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Пре двадесет година живео је у Дубровнику неки Васо Г., 
кожарски трговац, самац, који је имао своју кућу и дућан у 


једној улици, десно од Страдуна. Васу је онда могло бати преко 


педесет година. Беше човек осредњег раста, широких плећа, 
гојазан, али лак у ходу, сувише дуга лица, под којим се још 
отегао голем подваљак, које би дакле ружно било, да нису 
плаве и водњикасте очи милостиво гледале на свакога и на 
свашта. Васо је носио увек црне простране хаљине, а на глави 
свилену калуђерску капу. Служаху га, (а бог зна од кад!) два 
стара момка: један му је готовио јело и држао кућу у реду, 
а други му беше магацинар. Магацин Васов беше изван града, 
на путу што води ка Требињу. Свакога јутра, газда и момак 
отишли би заједно ка магацину, где би дочекивали муштерије 
Херцеговце, којима, без мало, газда знађаше имена, а са мно- 
гима се рођакао, јер је и сам био родом од требињскога ка- 
дилука, од чувена и јака братства; он беше дошао у град као 
дечко, па служио и мучио се, докле не поста газда. Из мага- 
цина вратио би сеобично са гомилом сељака у град, те отворио 
дућан, да исплати купљу, па би их повео, да их части ракијом. 
Васо није ишао у кафане, али је, често и без муштерија, свраћао 
у крчме. Он је био човечан са својим млађима; њих тројица 
јеђаху за једним столом, а о годовима иђаху заједно у цркву. 
Васо се одликовао као фанатични православњак Не само што 
је ишао на јутрење и вечерње, не само што је био тутор без 


"измене, него је увек презао да се «горе» нешто не ради против 


православља, и у сваком необичнијем догађају било је пра- 


вославље по среди. За то га «госпари» прозваше «Васо Влах», 
1% 
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као православњака по превасходству, а како често биваху у 
његову“ дућану некакви вечерњи тајанствени скупови херцего- 
вачких раденика и трговчића, то га још прозваше и «председ- 
ником влашког концилијабула». Бог зна, зашто се Васо није 
"женио, али је мишљење било, да је остао «чиста живота», ради 
чега је бивало доста шале. Еле, Васо је био доста знатан «пу- 
" чанин» дубровачки, частан, умерен у свему, па и у памети. 


Једнога летњег вечера, на Пилама, пред градским вратима, 
међу небројеним шетачима, што чепукаху горе и доле уз свирку 
музике, појави се Васо кожар, у друштву са неким крупним 
непознатим пуковником. | 

Требало је чути узвике: 

— То је просто да човек не верује очима! Васо Влах у 
друштву са некаквим «колунелом»'!..... Ма ко може бити тај 
Фурешт; И од куд да се они познају:..... Богаре ми мира- 
кули (чудеса) !... 

Заиста, да се неки од кнежева Џуцића онога тренутка, 
ухватио под руку са сакатим Франом, што прошаше на рогљу 
Пила, не хоћаше ни тај призор веће чуђење изазвати. 


До душе, Васо се црвенио, због доста гласних примедаба, 
али пуковнику не само ни бриге, него као да поче изазивати 
публику, јер се, свака два три корака, заустави и горопадно, 
баш горопадно, смеје. Васо чу тик иза леђа још и ове при- 
медбе: 

— Ма богаре ти, од када је Васо тако спиритозан (ду- 
ховит) да му се онико махнит смеје: ! 


— Баш мора да је колунел јако спиритозан ! 

Али се пуковник све гласније смејао. Најзад, мало пре 
него што ће свирка престати, обојица се упутише ка гости- 
оници «Код Локрума.» Опћински писар, госпџар Х., надимком 
«тоспар Дупликат», пође устопце за њима, па пошто они уђоше, 
Дупликат узе испитивати кочијаше пред гостионицом. Али не 
прође много, а Васо изађе. Дупликат му се придружи, те оти- 
доше у град. 

И пошто се трг рашчисти, а пред кафаном његовом заседе 
свет у вечерњој хладовини, врати се «градска хроника», госпар 
Дупликат, те у највећој журби, — лице му је просто сијало — 
седе за свој сто, где је председавао каноник Иво, познати Фи- 
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лософ, и где, међу седам осам сталних чланова, најодличнији 
беше властелин Ј., највештији шахиста, картаџија и биљариста. 


Ја уграбих место за најближим столом, кад Дупликат започе: 
— Пре свега, господо моја, онај што је био са Васом 


"није пуковник, него хонорарни капетан, пензионисани поручик. 


Заблуда због његова чина потекла је отуда, што он припада 
неком пуку, који носи беле знакове на јаци, те три звездице 
ва белу пољу учинише, да се мислило, е је пуковник. Капетану 
је име Мићо 1.. Он је рођени брат од стрица Васу, с којим 
се није видео има више од тридесет година. Млађи је од Васа 
пет шест година, а и дошао беше у Дубровник пре њега за 
толико. Он је послуживао годину две овде, а највише се врзао 
око касарни. Најпосле је отишао као добровољац, па је у ра- 
товима унапређен за официра. Сад долази из Галиције, где је 
запатио «мисирску болест» у очима, од које мало који болесник 
да не ослепи. Капетан има 45 Форината месечне пенсије. 

Извештај није учинио никаква ефекта. Властелин рече: 
«грасо квен диндијо» (баш масан залогај са 45 Форината ме- 
сечно!» и поче разговор о нечем другом, али се Дупликат сети, 
да није сам ништа додао, те преузе: 

— Мени се чини, да је капетан ударен. Та,јесте ли при- 
метили, како се махнито смејег Ја сам ишао за њима, кад се 
он устави пред гостионицом и рече: «Лепо је ово, брате, што 
се гора овако у Дубровнику подиже,» па онда удари у грохотан 
смех, као да је бог зна шта смешно опазио. Шта ви на то ве- 
лите, монсињоре7 обрати се Дупликат канонику. 

— «Може бит да је ударен, а опет може бит“, да тп човјек, 
има баш од нарави моћ, којом свачему ухвати смијешну страну».... 
и у томе Философском жаргону каноник започе своје Фило- 
софско предавање, којему беше задатак, како све, почињући 
од Бога, па до онога што може замислити неки хонорарни ка- 
петан, све има своју смешну страну... 

Сутрадан, раније, затечем ја капетана сама пред истом ка- 


Фаном. Ја већ бејах саставио говор, којим ћу се представити. 


И најзад усудих се: 

— Господине капетане, допустите да вам се престави један 
млад Србин, који.... који.... вас високо поштује, а жели и поз- 
нанство ваше учинити,.... 


мо“ “А 
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На прве речи капетан се намршти, диже високо главу, али 


како сам ја запињао, тако су се његови округласти руменп_ 


образи све већма ведрили, док се најзад не појави осмејак, 
претеча његова громког смеха, који је очевидно дотле савла- 
ђивао, те учтиво устаде и рукова се са мном. | 
— А мило ми је, мило..... А ви сте зар чули за мене: и 
онда није могао даље, него удари у смех, да ми је у ушима 
зујало. | 
За неколико ја сам га ћутке посматрао. Беше оличена 


"људска снага. Врат као мала кула, једре мишице, силне груди, 


бели збијени зуби и гобељасти нос, најбоље показиваху то. 
Густа, кратко потшишана и за вратом обријана коса, такође 
кратко ошишана брада и зафитиљени брци, немаху пи једпе седе, 
премда је, по Дупликатову рачуну, могао имати најмање 45 година. 
Ја сам замишљао, да би он једним ударцем своје снажне пес- 
нице могао расцепити сто. Прави, легендарни #гопрлтет. Ја сам 
још замишљао све страхоте, кроз које је тај човек морао проћи, 
докле је од неписменог младића постао капетаном. 


— Дакле вам је мој рођак већ причао о мени; запсче он, 
скинувши стакла и бришући убрусом црвене очи. 

Пије он, рекох, — и ја искрено испричах Дупликатов 
извештај. Видећи како га је понека ситница голицала на већи 
смех, ја сам озбиљно помишљао на теорију каноникову, да тај 
човек, мимо остале људе врло брзо види смешну страну сва- 
чему, а, може бити, њу једину и види. Још се више смејао 
мојим додатцима и кратким. карактеристикама каноника, Дупли- 
ката, властелина и осталих... | 

— КЕ, што ти је мало место, где свакога свашта занима: 


Мој господине, ја сам ти... збиља, како оно кажу наши :.... 
како оно; де, прошао кроза сито и решето! Ха-ха-ха-ха. Ди- 
вота! Прошао кроза сито и кроз решето !..... Како може човек 


проћи кроза сито... 


И после тога предговора, капетан започе с почетка сав 
свој животопис, зачињајући и жалосне и смешише и озбиљне 
догађаје својим вечитим смехом. У главном, било је све онако, 
као што је Дупликат испричао. Цело: ратовање под Радецким 
издржао је без прекида; за тим рат од 59 године; па дански 
рат 62 године, па пруски рат 66 год... Било је страховитих при- 
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зора, које је он причао не тражећи ефекта, истим тоном, као 
што је причао на пример. како је радо“ пушио · виргиније ци- 
гаре, док му их лекари нису забранили. Из свега осталога 
могао сам разабрати, да се никад заљубио није, да му идеал 
беше мала нежна жена, да је поштовао религију, премда по- 
пове није много ценио .. 


Еле, готово за неколико минута, беше ми на видику цео 
целцати његов живот. У осталом, беше ми очевидно, да би се 
он тако поверљиво разговарао ма с ким било, који би први 
наишао. Ни једног догађаја не спомену, који би га ма како 
унизио, а уверен сам био, да ништа крио није. Ма да не умем 
исказати истински утисак, кофи је на ме учинио, знам то, да ми 
тај нови зналац на први мах беше потпуно онакав, као што 
ће бити после неколико дана, месеца, година; да је то чиста, 
здрава, српска душа, која остаде «неприкосновена» кроз то- 
лики туђ свет, — «широка натура», без особите дубине, која 
појми лепоту пожртвовања. И ни једна речца срџбе због не- 
оправданог малог унапређења, због тога што му не дадоше 
знатније војено одличје, него чак он је захвалан био, што је 
и до тога дошао као неук! У његову причању особито ме дир- 
нуше неке ствари, на име: «И тако, мој млади господине, ја 
ти у животу никако уживао нисам, сем очима, а сад ето хоћу 
и њих да изгубим.... Али, срећа је што човек може престати 
живети кад год хоће! Бајм фус! Рут!... 

Капетан се морао тога јутра представити војној власти, 
те пође и ја га испратих до гостионице. 


Капетан се брзо одомаћио и уредио свој живот. Васо је 
наваљивао да се настани код њега, али капетан узе стан, једну 
пространу собу. код неке удовице на Пилама. С почетка је 
кад и кад ишао на ручкове и вечере код рођака, па онда при- 
стаде, да се стално храни код њега, за плату. Јутром су за- 
једно ишли до магацина и састајали се са земљацима, па онда 
би испред подне капетан сам отишао и вратио се пешке до 
Гружа. Већи део времена провођаше пред поменутом кафаном. 
Кад би био сам, по читаве би сате седео непомичан, натмурен, 
са малко извраћелом главом, али, чим би му се когод при- 
дружио, одмах би почео свој грохотни смех, који је најбоље 
показивао каква су му плућа. А познао се беше и са Дупли- 
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катом, са каноником, са старим властелином и са многим дру- 
гима. Особито му мило беше друштво једнога старог имућног 
обућара, (који се једини сећаше капетана као дечка), а још 
милије његова сина Џива, свршеног гимназиста. Џеиво, стасист, 
леп и питом младић, беше пун нежности према ветерану. Он 
и ја, читасмо капетану новине и по штогод из дубровачке ли- 
тературе, — о којој је капетан. имао појма само по чувењу. 

С официрима се није радо дружио. Кад би неки млађи на- 


ишао пред кафану, те би му се приказао, или кад би се он. 


морао приказати старијем по чину, онога би тренутка нашао. 
изговора, да се удаљи. 4 

Не беше му мило да га ко цита за његову болест, али у 
такој прилици увек је тврдио да иде на боље. 


Једнога, празника, Васо позва Џива и мене на ручак. Ка- 
петан је седео у прочељу. Домаћин и оба његова момка по- 
нашаху се према њему као према милом, одавно ишчекиваном 
госту, који је најпосле дошао и први пут седи за њиховом 
софром, и ако са њима бејаше свакога дана. 

— Та једимо, пијмо, веселимо се, триста му јада, та несмо 
за вазда, говораше Васо. 

Ја сам могао приметити, да је та претерана пажња малко 
и досадна капетану, коме би се, на силне понуде и запитки- 
вања, хоће ли ово, хоће ли оно, обрве набрале, али не до краја, 
јер таман да се саставе, а оно се захори његово звонко ха-ха, 
ха. Најзад рече: ; 

— Ма богаре ти, (да речем и ја по дубровачку) зар сам 
ја каква размажена «господична», те ме толико мазите:; Је ли 
тако млада господо; Зар сте заборавили да сам се ја отхранио 
профунтом, да сам по некад и њега желео, да сам једном...... 
—- и онда поче да ниже низ успомена из гарнизонског и рат- 
ничког живота, које је Васо са истом пажњом слушао као и 
први пут. 

Пошто момци отидоше, ми, као договорно, почесмо обила- 
тије пити. Јако а питко, конавоско црно вино брзо учини своје, 
— учини да букне сентименталност, која вечито тиња у сваком 
српском срцу, и једва чека прилику да се појави. Џиво први 
даде маха препуности свога срца и извезе здравицу капетану, 
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називајући га «јунаком Кустоце, Солферина, Садове,» скромним 
али величанственим мучеником осећања дужности, који је чак 
свој очњи вид па коцку ставио, да се не огреши према ономе, 


што му се представљало као човечна дужност, и ако, по ње- 


гову (Џивову) уверењу, то не беше. „Јер, да је наш дични брат, 
који сад не сме да пуши ни да пије мало више, који проводи 
своје дане у ппштомом Дубровнику, али у вечитој полусенци, да 
је — рекох — послушао савет лекара, у Лавову,те отпустио 
болесног слугу свог, не би му прионула грозна болест, која га 
мучи. Али, глупи Рушњак, и ако иначе свом душом одан го- 
сподару свом, непромишљено је поступао, бришући заражене 
очи своје убрусима господара свог. Него, браћо и господо, 
уфајмо тврдо: да ће Господ Бог и т. д., те у то име, итд... 
Васо је плакао. 


Капетан беше оборио главу, као постиђена невеста, па 
пошто се куцасмо, први пут испи до дна чашу. 


Мени је криво било што је Џиво употребио све тешке ба- 
терије, помоћу којих је ефекат потпун, али, тамо овамо, почнем 
и ја муцајући, па дохватим жицу, која увек поуздано одјекне. 
Занесем се у прошлост, у детињство обојице рођака, приказу- 
јући је у најидеалнијим облицима; напоменем род њихов, мртве 
и живе, чувене јунаке из њихова браства и племена; напомнем 
заробљену Херцеговину п њезине наде; истакнем чудну суд- 
бину, која је браћу за половину века људскога раздвојила не- 
измерним просторима, па их, под јесен живота, опет саставила, 
да се нагреју на сунцу милоште братске, да се крепе невар- 
љивом надом лепше будућности, која је на прагу, будућности, 
чија је само далека прилика била зрачак радости небројеним 


жртвама кршне јуначке земље; будућности која....., будућности 
којом ИТД... 


Већ није само Васо плакао, него пи капетан и Џиво, те се 
изљубисмо, бесно ударајући чашама. 
Моја реч наведе рођаке, да посегну у неисцрино врело 


 детињских успомена, те, раздрагапи, почеше васкршавати нај- 


пре догађаје из њихова живота, па онда и оне, који су се ве- 
ковима нанизали у народном предању, чак до мрачне старине... 

Рођаци нам још открише једну своју намеру, коју су дотле 
у тајности држали. Чим почне јесен, отићиће заједно у Хер- 
цеговину п задржати се све док се. капетан потпуно не извида. 
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— Јер, треба да знате» рече капетан црвенећи се, «као 
што у Бога верујем, тако тврдо верујем, да паше бабе знају 
много што шта боље него ли светски лекари. Ја сам запамтио.... 
ја, ја, не то да ми је неко други причао, па ето и Васо зна..., 
како је нека наша баба Спнђа лечила баш од очних болести. 
Дође ббник, само што није слеп, то јест, доведу га. За неко- 
лико дана, боник лежи у мраку код бабе и она га запаја самс 


сурутком. Сурутка човека иструже, то знате, те јадник бого-. 


ради да му се да, дај буди, мало каше. Аја, баба не да ама 
ничега «крушна“. Најзад, једнога јутра, посаде боника на ниску 
столицу, покрију га по глави, а баба поднесе једну велику чи- 
нију с водом. У чинији је тиква, у тикву уденута запаљена 
свећа, и баба, мрмољећи нешто, почне бацати траве на пламен. 
Дим од трава уједа у очи боника, и оп стане јечати, и хоће 
да скрене главу, али га двојица чврсто држе и још му вичу, 
да не затвара очију, ако себи жели добра. И, верујте Богу, 
не прође два три минута, а из очију почну падати на свећу и 
на воду као бели кончићи. То су све црвићи. Сад, молим вас, 
од куд прости народ зна да су то црвићи, кад се ни по чему 
не може „познати да су живи; А и лекари кажу.... зову их.... 
како оној... селе, кажу, да је и моја болест од црвића, који на 


Наравно, то беше нов повод здравицама. 

Дође до тога, да Васо (беше већ ноћ) ударивши песницом 
о сто викну; ; 

— Чујеш, брате, триста, ти јада, што сам ти рекао на трезно, 
у четири ока, то ћу сад на «пјано», пред овом нашом омла- 


ДИНомМ.... 


— Ај, ај, прекиде га капетан, па удари у смех највишим 


тоном, размахујући рукама. 

— Шта ту, «ај, ај», по швапски, триста ти јада, вели Васо, 
хитно пипајући по шпазима. Шта ту.... на! 

И пружи му крајцару. 

— Батали! рече капетан. 


— Држ' то, када ти кажем, нека виде ови тобож младићи, · 


што је младост. Јакако, шта је младост до снага... Дела, молим 
те, онако у два маха... Ви то нисте зпали, а: пита нас 
Ми се згледасмо, не разумевајући. 
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— Па де, молим вас, рече во 

— И ја вас лепо молим, додам 

Капетан скиде наочари, засука рукаве, па, седећи, преви 
крајцару међу прстима. За тим устаде и раскорачи се, па је 
преви на другу страну и преломи је. Његове страшне црвене 
'очи беху се узбуљиле, да искоче. Он баци пред мене п Џива 
по половину. : 

Наста мртва тишина. 

— О, брате, то је баш снага! викнух. 

—- А да шта сам ја рекао, а! прихвати Васо. Шта њему 
али; Оно, рецимо, што њему фали, имам ја. Ја сам стекао, 
ја сам господар, па мирпа крајина. Дакле, триста му јада, шта 
ту вазда, пего нека се мој брат Мићо ожени, па ето му куће, 


Не дадосмо му довршити, него бурно заграјасмо повла- 
ђујући. 

— Зар није грехота, настави Васо, да од оваког јунака 
не остане порода 2 

Капетан, оборене главе, брисаше наочари, а кад их на- 
таче, на његову се лицу појави болни израз. Али се одмах 
прибра, и устаде да папије, —- чему смо се у ономе тренутку 
најмање надали. 

Он наздрави Џиву и мени, управ нам захвали на пређашње 
здравице, каза колико, цени наше пријатељство, па је онда го- 
ворио о напретку, о пауци, спомену патриотизам, и, не знам 
како пи зашто, надовеза Гундулићеве стихове, који су му се 
толико допали: 

О младости ташт и плаха, 
која срнеш с неразбора, 
без бојазни и без страха, 


Капетану је глас дрхтао, кад је те речи изговарао. За тим, 
сркну мало и махну руком: 
| Е, часно сели, а поштено устали. Брат Васо, хвала, а сад 
"да се иде! , 
___- Да се иде! потврдисмо и пас двојица. 

После обичног устављања и Васо пође са нама до Пила. 
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Беше дивна ноћ без месечине. На чивитастом небу трепе- 
раху безбројне звезде. Нигде свеће по господским древним дво- 
ровима ; нигде живе душе по глатком Страдуну, где потпуно 
одјекиваху наши кораци. Дубровник је спавао дубоким сном 
под тежином своје прошлости. Мени баш навре на уста нека, 
појетска примедба у томе правцу, кад и капетан рече, више 
као за себе: 

— Ох, ала штипље, горе него икад. 

— Боле вас очи, рећиће Џиво. 

— Па јест. 

— Ништа, триста му јада, проћиће, жив човек све под- 
несе, «најско ли» човек, као ти што (би, така снага. 


— Снага, ја! прихвати капетан, па му дође наступ смеха. 


(а већ одавпо не беше) И неколико је пута поновио ту реч, 
а кад му пред вратима пожелесмо «лаку ноћ", он још додаде: 
— Спага без очију! Ха-ха-ха ! 
Ми се вратисмо доста невесели. 


Настадоше догађаји, који спречише капетана да се вида 
“~ завичају. 

Беше плануо невесињски устанак. 

Приморју се измени обличје. Одмах се прекиде сваки са- 
обраћај са Херцеговином. Сви друштвени редови, неки због 
стварне штете или користи, неки у једном, неки у другом правцу, 
душевно учествоваху у покрету. Настаде зебња, каква се 
није запамтила од времена међународне (француске, руске, ен- 
глеске, црногорске, аустријске) најезде на Дубровник, која је 
била почетком овога века. 

Два рођака иђаху и даље на јутрење шетње, али не да 
дочекују купљу, него да ишчекују гласнике. 


Првих дана устанка, свет се беше угледао на власти, те- 


је свак био опрезан. У „влашком концилијабулу“ у Васову ду- 
ћану, сем пређашњих чланова, учествоваху још један поп, Џиво, 
ја и још неколико млађих људи. Зборисало се шапатом, са при- 
твореним вратима, а Васо је чешће излазио, те шетукао пред 
дућаном, да се, тобож, мисли да је сам. Капетан није показивао 
велика заноса, али је тачно хтео да зна и најмање потанкости. 
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чаркања; по његовој жељи, ја и Џиво, морасмо на карти тра- 
жити бојишта, и то тако помњиво, како би он јасно могао 
све претставити. 


То опће снебивање трајало је највише две недеље. 

Устанак се ширио ка југу, те захвати требињски кадилук. 
Капетан је све ћутљивији постајао, опадао је иу лицу бледио 
тако да смо сумњали да ће се озбиљно разболети. 

Мало по мало, нестаде опрезности аустријских власти, него, 
на против, појавише се и сувише очевидни докази, да оне сим- 
патишу према догађајима на граници. То охрабри и слободније 


"патриоте, те почеше грајити. 


За тим, не прође много, а власти почеше отворено потпо- 
магати устанак... 


Као преко ноћ, дуж целога прпморја образоваше се одбори, 
да новцем и стварима потпомажу устанике; установише се бол- 
нице за рањенике; прогласи поплавише новине; позивала се 
омладина, да се придружује устаницима; нападале се Србијаи 
Црна Гора што оклевају, кад, за три до четири недеље, ве- 
ковно питање може бити решено. 

То је било на очиглед турском консулу, на очиглед целој 
Јевропи; руски консул беше сматран као природни заштитник 
устанка, одбора и патриота. 

У језгри, најбоље се може приказати ондашње стање ду- 
хова и ступањ српске наивности овим речима капетановим, што 
их изрече једног вечера у „концилијабулусу“: 

— Сад већ и ја видим чистину! Работа је договорна из- 
међу Русије и Аустрије. Аустрија ће пристати да зарате Србија 
и Црна Гора; ако устреба, загазиће и она у рат, да се створи 
велика српска држава; не знам каква ће њој накнада зато бити, 
али, тек оне су се погодиле... 


И капетан задовољно трљаше руке и снажно тапшаше по 
раменима све редом. 


Ми ликовасмо као и цело Српство које се опијало рочима. 

Не прође млого, а устаници не само што слободно пре- 
лажаху на аустријско земљиште, него још и оружани силажаху 
на тржишта. Турцима је Аустрија чинила свакојаке сметње. 
Поче долазити помоћ са стране. 

Дође двадесет и пет шумадијских добровољаца са Љуби- 
братићем. Па онда се деси још веће чудо. Гарибалдинци, до 
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јуче проклето име међу аустријанцима, почеше гомилама до- 
лазити преко мора, под Дубровник и Боку. За њима на- 
иђоше добровољци руски, чешки, словеначки, — Руси, махом 
голобради а већином нихилисте. Еле, настаде права «вавилонска 
кула.» Ћесарски полицајци друговаху са добровољцима и са 
устаницима. Повољне вести са бојишта бејаху свечано објав- 
љиване; ћесарски комесари братимљаху се и весељаху заједно 
са понајбољим патриотама... 

Из Приморја не отиде много добровољаца. Говорило се, да: 
су могобројни странци само на сметњу устаницима јер. троше 
хране, а у томе је било нешто истине; говорило се, да је до- 
вољно да из свакога нашег краја буде само по који представник, 
а то је било оправдање за Џива, мене и осталу омладину, која 
оста у граду. | ; 

Али, кад наиђе последња четица руских добровољаца, (6. 
Августа 1875 године), с којима смо се ми шетали онога дана 
кад се искрцаше, па кад се уверисмо, да нас они нескривено ; 
презиру, нас младе патриоте, који се само рукујемо са туђин- | 
ђинским добровољцима, онда већ не беше премишљања... ђ 

Џиво и ја, са још неколико, решисмо се, да пођемо сутра 
дан са браћом Русима. 

У очи поласка нас двојица проседесмо пред вече са капе- 
таном и још неким на Пилама. Не само што не одадосмо нашу 
намеру, него се навлаш понашасмо тако, како ће се сутрадан, 
јаче истаћи наше прегаоштво. 

Кад се, у вече, нас двојица упутисмо са капетаном, да га 
испратимо до куће, ја сам замишљао, како ће се он пријатно 
изненадити; како ће нас снажно поташшати по раменима, стис- у 
кати нам руке и викати: «бравос!» «бравос!» 

Џиво ме претече. Глумачким начином он стаде пред вра- 
та, пружи руку и свечано рече: 

— Лаку ноћ, капетане! Збогом! а може бити збогом и 
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за навек. |: 
Капетан, који заиста не слућаше о нашој намери, полако ј 
изврати главу, пружи нам руке, али му оне клонуше, јер га % 
спопаде његов горопадни смеј. 8 
Обојица се увредисмо, те ја и заустих нешто опоро, кад ме ; 
капетан претече: 4 
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— Но, но, мени то није смешно. Ја.... али, молим вас, свра- 
тимо у кућу, да се разговоримо. 

Пошто седосмо, он нас узе па исшт, и кад дознаде све, 
и с ким ћемо и којим путем, капетан поче одвраћати Џива, јер 
вели стари ће кривити њега за то, а корисније би за саму ствар 
било, да место своје личности жртвује неколико пушака и џе- 
бане, јер у људима није оскудица, него у оружју. 


Како се мени није обраћао, просто као да ме и не беше, 


а како Џиво беше оборио главу, и ја се умешах: 


— И ја сам.вашега мишљења, капетане, али ја као самац. 


идем. Дакле збогом ! 

Џиво поносито диже главу, па искочи и побеже. 

Ја га стигох. Ходили смо ћутке. Кад дођосмо у његову 
улицу, где бејаше и поштанска кутија, он извади из шпага 
писмо и тури га рекавши: «ово је за «ца. Сад је свршено! У 
три сата буди пред вратима (градским), где ће се и остали 
наши наћи. Лаку ноћ!» 

У одређено доба бејасмо па окупу, сви у опанцима, са 
огртачима ; четворица имађасмо револвере, а остали старинске 
пиштоље кремењаке, сваки је још имао у торбици џебане и хлеба. 

Упутисмо се ка Русима, и затекосмо их пред гостио- 
ницом, у разговору са једим крупним Конављанином, с којим 
се ми бесмо погодили, да нам буде путни вођ до манастира 
Дужи, где се налазило преко две стотине добровољаца. 

И Руси беху шарено одевени; било их је са црногорским 
гуњевима и руским кафтанима, са далматинским капама и јечер- 
мама; али сви беху снабдевени острагушама и револверима. 

Одмах отидосмо око града ка требинском путу. 

Пред Васовим магазином сеђаше један чсвек, који се исправи, 
кад се ми примакосмо. Мене подиђе језа, кад познадох нашег 
капетана. На глави му црногорска капа, на ногама опанци и 
широке шарене назувице, у које је увио своје плаве официрске 
"панталоне. На њему беше блуза, (разуме се „без знакова), а 
сабљу по козачки обесио преко груди; око струка широки 
кожни појас; на боку, у силају, револвер и ловачки нож; на 
рамену црногорска струка, а у руци дебела тојага, од прилике, 
какву је носио Будалина Тало. 

Сви се устависмо, кад оп укрућен стаде пред нас. 
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— Капетан !.... зар он... мили капетане!... драги посподине ! 
— заграјасмо прво ја и Џиво, па и остали наши суграђани. 


Капетан одмахну руком, као знак, да није време сентимен- 
талности, поздрави по војничку, и рече малоруским језиком, 
(који прилично говораше, и који беше научио у Галицији.): 

— Пенсионовани капетан Г. Желим вам бити друг, ако 
ме хоћете: у 

Руси, пријатно изненађени, редом се руковаше с њим, и 
одмах се весело упутисмо. Један од наших грађана, Влахо др- 
дрводељо, запева својим лепим тенорским гласом «Радо иде 
Србин...» а и ми му се придружисмо. Руси запеваше : «По чу- 
ствам братија ми с тобоју», — песму «декабриста»"... 





Докле смо ишли колским путем, капетан је ходио једнаким 
кораком међу првима, разговарајући се понајвише са једним 
руским официром, снажним човеком у најбољим годинама, који 
је нарочито иступио из војске, да дође у херцеговачки устанак. 
Од осталих седам његових земљака, двојица бејаху ђаци, тројица 
мањи племићи, један машиниста, а један, чини ми се, трговачки 
путник, сви из јужне Русије. Да вам узгред прикажем и нас 
"остале: сем Џива, мене и дрводеље, бејаху ту још: К. доста 
"имућан властелин дубровачки, без одређена занимања, па онда 
један католички богослов, (којега слабо познавасмо и који се 
"ненадно придружи) један опанчар, један кафански момак и један 
мрнар. 

Кад зађосмо пречицом, страшним, управ непроходним пу- 
тањама кршне Херцеговине, куда је и Конављанину било тешко 
ступати, капетан поче изостајати и спотицати се. 

«Еј, еј, рећиће он као у шали, пре тридесет и неколико 
година скакао сам ја овуда као коза, а сад!... Ко би икад 
рекао, најпосле, да ћу ја већ видети ове стране.... Ха, — ха, 
и ха, ха, баш видети! Баш их лепо видети!» 

И он седе на камен па брзо обриса дланом сузе, које ро- 
њаху испод наочара. Због њега морадосмо се тако често за- 
устављати, и ако се он томе противио. 

Ја и Џиво почесмо слутити, у какој ћемо неприлици бивати 
због капетана. 

Око два сата после подне, бејасмо на помол манастира, 
- одакле се Конављанин врати. 
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" Страже нас, без препрека, пропустише и ми уђосмо у 
манастир. 

Око манастира, у порти, и по доксатима, у разним гомилама 
и положајима, видесмо што се ни у сну не снива! Готово све 
ношње јевропске беху помешане, чујаху се готово сви јевроп- 
ски језици, било је ту калуђера са камилавкама, људи у шу- 
мадиској ношњи, Гарибалдинаца са црвеним кошуљама и нео- 
бичним шеширима, Руса и других у црногорским гуњевима и 
и «лацманским» панталонама. Сем тога, ту се могла сложити нај- 
лешша панопија, која би престављала развитак оружја. Било је 
шишана, кремењача, џевердара, дубровачких средњевековних 
«тромбула», острагуша, пиштоља, револвера, сабаља кривачаи 
правих, копаља. Али, дајбуди, једна трећина беше без икаква, 
оружја. Ми се снебисмо, због немарпости, којом нас прихва- 
тише. Па онда, капетан, пропитујући за војводу, пође пред нама, 
| да нас прикаже. 
| Војводин момак поведе нас у манастирску трпезарију, где га 


~ Се 


у сред великога дима нађосмо са још десетак главара. Један 
| омален млад човек, јеврејског обличја, усред општег ћутања, 
| Х писаше нешто, што му војвода казиваше. 
| Војвода нас љубазно прими, те, после неколико обичних 
| речи. рашири руке и рече, гледајући преко свију нас. 

. — Шта да вам кажем, кад ето видите и сами! Ето нема 
ни оружја, ни џебане, реда нема никаква ! Готово половина људи 
није од користи већ на сметњи. А ви, како сте ви с оружјем: 


Онај руски официр каза, како је донео доста новаца, те 
се може набавити, што буде требало. 
— Новца имамо и одвише, рече војвода, али каква вајда 
| кад реда нема, нити га може бити!... У осталом, разговараћемо 
о томе касније, а сад извините, јер ево имам журна посла. 

· Ми се одмах разиђосмо. Руси отидоше да потраже своје, 
капетан да нађе Херцеговце. Ми нађосмо пред манастиром 
Штумадинце. Сви се окупили око једног младог, веома симпа- 
_тичног тамбураша. Сви махом бејаху лепо одевени и весели, 
баш као и њихови другови Гарибалдинци. Брзо се познасмо. 
Тамбурашу беше име Влајко Шапчанин... 


У сумрак се сетисмо нашег капетана, те га потражисмо и 
|“ нађосмо у порти, где се живо разговара с једпим средовечним 
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крупним Гарибалдинцем. Око њих поседало десетак старијих 
Талијанаца, слушајући пажљиво распру, која се водила у неком 
талијанском жаргону. 

Ко је онај господин ; запитах ја лагано једнога. 

— Мајор Р., бивши Гарибалдијев ађутант, одговори с по- 
носом Талијанац. 

Препирка беше стратегиске природе и као да се тицала 
напада на Требиње. Мајор је падао у ватру, бранећи своје гле- 


диште, и уза сваку трећу реч викаше: «али, ја вас уверавам, 


кештен» — зашто ли га зваше «кептеном", кад се талијансњни 
каже капитанијо, бог ти га зна!... 


Џиво, ја, богослов, властелин, каванар, мрнар и опанчар, 
ноћисмо поред огња са Шумадинцима. Влајко Шапчанин одли- 
ковао се не само као тамбураш и певач, него и као велики 
ђаволан, који нас је још дуго забављао. Ноћ ми је прошла као 
у бунилу. | 

Које доба беше, не знам, кад се диже велика граја, 
и сви поустајасмо. Грајући пођосмо не знам куд Проглушаваху 
нас разни узвици у више језика. Ми једва нађосмо капетана, 
који је, идући, као и они пред њим, једнако запиткивао, шта 
је овог и на што је; — али је ишао за гомилом... 


У свитање заузесмо положај, на падежу једнога брда. Кроз 
маглу назирало се Требиње, а под његовим бедемима комешао 
се црни мравињак. Дознасмо, да се то брдо зове Тројичина Гла- 
вица, и да ће Турци јутрос у великом броју покушати да за- 
узму манастир. | 


Капетан седе на један пањ, одупро лактове на кољена, ли- 
цем заронио у прегршт, па ћути. Нас осморица бејасмо око њега; 
Гарибалдинци одвојено, Шумадинпи одвојено, па и Херцеговци 
и међу њима војвода. 


Од једном настаде такав тајац, да се могао чути и најмањи 
шум. Ја сам чамао, измењујући са Џивом испод гласа неке не- 
смислене примедбе. Богослов се крстио и шапутао молитве. 
Трже ме гром и страховити узвици. И кад скочих и видех дим 
из пушака, чух грају · «напред», видех и чух Турке, опет сам 
у несвестици рекао: «откуд пуче гром.: Па без циља и засопке 
испалим свих шест метака из револвера... 
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Сунце беше већ одскочило. Капетана не видех. У опће беше 
поремећен пређашњи ред. После доста времена, које није баш 
најбрже текло, угледасмо капетана у једноме винограду, одво- 
јена од војске од прилике на пушкомет. Он се окретао око себе, 
држећи голу сабљу у десној а револвер у левој руци. Близу 
њега лежаше неко. То је било као неко привиђење, јер како 
смо опет натраг бежали нестаде нам га испред очију. 

Не умем вам испричати све, што је даље било, али пред 
подне стигосмо у манастир у забуни и збрци, каква се једва 
замислити може. «Турци бејаху сузбијени", —- бар тако је ишло 
од уста до уста, а на свакоме, који то тврђаше, могло се по- 
знати, да тако говори што је од другога чуо. Говорило се да 
има око петнаест наших мртвих... Сви ми грађани бејасмо 
здрави читави, а одмах сви посумњасмо да је капетан погинуо, 
Војвода се препирао са главарима, па онда отид ше у мана- 
стир. Тада се чу, да је наредба, да се сви разиђемо, да идемо 
преко границе, па да се сутра дан рано скупимо у неком селу 
конаовском... 

Мувајући се тамо амо, на самом уласку порте, затечемо 
једног Шумадинца, који плакаше и каза нам да је погинуо Влајко 
ХПапчанин у неком винограду, где су били само он и онај „слепи 
капетан». Мени се стеже срце, те запитах, да ли није и капе- 
тан погинуо Он ми рече да није, и да га је мало час видео, 
тде седи на унутрмињим степеницама манастирским. И заиста, 
наиђосмо на капетана, који сеђаше исто опако као и пре боја. 
а видех, да су му панталоне испод десног колена крваве. 

— За име божје, где сте; Та ви сте рањени; — по- 
викасмо. 

— Није ништа. огребао се мало... но па шта је: где је 
војвода ; шта ће се сад: зашто смо се на врат на нос повукли ; 

Ја му казах, каква је паредба. Он поблеђе п устаде, као 
разјарен лав. Неко рече: 

— Та за Бога, ваљда војвода и остали Херцеговци боље 


познају овдашње земљиште и шта треба чипити :.. Ја сам баш 
чуо од мајора гарибалдинца, да ће то бити нека стратегијска 
варка... 


Капетан окрете нам своје лице саркастичним изразом и 
викпу : «Заплеват, што каже Рус, на тога мајора. Заплеват па 


Ота 


АЊА Мач жвзд заведен 416 О И И И И и У НА 
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све», па онда додаде гласом, коме нема поговора: — Одмах, 
с ових истих стопа, хајдемо натраг ! 

Без збогом остај, нас деветорица, вођени једним младићем 
Херцеговцем, пођосмо истим путем, којим и јуче 1 

Пошто се одмакосмо, навалимо на капетана, да му рану 
прегледамо. Не беше опасно; зрно му је пробило лист, али, 
по свима знацима, не оштетило жила. Зависмо му убрусима рану, 
како смо умели, па онда с доста муке, стигосмо у прво село: 
преко границе, где се пред грмом подуже одморисмо. Херце- 
говац отиде да најми једнога коња. Капетан седе мало подаље 
под једно дрво. Ми остали почесмо претресати догађај, у коме 
смо учесници били, и који нам више изгледаше као привиђења, 
него као истина. Сви, сем богослова, говорасмо у један мах, 
истичући сваки свој стратегијски таленат и планове за будућ- 
ност. Тврдо смо уверени били, да ће до неколико дана Србија. 
и Црна Гора ударити на Турску, и тако ће то питање бити ре- 
шено пре Божића. | 

Богослов нас је немарно слушао, па кад дође на њега ред, 
изненади нас он својим мислима. е 

— Каква Србија, каква Црна Гора! Боље је да овако про- 
лази. Прије ће се наканити царска војска да заузме Босну и 
Херцеговину. 

На те речи капетан живо диже главу. 

— Каква царска војска; — рече Џиво, забезекнут. 

— Па војска нашпега цара, да чија: Да није то. у изгледу, 
зар би Фратри око Неретве и у Попову Пољу бунили народ!7 
Та ја знам, да се око Габеле народ купи под аустријском 
заставом. Па зар би и царски официри смели се мешати да 
није тако.... 

— Уф! викну од једном капетан, хватајући се за главу, па 
се диже и лагано приђе ка богослову, те га запита, (опазиосмо,, 
да му нагло беше промукао глас): 

— Збиља ви тако мислите: 

— 0, боже мој, како да не! рече простодушно богослов. 

У томе, Херцеговац доведе коња, на којега посадисмо 
капетана. 

Кад се мрак ухвати, капетанова огромна силуета изгледаше 
фантастично према обзорју. Растркани, погружени и ћутке ишли 
смо за њим. 
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Тешко ми је било помишљајући, како ћемо згодан пред- 
мет бити злурадом пецкању, ми, који пођосмо, да се боримо за 
српску мисао, који издржасмо читаву половину дана! Још ми 
теже беше помишљајући, каква кидања мора трпети јуначко и 
осетљиво срце капетаново; па онда и оно његово «заплеват» 
као и израз лица његова... 

Што се гушћи мрак хватао, то је капетан на коњу све 
већи изгледао, докле, најпосле, та слика не доби такве сразмере, 
да изгледаше нешто надприродно. 

И од једном мени се учини, да то на коњу не беше живи 
створ, да не беше она снага без очију једнога човека, него 
да беше један символ, да, према мрачном обзорју, лебђаше: 
снага српскога народа, снага без очију. 


Сутрадан око поноћи, у једној соби официрског одељења 
дубровачке војне болнице, један пуцањ разбуди болничаре и 
реднога лекара. 

__ Људи дотрчаше и констатоваше, да је пенсионирани капе- 


тан Г., који је тога дана примљен био на лечење, умро од 


своје руке. 


С. Матавуљ. 


за нв НИЦИ» они 


МУРАТОВОТУЛЊЕ 

—==—— | 

44: Дољи јросова РАВНОГ, У ЖАРУ ПЛАМЕНЕ БИТКЕ књ 

= МУРАТ ПОЛОЖИ ГЛАВУ И ПАДЕ ОД САБЉЕ вештве, 
Мета МИР МРТВАЧКИ В | 


и ЈЕДНОЛИКУ ПЕСМУ извИиЈА из снажних ГРУДИ 
јонеки МРШАВА СТАДА. 


Лусто почива ТУМБВЕ и над њим ОРЛОВИ КРУЖЕ, 
ј ВЕТАР ПОЉАНОМ ДУШЕ И ГУСТЕ ЛЕЛУЈА РУЖЕ, | 

2» јпоменик пРОШМОСТИ БУРНЕ, СТОЛЕЋА минулих ДАВНЕ 
__|самљен сведочи ТАКО ЗА ДЕЛО БОжАНСКИ-СлАВНО. (5 


ж 


_ Мир ВАМ ЈУНАЧКИ ПРЕТЦИ, што САМРТ ПРИМИСТЕ часн а 


__ Мир ВАМ НА ПОЉУ СМРТИ, ГДЕ МЕСЕЦ ТРЕПЕРИ_ засно | | 
2 


|Д НОЋ ДУБОКА Бил 


р ЈЕДНОЛИКУ ПЕСМУ ИЗВИЈА из СНАЖНИХ ГРУДИ, 
јонећи МРШАВА СТАДА. 











ИЗ ЊАПЛАРОЊИХ ПРИЧА 


• 


ХУП. 
Свети Арханђел Михаило 


Били смо у резерви. Борба још не беше отпочела; шћу- 
ћорили се иза једног узвишења, не познајемо ни где смо, 
не знамо ни куда ћемо. Забрањено нам да говоримо па или се 
очима питамо или тихо шапћемо. А сви једно исто питамо: где 
је непријатељ, с које ће нас стране напасти 2 

Час по час збирају се командири и нешто шапћу међ собом 
и показују руком овамо или онамо. По пеки од официра ус- 
пење се на брдо и разгледа нешто, па онда слази и дуго 
обавештава и показује прстом по длану, шири и скупља руке, 
и објашњава положај данашње борбе. 


А лепзимски дан. Сунце расуло хладне зраке преко беле 


зимске коре; тамо и амо прелива се кроз снег дуга; зрак се 


ломп у сићушна снежна огледалца и боји се час зелено, час 
плаво, час златно. Небо прозрачно. Кроз зрак пролети и весело 
зацвркуће по која птица преварена да је то пролећпи дан. 

У даљини диже се маглица, а где се отопило, овамо и онамо, 
пожутела и угашена травица и пољски цвет као да се отима 
да дигне главу; земља се пуши и, ослобођена покрова, тражи 
ваздуха и дише. | 

Кроз те процепе, видиш, промиче поточић који се под кором 
топи, а суха, ниска сламчица, која је под косом заостала на 
ливади, сише воду. 

Нешто свеже, нешто свечано, нешто празнички у природи — 
као да је овај дан наменила покоју. 
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У даљини кроз чист и светао ваздух брда се јасно цртају, 
пољане покривене малим слојем магле што се дигао над загре- 
јаним снегом, а из те магле, хеј тамо докле једва око допире, 
уздиже се једна мала звонара. Село је под маглом, а сељани се 
извесно иселили, јер ће преко њихових кровова заиграти кроз 
који час смртоносно коло неколиких хиљада што су покрили 
брда и шанчеве. 

Гледам непрестано у ону звонару, која ми изгледа да се 
све више ближи мени, и светао дан постаде ми светлији, све- 
чанији ; а зрак ми сунчев топлије заигра пред очима и ваздух, 
неки пролећњи лаки ваздух опколи ме, у том ваздуху замириса, 
ми босиљак и тамјан, и ја га почех снажно и лако да дишем 
овна учини ми се да на звонари удараху тихо звона и огла- 
шаваху службу божију. 

Осетих неку лакоћу у души, и ноге лакше, и пушка и ранац 
и све на мени лакше, и поглед ми одморан а више снаге у мени, 
и ја бесвесно скидох капу и погледах весело око себе а све 
око мене беше ведро. Нисам ни запазио пушке већ само ве- 
села усхићена и побожна лица у мојих другова, а небо благо и 
милостиво. Први пут ми је изгледало као да сам се мало час 
умио и очешљао, и сви моји другови изгледаху као да су се 
тек умили и очешљали, и чисто ми дође да приђем командиру 
и да га пољубим у руку. 


До мене Петар Томић, окренух се да га весело ословим, 
али, видим, и он скиде капу и крсти се. Ја га погледах, а он 
се као мало застиде, па вели и ако га не питам: 

— Гледам, гледам већ поодавно у ону звонару, тамо доле 
у селу па ми се у један ма учини као да зазвони службу, 
а данас је Св. Арханђел Михаило, па се, знаш, прекрстих. 


— Св. Арханђел Михаило! — те замолих Петра да ми 


придржи пушку да се и ја прекрстим, али у том часу зачу се 
команда, мирна и студена: 

— Мирно, у Фронт ! 

А за тим дође напред и за брдом чусмо тешку рику пло- 
туна и топова,..... 


ХУШ. 
Ко'је тог 
Прекинула се паљба, непријатељ се повукао, а скоро ће 
већ и вече, О, кад ли ће већ вече за којим толико чезну сви, 
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и они што су храбри били, и ови што нису били храбри, јер 
једни су изморили снагу а други — душу. 

Командиру довели коња. У борби је био на ногама, ишао 
је по редовима, храбрио је војнике, узимао је и сам пушку у 
руке. Узјаха коња и стаде на једну узвишицу преко друма, 
маше сабљом и даје знак да се онде збере чета. 

Ветар силно хуче; коњу се повија грива, мекинтош у ко- 
мандира издиже се пага чак преко лица покрива, а он га муком 
скида, подмеће под ногу, закачи за седло и опет маше сабљом. 

Прибирају се. Сад већ и поднаредник маше пушком и до- 
зива, а већ их има двајестак око њега. Придолазе један по 
један лењо, тромо, посустали; Фишеклија откопчана, овом се 
опанак одврз'о, онај се мучи са пушком, нешто му се искварила ; 


"онај завукао прст у опанак, вади неки трн; један се крсти; 


други распитује нешто; трећи изручио из чутуре оно мало воде 
па се попљуснуо по лицу и као умио се мало; четврти се пот- 


"пасује; пети чисти од блата како је лежао у ланцу. Сабраше 


се сви и погледују се задовољно као да би хтелирећи: е, сви 
смо ту, изнели смо и данас главе, хвала Богу ! 


Поднаредпици стављају у ред, а војници довикују се поједипи 
и поздрављају се,а командир погнуо само главу, брани се од 
ветра и притискује шаком капу на глави и нешто ћути п не 
обзире се на Фронт. Кад диже главу, сиђе с оног узвишења, 
приђе ближе чети и рече, без команде, без оштрине, да се пре- 


_ броје. 
Поче с десног крила: Први, други, трећи четврти... па, 
оде на лево крило. 
; — Је ли последњи беспарниј — пита командир. 
— Јесте господин поручик! — одговори левокрилни каплар. 
— Сто шесет и три, то једног нема7..... 
Сви ћуте. 
— Водници, вама кажем — осече се мало поручик — 


"федног нема. 


Водници се згледају, војници се промешкоље, прегледају 
се, прошапуташе нешто, али — нико ништа не одговара. Ветар 
све бешњи, хоће да понесе поручика са коња, он нестрпељиво 
и љутито осече: 

— Водници напред ! 
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Изађоше четир поднаредника. Он се окрете првом, оном 
са десног крила који у једно заступа и четног наредника. 


— Поднаредниче, колико је јутрос људи било — 

— Сто шесет и четири, господин поручик ! — 

— Е где је један садт 

— Један је погинуо, господин поручик — писну један глас 
из задње врсте. х 


— Погинуо! ко је тог 


Сви ћуте, нико не одговара. Командирово стрпљење дође 


до краја. 

— Водпици, одвојте водове и пребројте сваки свој вод. 

— Одвојише се водови и отпоче опет : Први, други, трећи..... 

Приђе поднаредник другог вода: 

— Господин поручик, у моме воду нема једног. 

= Ко је то: 

Поднаредник ћути. Командир натуче мало јаче капу на 
чело и подиже десном руком браду до уста па поче да је гриска. 
Мора да је био као ватра љут. Не рече поднареднику ништа, 
али га тако љутито одмери од главе до пете, да поднареднику 
задрхта горња усна. Командир приђе сам другом воду. 

— Војници, ко је тај што је погинуо из вашег. вода 

Војници се: згледаше; мере један другог; питају се очима, 
па почеше и гласно да се питају: Ко је то! Знали су добро 
да је један погинуо, али се нико није могао да сети, ко то беше. 

Командир љутито ободе коња па пође напред и довикну 
за леђима чети „Вољним кораком, напред!» а поднареднике и 
не погледа нити им рече да оду на своја места. Они отрчаше 
на своја места, чета се крену у нереду и сад се просу општи 


шапат, пропитивање, жагор, свађа. а кроз све то чујеш само 


овамо п онамо питање: Ама, ко је то: 


Водник другог вода покуњен, зна шта га чека, па све и 
да се сад сети, кога му од људи нема. Он је дабоме сву кри- 
вицу просуо на капларе, каплари на редове и тако, иде се 
понајлак са свађом, са лармом, са препирком, али се нико не 
може да сети, ко беше то што је погинуо. 


Целу ноћ није водник проспавао, био је као: убивен. 


врана ва сива слаб, 
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Сутра дан ме пљесну поднаредник по рамену. 

— Па знаш ли, болан, ко је то што је погинуо: 

— Ко: 

– Па Срећко, болан, онај из друге врсте, онај мали. 


— Ааа... јес Бога ми! — учиних ја. 


Бр. Ђ. Н. 


ба а ние 
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ПРВА ГЛАВА 


Мали Марије седео је мирно п тихо на својој клупи. Његове пре- 
велике смеђе очи давале су уском бледом лицу плашљив изглед, и кад 
би био изненадно шта запитан, муцао би и одмах би поцрвенео у лицу. 
Марије је седео на претпоследњој клупи, нешто погнутих леђа; јер није 
било наслона а било је строго забрањено наслањати се на позадње столове. 

Разред је имао час земљописа од једанаест до дванаест сахата 
топлога августскога дана после распуста. Сунце је обасјавало башту 
ректорову и четири велике јабуке на малом дрвету. На једноме прозору 
биле су спуштене плаве завесе, а на другоме био је Аврам себи наме- 
стио духовит суначни сат са цртама од мастила по прозорској дасци. 
Баш се занимао тиме, да друговима, који га питаху, које је време, оте- 
леграФише, да је једанаест и по. 

„Више вароши“, рече адјункт““) са катедре и дуваше у гушчије 
перо. Имао је слабост да реже гушчија пера, и у свима разредима, у 
којима предаваше, налазила се прилично лепа збирка пера за писање, 
којима се нико није служио сем ректора. Па ипак је адјункт Боринг имао 
живу муку, да их одржи у реду. Јер се врло често дошавало, да је по 
који неваљао ученик покупио пера за време одмора, да их замочио у 
мастионицу и дотле њима мешао по истој, док се врхови нису искривили 
на све могуће стране и док пера не беху пуна мастила. Кад би по том 


%) Александар Л. Киланд, а правим именом Рихард Ланге, рођен 8. Фебруара 
1849. године у Ставангеру, даровит је норвешки реалиста. Одликује се јаком психо- 
логијом и суштом истинитошћу. Издао је прво три збирке својих новела од 1879—1882 
године, а по том се појавио и својим романима: „Гарман и Ворзе“ „Радници“, „Лађар 
Ворзе“, „Отров“, „Фортуна“, „Снег“ и т.д. Његову радови = нашли су доброга одзива 
у свему образованоме свету, нарочито пак они у којима слика приморски живот својих 
земљака. „Отров“ који са „Фортуном“ чини целину, самом темом заслужује озбиљну 
пажњу, коју обрада још више подиже. 

Преводилацд, 
##) Звање, које одговара предавачима у нас. 


“ 
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Боринг опет дошао у разред и кад би повикао: „До врага, ко је опет 
покварио моја пера2“ одговорио би редовно цео разред: „Господин Ал- 
бом!“ Јер било је познато, да се нису могли трпети адјункти Боринг и 
Албом. 

Боринг оструга пера и одува танке беле, и мастилом оцрњене епи- 
рале преко катедре. „Више вароши“ — затим промрмља неколике пеовке 
Албому — „више вароши, више вароши !“ 

У разреду се није чуло ништа више јер данас је био ред најдоње 
клупе, а из ње се никада није чуо одговор. То јо била позната ствар: 
али тек реда ради била би и она свакога месеца испитана, да би они, 
који у њој седе, могли добити у дневнику своје најгоре оцене. А оно 


· пола туцета ђака, што је седело у тој клупи, ни мало није изгледало 


да се кида, да што одговори или не, те се нико из предњих клупа и 
није излагао опасности, да им што дошашће. Само једини онај, што је 
сад био на реду, седео је немирно и чупкао је мапу, која лежаше пред 
њим затворена на столу. Јер за време испитпвања морали су онај, који 
се пита, и онај до њега да затворе своје атласе. 

„демљопис није никаква вештина, кад човек има мапу“, говорио је 
Боринг. Са свим преко обичаја био се данас спремио дугачки 'Толајв, 
научивши вароши у Белгији ; прочитао их је два пута код куће и једном 
у школи. Али тишина, која би завладала разредом сваки пут, пошто би 
адјункт изговорио: „Више вароши!“, врло слабо сећање на белгијске 
вароши, пошто је поменуо Брисел, и за њега необична прилика, да зна, 
одговарати, све то причини, да занеми, ма да је сигурно знао бар још 
једну варош — он понови тихо у себи име, али се не усуди, да га 
изрече; можда је било погрешно, па би се као обично само изложио 
општем подемеху, те је свакако било боље да ћути. 

Остали ђаци најдоње клупе чекали су са тихим пркосом своју суд- 
бину. То су били највећи и најјачи у разреду; били су намерни, да се 
посвете морнарскоме животу, па су се слабо кидали за оцене. Само један 
међу њима држао је свој земљопис испод стола и прочитавао је бел- 
гијске вароши и оно, што је даље било на реду. 

Мали Марије седео је привидно са свим мирно на својој клупи, 
његове крупне очи пратиле су пажљиво наставника, док се међу тим 
испод стола бавио нечим, као да везује чворове око нечега и као да их 
свом снагом притезује. 

Сав разред зујао је тихо за време топлога подна и сваки је за 
себе био у послу. Неколицина нису радили ништа, седели су с рукама 
у џеповима и зверали по ваздуху; један је писао латинске речи иза 
читавога брда од књига; један је наслонио главу на руку и спавао је 
слатко; други неки седео је на прозору и посматрао оне четири јабуке 
ректорове, размишљајући. колико ли их може бити с друге стране, до 
које не допире његово око, и да ли би му пошло за руком, да пређе 
преко зида једне вечери, када се буде смркло. Два ђака наднели су се 
над једну мапу Европе, и пловили су по њој лађама од иверја, које су 
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одсекли оздо са стола. Жесток југ дуну кроз канал, тако да су „Фреја“ 
и „Породична нада“ морале обићи са севера око Шотске. Али доле на 
Гибералтару био је други заузео бусију са дугачком писаљком, коју је 
био замочио у мастило, и која је имала да представи алгирске гусаре. 

„Више вароши — више вароши!“ 

„Намур“, рече Толајв изненада. 

Сав се разред зачуђен окрену, и у претпоследњој клупи нађе се 


један тако неучтив, да загледа под Толајвов сто, да види, не држи ли 


овај свој земљопис на коленима. 

„Намир — а не Намур“, рече адјункт мргодно и загледа у књигу, 
што лежаше пред њим; „али не, јотт није ред на њу. Има — стан да 
видим — има још три вароши, пре но што је ред на ону, што си је 
казао: које су то три вароши — Дакле, које су то три вароши 2“ 

Толајв пак био је дошао до краја са својим знањем, и обузе га 
млитав пркос, тако да и не примећаваше, да је адјункт непрестано по- 
нављао своје питање и да је при том дувао у гушчије перо. 

Мали Марије пак као да је међу тим свршио свој тајанствени посао 
под столом, јер од једном добаци нешто ономе до себе, па сакри по том 


лице своје рукама, тако да су његове очи погледале час овога час онога. 


Сусед дотури оно, што је добио, своме суседу, и тако то прође кроз 
цео разред; неки се смејаше, неки очуваше своју мирноћу, као да су 
то навикли, испратише оно даље и продужише оно, што су и до сад 
радили. 
Аврам се занимао поправком свога сунчанога сахата на дасци од 
прозора, и кад му његов сусед добаци плави грумен, наљути се. Он је 
врло добро познавао пацове, што их је Марије правио од своје плаве 
џепне мараме, те ово чудо баци у разред и не осврћући се. Али се догоди, 


да је пацов пао баш на Шпанију и да је на земљу оборио и гусаре и 


оне две трговачке лађе, док су она двојица, који су тукли љути бој под 
Гибералтаром, скочили на клупу. Они узнемирише адјункта: те узвивкну: 
„Шта је. тог“ 

„Пацов,“ зачу се на један мах. Али кад Маријев познати пацов 
подитоше за реп са патоса, прену сав разред у смех: јер Марије бејаше 
признат вештак у грађењу пацова, нарочито су му испадале за руком уши. 

Адјункт се наљути: „Ти се опет заносиш ес твојим глупим па- 
цовима, Марије: баш ми се чини, да ти није више време таквим дети- 
њаријама,“ 

Марије опет доби своју мараму па се шћућурен даде на посао, да 
развезује чворове; па ипак је по кад кад морао притајпти по који ос- 
мејак: беше сувшне смешно, кад је Аврам бацио пацова. 

Адјункт погледа на сахат. Час је готово био прошао; он остави 
своја мера, одува све са катедре, затвори ножић и узе књигу. „Дакле, 
Толајв, ти баш ништа не знаш, ти у осталоме никад ништа не знаш, 
— А ти, Рајнерте, знаш ли тп да ми побројиш вароши у Белгији 
после Брисела — Намир смо већ поменули, дакле — више вароши, више 
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вароши! Дакле ни ти2 Не знашрразуме се. А ти, Серензен! Више ва- 
роши у Белгији после Брисела, дакле! Тако!“ 

Служитељ отвори врата и јави, да је час избио. 

„Да да, тако је. Ту седимо час по час и трошимо своје време ради 
оних лениваца тамо доле, који неће ништа да уче; вама нема другога 
лека сем силних батина, а њих бисте и добили, кад бих ја имао о томе 
да решавам.“ 

Затим им брзо записа у дневник оцену „прилично“ и кроз ларму, 
која се изроди у разреду, викну: „Други пут до река у Француској“. 

„Реке у Француској“, понови разред. Редар повуче ноктом знак у 
својој књизи: Аврам први начини велики заушњак на листу; два брата, 
који се служаху једном књигом, немирно трчаху тамо амо, да се тачно 
известе, докле им је задато. 

„До река у Француској,“ викну Рајнерт и намерно начини велику 
мрљу од мастила у своју књигу као знак, па по том затвори књигу. 
„притиснувши је, да се што боље улепи. Марије га гледаше уплашено 
и зачуђено. 

После дванаест сахата имао је разред да се подели. Реалци, у 
које је, разуме се, спадала сва најдоња клупа, оста на часу енглескога, 
језика, а Латинци узеше књиге и пређоше у другу школску зграду. Нижи 
разреди, који су овде били смештени, свршили су у дванаест сахата 
предавања, те Латинци за последњи свој час заузеше једну од ових 
просторија. Латинци с Аврамом на челу — на броју њих осам до десет 
— прокрчише себи пут кроз вреву малишана, који покуљаше у ходнике 
и на степенице. 

„ЕТ Фопе!ј“ викну Аврам, кад једва једном доспеше до своје собе 
на другоме спрату, „овде се мора добро проветрити“. Отворише све 
прозоре, и неколицина од малишана, који су се задоцнили и занимали са, 
својим књигама, бише немилосрдно избачени у ходник. Због ове егзеку- 
ције малишани би на пољу увек подигли страшну вику, али се Латинци 
нису бринули за то: они би затворили врата, и Мартен, ес надимком 


"Трбух, истављен би био пред њих као стража. Јер обесни малишини, 


Уздајући се у своју многобројност и у прибежиште степеницгма, гу- 
раху се на врата и дрмаху кваку. 

Редар, који је увек држао храбре беседе, предложи, да сва војска 
„Латинаца учини испад; али расположење није било ратничко. Аврам је 
седео на катедри и покушавао је, да развали браву: хтео је да пре- 
гледа дневник малишана. На један мах зачу се на пољу јасна побед- 
ничка вика. Мартен Трбух ошкрину мало врата и очајнички довикну 
пријатељима: „У помоћ! ухватили су пацовекога краља.“ Аврам слети 
'е катедре, остали полегоше за њиме, а редар последњи; мали Марије 
тао је непријатељу шака. _ 


Мали Марије беше мезимче Латинаца: није био већи него ли осредњи 
жамеђу малишана и изгледаше да је крај с његовим растењем ; зато је 
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увек био под стражом. Ал: данас су га заборавили, док је тражио своје 


преко потребне му речи и прибелешке. Па кад је сад дошао до разреда. 


и кад је хтео уђи к својим друговима, ухватише га тридесет малих 
црних руку за руке и ноге и одвукоше га испред разреда; и сад се 
потуцао мали Марије међу својим непријатељима, између којих се таман 
толико помаљао, да су се виделе црне очајне очи и две танке руке, 


којима је млатарао по ваздуху. Они други пах мували су гаи штипали, 


вукли га за косу и за уши и бацали му његове рођене књиге о главу, 

тако да су његове речи и прибелешке као лишће летеле по ваздуху. 
То пак брзо престаде, кад излетеше Латинци; малишани су одби- 

јени и нестадоше иза врата и низ степенице, а Марије, ослобођен, би 


уведен у разред. Али тек што затворише врата, зачу се у ходнику опет 


вика малишана, 


„Освета!“ викну Аврам. 


„Јест, освета, освета!“ понови редар и повуче се. , 


„Ти ћеш бити разгневљени Ахил)“ 

„Хоћу“ одговори Марије, а засијаше му очи. 

Кад год би Марије био разгневљени Ахил, седео би на Аврановим 
плећима и ударао би одавде немилосрдно једним дугачким лењиром по 
главама својих смртних непријатеља. 

Латинци се латише оружја. Латише се лењира, који лежаху на ра- 
овима; праћкаши и стрелци снабдеше се кредом из сандучета на табли, 


па чак и редар узе са свим мали лењир, којим махаше тамо амо бадрећи. 


жестоко остале, сакривши се иза катедре на другом крају собе. 
Аврам брзо смисли план. Када разгневљени Ахил буде дао знак, 


има да почне убојна вика. Мартен Трбух отвориће брзо врата, стрелци 


и праћкаши избациће силу стрела и камења, по том ће се коњица и за 
њима тешко наоружани копљаници бацити међу непријатеље, па их пре- 
сећи од главних степеница; по том биће лака ствар, малишане са свим 
у тишини ухватити и појединце погубити. Све је било спремљено, и у 


општем узбуђењу нико и не обрати пажњу на то, да се на пољу све 


умирило. Разгневљени Ахил баци се на коња и на мах заори се једно- 
гласно страшна убојна вика Латинаца, Мортен брзо отвори врата, сила 
избачених метака помрачи ваздух: ћазђан еб ргистрев потрче у напред, 


али испред свих разиграо је разгневљени Ахил свога коња, машући 


тешким копљем. Али тишина — изненадна као гром из ведра неба, нема 
и несрећна као да долази из Хада — учини на мах крај звекету оружја 
и прикова на месту на победу навикнуте чете Латинаца. 

Јер усред широм отворених врата стајао је мали, дебели човек у 
закопчаноме, сивоме капуту, са зеленом капом на глави и наочарима на 
носу: на сред прсију имао је велику мрљу од креде, коју му начини 
добро нанишањени праћкашки метак. Без и једне речи гледао је час у 


једнога час у другога. Редар је већ одавно седео на своме месту за- 
дубљен у своју граматику ; праћкаши испустише креде, тешко наоружани. 
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копљаници држаху лењире на леђима; разгневљени Ахил пак повуче ноге 
у назад, сав се скупи и спусти ее као јеж са Аврамових леђа, 

„Јест, ја ћу вас научити“, викну на послетку ректор, кад је дошао 
до гласа: „ја ћу вас научити, да дигнете таку ларму и галаму и да те- 
рате таку обест! Шта је то било Ко је од вас био умешан 2 Ту се 
мора примерно казнити! Је ли ти, Броше, да ниси био и ти помешан 2“ 

„Нисам“, одговори редар смешећи се бого'ојажљиво. 

„Марије! Марије, ти си био умешан,“ викну ректор горко, јер Ма- 
рије био је његов љубимац: „како ти је тако што могло доћи у памет 2 
горе на леђима Аврамовим — шта 2 шта си ту тражио 2 Одговори 2“ 

„ја сам престављао разгневљенога Алиха“, одговори мали Марије 
дршћући и погледа га укоченим погледом. 

„Тако, тако — хм, ти си дакле престављао разгневљенога Ахила: 
јест, ти и личиш на њега. таквога сам баш себи и престављао“. Ректор 
мораде прићи прозору, да се не Оп насмејао; али сав разред одмах ра- 
зумеде да је бура прошла. Па ипак су стајали кисела лица и слушали 
говор, којим их ректор караше, пре но што је потражио наставника, коме 
је био ред да пази на мир и ред. Јер била је јасна ствар, да се такав 
неред не би могао десити, да није дотични наставник био занемарио 
своју дужност. 

А како се слатко зарадовао адјункт Боринг, кад је могао ректору 
рећи, да је ред био на адјункта Албома, али да је овај, у колико му је 
познато, прешао преко пута у Атенеум да чита новине. 


ДРУГА ГЛАВА 


Мали Марије био је Аврамов набољи пријатељ, а Аврам био је 
пдеал малога Марија. Они су обично радили заједнб свој задатак у АБ- 
рамовој соби, и Марије би се јамачно врло тешко још одржао у школи, 
да није имао у овоме ослонца. Јер онје био врло заостао у свима предме- 
тима, изузевши латински. Латински беше његова струка и њега је знао 
добро. Није било облика, није било неправилности, није било правила 
или изузетка, па ма био скривен у најдубљој бори Мадвигове врло про- 
стране граматике — требало је само запитати Марија, он је све то 
добро знао. 

Одмах од првога дана, кога је ректор свечано ђацима дао за про- 
мену рег тепза, одликовао се Марије. Ректор је баш лично био код ње- 
гове матере и рекао јој је, да ће ићи малишану на руку, ако хоће да 
се ода учењу : ректор јој обећа, да ће за њега наћи бесплатно местоу 
школи и да ће га и доцније нмати на уму ј 

То је било матери велика радост и велика помоћи она утуви сину, 
каква је то милост од ректора, да ће да штудира, ако до чега дотера, 
у латинскоме, јер од тога је зависило. Па е тога упути се свака реч 
из ректорових уста правце у његову главу и утврди се ту као клин- 
цима прикована, 
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Ма да је пак његова глава била пространа, па и нешто одвећ велика, 
према телу, ипак мало по мало беше у њој мало места за. све оно, што 
је требало да стане у њу. Ректорово латински сувише се рашири, заузе 
сву његову моћ схватања, утроши све памћење и рашири се као боца 
у бајкама, тако да је са свим прогутало клице интереса, чежње за на- 
уком или радозналости, које се још појавише ион је — као што ректор 
поносно говораше — постао коренитим Латинцем. 

Ректор је ишао тамо амо по разреду и трљао сав задовољан руке, 
док Марије одважно изговараше дугачке облике и наставке, на којима би 
други могли скрхати језик, не грешећи и не запињући нигде, а гледајући 
непрестано у ректора и везујући у своју мараму чврсте чворове: Мо- 
пеђог, топеђема, топеђи ит, ттопеђџим“, топеђипши, топеђилћит. · 

„Добро, дете моје, врло добро,“ говорио је ректор и није могао пој- 
мити, како то Марије тако зло стоји у другим предметима. Сви су се 
наставници тужили на њега и ректор је по кад кад морао бити строг 
према своме љубимцу, морао га је опомињати и карати, шта више он је 
неколико пута рекао коју и о бесплатноме месту и о опасности да га 
Марије изгуби. Али се све то заборавило, када би Марије за тренутак 
погодио какву тешку конјугацију и кад би га ректор помиловао по лицу 
са речима: „Добро, добро, мали пријатељу, биће боље и с математиком 
и с осталим, када будемо мало већи и кад мало постанемо снажнији. У 
латинскоме си ти мали професор.“ 

И збиља се ректор бавио частољубивим заносом, да од Марија на- 
чини што велико, што учено, нешто као Мадвиг; он је сам по том хтео 
бити задовољан тиме, да се он призна за онога, који је повео ово дете 
и овога младића Парнасу. Марије напусти све,и не мислећи чему то 
води. По једнодушном мишљењу свих наставника и другова био је он 
до крајности детињаст; и да није било латинскога ради, никад се не 
би толико попео у школи. ~ 

( тога се изложио опасности, да у неку руку буде мученик целога, 
разреда — да га није узео под заштиту Аврам. Аврам је био јак дечак 
и врло ваљан ђак, уз то је уживао извесни углед као син професора 
Левдала. Марије се Авраму честоу себи дивио, а кад га је овај узео 
себи за пријатеља, био је ван себе од радости. Кад би дошао кући ма- 
тери, говорио би само о Авраму, а кад су заједно седели при раду, 
био је непрестано очаран. Аврам пак узео је себи за друга Марија с 
тога, што је госпођа Левдал једнога дана рекла, да је мати малога Ма- 
рија врло несрећна и самохрана у свету. Ове су му се речи дубоко уре- 
залеу душу и када је после тога једнога дана видео, да Марија дирају 
његови другови и нападају остали разреди, истаче се од једном њему за 
браниоца, и потраја само неколико дана, а они постадоше нераздвојни 
другови. 

Аврам није имао ништа противу тихога обожавања, које му ука- 
зиваше Марије; томе придође и сколност, да је био већ пола године 








~, 
19 
У 
% 
4 





О Ж РЧНИИЧИЦ 


ДЕЛО 85 











без наде заљубљен п да му је сада била велика утеха, да своју чежњу, 
«своје јаде, своје наде и своје очајање излије у верна прса малога Ма- 
рија. Овај га је слушао с немим дивљењем. Он је до душе пријатеља 
много ценио: али да је тако велики, тако узвишен, заљубљен, заиста 
"несрећно заљубљен, то је било више него ли што је могао схватити мали 
Марије и то га баци у још бесконачније дивљење. Чинило му се, као 
да и он сам расте носећи у пола судбоносну тајну; и кад би њу срео 
на улици — она је била једна од одраслих кћери проте Шпаре — упро 
би своје крупне, смеђе очи у њу, пола прекорно, пола тајанствено. 

Једном по подне дође Марије да ради. Аврам је ту седео, наслоњен 
тлавом на руке, зверао је у сто и као да није ни приметио, да је неко 
ушао. Марије му полако приђе и стави му руку на раме. Аврам се збу- 
њено тргне, не могући се прибрати. Али га Марије погледа својим крупним 
влажним очима погледом пуним саучешћа, да је то годило љубавнику. 

„Јеси ли је данас видео“ 

„Не говори о њој! Не спомињи ми њенога имена! Чујеш ли, Ма- 
рије! Ако си ми пријатељ, закуни ми се, да никад више нећеш поменути 
њенога имена — закуни се на то!“ 

„Заклињем се,“ шапуташе Марије потресен. 

Ово умири другога. Он седе, покри лице рукама п уздисаше. Тако 
су седели неколико минута. На послетку рече Аврам с муклим, необичним 
гласом, а оборене главе: „Она ме је невернички обманула: све је св;- 
шено — она се верила !“ 

·_ Марије тихо узвикну: алш није смео више питати због заклетве. 

Опет после мале почивке зачу се млитаво и немарно из Аврамових 
уста: „СО телеграфистом Ериксеном.“ 

„СО њиме!“ узвикну Марије; „он се два пута јавио за испит зре- 
лости и оба је пута сјајно пропао.“ 

„Је ли то истина 2 Марије !“ 

„Истина, као што је извесно, да сам ја сада крај тебе! Мати ми 
је сама то причала: она га познаје.“ 

Аврам се насмеја презриво. „Нећу да га убијем, Марије,“ 

„Зар си се на то био решио >“ 
| „Прва моја замисао била је кре — он или ја. Али сад ћу се осве- 
тити на други начин.“ Он затури назад своју косу, узе књиге са сто- 
лице и баци их на сто: „Почећемо са математиком, ни речи више ма 
о чем другоме!“ 

Дадоше се тако на математику, да је Аврам, који је схватао доказе, 


"исте прелазио и објашњавао. За тим је свакад запитао: „Разумеш лиг,“ 


на шта је Марије увек одговарао : „Разумем.“ 
___Али то је била лаж: он никада није ништа разумео у математици, 
а најмање данас. 
Кад су свршили све задатке за сутра дан, затвори Аврам и по- 
«следњу књигу и рече: „Тако ћу се осветпти!“ 
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Марије је зверао у њега и у књшу. 

„Радом — наравно! Па када се са универзитета вратим с одличном 
сведоџбом, па можда и одликован, па када је онда будем срео с њеним 
бедним телеграфистом, онда ћу је погледати, као што већ умем ја да по- 
гледам, као што знаш, — и то ће ми бити освета!“ Аврам са свим 
набра обрве п погледа укочено у Марија и овај осети, да ће то бити 
најстрашнија освета 

„Ето матере“, рече Аврам; сон зачу, како се отворише врата од. 
собе његових родитеља, коју од његове собе раздвајаше само узак ходник. 
Госпођа Левдал уђе са тањиром, пуним јабука и ораха. 

„Добро вече, Марије, како ти је матери 2“ 

„Хвала Богу, сасвим добро“, одговори онај и подиже се нешто 
абуњено. 

„Шрихватите се сад, децо; учинило ми се, да вам је потребно опо- 
рављење после све сухопарне мудрости, што је морате да савладате, 
јадници !“ 

Говорила је бергенским диалектом, брзо и звучно и осмејкиваше 
се, гладећи косу Авраму, који је још опомињао на очајнога љубавника. 
Госпођа Левдал беше врло лепога младалачкога изгледа и увек се за- 
носила тиме, да дугачкога петнаестогодишњега дечка туђинцима пре- 
стави као свога сина. Кад се Карстен Левдал вратио из Париза са нај- 
сјајнијим сведоџбама тамошњих очних лекара и с европским манирима, 
удала се с места за њега, пре но што је напунила двадесету годину; 
он је био четири до пет година старији. | 

Госпођа Левдал седе међу дечаке и поче јести једну јабуку. „Какве 
су вам спрдње опет задали за сутра, де да чујем.“ 

Аврам изброја: „Грчки, Латински и Математику:“ 


_„Ух“, рече госпођа Левдал, „Грчки, то мора да је нешто страшној“_ 


„То је Омирова Илијада, то су песме о грчим борцима пред Тро- 


јом“, рече Марије живо; он није био навикнут, да чује такав говор о. 


класичним студијама. 
„Зар ти не верујеш, да мати зна, шта је Илијадаг рече Аврам 
и Марије се сав зацрвени. | 
Госпођа Левдал пак баци поглед на сина и чињаше се, да не види. 
забуну Маријеву. „Па какве ће користи бити од тога,“ настави она, 
„што ви непрестано нитате о тим Грцима2 Ја до душе не знам, какви. 


су онда били, када су стајали пред Тројом. Али слушала сам чешће од. 


лађара, који су долазили у нашу кућу моме оцу, да нигде на свету нису 
нашли таке лукаве ниткове као што су Грци. Као да ми у давнини нисмо. 
имали исто тако добрих па и бољих јунака. Где је Сноре2“) 

„Ето га иза тебе у рафу.“ 

„Јеси ли га сада прочитао 2“ 

Аврам подиже руке као да се одбрани од ударца. 


#; Сноров „Хајмекрингла“, историја норвешких. краљева (1176. год.) 
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„Јест, хоћу да те једном ударим, ти јадни Грче“, повиче госпођа 
„Левдал и баци се на њега, да му рашчупа косу ; алц се Аврам брањаше 
и рукама и ногама, а Марије се смејаше, да је готово пао под сто. Бој 
се сврши тиме, да је госпођи Левдал густа плава коса пала преко очију 
и ушију, да се скрха брош и изгужваше наруквице; Аврам ликоваше 
јавно, Марије у тишини. 

„Одите“, рече госпођа Левдал, пошто се опет уредила, сад да про- 
ђемо добро кроз норвешку сагу.“ 

„Ах немој, мати! Милост!“ 

„Никако, сад ћеш за казну, што си тако занемарио старога Снору. 
сам да чујеш, каквога је кова.“ И сад поче да им чита — а читала је 
ванредно, пошто је била добро позната са стилом саге пи пошто се њиме 
заносила. Јер код њенога оца, богатога Аврама Кнора у Бергену, са- 
стајали су се за њене младости, сви, који су под започетом плаво-жутом“) 
реакцијом дисали норвешки и акнорвешки. 

Ту су се скупљали чврети лађари и првобитне природе сваке врсте 
— врло шарена мешавина, али сви правога норвешкога кова: скупљали 
су се ту и први језикоборци,““) одушевљени али ипак ћутљиви, тврдо- 
глави момци с одвратним оковратником, у ниским панталонама са ро- 
жаним дугметима. Само по неколико речи излазиле би из њихових уста, 
али то су биле озбиљне и важне пророчанске изреке а из дубине на- 
роднога духа. Јер у њиховом пуноме срцу горела је љубав к отаџбини, 
слободи и народу, горела је свом немирном сумњом само у пола ехваћене 
љубави. Били су огорчени и непомирљиви, што никада нису били у из- 
весности, да су са свим на правом путу; али су били постојани п верни, 
јер им је говорио неки унутрашњи глас, да је стало до тога да буду 
постојани. Међу таким људима одрасла је Венке Кнор; она је била њи- 
хова вила, па била им је и више него ли то. Њена се породица одавно 
била настанила у Бергену и предавала је с колена на колено такву 


љубав к отаџбини и такво расположење к народности, чврсто и за борбу 


готово, како се само налази онде, где је побеђена страна крв. Венке 
Кнор била је испуњена националним одушевљењем; била је готова на 
сваку жртву за слободу и народ, одевала се у одело које је сама изат- 
кала, познавала је језике „бораца“; једина јој је брига била, да се не 


тражи више. 


Па.сад се једнога лепога дана испросила за новога професора Кар- 
"стена Левдала, који је пре свега припадао старој читоданској чиновничкој 
породици, и о ком се уз то ништа више није знало, него да је на уни- 


верзитету био уживао нарочиту пажњу и да је био врло омиљена личност 
У забавним круговима престонице. 


_ Каква брига и какво разочарање се тад појавише! То је био пораз 
и за саму народну ствар: најревноснији називали су то земаљском бедом. 


=) Шведском. 
#) Име нарочитој струја у норвешкој књижевности, која је рад: да супротао дан- 


чеком званичном језику из народног диалекта створи општи језик. 
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Ма колико даје сваки поједини од нежењених језикобораца и слободњака. 
желео, да она буде његова, ипак би куд и камо радије уступио ма коме 
од својих другова ову вилу, него ли да се она пода таквој будали и 
варалици као што је Карстен Левдал. Ово се расположење огледало и 
у шест од оних двадесет и једне песме Венки Левдал, које су отпеване 
за свадбеним столом. 

Што га је пак узела, дошло је отуда. Она се једне године бавила 
у отменом кварту Кристијаније, а преко зиме се ту бавио двор са свима 
шведским обичајима и т.д. Па када се баш тада врати кући Карстен 
Левдал у сред ове вреве — лешши, елегантнији, интересантнији него ли 


сви други, па уз то још Норвсжанин, чија је норвешка природа дугим: 


бављењем у иностранству добила већу свежину, тада се учини Венки 
Кнор, да је ту најлепше сједињење онога, што јој је од куће било мило, 
и оне европске углађености, која јој се допала у престоници. И тако су 
се верили и венчали. | 

Али не потраја дуго и она се увери, да се преварила; стари јој 
пријатељи нису више безусловно веровали, ма да је у срцу остала не- 
промењена, подједнако права Норвежанка, и подједнако неустрашива 
у своме слободоумљу. Али наста још горе, када су се преселили у малу 


старога укуса варош, где се нашла са свим усамљена међу пријатељима 


свога мужа. Нарочито пак, када би као вечерас читала ствари, које су 
је живо опомињале на круг њених идеја из младости, осећала би на 
себи притисак — као да слути, да овај расцеп у њеном животу не може 
водити добру. 


Аврам се из почетка кезио према Марију, али на скоро се замисли. 


о тешкој својој судби. Марије пак слушао је пажљиво; јер се осети 
обузет овим силним ударцима на деено и на лево, овим вечитим немиром 
с мачем у руци — баш као и његов живот међу његовим непријате- 
љима у разреду. 

„Ето оца“, прекиде је Аврам. о 

Госпођа Левдал ућута, када он уђе: али ипак у себи дочита одељак, 
пре но што је затворила књигу. Професор је био без капута и посу- 
враћених наруквица, и брисао је руке о пешкир. „Добро вече, децо ! 
Шта им то читаш, Венка 2“ 

„Снора !“ одговори Аврам оцу са извесним осмејком. 


„Е, могао сам мислити. То је збиља нешто ваљано за образоване: 


младе људе. 
„Јунаштва наших храбрих предака 2“ одговори одмах госпођа Левдал. 
„јунаштва — шта! Убице, лопуже и паликуће — то су били. Не, 
радије ћу да слушам о брзоногоме Ахилу или о Хектору, који се игра 
с копљем Јел' те, децо 2“ 
узвикнуше једногласно Аврам и Мариле. 
„Ах, не марим ни да одговорим на то,“ рече госпођа Левдал и остави 
књигу на њено место. Професор настави ходати између своје и Аврамове 


„Јест,“ 


собе преко малога ходника; ћеретао је и шалио се, како је то обично. 
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чинио, када се пресвлачио. Госпођа Венке излазећи рече: „Хоћеш ли 
скоро доћи к мени у моју собу, Авраме 2 Добру ноћ, драги Марије, по- 
здрави мајку !“ 

Кад је и Марије отишло, рече професор: „Красан је дечко овај 
мали Готвалд. Чудиовато је, како је ваше пријатељство постало искрено 
у последње време.“ 

„То је мој најбољи пријатељ“ рече Аврам нешто непоуздано. 

„Најбољи пријатељ!“ понови отац смејући се: „та пријатељства 
на живот и на смрт, која се тако лако склопе у младости — добро по- 
знајем. Срећом већином из њих ништа не бива. Срећом — велим — јер 
би било врло неугодно, нарочито за оне међу нама, којима је суђено да 
далеко папредују у животу, кад би такво детињско пријатељство збиља 
обавезало на живот и на смрт.“ 

Аврам је изгледао, као да не разуме добро оца, а онај настави: 
„Ђаци су до душе равни, или бар од прилике равни; али кад њих от- 
пусти школа, распу се по животу и живот их врло брзо разједначи. Па 
замисли и сам, како је немогуће продужавање таквога детињскога при- 
јатељства, кад се на пример један у грађанскоме животу пењеу висину, 
док се други спушта или тамо заустави, где му је место. Видиш, с тога 
је тако мудро уређено да се живот сам за то стара, да таква прија- 
тељства живе само дотле, докле су безопасна.“ 

„Али Марије ће да иде на науке,“ упаде Аврам. 

„Хоће, хоће! Али није ствар у томе. Нисам ја мислио баш на Ма- 
рија. Он у осталом и није крив за то — то јест, има нечега у његовим 
околностима, што ти не можеш да разумеш и за што не треба да се 
бринеш ; он је збиља красан, добар дечак, с киме се драге воље смеш 
дружити; све ће бити како ваља. Хтео сам само да те опоменем, да се 
чуваш од тога сентименталнога пријатељства на живот и на смрт : знаш 
да не могу да трпим сентименталност, она не личи нама људима.“ 

Аврам се увек осећао поласкан, кад би год отац с њиме поступио 
као с млађим пријатељем, и нарочито се поносио, што и њега рачуна 
међу „нас људе“. Напомена, да код- Марија има нечега што није у реду, 
пробуди у њега радозналост, али он примети на оцу, да не сме да 
га пита. 

Професор Левдал био је сад готов са пресвлачењем ; узе чисту ма- 
раму и оде звиждучући, да би пре вечере још који часак провео у 
клубу. Његов је живот био по све уредан, изгледао је добро, носио се 
лепо и сви његови назори били су сталожени и добро сређени у његовој 
паметној глави. И ако је слмо неку годину био старији од сбоје жене, 
ипак изгледаше да је разлика много већа. Јер још од младости био је 
достојанственога изгледа, — онљубљаше старо и поуздано, оно, што је 


било чврсте основе; она тежаше за новим, пуним наде, за оним, што. 


је брзо расло. С тога мало по мало постадоше врло различпи и по спо- 
љашности и по унутрашњости. Кад бико њега запитао, зашто је управо 
напустио престоницу и уважену професуру, која му је била поверена у 


= ин 
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тако младим годинама, да се закопа овде у овој мало ученој вароши, 
причао би професор Левдал јамачно какву историју из прве године брач- 
нога живота. „Моја је жена, како вам је познато, Бергенка — Бергенка 
и срцем и душом. Она има ону заносну природу, којој је прека потреба, 
да живи међу врло узнемиреним и лако узнемирљивим личностима, па 
онда лако можете замислити, да Христијанија није било место за њу. 
Ја пак по себи сам, кад морам тако рећи, Европејац, те могу некако да 
будем свугде, где само треба, могу да се радујем животу — само неу 
Бергену — не, уверавам вас, никако не могу у Бергену! Па добро, она 
је хтела по што по то да се сели из Христијаније, ја нисам ми по што 
хтео у Берген, попустисмо једно другоме, те нас заједнички споразум · 
доведе овамо “ 

Ова је историја била приближна истини, и ако је имала других уз- 
рока за сеобу, били су ови само њему познати. Зли језици су тврдили, 
да Карстен Левдал никада не би напустио универзитет, да је у своме 
положају био нашао потпуно задовољетво. Прави пак узрок био је ја- 
мачно тај, што је његово знање имало осетних празнина, тако да је кад 
кад био у опасности, да га млађи другови дотерају у теснац. Ма да се 
могао ослонити на особе од великога утицаја, и ма да се по својем убе- 
ђењу ипо својим погледима на живот потпуно слагао са оним начелима, 
по којима се управљаше универзитет, ипак је имао толико мудрости, да 
знаке времена посматра. Он се повуче, док је његов углед био још не- 


оспорен и оде са неослабљеним гласом првога очњега лекара у целој | 
земљи. Е- 


Овде увароши примпо се толико велике домаће лекарске праксе, 
колику само могаде поднети, бавећи се само по некад својим специјалним 
студијама и одржавајући свој научнички реноме малим пажљиво напи- 
саним чланцима у страним и домаћим часописима. Велико имање његове 
жене осигура му обилан живот без брига, како му то и требало. Човек, 
чије је име било од значаја у науци, који је писао и то још на Фран- 
цускоме, пи који уз то није био ни сиромах ни дроњав, већ се могао 
надметати чак и с најбогатијим трговцима у раскоши и друштвеноме 
животу — такав човек морао је свакако заузимати у малој вароши“ висок 
и значајан положај. И тако је збиља и било; његов је утицај био готово 
безграничан: уз то је био љубљен и поштован од свих, како од жена 
тако и од људи и једино, зашто су га дирали, била је његова воља, да 
се дочепа речи па да говори дуго и кићено у поучљивом тону. — 

Док је Марије Готвалд вечеравао. причао је непрестано о Авраму : 
али његова мати није могла разумети, како је то могуће, да се госиђа 
Левдал замлаћује са својим сином. 

· „Али, мати, зар не појмиш, да је то била само шала 2,“ повиче 
Марије увређено; „та ваља да ћеш увидети, да је то била само шала,“ 

„Наравно, разумем,“ одговори госпођа Готвалд, да би га умирила : 
али јој ипак некако није ишло у главу, како би се то она икада могла 
гњавити с Маријем, па ма то било само од шале. 
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Госпођа Готвалд, како је из учтивости зваху у вароши, ма да сви 


"знаћаху, да никада није била удата, дошла је овамо пре неколико година 


са истока са једним малим дечком и с нешто пара. Професор Левдал, 
на кога је упутио један његов колега, поможе јој да отвори помодну 
трговину, а госпођа Левдал ревносно потпомагаше ово предузеће. Иза 
дућана била јој је соба, у којој се бављаше преко дан, а до ове соја 
за спавање за њу и за Марија; сем тога беху у тој малој кући још једна 
кујна и предеобље:; а на горњем спрату становаху неколико кирајџија. 

Кад је Марије довршио вечеру, рече: „Остави сада тај шешир, 
мати, морамо да прођемо задатке.“ 

„Зар још да радиш данас, јадно дете Па ти цело после подне 
ништа друго ниси ни радио, па је ваљада доста за.данас. Још мало 
па је девет.“ 

„Па шта ти мислиш, мати, та ја се морам спремати.“ 

„Па шта си радио све вече код Аврама 2“ 

„Учили смо све остало, сад ми је остао само латински“. 

„Па зар то не учите заједно >“ 

„„Разуме се да га учимо, али се Аврам баш не труди, да све баш 
тачно анализира, а није му ни потребно, јер он то већ иначе зна. Али 


_ја то морам тачно да знам, иначе ће се наљутити Албон, па ће рећи 


ректору.“ 

„Али не ради више, Марије, ти то не можеш издржати,“ рече мати 
и хтеде га к себи привући; али он није имао времена за то, отрже се 
и дохвати књигу. 

"„Почећемо сада овде, мати: Таш уего Рћабјоп, само ме мораш за 
сваку реч питати.“ 

Сирота госпођа Готвалд вежбањем је била дотле дотерала, да је 
могла стављати питања; пошто пак није ни речи разумела од онога, што 
је њен син одговарао, то је ово био за њу прилично заморан крај рад- 
нога дана: па ни чуђење учености свога сина-није је могло увек са- 
чувати од тога, да јој се заклопе очи. 

Па ипак изговлраше механички сваку реч, при чем би Марије брзо 
изговорио све, што се имало рећи код те речи — па онда би се 
ишло даље. 

„Сапдезсете,“ прочита госпођа Готвалд сама. 

„Сапевео, сапф — сапдез — сап —.“ Марије се сав зарумени у лицу, 
и прсти, који су се дотле са свим мирно занимали марамом, баратаху 
сад по књигама, тражећи очајно Мадвига. 

Госпођа Готвалд пак на мах потпуно се пробуди, она је познавала 
нападе свога сина. Он тада више није био у стању и за шта и изгледао 
је као да је изгубио памет. 

Она га чврсто ухвати за руке и рече: „Не, дете моје, сад никако 
више не смеш радити; сад ћемо лећи, па ћеш сутра већ знати своје 


· задатке,“ 
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„Не, не, драга мати, остави ме, морам да потражим, знам, где је, 


ах, остави ме,“ замоли покорно с великим, заплашеним очима ; али она. 
га држаше чврсто и пола мамећи а пола вукући одведе га у собу за. 


спавање. 

Али још док га је свлачила, мумлаше он латински; и дуго пошто је 
био заспао, севаше му по руци, коју је држала у својој, а глава му 
врела и суха. Она је тако дуго седела. И тешке мислио срамоти и ка- 
јању и понижењу појавише јој се, као обично, и седоше као стални 
гости око мале постеље и звераху у њу. 

Данас се није обзирала на то; њено се око не дизаше од младога 
бледога лика са болним потезима око уста и илавкастом сенком испод 
очију. 

Била се усудила, да се због латинскога обрати директору, али ка- 
квога је значаја могла бити самохрана жена у њеноме положају; а 
ректор је баш и био онај, који је помагао њеноме сину и који га је 
волео ради латинскога. Професор Левдал био је пак начелни противник 
мудрога говора о преоптерећености школске деце. Дамо да уче још то- 
лико латинскога и да вуку још толико батина колико за његове мла- 
дости! Али не, сад их мазе и имају ваздан обзира, да би се човек могао 
на то љутити. Марије, говораше он, треба само да има крепку храну 
и да протрчи по свежем ваздуху, — па и не мора баш толико да ради. 

Све је то било лепо и красно, и сви му беху тако наклони. Па 
ипак — како је чудновато ту лежао и како се трљао по слепим очима ! 


~ 


— НАСТАВИЋЕ СЕ — 
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— Ама с ким то старица води разговоре 2 питао се у чуду отпуштен 
војник, оправљајући стару обућу, у једном од прљавих, влажних петро- 
градских „углова,„“) и слушајући како се иза платнене завесе другога 
„угла“ с неким разговара баба, укућанка, која тек што је дошла. 

— Чини ми се, мислио је војник, ди никога нисам видео кодњеа 
овамо разговара ! 

И он стаде прислушкивати. 

Нова укућанка укуцавала је ексер у зид и запета је говорила с 
неким. 

— Гле! рече војник. 

— За четрдесет година стекла сам најзад блр слику свога анђела! 
чуло се иза завесе од грубога платна уз укуцавање ексера. Ми ти не- 
мамо родитељскога благослова! Најзад да имамо бар свога анђела.. је 
л' добро тако 2 

Куцање престаде, и војник помисли е ће неко сместа одговорити, 
да ли је добро обесила слику. Али нико не одговори: чу се, како ста- 
рица седе на своју постељу од дасака и сандука и како уздахну. 

— А мога анђела не дам баш ником, друже мој! поче старица уз- 
дахнувши. Ох! та где су моја мила деца Где су моја рођена деца 2 
Где су, кажи ми тог | 

Уз последње питање зачу се јако и изненадно плакање и као од- 


"товор некакав стран, пријатељски уздах. 


— Има некога! мислио је војник, седајући за посао И он плаче! 
У звуку, који је долазио иза завесе, чуо се као плач са сузама 
— Збиља плаче ! 





#) Сипротиња у Русији узима стан за се у великим собама, од којих се свака дели 
на неколико делова („углова“), па у сваком куту живи по једна особа а често пута и 
цела породица. 
Преводилац. 
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Војник стави пажљиво свој рад, подерану обућу, на пањ, запремљен 
'обућарским алатом, па се стаде врло лагано приближавати завеси, са- 
гињући се сваким кораком све више и седајући на земљу. 

— Ко би то био мишљаше он, дижући се четвороношке. 


— Ох! узеће Господ за моју дечицу, од господе узеће! Шта може 


узети од нас“ Ми смо невољни људи! У нас није било ни трунке наше 
воље, ни за један једини тренут! Био само страх — то је све! Шта 
нећеш учинити од стра2 Па п тебе да стану тући и мучити — и ти 
би отишла,.. И ја сам бежала, али сам глупа била те нисам знала куда 
ваља бежати! О дечице моја! Где стег Нема ни једнога! Сад сами сло- 
бодна и хрома, сама на белом свету, па да је ма ко од њих жив, дошао 
би мало! Нема, нема!... 

Укућанка плаче гласно јецајући а одговара јој некакво мирно и 
тужно стењање непознатога саговорника, за којим се одједном разлеже 


лавеж, да човеку уши оглухну, и војник, који провуче тлаву кроз завесу, 


полети стрмоглав ка свом пању. 

— Дурђилка! Лудо! Мир! Шта ти је, лудог На кога лајеш 2 задр- 
жавала је баба псето. : 

— Ђаво да вас носи! викао је војник врло љутит, тарући образ, 
који је псето огребло. — Са псима разговарају, глупаци ниједни! Ја сам 
мислио... Ах анатемницо ниједна!.. Како можеш разговарати са пеом > 
. — Па немам се ким!.. 

— Немаш с ким промрмља војник мало тише п мирније. Немаш с 
ким! Лепо си друштво нашла — пса! 

— Али немам с ким, брате драговићу !.... До сада сам живела све 
у господској кући, била сам дворкиња па су ме сад отпустили.. Дознала 


тоспода — Бог им дао здравља — да ће сви добити слободу па ме пу- 


стили куд хођу, јер сам већ стара... хрома, нога ме боли... а и што би 
ме хранили узалуд Еле отпустише ме! Немам ни оца ни мајке... деце 
немам !.... Наша госпођа била је оштра... Па с ким ћуг Имам тедно псето... 
Дурђилушка, шта ћемо радити ја и ти... а2 

— Ха-ха-ха! засмеја се војник потпуно умирен.. Слободу дали!... 
Е баш су шаљивци ! ; 

— Јест, јест... шаљивци!... приста старица... Пустили човета на вет ур'!.. 

— Ха-ха-ха! Па како ћеш ти сада, старице 2 

— Пасне знам, господине каваљеру! Мислим: треба с миром че- 
кати крај живота !... 

— Хи!.. А да ли би ти дала војнику при доласку нешто мало ради 
познанства 2 Знаш... ма штогод... 

— Па с драге воље: имам сребрну кашичицу. 

— Господску 2 

— Господску, господине ислужени, што да кријем! Знаш сам: да 
човек не умре.. Ја сам, да простиш, босонога изишла на слободу! 


— Ништа... дајде ми ту кашињку... а ја ћу оставити посаџд м до- 


нети кусур. 
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Војник се брзо обуче и очекујући кашику, коју је старица вадила 
из крпа и чворова, гледао је пса и говорио: 

— Добро псето!... Има верних паса!.. И говор разуме... лепо!... 
Донећу ти кусур од кашике... 

Војник изиђе. Очекујући га, старица је понова везивала крпе у 
чворове и плакала, а Дурђилка је седела мирно п тужно, према њој и. 
никако није с ње скидала очију. 


У. 


Настасија — тако се звала старица — била је заиста у јадном 
стању. Поред тога што је била пука спротица и болесна, била је не- 
ерећна и у том што није познавала живот и »ко је била већ баба. У 
ствари велика је разлика између „дворења“ и „слободна живота“ па ма он: 
био као у таљигаша, надничара или просјака. Сви они познају људе себи 
равне, знају како ће с њима радити, знају за кога раде, јер сваки има 
породицу или просто неће да умре од глади. Сваки од њих уме да прође 
кроз мучни живот. У Настасије нема ничега од тога. Целога века јела 


је господски хлеб па га сад не уме зарадити; радила је што јој запо- 


веде, али не за себе већ за друге — а са светом је живела како се 
кад десило. Једном речи: што се тиче живљења била је право дете. За. 
две године — колико је живела у „угловима“ — приметили су једном 
да је скривила — украла мараму — те сује дуго време звали лоповом, 
док она сама није сматрала своју погрешку као порок. На то се нави- 
кла у служби. МИ много других навика, које је попримала у служби,. 
присвојила је, а то јој је кварило односе према животу, истина спротињ- 
ском али више мање самосталном, којију је окружавао у слободи. Тако 
целе недсље ради без одмора у перионици, по три гроша на дан; устаје 
у четири сата а враћа се у свој угао у девет: заради штогод па по- 
пије, и ако јој је обућа одавно потребна. Сви је пијану презриво гле- 
дају (и заиста је непријатна) али њој је то једино задовољство, — до 
четрдесете научила се „умаћи испод жита“ т.ј. користити се сло- 
бодним временом и случајно добијеним грошем. Остали становници у 
угловима часте се кафом, плеткаре, псују газде, псују бакалина; она не 
мари ни за једно, није навикла живети за себе. Па како јој је досадно 
у слободи! Туга јој кад види како живе људи и кад помисли како је. 
она провела живот свој. Зашто да се потуца и мучи, зашто да с 60- 
лесним ногама стоји у води до колена у хладној перионици2.... Она 
нема ни друга ни деце. Може бити да друге из њенога села довршују 


свој живот негде исто тако као и она. А децаг Страшно јој је и поми- 


слити о деци... Куда их је дела 2 Зашто 2 Бојала се строге госпође онда 
када се морала бојати Бога више него ње. Душевна осама у опште је 
страшна, а како ли је тек страшна код Настасије! За две године жив- 
љења у „углу“ није прошло ни једно вече а да трезна или напшта На- 
стаси а не оплаче себе, љутећи суседе својим промуклим, непријатним 
гласом, да се не исплаче пред Дурђилком због свог тужног живота. 








БГ. 
ка 


Паво а о ИУ 





45 ДЕЛО 











— Пази! говорила је Дурђилки, само помисли да изиђеш... Наћи 


ћу те па ћу те задавити рукама !... 


— Даћу ја теби! зачу се војник. Пробај само! 
— И удавићу је! А шта ти Ваљада је твоје псето 2 
— Није моје, али не дам !... Власт је за то да бије псе — а не ти. 


ЖНе дам !... Узећу је себи! 


— Себи 2... Е да је позлатиш, па неће к теби. 

— Еј будало матора !... Дам јој комад па одмах дође мени !... 
душе, красно живи она код тебе... Пе, пе!.. Овамо, рђо! 

— Де — де! вели Настасија, гледајући Дурђилку. — Иди, иди, 


пробај ! 


— Ком хер, овамо! На говеђине ! 
— Иди Дурћилка, узми од господчића говеђине, која му је још од 


"Француза остала у зубима ! 


— Бабо-о, не лармај! доста строго опомиње војник. 
— Зовни де пса!.. Та зови!... шта чекаш 2 
— Стара баба! презриво завршује војник, јер се Дурђилка никако 


"није подавала искушењу. 


— Је л' узела 2 задовољно довикује Настасија суседу... Тако, тако 


„Дурђилка! На корицу, моја лаковерна слуго! — Настасија који пут у 


разговору није употребљавала баш оне речи које треба: то је с тога 
што је она у свом живдту слушала мало речи а сада, у слободи, при- 
мала је сваку реч без пробира. 

Лаковерна Дурђилка, како рече Настасија, било је у ствари верно 
псето и то не за то, што јој је Настасија много чинила него због јед-. 
накога положаја. И она је била „господско“ псето, без кочине, без го- 
сподара. Њен карактер био је врло мрачан, равнодушан па и неповерљив. 
„На ти кост!“ рекао би је који добар становник угла. Дурђилка мрко 
погледа на њ и не прилази. „На лудо!“ Она само мало мрдне репом па 
ни с места. Мораш бацити коску и отићи: и тада, очекнувши и уве- 
ривши се да је кост слободна идаје нико не чува, она јој полако приђе, 
полако је узме и полако јеоднесе у такав буџак, где је не можеш наћи. 
У животу Дурђилкином било је разних случајева и разних кувара. Једном 
се навикне да слободно улази у кујну и извесно рачуна на коску; 
другом, улазећи весело расположена, добије изненада пуну варјачу вреле 
воде на леђа. Кад су је тукли, није цичала ни урликала: навикла се 
Настасију знала је и била је убеђена, да, ако Настасија има ма шта 
за јело, да ће и она, Дурђилка. добити. За то јој је и била верна; сем 
тога она је осећала да је њено време прошло, да она није газдинско 
псето и да на улици нема посла: погледа само и иде у буџак на ле- 
жање. У целој кући, у целом дворишту ни један пас није јој симпатисао. 
Ако би јој који пут притрчао какав џентлимен, Дурђилка се мирно од- 
воји од њега, спустивши главу, управо стидећи се место џентлмена, 
што није наишао на кога треба. И џентлмен заиста погледа мало за 


њом па оде. Настасији се свидело то туђење Дурђилкино од паесјега « 











ДЕЛО 47 














друштва. „Немам шта с њима“ говорила јој је „какво је то друштво 7 
Издераће и последњу кожу. Ето ти кост па седи!“ И Дурђилка је се- 
дела у њеном углу. Један пут се сама Дурђилка ослободила и умешала_ 
у туђе послове. Излазећи на двориште, приметила је како се е младим 
штенетом од пет месеци игра пееташце, два месеца старије од штенета. 
Пееташце се извалило на леђа и врло нежно љубило штене, које му 
је турало главу баш у уста. Дурђилка зарежа на псето. Баш тога тре- 
нутка стиже је Настасија, која се враћала кући. Као несрећна мати, 
која је много препатила због незадовољеног осећаја љубави; она је сместа 
разумела шта се ту збива. 

— А гаде пеећи! нападе она на Дурђилку, завидиш, рђо ниједна ! 
Што си дошла овамо — кући! (Дурђилка пође, скупивши реп.) А, не- 
срећо! настави Настасија, улазећи у угао и обраћајући се Дурђилки, 
која је већ била у мрачном вуту испод постеље. Што се искрадаш > 
Личи то теби, старој будали, мешати се у туђе после 2 Ваљало би ти, 
стара будало, лежати, чекати смрт (испод постеље зачу се уздах). Још 
завидиш! Или ваљада мислиш да је мени лакше но теби Па што, и 
ја бих дакле требала мислити сада, од куда у мене и тебе, 'у старих 
паса, нема ни деце, ни.. " 

И поче дуг монолог отужној судби, који је све више и више узимао 
_драматски изглед што се-више празнило стакленце е ракијом (бутелица 
од о-де-колоња, опет господска), коју је Настасија обично доносила собом 
враћајући се с рада. 

— Проклетнице! дерала се на Дурђилку дубоко у ноћи. Убићу! 
Лези гладна! 

Кад кад је пијана Настасија била врло одвратна: без зуба, очи 
очи огромне, црне, зле: упали, суви образи побелели од злоће; глас, 
промукао, ружан... и поред тога вако је била несрећна! И Дурђилка се 
нечему нада па хоће да штити штене. А Настасија је била тако из- 
мучена, болна, сама, да не може ни помислити да буде с ким году 
пријатељским или непријатељским односима сем ес Дурђилком. 

— Хоћеш једном престати, матора вештице нестрпљиво викну 
војник на њу. Дозваћу стражара !... Шта је то2 

А Настасија је непрестано ружила и клела Дурђилку а и плакала 
је. За тим је дозвала Дурђилку, нахранила и опет плакала... После тога 
војник није ништа. чуо. 


8. 

Један пут допаде Настасији да пере собе у стану неких младих, 
који тек што су се узели и били врло весели. Њих је тада хвалио сав 
обични сталеж петроградске куће, сталеж који прима напојницу и моли 
за ракију. Слуге, вратар, куварице, разносач новина ит д. — сви су 
говорили за њих: „е то су господа, није вајде !“ с тога што су господа 
расипала новац на све стране... Они су били вољни за све. То распо- 
ложење пало је у део и Настасији. Госпођа ју је питала, колико зарађује, 
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где живи, што није лечила ноге. Господа су се чудила, жалила је, обе- 
ћала да је пошаљу познатом лекару, дала јој по рубље више, напојила 
чајем, полонила обућу п казала да дође до њих кад нема посла. Једном 
речју : то су господа, по мишљењу Настасином, разумела њу и жалила; 
она се у души осећала врло добро. Чинило јој се, да не живи сама на 
свету и да не виси у ваздуху — под ногама јој је земља. Она може 
ићи „у госте“, И она је ишла у гости али некако особито. 

У њеном сандуку било је некакво чудновато одело, све, разуме се, 
од „господског“. Ту је био кратак огртач, прави балетски, свилене ча- 


рапе закрпљене вуном : била. је ту и некаква црна, светла, шпанека сукња, 


сва од трске и гвожђа, чији су крајеви одавно испали — једном речју 
врло чудна ношња. Оденувши то лакрдијашко одело, она се добро осе- 
ћала, ишла је у гости, где је овако радила: одилазила је право у кујну 
младе господе, задизала је шпанску сукњу, остављала балетски огртач, 
скидала свилене чарапе и обућу и узимала рибати, прати, намештати, 
дакле — радити све што је посао куварице. „ЈУ гостима“ она очисти 
све ножеве, опере све тањире, озноји се од посла једно двадесет пута 
и, пошта се напије кафе, одлази. Тако се она гостила врло чудно али 


јој је ипак било у души врло весело. Кад би могла, свачим би захва- 


лила „младој господи“ за пажљивост, али сем прања ништа није било 
у њеној власти. 

Тако је она ишла у гости подуже, па је после водила собоми дДур- 
ђилку, која је једанпут, када је господи једнога вечера било врло до- 
садно, особито развеселила господу и свидела им се. 

— Што не узмемо какво пеетанце 2 настави млада госпођа. 

— Можемо! приста муж... Треба удесити штогод... у опште... 
поје два. 

Настасија им је дала два штенета, али Дурђилку није више водила. 

Тако је прошло повише времена, и Настасија се добро осећала — 
кад се на једанпут деси овај догађај. 

Једном, и то беле недеље, дође младој господи изненада страшно 
много пријатеља и другова. На један мах започе такво весеље, ка- 
кво никада не можеш нарочито удесити: вино се просипало, клавир 


засвирао, заметнуше се игре, шале, смејање. Настасија одавно није ви- 


дела таквога весеља. Њој би било тако добро и весело, како јој је било 
можда само у раној младости. Заборавила је да је боли нога, по десети 
пут трчала је по вино, пила и опет трчала и једанпут је неки весељак 
— гост изненада ухвати и поигра ес њом по соби, чему се сви смејали. 
Настасију су напојили вином, терали је да се шалим да говори згодне 
пословице, којих је много знала. У предсобљу накупило се слушкиња из 
целе куће: неки непознати људи доста лепо одети, у новим дугачким ка- 
путима дођоше да забаве ради погледају па разгледавши мало почеше 
мало критиковати сву публику и одоше. Настасија није слушала те кри- 
тике него се веселила као дете, заборављајући се, изазивајући општи 
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смех и господе и гледалаца у предсобљу: она је одиграла некакву чуд- 
новату игру, љубила руку, представљала како иде „лака пошта“, при 
чему је све побочке скакала по соби — речју: чинила је свакојаке глу- 
пости. Али репертоар њихов код Настасије није био велики, а она је 
хтела све више и више. 

Слали су је час за дуван час за вино. Настасија слети низ степе. 
нице као птица и на једанпут виде, како је слуга заборавио секиру на 
одморку степеница. Она одједном зажели да пошто по то украде ту се 
киру : њој се учини, како ће то бити необитно весело па је за тренут. 
зграби, одвуче у собу и рече: — „Украдох од слуге!“ па се зацени од 
смеха. То је било тако глупо, да су се сви тресли од смеја, а Настасија 
— разуме се — највише. Не опазивши да је весеље узело други правац, 
док је она ишла за куповину, она је по повратку причала — непрестано 
тресући се од смеја — како је на степеницама срела слугу, који је 
тражио своју секиру (и представљала је) па не нашав је, како је грдио. 
Како је тај наставак приче о секири био сасвим неочекиван усред но- 
вог весеља, то се публика опет засмејала, а Настасији је било још 
смешније. Другога дана ниједан гост није баш добро запамтио, како се 
свршио весели дан и вече. Нико се није сећао ни Настасије и тек после 
недељу и по дана спомену је неко — госпођа или куварица. „Што ли 
нема Настасије тако дуго 2“ 

Прође још једна недеља, а Настасије нема па нема. 

Куварица оде до њенога стана, али је ни ту не нађе; тамо јој ре- 
коше, да је она пре две и по недеље отишла у купатило и да се од 
тога доба није „навраћала“. Угао је издат другом, сандук и „анђео“ 
били су код газдарице, а Дурђилка шета куд стигне. Газдарица се није 
тако ласкаво изражавала ни о Настасији ни о Дурђилки, која је — ваља, 
рећи — врло пажљиво слушала сав тај разговор. | 

А ево шта се догодило са Настасијом. 

Сутра дан после веселога дана Настасија је пошла у купатило, на- 
меравајући да отуда сврати до „младе господе,“ да изриба собе „после 
јучерашњице,“ да уреди, речју да оде „у гости“. Настасија се непрестано 
сећала јучерашњег весеља. Она се тако радовада због пажње и смеја, 
које је јуче изазивала, да ју је и данас гонило да изведе какву смешну 
досетку. При излазу из купатила примети она читав ред судова и хитро 
зграбивши, сакри један суд под хаљину: она је замишљала. како ће се 
господа засмејати, када се појави и кад се опет похвали крађом, као 
што су се јуче сви смејали крађи секире. Шчепавши суд, она трком 
побеже, али мислећи да ће бити још смешније, ако придигне два (у Тули 
их много има, мислила је она), врати се, сподби други, па на једанпут 
трећи, па и метлицу... 

— Шта ти то радиш 2 озбиљно али мирно рече слуга, који се из- 
ненада појави. 

— Брате драговићу, ја од шале. 

ХЕЛО 





—. Од шале !.,. понови слуга па одмах, мирно као сваки Петрогра- 
_ ђанин, довикну млађем слузи што је чистио снег: — Иване ! прилази | 
"на старицу, гледај да не побегне, а ја одох по позорника... _ | 
— Мила браћо! Немојте тако вам Христа Бога! 5 
— Две хиљаде судова пода нам свет за годину дана — све тако. 
— од шале. Гледај, држи је! Пи ј 
Настасино туговање скупи свет, од кога се Настасија јако посра- 
мила. Одведоше је у кварт. ~ Зара 


Настасију су држали у кварту једну ноћ „да је заплаше“, од шале; 
али када су је у јутру хтели пустити, она је лежала сва у ватри, са 
свим болесна, није се могла угрејати ракијом после купања, а и на пољу 
и у соби квартовској било је доста хладно. Сем тога она је била по- 
плашена и силно растужена. Седећи с лоповима ис пијаницама, она је 
"горко: плакала п сећала се Дурђилке, којој сада нико неће дати да једе 
а која је, пошто се Настасија познала с младом господом, добијала по 
који пут добар залогај па се на њ и навикла. Из јутра је Настасија 
са свим изнемогла. . СОместили су је у болницу п ту је прележала, го- 
тово не устајући, шест месеци. Болела је нога, о којој није ни мислила 
у оном весељу, па и леђа, груди, срце. Све то измучено и старо, др- 
жало се пређе ракијом, а сада се свето раздвојило, разишло. Настасија 
_је свакога тренутка очекивала смрт, сећала се свога живота, деце, ми- 
слила како ће горети у паклу, мислила непрестано о Дурђилки, зами- 
шљала како је терају из господске куће, како умире. Једном речју, за 
тих шест месеци она је врло много пострадала и телесно и морално. 





У. Она је осећала, да смрт долази, да она није далеко од ње и та слутња 
гонила је“на храбрење, да бп последњи пут погледада бели свет, да би 
|: видела Дурђилку и господу. ; ! 
| Из болнице се псписала слаба, раздражљиво-нервозна. Нада: да 
Пе. ће одмах видети младу господу, која ће се сажалити на њу, мало је 
": охрабрила Настасију. Изишавши из болнице, она је пинула ракије и од- 


гегала до господе. Ишла је дуго, заморила се, клонула. Најзад стиже. 

Али господа су отишла: тамо живе други. 

То је Настасију ударило у срце као нож: није могла ни оданути. 
па ни сести. | ; 

А куда су се одселили, добри човече питала је слугу. 

— Отишли у Москву... на село ! 

Настасија одједном изгуби храброст, одједном ослаби и седе крај 
врата, одмах до тротоара. Дуго је. седела одишу ћи, али како се вече 
приближавало, морала је ићи ма где. 

Пође Дурђилки у свој стари угао 

Тек позно ноћу стиже она тамо, 














ЗЕ: Кој и но с најсрдачнијим другом ми се не састајемо тако нити му 


хитамо на сусрет с таком ватреном љубављу, како је Настасија желела 
ш хитала да се нађе с Дурђилвком. Е 
«| „Али у „углу“ нема Дурђилке. 
· — Где је2 једва дишући рече Настасија. 
— Где 122 На узео је твој војник... 
И она пошла 2 Зар Дурђилка утекла с војником 2 

— Шта да ради! Овде је нема ко хранити. 

— Ух проклето створење! повиче она ражљутивши се. Удавићу 
"те заједно с војником! Неверне уље: — Куда се одселио војнике Дај 
ми адресу, идем да уништим оба неваљалца ! 

Видеше да је војник отишао некуда врло далеко, те није било мо- 
тућно ићи сада, ноћу. У гњеву п узбуђеном стању Настасија је провела 
у газдаричиној кујни целу ноћ, попивши најпре подоста ракије за шцанску 
«сукњу, коју је дала газдарици Целу ноћ је плакала, грдила, склапајући 
очи само за тренутак; становници углова, које је баш она частила, гр- 
дили су је целу ноћ што их узнемправа. У јутру мамурна и још бо- 
леснија и слабија, упути се она војнику. Она је-била тако бона да се 
није могла љутити на Дурђилку, размисливши о њеном јадном положају ; 
она је била убеђена да ће се псето обрадовати њојзи и све ће ићи по 


_ старински. Њој је ваљало само погледати на њега. 


— Где је псето2 доста категорично упшта она војника, нашавшт 


та у „углу“ на Петроградској страни. 


— Какво пеето2 

— Каквог Моје псето! Где је Дурђилка2 

— Садека она није твоја! мпрно па п подругљиво одговори војник, 

— Како није моја, лопове ниједан; 

— Не лармај, бабо! Лепо ти говорим, да псето није сада твоје! Неће 
шоћи за тобом па да је позлатиш ! 

— Лажеш, несретниче!... грло ћу пресећи лопову: 

_ — Чујеш, бабо! Ако потегнем.. 

Војник показа песницу. . 

Чувај се овога! Ја ти говорим као што је. Ено твога пел па 
иди пробај, хоће ли с тобом. 

У куту пза сандука вирила је њушка Дурђилкина, Настасија утрну 
год радости, чим угледа ту њушку. 

— Мало моје! прошанта она с правом материнском исжношћу, при- 
„лазећи пажљиво Дурђилци, не размишљавајући што јој опа не прилази 
и што ни њушка ни 'очи нису као пре. 
| — Дурђилушка! прошапта Настасија, пруживши руку псету. 

Али Дурђилка на један пут показа зубе п давећи се нечим заре-. 
тжа на Настасију као на крвног непријатеља. 
___ Јеси је узелаз е уживањем рече војник Иди, приближи се! 


ПЕЗ 
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— Дурђилушка! Дијете! шапташе јој Настасија скамењена, не зна~ 
јући за се... Ја сам... ште ти је2 

Али Дурђилка је режала све страшније. Длаке на затиљку накостре- 
шиле се. 

— А шта си ти то урадио, душманине; са свим очајно повика. 
Настасија изненада, обраћајући се војнику. Шта си радио са мојим пеом 2 

— Будало! заустави је војник. Она се окотила!.. Шта се ти ту 
издиреш на мене2 Ударићу те, јер ми дојади!... 

— Окотила се! прошапта Настасија пребледивши. 

И ту поче одвратан и ужасан призор. 

У „углу“ војникову диже се ларма, зачу се узвик, лавеж, кевкање: 
штенади, ударање, звук разбијене стакларије. 

Призор су завршили позорници. 

Побила штенад, причали су сутра дан по угловима. Војнику је ра- 
секла образ.. Све је поломила... Псету је сломила ногу... После су је одвели 
у полицију. Луда је — веле. 

Настасија је тада мора бити умрла у полицији, јер није више има- 
ла за шта живети. 


: 
соме де ања а аса 
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ДРУШТВЕНО - ПОЛИТИЧНА ПИТАЊА 
—2д><— 


1 
Народна Скупштина 
Од Јегег зе тогђиз 

У овој старој изреци, која нам је од Римљана остала, има 
много дубоке истине, праве друштвене Философије. Ова изрека 
од само четири речи има у себи толико једрине и реалне са- 
држине, да би се о самој њој могла читава лепа једна расправа 
написати. 

Колико има дубљине у изреци горњој, која, преведена на 
наш језик значи: шта вреде писани закони без обичаја, без нарави, 
који их држе и који им важност стварну чине, уверићемо се 
и из низа наших разлагања ; току ових чланака. 

А учинило нам се да јој нигде није тако прикладно место 
као у расправи о погодбама "значења и важности Народнога 
Представништва, ма да она вреди и примене своје налази код 
сваке установе и код свакога закона. 

Али као свака дефиниција и изрека, тако и ова, ако се 
правилно не схвати, може и до погрешних закључака довести. 
За то нам треба одмах реч две казати у којим је границама 
ми схватамо и разумемо, и преко којих се, чини нам се, њено 
значење не би смело протетнути. 

Свака установа, сваки закон у људском друштву, плод је 
историскога развитка, коме основу и реалну подлогу чине еко- 
номски одношаји данога друштва, који су постали и развили 































8 
ћа 5 се, опет са своје стране, из узајамнога утицања._ и борбе између 
4 "човека и спољне природе у којој се он креће и развија Ју даном | 
времену. 


од једном. Они се поступно и понајлак развијају из ранијих. 
одношаја . друштвених, и собом бележе све те поступности у 
развитку самих реалних друштвених односа тако, да су они 
— установе и закони — управо само исписани израз тих ствар- 
___ них односа, који опет са своје стране утиче такође на даљи 
| развој тих реалних друштвених снага, што их он собом из- 
ражава. 

Најпре се јавља у самом друштву, у постојећем поретку, 
нова реална клица за преображај у извесном правну. Она 
расте и развија се док не ојача у толикој мери да се јави у 
уму н свести једнога дела друштва, који је онда прихвата као 
њен израз и свој задатак. Он јој сад свесно шири круг и 
крчи пут борбом са старим поретком до момента кад јој оси- 
гтурава прву победу. | 
|: Пут је тај дуг и мучан, јер се нова идеја развија само 
| у оној мери у којој пи њена реална друштвена основа, а у том 
4 развоју она мора једнако да издржава ударце и борбу са ста-_ 
__рим поретком који она има да замени. 


ке Кад је нова клица у утроби старога друштва већ толико 
Е. порасла и ојачала да је опну, у којој је била, прекинула и у 06- 
|". лику новога закона се јавила, она још није стала са свим 
3 чврсто на своје ноге:.она још није обухватила све друштво. 


:% Старе установе и стари ред ствари још живе, и то дуго живе, 
ослабљене и у задњи ред постављене,. али ипак живе. У Фран- 


данас виде многи остаци средњевековнога живота и установа. 
Ке тогф заззк је уп!...... 
(Од тога момента, од момента задобијене прве победе идеје, к 
изражене у новоме закону, настаје пуна, права, истинска вред- 
ност оне латинске изреке, коју као мото исписасмо на челу 
овога чланка 
Пуна вредност новога закона наступиће тек онда, кад се 
сталним, продуженим радом у истом правцу, сад већ олакша- 55 
ним, легализовањем нове идеје и новога реда ствари, нова идеја _ 





Али исто тако свака установа и сваки закон не постају. Мо. 


цуској и данас има принчева и грофова, а у Енглеској се и 





репни, аи 
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"унесе у душу и крв и свих њених бораца и што ширега круга 


друштвенога тако, да нова идеја и нов ред ствари почну дејство- 
вати тако да кажемо сами од себе, несвесно, да добију оно што се 
обично каже жилавост народне ПР руте и чврстину старог 
друштвеног обичаја. 

"За те, дакле, прелазне стадијуме: од пораза старога за- 
кона, или друштвенога поретка, до пуне, неспорне и потпуно 
учвршћене победе новога закона и новога реда ствари, има на- 


"рочиту вредност поменута латинска изрека. 
Тек кад нова идеја освоји друштво у толикој мери, да се 


оно у огромној већини чланова својих њом руководи и у ин- 
стиктивним, несвесним поступцима својим, пуна победа је оси- 
гурана и закон је добио за себе п нарави п обичаје друштва. 


Да у светлости ових истина, које су нам дала научна 
истраживања умних великана, испитамо сад: како стојимо ми у 
Србији с новим установама нашим и првом победом идеје но- 
вога Устава. 

Желимо почети с Народном Скупштином, јер она је онај 
стожер око кога има да се креће и сав даљи нови рад, јер је 
она највиднији представник новога реда ствари, јер су њена 
права и прерогативе биле предмет двадесетогодишње борбе, јер 
свесна, мудра, истрајна п никад неослабљена употреба тих 
права може само и учинити да Устав нови наш буде не само 
писани закон, него прави, обичајни, унутрашњи закон нове 
српске државе, јер су, на послетку, баш та права и прерогативе 
Народнога Представништва предмет усредеређене борбе и уда- 
раца представника старога поретка...... 

Народно Предетавништво је тек Уставом од 1888. године 
добило. у Србији, могућност да постане право законодавно тело, 
да буде пресудан Фактор у политици државној, да скине са 
себе стеге које су га пређе мучиле и унижавале, да представља 
половину уставне власти у нашој отаџбини. 

Одредбе уставне које Народно Представништво у такав 
положај стављају јесу, у главном, ове: одређено време и 
место састанка годишњега, право законодавне иницијативе, бу- 
џетеко право подјемчено, право интерпелације, унутрашња ело- 
бода Народнога Представништва и самосталност кретања у раду 
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с правом одређивања дневнога реда, нестанак ванредних стања 
и преких судова, и с тим осигуран избор народних представ- 
ника у само редовном стању, искључење елемената из законо- 
давнога тела, страних народноме избору, доста јако ујемчено 
начело министарске одговорности, директна веза Народнога 
Представништва с Главном Контролом, — као самосталним 
телом од извршне власти, и постављање Државнога Са- 
вета, као највишега административног тела, у самосталан 
положај према извршној власти, с правима сталне администра- 
тивне контроле и чувања самоуправних установа, уз право су- 
деловања, донекле, и у самим законодавним пословима, као по- 
моћног органа Народне Скупштине и владе у том погледу. На 
послетку: ограничено и тачно регулисано право одлагања и 
распуштања Народнога Представништва, и право преттодног 
одобравања трговинских и других теретних уговора државних. 


Међу овим правима и прерогативама Народнога Предетав- 
ништва има два која нису добила свога најпунијега израза 
у Уставу. Једно се тиче буџетскога права, а једно континуи- 
тета, или непрекидности у законодавној власти. 

Потпуно, до краја изведено буџетско право Народнога 
Представништва, које је кључ и извор свим осталим правима 
и свој уставној снази Народнога Представништва, захтева: да 
се без претходно одобреног, било коначног било провизорног. 
делимичног буџета, од стране законодавног тела, не сме ни за 
један дан не само учинити никакав издатак, но да се не сме од на“ 
рода ни данак никакав купити. Колико је ово право, у оваком 
обиму, важно, показаћемо најбоље примером Француске, где је 
у најновије доба Народна Скупштина простом употребом тога 
права спречила, на миран начин, извршење државпога удара, 
који се спремио био под председништвом Мак Махоповим. По 
нашем Уставу, пак, може Краљ, као што је познато, на елучај 
распуштања или одлагања Скупштине продужити стари буџет, 
без одобрења скупштинскога, до четири месеца (чл. 105)... И. 
једну употребу тога права извршне власти ми смо већ имали 
у прошлој години ! 

Поправка овога недостатка законодавним путем искљу- 
чена је јасно обележеним правом извршне власти у самом 
У ставу. 
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Друго такво једно право, као што рекосмо, јесте непрекид- 
ност законодавне власти. Али је оно такве природе, да се, по 
жамом духу Устава и смислу свих његових одредаба, оно већ 
садржи у Уставу, само што није добило нарочитога израза. А 
како је оно важно не само с гледишта чисто екупштинских 
права, но и са гледишта опште државне политике и управе, 
то је неопходно потребно да законодавац изведе консеквенцу 
уставну и забележи је нарочито у закону, како се нама чини 
најприродније у закону о изборима народних посланика и у 
закону о пословном реду у Народној Скупштини. 


Природа саме ствари казује да, као год што не може 
бити прекида у извршној, власти, исто је тако не може и не 
сме бити у законодавној, или другој половини уставне власти. 
'То је природна, логична и неминовна последица начела; да 
прекида у власти не може и не семе, у једној правној земљи, 
бити. А како у уставној земљи уставну власт представљају 
Краљ и Народна Скупштина, заједнички, то и њене половине, 
извршна и законодавна власт, морају увек ту бити, јер једна 
без друге не представљају потпуну земаљску власт. 


Тако би требало и морало бити све и кад не би било чл. 101. 
Устава, а кад је и он ту онда се друкче не може ни зами- 
слити; јер свако друкче гледиште на ово питање морало би 
носити на себи печат сумње: да се прекидањем законодавне 
власти, за време распуштања Скупштине, жели намерно осла- 
"бити један Фактор уставни на рачун другога, што је противно 
и уставној теорији, која увек претпоставља равнотежу уставне 
власти оба фактора, да и не говоримо о приликама које такво 
тумачење и саму извршну власт може поставити у немогућност 
да се, на случај баш њене или опште државне потребе какве, не 
могне користити незамењивом улогом и помоћу Народнога 
Предетавништва. Екепедијене у сазиву ад ћос старе, распуштене 
Скушитине, који не могу да обиђу ни заступници гледишта: да 
је распуштена СОкушштина престала правно постојати, показује 
колико је противно гледиште слабо и неосновано, кад мора та- 
ким мерама да прибегава, које баш утврђују нашу поставку, 
јер очигледном чине, и противничким признањем, потребу не- 
прекидности законодавне власти. На против наше гледиште 
природно тече из саме уставне теорије, из природе власти, и 
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експедијенси. 
Оно се састоји у проетој и логичној Формули: Стара СОкуп- 


"» штина, и после распуста, постоји правно са свим прерогати- 


вама својим и као целине, и као појединих, саставних делова 
својих, народних представника, све до дана избора нових по- 
сланика, т. ј. до свршетка рада Главних бирачких Одбора. 

Да је расправа законска овога „питања“ важна и са гле- 
дишта пуније слободе избора, а нарочито још и ва гледишта недо- 


пуштенога и неоправданога утицаја извршне власти на отежа- 


вање избора појединим старим кандидатима, што се равна, у 
крајњој линији, утицању на састав и склоп Народног Пред- 
стивништва, -— то се јасно показало на практици:у 1982—8, 


· години, кад је извршна државна власт атаковала нарочито на 


старе посланике, који ву, природно, били и кандидати за нове 
изборе народних посланика. и 

Ово је нарочито, опет, важно за Србију где се уставна 
права Народнога Представништва тек утврђују, где су она још 
тако млада, и где је до јуче извршна власт располагала е три 
четвртине уставне власти, па се духови још једнако крећу у 
старим навикама које су јаке и дугом практиком од двадесет 
година очвреле и укоштаниле се..... 


Да би права и прерогативе Народнога Представништва 
биле и живо дело, да би оне из писанога закона прешле и у 
обичај и нарав друштвену, потребно је да сама Народна Скуп- 
штвна буде потпуно свеена њих, да се она свима њима тако да 
кажемо прожме од главе до пете, да их она сва на изуст 
зна, да је вољна п готова суревњиво их и умешно, а стално и 
непрекидно, бранити од противних старих навика и од против- 
них могућних покушаја насртања и слабљења. Она мора на 
њима бити веома осетљива, и свагда све последице из њих из- 
влачити. | 4 

Право једно вреди фактички само у толико у колико се стално 
и свесно врши, у колико оно има својих мушких, истрајних и све- 


 сних носилаца. Кад је у питању право ништа није иезначајно. 


и ситно, све је главно и важно, нарочито у овој прелазној пе- 
риоди док су старе навике ј"ке ц снажне. У том се не треба 
варати. | ај 
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врши у оној мери и с оном доследношћу, какве захтева и 
важност тих права и положај и значење Народне Скупштине, 
као другога уставнога Фактора 7. 

На жалост тај случај није. 

Наша Народна Скупштина још не извлачи. све последице 
из својих права, она још није њих потпуно свесна, на њој се 


још опажају стеге старих навика, њени чланови још нису пот- 


пуни и свесни носиоци свих оних права и прерогатива које 


је Народном Представништву у Србији дао Устав од 1888. 


године. 


Да се у то уверимо довољно нам је, плустрације ради, само. 


неколико примера из досадашње четворогодишње скупштинске 
праксе. | 


Примера ради да додирнемо само буџетеко право, право. 


интерпелације п право законодавне иницијативе. 
Буџетеко је право Народне Скушитине, како смо већ по- 
менули, кључ и извор свих права екупштинских, оно је полуга 


најглавнија и најјача за утицање Народнога Представништва. 


на државну политику и на чување, одбрану и развијање оста- 
лих права и прерогатива скупштинских. За то је буџетско 
право скушитинско евуда предмет најживље пажње Народнога 


· Представништва, за то су буџетске дебате у свим парламен- 


тима уставних земаља најинтерееније па п најдуже. У њима 
се концентрује тако да кажемо и енагаи политика Народнога 
Представништва. За то је финансиски одбор најважнији од свих 
скупштинских одбора, за то је он сталан кроз сву сесију скуп- 


штинеку, за то је 'он снабдевен са широким и знатним пра-- 
вима, за: то се тек у договору с њим може Скупштини на. 


претрес буџет изнети, за то се њему мора сваки законски 
предлог, који везе с буџетом и издацима државним има, 
најпре слати на оцену и проучавање, за то се њему тако рећи 
цела влада и цела државна машинерија на расположење ставља, 
за то је право Финансискога одбора да преко својих чланова 
у сваки кут државне администрације завири, да у сваку кан- 
целарију уђе и најошпирнија званична обавештења по буџету 





| Па је ли Скупштина наша свесна потпуно свих својих права и. 
прерогатива, која јој је нови Устав дао 2 Да ли је она потпуно 
свесна значења свакога од њих, и да ли их она практикује и 
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и администрацији захтева, за то се у Финансиски одбор нај- 
јаче снаге скушитинске бирају н за то је чланство Финансис- 
кога одбора предмет најживље жеље свакога јачега и спрем- 
нијега посланика, за то је, на послетку, председништво у Фи- 
нансиском одбору, у Француској скушштини, предмет највеће 
почасти после председништва скупштинског. 

Гамбета, Казимир Перије, Рувије, најпре су били пред- 
седници Финансискога одбора, па онда председници скупштине 
и председници министарства... 

Проучавање у том погледу права, рада и положаја нпр. 
Финансискога одбора у Француској веома је поучно и веома 
значајно да се јасно види и представи важност и значај бу- 
џетскога скупштинскога права 7 практици уставној. 

Да наша Народна Скупштина још није потпуно свесна 
овога најважнијега права свога најбоље се види већ по томе, 
што ми још немамо законски уређено буџетско право Народнога 
Представништва, без чега се правилно његово вршење и употреба 
не могу ни замислити. У том погледу осим одредаба уставних 
и осим старога закона о буџету, са старим устројством Глав- 
нога и окружних казнајчејстава — ми немамо ни данас ништа 
више. Закон о буџету је још од 17. августа 1858. године! 
Устројство главног и окружних казнајчестава је још старије 
— они су од 29. априла 1836. и 27. октобра 1839. године! И 
то нам је, уз четири измене поменутога закона о буџету (5 18, 
5. 8. и 5. 19. истога закона), цело наше Финансиско право, ако 
апстрахујемо од новог уређења Главне. Контроле, које опет, 
само по себи, без уређенога и добро и потпуно кодиФикованог 
Финансиског права, не вреди скоро ни мало. 

Интересно је да је у покрету од 1858. године једновре- 
мено с проширењем права Народнога Представништва дошао 
и буџетски закон, или, још правилније, да је управо тај 
закон био увод и претходник проширењу права Народнога 
Представништва. 

После Устава од 1888. године, који први пут, легално, 
ставља Народно Представништво на ногу пресуднога фактора 
54 државној ПОЛИТИЦИ, и даје му половину уставне власти у др- 
жави, ми још и данас стојимо у погледу законски уређенога 
И утврђенога буџетскога права на истом земљишту, на ком смо 
стајали пре Устава и од 1869. године! 








ДЕЛО 61 














Рећи ће нам се, можда, па за то је влада требало да се постара. 
Али тавав одговор не само што не би био никаква одбрана, 
него би, на против, он сведочио о оном што смо ми раније, на, 
овом месту, већ рекли. Ту се на владу не сме чекати: Ако 
влада у том предњачи, то је њена заслуга. Али ако она, ма из 
којих разлога, побуда, или и незгода, с тим не излази, Скуп- 
штини то не сме бити разлог за чекање. Она се мора да јави као. 
покретач, јер то је суштанствено њено право: она од њега има. 
користи и штете. Она мора захтевати, ма у ком облику, али 
озбиљно, с потпуном свешћу о значењу тога: да се уреди како се 
има да гради буџет и које су његове поделе, какав мора бити 
завршан рачун и у каком односу, по облику и садржини, он има. 
да стоји према буџету, кад почиње и кад се свршава рачунска. 
година с тачним обележавањем права на употребу кредита 
и права појединаца на потраживања њихова из државне бла- 
гајне у одређеним роковима, како се и у ком облику имају 
чинити исплате рачуна од прошлих година, како се, од кога и 
у ком обиму имају отварати кредити, какав је задатак и дуж- 
ност у свему том министра Финансија, какви су односи између 
рачупополагача и државне благајне, ко су све и који могу бити 
рачунополагачи, ко може бити наредбодавац према државној 
благајни и какав његов однос мора бити према благајнику и 
благајника према њему ит.д. ит.д. На послетку у којим Фор- 
мама и с каквим гарантијама, као и у којим границама, има 
да се јавља административно право извршне власти на овом 
пољу: да би се принципи јавности, контроле, и прегледности, тако 
еминетно суштаствени и потребни у финансијама државним, 
и овде потпуно огарантовали и стално вршили. 


Право интерпелације такође је једно велико скупштинско. 
право, које у вези и комбиновано с блажом Формом његовом, 
правом питања, може веома знатно да утиче на положај и значај 
Народнога Представништва. Ово је право, у исто време, и 
једно веома суптилно право, те за паметну употребу његову 
ваља и окретности и вештине, и правога разумевања реалних 
политичких одношаја, и довољно мудрости и државничкога такта, 
да се кад кад њим не оштети који општи државни интерес. 


То је право, којим Народна Скушштина најчешће и врло. 
ефектно може не само да врши контролу над радом владе, но и да 














"влади помаже. Њиме Скупштина врло лепо, и често на тако да 


"ности кретања свих чинилаца у држави и утицати на ту пра- - 


кажемо неприметан начин, може давати израза свога о правил- 


ви. лност, не реметећи ни мало своје коректне И добре односе 
с њима, проето по том основу што она пред собом има АМУ 
која јој је је; дини одговорни представник све извршне власти, 


што се она. увек њој директно обраћа, од ње обавештења 
"тражи, њу одговорном чини за све појаве у кругу извршне 


"власти, њој у задатак ставља да издејствује свуда коректност, 


правилност и поштовње признатих уставних конвенција У Факту 
да се екушштина не задовољи одговором и у његовој последици 
да је онда влада принуђена оставку дати, лежи вредност овога 
права и сигурност даће влада, а тим самим н остали чиниоци, 
водити озбиљна рачуна о расположењу, жељама п погледима 
Народне Скушитине. МЕ ита 

И ово право наша Народна Скупштина још ни издалека 


не употребљава ни у оној мери, ни у оним појавама које пажњу. 


Народнога Предетавништва морају увек привлачити. 


Да споменемо, у овом погледу, само два три Факта. У 


нас се не ретко чује, што је, на сваки начин, знак још непре- 
чилићених појмова: то је Краљево право, у њ се не сме дирати. 
Тако је нешто било и скоро, с попуњавањем Државнога Савета 
прошлога лета. Тим се разлогом објашњавало кад се према влади 
јавила опозиција због предлога да се Св. Николајевић бира за 


"државног саветника. 'Гако је објашњавање, пак, скроз неуставно, 


„нити га Скупштина сме примити све и да нађе политичка ИЛИ 


тактичка разлога за усвајање предложене кандидације. Међу 


"тим Скушштина (или клуб, у овом случају све једно) није дала 


довољно свесног израза уставном гледишту: да влада не сме 
никад излазити пред посланике с туђим жељама и мотивима, 


које она не би као чисто своје дело стела но могла узети и 
„ пред Скупштином бранити... Отпор се показао обилазним путем, 


ћутећки, на гласању. И ако ни он није без значаја, али је опет 
далеко од онога значења који би свестан израз, пренесен у саму 


"Скупштину, с потпуно начелним гледиштем, имао. без свих оних 


незгода које онакав обилазан протест повлачи за одношаје оба 


„уставна фактора. 


Неправилности које се виђају, противно најпризнатијим 


уставним конвенцијама, у одношајима честим, не ретко демон- 
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_"стративним, појединих политичких личности, па и политичких 


група са двором, обично без знања владе, нису још никад биле 
предмет пажње Народнога Представништва, ма да су оне скроз 
политичкога карактера и од врло великога утицаја и на поли- 
тичку ситуацију, и на рад владе, и на ток државних послова, 
и на положај и значај Народнога Предетавништва. 

Неуставна употреба права одликовања, без премапотписа 
одговорнога министра, која је до сад толико пута била, такође 
није на себе још свратила пажњу Народне Скупштине. 

Једна једина интерпелација, вишега политичкога значења, 
колико се сад можемо сетити, јесте интерпелација о наређењу 
приправности војне, без знања и мимо владе, у тренутку појаве 
оног Фамозног прогласа Драгише Станојевића, који је неки 
одбор народне стеге у њему препоручивао. 

Сама појава њена од високог је политичког значења! 

Један вотиран закон, односно имунитета посланичког, који 
је Народна Скушштина донела, остао је несакционисан, па и 
то је прошло без пажње Народнога Представништва,... 

За недов љну употребу права законодавне иницијативе и 
слабу пажњу према скушштинској самосталности у одређивању 
дневнога реда, као и у вршењу свесном и политичком овога 
права, нећемо за сад наводити нарочите примере, у толико пре 
што за право законодавне иницијативе имамо већ један наведен 
пример у буџетском праву Скупштине. О одређивању дневнога 
реда, пак, имаћемо прилике да говоримо, кад приступимо испити- 
вању узрока свим овим појавима, и кад проговоримо о склопу 
и саставу Народнога Шредставништва и појединих одбора и 
часништава његових. 

За сад да застанемо и завршимо с питањем шта је, у нас, 
свему овом узрок, и како се томе може што потпуније и што 
скорије помоћи, ако жељимо да се у Србији одомаћи срава 
уставност, те да с артије пређе она у живот 2 
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МУ ми МИЛЕ РА .— 


КНЕд МИЛОШ У ЉУБЉАНИ 


Из путничких бележака д-ра Мил. Р. Весниће 


Море је ударало јако о обале, а густа и јака киша била 
је као из кабла одозгор, кад сам остављао последњу кућу у 
Опатији, и хитао да кроз Волоску што пре стигнем у Матуљу, 
одакле сам ватреним колима требао да продужим пут даље. 
Пека тешка сета обузела ми је била душу, и ја сам, згрчив 
се у углу затворених кола, некако инстинктивно понављао онај 
познати стих | 


«Мајке немам да јој јаде кажем", 
и погледао на ријечку луку, па се мислима преносио на онај 
мали трг, на ком је српска црква, а за тиму собу на горњем 
спрату иза ње. у којој, у светитељској смирености, у овом тре- 
нутку шиље Богу молитве наш неустрашими борац на овој 
удаљеној мртвој стражи, прото Шорак. Док сејош и последњи 
пламен светлости с ријечкога пристаништа није изгубио, ја сам 
мислио на ту уважену старину, на тога челик Србина, који ме 
је својом благошћу, својом побожношћу и својим српским оду- 
шевљењем толико занео. И, одбачен од оних, у којима сам гледао. _ 
уточиште душе своје, ја сам, суморан и зловољан, ускоро при 
брао све своје мисли око овога човека, који је, остав саморан, 
посветио сав свој живот својој цркви и своме народу, који 
свакога вечера склапа своје уморне очи с молитвом, да му 
јутро донесе Српству бољу срећу. Уцвељена и ожалошћена, 
његова душа нашла је уточиште у молитвама за српски народ, 
и кад му је Бог одузео жену, децу, браћу и сестре, он је био 
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као стари раст, који би се извесно осушио, да није било све- 
жега надања на боље дане нашега племена. Мислим ево на њега 
а у успомени ми се оживљује један одломак из неке старе Фран- 
цуске песме, чији је творац, види се, ватрено љубио своју 
отаџбину. 
«Једна ће мисао крепит те, 
Блажити живот твој, 
Место свих твојих премилих 
Љубићеш народ свој. 
И та је љубав ватрена, 
Њен вечно траје жар, 
Колевка њена народ је 
Слава му — њен олтар » 

Да ли ћу те још кад год видети слуго божијега олтара, 
узоре људских врлина; Али и не виделе те очи моје, душа ће 
те моја вечно пратити. 

Пут се разглибио и коњи већ почињу посустајати. Али ста- 
ница је већ ту. За који тренут стићи ће и влак из Ријеке,и кад 
се једном у њему будне, онда ме се више неће тицати овај непре- 
кидни пљусак. — — — — — — 


Поноћ јеи ми смо пред Љубљаном, средиштем наше браће 
Словенаца. Мени се хтело, да се из ближе упознам с тим вредним 
народом, који с нама заједно пева о Краљевићу Марку и о 
Косову, и који је у последње време, поред све. своје мало- 
бројности и оскудице у народним предањима, показао толико 
жилавости и издржљивости у борби за свој опстанак, и који 
и данас хоће по што по то да живи. Али ми послови не до- 
пуштају, да се овде дуже задржавам ијаћу летимице прегле- 
дати оно, за што треба и времена и студије. 


Чудновата је судбина. Ми смо тако близу, тако смо сродни 
једни другима и то не само по крви но и по срцу, па ипак се 
узајамно тако мало познајемо. Шта ли је томе узрок:! А ми 
смо се увек волели. Кад би сад могао да нам говори Кара- 
ђорђев посланик код Наполеона Раде Вучинић, он би нам си-_ 
гурно знао много причати о своме крстарењу по Словенској, 
за Наполеоновим војводама и саветницима и о гостопримству 
с којим је још у оно време дочекиван у свакој словенској кући. 
Ево, улазећи кроз чисте улице у средиште ове братске вароши, 


~ 
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ја се поновим да је у њој кмет наш брат-Србин Петричић. А 
што ме је и нагнало и особито привукло, да се, поред све оску- 
дице у времену, задржим баш овом приликом у Љубљани, то 
је бављење у овоме месту оца наше Отаџбине и праоца нашег 
узвишеног Господара, кнеза Милоша, за које сам дознао из 
последње књиге Споменика Орпске Краљевске Академије, коју 
је објавио уважени 2. Милан Ђ. Милићевић и у којој је ауто- 
биографија кнежева, писана по његовом властитом казивању. 

У тој аутобиографији се спомиње, како је Јуна месеца, 
бурне 1848. године, кнез Милош, онда у прогонству, био у 
Љубљани, па се онда додаје, како. му се том приликом при- 
јатељски нашао љубљански трговац Карингер. 


Кад сам год где путовао ја сам увек гледао да ли ћу на, 
путу наићи на што, што би стајало у вези с мојом Отаџбином 
и што би потсетило на људе, који су Њу, а тиме и цео српски 
народ, задужили. И лепа љубљанска околина, и њена заним- 
љива манастирска казнионица, и нов музеј, на коме би неза- 
висна Краљевина Србија могла позавидети брађи Словенцима и 
ново, скромно по величини али лепо по укусу Народно Позо- 
риште, и много што шта пролазило је испред мојих очију и 
поред моје душе, јер сам целога дана мислио, како да нађем 
трговину Карла Карингера «код кнеза Милоша», коју сам, на 
моју радост нашао у «вођи» по Љубљани. 

Најпосле. ме је мој пријатељ одвео и у ту радњу, и ја сам 
у њеном господару, кога дотле никад у животу нисам видео, 
већ гледао као неког сродника. Одмах при улазу с леве стране 
виси леп, масном бојом израђен лик кнеза Милоша из најлешшег 
доба живота му, док је још био у потпуној снази. Кад сам се 
г. Карингеру представио као поданик праунука покровитеља 
његове радње и кад сам му рекао да сам к њему дошао, да 
из његових уста чујем што год о бављењу кнеза Милоша овде, 
онда је из његових уста почела да тече реч, и ја признајем, 
да никад више нисам зажалио, што нисам имао при себи какав 
Фонограф или што бар нисам стенограф, те да и најмању сит- 
ницу из успомена његовога детињства забележим. 

Да је доиста отац данашњега г. Карингера, пок. Јосиф 
Карингер, у своје време био врло услужан према кнезу Милошу 
види се по неколиким драгоценостима, које се у породици чувају. 
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а које су поклони кнез Милошеви. То се види и отуда, што 
је, као што излази из овог акта, кнез Милош сам дао право 


пок. Карингеру, да своју радњу стави под заштиту његовог 
имена. 


«Врло леп и предусретљив пријам, на који сам, за време 
свога бављења у Љубљани наишао у дому и у породици г. 
Јосифа Карингера, љубљанског трговца, оставио је у мени тако 
благодарну и пријатељску успомену, да се ја не устежем ни 
часа да његовој молби одговорим п да му допустим, да моју 
слику, коју сам му дао за успомену, може пресликати и над 
својом радњом истаћи и да ову може звати «код кнеза Ми- 
лоша Обреновића». 


Дајући ову изјаву и пристанак ја имам још само да из- 
разим жељу, да надлежне власти не стају на пут г. Карингеру 
при њеном извођењу. 


Дано, потписано и утврђено у мом привременом пребива- 


· лишту у Дражђанима 30. Септембра 1849. 
(М. п) 
+ ++ Кнез Милош Обреновић 


По налогу Њ. С. Конет. Хаџија, Секретар. 


На велика моја наваљивања да ми прича, чега се сам сећа 
из оних дана — јер је мој данашњи познаник, г. Карингер пре- 
турио педесету — он ми с особитим задовољством казује, како 
га је Његова Светлост, приликом концерта, горе на брегу узи- 
мала и држала на крилу, и како је кнез Милош био нарочито 
заволео његовог старијег брата, пок. Антона Карингера, који 
је доцније био официр и врло угледан сликар и чије би поје- 
дине скице нарочито из Далмације и Црне Горе могле да служе 
за украс многим галеријама. 


Једно од првих питања, која сам упућивао на мога дома- 
ћина, било је: да ли он има у породичним артијама опис бав- 
љења кнез Милошева у Љубљани. Какво пријатно изненађење 
за мене, кад ми је овај љубазни син словенскога народа не 
само показао место у породичној књизи, где се тај опис на- 
лазио, већ ми на прву моју реч одмах изјавио готовост, да ће 
наредити. да се он за мене препише 
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И ево без икаквог даљег објашњавања ја тај опис дајем 
читаоцима у верном преводу мога пријатеља г. Михаила Р. По-– 
повића, уверен, да ће он многоме бити добро дошао. 


Прича догађаја, како ми је од речи до речи испричао господињ 
Јовановић. (Ивановић) кнежев собар ч тумач по 
налогу кнеза Милоша. 
Ниже доле описујем догађаје, који су се догодили 3» време бав- 


љења Његове Светлости кнеза Милоша Обреновића, од 10. до 15. Јуна 
1848. год., а ради свга сећања од речи до речи. 





Десетог Јуна 1848. г., у подне стиже овде кнез Милош Обреновић, 
долазећи из Загреба, и одседе у хотелу код „Аустриског двора“. У његовој 
пратњи бпо је капетан Антон од Плантаха од |. Банал-регименте (Ва- 
па!-Кеоглтепје), за тим од послуге кнежебе Анастас Јовановић, један учен: 
сликар, који је говорио пи немачки, Милован Мижхаловић кнежев. бла~ 
гајник, и лични слуга Миленко. 


У вече 10. Јуна упознао сам се са капетаном од Плантаха, који. 
је нешто купио у мојој радњи, и од њега дознао, да је кнез „Милош 
стигао овде и да га је он допратио довде од Загреба, и да ће га пра- 
тити све до Инебрука, пошто се кнез буде одморио неколико дана. 


Капетан поче сада описивати лепи положај, што га има Љу- 
бљана : за овим му предложим ја, да га водим на Шлосберг, одакле 
може прегледати сву окодину: пре но што смо пошли ја му испричам, 
да другог дана Духова, 12. Јуна, приређује народна гарда у корист · 
свога музичког Фонда једну забаву у Колосеуму, на којој ће се доби- 
јати пи галантериске ствари, па како ће кнез тога дана бити још овде, 
то сам намеран да позовем на ту светковину Њ. Светлост, на што је ка- 
петан одговорио, да ће се кнез обрадовати томе, па како кнез говори 
| само српски, то се понуди он, да ме представи кнезу и буде тумач, 
4 ако будем дошао да га позовем. 





ј После тога одосмо. Најпре сам одвео капетана да разгледа добитке,, 
који су били одређени за свечаност, а одатле у хотел, где је он био на 
стану, да би могао оставити покуповане ствари. 


барону Апелу, чиме би осујећен наш одлазак на Шлосберг; капетан 
не знађаше, зашто га је звао генерал Апел, с тога је понео са собом 
своју јавну заповест (обепе Огдте), која је била потписана од Бана Је- 
ламића ; ја сам је прочитао. У тој заповести било је капетану пропи- 
сано, да прати кнеза Милоша Обреновића до Љубљане, а по потреби и 
до Инсбрука, ну свакојако да сачека у Љубљани даља упутства. Кад је 
; за тим капетан подигао са стола своју џепну мараму, испадоше из исте: 
| дукати, којих је, пошто смо их пребројали, било 208 комада. 


| | Кад смо тамо дошли, рекоше капетану, да одмах иде г. генералу, , 
' 
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Ја отпратим капетана до генерала Апела, па како се одмах за тим 
указа гардиска музика, (Сатде Ларбепафгејећ), то ја кажем капелмајстору да у 
точаст кнеза Милоша одевира пред хотелом код „Аустриског двора“ неко- 
лико комада, што се и догодило, чак је викнуо неко кнезу п једно Живео 
(Хало), на што је кнез послао главном команданту 00 Фор. за музику. 
— „Међу тим, врати се и капетан Плантах од генерала Апела, ја га 
позовем са мном на чашу пива, али он изгледаше веома нерасположен, 
и не хтеде ми рећи за узрок томе, већ рече као да се не сме удаља- 
вати од куће, пошто га кнез сваки дан тражи. Како ја нисам ни мало 
"слутио, зашто је капетан био позван г. генералу Апелу и шта се тамо 


„догодило, поверовах његовом исказу, да кнез жели да је он свакад код 


куће а опростим се с капетаном напоменувши му, да ћу га сутра као 
првог дана Духова водити у Разенбах, а за тим да ћу се вратити у 
10 сахати, да се поклоним кнезу и позовем га на гардиску свечаност за 


„други дан Духова. 


~ 


Кад сам сутра дан, првог дана Духова. дошао изјутра у 53/, сахата 
капетану да га водим у Разенбах, он одби моју понуду с напоменом: 
„да се не може удаљавати од куће, а исто тако да не може допустити, 


да изиђем ја пред кнеза и да га позовем на гардиску свечаност, пошто 


се јуче дознало за ствари, које су тако озбиљне, да би примио на себе 
и сувише велику ЛЕ ако би допустио, да позовем кнеза на 
тардиску светковину“. 

Ове његове речи ражљутиле су ме до крајности, јер сам видео, да 
капетан хоће да ми осујети мој план, за то му и кажем са свим суво: 
„ма шта да се догоди кнезу, ја ћу доћи к њему у 10 сахати у гар- 


„диској униформи и нећу питати вае, да ли ће те ми дозволити да изиђем 


или не“, и с тим речима одох од капетана. 

Да бих дакле свој план, да се представим кнезу и позовем га на 
'светковину, извео по што по то и импоновао капетану заједно с његовом 
забраном, одем другог дана Духова у 10 сах. у гардиској унпФорми у 
главну стражарницу (Напрћуасће), где је тада управо био командант мој 
шурак Самаса, и замодим њега, да пође и он самном кнезу Милошу, — 
али ми овај пријатељ одговори. „да ћу ићи узалуд Кнезу, пошто не сме 
'бити нико пуштен пред њега из узрока, пошто се баш јуче Кнез до- 
хватио ужасно с капетаном Плантахом. „Капетан је на име добио преко 
ленерала Апела од бана Јељачића у аљребу заповест, да жнеза Милоша 
'по што по то. ако не љепим, а оно нека хжапетат употреби силу, врати 


у аљреб; али је кнез, кад што је он то чуо од капетана, изјавио одлучно 


„ла за жива неће вратити у Загреб нико“. 

Сад сам могао тек да разумем зашто је капетан био позван гене- 
ралу Апелу и мене обмануо, да се не може удаљавати од куће, па чак 
ми забранио и приступ код кнеза. 

Све то само ме је потпуно подболо да дођем по што по то до 
Кнеза, да га замолим да дође на гардиску свечаност, где га очекује 
жајлепши дочек и предусретљиво одликовање. 
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„У друштву с командантом главне гардиске страже дођем у пред- 
собље кнеза Милоша Обреновића, у коме је становао већ више пута 
поменути капетан. И не осврћући се на капетана, који је био ту у соби, 
замолим те нас као представнике гарде пријави кнежев слуга г. Јова- 
новић, који говораше немачки, и ми уђосмо к Његовој Светлости кнезу 
који је, као што се видело, био још узбуђен због призора, који се не- 
давно десио. 

Пошто сам Његову Светлост поздравио у име народне гарде, за- 
молио сам Га, да би Његова Светлост била тако милостива, да увелича 
Својим високим присуством гардиску светковину другог дана Духова, а 
сем тога замолим још, ако Његова Светлост буде тако добра да прими 
позив, да Га ја лично одведем и допратим на светковину. У исто време 
понудих своје услуге, ако би Његова Светлост била вољна, да учини 
излете у нашу лепу околину. 

Његова Светлост била је, као што се видело, обрадована овим 
позивом, захвалио се најљубазнијим речима за то, и примио је моју 
понуду, како да Његову Светлост по ручку смем пратити на шетњи по 
околини вароши Љубљане, тако и на светковину националне гарде. — 
Његова је Светлост дала команданту главне војске 00 дуката за му- 
зички Фонд и 100 Форината ђачком легиону. 


Пошто сам изишао из одаја Његове Светлости и пошто су моји 
пратиоци отишли, пмозва ме слуга кнежев г. Јовановић, који је био и 


тумач кнежев, у своју собу и приповеди ми цео призор, који се десио 
између капетана Плантаха и кнеза. Кад је онај саопштио кнезу, да је 
добио од свога бана Јелачића заповест, да доведе опет натраг у Загреб. 
кнеза, ако не лепим, онда и силом, и да је Кнез на то потргао сабљу 
и рекао капетану, „да га жива неће нико вратити у разбојничку варош 
Загреб“, и употреби ли се сила против њега, онда ће и он употребити. 
све што може да се одбрани. На то је отишао капетан генералу Апелу 
да упита, хоће ли генерал да се побрине за помоћ или шта треба иначе 
капетан да ради. Овде би причање уласком капетановим прекинуто. Ја. 
-- ослових одмах капетана с питањем: „Је ли вам генерал Апел обећао 
помоћ да уклоните кнеза“ „Не“, бејаше одговор, „генерал нема овде 
ни једног војпика“. „Па лепо“, рекох ја капетану, „онда ће гарда узети. 
| у заштиту кнеза, који није учинио овде никакав злочин, у толико пре 
што бан хрватски нема да заповеда ништа у Љубљани“. После тога ја, 
| одем и то право генералу Апелу, коме сам ово изговорио :. 

„Ваша екселенција ! ја долазим управо од Њ. Светлосли кнеза Ми- 
лоша, кога сам с гардиском депутацијом умолио да почаствује својом 
посетом гардиску светковину, која ће бити сутра, другог дана Духова,. 
у Колосеуму, на што је кнез врло радосно пристао, да том приликом 
морадох дознати, да кнез стоји под надзором једног граничарског ка- 
петана, а који је јуче добио заповест од бана Јелачића, да Кнеза, по што 
по то врати опет у Загреб, и да по потреби употреби против Кнеза 
силу, — па зашто тог Мени је познато, али пада доиста јако у очи, 
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да по Банову налогу мора у нашој вароши један граничарски официр 
строго да пази на кнеза, који је овамо допутовао, шта више, Бан му 
је послао налог да воде кнеза одавде, тде не заповеда Бан, него г. генерал 
као варошки командант и који не може допустити, да над кнезом Ми- 
лошем, коме су од стране народне гарде учењена сва одликовања, још 
и даље стражари један граничарски официр, или да му се његово ов- 
дашње бављење загорчује. Кнез има пасош од владе, има у Бечу својих 
кућа и бан га може тамо тужити, ако му је кнез што згрешио, с тога, 
најлепше молим, да би г. генерал био тако добар да уклони граничар- 
ског капетана од кнеза, да би се избегао сукоб с гардом“. 

Г. генерал Ашел ми обећа, да ће се постарати до сутрашње гар- 
диске светковине, да Његова Светлост кнез Милош може доћи на свет- 
ковину без надзора капетанова. 

После подне, око 5 сах., дођем с колима кнезу, пи одвеземо се још 
у пратњи капетановој, за тим Јовановића и Милана Михаловића у Кал- 
тенбрун, где је кнез од господара имања г. Терпинца и супруге дочекан 
и угошћен што може љубазније бити: ну кнез је пио само воде. Кнезу 
су наздравили и једну здравицу, пошто је он наздравио домаћину и 
његовој жени. 

После срдачног опроштаја кнежева се домаћином и његовом супругом 
кренемо се на пут око пола 8 сахати, и учинимо излет на Кастелберг. 
Кад смо се пели на брег обратио сам кнезу пажњу на завод где се 
чувају мала деца, а који је био не далеко одатле, и рекао да се исти 
издржава од добровољних прилога. 

Кад смо дошли на Кастелберг кнезу се јако допао изглед на целу 
околину, и изјавио „да ће на скоро опет доћи у Љубљану где је при- 
рода све ујединила — добри људи заслужују такве природне дарове“. 

Око 9 сах. вратили смо се кући, и тако се свршио први дан поз- 
нанства с Његовом Светлости. 

Другог дана Духова, 12 Јуна, рано из јутра дође к мени Јовановић 
па ми рече, да ме је кнез замолио да га пратим гувернеру и генерал- 
Фелдмаршал-лајтанту Апелу. Око 12 сах. дођосмо к Његовој Екселенцији 
гувернеру, грофу Велзерсхајмбу, куда нас је и капетан и тумач г Јо- 
вановић пратио. Овде се говорило само о немирима у Италији. — Посета, 
је била кратка. 

Код генерала Апела кнез је показао свој пасош од владе и тужио 
се на понашање баново:; због тога, а и због моје јучерашње жалбе ге- 
нералу Апелу, одазва генерал присутна капетана у оближњу собу, — 
а кад је опет изишао, капетан се препоручио и отишао. — За овим је 
генерал рекао кнезу: „Шутујте кнеже, куд год вам је воља и забављајте 
се овде са свим спокојно“ 

После ручка дошао сам с колима кнезу Милошу Обреновићу, да га 
водим на светковину. За време вожње даде ми кнез у корист завода за 
находчад завијутак од 20 дуката; које сам ја на Латермановој алеји 
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пред очима Његове Светлости предао у руке заштитници овога завода, 
гђи грофици Штубенберговој. 

Стигавши на народну светковину у Колосеуму, дочекала је кнеза 
музика се једним Питате, а од света је поздрављен са бурним „Живео“, 
што је кнеза, као што се видело, јако обрадовало. За столом моје по- 
родице кнез је појео један сладолед. За тим смо отишли пешице до 
Тиволија, а у 1! сахати седосмо у кола и пређосмо преко Розенбаха, где 
је кнез попио још једну чашу воде, око целог брега. 

На путу ми је морао испричати тумач Јовановић, по налогу Ње- 
гове Светлости, како су поступали с кнезом у Загребу и како је текла 
ствар. То је било дакле овако: 

„Некакав Гаћ (бас), уредник „Загребачких новина“ (Астатег 7еј- 
бале) и који сад игра неку улогу у Загребу у народној гарди, долазио 
је пре више година неколико пута кнезу у Беч и умео је свакад да из- 
мами од кнеза по 1000 до 2000 Фор. с обећањем, да ће новац опет вра- 
тити, али што није никад било. Пре неколико месеци дошао је Гаћ оцет 
у Беч кнезу, па му рекао: да му треба за спасење хрватске народности 
много новаца, који ваља кнез да позајми. Али му је кнез одговорио, да 
је врло чудновато, да један народ, кад му треба новаца и кад исти хоће 
да узајми, шиље Гаћа самог, да то постигне. У кратко, Гаћ је морао 
овога пута отићи без новаца. То је Гаћа јако наљутило. 

Догађаји у Бечу мајских дана натерали су цара Фердинанда, да 
отпутује у Инсбрук: па ни кнез не хтеде остати више у Бечу и узео 


је путнички пасош, па је хтео у почетку да иде у Праг, али како су и' 


тамо избили немири, то се кнез решио, да отпутује преко Загреба на 
Реку, Тресет, а за тим у Инсбрук. 

· 22. Маја, у 6 сах. у вече, стигне кнез у Загреб, страшна непогода 
није му дала да настави пут и нагна кнеза да преноћи у Загребу, те 
тако одседне у гостионици код „Ловачког рога“. 


Није прошао ни један сахат од како смо стигли овде, а ето ти Гаћа 


већ кнезу па му рече, да кнез мора за један сахат одлазити из Загреба 
пошто не може јамчити за последице, које би кнеза снашле. Кнез од- 
говори Гаћу, да због овако рђавог времена а и због тога, што његова 
старост потребује мира, не може одмах отпутовати, али ће се сутра још 
у 0 сах. из јутра кренути на пут, нарочито кад је још Гаћ приметио, 
да кнежев долазак стоји у свези с каквом рђавомнамером за народ. 
Гаћ стане причати да је врло опасно остати и изјави „да ће за 
какву награду учинити да народ, који захтева да кнез с места одлази, 
промени своју одлуку. Кнез мораде, по невољи, дати за то Гаћу 2000 
тор Гаћ оде, али се око пола ноћи опет врати, постави пред гостид- 
ницом и вратима наоружану гарду и нико не смеђаше доћи кнезу; за 
тим уђе Гаћ код кнеза па рече: да народ не може да се умири, ом за 
фтева да му се изда жнез, јер је боље одузети и живот кнезу, него гле- 


„дати да пропадне сва Хрватска, За овим Гаћ доведе кнеза до прозора 
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и показа му оружану силу, да би се сам уверио о опасности. Али све 
примедбе кнежеве, да он не зна да је ма за што крив, да има путнички 
пасош и да ће рано у јутру отпутовати, не помогоше ништа, Гаћ даде 
кнезу само наде да ће му спасти живот, ако кнез не буде презао од 
новчаних жртава и искаше 10.000 Фор. да би задобио за себе коловође 
народне. Гаћ добије ову своту од кнеза и оде, али нареди стражи да 
не пушта никога унутра, па ни саме слуге кнежеве, а јела му може 
уносити само гостионичар, али да не сме ни речи проговорити е њиме. 

Тога дана дође Гаћ опет кнезу па рече, да је умирио народ, али 
да му сад треба још и за Бана 4000 дуката. Кнез одговори на то, да 
он не носи са собом народну банку п да нема више уза се толико но- 
ваца, колико он тражи и предаде Гаћу 2 кесе: у обема 1е било по 1000 
дуката и 2000 Фор. у 0 комада од 1000 Фор. 

Гаћ оде с новцем па се сутра дан врати опет кнезу па рече, да 
кнез исплати рачун гостионичару, пошто мора да иде одатле. На то је 
кнежев благајник Милован Михаловић први пут пуштен пред кнеза: 
гостионичар код „Ловачког рога“ тражио је да му се исплати рачун од 
650 Фор.;: кад је и то било свршено, доведоше једна кола и Гаћ позва 


"кнеза да уђе у кола, и тако је кнез 16. Маја био доведен у хапс, на коме 


су била гвоздена врата с две браве — као бајаги: овде је жнез понај- 
силурнији од народног беснила. 

Кад је кнежева пратња дознала за хапшење, јаве за овај догађај 
кнезу Михајлу, сину Обреновића, који је живео у Глаузенбургу, и он је 
због тога стигаоб. Јуна у вече у Загреб, п одмах је послао бану, који 


је био у позоришту, писмо да одмах пусте његова оца из затвора, и 


добије одговор од бана, да ће што треба бити учињено сутра. 

7. Јуна издата је заповест, да се кнез пушта на слободу и да га 
има г. капетан Плантах да прати до Љубљане, и да до даљих запове- 
сти има да остане с кнезом тамо. Кнез је морао за сваки дан, који је про- 
вео у затвору платити 15 Форинти. 

Пре но што је кнез био пуштен из затвора, дошао је Гаћ п опет 
кнезу и поднео му два писмена, које кнез због пуштања ваља да пот- 
пише ; шта је у њима било Гаћ не рече, а како кнез не уме читати, то 


_ је он потписао ова писмена закрстивши и потврдивши их својим печа- 


том. Мисли се, да је једно писмено гласило, да је кнез својевољно мо- 
лио да се постави стража пред гостионицом, па како је и сам увидео 


"да је тамо на несигурном месту, тражио је да га затворе у општинску 


кућу. Друго писмено морало је гласити, да је Гаћ од кнеза добио на 
поклон знатне суме новаца због тог што је он водио толику бригу за 


"сигурност кнежеве личности. Целокупна сума новаца, коју је Гаћ од 
кнеза изнудио, изнеће у најмању руку 21.000 Форинти. 


Чим је Гаћ добио у руке кнежеве потписе у затвору општинске 
куће, изјави да кнез може поћи за Љубљану и представи му г. капетана 
Плантаха, који ће га донде отпратити. 
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За пут нам буду спремљена кола; за то време, а пошто је Гаћ оти- 
шао од кнеза, даде кнез капетану један скупоцен бриљански претен и 
замоли га да овај прстен изволи предати Бану Јелачићу као спомен и 
уздарје као накнаду за оних 4000 дуката, које је Гаћ тражио и што кнез 
није могао све дати. Г. капетан је заиста однео прстен бану (ово ми 
је причао и сам капетан Плантах овде), али бан не прими прстен и ре- 
као је: „Ја нисам тражио од Милоша никакве паре“. — — 

Кад су двоја кола била готова, кренусмо се на пут 8. Јуна, пошто 
је најпре кнез Михајло наредио своме момку Јовановићу, који је и сли- 
кар и говори немачки, да прати његовог оца, и тако стигосмо 10. Јуна 
1848 год. овде у Љубљану. 

Пошто је Јовановић свршио своје приповедање о поменутим дога- 
ђајима ја позовем Његову Светлост да походи сутра, 18. Јуна, завод 
за одгајивање мале деце, и опростим се с њиме. 

У уторак 18. Јуна из јутра дође к мени, по налогу кнежеву, г. Јо- 
вановић и јави ми, да је кнез оболео. Ја одем одмах Високој особи да 
изјавим своје сажаљење. Кад сам се нашао код кнежеве постеље, он се 
рукова са мном, пољуби ме и назва ме својим спаситељем, јер би га 
жуч, којом га је поступак Загрепчана напојио, и под земљу отерала, док 
се пста због мога пријатељског дочека и делања растворила и одишла, 


Тога дана походио сам Његову Светлост више пута и чух ЊУ поред . 


изјава захвалности, да му је боље. 


У среду 14. око 10 сах. могао се кнез већ извести. Најпре се од- 
веземо у Салох, где се искрцавала баш једна савска лађа, што је кнеза 
веома интересирало:; даље обратим кнезу пажњу, да не далеко од Са- 
лоха река „Љубљана“ утиче у Саву, што је кнез желео да види. Али 
због, баш тада започетих, радова за жељезницу, беше немогућно возити 
се до Остерберга, па шта више беше веома тегобно и пешице ићи. Тек 
што смо одмакли мало, а оно поче и киша да пада, те тако би овај пут 
са свим осујећен. Ми се онда одвеземо у Фабрику хартије у Јозефсталу, 
где сам за кнежев долазак јавио раније. Господари Фабрике беху укра- 
сили свечано Фабриху с поља, и пошто је Његова Светлост разгледала, 
све, би му дано два риса хартије. После ручка дођоше кнезу два госпо- 
дина — као што сам чуо његови адвокати, да одпрате кнеза у Инсбрук 
— које је он био позвао, да можда подигну и тужбу против насиља у 
Загребу. 

У вече, после 10 сах., позове ми кнез к себи Кад сам ушао у кне- 
жеву собу, затекао сам ту она два господина, адвокате, и Његову Све- 
лост. Тада ће ми рећи један од господе адвоката на немачком језику, 
да кнез полази сутра у Инсбрук, да ми се захваљује много и много за 
све оно, што сам ја учинио за његову личност, и да хоће да ми да је- 
дан мали спомен. На ово ме кнез пољуби неколико пута и предаде ми 
у једној кутији иглу за прса, у којој је била његова слика, опточена 
правим бисером. После врло срдачног опроштаја, ја одем. 
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10. Јуна око 5 сах. из јутра дођоше поштанска кола, у која се по- 
пеше кнез и његови пратиоци; пошто смо се неколико пута срдачно 
опростили, кнез отпутова. 

Око 10 сах. отпутовао је и г. Јовановић. кога је син, кнез Михајло, 
дао у Загребу своме оцу Милошу да га прати у Роич, јер се тамо за- 
државао његов господар, кнез Михајло, 

Ове сам догађаје исписао од речи до речи ради свога сећања по 
казивању поменутога слуге кнеза Милоша Обреновића, као п своје ро- 
ђене доживљаје. 

Љубљана, "6. Јуна 1848 год. 
Јосиф Карингер с. Р. 


Веома услужан и предусретљив дочек, који сам за време свога бав- 
љења у Љубљани нашао у кући и породици г. трговца Јосифа Карин- 
гера. (Јозећ Кампсег), оставио је у мени тако захвалан и пријатељски спо- 
мен, да не оклевам ни један тренутак да се одазовем молби г. Карингера, 
допуштајући му да моју слику, коју сам му даровао, сме насликати на 
Фирми своје радње, и своју трговину назвати 


„Код Кнеза Милоша Обреновића» 


Дајући ову изјаву и одобрење имам да изјавим сам још жељу, да до- 
тичне власти не стану како на пут остварењу ове жеље г. Карингера. 
Дано, састављено и печатом потврђено за време мога привременог 
бављења у Дражђанима (Дрезди), 30. Септембра 1849 год. 
+ Кнез Милош Обреновић. 


(Печат) 
По налогу Његове Светлости 


Костантин Хаџија, секретар. 


Пре неколико дана тек почело се радити у овдашњим школама. И 
у подне и у вече мотрио сам, како деца, која се из школе враћају ку- 
ћама, говоре. Пријатно изненађење. Што су деца старија, то их више 
чујем да говоре словенски. Дакле напредак за који се има захвалити 
еловенским учитељима. Вечерас сам седео у уском кругу овде задоби- 
јених пријатеља. За једним столом одмах до нашега седело је седам-осам 
младића, у којима је мало вичније око одмах могло познати универзи- 
тетске грађане. И не слутећи, ко сам и одакле сам ја, они су се пре- 
пирали о Србима и Хрватима. И једни су били на страни једних, други 
на страни других. Одмах за тим дознајем, да су пријатељи Српства за, 
овим столом васпитаници градачког и бечког а пријатељи Хрватства ва- 
спитаници загребачког свеучилишта. Један брат Словенац, старији по 
годинама и богатији искуством примећује им за тим, како је за Србију 
и за Српство на првом месту а за тим и за све Јужно Словенство ве- 
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лико зло, што у Србији нема мало више сталности у пословима, За тим 
"се језик све већма дреши. И крањско вино греје лако срца добрих и 
истинитих пријатеља и ми почињемо разговоре — — — — — — — 


Кад сам се после братског опроштаја нашао опет сам међу четири 
зида једне жељезничке ћелије и предао се мислима, које дају снаге и 
живота синовима свих растурених и потлачених народа, преда ме су у 
духовним сликама изашли Раде Вучинић и кнез Милош са свима својим 
трудима и мукама. За њима су се појављивали плодови њиховог рада и 
њихових другова и пријатеља. И додато и одузето; и труди и муке; и 
успеси и недаће — опет: наше племе напредује ; 

Звижди паро! Раде Вучинић је јездио овуда на ситном коњићу из 
срца Шумадије. Кнез Милош је кнежевски путовао у господским колима, 
прађен царским оФицирима. Њихови потомци данас омркавају на Ријеци 
да сутра дан доручкују у ћесарском Бечу. Српеки Краљ може данас за- 
мрћи у Београду, а осванути у Врањи или у Пироту. Видите ли овај 
напредак одозго, ви, светитељи српске мисли2! Гледајте. Мотрите на 
нас. У ситним дневним пословима ми можемо и заћи с МИА пута. Не 
дајте нам. Опомињите нас. 








У АЕ о ПИ Е рекке 
(ОГЛЕД ИЗ ПОВЕЋЕГ ДЕЛА „КРАЈ ОБАЛА ОХРИДСКОГ ЈЕЗЕРА“) 





Х 

Био је чист и ведар дан. Језеро мирно и глатко. Сунце: 
давно се појавило, али се још није успело на врхове Галичице- 
да отуд проспе снопове својих зрака у језеро. Ивице врхова 
оперважене златњикастом светлошћу која као светитељски ним- 
бус обмотава главу Галичици, а у дубини језера, далеко доле, 
огледа се њена тамна, неосветљена страна и осећаш као да 
кроз ту сенку. која је обухватила скоро половину језера, про- 
лази нека језа, нека пријатна студ. На подножју Удунишче 
полегла светла маглица. у којој као да се час пали а час гаси 
сунчани зрак; иза ње уздиже, из постоља Лљнге планине Камен 
своју високу главу, а око његовога оштрога врха вије се један 
једини перјаст облачак. Његово друштво јуче још у вече от- 
путовало је тамо ка северу пут Јабланице а њега оцепио од 
друштва високи врх Камен и остао сад усамљен на небу па 
као заостала птица полако плови од једне планине до друге. 
и распитује где одоше његови. 

Тога јутра попех се на врхове Галичице. 

Све уз пут, уз мучан пут, био сам и уморан и узбуђен,. 
као кад би стајао пред вратима која чекам да се отворе и да 
видим тајну о којој сам вековима слушао. Кад сам био мален, 
тако сам стајао пред панорамским стаклетом нестрпељиво оче- 
кујући кад ће доћи на мене ред да прогвирим кроз то стакло 
и да видим ону тајну која је за њим. 

А кад се успех на врхове Галичице, ја заиста и видех 
тајну, тајну лепоте природне која се не показује свима смртнима. 
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Подамном су лежала три света, три засебна, света, од којих 
«се сваки својом лепотом одваја. 

Тамо јужно, доле, зелени се пространа деволска и кор- 
чанска равница, а југоисточно беласка и проткива се кроз зе- 


„ленило река Девол, и Малићско јазеро ломи сунчеве зраке у 


своме огледалу и губи се у ритинв па помаља у простране 
мочаре. Под Моравом планином нанизала, се села која кроз ону 
сивасту маглицу изгледају као какве беле, ситне-тачкице. Једва 


запазиш кроз пространо зеленило змијасти друм који, изгледа 


ти, да се преплеће са реком, па се то све после. губи и тоне 
у далеко зеленило, које тамо у даљини најпре потамни а за тим 
поцрни и слије се са планинама у једно. 


Под собом, са запада, видиш таласићи охридскога, језера 
перу Галичицу. По језеру плови чун који хита на пазар. Видиш 


"ту црну тачку, како се вуче неприметно по огледалу. Над је- 
зером се надвио и шестари мрки орао. Тамо у даљини сијака 


у малој старовској равници по које минаре. Удунишча на под- 
'ножју дошла мрка, па што више врху све светлија, а на Камену 


:взабљештали према сунцу снежни сметови и игра ваздух у оку 
"према њима. 


Ка истоку, дугачко преспанско језеро улокало од свуд обалу. 


Око његових обала начичкала се села, а горе ка северу њељ- 


говом прострла се живописна равница, коју сече са истока 


Ђавата. По тој равници, тамо и овамо, по које село окићено 


малом шумицом а кроз њу дике се магличаст дим из скриве- 
"нога димњака Тамо у дубини изгледа ти као да видиш неке 
модре пеге; ваљда је то Ресан7ј Са Ђавате слази беличаст конац, 
'превија се код Козјака па се губи ка западу. То је друм, који 
ти се оку час појави а час загуби. 

Ја сам и задржао погледе, некако случајно, на ту пре- 
спанску страну коју сам познавао, али је нисам никако помињао 
У овој књизи. 

Преспанско је језеро дуго од прилике четири сата а ши- 
троко како где, негде врло уско а негде достиже ширину и до 
2 и 2 и по сата. Површина преспанскога језера износи 198 
квадратних километара. Дуже обале, западна и источна, непра- 
'вилне су му, по где где далеко пружају језике, а где где су 
излокане те граде као малене заливе, што даје целом језеру 


"6 





ДЕЛО 1504 





врло неправилан облик, који се не даје упоређењем определити. 
Иза овога језера, на југоисточној му страни, одељено уским 
језиком, лежи друго много мање језеро (површина му је 36 
кв. км.) које се зове Бентрок. Нивела овога језика тако је ниска, 
и равна да, ако би настало растење у оба језера, она би се 
спојила. На једноме је месту тај језик широк само 30 и неко- 
„лико корака. Има бележака да се у овом веку десило да су 
се језера саставила.“ Спој тај трајао је више година. 

Вентрок има облик повијеног језика и на јужној се страни 
сужава готово као река и за тим као речица и ту гради бару, 
као оно Малићско језеро што гради простране мочере. Из тога 
мочара вентрочког језера, испод кршевитих огранака Сухе Горе, 
а ниже села које се зове Заградец, излива се Вентрочко језеро, 
па се тај излив за тим губи под земљу и опет се на јужној 
страни брега појављује као речица и спушта се у реку Девол, 
која се из Пинда, испод врхова Грамоса, спушта и протичући 
кроз предео Девол утиче у Малићско језеро. Та речица која 
се излива из Вентрачког језера, кад се по други пут појави, 
пре свога утока у Девол, добија име Трн, јер се појављује близу 
села истог имена. Извесно због овог имена села и реке и вен- 
трочко језеро добило је име Трново или Трновско језеро како га сав 
народ тамо зове. 

Мало источније од места где се вентрочки одлив губи под 
земљом, међ оним брдима и узвишењима, спушта се у правцу 
југозападно једно ждрело, које се по где где јако сужава. То 
се ждрело зове «Шашл-е-ујкут», што арнаутски значи Вучје 
„ждрело. Хан мисли даје кроз то ждрело можда некада отицало 
Вентрочко језеро, јер једном заиста, када је вода у Вентрочком 
језеру нарасла и узнемирила се те чинила многе штете, сељани 
из околних села дођоше на мисао да, од језера па до овога, 
ждрела, прекопају канал и да воду пусте да се одлије у де- 
волску равницу. Али би та вода поплавила Девол и уништила 
тамо многа села, њиве и ливаде, па се за то од тога одустало. 


Да се не би више враћао на Вентрочко језеро да поменем 
овде и два острова која су у њему. То су Аил и Видринец. 
Острово Аил заслужује да га нарочити путник обиђе и опише 


#) Фишер, Гле ВаЈкапћа ћ шпззе] 
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(Ја обећавам да ћу то учинити.) У Х веку, пошто је Са- 
| М 

муило створио своју пространу државу, белсжи историја да. 
је, по освојењу Ларисе, узео отуд мошти св. Ахилија који је 





Острово Аил у Вентрочком језеру, 


био у Лариси епископ за време Константина Великог и члан 
првога васеленскога сабора, па их је пренео у Преспу.) Из- 
весно да је гроб св. Ахила било ово острово, где и данас има 
развала неке цркве, за коју се каже да је била посвећена св. 
Ахилу, или града као што и то хоће народ радо да тврди. Од. 
св. Ахила је и данас име тога острва. За развале које поменух 
живи на острву самом прича да је ту био град неког цара 
Мирче кога је његов братучед убио. Ко зна, можда се ова 
прича испрела из предања о убиству Краља Владимира у 
Преспи : 


Острво Аил има облик дугуљаст, дужином од истока на. 


запад, која дужина износи скоро 25. минута хода. 


На острву Аилу има и насеља, Тамо живе 12 кућа а свих 
12 чине једну породицу. Они раде мало земљице а хране се 
и стоком и немешају се много са неострвљанима. Свих 12 кућа 
постале су из једне куће и једне породице. Тој породици је 
старешина и данас Јован Петровић који има 110 година. У 





%) То помиње и Кедрин. 
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његовој кући има 65 душа, а на целом острву има свега 150 
душа. За ово острво, које живи својим животом и својим за- 
конима, и сам је владика био принуђен да попусти од канона, 
и да дозволу да се могу венчавати и из трећег колена. Некада 
су доводили девојке са «континента,» али сад, кад су се нам- 
ножили и кад имају оваку дозволу од владике, која важи ис- 
кључиво за ово острво, већ се и жене и удају са самог острова. 

Тешко ће који путник сврнути овамо, јер когод обилази Пре- 
спу, он плови само по праспанском језеру и сви до једног — траже 
траг вароши Преспе, славне престонице Македонске из Х века, 
којој ни историја, ни предања нису сачували, ни путописци 
до сад нису у тврдо нашли траг. 

Запазио сам да се и само околно, нарочито варошко, ста- 
новништво прилично интересује овим пштањем. 

Ја сам прошао деволском долином и дотакао се јужнога, 
језичка Трновског језера, прошао сам много пута ресанском 
равницом и обишао северне обале преспанскога, језера и приз- 
најем, угек ме је у овој околини највише интересовало то пи- 
тање. Сад кад сређујем ове белешке о преспанском језеру, ја 
видим да сам много што друго, тога ради, пропустио. Ну ваља, 
да поменем, да ми толику вољу за тим истраживањем није чи- 
нило само то задовољство, да пронађем стари византијски град 
Преспу, чувен у војном округу Македонији; па ни престоницу 
Самуилову из Х века; већ неко појетско расположење да нађем 
место, где је убивен Краљ Владимир, кога је то убиство на- 
чинило легендарним у старо а драмским јунаком у ново доба. 


Хоћу да испишем та моја истраживања и нагађања, али 
док прво изнесем и упознам оне који ово читају још нешто 
мало са језером самим и његовом околином. 

Непосредна околина језера дели се на Горњу и Доњу Преспу. 
Горњу Преспу чини ресанска равница, док је на западу не за- 
твори измеђ Џреспанског и Охридског језера Галичица и Пе- 
трина, а са Истока Перистерски огранци. Доња Преспа је предео 
који иде јужном обалом Преспанског језера, измеђ овога и сухе 
горе, па онда измеђ истог и Венгрочког језера до подножја 
Неречке планине. У Горњој је Преспи варош Ресан, у северо- 
западном углу равнице, и многа села расута по њој. Предео 
Горња Преспа има сама по себи одређене границе, а Доњу 
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Преспу одредићу најтачније селима која у њу спадају. У 
Доњу Преспу спадају 39 села и то: Гнчар, Рајца, Асамат, Кур- 
бинова, Претор, Сливница, Крање, Хрвати, Штрбово, Љубоња, 
Братучина, Наколец'), Дупени, Рамби, Ђерман“'), Медова, Стр- 
ково, Опаја, Рудар, Папли, Оровник, Буковић, Лљик, Дреново, 
Бесвина, Аил, Нивица, Орехова, Граждина, Трнова, Дробитишта, 
Тодорица, Пустец, Леска, Глљмбочани, Горица, (горња и доња) 
Тученец и Стење. Ни на најбољим картама није обележено 
више од 25 села и, разуме се, са изопаченим именима. 


Испод доње Преспе на југу и југоисточно од ње налазе 
се предели Девољ и Курешма. Девол или ток реке Девола и на 
левој и на десној обали му све до Звезде, једног врха Сухе 
Горе, а Курешчу чине 26 села која су расута од подножја старе 
Неречке планине па до обала Вентрочког језера). 


То је у главноме околина језера, али и на самом језеру 
има насељених места У Преспанском језеру има два острова, 
од којих се једно, веће и северније, зове Град а оно, јужније 
и мање, Мали Град. Острово Мали Град по свој прилици да је 
своје име извело из имена већега острова и на том малом ос- 
трову нема шта да задржи пажњу, сем остатака неке омање 
цркве. 

Острово Град је широко 10—12 а дуго 20 минута. Обале 
су му високе и стеновите, те му се не може ода свуд прићи. 
Висина стена које чине обалу достиже где кад и 20 метара. 
Но површина ових стена чини висораван, где чак по малом 
обрађују земљу. у 

На острову Граду леже развале једне велике цркве која 
је у средини острова а за коју многи тврде да су развале 


%) Срећковић Ист. Ср. књ. 1. стр. 15. помиње Наколец као име, у којем се 
сачувао спомен старих илирских племена која су овуда живела у кућама саграђеним 
на кољу и бавила се риболовом. 


##) У Ђерману је намастир и гроб прогнаног цариградског патријарха Германа. 


#) Села у Курешчи ева сам забележио, то су: Жервани, Желово, Оштима, Руља, 
Габреш, Дљмбани, Смрдеж, Брезница, Пуздивишча, Кономлат, Статица, Треје, Џисодер, 
Турије, Бабчур, Вишени, Апошкеп, Атик, Бомбоћ, Оришта, Загорич, Чурилово, Горанци, 
Маврово, Дупјак и Кондорапи. Села Деволска, сем варошице Билишче, . забележио сам 
ова још: Трен (три), Заградец, Пољоска, Сули, Кошница, Жичишта, Капиштица, Шак, 
Пилур, Цангон, Звезда, Појани, Трестеник, Вишоцица, Подгорје, Куч, Билорта, Слим- 
ница, Бушиград, Нестрам и још многа друга која нисам могао прибележити. 
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какве тврђаве. Да тако тврде опредељује их још ито, шта на 
јужном крају острова има развала једне друге мање цркве. 

Оне развале на средини острова или су може бити од 
какве врло велике цркве или од дворова или заиста од малог 
традића, од кога је и острво само понело име. 





Престанско језеро (Црква, св. Богородице). 


Много се прича о благу које је у тим развалама скривено, 
а заиста је инађено доста старог новца, али се нико није дуже 
бавио на острву испитивањем. Неко од преспанских митропо- 
„лита, веле, хтео је да тражи благо па му се у сну казало да 
се тога окапе. 

Острво Град од вајкада је обитавано па и данас постоји 
на њему село од неколико (6—7 кућа. 

Кад сам хтео да нагађам о старој Преспи, ја сам, као и 
сви досадањи путописци, од овога града почео. Само име град 
и оне неколике развале на њему дале су ми најпреча повода 
за то. Села, која леже у близини града на обема обалама је- 
зера, као да чине неку целипу са градом, те је у њима ва- 
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љада требала да буде варош, тргови и магазе а на острву 
само двори и црква. По свима тим селима која су у близини. 
града има развала старих пркава. Тако у селима: Тученец, Го- 
рица, Глљмбочани, Рамби, Сливница, Ђерман има врло старих. 
цркава и манастира. Калдрма код Стења и Асамата, која се за- 
иста кроз воду види — када се заборави народно причање 
како се она под водом чак до града простире — значи да су 
код тих двају места слазили друмови и да су ту биле скеле. , 
Запста од Асамата иде најкраћи пут од језера до Битоља. То. 
је онај пут, којим се испод Маловишта (или још краћи преко. 
Перистера на Ниже Поље) слази у Битољ. Тако исто од Стења. 
иде најкраћи пут за Охрид преко планине Петрине. И данас 


постоје ти путови и пролазни су,а ако су у неколико и на- =. 
пуштени, то није са вепроходности већ са несигурности на њима. : 
На другом се месту нема где ни тражити стара Преспа. 4 


Суле 


Ресан, данас најважније место у пределу Преспи, није могла. 
бити стара Преспа. Ја мислим да је Ресан новија варош". То. 
је једина варош, што сам је срео на мојим путовима по Ма- 
кедонији, која нема о себи сачуваних ни традиција ни споме- 
ника који би јој означавали ма које доба старости. У њој ' 
постоји велика црква, али је она зидана око 1830-тих година. 
а обнављана 1843. У њој има, код врата, узиданих неколико 
старих каменова са фигурама изрезаним а на средини цркве, у 
поду, камена плоча са натписом којп је Хан нејасно преписао, 
али који се данас не може ни толико преписати, јер је много. 


Зе зена пливач ле. а а 


ДУ 


утрвен, по што лежи у самоме поду. 

Ти су каменови извесно донесени из какве старе грађе- 
вине али та грађевина није била у Ресну. Ресанци причају да 
су, материјал и све старине које се у данашњој цркви находе, 
донесене са неког места испод села Козјака. Народ прича. 
да је на том месту испод села Козјака била некада велика, 
варош. У Ресну данашњем, на крају вароши, има само неких 


#) Г. Срећковић Истор. Срба књ. 1. стр. 217, тврди да је Ресан етари Расоу 


који су Срби 1126 г, оборили и на који је цар Манојло 1149 г. долазећи са Крфа ударио. 
У повељи Василија 11 Маћедонца коју је 1019 године издао Охридској архијепископији, 
поред епархије коју чине Мокра, Преспа и Кичево, обележена је епархија ва" Ривор, 
од речи до речи: „То де главјолоу 'Равоу“. Тако би дакле две епархије биле на једном. 
месту, кад би Ресан био 'Равоу, као што тврди г. Срећковић који ме мал' тиме није. 


завео. "Равог је Рашка. 
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развала мале црквице св. Петра. За те развале прича се да 
су врло старе. Та црквица зове се још и добровска; каже се 
н. пр. «То је црква добровска», «св. Петар добровски». И та 
махала, која је нека врста предграђа, зове се добровска. Мо. 
туће да је Ресан подигнут крај села Доброва које је кад год 
ту лежало. 

Становници данашњег Ресна сви су досељеници из прес- 
панских села. Нема породице која не зна, одакле је досељена, 


а нема породице која може да тврди да је по далекој старини 
из самога Ресна. 


Тражећи Преспу, ја сам једном пао и на мисао, да је по- 
тражим у селу ЛПискупији испод Галичице, које лежи измеђ 
Преспанскога и Охридскога језера. Није за то имало никаквог 
основа, али ме је повело оно извођење којим је утврђено, да 
је у селу Пискупији ниже Дебра била она епископија коју је 
св. Сава 122! установио у Дебру у храму св. Николе, али у 
околини охридскога језера, сем поменутог села Пискупије, по- 
стоје још три која носе таква имена: то су Пископати на за- 
падној обали Охридскога језера, ПИискупштина у Дримколу де- 
барском, више струшке равнице и Лискупија испод Малићскога 
језера код Корче. 

Треба да напоменем да и сељаци на обалама Преспанскога 


језера говоре о старој епископији. Они су ми говорили двојако: 


једни тврде да је столица епископије била у данашњем селу 
„Љубоњи, а други у селу Рамби. То изводе извесно по развалама 


старих цркава, којих у осталом, као што сам већ поменуо, има 
и на свима другим местима много. 


И тако Преспа се може још дуго тражити, а то ће извесно 
бити и захвалан посао за кога, но ја му се овом приликом 
не могу посветити. Али пре но што се одвојим са овог места, 
које ми је пружило под ноте читав један чаробан свет: неко- 
лика језера и неколика копна и острва, и ждрела и равнице, 
и горе и стене и кршеве; пре но што одвојим поглед од свега, 
јер високо сунце које ме право у теме пече, већ ме на то 
гони — да поменем још једну појаву, коју сам са овога места 


запазио, када сам оком водио по овим силним водама подам- 
ном и разливима њиним. 


Девол, провлачећи се кроз мочар Свирину, утиче у Малићско 
језеро, а у Девол спушта се речица Трн која се излива из 
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Вентрочког језера. Вентрочко и Преспанско језеро растављени 
су уским језичком који лако топе. Кад год та два језера расту 
и узнемире се, њихови се таласи састају, њихове се воде ме- 
шају. Преспанско је језеро више од Охридскога и његова 
вода пробија подножје Галичице и код манастира св. Наума 
појављује се у хиљаду изворића те. гради оно. мало језеро. 
Мало се језеро слива у велико, у Охридско језеро, а из Охрид- 
ског језера, тамо код Струге, истиче Црни Дрим. Дрим нагли 
северу, сачека воду са Чичавице која дели Метохију и Косово; 
обрће за тим западу и улива се у Скадарско језеро, а Скадарско 
Бојаном везује се за Јадранско, за сиње море. 

Пет језера Малић, Трново, Преспа, Охридско. и Скадарско 
везана су, њихове се воде мешају, они су пријатељи, позна 
ници и савезници. 

Не знам, што ми та мисао постаде заносна и повуче ме 
за собом. Ја сам пловио том водом, пробијао. сам ждрела, на- 
тезао сам кроз мочари, провлачио се кроз подножје велике 
планине, хитао сам кривудавим током Дрима, сачекивао сам 
воду од Призрена и из косовских планина и наглио сам сињем 
мору. Изгледало ми је да сам пашао везе, Божје везе, које 
никакве људске ножице нису кадре исећи, везе које везују и 


земље и људе од Пинда, одакле Девол слази, и онв од Косова · 


и Метохије. одакле се Бели Дрим спушта, са онима крај си- 
њега мора, крај Адрије........ 

". Да сам ове белешке посветио осећајима, ја бих овде нај- 
дуже застао. у 


ђе. ЛУШИЋ. 


азанииивлиг == <> 7 __—_г елита сл. 











по Бадра аи омања 3 зак дла к-— ваш водиља абасљ мине хеви ако и са -оадљи. > = 





Љут“ "РАЧЕ" _ а,  / ,л "л / "А. 


0 ПРОМЕНИ БУГАРСКЕ ОРТОГРАФИЈЕ, 


Рен 


Бугарски министар просвете наредио је једној комисији састављеној 
од школских радника и стручњака, да проучи пштање о реформи орто- 
графије п да поднесе предлог, какве су промене потребне према сувре- 
меном стању бугарске ортографије, које бл се могле увести прво у школу, 
а после у опћу употребу. Једнолпикост и правилност ортографије особит 
је била потребна за школску обуку, а бугарска ортографија, поред те- 
жања из новпјега времена, представљаше пи сувише заплетености п не- 
правилности, погрешака п против гласова бугарског језика и против прп- 
роднога задатка једне књижевности и „ппемевости“. Комисија је поднела 
своје мшшљење министру, истакла своје основно начело, којега се држала, 
при предлагању потребних измена. Тај компспски извештај имамо на- 
штампан у месечном журнау „Бљлгарски преглед“, који издаје друштво 
„Обши труд“. Као да је и повом друштву п органу му поглавито стало, 
да пусти у обрт промењену ортографију и да и мимо школу приступи ши- 
рењу њену. У првом броју споменутог журнала (за септ. 1898.) пмамо 
два чланка посвећена новој ортографији, из којих ћемо саопћити неке 
прилоге о новој бугарској ортографији и према којима нам је могућно 
оценшти такав реформаторски рад. 


| 


Пре него што отпочнемо говорити о самој реформи, потребно ће 
бшти у кратко споменути узроке, који су јој далп повода. Познат је апо- 
столеки рад учитеља словенских, Ћирила п Методија : не само да шираху 
реч јеванђеоску међу моравским Словенима, него погодише и прави пуз, 
како ваља поступати с апостолским делом п речју — преведоше па сло- 
венски службу божју и саставише особита писмена, слова за тај словенски 
језик, за сваки глас и слово. За пас је све-једно, која то би азбука, гла- 
гољеска плп ћпрпловска, коју употребише словенски апостоли у први мах. 
Кад је нестало учотеља, ученши оставише моравске п панонске крајеве због 
гонпдбе, што је на њих подигоше немачки проповедници, п због песрећа, 
које унеше у те словенске крајеве најезде азпских дошљака, дивљих 
Маџара. Јужни словенски крајеви, Хрватска, Србија и Бугарска беху места, 
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у којима потражише спаса себи ученици п у којима нађоше пространо 
поље апостолскога рада, а земљиште беше врло подесно. Особито Бу- 
гарска, због својих владалаца п своје државне моћи, прихвати и ученике 
и науку им — поста друга колевка словенске службе божје п словенске 
књиге. Учени људи веле, да је у Бугарској прве половине Х. в. и постала 
савртшенија азбука, много лакша, позната као ћирплица, дакле млађа по 


постању него што је глагољска. Из Бугарске се стаде шприти словенска 


проповед п словенска књига и на далеки северо-исток у недавно-осно- 
вану државу руску, у којој ће наћи стално склониште и место где јој 
суђено извршити велики свој исторћски задатак. — Нема никаквих књи- 


жевних споменика, којп би били писани за апостола или ученика им, а 


да би се то поуздано знало: оно споменпка, што допре до наших дана, 
растурено широм словенскога света и којегде у туђини — може Опти 
истом дело руку другога или трећега нараштаја после ученика. — Они 
пак сведоче, да се обе азбуке употребљаваху донекле у исто доба, п да 
је ћирилица с временом истисла пз употребе глагољицу, која се сачува 
у употреби црквеној и светској цигло. у једном крајичку словенства, у 
далматинском-хрватском приморју, помагана тежњама, што потицаху пз 


Рима, и ако и сама сумњичена и гоњена као све народно п самостално 
што би предмет гонпдбе властољубивога Рима. 


Као што је споменуто, састављачи словенских азбука удесише их 


према гласовима језика, који би употребљен за црквене књчге п Ењи- 
жевни језик апостола и ученика им. Колпко се данас може докучити из 


оних остатака старине, разлике у шсању беху врло незнатне у самом 


писању на правом старом словенском језику, а што се међу најстаријим 


"текстовима виде и јача одступања у језику, веле учени испштиваоци њи- 


хови, то је с тога, што су ти споменици писани већ у оних словенских 
племена, у којих словенска служба божја и словенске књиге нађоше скло- 
ништа п бише усвојене, дакле под утицајем п ако сродних али већ раз- 
личних словенских говора (испр. зограф. марин. и остром. јевавђеље). 
Али према самом начину, како се писаху црквене књиге и друге, што 
чињаху тада „литературу“, према начину, како усвајаху старословенски 
језик у опће тадашњи словенски писмени људи и књижевници — карактер 
језика свакога од њих пробијаше се и кроз старословенски: ницаху 
разне старословенске рецензије. Многџ веле, тако објашњење пристаје 
за српску-хрватску и руску рецензију (редакцију), док се за бугарску 
мора рећи, да се сам језек променио што се тиче гласова и граматичкога 
строја, јер је стари словенски управо језик бугарских Оловена, који се 
за апостола још разликоваху од своје нове татарске господе, тако да се 


још не беше извршпо онај процес стапања двају племеном и језиком 


одвојених народа, из којих пониче народ бугарски. Ово пптање о језику 
одавна мучи научнике, сто пи више година, како је оно између знатнијих 
што стоје као особита повлашћена, да их једни узму овако други онако. 
И док с једне стране вели: „није тако“ само један од ауторитета, п његов 


"одговор примају слабији, који пене тога великога п храброга мужа (и 
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ако му завидљивци приговлрају, да се „туђом муком“ попео на опу не- 


достижну висину — свесловенску!) — дотле други не ће за то ни да 
знају, већ онај одговор тумаче стотином пскренутих мисли п поставака. 
А као да то то није „то псто пли мало друкчије“, како би рекао Вук. Ми 


"овде не мислимо дотицати се тога „неодрешенога“ чвора, п нека се узалуд 


не потржу имена Копитара, Мик тошића, Шаарика, Јагића, и тако запнте- 
ресованих руских посленика — кад то нити ће помоћи нити одмоћи 
српској пли бугарској пропаганди у Маћедонији, а још мање прп удеша- 
вању једне правилне ортографије. О пропаганди случајно споменусмо, 
асоцијацијом мисли, сетив се, како ни тако учена комисија не уздржа 


_језпка, а да се п за то не закачи, и ако јој је било стотина других раз- 


лога при руци кад се говори о „дебелом јеру“ (и салу његову, које је, 
веле бугарски мударци, тако добро да им сачува Маћедонију од српских 
жеља). Ма како се мислило о старословенском или старобугарском (а 
старобугарски је само татарски, вељаше пок проф. Бошковић), тек у 
ХП. веку у бугарским књижевним споменицима находимо таких одлика, што 
су им карактерно обележје за сва потоња времена, па све до данас — обе- 


·„ лежје бугарскога језика хит гбојђу. Из онпх се старих споменика види, 


да већ азбука ћприловска, тада већ постала опћом, има пи сувише знакова, 
слова — а језик бугарски мање гласова, отуда мешање п неправилна 
употреба различних слова — једнога меште другога: жтИ А; Ћ,Б, А% 
д, Ћ е;љђ, п. Већ је тада-требало „реформе“ пи „реформатора“, али та- 
дашњи бугарски учени мужеви вољаху везати лику за опуту, и држати 
се старине, а п не беху дорасли таком послу, за који и њихови унпвер- 
зптетски школовани и научени потомци немају мушке смелости — већ 
воле ићи поступно, полако, да се не уплету у реформу религиозне п 
политичке страсти. Бугари тада беху бољи јунаци на сабљи и на бојном 
копљу него ли на перу, па пуштаху п даље да народни језик шара стари 
црквени, да се књиге из дана у дан све више одвајају од старих пре- 
гледа. Прођоше времена Асена п насташе потоња, влада себичних п 
неспремних владалаца и осталих војвода, — већ је и османска спла села 
у Дренопоље, а у Бугарској се, као кад свећа плане пре него се утулп, 


_Јави у Трнову патријарх Јефтимпје који се прихвати посла, да већ уведе 


ред у црквене књиге, исправи и текст пи начин писања. Колико је знао 
и умео са својим помагачима, поправљао је и дотерпвао п језик п текст 
и „правогис“, п тако је постала позната трновска реформа књига, чији 
одсев пмамо пи у нашим ресавским писарима, ресавском писању, кад је 
хришћапска п братска Србија умела примати и пазити бугарске учене 
бегунце, што не шћаху подносити турскога зулума, волећи своје знање 
употребити у слободи, у окриљу такога побожнога, мудрога и витешкога 
господина, какав беше врли сип Лазарев, деспот Стефан, Високи, како 
га је запамтио народ наш. — У опој трновској реформи већ није бпло 
правилних одношаја и њихова попмања: местимице се враћа на стари 
начин : ми и разликује, и ако их у говору не разликоваху, Ђ меште ја 
после л, м, н, после непч. ч, ж, ши групе ш, и ако има често п а; упо- 
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требљава ђ по ђ, а често п о пе; још уводи у употребу неколика, грчка 
слова 6,7», 5 , Џ, акценте и спшрите — у опште ирави некакав ред од онога, 
што се с временом у пшсању уобпчајило. Ту је поцрпео своје знање и 
Константин, ФилосоФ, бугарскога рода џ племена, али човек чести'е душе н 
племенитих тежања, који гледа да п у нашем старом писању пзведе про-- 
мене, као трновске, п тако он задахну неким животом „то јер је танано“, и 
ако нашл не беху тако вешти крмари, да би без погрешака умели бро- 
дпти и таким веслима. И нас п Бугаре, чак п Русе задржа на путу при– 
ближавања к народном језику јефтимчјева реформа. 

После пропасти државне независности бугарске настаје време пли само 
прешеивања онога, што се сачувало пз старијега времена, или огледа, да 
се п бугарске књиге штампају, разуме се на том израђеном средње-бу- 
гарском језику, у Молдавији, Вилни п т. д. Међу тим све се долазаше у 
чешћу свезу с Русима, који се за доба робовања јужних Словена све 
више истицаху као браћа исте вере п крви, чувари православних пре- 
дања, моћни заштитници свега хришћанскога. Књиге руске, црквене, на 
руско-словенском све вшше долазе у употребу, пошто ни Срби ни Бугарџ 
не располагаху средствима, да би могли одржавати штампарије, а међу 
тим поред штампаних књига преписивање све постајаше ређе. И док се у 
оној пшеменој радњи, кака је могла бпти ХТУ, ХУП п ХУШ века у 
Бугара, поред тога, што се пазило очувати стари црквени језик у употребп,. 
све више увлачио народни језик, састављао с народним чудну мешавпну,. 
каком су шшсани неки писмени споменици тога времена, више светске пи 
поучне садржине — п рускословенски језик, преко црквених књига, није 
остао без утицаја на Тај нови облик бугарско словенскога језика. У тексто- 
вима, што их је објавио Новаковић, Качановеки и др. управо имамо ту. 
троструку мешавину бугарску пш руско-словенску. 

У опће таке су могле битп ппемене традшије, кад се отпочео ства-- 
рати нови књижевни језик бугарски. Народпи је језик све то више пзбивао 
на површину, а стање п образованост ппсмених пи књижевних људп тога 
времена није дорасло да пође за новом струјом. А п не беше лако поћи. 
Кад је отпочела перпода нове бугарске књижевности, а њу обично почињу 
с Пајспјем, јеромонахом и пропгуманом наше славне хилендарске лавре: 
(друге половине ХУП, в.), од његова дела о бугарској псторији, књижевни 
језик добио је народну боју, али толико пишаран старословенским п руским 
елементима, да је у том погледу далеко остао назад пза језика нашега Доси- 
тија. Разуме се да је п у ортографији шаренило. После тога пшеца, чије се 
дело чувало и ширило у рукописима све до 1844. (у Пешти издао је Христаки 
Павловић Дупничанин), настаје перпода огледа, вредних поштовања, као. 
претеча бољем времену. Млади Бугари већ се уче п на страни и труде се да. 
подигпу просвету у самој земљи, не жале труда, носе крст — п са стране 
им се често пружа помоћ, Бугарски језик до тога доба беше мало познат 
и на страни, једва се знаху његове основне црте и наш Вук Караџић, 
не пожали труда да ученом свету прпкаже прави бугарски,. колико га је: 
могао знати, п шта више огледао је да и за бугарски језик упрости азбуку 
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и уведе Фонографичко писање. Али тада још није било ушију за тај. 
глас; а образовани п школовани бугарски радници стајаху на са свим 
другом гледишту, другојаче попмаху и потребе књижевности п начине, 
како да се задовоље. Тако после Пајсија сви који пишу до педесетих 
година нашега века, псто тако п граматичарп бугарскога језика пду за 
Пајспјем, мање или више близу му стојећи. Као спомена вредан покушај 
да се у ту разнолпкост тежања и поступања у писању уведе какав год 
ред, може се споменути оглед Неофита Рилскога, који пздаде 1889. год.. 
једну бугарску граматику за школу у Габрову, која бп тада основана, као 
претеча многима, што ће бити освоване последњих десетина година тру-- 
дом п заузимањем родољубаца бугарских. — Неофит је између теменог 
књижевног језика п између народнога говора уочпо велике разлике, 
џстакао као неизоставно потребно унетп у употребу члан, заменити па- 
деже црквено-словенскога предлозима с именима; што се тиче гласова 
он зна неодређени самоглас 'к (ж). Међу тим нп њему нису умакле раз-. 
лике пзмеђу појединих наречја, а он је у том случају за суђају призивао 
пркв.-словенски. У то доба пада п рад Венелшна, једнога од исторпка прве 
половине овога века, који радо мешаху машту и историју, идеалиста како 
их зову. Поред заслуга му за бугарску псторију њега увек спомињу као 
осниваоца особпте бугарске ортографије, некако под утицајем руско-сло- 
венске, а с много обзира на старију употребу. Венелпн хоће и да црпе 
пз народних говора бугарски књижевни језик, а правилност се одређује 
према том, слажу ли се ти народни говори пли не слажу. Црквено-сло-- 
венски даје у том случају меру, према којој се из народних говора може 
узимати, пи ако се не деси међу њима склада — па пме кад се што из 
говора слаже с црквено-словенском употребом (разуме се руско-сло- 
венског одличја). Према такој логици члан није пмао места у књпжев. 
језшку, по што се п међу бугарским говорима у том јавља велпка не- 
слога. а у цркв.-елов. језику за њ се не зпа. Још се пазило, да се у 
писању треба поглавито држати црквено-словенскога, рускога, а пзгова- 
рати као што би народ говорпо. Осим Венелпна и међу Бугарима било 
је таког правца представника, као знатнпјега спомињу Арстевича, који 
тежи да Венелинове трудове сведе на рацпоналнију основу: маша се п 
за старо п за ново, п тера тако далеко да за само “ предлаже четири 
знака : 1, и, м, у, алп увек указујући на значај руске употребе да се 
одреди употреба бугарских знаковах ђф, ђ, ж, еж. —— Све се доцније, како 
наступају нови нараштаји, јавља п разноврсних праваца да се уреди бугар- 
ска ортографија. Јављају се присталице етимолошкога писања, п присталице 
Фонетичкога, од којих Момчилов канда жељаше применпти савете Вукове,. 
поћи потпуно радикалним правцем, не обзирући се нп на које сметње. 
И у Бугара се разви због оваких пштања спор у мало не као Вуков. 
Шта више нп тако одлични научници, као што је М. Дринов, пе могоше 
извести све, а да не остане неодлучности, неправилности, колебања, а 
све за то што се никада није имао један карактеран народни говор, који 
би послужио за ортографску реформу, већ се помишљало по на све говоре 
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бугарске, и на традицпоналне одношаје, п на вњижевни језик, какав се 


развијао под разноврсним утицајима, п одвајао од вароднога — постајао 
(език бугарске „пнтелигенције“, како о њему самп Бугари веле. 


и. 


Да видимо, како је пзврпшла ортографску реформу споменута комисија“ 
Њој је пре свега потребно било одредити, докле ће се простпрати њени 
реформаторски планови — да ли" п на ортографију п на књижевни језик 
или само на прву. И комисија у свом пзвештају, и оба референта, Ми 
летић п Теодоров, у пропратним чланцима траже у науци иу научним 
разлозима потврду својим реформаторским мерама. Шта више шштање о 
реформи желе потпуно осампти, као чисто практично, школско п научно, 
па желе да реторма и олакша ортографске невоље, п да буде поступна, 
п да буде без пкаке црте партапчночти. Милетич, расправљајућп о ети- 
молошком и Фонетичком (Фонографичком) писању, налази доста разлога 
за Фонетичко, али и таких, који казују да се савршенство, потпуна одре- 
ђеност — т. ј. така азбука која бп била гласовна Фотографија — не може 
достигнута А с оваким свакидашњим писањем. ограниченим, увек наступа 
случај да изостане иза говора, јер се језик што се тиче гласова, због 
разноврсних чинилаца, мења брже, него што се мења писање, тако да 
увек морају наступити веће разлике, које кваре устаповљену једнолпкост 
у ортографији. Ако се хоће постојанства у ортографији п једноликости 
њене, мора се некако удесити, да и сама буде сталнија, правилна, да се 
не креће за сваким покретом, који допре пз народнога говора. Ако је 
могућно сложити етимолошко и Фонетичко начело, чини му се, да се у 
'ортографији и може добити жељена правилност п једнолпкост. Ортогра- 
Фија тако стоји и близу народном изговору п пма више сталности прп 
употреби, пма впше педагошке и практичне вредности. Шта више про- 
мена у овом сипслу за бугарски није тако тешка п неудесна, по што нема, 
толико традиција, нити је тако учвршћена навика, о којој се више го- 
вори п у извештају п код. рефераната. Лакше је неке промене извести, 
'систематизовати различне раздружене начине употребе, јер п ако у упо- 
треби владају разноврсне струје, оне нису јаке, није се међу њима ни 
једна толико истакла, да је над другима добила некога претежја. — 
Реформатори знају, да п бугарски као сваки другп језик има говора, да 
разлпке међу њима владају толико, да се онп јасно разликују, а да се 
то не би одазвало п на књижев. изговору и језику, пустили се на вољу 
једном илп другом. У овој прилици ваља им знати одношаје књижевнога 
и живог, говорнога језика. Милетић вели, да није спасоносан принцип, којп 
хоће све говоре и наречја да употреби и сложи, бпрајући средину. Сад 
треба пазити на књижевни језик, његов изговор, п према њему удешавати 
ортографију, тако ће се и извести реформа, одредити правилна п трајна 
ортографија. Изговор просвећених људи треба да буде пзговор књижев. 
језика, мера за ортографију. Садашњем књижевном језику није потребно 
мењати основу, ипти се обраћати дпалектима, кад је већ за три нараш- 
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таја створен п ушао у употребу књижевни језик, којему само треба да се 
развија п богати. Реформа ортографије треба да не уплеће и стилистична, 
штања. Отуда је велп Милетић, Дривов п учинпо погрешку што тражи 
од ортографије да потпомаже стварању књижевног језика, препоручујући да. 
се имају па уму п дпалектичне разлике п традиције. За тако уређење 
књижев. језика иште се много времена, рада — и знања, а лингвисти- 
чкога знања није било, да би се могло извршити све како наука захтева. 


У главном промене су се пзвршиле, негде више негде мање, у 
овим случајевима: 

Као што је познато, до данас се употребљава знак ж, који се у 
највише бугарских говора изговара као ф, управо као врло нејасно п 
кратко а. Алп том гласу у стар словен. беше друга вредност: оп. У 
старијим се бугарским споменицима ту находи, осим етимолошки правил-- 
нога ж, ђи Б, у новије се доба ж чешће стало употребљавати, по насто-- 
јавању Дринова, алп пма па, у Цанкова п лат. п. Ако тај глас пде иза 
ј — еж, другојачија му је замена п пзговор у сувременом бугарском према 
том, стоји ли тај гласовни спој после самогласних, другојаче после су- 
гласних: у првом се случају чује 5 (= >%) пза ј: лајђ ("лајж), у другом 
замењено се:губе из Хгубјж, чине #аао Хчпнј ж. Нов предлог орто- 
графски пште, да се тај знак пзостави, јер само служи као једна велика, 
сметња, ничим неоправдана, прп тачном означавању гласова бугарскога. 
језика. У некпм се крајевима, како то веле многи, који их за бугарске држе, 
сачувао меште ст. ж —- Ђђн: мждро: мђндро. Колико је разноврсних 
"обележја тога знака у Миладиновца: ж; кжде, а: дитна, 0: со, е: сетђ. 
зишб, и: биде ет. пма и у: сугено, што је српски. 


| 
| 
| 
] 
| 
| 


Стари је словенски имао два полувокала, неодређена самогласна, блиска 
по изговору кратком 9 и и, за које је пмао п два знака: ђЂ по Б. Још се 
у најстаријим словенским споменицима јавља колебање, мешање тих двају“ 
знакова, изузевши руске споменпке, који тачно имају означ пе те гласове, 
тако да се потпуно слажу са стањем, што га наука докучује. Српски су 
стари споменици Ђ одавно изоставили, а 5 се одржао као знак полувокала, 
п тек доцније настала је промена због обновљених покушаја, вратпти се 
старијем п правилнијем писању цркв. књига, под утицајем споменуте тр- 
новске школе. У бугарском се сачувао један неодређени самоглас, Ђ, близак 
кратком а, уместо обају старословенских. Поред тога још су се два самогласа 
бугарска с временом стала поклапати по изговору с овим полусамогласом, 
сломенуто ж у одређеним приликама и а, које је без нагласа, појав псто- 
ветан, какав виђамо у румунском п арбанаском. Такав се глас у румуп- 
ском п у арбанаском правилно означава, у бугарском то није учињено. 
Још у бугарском, п с акцентом кад је, а с краја пменица гласи каољ: 
дакле као платђ по водђ, слђађ. Од тога има изузетака, јер се једном 
чује е иза некадашњих меких сугласника ; вечере (вечера, ст. сл. вечерја), 
бане, Хбанја. — Нова ортографија с краја речи, пошто је у бугарском у 

. овим случајевима нестало полувокала, изоставља их, у среди речп меште 
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'оба полугласа п, као што је споменуто, меште ж _ пмаљђ. Тако је остало 
неозначен псториски постали глас ф иза. : 


Што се тиче гласова, који су постали из стар. носног самотласног 
ћ. (ен), још се раније стао пзостављати: у прво доба замењивао сж 


и често с еж (редовније). Џосле ј, ц, ч птд. из а има јЂ, тако да се даље 


подударало с ж — јер п из њега има је. Иначе се а пзговара као е: 
зет. Будући још у прво доба бугар. писмености по изговору други глас, 
и подударајући се с другима — још се рано стао пзостављати, што 
доцније све чешће, те га је у употреби нестало. 


Нова реформа додаткла и знака ћ, да му уреди употребу. Стари 
рукоппеп показују разноврсну гласовну вредност овога знака: или е плп 
ја: врђма, Ђко, волћ. Али то је бпо особптп начин обележавања пре- 


јотованог а, честога у глагољици, где је Ђ пмало двојаку вредност. У 


бугарском је гласовни развитак ишао својим путем: пз ст. Ћ, којп у срп- 
ском пма тројаку замену, тамо се разви двојак зговор према том стоји ли 
ли акценат на том гласу пли не стоји: старо-словенски грфхђ изговара 
се грјах у бугар. а шишце пили грђхђ или грихљ. Осим тога се чује у 
такој прилици изговор еа, близак споменутом. Међу тим се Ђ изговара као 
де, ка није акцентовано; кад је у слогу за њим који непчани самоглас 
и ако је с акцентом, или стоји за њим ј, ж, ш, ч: тако има млфко : млјако 
и млечна, грђхљ: грјаг п грешен. У оваковом се изговору подудара Ћ с 
ја старијег доба. У сувременом бугарском знак ђ има две вредности (ако се 


разлика између еап ја=ћ не узме у обзир): ј: или е. Могућно је да се 


знак, којп је са свим изгубио своју вредност, изостави, избаци, с чисто 
Фонетичкога гледишта. У западним је крајевима, где се наш језик с бу- 
гарским меша, у том прелазном појасу, Ђ увек 6, наш псточни изговор, 


~ 
, 


неки пут 'е (је) тако да сугласно, које се може умекшати, бива ме.о:л, 
нв (лђво-љево). Ако се хоће реда п правплности у бугарској ортографији, 
пи да се тачно означе гласови, знак се Ћ као на сметњи п непотребан 
може изоставити; алп тако не мисле чланови комисије. Онп остављају ђ 


„да се п даље употребљава, кад се изговара ја из Ћ, а не из старога ја 


док за ћ, које се изговара е, узимају тај знак. Сами увиђају незгоду, 
псториски и етимолошки неоправдану, којој мисле доскочити на тај начин 
што налазе, да ће бптџ потребно направити пописе речи с Ћи озна- 
чити како се где пзговара. 


Што се тиче осталих самогласних, нема се шта споменути: остају 
као п пре употребљавани, разуме се и са заменом старога моси,по што 
се сам глас м од памтивека изговарао као и. Код сугласника нису уво- 
ђене никакве измене, осим код 7, који су сви признали као потребан знак 
за бугарску азбуку, и ако је глас ј редак, мањега значаја него лп у 
осталим словенским језицима. Ст. слов. није пмао особитога знака за глас 
ј, бпло у послу прејотације или постјотације, али је тако вешто гра- 
фФичким путем постигнуто, да се он означи у свим његовим функцијама, 
да се у том погледу могу старо-слов. азбуке сматрати као праве Фоне- 
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тичке. Нови слов. језици, којп су узели ст. слов. азбуку за обележје 
својих гласова, ишли су истим путем. Руска је азбука пи до Петра Велц- 
ликога већ поступно удешавана, алп је тада грађанска азбука добпла 
сталан облик Тада је уређено џ питање о јотацији п умекшаности суглас- 
ника. Доцније реформе, почев од Ломоносова до Грота, остале су на чисто 
теорпском земљишту. У нас је са свим другојаче бпло До Вука се му- 
чпле муке, а од тада све су оне пшчезле, кад се правилан појам добио 
о задатку и реформе и писања у ошште. Место сваких крпежа -– трпежа 
изведене су корените промене, на темељном познавању гласова нашег 
језика, реформе, које данас фонетика, наука Спверса, Техмера, толиких 
учених Енглеза п Скандпнаваца — може само похвалити. У свом До- 
датку к санпетерб. рјечницима, 1822, Вук је држао да је за бугарски 
потребно ] тако п Миклошић. Компсија је истога мишљења, само што не 
усвоји ј, већ 1, знак којп је, како се велџ у извештају, п пређе бпо упо- 
требљаван у истом послу: тако ће се писати ја, ју, #ђ, 10 — ађ ућ, «1 
место раније употребљаванога а, 10, еж (=Јђ) ап, уп, оп. Исто тако 1 ће 
примити п ту службу, да обележи којегде непчани карактер сугласника 
>, ш=њЊ. 

При пзмени ортографпје остављено је старо ш нетакнуто: оно има 
два изговора: шт пиш, п баш је зато потребно пзоставити га и заменити 
елементима му. — Пошто се у „товору књижевном“, како се вели, не 
чује пзговор гласова паших ћ, ђ, то је п остало у оним случајевима, где 
се нађе 7 пи 4д нешто друкчије изговарано, означити их с п, д, — То. 
лико о промени азбуке, која сад има ове знаке:а,б,в, пп д,е, Ћ, ж, 8 
ми Набу ње бал у Хр. Ч, Шо. ; 

Комисија је у овом извештају мшпистру још п неке граматичке слу- 
чаје пстакла као вредне да пх се дотакне реформа, да им се одреди 
стална употреба: то су случајп употребе члана, с пменицама п придевима; 
за том употреба падеш и личнога завршетка а: меште ф, неки облици 
тмтерфекта, агриста итд. 





Сима Томић. 





ПРЕОБРАЖАЈ БОРБЕ ЗА ИДЕЈЕ 


— 2 СА— 


| 





Политички агенс у социјалним изменама јавља се у два. 
“5 облика. Са врха државног полазе пресионарне силе стежући 
: друштвене елементе у принудне односе. Поредак, који се тако. 
ствара, има за основ насилну регулаторску моћ. Тероризам др- 
| жавне управе сузбија истицање изнад званичних форми мишљења. 
и политичког рада. Груба сила уставља реформаторске накло- 
2 ности и одређује квалитет и интензивност друштвених покрета. 
1 Наметнуто стање уздиже се до симбола; ствара се читав ред. 
његових бранилаца, а ван закона се стављају они, који снажно 
покушају, да се отму. 
Други, сталнији облик политичких преображаја — реч је 
о социјалном уређењу у данашњем веку —- потиче од агита- 
ционих сила. Мисао о измени похађа све друштвене редове, и 
| изгубивши од своје идеалне чистоте, похабана и упрошћена, 
| постаје својина масе. Ту наилази на прикупљену мржњу наспрам 
старог поретка, ојачава инстиктивне тежње за променом, кон- 
центрише расуте покрете и помицаје, и своди у општу систему 
већину појединачких спасилачких планова. И кад узастоцце за 
изменом идеја долазе практички покушаји, спори али непре- 
кидни, тешки но извршљиви; кад једна по једна стара установа. 
уступа место новим — Формира се ново стање, које се поздравља 
као прогресивна фаза у трансформацији друштвеној. 


РТ «Гаро '4_Р"УРН_ 


Како се примају ова мирна, лагана друштвена реформисања, 
која утврђују хармонију међ идеалним тежњама људским и ор- 
| ганизацијом друштвеном, хармонију, која нити је од велике 
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трајности нити довољне потпуности 72 Без сумње сви не примају 
подједнако ое измене. Већина, задовољна средњим успехом, без 
великих аспирација, прихваћајући блиске циљеве, застрашена, 
пређашњим трпљењем, оберучке обгрљава ново стање. Потпуно 
разумљиво! Противност новом поретку захтева оштру и сурову 
борбу, која често без милосрђа. коси. Пристати уза њ, ну хи- 
тати напред без застајкивања, за то се оће огромна енергија 
и заборав личне угодности. Средња маса не може ни једно ни 
друго. Једном покренута, она наступа споро, бојажљиво; пипа 
сваку стопу земље пред собом; тражи заклона од оштрине, 
места, где ће прилећи, прионути. Природни процес развића тресе 
земљиште под њеним ногама, унутрашње друштвене силе не 
даду натраг а лични интерес уставља је на појединим одбран- 
бсним тачкама. Ма покрет опада, силе се уравнотежавају, енер- 
гија се не обнавља а земљиште борбе постаје доступно само 
снагама вишега реда. Природа је казала своје уего. Већина се 
брзо мири с тим, прихвата добијене тековине и аклиматизује 
своје интересе у новом политичком стању. 


Пред том средњом групом, мањина, под неодољивим им- 
пулсом реформисања, хита напред, незадовољна освојењима. 
Њена машта не мири се лако с незнатним изменама нити св 
радо одриче грандиозних планова. Љубав к остварењу узви- 
шених апстракција и реализацији удаљених циљева друштвених 
гуши у њих помисао, да извојеваном поретку пруже руку по- 
мирења. Без те предводнице, гоњење традицифугалном силом, 
друштвени покрети нити су потпуни нити умичу од пролазних 
друштвених изгреда. 


Трећа група жали за прошлошћу, с којом су јако асоси- 
рана њена осећања. Једни су прилагодили своје интересе сру- 
шеном поретку, уплели их у све одпошаје, прикопчали их 
стоструким везама. Сваки крок у напред одланчава те интересе 
и развејава их. У будућности тешко је очекивати успех: треба, 
много манипулације а без извесних изгледа. Други су инертног 
духа, мрзе новачења а страше се краха друштвеног. Њима 


влада традиципетална сила паралишући привлачне тежње за 


изменом. У најбољих од њих преображаји изазивају елегично 
расположење, јер с рушевинама, које се ту стварају, сарањује 
се један део њихових идеала. 
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Ново стање консолидује се из старог. Принцип победе не 
иде овде до уништења побеђеног. Одношаји, установе и одлике 
прошлог поретка утискују се у нови, допиру до центра ; нижу 
се по периферији, везују се јаким атракцијама; спајају се ме- 
ђусобно градећи мелезне агрегате. Преживелих елемената доиста 
нестаје али ни претераности наступног стања не налазе зем- 
љишта за одржање. Крајности се разблажују, модификују, узи- 
мају нов облик са старим садржајем, прилагођавају се људским 
захтевима п задобијају браниоце и заштитнике. Тако размакнути 
раширени, с правцима незнатно измењеним, с ново отвореним пу- 
тевима и каналима, друштвени одношаји остају конзерватисани, 
груби, са нешто усисане заразе, гарнирани заостацима прош- 
лости, пуштајући слабе огранке у напред, да се спреми земљиште 
за будућност. Маса, ослобођена старих стега, мртвих уредаба, 
уских стаза, у којима се загушује социјална и индивидуална енер- 
гија, укочених Формула, о које се разбија тежња за. савршенијим 
животом, прихвата, радо и мале преображаје. Друштвено кретање 
губи усиљеност и очајна напрезања; отварају се нови извори 
народног благостања; опток постаје живљи; социјална осећања 
захватају више маха. Ослобођено излишних терета, друштво 
развија нове умне и моралне снаге, ублажава заоштрену жи- 
вотну борбу, одбацује сурове варваризме и појачава реформа- 
торску моћ. | 

Радости новог стања не трају вековима. Први почеци кон- 
солидације леже у концентрисању главне моћи друштвене. Једна 
извесна Форма друштвене управе постаје израз пресудног дела, 
његовог. Људи, који представљају ту моћ, прикупљају и при- 
влаче у за се гомилу, која се лепи савладана неодољивом по- 
требом слушања. Посебне снаге спајају се махом око главне 
снаге, да чвршће одоле борби друштвеној. Независно од те 
концентрације, али у вези с њом, врше се мања груписања. 
Тако се образује моћ религиска, јавно мњење у појединим обли- 
цима својим, груписаност капитала ит.п. Људи најистакнутији 
у тим гушћим срединама, у тим једрима друштвеним ошанчавају 
своје интересе, спремају своје оружје и експлоатишу на разне 
начине нов поредак. Док њихова моћ расте, један велики део 
живља губи своју. Интерес мањине, развијен преко граница по- 
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требе, постаје паразитан ; гоји се мршавећи друге интересе и 
распрострањава се угушујући слабије. Моћи одређене за за- 
штиту личности, за њихово морално усавршавање, за про- 
свећење духа, за стабилнији материјални опстанак постају опасне 
за већину, која је одвајала део своје егзистенције, да њих створи. 
Још у зачетку не опажа се штетан распоред снаге друштвене. 
Постоји равнотежа међ траженим и добијеним. која делимице 
задовољава. Појединачне али учестане несреће не приписују се 
лошем поретку, већ неспособности људској. да се у њему нађу. 
Установе још не притискују, јер им се није потпуно доближило. 
Пропали покушајп обнављају се на другом пољу — тражи се 
земљиште за поједине духове с вером у његову скривену врел- 
ност. Стална морална кривудања личе на случајне испаде — 
мисли се да ће корак два донети корекцију. жељу за изме- 
нама разблажује бојазан од пеизвесности. Мисао не лебди много 
изнад стварности, и тражећи чвршћи ослонац за будућност теши 
се ипак садашношћу, оптимише и верује. 


Развијено друштвено стање скопчава људе извесним вс- 
зама. Оно укроћује немирне природе, шаблонише покрете угу- 
шујући све оне, који скрећу с прокрченог пута. Покушајп еманци- 
повања од тог званичног тока сусрећу негодовање, затим под- 
смех, проклетство, осуду. Васпитна моћ друштвена упропашћује 
самосталну иницијативу и поткресује оригиналну политичку ак- 
цију. Не само Финансиске операције п економни поредак, већи 
целокупан интелектуални развитак спутава се у рецепте. Дру- 
штво често озваничава разврат и оглашава га за морално стање. 
Управна власт решава о идејама и њиховој вредности као да 
одмерава обичне материјалне производе. Покуша ли се осло- 
бођење од наметнутих догми, упитомљени духови искачу па 
површину да заглуше и сузбију таке покушаје. 


Али ето, духовне силе развијају се и снаже; изводе се нови 


закључци а стари напуштају; ранија тумачења изгледају педо- | 


вољна; Факта се јављају у другој светлости. Пређашња, хипо- 


О 


"теза скромна п пезпатна аванзовала за сјајну теорију; нагађаља 


постала истпна; обожавана идеја напуштена; старој истини 
окрећу се леђа. То продире у сопијалпи живот и уноси клицу 
поремећаја. Друштвенл система примљена у кризи и окршају 
привлачи сад погледе и мами на замерке. Кад спадне и олади 
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се прво одушевљење наступа озбиљно претресање, испитивање, 
аускултирање. Образују се асоцијације међ незадовољством духа 


у теорији и практичним тегобама, које притискују из друштвеног 


уређења. Број нерегуларних покрета расте а интензивност се 
повећава, те судар потреса темеље, на којима почива поредак. 
Људство израста а Форме друштвене остају исте, притежу и 
обустављају то растење. Огромна стешњеност, која се непре- 
кидно појачава избацује већину из места удобних за живот; 
ставља је ван закона егзистенције; сузбија њене нормалне ам- 
биције; осипа земљиште под когама. Установе пређе корисне 
постају сметња прогресу, заустављају слабије покушаје и не- 
задовољавају распрострањене захтеве и увећане потребе. Неза- 
довољство почиње на разним тачкама; јавља се плашљиво, 
непоуздано. Личи на мрмљање, у коме се не разликује шта се: 
осуђује а шта захтева. Пониче читава група друштвених спа- 
силаца расута по свој маси. Изничу планови од данас до сутра; 
говори се о реформама, што личе на бајке. Сви нуде друштву 
услуге помишљајући на свој опстанак и лагодност. Таласања 
друштвена преклапају многе од тих ровења ; регуларна струја 
развеје слабије, ломка јаче а оставља најјаче недирнуте. Најзад, 
пробијајући се кроз друштво, поједлни почасни покрети сједи- 
њују се, ојачавају као груда ваљана кроз спег, конструишу се 
резултантом евих сила унетих у целину и постају квасац за. 
преображај на боље. 


ж ж 


Има једна врста политичких покрета, која почиње шумно 
а свршава нечујно; одводи на мегдан одушевљену војску а по- 
враћа разочаране вође. Ђенији, људи неодмерене снаге, силне: 
тв 'рне моћи, немирног уображења, раскошно сију разорљиве 
идеје, У времену, кад друштво, задовољно сувременошћу, из- 
лучује из себе незнатан део незадовољника, ове идеје захватају 
земљиште... учвршћују се. Одмах, непосредно почетком својим, 
оне опомињу на експлозију и наговешћују на оштро трвење. 
Иза њих, у полутами, као да се помаља у грубим контурама 
нов поредак. Носиоци њихови живе духом даље од старог стања, 
ослобођени уздања у његове дарове. Не само то, већ. сву 
њих разиграва снага да руше и обарају, да прерију друштво 
и преокрену његово уређење. У том екцесивном стању болује 
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се од самопоуздања. Око и мисао прелазе овлашно преко свих 
тешкоћа и заустављају се на завршној тачки с потпуним пове- 
рењем. Преображаји у машти иду глатко као Алнашареви снови. 
Маса, у коју падају те идеје одскаче за часак престрављбна. 
За мало, па се чула привикавају на тако необичне утиске. 
Идеје пролазе кроз друштво некад исмеване, презиране или 
одбациване. И ипак наилазе на сродне елементе, хипнотишу по- 
једине духове и савијају их под своју власт, друге раздрагају 
или поуче, помажући да се из дифузног мишљења одвоје пра- 
вилни погледи од неправилних. 


Ево се прибира и приврженика, мало а разнородних. Кога, 
је прегазило старо стање налази утехе и наде у тим препоро- 
ђачким идејама. Пресићенима монотоношћу друштвеном нуде се 
изгледи за разноврсније и угодније ситуације. Скептицима се пење 
на површину она последња капка вере, што тиња и под нај- 
грубљом сумњом. Амбициозни прилазе смотрено, вођени жељом 
за лични успех а враћани страхом од опасности. Најбрже при- 
ступају духови, што гину за новитетима, нестални, сувише по- 
жретни, који мењају идеје моментално ; припију се уз извесна 
начела, да после с негодовањем одступе; кличу политичким те- 
оријама, којих се после отресају. А срце те мале групе чине 
озбиљни политички радници, искрено убеђени у неопходпост пре- 
ображаја и спремни да приме казну, ако предузеће пропадне а 


да се одреку награде, ако оно успе. 


Замислите сад друштво још несазрело, да прихвати таку 
мисаону револуцију; друштво, у коме опасни и подгрижљиви 
елементи нису у пуној снази већ у пупљењу; где се оделити 
интереси притешњују, али не задављују, пате ну не пропадају 
са свим. Ту је довољно благостања: мало, да се не би желело 
више; много, да би се напустило тражећи неизвесно повећање, 
Тако друштво одобриће лаким покретом ока нове пдеје, али ће 
се обама рукама држати готовине; примиће их, док су на при- 
стојном одстојању, али ће им се одупрети, кад близу дођу. 


"Додајте томе, да покретачи под импулсом осећања често уда- 


рају на ситнице, троше снагу на споредностима, па изнурена 
снага изумире, кад до тежишта дође. За тим, спасилачки пла- 
нови носе печат несавршенства, пате од површности, имају много 
илузорних елемената и много пута превишавају сватљивост ве- 
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ћине друштвене. И покрети прерано изазвани показују слабу 
економију снаге, несразмерност међ акцијом и ресултатима. То 
је пир с идејама, којим се оглашава ново доба п приправља 
друштво, да га без изненађења прими “ 


ж 


ж ж 


Силе умне и моралне уложене у преране покрете нису 
еквивалентне актуалној енергији друштвеној. Чини се, као да ; 
су напрезања остала бесплодна, без ресултата, не помичући 
напредак ни за један корак. У ствари снага је само трансфор- 
мисана у латентну, потенцијалну енергију, раскомадану и раз- 
бацану по друштву. Она мирује, везана пасивношћу људском и 
нагонима ка одржању примљеног стања. Учестаним покретима, 
прирашћује ова енергија а међ људима и поретком стварају се 
пукотине све шире, што су покрети трајнији и чешћи. Најзад 
нагомилање постаје претежно и прикупљена енергија ослобађа. 
се, развијајући огроман рад упућен преображају друштвеном. 

Тим се тумачи несразмерност покрета, који је често нео- 
бично силан, и спољњег надражаја у тренутку експлозије, који 
не мора бити ни интензиван ни велике трајности. Њега могу 
изазвати и средњи таленти, са мало оригиналних идеја, ство- 
рени за ситна дела у нормалним приликама, површти у расу- 
ђивању, без јаког аналитичког дара и суптилног разликовања, 
са врло мало предвиђања и комбинационе моћи. Ипак ће покрет 
бити комплексан, захватиће најситније друштвене одношаје, 
рашириће се на многе творевине прошлих генерација. Његова, 
јачина биће у толико већа, у колико се дуже прикупљала. друш- 
твена енергија, у колико је народ већи бројем својих чланова. 
и развијенијег интелекта. 


па 


У 
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Чиме се карактерише спремност друштвена, за преображај 7 
Прво, идеје препорођајне не задржавају свој интегритет, кон- 
кретишу се исводе у простије Формуле. Између мале предвод- 
нице, из које потичу те идеје, и главне трупе, у коју увиру, 
постоји савезна група, тумач за језик, којим се одабрана ма- 
њина обраћа већини. Они дотерују идеје за сватљивост масе, 
вулгаришу их, да би се већина могла успети до њих. Други је 
симптом распрострањеност покрета. Зрелост друштвена да прими ј 
измене јавља се у суровом одрицању старих ауторитета. Књи- ; 
жевност се осећа нелагодна у старим Формама, бупи се против, 
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усвојених правила, одриче конвенције. Ствара се контра укус 
немилосрдан и спрам најлепших урнека нападнуте школе. Стил, 
често брижљив, коректан и елегантан пада у немилост. Старим 
тенденцијама оглашује се рат често врло пакостан и заједљив. 
Не пази се при нападу на наравствене принципе књижевне, 
чије вређање постаје по каткад монструозво. Место узбуђења 
пред великим ђенијалним производима сувремености на уснама 
често заиграва саркастичан осмех. Револуционарни, рушећи дух 
продире у уметности, потискује старе узоре и намешта нове 
обасуте клицањем и похвалама. Малишани новог правца не 
женирају се истаћи се пред великане свргнуте с пједестала. 
У религији критички покрет обара неприкосновене светиње, скида, 
Бога с висина стављајући га под микроскоп, ремети хијерар- 
хију светаца и радознало а злурадо подводи догме под кон- 
тролу разума. Тако захуктан и смеон прелази на деликатно 
поље личних укуса, реформише моду, смеје се обичајима, не- 
годује тоалете, исправља манире и место старих шаблона. ре- 
кламира нове. Ето га за тим у васпитању с девизом: рат 
усвојеним методама. Ту баца проклетство на принудну наставу, 
јадикује над угушеним склоностима дечјим, ранжира изнова 
научна знања по принципу користи, оглашује битна за неважна, 
а пређе секундарна истиче на прво место. 

Па онда политичке институције! Ту је покрет најјачи и 
најмоћнији а отрзање од ауторитета највеће. Стара управна 
власт постаје нападна тачка. Свет се заварава обманом, да 
политички либерализам доноси собом друштвено благостање. 
Прокламује се ослобођење личности испод деспотске власти 
друштвене, хармонија права и дужности, изједначење поли- 
тичких моћи, участвовање народа у реформама, раскидање 
кастинских разлика у политичким одношајима. 

Шта изазива преображај; Без сумње настаје тренутак кад еко- 
номски строј постаје опасан за већину оделитих интереса, лишава 
људе срестава за живот, пошто их је најпре довео до минималне 
"мере. Затим се указује боља перспектива: ваља се борити, да 
се постигне ако не идеална срећа, а оно пријатан живот. Не- 
воља иште пријатеље, који се јављају у облику социјалних 
теорија. Поредак, који пригњављује постаје мрзак. Емоције егоп- 
стичке упућују човека, да тражи услове погодне за опстанак, 
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да из социјалног положаја извуче што већу корист за себе. 
Ту се његова тежња сусреће са тежњама ближњих му а пут 
је спасења исти. Тако се комбинују појединачни покрети, 
управљани моралном снагом главних покретача напретка. 

У свом почетку, у првој фази, друштвене промене почињу 
оштром критиком а несистематским реформаторским плановима. 
Силе, које их изазивају више су емоционе а мање интелекту- 
алне. Борци у страху за свој опстанак, у нади и очекивању 
бољитка, у осећању моћи, да из зла изађу, у емоцији акције 
порођеној препрекама и тешкоћама, које их сусрећу постају 
блиски међусобно. Они осећају, да им је потребно често при- 
бијање друг уз друга, па да успех рада буде крунисан. У 
бојној вреви и метежу, где се једни подижу окрепљени а 
други падају уморни, где је сваки корак напред мучан и напо- 
ран, где је пред њима утврђен стари поредак са браниоцима 
решеним да истрају, реформатори умањују личне амбиције и 
скупљају засебне интересе у један општи. Социјално осећање, 
симпатија и узајамна љубав, без којих људство никад није, 
снажно се развијају у овом стању, јер нема места ни услова 
да сгоистички импулси пређу нормалне границе. И тако снажна, 
сила јури к центру друштвеном, непрекидно јачајући, све до кона- 
чне победе. 

У чланку за овим разгледаћемо преображај ове борбе. 


ЈАША М. ДРОДАНОВИЋ. 
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..« Бомаршеу других одбрана није потребно; ја сам уве- 
рен, да се и ви, као и ја, осећате пуни благодарности према 
њему, јер оној маленој групи веселих и духовитих аутора, који 
и нас чине бољим и веселијим, писац Севиљског Берберина при- 
пада несумњиво као један од најодличнијих чланова. Што је 
рекао Бајрон, за оног веселог лакрдијаша Фута, може се си- 
гурно и још боље рећи за нашега Бомаршеа: „Когод воли смег — 


· мора уздаснути за њим“. (Види «Отаџбину», година УШ, књига 


23, стр. 386). 
ЈУ. 


Јер смех је, читаоче, био његов елеменат, много виши но 
новац и интрига. Ретко је кад било човека који је био тако 
стално весео, у свима, па и најцрњим приликама свога живота. 
«Ви који сте ме познавали, ви који сте ме вечито пратили, 
пријатељи моји! реците, јесте ли икада видели што друго у 
мени до човека вечито весела» Тако он пита у својим Мемоа. 


_ рима, и немогуће је не призпати му да је тако. Ко га је год 


познавао, признавао му је да је био један од најпријатнијих и 





%) Овај одломак је наставак из једне повећа студије о Бомаршеу, која је изла- 
вила 1889. год. у Отаџбини, и, после три доста велика продужења, остала недовр- 
шена, великим делом кривицом пшшчевом, писац се не устручава то признати, Оно 
што је од студије још било остало у његовим артијама, у одломцима несређеним п не- 
разрађеним, писац није мислио никада штампати. Данас само са највећим устезањем 


· даје у штампу овај одломак, на коме, после више од четири године које су од то доба 


протекле, није имао куражи ништа да. мења, те га штампа онаквог какав му с: затекао 
уј артијама. Одломак се непосредно наслања на последње штампано продужење. 


Напомена пишчева. 
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најљубазнијих људи свога времена. «Бомарше је био вебео од 
главе до пете, човек каваљер, у пркос свему што се о њему 
рекло. и по признању целог света један од најљубазнијих људи 


које можете паћи». (Арно). На свакој страни његове биогра- 


Фије видите да је био душа сваком весељу и свакој забави. У 
њему су његови познаници имали неисцрпно врело шале п ве- 
селости. Они дани у које га је неко могао имати код своје 
куће бележени су и памћени. «Дођите вечерас к нама, Бомарше 
је обрекао да ће доћи»: тако су писале и звале на своје за- 


баве ондашње велике госпође. Мико није забавне игре умео“ 


удесити тако као оп, спасти их од њихове готово неизбежне 
баналости, начинити од њих нешто у чему могу и људи од 
духа уживати. Будио је и ширио веселост на све стране оби- 
лато и раскошно,. и говором, и примером, и оном интимном 
снагом која прилепчиво зрачи на све стране, натерујући и око- 
лину да трепери у истом тону. Имао је духа, знао је да се 
шали, а речју је владао необично лепо. Да би нашао помоћи 
и заштите код ондашње високе госпоштине, да би их заинте- 
ресовао за своје комедије, које су краљеви људи, ценсори, и 
други државни евнуси по неколико пута забрањивали, он је 
пре представе носио своје комедије, читао их по салонима, мо: 
лећи за високе примедбе, обећавајући да ће их се строго при- 
државати, па је онда тако бранио од тих примедаба и најмању 
реч у диалогу, да су слушаоци, очарани, не само примали 
оштре и пакосне речи његовог Фигара, но још и додавали сами 
по који духовит одговор досетљивом слузи Бомаршеовом. Тако 
је једне вечери читао Фигарову „Кенидбу код маркиза де Бре- 
теља. «Не, никад још нисам био видео таквог мађионичара, 
вели ШапФфор. Што је Бомарше те вечери рекао у одбрану 
свога дела, превазилазило је још духом, оригиналношћу и ко- 


миком, духовитост и веселост његове комедије. Изгледало је 
као да гледам човека пијана од шампањског вина, који би зу- 
бима трошио блиставе диаманте, па њиховом алемском праши- 
ном засипао своје слушаоце». Мемоаре знате. Читајте Севиљског 
Берберина. «Мма ли живљег и занимљивијег почетка, од почетка 
Бомаршеовог комада, кад се оно гроф Алмавива и Фигаро са- 
стају под Розиним балконом% Од тог првог диалога, било је 
људи који су говорили да у комаду има сувише духа. Мана 
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једна коју не може да има ко год хоће. Бомарше нам на јед- 


ном месту говори о једном Господину који има сувише дута, али 
га сувише штеди; Бомарше није тај господин. Њему је његов 


цео дух на расположењу у сваком тренутку; он га троши, он: 
га расипа. Његова шала има једну извесну врсту живости и 


бујности, која је као лиризам тога рода. и поезија.... Цео 


Севиљски Берберин весео је и по ситуацијама, и по контрастима, 


и по ставу, и по мотивима, и по сценичној игри; све ствари, 
које ће музика умети да изрази као и реч. Реч Бомаршеова, 
која прати све то, жива је, лака, сјајна. ћудљива и насмејана. 
Причекајте ! не ће дуго трајати, и на ту тако пребујно израђену 
подлогу доћи ће подобна музика, хитра, сјајна, такође лака, 
нежна, пуна духа и Фине шале, која ће се свима чулима пот- 
крадати у душу, и та ће музика носити име «Росини». 


Сент-Бев овде везује Росинијеву музику за комад Бомар- 
шеов, с потпуним правом. Она је с тим комадом тако везана, 


да нам изгледа да су Бомарше и Росини на једном истом делу 


радили као сарадници, у исто време, одмах у почетку. Кад 
такву једну умотворину имамо пред собом, која, и ако није 
постала од једаппут, представља једну идеалну целину, у којој 
су сви делови тесно скопчани један с другим, прорасли један 
у други, онда су питања о ауторима, о првенству њиховом, о 
њиховом уделу, излишна и готово ствар педантерије. Уметничко 
је дело пред нама, ми га нећемо комадати у парчета, зарад 
празног задовољства да изнутра тражимо потписе аутора на 
свакоме од њих. Севиљски Берберин је и иначе био писап, да 
се метне у музику. Кажу да га је Бомарше као комичну оперу 
прво и дао био Лиричном Позоришту. Како му драго, музика, 
се уткала у текст, речи звонг у друштву с нотама, смех Фи- 
гаров и песме Розинине одјекују у оркестру, музика и поезија, 
сложиле су се, две најјаче међу уметностима, да даду живота 
красној комедији Бомаршеовој. 


Одиста живот, младост, лепота, здравље, весеље, трепере, 
кључају, теку клобуцима по тој комедији. Замислите Сан једне 
летње ноћч претворен у сан једног летњег дана, пренесен под 
ведрије, сунчаније небо, из Виндсора у Севиљу, са срећним и 
живим људима место вила и чаробника. Баците на. личности 
везене мантиље пи шарене плаштеве шпањолске, изберите те 
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личности из највеселијег и најдуховитијег друштва у историји, 
из Француског друштва осамнаестога века, пустите нека им 
речи и покрете ирати супцем и џлаветнилом опијена талијан- 
ска џесма, оно весело оро, она несташна, разуздана поворка 
ситних, лаких, насмејаних тонова, који као пијана киша пљуште 
око осмејака и пољубаца Розининих, падају на њене пантљике, 
на њено весело јелече, на Алмавивине ројте п кићанке, на скр- 
летно одело Фигарово; покупите све врсте смеха, од кристалног 
смеха Коломбинипог, који само озари лице и оживи очи, до 
громког, грлатог смеха Ђангургуловог, који овде открива без 
зуба уста Бартолова, све врсте шале, арлекинаде, Фалстафиаде. 
панталонаде; позовите на пир из те прошлости у којој је свет 
још умео бити весео, онај рој златних инсеката, Арлекина, Кри- 
спина, Скапина, Коломбину, Пулчинелу, Панталона, испрекрш- 
тајте их, сукобите их, пустите их нека још једном зазује око 
ружа и кринова под шибом духа и дахом непомућене радости, 
— да бисте себи преставили ону шарену Фарандолу, коју у 
Севиљском Берберину играју пред вашим очима Розина, Алмавива, 
Бартоло и Базил, са оним живим вихором Фигаром на челу. 


Не замерите, али ја нисам крив што би овде више но игде 
"требало писати „пером умоченим у шарну дугу, по артији по- 
сутој шареним прахом крила лептирових». Требало би да човек 
растопи на артију пурпур и злато, са једним зраком пролетњег 
сунца међу редовима, да одиста да праву слику овог једин- 
ственог комада, који свакојако није једно од оних дубоких дела 
која човек чита са трепетом, али је ван сваке сумње једин- 
ствен примерак људскога духа и здраве веселости. Овако вас, 
по други пут, упућујем на сам кбмад. у 

И упућујем вас још на Молиера, и на Сервентеса, и на 
Шеридана, и на Гогоља, јер желим да вам добро падне у очи 
разлика између смеха у овој комедији и смеха у другим ко- 
мичним делима. Смејаћете се и код тих писаца; смејаћете се 
и код Молиера, али пошто престане смех, остаће вам горчина 
у души и бора на образу; «његов је смех опор, његово је ве- 
сеље свирепо; у његовим лакрдијама има правих жртава као 
у трагедијама» У толико више у комедијама његовим. Његов 
Алкест у Човекомрсцу весво је као јесењи дан. Тартиф је мучно 
одвратан. А уображеног болесника м његове жене сећате се као 
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мучних и непријатних призора. Сервантес је питомији, не весе- 
лији. Они који веле да је Дон Кихот трагична личност готово имају 
право Његове борбе са ветрењачама увод су; решење је на 


његовој самртној постељи. Па Шеридан. Ко се, читајућн Школу 
клевете, од срца емеје, даје само меру своје осетљивости. Школа 


клевете је ноктима. писана. Што је де Сен-Виктор рекао за из- 
весно дело Свифтово, може се готово рећи за тај комад, да 
човек не зна с кога краја да ухвати то најежено клупче трња 
и ноката. Леди Тиза, Вениамин Бакбајт, Крабтри — имена им 
казују ко су и какви су. А што се тиче Гогоља, ако је веро- 
вати његовим властитим речима, он своју комедију није ни писао 
да насмеје, но да расплаче. Узмите напослетку оног питомог 
Лабиша. Јесте ли читали његову комедију Ја 2 Смешна је, при- 
јатна је, али између чинова претурате по глави оне преозбиљне 
максиме Ла Рошфуколове о егоизму. И сви су такви; код свију 
ће вам пасти на памет да смех у ствари није ништа друго до 


Два Ари а и РН 


грч који зубе открива, за којим нелагодност устопице пде као 
6 опоре дрождине са последњим капљицама најплеменитијег вина. 
2 Док овде, код Бомаршеа, од првог тренутка заборављате на 
у сету и на досаду, смејете се здравим, хигиенским смехом, без 
: капи жучи, без и једне озбиљне сузе. Весели плотуни нота и 
досетака заспу вас одмах од прве речи, и смех се заори, здрав 
и гласан, да никако више не престане. Као топал ветар веје 
и кроз публику и по позорници, увија Бартола, открива црне 
скутове Базилове мантије, носи Розинино писмо Алмавиви, отвара 
сва врата Фигару, и све прилепчивији, расте, осваја постепено 
галерију по галерију, као она бујна вегетација у бајци о ус- 
паваној принцеси, што је својим чупавим, зеленим рувом «за 
четврт часа» била тако покрила и стазе и богазе, и парк и 
двор,. да су се још само црни врхови могли видети испод те 
чудновате зелене мреже. Овде нису ни црне куле остале не- 
прекриљене. «Сунчан зрак прелеће и игра се по свима лично- 
стима, остављајући у сенци само Бартола и Базила.» Ни Бартола, 
ни Базила. Упитајте се на крају комада, да ли их не волите. 
Вештом, лаком руком осенчени су, али полусенком, само ради 
контраста. Праве сенке нема. Базил је хуља али не несимпа- 
тична, неморалан на Форму Жил Бласа, на форму свију оних 
јулака шпаљолског пикарског романа, који се у насловима и 
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не називају друкчије но гуља и штрангов (ризсоп, Тасапо), који 


су при свем том ипак симпатични. — 


Са овом комедијом ушли смо у прави књижевни рад Бо- 


"маршеов, то јест онај који је за књижевност рађен, и који ће 


у књижевности остати. Мемоари су дело које остаје, али су 
писани само као одбрапа у једној парници. Евгенија, Два При- 


_јатеља, и Тарар, књижевна су дела, али дела која не остају. 
"Севиљски Берберин и Фигарова Женидба дела су књижевна, која 


ће остати. Још колико времена 7 «Ко то зна! одговара Бомарше. 
Ја се не бих смео заклети да ће о њима бити и говора после 
пет шест векова: тако је наш народ лак и несташан !» Бомарше 
се овде шали; али кад се сетите да је ево после сто п четр- 
наест година његов Севиљски Берберин остао још непрестано 


свеж, потпуно свеж, тешко да у овој шали нема пола, истине. 


Што се тиче Фигарове ћенидбе, у светској псторији књижев- 
ности и цивилизације нема може бити драмскога дела које би 
имало тако крупну историју своју, тако велике историјске важ- 
ности као ово. «Фигарова енидба је, вели Ложени, сама за 
себе један од великих догађаја осамнаестога века...» Али да 
свршимо прво са Севиљским Берберином. 


Човек један као Бомарше. коме је једпо занимање толико 
недовољно било. да се ни на четвртом, петом, шестом. није за- 
уставио, који је као што знате. говорио «да ни најобилније ствари 
вису стране његовој глави која појима и обухвата веома лако 
оно што би одбило дванаестину обичних и непредузим њивих 
духова,“ који је због својих приватних послова већ био узимао 
неколико пута перо у руке. такав човек, велим, није могао не 
пасти на мисао да ради па књижевности. Ово је тако јасио да 
сам ја зато и изоставио повести реч о том на челу овог одељка 
који треба да обележи, у смислу и правцу у ком је ова сту- 
дија писана, карактер љегова два главна књижевна дела. О 
оџим осталим казао сам што је за пас било потребно дл зпамо. 
Дакле још две речи о Севиљском Берберину. 


Впделп смо колпко пипма духа п важности у тој комедији, 
и како се то потнупо слаже са карактеристиком коју смо до- 
сад дали о Бомаршеу. Ту смо дело били уочили у његовом 
одношају на ппсца; сад можемо додати још две рјечл у по- 
гледу на место које опо заузима у реду других сличних про- 
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извода. Треба знати, којом страном предмет лежи на ранијим 
основама, које су му стране слободне. Треба расправити, којим 
се тачкама Севиљски Берберин наслања на раније комедије, и 
шта је чисто његово. У ствари, он је рађен по старим ски- 


цама, по обрасцу пучке талијанске комедије петнаестог и шес- 


наестог века (пучке и ако се зове соштефа деј; алге), која 
је служила и Молиеру, и Рењару, и Ле Сажу, за углед. Допу- 


њена је и улепшана, личности су прерушене у ново руво, али, 


као код палимпсеста, сагребите нове слојеве, на дну ћете наћи 
првобитну, оригиналну редакцију. Прво, исту интригу: тутора 
који је заљубљен у своју пупилу изиграва њен галан, уз при- 
помоћ каквог вештог и гипког слуге, који носи лествице, или 
кључеве, или палицу (Ђане Фагедашп, Нагјектргизеће), другим 
речима оно што ће младим љубавницима бити корисно, а по- 
вијеној кичми туторовој у неколико од штете. Друго, исте ли- 
чности: за Бартолом, Розином, и Фигаром, стоје, као кинеске 
сенке, њихови први обрасци, Панталон, Коломбина, Арлекин. 
(И даље, преко њих, можете наћи у латинским комедијама 
Плаутовим и Теренцијевим прве обрасце наше комедије. На- 
рочито је Фигарово генеалошко дрво врло лиснато. Порекло 
графа Алмавиве, можемо претпоставити, не иде даље од крс- 
ташких ратова; ни бурбонско не иде даље. Фигаровс, прошав 
средњи век, има свој корен још у старом веку. Улога слуге у 
комедији почиње с почетком комедије с интригом. Станите пред 
Фигара, погледајте му преко главе у даљину, видећете поворку 
једну оригиналних лпчпости, свију народности, свију времена, 
све чланови једне Фамилије. Познаћете у реду Молиеровог Ма- 
скарила, лолу од главе до пете, обучена у сно гајкадашње љу- 
бичастим пругама ишарано одело, које својом безазленошћу 
само боље покрива понор лукавства и шеретлука, који ће се 
као кабао изручити на главу старца Труфалдина, у интересу 
Лелија и Целије; ако се назива [оптђогшт ппрегајфог, има и 
зашто; није недостојан колега нашега Фигара. Видећете до 
њега Моретовог грациоза, лешше обучена, зли истог заната, 
само са лепим стиховима и финим осмејком на уснама место 
грлате прозе а широког смеха Маскариловог; и његовог духа 
има под Фигаровом капицом. Опазићете мало даље да неко 
квари ред, једно немирно створење, у чудноватом оделу скрп- 
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љеном од три стотине тридесет и три разнобојна парчета, са 
црном чувидом на лицу, са дрвеним мачем о бедрима, натучено 
духом и пакошћу. Ено га где јавља једном домаћину, да му 
господар не може доћи на гозбу из тридесет и шест разлога, 
од којих је први тај, што му јо господар умро; где другом 
који га пита: «Арлекине, колико имаш отаца 1» одговара : „Јед- 
ног само, злопоге,» — одговор ће шинути као камџија —- «ја 
сам сиромах човек. ми спромаси само по једног имамо.» Још 
даље. далеко на крају, видећете Епидике, Даве, Гете, Парме- 
ноне, Сире, Стариксе... Поворка је огромна; типови које сам 
набројао, само су као залоге у књизи, које бележе главне 
стране у њој. Свака у безбројном низу комедија ове врсте 
има свога слугу Фактотума. Фигаро дакле није нов тип, онако 
као ни остале личности, онако као што ни сама интрига, није 
нова. Па ипак, на први поглед се може опазити да Бомаршеова 
комедија излази из реда својих друга. Прво, видели смо, својом 
непомућеном веселошћу. Друго, п ово је најглавније, Севиљски 
Берберин је цео рађен као независно од ранијих система, као 
изван кола, у духу који можемо назвати модерним, у духу да- 
нашњем. Овде познајемо Бомаршеа непријатеља традиције. Бо- 
марше није никад марио за стара правила и старе облике. У 
предговору „Евгеније ратује протиз класичне трагедије, у пред- 
говору Тарара против традицианалне опере, у Мемоарима против 
рутине, а свуда и увек против постојећег стања. Кад се стари 
калупи, из једног или другог разлога, не могу уништити, онће 
у њима обновити материју. У овом смислу треба разумети оно 
што га је Сент Бев назвао великим подмладиоцем (тајептевецт). 
Стару интригу је тако оживео, дотерао, да изгледа као нова. 
Ситуацијама познатим 





али за ово треба имати непрестано 
на памети раније комедије —- додао је велики број нових, лепих, 
веома занимљивих, или их је прерадио у такве; тако да су 
друкчије и кад су исте. То је исто било и с личностима. А 
што се тиче диалога, ваља га само упоредити са диалозима 
ранијих и савршенијих комедија. Место оних више но што треба, 
коректних стихова у тадашњим комедијама класичнога калупа, 
који, све два по два, као волови у плугу, теку готово Фило- 
зофски мирно с једног краја комада у други; место оних пре- 
финих Фраза Маривовљевих, пудрованих и шминкованих каом 
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оно рафинирано друштво које их је говорило, говорило необично 
фино, али за себе, између себе, далеко од другог света који 
није умео «сецирати конпчић по кончић људскога срца, ни ме- 
рити мрвице на теразијама од паучине;» место оне раскопчане, 
вашарске прозе Данкурове у којој сељачки говор звони уз 
клопотање нанула — имате живу, изворну реч, која, са својим 
кратким реченицама, као ситним таласима, пљуска и жубори, 
ни млитава ни раскалашна, ни укочена под класичном периком, 
ни разуздана у алватном оделу лакрдијаша Жила. Може бити 
се не бисмо преварили кад бисмо рекли да се у Бомаршеовој 
комедији први пут налази онај позоришни, драмски стил, који 
се састоји из кратких збијених реченица, одговора, који се уда- 
рају један о други као мачеви, звечећи и севајући. Свакој је 
фрази дао њену најкраћу форму, као народ својим пословицама. Кад 
их једанпут чујете, тешко их је заборавити. Отуда је велика већина. 
и постала пословицама. Отворите Француске новине. наћи ћете да, 
их сваки час наводе. И то не више као цитате, но као пословице. 
Готово је свака духовита, или пикантна, или занимљиво, пара- 
доксалнс казана. Можда је у том погледу отишло и даље но 


што треба. Извесно је да по који пут само празни прапорци 


звече. «Граф: — Испунио си се, угојио.... Фигаро: - Шта 
ћете, господине графе: сиротиња.» Шта то треба да знаш: 
Или: «Граф: — Откудатп тако весела Филозофијат Фигаро: — 


Честе патње... Ја се журим да се свему смејем, да не бих мо- 
рао плакати.» Ово су ударци који падају пљоштимице, не се- 
чивом. Или и ово: «Кад се човек узме страшити мука, њега 
већ почиње мучити страх.» Е дабоме да! — ако је допуштено 
да се тако изразим. Овде се види она страна Бомаршеова та- 
лента, који му ни овде лепше не стоји но у животу, његова 
мало шеретска умешност. Је ли главно заинтересовати гледаоце 7 
Бомарше ће се псслужити свима средствима. Пронесите живо 
човеку испред очију светао камен, он неће познати да ли је 
лажан или не. То Бомарше ради Његова комедија тече као 
бујна река, и ваља са собом и злато и песак; ви немате вре- 
мена да издвајате једно од другога; а то је њему доста. 


Но како му драго, ни тај варак у дпалогу, ни местимично 
грешење о прави књижевни језик, ни намештеност неколико 
оцена не сметају Севиљским Берберину да буде најпријатнија 
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комедија осамнаестога века и једна од најзанимљивијих у целој 
светској књижевности. А то није мало рећи. — Тако је дакле 
и у овом случају, као и у свима које смо досад расматрали, 
резултат Бомаршеова рада савршено у складу са особинама и 
способностима које смо код њега упознали. Његов темпера- 
менат, његов дух, његова тежња за новином, његова «умешност», 
налазе се и овде као сабирци коначнога збира, као чиниоци 
последњег производа, јасно као и у другим приликама, можда 
јасније, јер су сви имали прилике да се покажу укупно, 
те да тако, као састављена парчад разбијеног огледала, дају 
целокупну слику човека, који треба у њима да се огледа. Две 
само од његових особина нисмо видели овом приликом, његов 
политички опозиционарски дух, пи његову навику да се служи 
рекламом. Али не зато што оне овде нису играле своју улогу 
(видећете да јесу, п то потпуно као и све остале), но зато што 
ћемо о њима имати скоро прилике говорити поводом Фигарове 
„Кенидбе. — 
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Критичке пртице 


— О сСу— 


Сваки човек је чедо времена, у коме се родио, у 
жоме је живео и у коме је радио. То се при пажљивијем по- 
сматрању уочи и на свакоме обичноме човеку, а још куди 
камо више на људима, који су били епохални у своме животу 
и у својим радовима. Да би дакле човек могао правично це- 
нити овакве духове и да их не би неправедно осудио са 
тледишта нашега времена и по нашим мерилима. преко је пот- 
ребно пронићи ближе у њихово време пи њихове прилике: да се 
сазна из ближе, какав је дух, какве су околности и какве су 
личности имале на њих свога утецаја. 


Пре но што, дакле, пређемо решавању постављенога за 
датка, морамо бацити ма и летимичан поглед на политичке пи 
књижевне прилике Немачке у ХУШ веку. 


Политичка историја нас учи, да је у прошломе веку Не- 
мачка, у данашњем смислу те речи, била поцепана на много 
малих држава и да није било велико-немачке идеје. Кнезови 
појединих малих држава слабо су били одушевљени заједничком 
идејом, сваки је чувао своје личне интересе и био је својим 
грађанима прави деспота. То је пернода, у којој је сваки и 
најмањи и најнезнатнији немачки кнез, чија је земља обухва- 
тала само неколико квадратних миља, тежио свом душом за 
Француским двором, који је био од пресуднога гласа у свему: 
двор је живео раскошно, падао у све веће издатке и дугове, 


#) Тема за професорски испит, рађена на кемачксме језику“ 





116 ДЕЛ 0 








па да би их могао подмирити, ударао све веће намете на народ, 
чији су извори готово већ били усахнули. 

Примером својих кнезова пође и племство и поступаше са, 
својим поданицима као са робовима, па је било чак и помагач 
трговине са људима. По дворовима, који су у свему, у моди 
и у обичајима, у дворским иу државним уређењима, у вешти- 
нама и у књижевности, морали слепо подражавати парискоме 
двору, завлада на место домаћега Француски језик. Овим се 
језиком служило и племство, које се стидело свога матерњега 
језика као неподеснога и простога. Шта више и научњаци на- 
ђоше, да им је немачки матерњи језик незгодан. Видимо, на, 
послетку, и највећега Немца свога времена, великога прус- 
кога краља Фридриха Великога, који је увек, а нарочито у 
седмогодишњој војни, уложио све своје свиле у одржавање и 
ојачавање немачкога народа, не само као обожаваоца свега, 
Францускога, већ чак и као Францускога писца. | 


Ово је време било жалосно по својим приликама, у то- 
лико жалосније, што је немачки народ већ имао за собом једну 
сјајну културну периоду, која је сада толико занемаривана и 
омаловажавана, да се све старинско као ништавно презирало,, 
па чак и исмевало. 

Али баш са те стране, са које су чисто немачкој култури 
дошли сви ти штетни утицаји, дође и подстрек за нови на- 
родни живот и напредак. У Француској осећало се већ по- 
одавно врење, средњевековној Феудалној системи запрети све 
већа опасност — преврат је био на прагу. Велика револуција, 
у северној Америци само убрза ствари у Француској. Ове 
околности е дана у дан све више подгреваху наде искрених. 
родољуба немачких, и ма да су ови догађаји, а на првом 
месту Француска револуција, немачке кнезове покренули на још 
већу строгост, ипак им бише узалудни сви напори, да обуздају 
једном покренуту бујицу. 

Већ с првим деценијама ХУШ века нађоше се отресити 
и поносити родољуби, који порадише свим силама и свим зна- 
њем и умењем на васкренућу и васпостављељу немачке на- 
родне идеје. Га се периода по томе згодно може назвати пери- 
ода васпитавања немачке народне идеје. Људи као што су Гот- 
шед, Бодмер, Брајтингер, Клошиток, Виланд и Лесинг јесу 
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творци бољих прилика и пионери позније сјајне периоде. Они 
извојеваше љуту борбу, коју су били покренули противу свега 
страначкога подражавања, нарочито противу подражавања без- 
граничноме Францускоме натурализму. Ова борба започе кри- 
тиком, обарањем савременога на основу критике. Прво је ва- 
љало извојевати увиђавност о ништавности и шкодљивос и по- 
дражавања, па по том наставити творевинама, које одговарају 
тој критици; борба дакле поче не само да руши и обара већ 
и ново и добро да ствара. У тој борби и немачки језик све 
више дође до свога права и до своје вредности, доби све више 
у оштрини израза, али и у благости и у нежности. Силним 
средством овога стварања језичнога бише пре свега преводи из 
старих и нових класика. | 


Да бисмо за један корак дошли ближе своме задатку, да 
бацимо поглед на ондашње стање драме. 


У почетку прошлога столећа владаху немачком позорницом 
са свим подивљали и безукусни комади, назвати Напрћ-ипа Зга- 
аћзаспопеп, и лакрдије, у којима комична/личност, названа Напз- 
жигађ са својим глупостима беше омиљена личност. Томе је 
ваљало изићи на сусрет и то строгом правилношћу. 


Као најглавнији и најмоћнији покретач овога појави се 
лајпцишки професор Готшед, који мишљаше, да се ова пра- 
вилност може постићи Француским драмама. Уз то је хтео 
тиме и немачки језик боље да учврсти и да га Француским 
драмама, за које је једино марио двор и племство, омили и 
овима. Ове драме су свакако могле изнети нешто правилности 
на позорницу, али је њихов утицај био незнатан, јер је тип 
Француске драме био сувише прост, а њихова, елеганција у пре- 
стављању измену се у немачким обрадама у брбљивост и раз- 
вученост. 

У то се време јавља Лесинг, оснивач здраве драматске 
основе у Немачкој. Он Француској драми објави рат истим 
оружјем, којим се она обично бранила. То је био Аристотело. 
Лесинг на име доказиваше, да су Французи од Аристотела 
узели само спољашњу страну и да се варају причином, а да 
суштине његове нису разумели : јер у место сажаљења, главне 
догме Аристотелове, побуђују страх и ужас, у место његовога 
патоса сентименталност, а у место осећања еплетку и случајност. 
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Зато са свим забаци Француску драму и сав се одаде старима, 
Аристотелу, који своја правила оснива на класичним комадима 
грчке старине. Да би пак новој немачкој драми прибавио што 
чвршћу основу, указа ина Шекепирову карактерну драму, да 
ла се овај врло мало, готово никако не оснива на Аристотелу 
и на антици у опште, пошто је он преставник характерне 
драме на спрам Аристотелове драме судбе. И ван сваке сумње 
било је потребно, при великој разлици ова два правца, од ко- 
јих је у драми судбе средиште радња, а у характерној драми 
сликање карактера, да се укаже и на овога, пошто су Шек- 
еппрове драме у преводу много утицале на облик немачких 
драма и на учвршћивање и чишћење немачкога језика. Лесинт 
је према томе тражио од песника творну — проналазачку моћ, 
строгу меру и утврђено правило и сликање народних карак- 
тера. Али Лесинг није радио само теориеско-критички, већ по 
својим теориско-критичким основима написа и неколико углед- 
них драма, у којима дође на срећну мисао, да их пише про- 
зом. Тиме је пре свега одстранио тешки алекеандријски стих, 
који се био одомаћио са Француским драмама, а у слободној 
прози допринесе много љупкијем и облијем изразу, те тако 
омиле све више немачки језик и вишим круговима. Једна пак 
од најсрећнијих идеја Лесингових беше увођење немачке гра- 
Банске драме на супрот Француској дворској: тиме успе, те је 
сваки појединац видећи себе самога као радну личност, више 
прионуо за такву драму, а обрађивањем немачких предмета и 
характера учини, те су немачком народу биле приступније, па 
по том и милије овакве драме. у 


У теориско-критичком одстрањивању туђинскога подража- 
вања нађе Лесинг све једнодушно уза се,али у подизању но- 


вога и у своме делању имао је многе противнике, те с тога Ја 


своје време ни из далека није био тако чувен и уважен као 
данас. Данашњу славу и критичку вредност стекао је тек пошто 
су Шилер и Гете његова начела у својим делима практички 
извели. 

На основу Хердеровога мишљења, да се Аристотелова 
правила, с тога што су црпена из античких драма, не могу 
применити и на модерну драму, разви се ови правац, који 
одрицаше потребу икаквога правила и доказиваше, да је ге- 
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нију довољно да пође за природом и да њу описује. Тако се 
појави ЗЕештт-ипа ОПгапо-Ремподе, чији су песници певали с ве- 
ликом марљивошћу и обилатошћу. На жалост били су њихова 
драмска лица и њихови јунаци само слика њихових личних, у 
најбољем случају у разним околностима посматраних и описа- 
них карактера. Па ипак је ова периода природних генија имала 
своје вредности: њена последица био је младалачкији и окрет- 
нији језик, и верније или бар пажљивије цртање карактера, 
што је при великом одушевљењу за овај правац било врло ко- 
рисно за познија времена. 


Опозиција (нарочито од стране Виландове), која дока- 
зиваше, да је позивање на природу и природне законе само 
рђаво схватање истих и да им се чак и чини неправда тиме, 
не поможе ништа, јер пи књижевни великани Гете и Шилер 
иђаху у својим првенчадма тим путем, с кога скренуше теку 
зрелијим годинама и познијем радовима, па, држећи се тада ив- 
кључиво Лесингових начела, овима извојеваше потпуну важност. 


.. 
у 


Ма да се сваки производ духа много темељније и пра- 
вичније познаје п цени, када се, поред прилика онога времена, 
у коме је постао, познају и прилике његова творца т. ј. када 
се добро познаје пишчев животоште -— ми ћемо се при нашем 
раду ппак само у толико дотаћи Ш!илерова животописа, у 
колико то буде преко потребно за разумевање нашега излагања. 


Јован ХристоФ Фридрих Шилер рођен је 10. новембра 
1459. године по новоме у Марбаху у Витембершкој. Прве дане 
своје младости провео је уз благу и умилну мајку, која је сво- 
јом нарави веома утицала на познијега песника. Његов дух 
и његова машта нађоше обилно хране у причама и бајкама у 60- 
гатој и разговорној Швапској, те се ту положи темељ њего- 
воме умилноме приповедачкоме дару и богато украшеноме је- 
зику. Већ код куће право хришћански васпитан, дође доцније 
пастору Мозеру (коме је после у „Разбојницима“ подигао тра- 
јан споменик), у кога је добио основно васпитање, а нарочито 
у старим и другим страним језицима. Овај часни свештеник 
тако силно утицаше на дечка Шилера, да је, угдедајући се на 
њега, спремао проповеди и одлучио, да се спрема за свеште- 
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ника. Али околности изменише све намере Ш!илерових роди. 
теља. По захтеву строгога херцега Карла, који је тада владао, 
примљен је 1778. године, као син војнога лекара, у војни за- 
вод Рђаплећије, назван доцније Кагазвећије, који је овај 
херцег тек 1770. године био основао. Ту се одао у први мах 
правима, а по том медецини, пошто у овоме заводу не беше 
одељења за богословско образовање. Још пре тога времена имао 
је мали Шилер, — по пресељењу његових родитеља у хер 
цегову престоницу Лудвигебург, често прилике, да са својим 
оцем посећује позориште, у коме су се давале већином опере. 
Утисци позоришни били су на њега тако силни, да је код куће 
сам давао представе, за која је од хартије резао потребна лица. 
Његова машта се тиме толико разви, да је већ у својој 13. 
години обрађивао драматичке предмете, који су нам познати 
само по имену, а које јесам уништио у своме никад са собом 
задовољном младићском жару. Тако написа трагецију „Пле 
Сћалађеп У“ драму „Ађзајоп“ и позоришну игру „Созтаив уоп 
Мефе!.“ а тврди се, да је обрадио и трагичну историју некога 
"студента под натписом „Пег ЗЕџидепћ хоп Хаввал,“ 


У томе заводу владао је строги војнички ред, који је 
искључивао и бранио све, што је било противно главноме за- 
датку или што би му ма и мало било на уштрб, те не само да 
није имао места за појезију, него је чак није ни трпео. Шилер, 
који себи својом нарави у брзо беше створио коло вредних при- 
јатеља, ипак нађе у академији времена и прилике, да пође за 
својим природним тежњама. Крај школскога посла бавио се 
живо и са сувременом и клавичном песничком литературом. 
Клошиток својим „Месијом“ одушевио га је толико, да се чак 
трудио да изради спев, који би одговарао овоме, назван „Мој- 
сије“. Па већ и поменути покушаји «Абсалон“ и „Хришћани“ 
постали су јамачно подстицајем истога — бар по грађи. Лесинг 
својом грађанском драмом и својим епохалним критичким ра- 
довима, као и Гете својим првенчадима (нарочито Гецом од 
Берлихингена), па и песници Збила-ила Пгтапо-Реподе (наро- 
чито Лајзевиц својим крунисаним „Јулијем од Тарента“) за- 
нимаху и одушевљаваху све више на рад младога Шилера, 
кога су школски другови готово једногласно херцегу описивали 
као песнички одаренога и трагедији оданога (в. Ргбв стр. 16.) 
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"Са Шекспировим делима упозна се у предавањима свога про- 
"Фесора Абела, који је за доказ истих узимао увок примере из 
песника, а нарочито из великога бритекога песника. Али сва 
његова песничка моћ могла се при строгом школском реду раз- 
вити само у пригодним свечаним и похвалним спевовима хер- 
цегу, као заштитнику, и наставницима. Његова позоришно-дра- 
матска тежња нађе пак одушке и унапређења у позоришним 
представама, које су приређив не у академији (Зећегт Г стр. 
144.) у којима је помагао и као глумац и као пригодни песник. 
"Тек последње школске године, када херцег реши, да млади 
песник остане још годину дана у томе војничкоме заводу, док 
би угушио бурне назоре, што их је изнео у евојој теми, Ши- 
"лер огорчен сав се одаде обради догађаја о изгубљеноме сину, 
који после 1771. године под именом „Гле Капђег“ (Разбојници) 
као прва очувана драма његова угледа света. 


Разбојници. 


Од самога писца названа позоришна игра, са записом „11 
Таоппозв“ (Противу тирана) под натписом, а с мотом: „Фпае 
тедсатепја поп запал«, [еттшш запаб диае јеттши поп запађ, 
јотја запаб „Нлрросгаје:), силан је, идеално замишљен мла- 
„дићски протест противу ондашњих прилика, у коме песник, 
по својој главној тежњи, да буде песник не ради певања већ 
ради делања и стварања, нема у поезији пред очима тежњу, 
мету, већ себи истиче за мету само средство, да се дође до бо- 
љих прилика. Подетрек овоме делу долази од УЕшт-ипа Отапо- 
Реподе, ма да је засновано и и зведеноу вишем стилу. Шилер 
иде стопама песника те периоде, поричући оно, што постоји, 
као ништавно, па и остаје уз те песнике не указујући ни на 
што позитивно. 


Као што већ натписне речи „Јп Пгаппоз“ јасно показују, 
била је ова драма протестом противу ондашњих насиља, и то 
у толико јачим и одважнијим, у колико је већа била стега, под 
којом је Шилер баш последње година писао у академији и у 
колико је песник онда још мање познавао људе, свет и живот. 
Али овде опажамо још једну црту доцнијега великога Шилера, 
и то је једна од најважнијих црта, која је оставила жива трага 
у свима његовим радовима нарочито у првенчадима, ма да се 
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у познијим радовима под утицајем Гетеовим по спољашности 
нешто од исте уздржао. То је Шилеров идеализам, који овде 
први пут пред нас избија у свој својој величини и који му је 
и стекао име правога Филантропа. Шилер није певао, какав је 
свет, већ какав би требао да буде, каквога је себи замислио у 
својој поезији која преобразује и ствара. Свака је личност њему 
идеал. Тиме је (пошавши за Шекспиром) обратио главну пажњу 
на извођење карактера и занемарио је око тога облик, који се 
Лесинг непрестано трудио да заведе утицајем античке драме. 
(Овај велики, и готово безгранични идеализам у његовим пр- 
венчадима био је пак најбоље средство противу претеранога 
Францускога реализма и баш овај идеал сведочи о Шилерову 
Филантропизму. 

Ова борба противу таквих прилика, противу постојећега 
реда, који је од кнежева градио тиране, од грађана робове, 
нађе у војој драми своје представнике у два брата, у Карлу 
п Фрањи Морима, од којих је Карло представник угњетенога 
народа, Фрањо преставник постојећега реда, коме је свето и 
прилично свако средетво, само ако води мети. Карло, сам пес- 
ник по својим идејама, тежи за изравњањем ових неправда 
тежећи да на развалинама њиховим заведе свети божанеки ред. 
Фрањо угњетава све, не ужасава се ни од чега, исмева 60- 


жанство и божанску правду и не устручава се ни да преко 
оцеубијства или преко братоубијства дође својој мети. Ова 


драма ма колико да је на први поглед револуција, ипак је баш 
са свим противу ње, ипак је драма правичности. 


Карло Мор у своме заносу за једнакошћу човечанства лаћа 
се погрешних средстава: он је у заблуди, да исту може по- 
стићи силом и постаје разбојником. Ту је основна погрешка. 
Противу неправде бори се он неправдом; противу безакоња 
бори се безакоњем; и се тога на послетку мора да падне као 
жртва светој, божанској, вечној правди. Лажна поставка: „пае 
шеф сатепфба поп запале, јеттши взапаб дипае јеттши поп хапаг, 
топиз запај“ (Што не лече лекови, лечи мач; што не лечи мач, 
лечи ватра) његова је несрећа, копа му гроб. Карло се јада: 
„Паз Сезећ ћаћ лит Зећпескепсапе уетдотђеп, уаз Аетпо 
сеуготДеп ууате. Паз Сјезећу ћаб посћ Кетеп отоввеп Мапп ое- 


ЂИдећ ађег Фе Етећен геј Којозве ац5“ (Закон је упутио. 






















пужевим путем, што би полетело као орао. Закон није васпи- 


тао још ни једнога великога човека; али слобода излеже џи- 
нове — | чин 2 појава) и подстиче, да се дакле сруши свака 
правда, која човеку не оставља дрешене руке; па ипак чујемо 
из уста истота Карла, да величанствено наређује својим раз- 
бојницима, да га покорно слушају и да тражи заклетву њихове 
верности (ТЕ ч. 2 п.). Његове речи: „УЖег бђегјсоћ, жепп 1тећ 


Ђејећје 2 (Ко премишља, кад ја наређујем Пч.8.п.) и „Утеске 


фе Селећте! Епег Нетт врмеће п епећ!е (Доле оружје! Ваш 
господар говори с вама! — последња појава У чина по првоме 


издању) доказују. да му је ипак стало до реда и старешинства.. 


Као што је-већ речено, Карло постаје разбојником, па ипак 
није разбојник. Лажним извештајем свога завидљивога и по- 
кваренога брата пада му на ум, да га је отац збиља проклео 
и од себе отурио. У овој обмани (као што ћемо обмане наћи 
у опште код ових готово јунака П[илерових и у познијих 
драма) постаје разбојником, али не да плени и да ни ради 
чега или чак и из уживања убија, већ да поврати право и 
правду, да брани притешњене, да убија тпране и крвопије. 
Како охоло излази пред нас и како нас заноси разбојник Мор 
(П ч, 3 п.) када се духовнику исповеда о својим делима и када 
јадикује за онима, који су у паљевини невино пропали, и како 
свесно и истинито повлачи он у овој исповести границу између 
себе и других разбојника, каква је узвишена његова опомена 
Козинскоме, када му се овај нуди за четника (1 2). Даље 
треба узети на ум разлику између његових речи и дела и из- 
међу Шпителбергових (И 3, нарочито паку описивању гаднога 
манастирскога призора). Па ипак пада Карло на послетку, као 


жртва вечите правде, пошто више не може натраг због задате · 


заклетве: „Вет Чеп Сеђетеп шешев ВоПегз! Тећ ту  епећ пле- 
таајв уеазвсп! (Тако ми смртних остатака мога Ролера! Ја 
вас никада нећу оставити [1 2), те увиђа, да није био у праву, 
да сумња у оожанску правду, да је био сувише слаб, да ту 
правду изнуди и да је увређена правда задовољена тиме што 
се он сам предаје (ТУ, и У,). --- Његово признање : „О бђег пмећ 
Хаттеп. Чеглећ уаћите, Фе Хуе Фикећ Отапе1 ти хегвећбпетп. ппа 
Фе Стехеће Фикећ Сеезе овоКке  алитесће 21 стћаЊеп ! Тећ папине 
ез Касће ппа Кесће — јећ тазеге. пџећ ап. о Уогмеће Фе 
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Зећатјеп АЧетпез Зећуетфбев амалиууефљел пипа дете Рагешећкен 
об 21 тасћеп — ађе: — о ешје Кидекга — да зећ' 1ећ ат 
Капде етез епћзе ћећеп Кеђепз чпа егбаћге пап те Даћпе- 
Каррегп ппа Нешеп, Фазв зуе! Мепзећеп зле 1сћ Чеп саплеп 
Вап дАег зиф ећеп Меј гл Стпипде мећеп упгдеп. Спаде — 
Стаде дет Кпађеп, дег Пт уоготебеп моше — Пеш етсеп 
аПет 156 Фе Ка ће. Пп ђедата леће Чег Мепзсћеп Напад. 
Етефећ зфећев пцп т шетег “асће плеће шећг, фе Мегсапсеп- 
ће ешлићојеп — Зећоп бе уегдогђеп, уав уегдогђеп 186 — Уаз 
тећ сез та ћађе, звећ, еј плетајв тећг ац! — Ађег посћ Ђћеђ 
пат ефбуазв 8бле, угот лећ Фе ђејешћефеп Оезефје уетзоћпел 
ппа Фе пизаћапдеће Огдпипе уледетшиа ћеЏеп Капп. 512 Ђедал 
стпез Оргета — ешез Оргетв, Фав Ште ппуемефћатес Мајезћи уот 
Дет саплеп Мепзећћен епшајћећ -- фФезев Ортег Њип зећ вејђвт. 
Тећ звеђвЕ таизв г ге Чев 'Годев зђегђеп... Уаз зоП зећ ојетећ 
стет Плеђе, еш еђеп Јапсег уетгћенаћећеп, Фав пиг већоп 
Јапо' па Кафћ дег ћшићаћеп У/дећјег сепоттеп 156.“ (О, да 
мене луде, који сам мислио, да свет улешпам ужасима и да за- 
коне очувам безакоњем! Ја сам то називао осветом и правдом. 
— Ја сам се усудио, о провиђење, да изгладим зупце твога 
мача и да исправим твоју партаичност — али — о пусте де- 
тињарије — ево ме на ивици страшнога живота и увиђам са 
страхом и ужасом, да би два човека као ја срушила целу грађу 
правственога света. Милост — милост дечку, који те хтео пре- 
стићи — Твоја је једина освета. "Геби није потребна рука 
људска. Наравно да сад више не стоји до мене, да достигнем 


прошлост — Већ остаје покваренб, што је покварено — Што 
сам срушио, никад више не устаје — Али још ми је нешто 
преостало, чиме могу измирити повређене законе и опет изле- 
чити злостављењу правду. Њој је потребна жртва — жртва, 
која своје неповредљиво величанство обелодањује пред целим 
човечанством — та жртва сам ја сам. Ја сам морам за њега 
умрети. Што бих ја, као лопов, даље притајио живот, који ми 
је већ одавно одузет у већу небесних чувара) тек нам јасно 
показује, да овај човек никада није био нити могао бити раз- 
бојник Он убија своју Амалију, али не као разбојник или за- 
видљивац, што ова и даље може живети а он мора мрети, већ 
"то чини, што је баш са своје љубави према њој не може оста- 
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вити за собом, што себи њеном емрћу искупљује слободу од 
своје дружине (пошто даје „Жртву за жртву! Амалију за дру- 
жину“) и што тако, верујући у онај свет, ицак живи у нади, 
да се може с њоме састати. 

Фрањо на против је идеално изведено чудовиште, као што 
ће их у ошите бити мало; али он је морао бити тако изведен, 
ако је требао у то доба да има свога успеха, ако је требао 
да буде узор за поправку ондашњих власника. Он ласка, ако 
му је потребна чија помоћ (П)), незахвалан је после примље- 
нога доброчинства (крај П)), тиранин је кад се докопа власти 
(крај ШП). Он се не ужасава ни од чега, њему је оцеубијетво 
ситница, пошто му се чини, да оцу није ни дужан икакве за- 
хвалности (монолог [ 1 и крај ТУ 2, у којима Шилер јако под- 
сећа на Шекепира), шта више двогубо оцеубијство (ужасавање 
и притвор), као и прогонство братовљево или смишљено убијетво 
истога (ТУ 2), за њега су само пут, на коме што пре може 
доћи до своје мете. Па и како не би све то урадио човек, који 
све пориче, који чак и у последњим тренуцима, мало после. 
свога страшнога сена, који је Шилер тако вештачки описао;. 
са свештеником Мозером говори онакве безбожне речи (У 1). 
Фрањо је саможив, и за тај идеал, за ту тежњу умире, убија. 
се сам у тренутку гриже савести: те тако и ту побеђује свесни 
вечни поредак, највиша правда. 

Максимилљијан Мор, отац ове двојице, стар је, добродушан, 
љубављу према деци сав испуњен човек, али у исти мах је 
слаботиња, која сувише лако све верује своме неваљаломе 
сину Фрањи и не може да прогледа задње намере истога. Као 
слабуњав и болешљив човек не умире ни од ужаса, који му 
проузрокује Фрањо (П 2) ни услед тамновања у кули (ТУ 5), 
већ услед ужаса, што је његов син Карло збиља разбојнички 
четовођа, ма да га то никако не би требало да ужасава, пошто. 


га је сам проклео и одбио од себе, те томе поступку дао по- 
вода или бар основа, и ма да би га састанак са сином, кога је 


држао за мртвога, и који га сад спасава из куле пре требао 
да оснажи. Обрада овога карактера није песнику баш најбоље 
пошла за руком и он је са своје неодређености свакако нај- 
слабији у комаду. 

Амалија, једино женско лице у „Разбојницима“, најмање 
је могла бити обрађена по каквом стварноме угледу, пошто Шилер 
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у времену, у коме је писао ову драму (у академији), није имае 
прилике за познанства са женекињем. С тога је и овај карак- 
тер доста површан, готово чак и нема радње у њему. Ми само 
видимо, да Амалија остаје верна своме Карлу у пркос свих 
искушења и покушаја да се заведе, и да се мало колеба само 
у сцени свога састанка с ненознатим грофом, у коме не по- 
знаје свога Карла, али који је ипак својим изгледом и својим 
очима јако опомиње на њега. Са свим блажена умире само се 
тога, што је са свим немогућна њена веза е Карлом, па је тако 
лице, које највише побуђује наше жаљење. 

Пастор Мозгр је частан свештеник, сав предан својој дуж- 
ности и вешт да брани своју науку. 

Козински причањима своје судбине, тежњом својом за раз- 
бојничким животом из освете, а но из уживања или грамзи- 
вости, лењости или пропалости, само још боље правда поступке 
Карлове, као што и други разбојници, а нарочито Ролер и 
Швајцер, служе величању његове тежње за истинском човечан- 
ском слободом. 

Шпигелберг пак је слике правога, крвожеднога разбојника, 
који је увек готов на најгадније злочине, којих велики број 
у сласт прича. Уз њега иде пи Шутерле. 

Узевши у ошште сви су карактери при свој пажњи за 
индувидуализмом доста једнолики; управо рећи има само два 
карактера, на које се и сви остали деле и по којима се сви 
управљају : то су карактери два брата, Карла и Фрање Ра- 
зуме се да то и није друкче ни могло бити, пошто је Шалер 
у тим годинама врло слабо познавао праве људе. 

Поематрамо ли горе већ наведене речи, које су му слу- 
жиле као лозинка ове драме, склони смо да верујемо, да је Ши- 
лер свој први план изменио у последњем чину. Јер баш његове 


речи на крају предговора: „Јећ Чат! тешег Зећи, жиојсе 
тег тетуш сеп Каћавћорће, пиг Кесће етеп РЈ шмег 
Чеп тогазећеп Впећетл уегзртесћеп; —  ав Базе пи 


чеп Апхсапо, Чек ветек у о 186 Јег Уегитје ИЕ уледег 
т Фаз Сејење дет Сезете. Тле Тисепа сеће месепа АФа- 
уоп.“ (Ја своме спису, по његовој чудноватој катастрофи, 
смем с правом да обећам место међу моралним књигама; порок 
пролази достојним путем. Заблудели улази опет у границе за- 
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кона. Врлина побеђује, изгледа нам — пошто сматра за пот- 
ребно, да нагласи ово, а пре свега чудновату катастрофу — да 
нас упућује на са свим друкчи исход ствари, на свршетак, 
који више одговара целом току радње, а који је песник пре- 
радио у данашњи облик при коначној обради. када је већ био 
изишао из академије и када је већ боље познавао људе. 


На спољни облик песник је мање обраћао пажњу, али ипак 
"није био равнодушан; у техничку обраду још недовољно по- 
свећен, створио је по месту радње врло променљиву драму, 
тако да у целом комаду нема нигде два призора једнога за другим, 
који се дешавају на истоме месту, што је свакако при пред- 
стави врло дангубно. Али Шилер — као што дознајемо на по- 
четку преговора — ематра „Разбојнике“ „ај ете дгатанзеће 
Сезећи ће, Фе Фе УХогћеце Чег дата кећеп Методе, . Ђепшт, 
оћпе чећ ђилсепз т Фе Зећтапкеп етев 'Тћеафега скез ешт- 
гагаппсп одег пасћ Чет во хлуемећаћеп (Сеултл ђег Феата- 
Пвећег Уеткогрегипе 21 семеп!“ (као драматску историју, која 
се користи драматском методом... не ограничавајући се у ок- 
вире позоришнога комада нити тежећи за сумњивом добити при 
позоришном извађању). 

У своме часопису „Тћађа“ признаје нам између осталога 
Шилер у предговору ово: „Спђекапле пиг Мепзећеп пла Меп 
већепзећлеКква] таизвбе тетш Ризе] побуепдфео Фе тишекте Биле 
хулвећеп Епое1 чипа Теше! уемећеп. тиззге ег ет Спеећецег 
ћегуогђттееп, Фав жиа Ојвск дЧег Уеје тлеће уогћапдеп туат, 
Чета лећ пиг дакши  ПОжаејетфћећКкен зубизећ п тосјее, ши дах 
Веувзрте] ешег СтеђигЕ зи уегеулсеп, Фе дет лаћшу лое Векхећја! 
Дег Зиђотфпаноп плад Чез Сепшиа та Фе Ууећ зете — тећ теше 
Фе Вашђег. — Гле ЗсК 16 егтаслепеп Фе сапхе ги еће Уеј 
ћаћ Чеп Уегаззег ајв ешеп Вејексег Чет Маје  уогсејогдет! 
Зеше сапле Уегапфуолипо зе1 Фав КИта, шигег Дет ез оеђотеп 
ата, Уепп уоп Чеп пплаћћоеп Кјаозећи еп сесеп Фе Кацђег 
еше етисе плећ ЕЕ во звбез Фезе, Фазз 1тећ 2луе1 Јаћге уогћег 
пи аптазаге, Мепзећеп 21 гећ  егп, еће пит посћ етег ђесте- 
опеје.)“ (Непознат са људима и људском судбином морала је 
моја кичица неминовно да погреши средњи пут између анђела 
и ђавола, морала је створити грдобу, која на срећу овога света 
не постоји, а којој бих само с тога пожелео бесмртност, да 
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бих овековечио пример порода, који је дошао на свет непри-- 
родним додиром потчињености и генија — мислим на Разбојнике. 
Овај комад је угледао света, сав нравствени свет позвао је на. 
одговор писца као вређача величанства. Све његово оправдање 
нека је клима, под којом је дошао на свет. Ако од безбројних 
оптужаба противу Разбојника на мене једна једина пада, то 
је то оптужба, што сам се за две године пре усудио описивати 
људе, пре него што сам и једнога срео). А Шер | 147 суди овако: 
не обзирући се на то, што су Разбојници непролазни докуме- 
нат расположења времена, у коме су постали, и не обзирући 
се на силно дејство, које су изазвали, ова трагедија може да по- 
каже потезе првобитне снаге и духа, како их је песник доц- 
није мучно опет достигао, а свакако не престигао. Ко је икада 
из уста каквога чувенога глумца слушао сам Фрање Мора о 
страшноме суду (чин 5 појава 1), мораће признати, да је овде 
достигнута регија узвишенога, коју сам Кехило, Данте и Шек- 
спир достижу само у срећнијим тренуцима“. Уз то долази још 
узвишен песнички језик, који се до душе овде онде и сувише 
ниско спушта у тону, као н. пр. у причањима Шпигелберго- 
вим (П 8), кад и кад у Карловим (1 2,П 3)и у Фрањиним на. 
више места, као што се у опште карактер Фрањин скроз служи 
снажним, чак и раздражљивим језиком. Сва силина језика. 
види се најбоље из монолога, који су у исти мах и најдухо- 
витија места и који најбоље доказују, да је Шилер надмашио 
све песнике из У ши-ипа Пгапо-Реподе. Највећа пак заслуга 
„Разбојника“ лежи у идеалисању, које је према суровом реа- 
лизму имало великих последица, те је тако Шилера начинило 
моћним побороиком Лееингових и Гетеових идеја. а 

Успех „Разбојника“ био је одмах у почетку силан и по 
извештајима с првих престава буран. Па ипак су по Шилера. 
и његов живот били судбоносни: они изазваше сукоб између 
херцега и песника, који је за Шилеров познији успех и позив 
био од пресудног значаја. Он се нађе пред дилемом : покорност 
или слободна воља, дужност или наклоност,и реши се за на- 
клоност песничкоме позиву, ма да га ова стаде службе, роди- 
теља и браће и сестара. 
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(Поводом ЕЊИГЕ „НАША НОВИЈА ЛИРИКА“, од Пт. Љ. Недића) 
—>д>е— 


Није без разлога речено, да је у књижевности бПло, по коме се по- 
знају откуцаји срца народнога. Хоћете ли да сазнате елементе, из којих 
се састоји душа ма којега народа, проучите му књижевност — у њој се 
најбоље огледају тежње, идеали, наде, мисли и осећања, једном речју 
све што му је души обележје. Вуче ли вас жеља да сагледате будућ- 
ност, која стоји пред народом покривена неизвесношћу, упознајте садр- 
жину његове књижевности — у њој су стазе, по којима се будућност, 
како то лепо рече један наш одличан књижевник, најпре јавља пред очи 
жељна родољуба. Јесте ли вољни да испитате снагу народну, удубите 
се у књижевност његову — у њој ће вам се, у данашњим околностима, 
најпре показати, како стојимо са силама које требају да се може подићи 
држава ограничена границама језика нам народнога. Оволики значај даје 
књижевности утицај, што га она има, према својој свези са животом сре- 
дине у којој је, на правац развијања њезина. 


Тесно свезана са животом друштва, ради чијих је потреба духов- 
них и никла, књижевност мора пролазити исте мене, кроз које пролази 
и само друштво у своме развитку. Какву је улогу имала да врши усмена, 
књижевност у животу патријархалном, такву писту улогу мора она, према 
овоме, вршити и у животу социјалноме. Одношаји су у оба случаја исти, 
и ако су задаци различни, јер они зависе од погодаба, које су, као по- 
следице историјског живота, у свако доба друкчије. „Целокупан покрет 
народнога живота који ми зовемо историјом оставља траг у књижевно- 
сти, јер јој пружа нове слике и идеје, нове теме и мотиве ; друштвена 
мисао и духовно расположење сваке епохе зависи од историјског мо- 
мента; мењају се прилике, интереси, идеје, погледи, мишљења друштва, 
о бићу природе и човека, света и живота, и све се те промене опажају 
и на садржини литерарних производа који репродукују живот онако, како 
се он преставља у народној свести, факта не каква су у стварности, него 
Факта која су прерађена процесом мишљења и уметничког стварања... 
Свака ецоха има своју књижевност: живот уноси у њу нове слике и 
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идеје, теме и мотиве; старим сликама даје нове црте, старим идејама 
— нове нијансе, старим темама — нову основу, старим сижетима — 
ново обележје.“) И баш с тога што се у књижевности по нај јасније 
огледа духовни и социјални живот народни, у њој је п најпоузданије 
мерило, којим се може правилно оценити ступањ напредовања његова. 
Ако је истина, што Кастелар вели. да је „историја чињеница одјек ис- 
торије идеје“, лако је, после овога, увидети, да је у књижевности кључ 
и за разумевање догађаја, који су предмет политичкој историји народ- 
ној. Не узмогу ли се познати идеје, које су их изазивале, мучно је ра- 
зумети оно што је душа историји, што јој даје смисао. 

Овако схватање одношаја између књижевности и живота једна је 
од најважнијих тековина науке о књижевности, од како је за испитивање 
појава које улазе у њезину област усвојена метода упоредно-историј- 
ска. Ако се хоће да резултати имају научну поузданоет, ово се не сме 
губити из вида при испитивању појава књижевних. 

Вољни да поведемо реч о нашој новијој лирици, поводом познатога 
дела г. Пг. Љ. Недића, нисмо могли пропустити да нарочито не нагла- 
симо ове неколике напомене, јер их је, тако нам се чини, г. Пт. Недић 
превидео и баш за то површности изложио многа своја тврђења, која 
је истицао са више смелости него ли смишљености. Даје пак правилно 
гледиште које га се држимо, кад се поведе реч о одношају између живота и 
књижевности, могли би смо доказати масом примеја и исписа Из дела 
најпризнатијих познавалаца науке о књижевности. Између ових примера 
ми ћемо изабрати онај, по коме ћемо моћи нај јасније обележити, где се 
и у чем размимоилазимо са г. Пт. Недићем у схватању онога што чини 
област и суштину лирске поезије. 

Што вреди за књижевност у опште, не може се одрицати ни пое- 
зији која је тој књижевности цвет. Призна ли се зависност књижевно- 
сти од живота средине у којој се развија, та се зависност не може пре- 
" виђати, кад се говори о песничким делима, ако се хоће да рачуна на 
оно чему нас историја учи. Ово ћемо начело боље утврдити, кад пока- 
жемо, како се и кад почела развијати лирска поезија код познатијих ев- 
ропских народа у разна времена. 

У првим својим почецима књижевност се ни у једнога народа није 
могла похвалити ваљаним делима из области лирске поезије: она се, ако 
је веровати историји, јављају тек онда, кад је књижевност, развијајући 
се, ухватила јак корен у животу народном. Појава пак лирске поезије 
у књижевностима народа, који су је примили са стране, значи да је она 
почела пробијати у живот народни и из њега црпсти своје сокове, а 
јаче развиће лирске поезије обележава, сем тога, слободнији покрет, који 
је народном животу ранијим развићем обезбеђен. Проучимо ли, како се 
развијала поезија у књижевности ма којега од знатнијих народа европ- 
свих, наћићемо овоме тврђењу доста потврда. Лирска се поезија, да по- 
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чнемо ед Грка, у њих нај јаче развила, када се, после персијских ратова, 
осетио јачи нокрет у друштвеном животу њихову. У то су се доба на 
развалинама старих монархија дизали нови облици државни. Ово прела- 
зно доба, обележено борбом супротних праваца и идеја п тежњама да 
се на место старих успоставе нови погледи, дало је баш полета раз- 
вићу лирске поезије, у чијим се производима може најбоље изразити све 
што је душа овавим покретима. И доиста, готово у једно исто време 
јављају се на свима странама песници различна дара, чије су песме нај- 
вернији одјек свега што је потресало душу сувремених им Грка „Лир- 
ски су песници, вели Пол Албер, постали тумачи новога друштва. Пред 
њима се отвара поље неограничено п бескрајно, као што су неограни- 
чене потребе, жеље, енергија народа, који бп, идући новим путевима, да 
достигну и уживају слободу. Нису им више бпле у вољи дуге приче 
што се певаху за столом да развеселе краљеве и доглавнике му — и 
поезија се еманциповала. У души људској, раширеној п обогаћђеној, било 
је пуно нових идеја и осећања који је дубоко потресају. И тај, дотле 
успавани, унутрашњи живот наједанцут се пробудио — што је у њему 
било скривено, избија у песми“) 

Доба средњих векова, у које су се стварале данашње нације и је- 
зици, обележено мистериозношћу у религији, скученошћу у животу, за- 
сталошћу у култури, није имало основне погодбе, без које се не може 
ни замислити појава и развиће лирске поезије. Тек у доба препорођаја 
почињу се јављати и песници, али њихова пвезија није истицала из ис- 
тините инспирације п искрена одушевљења. Подражавање, карактерна 
црта овога доба, оставило је свој траг и на поезији, којој је био, 
према томе, главни недостатак — искреност инеппрације. А чим је, по- 
сле онога силног умнога покрета у ХУПТГ в., Француска револуција ра- 
свинула окове традиција, давши снажан полет силама које су у народу 
скривене тајале, из душе је Француске потекла патриотска химна сло- 
боди, која је, музиком праћена, одушевљењем запајала све што је свет- 
лијим надама очекивало бољу будућност. Велики преокрет, створен до- 
тађајима ХУПТ века, био је погодба, да се у Х[Х веку јави лирска 
поезија у пуном своме сјају, као звучан одјек буре која је прегрмела, 
потресавши из основа живот европских народа, Кад п све у чему се 
манифествовао унутрашњи, духовни жпвот народни, п поезија је пре- 
крала уске оквире, у које је традицијама била спутана. Све што је ка- 
дро изазвати осећаје у људи нашега доба, постаје предметом лирских 
песника. Област лирске поезије се знатно проширила. „Геније је, вели 
И. Албер, истина дар од бога: али песник живи међу људима. Он се 
радује, трпи, ради, жали, сажаљева — он саосећа и даје израза, једном 
речју, свему што догађаји изазивају у маси народној, док други остају 
неми пи немоћни да искажу што им душу потреса. Песник је, дакле, ту- 
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мач свога времена, јер у његовим производима налазе одјека сва осе- 
ћања, која су потресала или потресају масе народне. ") 

Под утицајем овога великога покрета све је из основа измењено и 
тај силан потрес осетио се и на расположењу духова. Док су једни, жа- 
лећи, падали у очајање, други су, пуни нада, страсно жудели за идеалом 
правде, слободе, љубави; покрај горке клонулости, којој су се подали 
побеђени, осећала се жива енергија у оних који су се борили и разне- 
жена немар у оних који су се, занесени егоизмом, били повукли у страну. 
Такво духовно стање било је извор, из којега је бујицом потекла лирска. 
поезија деветнаестога века, чије је прозорје обележено појавом нај- 
знатнијих песника. Гете и Шилер, Бајрон и Шели, Беранже, Мисе, Ла- 
мартин;, Пушкин и Лермонтов најбољи су представници ове поезије, јер 
је у њиховим песничким производима нај јасније ухваћен основни ка- 
рактер доба, у којем су живели и радили. 

Из ово неколико напомена, црпених из дела најбољих познавалаца. 
књижевности, лако је извести закључак, да су књижевни производи у 
опште, а песнички нарочито, и по својој садржини и по својим зада- 
ћама, у најтешњој свези са животом народним, какав се створио у току 
псторијскога му развитка. Кад се ово призна, лако је објаснити, за што се. 
лирска поезија јавља тек онда, кад се књижевност, освојивши себи земљи- 
ште, тако рећи сродила са народом, из чијега живота црпе евоју садржину. 
Ови закључци, на које нас упућује историја развића књижевности свију 
народа, не смеју се губити из вида, ако се хоће, при проучавању поје- 
диних литерарних врста и оцени рада њихових представника, да достигну 
резултати, који ће имати научну вредност. Они нам могу најтачније- 
показати, где треба тражити извор мотивима за лпрске песме, и која су 
најпоузданија мерила за оцену њихове вредности. И ако нам не може. 
казати тачно шта треба да је, историја нам казује шта је кад била 
лирска појезија, а то је већ прилична помоћ да се правилније схвати 
њезина задаћа. Ранијим развићем показан је пут, којим је лирска поезија, 
као што смо видели, морала поћи, те да у Х[Х веку постане верна 
слика друштва које, потресено из основа, тежи неизвесној будућности. 
И данас, допста, нема предмета, који би био ван домашаја лирске пое- 
зије. „Њој припада цео свет, вели познати естетичар Верон. Велики 
догађаји који се нама на догледу збивају, јавне недаће, које потресају 
из основа државе, чудеса која стварају генијални и обични људи, 
оданост и поштовање које изазивају јунаци, слава, слобода, отаџбина. 
— све је то богат извор мотива за лирског песника, који је природни 
тумач и тако рећи одјек свију осећегња која покрећу масе народне“.““) 
Треба ли овоме потврде из дела других зналаца, којима се не може 
одрећи компетентност за оцену оваких питања, лако их је позвати у 
помоћ. „Немим осећајима, скривеним у дубини душе, позајмљује лирика, 
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вели Бјелински, реч ифслику те их изводи на свежу чистину уметнич- 
кога живота. Све што занима, потреса, весели, жалости, наслађавава, 
мучи, умирује, узбуњује, једном речју, све што чини садржину унутра- 
шњега, духовнога живота песникова предмет је лирске поезије““). Мисли 
и осећање, у којима се изражава тај унутрашњи живот, најчешћи су 
мотиви лирских песама. Што је многостраније образован дух и нежније 
осећања, то је богатији извор, из којега лирски песник црпе мотиве за 
своје песничке производе. „Од природних гласова народне поезије до 
туних мисли песама сувремених нам песника пружа се — вели Готшал — 
широка скала мотива што их изазива осећање, које може бити основа 
лирици“. Проучимо ли ту скалу, видећемо како се област лирике по- 
ступно ширила, док није у наше дане захватила све што песнико- 
ву машту може подстаћи, да у њему пробуди мисли и осећања, од 
најобичнијих предмета и догађаја у животу до најузвишенијих мисли 
Филозофских. Не треба само сметати с ума да је за лирску поезију пре- 
тежније осећање, а мисао је допуштена у толико, у колико утиче на 
осећање или истиче из њега. Схваћена независно од осећања, мисао је 
предмет логике, а не лирике. „Што се од песника тражи, вели Готшал, 
то је интуиција, онај дубоки поглед који прониче у срце ствари, праћен 
непосредно мишљу и осећањем“=#). Живошћу се може одликовати, пажњу 
свраћати и естетичке емоције будити само она поесија, која, како вели 
Колриџ, „полазећи из мозга иде право срцу“. Шели је истипу казао, кад 
је тврдио, да „пдезија буди и шири дух, подстичући у њему хиљаду 
комбинација неочекиваних мисли“, јер нам она, лепо је запазио Џ. Либок, 
„открива завесу која скрива лепоту у васиони и на најобичније пред- 
мете баца сјај, у коме их видимо, јер пх гледамо кроз призму уобра- 
жеља песникова“=““), ДА таква је поезија нашега доба, ако јесудити по 
најбољим јој представницима. 


Летимичан поглед на правац развића новије нам књижевности по- 
казује, да је лирска поезија, поступно се одомаћујући, ухватила у њој 
јака корена тек онда, кад се усвојивши себи за оруђе народни је- 
зик, потпуно зближила са животом његовим. Развиће поезије у нашој 
новој књижевности ишло је готово напоредо са развићем питања о је- 
зику књижевном. И тек кад је оно правилно решено, и поезија се коначно 
утврдила, јер је у томе решењу била прва и неопходна погодба за даље 
јој развијање Позната је истина да се поезија може развијати само на 
народном језику. Народне умотворине, које су дале материјал за обраду 
жњижевнога језика, указале су п уметничкој нам поезији правац којим 
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јој је ваљало поћи п задаће које јој је требало вршити. Потпупо утвр- 
ђивање поезије било је знак, да је књижевност Фахватпла корена у жи- 
воту народном, пи тада се тек могла назвати народном у правом смислу 
те речи. а 


Књижевни производи, којима се почиње наша нова литература, са 
свим су озбиљне природе. Поглавита им је сврха била задовољити за 
оно време најважније потребе, које су се истицале као неодложне и по. 
обезбеђење опстанка народнога неопходне. Ваљало је, пре свега, очу- 
вати од повреда веру, противу које се војевало свима срествима, па 
се за тим постарати и о осталим погодбама, помоћу којих би се народ 
могао изједначити са средином, у коју је запао после преласка у Аустро- 
Угарску. Школа је била најпоузданије срество да се оба та задатка 
достигну, и с тога је њој и њеним потребама поклоњено било највише 
старања. Ове су прилике и одредиле у главном карактер првих почетака. 
књижевнога рада. И као год што је у то доба природна била појава. 
књижевних радника, какви бејаху Рајић, Доситије и њихови следбеници, 
тако је исто појмљиво, за што се није могла у тадашњој нам књижев- 
ности јавити лирска појезија Језик, какав се под утицајем прилика и 
традиција створио био, могао је послужити, да се њиме пишу ењиге. 
намењене науци, алџ није могао послужити и као оруђе, да се њиме 
стварају производи намењени срцу. И док су дела Доситија, Рајића, 
Соларића пи осталих доста добро подмпривала потребе, због којих је и 
никла наша нова литература — народне су песме, преносећи се усмено 
с колена колену, из века у век, наставиле попуњавати недостатак умет- 
ничких песама, за које није било погодаба. 


Први огледи оваких песама показују чудновату смешу потреба. 
религиозних и естетичких, које се нису могле угушити. Епске песме 
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садржином карактер доба у коме су постале. И ако су биле претежне, 
опет религиозне потребе нису могле угушити природну тежњу тих наших 
првих певача, да опевају и предмете ближе народном срцу и схватању. Ове 
су њихове песме биле песме претходнице Србијанци, која јевише чувенанег о 
ли позната само за то, што је песнику њезину неизрађеност и сирома- 
штина књижевнога језика сметала да нам да праву уметничку епопеју. 
Мало раније од Симе, јавио се у нашој књижевности пи Лукијан Му- 
шицки, који је био по основној црти свога дара песник лирски. Да- 
ровит и образован песник као што је он био, да је било другчијих по- 
годаба, могао би књижевности својега народа учинити огромних услуга. 
Спутан пак традицијама, о које се, због свега полажаја, није смео гре- 
шити, и језиком неподобним да. позајми узвишеним му песничким осећајима, 
речи и слике — Мушицки је, као одушевљен родољуб, морао певати оде, 
које се и данас хвале али не читају, и ако би се у њима, кад се са- 
влада језик, могло наћи врло много родољубљем прожетих Философских. 
мисли, изказаних на начин, коме је само језик сметао. да буде песнички, 
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Ова два песника, којима се ни у ком случају не може одрећи дар, нај- 
бољи су сведоци, да су појава и развиће правих песника условљени не само 
природним даром који су рођењем на свет донели и ступњем образовања које 
су у животу успели стећи, него п ранијим развићем литерарних врста на 
којима раде п општим стањем у коме се књижевност налази. Зар би иначе 
остале без одјека песме Мушицкове, које су проткане биле осећајима најчи- 
стијега родољуољаг Зар би се пначе тако мало читао Сима, у чијим је делима 
пуно примера одушевљенога самопрегоревања у борби за слободу на- 
родну 2 Морала је књижевност прво ухватити чврста корена у животу 
нлродном, па да може у њој цветати појезија. Пошто пак књижевноме 
развићу није било правилности пре него што се пречистило питање о 
језику, лако је увидети, зашто ми нисмо имали, пре 1841 године, правих 
песника лиричара, којих би се дела и данас могла са задовољством читати, 


Доба борбе за права народнога језика да буде књижевни може се 
сматрати, кад се има на уму стање у ком се налазила наша лирска 
поезија, као припремно доба у које су се одомаћивали у нашој књижев- 
ности различни облици песнички и борили различни правци, што допи- 
раше до нас као одјек из литература напреднијих од нас народа. Што 
се више приближиваше крају питање о језику, и у поезији су све то 
више преоблађивали сувременији облици и народном осећању и појимању 
ближи мотиви. Године 1841 Даничић је теоријски и научно побио што се 
противу народнога језика у књижевности износило а Бранко и Његуш су 
пружили у исто време публици дела, у којима се показала на практици 
његова гипкост, богатство и подобност за службу, која му се дотле 
спорила. Појавом њихових дела утврдила се како треба наша књижев- 
ност и почела црпсти своје сокове из народнога живота. Од тада је тек 
она постала веран одјек свега што потреса душу народну, од тада се 
тек за праве јој производе могло казати, што лепо вели Деможо, да се 
у њима огледају погледи народнога духа и познају удари његова срца. 


Ако се имају на уму прилике којима се одликовало то доба, идеје 
које су онда кружиле и налазиле одјека у нашем друштву, тежње ко- 
јимл се оно одушевљавало — није тешко видети, како је велика уза- 
јамна зависност између тога стања, у коме је духу народном дат полет 
у свима правцима, пи коначнога утврђивања лирске поезије. А кад се 
не губи из вида што је напред наглашавано, може се лако опазити из 
вор, из којега је потекла лирска поезија нашега доба. Појаве којима је 
обележено развиће лирске поезије у нашој књижевности истоветне су, 
као што се по овоме види, са појавама што их мало час истакосмо као 
карактеристичне за развиће лирске поезије у опште. Ида није других, 
ова би истоветност сама собом била добра сведоџба, да је лирска по- 
езија, правилно се развијајући са развићем књижевности, освојила себи 
земљиште и омеђила област, која се у будуће има поступно ширити на- 
поредо са све већим умним развићем и културним напредовањем самога 
друштва. 




















Лако је, после свега овога, увидети, шта све нису смели преви- 
ђати лирски песници, који су, одмах за Бранком, почели својим произ- 
водима плавити нашу књижевност. Све веће напредовање, о којем се 
народ морао старати да би себи опстанак обезбедио, није могло остати 
без утицаја на идеје, тежње, идеале којима се обележава духовно му 
стање. Што је више народ напредовао, и живот му је постајао разно- 
врснији, ширећи се у свима правцима. Томе је ширењу била последица: 
смена облика у којима се живот манифестовао и веће богатство идеја 
и погледа који су се стварали под утицајем нових потреба, што их је 
ток историјскога развића собом доносио. Пошто је у књижевности веран 
отисак духовнога стања, у коме се народ налази, ни поезија, као најби- 
тнији елеменат те књижевности, није могла не подлећи утицају ових 
промена — и она је морала ићи путем који јој је општи ток култур- 
нога напредовања народнога указивао. 


Живећи животом осталих људи песници се нису могли оглушивати 
идејама, тежњама, осећањима, којима су се одушевљавали њихови су- 
временици, нису могли бити неми посматрачи догађаја који су боље им 
сувременике запајали узвишеним надама или потресали очајањем и 
страховањем. Одарени способностима да све то јаче осећају, живље 
предвиђају, речитије исказују него ли остали људи, песници су морали у 
својим производима давати израза свему што је у њиово време чинило 
"садржину унутрашњега живота бољих им сувременика. Кад то неби 
радили, доказивали би само да нису у стању одговорити задацима, који 
"су пред њима и да немају осећања за оно што надом или страхом, ра- 
дошћу или жалошћу испуњује душе савременика им. На који ће се на- 
чин све то одазвати у души песниковој, то је споредна ствар — главно 
је да према свему томе песник не сме остати нем. Какве су душевне 
особине којима се одликује песник, такве ће му бити и песме. Оне мо- 
рају бити одјек онога што потреса друштво чијим животом живи, али 
одјек који се преломио у песниковој унутрашњости те, обојен његовом 
индивидуалношћу, изашао у лепом облику на чистину уметничку. „Лир- 
ска је поезија, вели Верон, излив из душе, испуњене осећањем, које би 
да избије напоље. На тај се начин показује песникова индивидуалност, 
која управо и даје песми покрет и живот па, природно је, и боју. Има 
ли чврсте унутрашње свезе између песника, предмета и времена, и боја 
ће ова бити истинита па, према томе и лепа. А у овој је свези прва 
погодба за праву лирику, како се она данас схвата “ 


Ово је истина, коју не треба испуштати из вида, кад је реч о 
оцени вредности лирских песама. Она нас упућује, да се постарамо 
упознати песника, ако хоћемо како ваља да разумемо његове песме. По- 
ред осталих података, могу нам у овом послу добро помоћи п мотив, који 
песника потстичу на певање; по њима ми можемо сазнати, какве су то 
"чињенице које изазивају у души песниковој утиске, те је, према томе, 
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лако, помоћу њих, сагледати у унутрашњост његову иу њој уочити 
особине којима се он нарочито одликује. А од ових особина зависе и 
остале, о којима се мора водити рачуна, кад се поведе реч 0 лирским 
песмама. 


На ову зависност која постоји између живота и књижевности, пе- 


чсника и времена, ми смо нарочито указивали с тога, што се она 


често превиђа те се и производи песнички узимају и цене као нешто 
што :остоји само за себе. Због тога штој се ова зависност преви- 
ђала, могла је постати она теорија, по којој је поезији, као врсти умет- 
ности, једина сврха која искључује све остале задовољити људима свој- 
ствену тежњу заоним што је лепо. Међу тим, и кад би могло издржати 
критику тврђење, да је лепо нешто апсолутно, нешто што постоји само 
за себе, те га треба само умети пронаћи — опет би мучно било бра- 
нити мишљење, да поезија треба да се оглушава мотивима, што их жи- 
вот и стварност пружају песницима који хоће да воде рачуна о потребама 
друштва чији су чланови. То се двоје не искључује, него баш допуњује. 
Што је лепо, може добити само у вредности, ако је кадро, баш за то 
што је сувремено, свратпти на себе пажњу образованих људи и пробу- 
дити у њима естетичне емоције. Уметничким делима великих песника 
никад није сметала сувременост мотива њихових песама, о којој сум 
као образовани људи морали водити рачуна. Призна ли се, да је књи- 
жевност као манифестација духовнога живота друштвенога, најверније 
огледало његово, ни поезији се не може с правом одрицати дужност да 
себи мотиве узима из тога живота. Иначе ни књижевност неби била 
оно, што историја свију образованих народа тврди да је она била и да 
јесте, нити би и могла вршити у животу, друштвеном оне задаће, ради 
којих се тако високо цени њезин васпитни утицај. 


После свега што је до сад говорено о лирској поезији, њезину раз- 
вићу и одношају према животу, можемо бити прилично на чисто и са 
питањем: шта је за поезију претежнији: облик или садржина. Писац 
књиге, поводом које и пишемо ове редове, истиче, истина не баш тако 
одсудно, облик као претежнији. Начин пак накоји он то чини показује, 
да нп сам није са ов"м питањем са свим пречистио, те је то зари 
дало повода многим му закључцима, за које се, ни крај најбоље воље, 
не може тврдити да су основани. 


Све што је пропзвод раднога духа људскога непрестано се мења 
у томе је мењању погодба развићу. А поезија је само један од облика, 
у којима се манифестује његова радљивост. У поезији је, према овоме, 
непроменљив само начин, на који постају песнички производи, а 
облик и садржина се беспрекидно мењају: облици се смењују, са- 
држина се богати и шири. Смену облика изазива развиће језика и рад 
ранијих песника; богатство садржине зависи од све већега умнога раз- 
вића и песника и друштва, чији је члан, и разноврсности праваца у ко- 
јима се живот друштвени развија. У дано време облик у поезији прес- 
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тавља нешто што је у свих песника 7 главном заједничко: сатржина је 
пак у толико богатија у колико је разноврснији живот, чије се појаве 
преламају на различне начине у души песниковој. Који год, дакле, зна, 
шта је поезији суштина, а није му, сем тога, непознато ни историјско 
јој развиће, не може тврдити, да је облик, као нешто условно и кон- 
венционално, претежнији од садржине, према којој се управо најбоље: 
може проценити, што је за поезију главно — искреност инспирације, 
полет мисли, узвишеност осећања. У поезији је подједнако потребно обра- 
ћати пажњу и на облик и на садржину, али је најважније не сметати 
с ума начин, на који се садржина прелама у души песниковој, те до- 
бија свој уметнички облик. По томе се управо и процењује вредност“ 
песника и његових дела, а њу за тим само још више уздижу богата и 
сувремена садржина, која показује да је песник кадар загрејати се оду- 
шевљењем за све што је потресало образованије му савременике, п из- 
рађен облик који показује даје песник познат са радовима претходника,. 

Кад се утврди песнички дар, из овога је јасно, на шта песницима 
ваља пазити, и шта крптика има права од њих тражити. Ако се хоће 
да има права слика о вредности дела ма којега песника, потребно је,. 
према овоме, бити пре свега на чисто са одношајем, у којем он стоји, 
по облику својих производа, према претходницима, а по садржини њи-- 
ховој према животу и појавама које су га инепирисале. Слику, која је 
на овај пачин створена, могу јаснију учинити поређења са сувременим 
му песницима и подробности из приватнога му живота. Ценити вред- 
ност песничких производа, а не водити рачуна о овим захтевима, на 
које нас упућују обзири објективности, врло је опасно, јер је оцењивачу 
лако оклизнути се са пута који истини види, чак и онда кад му је она. 
светиња. За овакав се посао хоће много претходних студија и припрем- 
нога знања, али су и резултати слободни од површности која је увек: 
природна казна за оне, који послу неспремни приступају. 


вет. (Ст. имић. 
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ПОЛИТИЧЊА РАЗМИШЉАЊА 
Из псторије наших дана 


од једнога новинара 


Вас ће у Србији политика да упропасти. Ви ништа друго. 
не радите, но само политику терате — од пандура до министра, 
и од најобичнијега сељака до најобразованијега човека. Кул- 
турне послове и задатке сте занемарили; незнање и нерад, 
поред завиднога природнога богатства земље, убијају вас. Ви 
сви од реда у Србији: и сељаци, и трговци, и свештеници, и 
учитељи, и чиновници, и занатлије, и сви, сви радите врло мало. 
Сав рад вам је — политика, и то она проста, ситничарска по- 
литика, која вас је поделила у сто табора, и која од вас свију 
прави саме издајнике. То је први придевак, који ви један другом 
у лице бацате у заоштреној борби, која једнако траје и никако. 
Вас не оставља. Ви хоћете Душаново царство, а овамо ту вашу, 
малу слободну кућу, Србију, не умете да смирите и уредите ! 

Овакву лекцију, од прилике, често се дешава многом Ср- 
бину из Србије да чује од по кога паметнога и образованога, 
странца, који нас је подуже гледао и посматрао. 

И у овим приговорима и прекорима има много, врло много: 


истине, која је непријатна и грка, али за то ипак није мање 
истина. 


Ну и ова опажања других. и наша признања да су она 
тачна, не помажу сама по себи много. 

Наша увиђања да су ови приговори и прекори истинити 
користе нам у толико. што нас гоне да мислимо о узроцима 
који овако стање у нас порађају, и да тражимо средства да то. 
стање лечимо. Али она нам не казују још који су то узроци 





УСС 











140 ПЕРО 


До њих морамо тек доћи озбиљним размишљањима и сталним 


посматрањем и оценом појава у нашем јавном животу, кроз 
дуже једно време. Тај посао можемо извршити само ми Срби, 
то нам не могу казати други, или бар не тако јасно, исприно 
и убедљиво. 

Врло је важно сазнати право стање једне ствари. Од не- 
оцењене је важности уочити и видети своје мане, недостатке 


и погрешке. То је прва погодба и за рад на ослобођавању од 
"тих мапа. Докле се год погрешке и мане не увиде, докле се 
тод једној ствари или једном појаву тако да кажемо у дно не 
загледа — дотле се ништа на поправци и побољшању не може 
ми чинити. 


За то је веома потребно знати и признати, уочити и ви- 


дети своје мане и погрешке. А да то није лак посао — то је 


стара већ истрвена истина, просто за то што су то своје по- 


грешке и своје мане. Себе познати и оценити, правилно, најтеже 
је. Таква је природа човекова. 


Признавши и увидевши један пут своје погрешке и мане, 


први корак који се мора даље учинити јесте, природно, тај: 


наћи им узроке Јер чим се узроци њима нађу, онда је већ 
нађен и пут и начин којим се оне морају поправити. 

И ето тај први корак, иза учињенога признања својих по- 
трешака, накани смо да на овом месту покушамо учинити: да 
потражимо узроке овом силном нашем политизирању, овом нашем 
ошштем нераду, овој нашој немоћи и слабости да се отмемо 
од чаме и испнемо на висину на којој треба да стојимо бару 
оној мери, у којој је то у нашој власти. 

Али, прилазећи томе послу, морамо најпре да се мало раз- 
рачунамо с једном хипокризијом, с једним притворством, које 
се често облачи у рухо мудрог и добродушнога саветника и 
које, као да гледамо, како је и сад спремно, да нам на ова 
наша разлагања довикне: 


— Та одавно ми то говоримо да треба радити, а пне терати 
само политику, да треба учити народ како да сеје, жање, копа, 
и виноград огрће а стоку своју добро гаји и чува, а не увла- 
чити га у политику која је само за високообразоване људе и 
за људе који су од очева својих наследили политику водити и 
државом управљати. Али ми се нисмо слушали. Дошли су млади 
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људи, који су завели народ п у политику га државну увукли, 


па се он од рада одбио. А сад, ето, и сами виде погрешку, и. 


траже, али доцкан, да ту погрешку исправе... 
Тако би нам лицемерство приговорило, и то би могло по- 


некога и преварити ко не би знао да је баш оно и један од. 


узрока што се до овога стања дошло коме сад лека тражимо. 
У даљем току излагања ми ћемо имати прилике да јасно 


покажемо вредност ових лицемерних приговора који долазе. 


обично од људи који сами нити су кад што озбиљно радили, 
нити су друге умели на рад упућивати и у послу поучавати. 
Сад само тај лпцемерни приговор бележимо колико да пока- 


жемо: да смо и њега имали на уму кад смо отпочели ова раз-. 


мишља отвореним констатовањем својих мана и погрешака, 
које су опште свима нама у Србији, те да се не би злуради 
људи зарадоволи још у напред како ми признајемо сад исти- 
нитост њихових старих преклапања и приговарања. 


| 


Србија је почетком овога века иницијативом својом стресла 
са себе јарам туђега господарства. И она је тада из себе из- 
бацила на површину и једнога вожда и једнога кнеза ! 

Постанак и развој српске револуције донео је собом, уз 
ослобођење Србије,и две домаће династије. Он је барем изнео 
на површину два српска сина који су за прилично дуго време 
били вође српскога народа у Србији. Тим самим они су по- 
стали оснивачи двеју династија. Иједан и други имали су ве- 
ликих заслуга за земљу, и — јаке породице. То, као и дуго- 
времена власт, створила им јеи многе и јаке присталице. 

Србија је мала и једна, а она је одмах у почетку добила 
два стожера 


Један поред другог нису могли бити. Један се морао или. 


уклонити или поклонити. Али чак ни тога избора није могло 
бити. Таке величине не могу у опште бити на једном огњишту. 
Једне мора нестати. Борба је била неизбежна. Земља се морала, 
поделити и поделила у два табора. То је била несрећа, јер она 
је напредовању и миру земље камен спотицања ударила. Али 
та несрећа, поред све трагедије, била би за народ и земљу 
мања и привремена, да је једна страна другу могла брзо свла- 
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дати и — уништити. Али за то што то није било, она је по- 


стала трајна несрећа и дубок, врло дубок извор непрекидних 
трзавица кроз читав период новије наше историје ... 
Карађорђа је нестало, али је остала Карађорђева породица. 
Рачун кнеза Милоша није био тачан Он је силном конку- 
ренту свом одсекао главу, али му није извадио и срце. Не само 
да су остали многи рођаци Карађорђеви, него су остала и деца 
његова. 
И он сам, докје био на лицу места, могао је држати ау- 


"торитет према деци; али чим се он измакао, Мијајлов ауторитет 


био је слаб да се пред њим не испрст син убијенога. Карађорђа 
И ауторитет мртвога Карађорђа био је јачи за пуних 16 
година од ауторитета жива али изгнана стара Милоша. 
То је доказ колико су оба вође захватиле биле јака и ду- 
бока корена у земљи, и колико је напора и борбе земљу кош- 


тало ово ношење две домаће поглаварске породице. 


Колико је снаге, колико ума и жртава народних страћено 
у бесплодну и штетну борбу ову:! 

Колико би свега тога сачувано п озбиљном раду посве- 
ћено било, без те судбоносне и несрећне борбе! 

Погледајте Румунију, па погледајте и Грчку и Бугарску, 
и на мах ће вам бити јасна сва ова велика српска несрећа. 

То је уназадило Србију за пуних 50 година. 

Година 1858. која је опет вратила Обреновиће на престо 


"Србије, била је један јак прекрет који је задрмао и затресао 


целу земљу, и који је с покретом за већу слободу и учешће 
народа у државним пословима помешаб и ову династичку борбу, 
те је она многе однела и прогутала па и сам покрет обојади- 
сала и у неколико онаказила. Јер не може бити да би се до- 
бици 1858. године онако брзо претворили тако рећи у ништа, 
да није непрестано то династичко питање кварило и реметило 
онај народни покрет. 

Под страхом од њега стезало се, и учешће народа у др- 
жавним пословима слабило и сужавало. 

Благородност душе и родољубље кнеза Михаила блажило 
је донекле ову несрећну борбу, али ње није могло нестати. 
Лични карактер кнежев и повољне спољне прилике учинили су, 


те се ипак за ово време доста урадило. 
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Али смрт кнеза Михаила показала је још један пут ову не- 
срећу српску. дубоку рану, која је овога пута жешће но игда 
дотле избацила на површину то питање у таком облику, да је 
оно истакнуто, тако да кажемо, као државни и народни зада- 
так, који је све друге послове и задатке у запећак бацио. 


Настала је Формална, и то најгоре и најнесрећније Форме 
уставност, а отпочела је свој јек Фактичка реакција са најсит- 
ничарскијим плановима и рачунима својим. 


Грађани су Формално били подељени у Обреновићевце и 
Карађорђевце. Свакога. се патриотизам, и подобност, и употре- 
бљивост у државним и народним пословима, по томе мерила и 
ценила. Организоване су нарочите дружине које су пронала- 
зиле и кратким путем свршавале са онима, који су основано 
или неосновано осумњичени били као антидинастичари. То су 
биле српске сопаџије. 


И као год што су ренегати и новообраћени у веру гори 
сто пута од оних у чију средину долазе, тако су исто ови чу- 
вари династије били гори и несрећнији од самих чланова ди- 
настије. | 

Настала је једна ниска спекулација с династичким осећа- 
њима и тежњама, па се под њих протурало све што се није, 
ма из којих побуда, често најплеменитијих и најчистијих, хтело 
да повије и покори личним ћефовима ових нових династичких 
спекуланата. 


Уставом од 1869. године цело државно уређење окренуто 
је тумбе: дотадања контрола Државнога Савета и Гловна Кон- 
троле уништена је, сва јеи управна, и законодавна, и судска 
власт сконцентрована била у рукама владе, а народу је дато 
једино: да се по избору п жељи владе скупља сваке године 
где влада зажели, те слуша и даје санкцију своју, која је 
унапред била потпуно осигурана, свима“ делима и неделима 
владе. 


То је суштина Устава тројичкога, и то је карактер поли- 
тике Намесништва од 1869. године. 

Од тада Србија иде све јаче у назад, и отада се све више 
политика државна претвара у ситничарску и сопаџиску по- 
литику. 
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Из те и такве атмофере излази младолетан владалац и 
уседа на престо. 

Политика, инаугурпсана 1869. године, продужава се кроз. 
цео низ од скоро двадесет година,.... 

Србија је у часу свога ослобођења била чиста од својих 
старих, великих породица. Српско племство било је тада већ 
једним делом уништено, а једним делом расељено. Остао је 
био сам прост и сиромашан народ. Било је у народу људи 
јаких личним врлинама, личним ауторитетом; али богатства и 
економске снаге у појединаца није било нигде у Србији. Ка- 
рађорђе је био прост, ситан свињарски трговац, а Милош је 
исто тако био пуки сиромашак, кад се почео истицати као 
јаван радник, 

Те прилике су донеле, те је свака борба у Србији, иоле 
јача, захватала одмах директно масу народа. која је лако била. 
за то пријемљива већ и по томе, што се на њу свикла у дугој 
и мучној борби за свој опстанак и дотле — под Турцима. 

Ниједан народ на Балкану није у маси својој више у борби 
провео од народа српскога. 

Отуда његова велика пријемљивост за борбу, па природно 
и за политику, отуда његова велика осетљивост и развијено 
чуло за неправду, отуда његов велики и прекаљени отпорни дух. 


Ова дуга и мучна, али велика школа борбе научила је и 
привикла народ борби и одбрани, али она га је, опет са свим 
природно, и одвикла од мирноће, јаче сталожености и ти- 
хога рада. 

То је општи, природни закон који се свуда с истим по- 
следицама јавља. 

Ето нам примера у браће наше Срба у Црној Гори. 

Несрећа српска, која је Србији, по ослобођењу њену, дала. 
два поглавара, и два стожера, потхрањивала је стално и ја- 
чала све више исте особине. 

И она нас прати од ослобођења па све скоро до данас. 

Требало је тај извор зла и несреће уништити, и онда би, 


као у свакој чистој демократији, напредак ишао истина. споро, 
али стално и непрекидно 


..... 


Ми смо почели нову државу без традиција државних, а 
за ово време, услед показаних прилика, ми је још нисмо ни 
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створили. И оно што се почело било стварати, ми смо лаком 
руком рушили и обарали услед оне несрећне династичке борбе. 

А држава без традиција мучна је и жалосна. Где се све 
почиње с почетка, а ништа не наставља, ту о озбиљном раду 
на напретку једва да може бити говора. 


ПЦ 


Крајем шесетих и почетком седамдесетих година по Јев- 
ропи је дунуо један јак ветар слободе и народних покрета. 
Он је запљуснуо био и Србију, преко њених синова који су сеу 
Јевропи учили. Баш онда кад се у Србији отварала врата ре- 
акцији у облику лажне уставности, отпочиње се покрет један, 
који је требао да прибере око себе народну интелигенцију и 
да поведе народ путевима, страним дотадашњој унутрашњој 
ситничарској и династичкој борби, па да ту борбу замени ствар- 
нијим радом и племенитим надметањем у послу око препора- 
ђања и јачега напредовања Србије. 

Тада је никао познати омладински покрет, и покрет мла- 
ђега кола интелигенције у Србији. 

Нејасан и без јасно одређенога задатка, омладински по- 
крет је био само израз жеље да се пође бољим путем, и за то је 
морао ускоро угинути и обнављати се у групама с одређеним 
смеровима и задацима. Џ 

Покрет млађега кола интелигенције, тако да кажемо наше 
великошколске омладине, и ако и сам још довољно нејасан, 
био је ипак у толико одређен, што је одмах у почетку иста- 
као као задатак државне и друштвене реформе у Србији и 
спремање Србије тим путем за њене више националне задатке. 

Свој први видни израз овај је покрет добио у оснивању 
нарочитог листа «Радника», који је устао отворено против она- 
нажавања политичке борбе у Србији династичким тежњама, и 
против саме династичке борбе која је бесплодно и лудо тро- 
шила снагу народну и одвајала му пажњу од његових потреба 
п од рада на унапређењу и развијању земље. Критика Устава 
од 1869. године и чланци пок. Светозара Како су нас васпи- 
тавали показивали су одмах, којим путем треба да се пође и 
око чега борба да се води. 


Младо и одушевљено, и ако с почетка мало, ово коло 
српске интелигенције било је прегло свом снагом да скрене 
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пажњу народа са личних и династичких питања, па питања 
државних и друштвених рефорама, на питања позитивног рада 
и културних задатака Србије. 

Живим и несебичним радом, пуним одушевљења и млада- 
лачких идеала, оно је у том у брзо и успело. Оно је круг свој 
све јаче и више ширило, само се непрестано учењем и бога- 
ћењем позитивним знањем развијало, и терен рада све више 
преносило у масу народа. _ 

Већ после четири године оно је пренело нешто рада свога 
и у Народно Представништво. 


Први народни посланик из овога кола, пок. Адам Бого- 


сављевић, био је и сам образован човек, свршени великошко- 
лац наш, који је са клупе школске отишао право у народ. 
Преко њега и око њега је младо коло Светозарево почело 
скристалисавати језгро једно, једну групицу народних посланика, 
који су имали у Народном Представништву да крче пут новим 
идејама и стварају терен за праву, плодну и пуну садржине 
борбу. 

Крагујевачка «Јавност», којој је био душа пок. Светозар 
Марковић, била је центар тога рада. Одатле се радило и у 
Скупштини, и у народу. Данашњи прваци радикалне странке 
из народа ђаци су и ученици те школе и тога младога кола 
интелигенције српске. Ту су се писале интерпелације и пред- 
лози посланички. Одатле су спремани говори и држање у по- 
јединим питањима оне мале групице посланика, која се тек 
образовала и стварала! Е 

Онда, и доцније су, на Великој Школи међу омладином 
писани и штампани програми за изучавање народа, његовог 
живота п његових потреба. Онда су коло водили најпре Све- 
тозар, а после Велимировић и Пашић. Покојни Пера Ђорђевић 
је на самрти оставио све своје, прилично имање, на пропаго- 
вање нових идеја и рада у народу. 

То су били, с Адамом Богосављевићем који је на жалост 


брзо умро, кристали око којих се слагала снага и моћ ради- 
дикалне странке. 


“) У интересу истине и правде сматрамо за дужност овај Факат у толико пре и 
јаче да истакнемо и наглатимо, у колико се сад налази, с неке стране, рачуна, да се 
интелигенција потисне и да се као творци радикалне странке истакну Тајеићи, Катићи 
и др. који оно што су данас имају да благодаре све томе младоме колу интелигенције. 
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Нов програм, чист од сваких личних и династичких при- 
меса, ове нове струје, почео је захватати све дубље и шире 
корена, па је пробудио народ и пажњу његову скренуо на 
друге ствари и потребе, и створио је тако од њега стожера 
и бранича слободе грађанске у место што је дотле био сто- 
жер власничке и намесничке реакције. 

Пажња је народа одведена на државну политику и на његове 
потребе. 

И заслуга је, непоречна заслуга, овога новога покрета, што је 
династичко питање и ако онако несрећно 1869. године завитлано, 
мало по мало изгубило онај свој оштар карактер. 

Да није било радикалне странке, и да она није онако брзо 
привукла уза се парод давши му нове хране за бригу и рад, за 
цело не би прошло ових двадесет и неколико година без но- 
вога каквог пуча династичкога, нити би се заподета нова борба 
противу Устава 1869. године свршила једном малом, и ако без- 
успешном, револуцијом, чистом од сваких династичких додатака, 
и абдикацијом Краља Милана. 

Године 1883. 1888. и 1889. су сјајан доказ колико је осла- 
била династичка борба била, поред свих несрећа и поред свега 
распиривања њенога баш од стране оних, који су имали за- 
датак да је блаже, стишавају и уништавају. 

Да је још било среће, као што није, те да су се појава 
и рад радикалне странке оценили по засаузи и истини, па да 
се и с друге стране паметно што покушало за измирење и 
престанак те борбе и тога фантома који се зове династичко 
питање, ми бисмо данас били много даље отишли у напретку, 
нити би нас и данас јела ова ситничарска политика, ова сплет- 
кашка борба. која нас убија и не да нам главе да дигнемо. 

Али на жалост тога није било. На против радикална се 
странка једнако клеветала, и баш на ту клизавицу династичку 
упућивала. 

Двадесет година се противу ње води очајна торба. Дваде- 
сет година се противу ње боре пе само старе изанђале пар- 
тије, које су у тој династичкој борби црпле снагу и храну за 
себе, но и сам владалац на челу њихову. 

Велико, врло велико п тешко искушење за радикалну 
странку! 
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Па се од борбе противу ње ни данас — не одустаје ! 

Као да се неко заклео да Србију држи непрестано у тр- 
завици, као да неко хоће по што по то да проведе паклени 
план: да Србија непрестано живи у борби народа и владаоца, 
под председништвом тога клетога династичкога питања ! 

Јест, борба народа п владаоца с једне стране и династи- 
чко питање с друге стране —- то је оно што трује државни 
живот Србије, то је оно што нас тера у ситничарску и сплет- 
кашку политику, то је оно што нама у Србији не да главу да 
дигнемо, то је оно што Србији не да да се прене, то је, на по- 
слетку, оно што нас је довело да будемо и овако несрећно 
опасани оним тешким политичким конопцем. комв су крајеви у 
Бечу и који нас тако дављенички стеже. 


Краљ Милан је, на послетку, био мудар да приђе реша- 
вању питања, али он га није решио пити сам, нити с онима с 
којима треба и мора да га реши, ако се жели и хоће једном 
да прекине та политичка теревенка која п Србију убија, и 
престо поткопава, и народ — подивљава непрестаним изази- 
вањем борбе. 

Вара се сваки ко мисли да се тај чвор може било раздре- 
шити, било пресећи, ујдурмама и сплеткама, или, ако хоћете, 
пи простом сувом силом, војском, која је, на жалост, већ по 
одавна почела да се увлачи у ове несрећне политичке рачуне, 
те се тим, сигурно, и војна снага земље на најнесрећнији на- 
чин компромитује. 

У место да се, после првог корака мудрости, заснивања. 
Новог Устава, на који је радикална странка пристала и који 
је примила на чување као своје и народпо дело, пође даље, па 
да се она искрено пусти на посао, и да се с њом, отворено % 
чисто, ута 'аче погодбе и изврши коначно измирење са пребриса- 
вањем свих старих рачуна, те онда, с њом, озбиљно приступи и 
решењу династичкога питања, које, чини нам се, не би било не- 
могућно извести — она се првога дана на послу, на који се 
позива, ставља у процеп, те јој се везују и ноге и руке. 


Стари њени политички противници, који су оседели у борби 
с њом, постављају се за представнике Краљевске власти, ко- 
јима радикали треба да буду политички саветници и за које 
треба да носе сву одговорност државних послова. 
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Неприродност је ова била јасна. Сукоб је био неизбежан. 

Природно је било, да није било задњих мисли, или можда 
и неке луде бојазни, да се владалац о Намесништву саветује 
с онима, с којима се мирио, те да тим путем мир још јаче 
утврди и учврсти. 

Од отвореног и чистог расправљања питања свакад има 
користи. Од прикривеног и половног решења крупних питања 
има само забуне и нове невоље. 

Тако је свагда и свуда, па тако је било и овде. 

Право, истинско измирење с радикалном странком није се 
хтело, и, разуме се, њему се није ни приступило. 

На против чини се као де се хтело да. се сад против ра- 
дикалне странке продужи борба на други начин: подмукло, тајно, 
сплетком и преваром, а помоћу ње саме. 

Њој је дата влада, јер је стари начин, отворен и чисто 
ратнички, војнички, остављен, као безуспешан, али је њој од- 
мах стављено на супрот, под разним изговорима, све што може 
њену раду сметати и кочити га. 


Прво, и пре свега, остављен је у емигрицији природни и 
самом ситуацијом и развојем радикалне странке и њене поли- 
тичке борбе истакнути шеф, Никола П. Пашић. 

Он је пуштен тек пошто се образовала влада и свршио 
сав посао. 

Природно је било да у свем он учествује, и да посао из- 
мирења под његовим вођством странке буде извршен. 

Може се о Николи П. Пашићу, о његовим личним особи- 
нама, врлинама и недостацима, мислити како се хоће. Али ко 
хоће прави, истински рад с радикалном странком, ко хоће с њом 
измирење истинско, тај не може и не сме обилазити човека, 
који се странци и ситуацији није наметнуо, већ кога је сам 
развој странке и сама политичка борба на врх истакла Он је 
представљао у себи оличење странке. У њему је њена јачина, 
па, ако хоћете, и њена слабост. 


Вође странака и народа не ничу сваки дан, оне се и не 
намећу нити то могу, онв тако да кажемо исклијају и израсту 
саме од себе, из земље и средине у којој су. 
| Оне вође које се наметну, оне су накаламак који не може 
да се развија и који се мора осушити брзо. Војевати и тући 
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се с таким природним вођама значи војевати и тући се са 
странком. ; 

Њих обилазити под разним изговорима значи опет то. исто, 
само на блажи и преваран начин, уместо на отворен и тако 
да кажемо јуначки. 

Такве јаке личности могу пропасти и истрошити се само 
саме, својим радом, евентуално својим погрешкама. 

Остало је само вештачење, које може проћи тек онда кад 
је странка нвејака, кад она није онако силна и јака као ради- 
кална странка, кад она нема за собом онако дуг период рада 
и борбе заједничке, са својим вођем, као што је то имају ра- 
дикална странка и Никола П. Пашић. 

Та неприродност, срачуњена и жељена, довела је природно 
до тога, да се баш појачано зажели Пашићево присуство на 
влади. А то се опет употребило за бушкање противу Пашића 
у странци, те су се тако на вештачки начин почеле стварати 
струје различне у њој, које су требале да покажу да су други 
бољи, радије гледани и згоднији од њега за владу.... С њима је 
опет било лакше оперисати, јер они нити добро знају живот 
странке нити располажу Пашићевим ауторитетом. 

Уз то је прва радикална влада, тим самим већ довољно 
разблажена, требала одмах на првом кораку да осети и јасније 
неповерење према себи. Она није могла бити слободна, ни у 
том разблаженом виду, да састави и добије кабинет по своме 
нахођењу. Требало јој је одмах показати да она не може имати 
ни министра војног кога жели, ни команданта жандармерије, 
па чак — ни управитеља Београда ! 

Требало је одмах, вешто, протурити да Намесници не треба 
пред Народним Представништвом заклетву да положе, те да 
се тим ауторитет његов још више не појача с једне стране, а с 
друге стране да се одмах баци и у странку и јавно мњење јед- 
но питање, у коме је влада морала заузети мало крив поло~ 
жај; јер није ни за кога било тајна да је партиски лист већ 
био у том заузео чист, правилан и одређен положај 

За тим је у једном крупном акту, опет, требало спречити 
правилно решење — то је било образовање Државнога Савета. 

Круна је имала задатак да од Државног Савета не ствара 
тело, које би у косо ишло са новим редом ствари, а да опет 
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том високом административном чиниоцу осигура сав аутори- 
тет и најбоље могућну спрему стручну. Тако је гледиште владе 
и било. Али су представници Краљевске власти, кад већ по 
жељи нису могли спречити већину радикалну у Савету, протурили 
за другу половину све своје политичке партизане, међу којима. 
је чак морао да буде и Д. Голубовић коме је сва заслуга у 
томе што је лични пријатељ Белимарковићев, који је желео 


да га саветништвом награди за његово пострадање па некој 
трговини с вином! 


При реорганизапији судова иста се мука и невоља мучила. 
И ту је радикална странка морала да даје разне нове данкове 
и да потписује указе за Цукер Лазу, Бабовића и друге. 

Ни у администрацији није много боље било. И ту су ли- 
берали морали бити штићени скоро,до последњих граница. На- 
месничка господа су свој положај високи, и парламентарну 
владавину, толико разумевала и поштовала, да су чак до та- 


кога ситничарења долазили да формалну проскрипцију врше- 


над и тако ситним личностима као што су практиканти и 
писари. 


И све је то морала радикална влада и радикална странка. 


трпети и још се чинити да јој се то свиди. 

Иза леђа радикалне владе сновале су се интриге и сплетке; 
и не само да су разне потркуше и проблематичне личности 
либералне Намесницима служиле као агенти и контролори владе 
радикалне, него је још сам први намесник преко Стојановића, 


Вукашина и свога Бранка сновао и растурао разне и неисти- 
ните гласове о владавини радикалној по страној штампи, те 


влади подсецао крила и убијао ауторитет на страни, па тим 
путем и у земљи. Истим путевима се либерална опозиција Фор- 
мално слободила и подстицала на борбу, и сваки дрекавац ли- 
берални знао је већ унапред да ће се на надлежном месту 
заузети за њега. Једанпут је чак први Намесник допустио био 
себи слободу, да на депешу либералних партизана из Чачка 
тражи од радикалног министра обуставу извршења осуде једне 
— докле акта господа не регзгледају, с очевидним смером да 
унапред решеном помиловању даду после и формалну санкцију. 

Господин Ристић се није устезао да покуша довести у пи- 


тање и само закључење уговора трговинскога, само да вешто- 
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створи питање, на коме ће по његовом плану а без његова 
видна учешћа влада радикална пасти. 

Али то му није пошло за руком, и он је за тај посао морао 
сам самцит засукати рукаве и отерати радикалну владу, кад 
је мислио да је дотадањим интригама сазрела, већ била јабука, 
коју је требало за себе и своје либерале само једним јачим 
потресом стрести и узабрати. 


Све ове муке и невоље гледала је радикална странка, али 
их није добро разумевала. Она је држала да је за све крива 
слабост њених првака и да они само немају довољно одлуч- 
ности према Намесницима. Прваци опет, бар неки од њиг, и ако 
су јасно провиђали смер и крајњу тенденцију целе ове подмукле 
и с рачуном извођене борбе противу радикалне странке, мо- 
рали су трпети док бар неке органске, политичке законе у 
живот не уведу,и док што год што год не спреме да може 
земља поднети нове напоре. И они су, у том, бар донекле, 
успели. | 
Ми смо уверени да земља не би могла издржати онај удар 
од 9. августа, да није било претходнога рада радикалне владе 
и странке од три године. 

И ми ћемо бити праведни, па ћемо још рећи да за сву ову 
подмуклу борбу не, кривимо лично ни Ристића ни Белимарковића. 
Они нису могли друкче ни радити. Они су мрзели радикале, и 
то нису ни крили, а својим положајем хтели су помоћи да се 
рестаурира и њихова пропала странка. 


Главно питање и главни чвор је у самом Факту, што су, 
они постали представници Краљевске власти, и што се директно 
с радикалном странком није бар покушало право, истинско из- 
равнање, него се на против онаким Намесништвом манифесто- 
вала жеља, да се радикална странка вештим маневрама и тајном 
закулисном борбом, сама изеде, истроши и растроји. 

Деветога августа мислило се да је зрело. Почетком прошле 
године видело се, из Париза, да се промашило. 

Сад се опет хтело с радикалном странком да поправи по- 
грешка, па се с наслоном и у споразаму с њом намислио да 
изврши повраћај у редовно стање; али како се одмах, првог 
дана, показало, опет с истом старом задњом мисли, с истим 
старим неповерењем. 
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Већ сам састав владе од !. априла јасно је то показивао, 
а показана тежња и жеља да се Пашић уклони из земље на- 


чином који није могао остављати сумње у смер тога укла- 


њања, дала је потврде: да се не жели ни јака радикална влада, 
ни плодан и користан рад радикалне странке. 

Нови курс требало је ис новим људима. да почне. А члан 
главног одбора напредне странке требало је да, преко ради- 
калног кабинета, авансује свог политичког шефа у чин пу- 
ковника. 

Место либерала, на двору су требали да се јаве напредњаци 
и то врло брзо. сапа ипоепи!. 

Они су требали да постану неодговорни саветници младоме 
Краљу, уз радикалну одговорну владу, те продуже собом сад 
онај посао који су пређе радили Ристић, његов Стојановић, 


Бранко и остали либерали. 


Радикална, је влада требала допустити, да се њена, ради- 
кална већина изненади предлогом да Светомир Николајевић 


постане саветником = за услуге раније учињене. Тиме је тре- 
'бало да се радикална странка мало унизи, да 0] се мало пр- 


коса покаже. И она је то осетила, и инстиктивно показала да 


је осетила са тридесет белих листића, на самом гласању. 


Тај по себи, на први поглед, незначајан појав врло је важан, 
а и врло карактеристичан. 

Он је, у вези с другим сродним појавима и знацима, по- 
казао и на површину изнео како се покушавају старе дубаре 
и стара потајна ровења противу радикалне странке, али је, у 
исто време, показао и то да у радикалне странке, ако још нема 
у ширем размеру јаснога увиђаја за то, а оно има онога при- 


роднога и здравога ипстинкта. 


Није много прошло, а знаци исте природе почели су се 
гомилати Нестрпљивост је несрећна ствар, онаје многу работу 
покварила, па се чини да ће и овде нестрпљивост дубараџија 
помоћи радикалној странци да се прибере, освести и од не- 
среће моралне сачува. 

Одмах после путовања и галаме његове, како оно досет- 
љиво и фино рече најмлађи академичар, Милутин Гарашанин, 


настаје низ саветовања о ситуацији са напредњацима. Они се 
ређаше редом, и велики и мали, и то баш у часовима кад је 
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потребно било уверење пи у земљи и на страни у сталности 
нравилност јавних одношаја у Србији 


Тешком болешћу пок. Докића изазвана криза износи на. 


површину и ту неправилност: да се, уз пристанак владе, и на- 
предњаци консултују, с једном опет значајном особином : да се 
не може знати како њихова консултација гласи и да она није 
везана само за такве моменте, него да се она има продужавати 
и даље, тако да стално траје. 

А од тога је требало, можда случајном грешком или не- 
вештином режисера или извршиоца, после месец дана, таман 
кад су посланици полазили за божић кућама, на привремени 
одмор, да се јави као резутат: мисија Светомира Николајевића, 
(и баш њега! са неким покушајем образовања — нове владе, 
и мисија маршала дворскога, која је добила свој јаван израз 
у једном подужем путу. | 

Толико промена, за једну политичку представу,у кратком 
размаку времена од непуних са свим девет месеци — много 
је, а да се не примети нека велика нестрпљивост у старогаи 
иначе вештога режисера. 

Чини се као да је и њега, као оно преклане Ристића, 
охрабрио онај мали домаћи раздор у радикалној странци који 
се почео био опажати. 

И ако ова слутња наша буде оправдана, онда ни ми сами 
нећемо моћи одрећи тој домаћој партиској размирици известан 
део заслуге: што је радикална странка за времена сазнала пла- 
нове који се иза леђа њених и њене владе снују. 

Као да је та мала страначка несугласица измамила живљи 
рад, који је требало да иде лакшим темпом. 

И готово још могу доћи радикали у искушење да почешће 
приређују такве омање домаће заваде и несугласице, да би се 
сачували од веће и горе несреће — моралнога унижења, и ко- 
начнога растројства '..... 


Ш 


Да сведемо сад ова наша разлагања у један кратак свод, 
и да онда из тога изведемо: шта би се имало и морало ра- 
дити па да се Србија један пут смири, и да се из ситничар- 
ске, сплеткашко-дубараџиске политике пређе на решавање круп- 
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них културних задатака, на крепчање и усавршавање државе 
и развијање народнога живота у свима гранама и правцима. 

Србија је, у тренутку свога ослобођења, како смо видели, 
била земља сељака и простога народа. Она није имала више 
друштвене слојеве: у њој није било ни румунских бојара, ни 
бугарских чорбаџија, њој је мали сељачки сопственик, још у 
приличној мери везан за задругу, давао тип и колорит. _ 

То не треба никако губити из вида при оцењивању и на- 
ших мана и наших врлина, и наше скорашње прошлости и 
наше блиске будућности. : 

Такав је терен рада за све у Србији био, па је јоши 
данас, јер процес издвајања и образовања варошкога станов- 
ништва у правом смислу речи, с подлогом економском у јаче 
развијеном занатлиству, односно мануфактури и индустрији, није: 
још ни издалека на оном ступњу да варошко становништво, 
може бити пресудан политички фактор. 

Факат да је Србија сама собом створила револуцију иу 
њој проживела више од једнога деценијума. као и да је, одмах 
за тим, имала и другу револуцију, донео је Србији два поли- 
тичка стожера и развио неколико јаких људи и породица, за- 
служних у делу ослобођења Србије. 

То је донело борбу међу њима о првенство, коју је по- 
јачавао и заоштравао Факат што су сви ратни прваци и ратне 
величине српске из времена револуције изашли из једне заје- 
дничке средине — простога народа. 


Борба се, као што је и природно, сконцентровала око она 
два стожара, око имена Карађорђева и око. имена Милошева. 
Она је тако да кажемо поделила народ у двоје, и. опет, са 
свим природно, добила лични карактер: постала борба о пр- 
венство једне или друге личности. 

Два вође народа и два представника државе не могу бити. 
Један је морао пасти. Будући у положају ђеан розајепјев Ми- 
лош је борбу отпочео, и смрт Карађорђева била је после- 
дица тога. 

Та борба, за то баш што је била борба о поглаварство 
државно, прогутала је све друго, и за то што је трајала дуго, 
она је отровала и народни и државни живот. У њој лежи из- 
вор и за наше велико и ситничарско политизирање. 
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Буне Ђакова, Молерова, Милетина, Катанска; Трешња, Ме- 
тино Брдо; оставке, прогањања, с престола, убиства владалачка. 
подела у Обреновићевце и Карађорђевићевце и њиово узајамно 
гањање и истребљивање — то су прте наше новије историје 
све до појаве млађега колена почетком седамдесетих година 
овога века. 

После прелома од 1869. године јавља се покрет један, 
коме је последњи извор у слободоумном јевропском и ру- 
ском покрету истога доба, а који омладина великошколска 
српска преноси на српско земљиште и уноси у народ. | 

Овај покрет чини прекрет у унутарњем животу Србије, 
јер он уноси нове елементе у њи њима потискује стару личну 
и династичку борбу, па је замењује борбом за државне и дру- 
штвене реформе, која се концетрише у борби за нови Устав. 

И млађи нараштај у том успева. Народ прихвата борбу, 
која се води на чистом једном терену, и борба о поглаварство 
државно између две династије претвара се у борбу између 
свемоћне извршне власти и народа који тражи стварнога и 
истинскога учешћа у државним пословима. 


Представник те борбе, са стране народа, јесте радикална 
странка, а представник противне стране је сам владалац са 
старим партијама, консервативно — напредњачком и Ристићев- 
ско-лидералном. 

Три четвртине права, које је владалац примио био у нас- 
леђе од Намесништва од !869. године с препоруком да их чува 
за то што му је то потребно за одбрану династије од динас- 
тичких противника, владалац је грчевито стегао и држао, у 
почетку мислећи доиста да је то три четвртине његових права 
за одбрану од антидинастизма Употреба тих права после се 
усладила, и била је предмет чисте љубави владаочеве као према 
самој власти, отприлике онако исто као што је лепо богатство 
предмет велике љубави каквога доброг газде. 

Народ је опет тражио, преко бораца својих из редова ра- 
дикалне странке, уз коју је листом пристао, да те три че- 
твртине права владаочевих сведе на половину, тако да другу 
половину он добије. 

На крају, после борбе од петнаест година владалац је по- 
пустио. Видни ресултат тога је садашњи Устав. 
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Од отворене борбе као безуспешне и опасне по саму ди- 
настију одустало се. 

Али као што смо видели владалац се није с новом стру- 
јом, коју је представљала радикална странка, измирио. Код 
њега је био једнако Фантом да је радикална странка некакав 
лични противник, (ма да је петнаестогодишња борба радикалне 
странке била жив и непобитан доказ да је то једна груба не- 
истина и проста клевета) према коме он увек мора остати у 
борби, докле је на један или други начин не уништи. Тај се 
Фантом донекле појачавао и Фактом, што је радикална странка 
била необично набујала и нарасла, па му се, зар, чинило и 
чини да она засењава престо. 

За то се он решио уклонити се, али уклањањем својим 
не напустити борбу, него је само променити. 

Како се ова борба водила, видели смо. Да она још и да- 
нас траје видели смо такође. 

Питање је сад шта се, према томе, мора радити и какав 
положај у томе има и мора имати радикална странка, ако неће 
да пристане на оно и онако уништење како јој је намењено: 


По нашем схватању радикална странка бар у својим вр- 
ховима, у својим вођама и првацима, мора бити пре свега са, 
свим на чисто с овим својим положајем. Она се у том не сме 
варати. То је прва погодба да је не постигне жалосна судбина, 
ратника, који трчи на спремљену му заседу. 

Будући с тим на чисто, она онда мора озбиљно, чисто и 
отворено, приступити решавању и расправи својих односа према 
Круни директно, без посредника, те да изведе ситуацију на 
чисто: да приведе крају стално и потпуно измирење, које би 
јој дало могућност за слободан и плодан рад у државној управи, 
под погодбама части и достојанства за обе стране и са скру- 
пулозним чувањем свих уставних права и правилних уставних 
конвенција. 

У ту расправу ушла би, без сваке сумње, и расправа ди- 
настичкога питања, те би се и оно са свим избрисало из реда пи- 
тања, јер не треба ни ми да се чинимо невешти пред јавом: с тим 
питањем престо једнако рачуна, и оно је једнако од утицаја, 
и то штетнога и рђавога, па јавие и државне прилике у Ср- 
бији, и на развитак земље и народа у нашој отаџбини, Оно 
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ако инема данас ни из далека онај акутан и оштар карактер, 
који је имало пре двадесет година, оно опет за то није прес- 
тало бити питање отворено. 

Докле год има представника Карађорђеве породице, и до- 
кле год одношаји између српске династије и ње нису уређени, 
дотле и то питање фактички постоји, ако ни за кога другога 
а оно за саму династију. 

Не могне ли се тим путем ништа учинити и постићи, онда 
за радикалну странку настаје неминовна и потреба и дужност: 
повући се од суделовања у управи државној, сићи са степе- 
ница државне власти па или са свим повучено посматрати раз- 
вој догађаја, за неко време, остављајући одговорност за ситу- 
ацију и ток државних послова другима, или на терену лојалне 
опозиције утицати и тражити решење та два главна питања, 
без расправе којих никакви ни Финансиски ни привредни про- 
грами нису могућни, нити у опште без пречишћења њихова 
може бити икаква озбиљна и трајна рада, корисна по државу 
и народ. 

Пред тим питањима стоји и Србија и радикална странка. 

Она пред њима стоји данас онако исто, као што је Хам- 
„лет стајао пред питањем: бити или не бити! 

За њих она имају исто значење. 

И према томе радикална странка има, и своје домаће ствари 
да решава и своју организацију да реновира и удешава. 
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Да кажемо сад реч две и о томе. 

Питање о реорганизацији радикалне странке није у овом, 
и оваком, положају њеном неважно питање. На против оно 
је врло важно, и она њега мора и брзо и повољно ре- 
шити. Оскудица садашње организације показала се чим је 
странка на управу државну дошла. Организација за странку 
која још није била на пословима државним, и организација 
странке која је, тако да кажемо, извојевала подобност за владу, 
па дошла већ и практички програм свој да изводи у позитив- 
ном реформовању државе и њених установа, кроз све гране 
„државне управе, није и не може бити једнака. 

Онамо је практично поље рада уже и по природи својој 
собом носи концентрацију и сложност свих снага. Овамо је. 
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на против, поље рада много шире, разноврсније и теже. Ту је, 
већ због тога. могућност за разлике у погледима на поједина 
питања, на њихову важност и ред у решавању, врло велика, 
мимо то што ту још долазе и једно из другога истичу и многи 
задаци тренутне природе који се морају брзо решавати, и што 
се јављају поред многострукости и разноврсности практичких 
питања и питања такве природе, чија се решавања морају дуго 
припремати и која се баш због тога не могу у појединим Фа- 
зама својим широком претресу излагати. 


Све то доноси собом неминовну потребу да сама органи- 
зација пружи и да могућности за концентричан рад с већим 
правима онима, које поверење странке изнесе на површину 
као руководнике и вође њенога држања и рада. Центра- 
лизација странкине власти и ауторитет представника њених 
морају тада бити довољно снажни и јаки, да се с једног 
места и од једног човека или тела може сигурно давати им- 
пулс за рад и кретање целој странци. Питања тактике у странке 
која је на влади или је била на влади па се опет за то спрема, 
играју много јачу и важнију улогу, но у просте опозиционе 
странке која, ма из којих обзира. још далеко стоји од могућ- 
ности владања. А та питања баш најчешће дају повода за 
разногласице. | 

За то је, тада, јак ауторитет и велика и јака дисциплина 
прва и неопходна потреба, која се у толико живље осећа и 
мора тражити у колико је она тада изложенија потресима и 
у колико је оскудица ауторитета јаког и дисциплине примерне 
у странци, кад је она у положају у ком је сад радикална, 
странка, скопчана с много већим опасностима и јачим после- 
дицама, но иначе. 


Да се свака странка о овом очигледно увери, треба само 
да прегледа противничке таборе и да промотри како се они 
према њој држе. 

Нека то учини радикална странка, па ће, уверени смо, 
одмах морати доћи до закључка: да је нпр. јачина напредњака 
и либерала, колико је они у опште могу имати према својој 
бројној снази, у њиховој организацији којој су ове две одличне 
црте: јак и неспоран ауторитет вођа и велика дисциплина 
чланова странкиних. 
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С друге стране нека радикална странка погледа, како се 
према њој држе њени противннци. Стално је правило тактике 
противника: ударати у најјаче личности, њих сузбијати и од- 
клањати, и рушити дисциплину међу странкиним члановима, 
завађајући једне с другима, п подржавајући једне а војујући 
против других. 

То је разлог за што се онако жестока противничка ватра 
увек осипала и осипа на Пашића, то је разлог за што се, 
овда онда, нови људи истичу и заступају противу старих чла- 
нова, то је разлог зашто се поједини чланови странке слаба 
ума п недовољне спреме истичу пред боље и паметније, то је 
раз. лог зашто се и у последње време ласка амбицијама. и сла- 
бостима појединих чланова странкиних из народа, те се они 
истичу чак као неки творци радикалне странке противу оних 
који су баш те чланове и другове своје учили политичкој 
азбуци, 

Сваком своје. Част и поштовање сваком искреном и пош- 
теном раду. Али не треба нико из своје улоге да излази. 

Превиђање ових правила и истина само ће шкодити и 
странци и онима, који, било амбицијама било преваром про- 
тивника заведени, ударају лакоумно сикиром у стубове стран- 
кине и начела здраве организације, која једина могу одвести 
жељеној мети и на корист странке и на добро отаџбине ! 


На Божић, 1893. године, Па 
| САША 
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Расматрања о животу, питања о слабостима људским, о недостатцпма 
њиховог карактера п знања, о моралним подобностима људским; даље ко- 
лебање установа друштвених, мењање укуса, мњења, необуздано трчање 
од једне идеје — другој, од једне величине која се напушта — другој 
коју по најчешће ствара машта п уобразиља људска; незадовољавање 
оним, чему се до јуче тежило; напуштање пдола, којима се до данас 
клањало, губљење вере, самопоуздања, снаге — све то одводи правце у ла- 
впринат Фпилософских размишљања, где постоје разна мњења и владају 
разнолики погледи. Наука није још успела да реши мпога пштања о жи- 
воту, да коначно пречисти разнолика мњења п укусе. Нигде тако, као у 
области т. 8. моралних наука, не владају супротиш лојмови п неподударна 
мнења. Сама природа штања, о којима се оне баве, недовољна опробаност 
научних метода у њиховој области — дала је такав резултат. 

Али, п ако се не може рећп да је наука у тој области савладала 
сва „питања~н решила све заплетености живота — ипак, захваљујући 
успесима, које је наука учинила у другим областима, захваљујући опро- 
баности ш поузданости метода, којима се она служила, утврђујући једну 
по једну петину п савлађајући низ заблуда, воје су притискивале ум људ- 
ски п отежавале погодбе за живот на другим пољима — мп се дапас мо- 
жемо с поузданошћу бавити најразноврснијим питањима практичког жпе 
вота, а да се пе страшимо да ћемо пасти бпло у погрешке, било у сувишна 
оптимистичка величања п неоправдана песимпстичка сумњичења. Још 
мање пмамо разлога да страхујемо, даћемо се податп болешљивој сен- 
тименталности ћи де «есје-а којој је, како Макс Нордау мисли, узрок 
претерана нервна раздраженост. 

У општим потезима, модерна Фплософија решпла је у теорији сва 
главна шштања о животу. Успеси наука, на које се опа осипва, објаснили 
су све оне многобројне п разнолике покрете људске прпроде, пред којпма 
су ранија поколења с немим чуђењем стајала. Данас нема ни једног осе- 
ћања, нџ једне мисли, ни једне тежње људске, а да није протумачена и 
објашњена. На питања практичног живота бачено је довољно светлости, 
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и данас се не сумња више п не држе дуги спорови о томе: шта је добро, 
а шта зло; шта напредно, а шта назадно; шта погрешно, а шта тачно; 
шта истинито, шта лажно; шта карактерно, а шта бескарактерно; шта 
слабост и кукавичлук; шта јунаштво п одважност; шта доследност пр 
истрајност, а шта забуна и скретање у разним правцима. Данашња Фи- 
лософија пзнела је здраве пдеје п тежње, утврдила крепке п снажне 
идеале п њих ставила за основ људске делатности пи људских тежња — 
па ппак какав хаос преставља поље људске делатности и људских тежња!. 
У овим врстама не треба тражпти доследно п систематско пзлагање 
Философеких начела. У њима се може тражити оцена наших прилика, по- 
ступака п радња људских, њихових тежња, морала и погледа на оно, чиме 
се они загревају и заносе, чиме се одушевљавају и удазе у практичку 
борбу образујући разне групе, политичке странке, удружења и т. д. Ра- 
зуме се, да ми не потцењујемо тежину овог задатка. Мп увшђамо, ја- 
снпје можда но ико, да смо узели на себе тешку задаћу, јер одиста њу 
пспувити потпуно и до краја – посао је огроман. Ако нам и не би пошло 
за руком, да тај посао извршимо онако, како б6п он могао задовољити сва 
очекивања — успећемо, надамо се, бар толико, да пробудимо пажњу и 
интересовање 3' штања практичног живота, да изазовемо на оцењивање 
својих и туђих поступака, на испитивања побуда, тежња, морала, карак- 
тера п прилика, а то је довољно, јер се тада може посогурно рећи: на- 
илилм смо на прави пут опште умног и моралног преображаја калшећ. 


ЈЕ 
Општа посматрања 


„Живот је борба, коју 
треба јуначки водити“. 


— — — Има начела, има обмана; пма истине, пма лажи! Има 
врлине п добродетељи пма порока и манија!. У хуци амбпција, страсти 
и жеља која се данас подиже, једва се може да распознаје начело од 
обмане, истина од лажи, порок од врлине, добро од зла! Страсти бујне, 
крепке и напредне као да су сустале, да уступе места покварености људ- 
ској! Данас је све у борби, све у трвењу: бори се пстина противу лажи, 
врлина противу порока, здраве п крепке тежње противу болесних амби- 
ција, противу сусталих п обамрлих пдеала слабих п беспомоћних духова. У 
ту борбу мешају се на сав мах традиционалне тежње; сарањенџ планови 
иодижу се п мисле да пм је време да опет оживе, да се опет јаве у 
старом сјају преживелих облика. Чудни напори, необјашњиви покушаји!.. 
На заставама некад угледних личности и светлих умова, који су се некад 
одушевљавали стварним идеалима, стоји исписана каква злеуда мисао 
која је преостала иза разбијених и сломљених жалосних остатака пре- 
живелих периода. Плод су болесне уобразиље а основе су јој пскварени 
укуси и лични прохтеви, који се не могу да поставе на чврсто земљиште, 
да вежу за шприкруг, за већу групу. Тоне се п подиже са страшном 
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грајом; свакп је стпскао у песницу какву неважну мпсао, безначајан интерес, 
па се гура и тиска, јури и застаје у општем вртлогу. Пробуђен политички 
живот пште стварних, реалних основа; слободе, хоће права, права хоће 
слободе: тековине уставне траже гаранције у свести политичкој, у куражи 
грађанској. Материјални интереси народни траже да се обезбеде, а за то се 
хоће — мир. Извршен напредак у животу државном на једном пољу 
треба да има корисних последпца и на другом. Нико да разуме захтеве, 
што их живот пстиче; нити да схватџ, како треба пзвршени напредак и 
његове захтеве! На место смишљеног и озбиљног рада, на место дубоко 
замишљених планова, светлих пдеја п тежња, истичу се старе пдеје, које 
се нуде друштву да се спасе вртлог пи трзавица!... Испред циљева др- 
жавних укрштају се бесплодни правци; у храм науке уводе се политичке 
креатуре; књижевност је малаксала под навалом разноликих и скучених 
погледа, Плашљива савест људска као да се поплашила свог сопственог 
дела, својпх резултата, која је пршремала кроз дуг низ година упорном 
борбом, и она сад застаје, обзпре се п осврће где ће наћи пзлаза: Извр- 
шенп напредак збунио је духове — п онп се колебају од једне крајности 
другој. Тежња реду меша се са укусом тпрана; љубав према слободи — 
< презрењем закона. Слобода људска п права грађанска пзлажу се с 
једне стране цинпчком подсмеху п презрењу, а с друге нема ко да их 
довољно заштити п у одбрану узме. Малаксалост п слабост овладала 
је поборницима слободе, а вера у начела, у сталност установа, дубоко је 
потресена страстима п слобостима прпроде људске. Свест баца на дела 
људска чудновату светлост — више се не чини ништа ни да је допуштено, 
ни да је забрањено; нп да је истинито, ни да је лажно; ни да је пош- 
тено, ни да је срамно! Наш се живот колеба пи љуља од једне крајности 
другој, иде од једне противности другој противречности — да сеопету 
врати одакле је пошао! У животу, у друштву, у држави, у књижевности, 
политици — влада чудна смеша разноликих начела, погледа, система! Наше 
време има да забележи највише ренегата начела и слободе, те најјасније 
да прикаже чудну смешу самољубља п пожртвовања, борбе за напредак 
са радњом да завлада реакција: смешну мешавину покварености и пле- 
менитости. Оно крије у себп великп број њих, који, суставши п замо- 
ривши се борбом, улазе у разна релпгпозно-чивутска удружења, да одатле 
проповедају лажно појпмање прпнципа слободе, братства п једнакости. 
Много је њих данас, који пстичу као своје нарочите задатке неговање 
врлина п карактера, подпзање морала, док еу самп огрезли у свакојаким 
пороцима п поступцима који показују слабост п бескарактерност. 

У овој вреви служи се једним методом. Спорови се воде на један 
исти начин. Привциша и пачела спајају се са самољубљем. Сваки с под- 
једнаким правом говори о законптости, о слободи, о грађавским п поли- 
тичким правпма, о потребама земље, о дужностима према отаџбини, 0 
правди п моралу — а у самој ствари мило је њих, који би с правом 
могли понети пме поборника напретка. Трешти п просипа се Фраза узета 
ИЗ једног пстог лекепкона; у урнебесу којп се подиже нема да се чује 
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ни једна велика мисао, која би могла да загреје, одушеви, и осветли 
стазе којима треба поћи. Данас се борци више не распознају; не може 
да се разликује: ко је реакционар, ко преставник прогреса, ко заштитлик 
народних права, а ко преставник деспотпзма п назадовања. Слабости 
људске умешале су се у општа шштања, у државне послове, у народне 
задатке. Светле несебичности п пожртвовања мало је! Истакнпте какво 
веће шштање, створите пзгледе на добитке, на положаје — по вп ћете 
бити пренераженп бесцеремоном јагмом у којој вам људи не личе више на 
људе, п у којој вам борци за велпка начела постају мпзерни п сптни, 
ниски п одвратни. Она лакомисленост у обичном животу — опажа сеп 


у јавним пословима. Нигде се не види озбпљан рад и прегнуће, преда- _ 


ност пословима и служби. Схватање дужности још је слабо и неразви- 
јено. Великих идеја нема, пли бар још пстакнуте нису ; за крупне послове, 
за озбиљне задатке, као да не достаје смера, па се уплело у сптнице и 
шљам сваке врсте. Полштичар без пдеје, државник без прпнципа, јавни 
радник без схватања оног стања, које својом делатношћу хоће да створи, 
књижевник без оригиналних, епергичних мисли, без садржине а понај- 
чешће без Форме. Ни садржине ип облпка! Упитајте све којп су ухватили 
за конце политике: каквих се политичких начела држе; какве спстеме 
прпповедају, какви су њихови Фплософеки погледи, морални принцши – 
п ви ћете наћп само једну страховиту пустош! Тако се п може само да 
протумаче оне противречпости у које се упада, онај хаос, који влада, 
оне чудне појаве у којима се реакцпонар јавља као поборник слободе, 
чувар права, заштитник гаранција, да за мало, па опет пусти свпреп 
узвик, како је слобода народна — глупост! Тако се може да објасни п 
разуме она врева, она хука амоишја п етрасти, опа непзвесност, која, 
завлађује духовима.... 

И што је најчудније — омладина се делп по традицији! Она не 
види пдеје не види начела; онл се не одушевљава вшше светлим пдеа- 
лима народног напретка — један део њен сачињава лајб-гарду пропалих 
великана, који кушају да у овом хаосу поврате себи углед, прибаве лажну 
славу и сјајност, који се ребре с лакејима напред с лакејима натраг; 
који иду по јаввим шеталиштима поносно п уздигнуте главе само за то, 
што је средина која их окружује бедна; којима са чела спја лудост, из 
очију бије — дрскост! Мучно опажање!.... У часовима опште клону- 
лости омладина је будпла и куражила, одушевљавала п заносила п старе 
главе... Она је прикупљала наде, уједињавала тежње. Кад је изгледало, 
да ће пдеали п узвишена начела да угину у општој покварености, кад је 
изгледало да ће их страсти, себпчно п болеспо самољубље да оштети, 
омаловажи п онакази — омладина пх је пстицала на идеалну висину, до 
које не допиру таласи страсти и покварености. Шта има светлог, шта 
пма узвишеног код те гомиле себичњака, која је, заслепљена страстима, 
наносила удар за ударом осповима напретка државног п народног; која 
је реметила мир и парушавала основе правилног развијања државног 2 
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Шћи за обмапама у уверењу, да се открио највећи идеал — значи упа- 
датџ у погрешке. Кретати се у сфери лажних принципа и хорадних за- 
блуда — значи потпомагати назадак и радити на застоју друштвеном. 
Лачности не могу бити пдеали!.. Везати мисао за личност — то је 
оковатп је п осудити на пропаст Идеали нису у личности. Онп постоје 
у друштву, живе и развијају се са друштвом. Оно што је до јуче бпо 
идеал — данас не мора бити, јер се друштво развија непрекидно, изра- 
ђујући нове пдеале. Улога личности своди се па незнату меру. Оне могу 
јасно да Формулишу опште захтеве п тежње у једном перподу времена — 
али нити их стварају, нити пзрађују. Оне ничу пз средине друш- 
твене, п у колпко се остварују, у толико се мењају п дотерују према 
потребама времена, према погодбама развитка п захтевима живота. Алп 
има нешто што сачињава суштппу свих пдеала, свију тежња, што одре- 
ђује њихов значај, њихову важност — по чему се мери чистотз њихова. 
Идеја правде п добра, слободе и правичности неће никад изгубити своје 
"очаравајуће дејство на ум, докле год постоје здрава осећања по инстишкти 
људске прпроде, док постоје оне благородне прпроде, које су језгро 
друштва, „со селп земљине“, У часовима пекушења, у данима тешким и 
мучним у вртлозима друштвеним п политичким, опп треба да нам буду 
звезда водпља, која нам неће допустити да залутамо у страсти, да 
зађемо на странпутице. Срећа народна п његов напредак, благостање 
п општи развитак, чекају на младе снаге народне, на омладину; они 
"траже да пм се посвети снага њихова, пи да, оставивши судбини поко- 
лења п нараштаје, који су послужили колпко су умели, али који данас 
у тренутцима малаксалости и забуне, пробају да доведу у питање 
извршени напредак — пораде свим сплама на очувању тековина... 
Живот народни то је вечна борба! Такви су судбински путеви на- 
претка. После борбе дуге, очајне п заморне, тражи се опет рад, 
опет борба. Тек што се нешто постигло и учврстило, настаје дужност 
да се нешто друго тражп, да се даље пде, да се нечем вишем тежи. То 
су надчовечански напори: Људи их, по својој организацији, не бп могли 
ни издржати ни поднети, да се није прпрода и за то постарала, п увек 
у средини једног народа чувала нове младе снаге, да нпје према тим 
захтевима удесила и обнављавање човечанства! За старим нараштајима 
иду нови, који прихватају и настављају борбу. То је закон прпродни, п 
кад он буде поремећен, друштво пада у застој п пропадање. Можемо ли 
допустити, да се у једном пролазном хаосу и врењу толико заборавимо, 
да допустимо да нам младе силе у свом природном одушевљењу бележе 
путеве од Београда до Пожаревца, да подносе своја честптања и изјаве 
својега признања људима, који се п не одушевљавају истинитим идеалима 
прогреса народногг Њу натура прпродни развитак друштвени једног 
бујног пи крепког народа. Напредак се не врши док се не извојује муком, 
напорима ш борбом, у којој гину и проџмадају цели нараштаји. Он пде 
жолако, он се колеба од крајности до крајности — алпон иде поуздано 
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вапред. Он се може ометати, може заустављати — али нема силе, која га. 
може задржати. Једанпут пробуђени, духови се не заустављају, док не 
постигну оно чему теже. Свака сметња биће отклоњена — ту се не шта 
ко је на путу: крунисана глава илп пандурска тојага!... Разумевајућл 
борбу као прпродни закон живота, мш је морамо п носитп и прихватити 
идући за светлим идеалима прогреса народног !... 











ПОЛДИТИЧЊИ ПРЕГЛЕД 
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Србија у 1893 години 


Један општи поглед на прилике, које су претходиле минулим догађајима. — Ве- 
лика полититичка криза од 1892—1893. — Главне тешкоће и опасности. — Први април. 
— Даље рађање догађаја. — Радње владинеи политика кабинета. — Тешкоће, на које 
је влада наилазила. — Тегобе које су долазиле од странке и тегобе које су долазиле са 
стране. — Држање опозиције. — Либерали и напредњаци. — Њихове теорије и осуство 
политичких начела. — Тежње опозиције да се наслони на двор. — Радња радикалне 
странке. — Један дан у историји српског народа, који би могао бити светао, постаје 
мрачан. — Унутрашња поколебаност и епољни заплет. — Аустро-Угарска и питање о 
обртној порези. — Промена Докићевог кабинета и долазак Грујићев. — О узроцима који 
су ту промену изазвали. — Уставна теорија н парламентарна практика код не. — Не- 
одлучност скупштине и њених вођа. –- Осуство јасног познавања задатака и несхватање 
положаја и дужности. — Политичка се ситуација погоршава. — Нове опасности и нове 
тегобе. — Смрт Докићева. — Сенке догађаја који се приближују. — Дух самосталности 
и одлучности, 


У часовима највећих криза и најтежих искушења, каквима се одли- 
ковала историја борбе око препороћења српске државе, народ у Србији 
умео је увек за себе да очува прибраност и резервише истрајност и 
мудрост. Ни највеће опасности, ни најдрагоценије жртве, које је он оби- 
лато приносио у борби за своју државну самосталност и унутрашње 
слободе, нису ни за тренутак поколебале у њему веру у победу и наду 
на избављење. Изгледало је, као да је та вера у толико расла, у колико 
су опасности, које су окружавале његово народно биће пи државну са- 
мосталност, биле веће. Здрав разум народа српског, који се мерио на по- 
пришту цолитичком са разним културама и плановима најфинијих и 
најразборитијих духова светских, погодио је увек пут и правац, који 
ће га с поузданошћу извести из свију опасности и очувати му ориги- 
налне националне особине. Тај живи дух простога али крепкога народа, 
српског, коме имамо да захвалимо за све тековине што су добивене, 
умножене и разгранате, очувао је сву своју свежину и сву своју снагу 
и до последњих дана. Ни у једном периоду напорних спољашњих и уну- 
трашњих бораба, он се није истрошио. Посматрајући га у догађајима 
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последње борбе, рекло би се, да прекаљен и ојачан ранијим борбама, у 
познијима се јавља у далеко бујнијој и свежијој снази. 

Али ни тај историјски Факат, ни наук који нам он пружа, ни по- 
требе и тежње народне, које су у толико прилика, у свим часовима борбе, 
најсвечаније манифестоване, па ни задаци државни, који су историјским 
развитком истакнути, нису могли да уроде ни најобичнијим плодом. Они 
нису донели ни то, да се снага српскога народа не ставља више на ис- 
кушења и пробе, да се она не ломи и не сатире узалудно, но да се 
обрати на плодно земљиште културних радња, на коме је само и достојно 
да се истроши снага једног таквог народа, какав је народ српски. Не- 
успеси у покушајима, који су се предузимали у разним периодима, да 
се на супрот тежњама и правим интересима народним истави какав не- 
важан и ситан интерес ове или оне личности, ове или оне породице, иза- 
зивали су да сенатом путу истраје. Свављајући у питање цео државни 
поредак и будућност народну, ти неуспеси исто онако, као што је борба 
прекаљивала снагу народну, изазвали су и побуђивали на нове покушаје 
такве врсте. Таква борба продужавала се беспрекидно. Пролазећи кроз 
разне мене, она се и данас скривено води, очекујући само повољне при- 
лике па да букне у отворену борбу. 


Бурни догађаји новије наше историје, одлучни и дубоки преломи 
којису се догађали и вршили у животу народном и државном, били су 


у самој ствари природна последица оних сукоба, који су се с времена 


на време догађали у политичком животу народном. Они су били плод 
сумње и неповерења које су између двора и народа посејали они жа- 
лосни државници, који су, да задовоље своје себичне прохтеве мислили 
да им је допуштено интригама и сплеткама упућивати двор на борбу 
са народом. Ове борбе, које су захватале цео народ, целу владу, 
целу државну управу, задржале су земљу у великом назатку и истро- 
шиле најбоље јој силе. Сами преломи, који су се извршивали, били су 
по себи довољни да уздрмају и дубоко потресу државни и народни живот 
наш. Борбе, које су продужаване, не само што су увећавале те послс- 
дице, но су и спречавале, да се од потреса опорави и ојачи. Што је од 
необичне важности за разумевање догађаја наше новије псторије, то је 
Факат, да се, чак и у часовима, кад је изгледало да се борба, крунисана 
успехом, који је народ желео, стишавала и крају привидила смишљао 
план, како ће се, на послетку, организована снага народна у правцу из- 
весних тежња и захтева, сломити и растурити. И кад се привидно укла- 
њало, започињала се бопба. Требало је ретке мудрости, великог прегнућа, 
па да се прихвате велики задаци и изравнају све несугласице. Али где 
се може наћи толика мудрост, где толика увиђавност и пожртвовање 2 
Нови Устав, прокламован онако свечано, није могао да уклони ту борбу. 
Док га је народ српски примао као знамење нове ере мирног и слободног 
развијања, као акт ретке мудрости и патриотизма владаочевог, — с друге 
је стране, тако изгледа, био цењен као згодно срество за извођење старих 
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планова и продужење старе борбе са радикалном странком, уз коју 
је пристајао цео народ. Мало или нимало, помпшљало се на његово скру- 
пулозно чување и примењивање баш од оне стране, од које је он нај- 
више требао да буде чуван. Намесништво, састављено, после абдикације 
краља Милана, с планом из личности, које су противне не само духу 
нових рефорама, но и политички противници странке која је на влади, 
има се разумети као последица идеје, да се не напушта борба са на- 
родом, но да се она истрајно води. Краљев силазак с престола, био је 
нужна последица тадањих односа и стања. Да би се борба могла про- 
дужити, требало је пренети на другог. Ни абдикација ни намесништво, 
ако је судити по догађаима који су следовали, нису дошли у тежњи, 
да се Нови Устав у дело приведе, да се земљи залече ране, да се она 
опорави, развије и унапреди. И ако се на најсвечанији начин јавно пз- 
јављивало и свечано заклињало да је то и Краљу Милану и Намесништву 
једина тежња после извршених промена — ипак се у потајп спремао 
и смишљао преврат, а у свим пословима државним чиниле и стављале 
сметње влади. Овако неприродни односи, који су првих дана посејании 
у ново стање унесени, нису могли остати за дуго прикривени. Они су 
морали у брзо избити на површину у сукобима и несугласицама између 
владе и намесништва. Време од 22. Фебруара 1889. до 1 априла 1898., 
у коме на управи државној стоји једно намесништво, прошло је у нај- 
црњим интригама, које су се у свој мери појављивале у познатом пи- 
тању Краљевих | одитеља и сптним препрекама, које су стављане влади, 
да на унутрашњем консолидовању и спољном подизању земље одлучно 
не поради. То је време срама и понижења за целу земљу. 

Кад се мислило, да је довољно уздрмано стање: кад се могло ве- 
ровати, да се почела губити вера у нов устав и његов значај; кад је 
стала избијати сумња у способност и саме владе; кад се у приличној 
мери успело, да се интригама унесе забуна и у међусобне односе по- 
сеје мржња и неповерење — онда се помиелило, да је дошло време да 
се изврши промена. И промена се п догодила. Израније спремна, она је 
чекала само први важнији тренутак, па да се јави у потпуном облику. 
Да би пак прави разлози, који су руководили намесништво и Краља Ми- 
лана у овој промени остали прикривени — измислило се апеловање на 
народ, право које је круни дато да га може употребпти само у елуча- 
јевима, који немају ништа заједничкога са овом променом. И она див- 
љачка борба, пуна незаконитости и свирепости најниже врсте, названа 
је, по уставним појмовима Ристићевим, „апеловање на народ!“ Каква 
иронија !.. — У самој ствари 9 августа 1892 почиње се онде, где се 
стало 22 Фебруара 1589; борба је обновљена са много већим свирепо- 
стима, али свакојако и са много мање изгледа на успех, што није тешко 
било предвидети. Борба, која је вођена, показала је најбоље, како се на 


Устав и цео 'поредак на њему заснован веома мало пазило. Отворено 
гажење закона и Устава; суспендовање права личних и грађанских, 
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убиства и апшења, била су најобичнија средства, којима се у овој борби 
служило. 


Србија, после не пуне три године колебања у покушајима да учврсти 
нов поредак, и пробања да се у државни живот унесу и учврсте нови 
принципи и нове установе — бачена је понова у једну необичну кризу, 
коју по последицама и замашају њеном с правом можемо назвати ве 
лика политичка криза. На сав мах појавило се, како Србија стоји још · 
далеко од једног сређеног и од. сваких потреса обезбеђенога стања. — 
Пред њом се указивала перспектива дугих и мучних бораба, па да се. 
тек може доћи до једног сталоженог поретка, Нове установе — још не 
уведене потпуно у живот; нови закони — још довољно не опробани на 
практици: много је остало да се уради на пољу законодавства, пре но 
што би се одлучно прешло на унутрашње радње. Све се налазило тек 
у почетку, у колебљивом покрету једног прелазног стања. И у таквим 
тренутцима дошла је позната промена од 9 августа са јасним смером, 
да обезбеди себи успех. Устав са свима законима, првих дана нове вла- 
давине. био је Фактички уништен. Први кораци владини показивали су, 
шта се има да очекује од нове владе, шта има отуда да постигне и 
земљу, а шта очекује нове установе и још млад уставни поредак. Устав 
и закони постојали су само Формално, а у самој ствари, они су били 
потпуно уништени. Осећање несигурности, осећање што се порађа усљед 
догађаја, који показују да се све може, да нема ничега што влада не 
може — било је крунисано страховањем, да се земља не уплете у један 
крвав унутрашњи рат. који би можда захватио и собом однео много 
више, но што би се то на првп мах и могло поверовати. Забринуте па- 
триоте и исхрени синови ове земље страховали су у истој мери и за 
нов поредак ствари, јер и ако се по Форми чувао, победом те владавине 
нови устав законима био би уништен, а установе још у почетку она- 
кажене и онемогућене. Цео један поредак, који би имао да уздигне на- 
родну снагу, био би разорен п уништен. Штете, које би отуда Србија 
претрпела на политичком, па следствено и на другим пољима биле би 
огромне и ненакнадне. Међу тим, у таквом стању и таквим приликама, 
није се могло да сагледа правилно решење кризе. Влада и намесништво, 
идући незаконитим путем у својим радњама од почетка, нису имали 
граница, где би се зауставили. Уморно око и забринут поглед тражили 
су тек у даљини једну тачку, око које су се збиле све наде и сва оче- 
кивања. На престолу је седео млад владалац и Његово пунолество с не- 
стрпљењем је ишчекивано. Поражена на пзборима, владавина од 9 августа 
иде и даље у покушајима понижавања народног преставништва. Пошто 
га редовним путем није могла добити, влада је, да себи створи уставни 
ослонац, стала доводити људе у скупштину са сокака. Историја као да 
се обнавља! Двогласци, после пуних десет година, појављују се опет! Не- 
успех, који је пожњео тај покушај, био је потпун. Уз страховиту огор- 
ченост народну ишло се у сусрет догађајима, који су наговештавали 











блиску буру. Пустити времену, да оно расправи замршености и тегобе 
ситуације није се могло, јер је то било опасно. После претрпљеног 
пораза, смишљао се план и начин, како ће се опет спасти ситуација!.. 


Либерали и намесништво, које се толико већ ангажсвало у борби 
од 9. августа, морали су се са свим напустит“. Пошто су претрпели 
неуспех, развитак саме борбе донео је природно собом да се борба је- 
дино могла прекратити и обуставити само тако, ако се изврши одсудан 
прелом. Намесништво је било неспособно да само реши ситуацију и изађе 
из заплета и онда се она морала мимо њега решавати, оно је морало 
бити жртвовано. 1. април је био у природи стања и односа, који су 
владали. И он је дошао, носећи на себи потпуно обележје борбе, која, 
га је припремила и условила. Народ српски у борби од 8 месеци показао 
је најсјајније несумњиву тежњу, да се закон и устав поштују. Он се 
борио за законптост и уставност, — борећи се да очува своја права и 
своје слободе. Чином од 1. априла морала је бити истакнута мисао, која. 
се скривала у самој борби, и која је њу спремала и потстицала, ако се 
мислило да се постигне потпун успех. Необично одушевљење, с каквим 
је дочекан 1. април у земљи и на страни, показало је најочигледније, 
колико је то био припремљен и сазрео дотађај у крилу саме борбе, која 
се водила у земљи. То је био тренутак, у коме је сагласност између 
радња владаочевих и тежња народних синула у пуном сјају своме, у 
коме је мисао о законитости и сталности једног поретка добила пот- 
пун израз свој. Али, на жалост, како се данас догађаји развијају, из- 
гледа да је тај сусрет био сасвим случајан и унапред прорачуњен. Идући 
одсудно за својим плановима, двор као да није ни мислио да се искрено 
стави на чело тежња народних и правих задатака земаљских него да 
појачаним ауторитетом, поново отпочне стару игру, која је, тако се бар 
чинило свима пријатељима мирнога развитка народнога, требала да пре- 
стане једном за свагда увођењем праве уставности. А да би успех био 
поузданији, требало је опалу популарност уздићи захвалношћу, на коју 
се много рачунало. Све то пак, уносећи нове забуне и пометње, требало 
је да послужи с друге стране да се добије времена, те да се на новоор- 
ганизује још један пресудан покушај разрачунавања са радикалном 
странком. Догађаји који су одмах и непосредно дошли за 1. априлом, 
— јасно су то показивали. Састав самога кабинета показивао је неку 
безразложну обазривост или бар унапред је наглашавао правац политике 
која би имала да веје. Било је за свакога јасно, да се не помишља то- 
лико на одсудне радње на пољу унутрашњег консолидовања, колико на 
друге радње. које би у самој ствари оставиле безплодном једну борбу 
која испуњава читав период од двадесет година. Међу тим такве радње, 
радње које би одсудно утицале на учвршћивање и завођење новог по- 
ретка пи водиле сталожавању партијске борбе, лежале су у природи не 
само стања ствари, но су биле и логичка последице оног чина, којим 
је прекраћена борба, поведена 9. августа 
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На првим корацима пошло се збуњено и на супрот оним пдејама, 
које су природно изазвале 1. април. Таква аномалија, која је у здраве од- 
носе посејала клице нездравих тежња, није могла донети у даљем развоју 
догађаја добре последице и уродити добрим плодом. Уклаљање министра 
војног из кабинета од 1. априла био је први знак попреког погледања 
и ружног сусретања. 

Код таквог стања ствари, које се полако развијало из две супротне 
тежње, на влади је сад било све, да својом радњом и свогом политиком, 
енергичним и смишљеним радом, мудрим и одлучним поступцима, да 1. 
априлу оно значење у коме се он у самој ствари јавио, и које је он не- 
сумњиво на себи носио. На измаку првих дана после догађаја од 1. 
Априла било је јасно, да се тежи да се догађаји упуте правцима, који 
ће 1. априлу одузети право његово значење или се бар показивало, да 
се у политици хоће да скреће гругим правцима. Струја, која је од 1. 
Априла градила само једну фазу у борби са радик. странком, полако 
је задобијала утицаја и преваге над струјом, која је од! априла хтела 
створити оно, што су му несумњиво сами догађаји натурали. Међутим 
радње владине показивале су, да се на то није ни скретала озбиљна 
пажња. Иста. она стара неодлучност, стара непажња, лабавост и мли- 
тавост осећала се свуда и чудновато утицала на расположење духова, 
Ради чега се опозиција будила и подизала главу, ради тога се у самој 
странци изазивало и стварало незадовољство. Кабинет није имао здраве 
политике, он се пустио да га догађаји носе и серећу у једном или другом 
правцу. Влада као да није хтела разумети ни свој положај ни своје дуж- 
ности. Међу тим догађаји су се развијали и све јасније откривали про. 
валу између 1. априла и даљих тежња. Нездрави односи, посејани одмах 
у почетку, стварали с“ тегобе, на које је влада наилазила. Те су ссте- 
гобе огледале у различитим захтевима, који се нису могли подвести ни 
под какве принципе уставне. И влада је од свог значаја и важности све 
више губила. Она се задовољавала да се креће у уском кругу својих 
свакидашњих министарских послова. Погодбе за плодан, за снажан рад 
и покрет на унапређењу земље нису се јављале. Оне су, одмах у по- 
четку, биле угушене несагласним тежњама и жељама, из којих су ни- 
цале сваки час разноврсне тегобе. Прпродноје било, што је такав положај 
и такво стање ствари ломило енергију и заморавало, пре но што се 
послу пришло. 


Влада која је имала за собом цео један одушевљен и свешћу мо- 
ћан народ, неодлучним и неодређеним држањем својим брзо је губила 
и од своје популарности и од свога угледа. Странка, на коју се она 
наслањала, гледала је с непоуздањем на њене несигурне покрете, на 
њену колебљивост и изврене врсте плашљивост. Енергични захтеви, који 
су из њене средине долазили, за владу су биле само нове тешкоће и 
извор нових иесугласица. Лабавост владина није могла да задовољи оче- 
кивања странке, да уједини здраве тежње њене, да пробуди и изазове 
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нов покрет, достојан нових задатака. Што је било ретко и што је без 
сумње пријатно изненађивало, то је она лака могућност, да се рукује 


"масом код нас. Преставници народни никад и ни у једној прилици нису 


показивали расположење, које би било противно каквом вишем државном 
интересу. Здрава свест народна била је у стању да увек сагледа праве 
пи важне интересе државне, да их издвоји из гомиле других, и да с го- 


товошћу приступи њиховом решењу. Тегобе, које су из странке потпицале: 


биле су само у томе, што је она више захтевала и даље тежила, а њој. 
се мање давало, а још мање обећавало. Уз тешкоће ове врсте јављале 
су се и тешкоће друге природе, које нису долазиле из круга владе и 
скушштине, па ни из круга странке. Под утицајем тежња да се ослаби 
и доведе до пада радикална странка — створено је повољно зем- 
љиште за интриге са стране. За политичке тежње страних држава није 
ни мало равнодушна ствар наш политички положај, п према плановима, 
које оне имају, одређује се и држање према нама. Суседна монархија, 
са којом имамо натвише и најчешће односе и која је непријатељски ра- 
сположена према нама — није пропуштала скоро ни једну прилику коју 
су нудили догађаји, а да их не употреби на то, да нам ствара тегобе 
и изазива заплете., Та мешања и утицаји са стране нису долазили слу- 
чајно, но су истицали из оних тежња и интереса, који су се историј- 
ским развитком јављали на позорницу светских догађаја. Србија је ула- 
зила у разне планове, и према њима се потискивала са плоднога рада 
п борбе за праве јој интересе и задатке. Све је ово нарочито пшло на 
руку плановима опозиције, која је, немоћна да се измири са новим по- 
ретком, у земљи водила противу њега живу опозицију, старајући се ко- 
лико да га омаловажи, толико и да означи себе, као једину странку 
способну, да управља државним пословима и политиком земље. Вођена 
одлучно тим својим тежњама за влашћу, опозиција је, превиђала све 
главне интересе земаљске и није ни у једној прилици показивала воље, 
да помаже напредак земље. Тегобе, које природно истичу из увођења 
једнога новог стања ствари, које се увек јављају у животу државном, 
кад се раскршта са старим стањем, а заводи ново — послужиле су само 
као срество, да се напада не само на владу но и на цео систем. Ко се 
не сећа оног ревносног бележења п таквих појава злочиначких које се 
не јављају као знаци извршених промена, но као природни односи дру- 
штвеног стања2 У свом држању опозиција се није уздизала на висину 
праве политичке Философије, одакле би, судећи о догађајима, њих став- 
љала на своје право место, а она се јављала као искрени сарадник, да 
се утврди једно стање и помогне да се извршени напредак постави у 
основе новог државног живота. Опозиција пошто по то, опозиција слепа 
и страсна, била је главна тежња и странке напредњачке и странке ли- 
бералне. Либерална странка, која је 1 априла претрпела онако велики 
пораз, једва је успевала да се прибере, и, прибирајући се од изнена- 
ђења п удара, она је заузимала старо гледиште, на коме је стајала до 
1 априла и до промене од 9 августа. Она је била уплетена непосредно 
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у догађаје, и расплетање замршене и тешке ситуације, коју је створила 
својом владавином, морало је довести до одговорности. Страховања за 
„своју будућност биле су природна осећања, која су 3 хватала све њене 
редове, и она су одређивала цело држање њено. Међутим — напред- 
њачка странка — на челу које стоји Гарашанин, првих дана после 1 
априла, заузимала је резервисан положај. То је била само мудра так- 
тика, којом би се имали постићи што већи усмеси. За кратко време па 
се изашло из те резерве пи тада се јасно видело, у каквом се смеру она 
заузела. Из ње напредну странку нису извели догађаји, који би по себа 
оправдавали њен напад, нити тежња да искрено помогну излазак из 
тешкога положаја у који се дошло. Избори скупштински извели - су 
ову странку из резерве, и она се бесомучно бацила на поље опозпције. 
И док је она клањала пред 1 априлом; док је девизу тог дана изречену: 
„од данас ступа Устав у потпуну своју силу и важност,“ претурала 
непрекидно преко језика; док је себе истицала као одличног браниоца 
закона и устава — дотле је на другој страни радила, и у штампи и у 
скупштини, да се либерални министри не оптуже, а на другој страни 
старала се свим недопуштеним и незаконитим путевима, да задобије 
успех и превагу у политици. 


“ 


Сузбијене тако одлучно с поља политичког, догађајима бачене и 
одстрањене тако далеко од пресудног учешћа у пословима државним — 
обе ове странке нису могле а да не виде, да се на земљишту уставном 
и парламентарном, не може остати, јер не би никад могле доћи на власт. 
Нестрпљивост је открила ту њихову тајну, и они су изашли на среду 
са својим јасним и простим теоријама: да народу треба избити из руку 
право учешћа у државним пословима. Ово је јасно обележавало правац 
њихових тежња и дух њихових политичких система. Стара теорија да 
је народ незрео и да њиме треба управљати јавља се опет и добија 
отворене заступнике и браниоце. Међутим, то је теорија преживелих 
бирократских облика који су нанели толике штете животу и развитку 
народном. Група, која петиче такве принципе и Формулише их у доста 
познатој Фрази: „за народне интересе без народа“, у самој ствари ради 
за своје интересе а против интереса народних. Истичући ову теорију, 
којој је у основи уверење да народ не познаје своје интересе и да су 
они, преставници бирократизма, позвани да му их указују иизвршују — 
напредњаци и либерали, у самој ствари, истичу своје интересе над ин- 
тересима народним и, одлучно их заступајући и бранећи, доводе до по- 
треса, а често пута и до озбиљних покрета. Ова се теорија не оснива 
ни на каквим политичким начелима. За то и не видимо, да се она у јав- 
ности преко њихових органа проповеда, но видимо, како се, у страсну 
мржњу на ново стање, мешају разнолики погледи политички. Опширна 
политичка питања о организацији општине, среза, округа, државе и ра- 
зноликих послова, у којима су погодбе за њено развиће и напредовање 
— своде се на тесногрудо туторисање. пи ћефФ и самовоља избија свуда 
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на површину. Јављајући се свуда као тутор без утврђених принциџа, 
без обележених начела — оваква се владавина претвара брзо у несно- 
сан деспотизам који, притискујући и давећи животне интересе дру- 
штвене, изазива сударе и потресе. Правилан развитак државни доведен 
је у питање. Питање о напретгу постаје немогућно, и оно, нити се може 
истаћи ни решавати. 


Изгубивши свако земљиште за овакве своје теорије, опозиција је, 
оцењујући односе ситуације, потражила друге путеве, који ће је одвести 
власти. Уверена да редовним и правилним путем не може задобити по- 
верење народно, опозиција је обратила погледе другом чиниоцу устав- 
ном, помишљајући да су се њене тежње свеле на то, да се наслони на 
двор и преко њега потражи утицај, који им није давало поверење на- 
родно. Опозиција, а поглавито напредњаци нашли су на овом путу утр- 
вено земљиште. Планови и тежње двора, доста јасно исказане у свима 
догађајима, у којима се огледала несагласност између нових задатака и 
старих жеља, да се утицај радикалне странке савлада и снага њена 
сломије — срели су се са тежњом опозиције, и сад настаје читав низ 
радња, које су систематички удешаване и управљане противу владе и 
владајуће странке. И ако је овај сусрет бпо последица подударности 
тежња напредњачких и дворских, опет је он био случајне природе, 
јер овим подударним тежњама нису биле подударне и побуде. Напред- 
њаци су умели вешто своје политичке интересе подметути двору, и, 
кад се узме на ум да је то једини посао у коме су напредњаци вешти 
мајстори, може се разумети откуда је потекла она неоправдана бојазан 
двора од радикалне странке, која провирује из свију догађаја последњих 
тодина. Напредњаци би да скрхају радикалну странку, јер у њој гледају 
највећу сметњу да задовоље своје тежње — дочепају се власти ради 
угодности, што су са њом скопчане, Слаби да се у парламентарној земљи 
законским срествима боре са изгледом на победу, они покушавају стари 
занат да своју слабост појачају гуторитетом двора, немилосрдно га на- 
влачећи на покушаје који су и неоправдани и некорисни. Ми бар не ви- 
димо разлоге због којих би потребно било да се ауторитет двора, знатно 
појачан чином од 1. априла, траћи у сумњива исхода покушајима, ко- 
јима је крајња сврха — задовољити амбиције пропалих величина на- 
предњачких. Но, и ако се овоме противи и историја и логика — пра- 
вилно схваћени интереси народа и династије, има пуно појава, које ка- 
зују да се наново почело са интригама. 


Пред оваквом ситуацијом, положај радикалне странке био је веома 
тежак. Она је пред собом имала владу неодлучне воље, која се губила 
у ситницама и неодређеностима сваке врсте. Избацивши на поље службе 
државне све своје најугледније људе, странка нити је могла, нити је 
имала способности, да одлучним из авама и радњама потражи излаза из 
оваквог обрта ствари. Незадовољство, које се опажало у странци и које 
се једним добрим делом тицало владе п њених радња, сузбијано је и 
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покушавано је, на разне начине и разним изјавама, да се стиша, само 
не да му се прави узроци отклоне. На свом главном скупу, радикална 
странка показивала је и воље и одлучности, да се ослободи несносног 
стања. Извештај Главног Одбора њеног указивао је прстом, где те тежиште 
ситуацији, наговештујући у исто време, и оне радње, које би требало 
предузети, Али ствар је на томе п остала. Влада, и по свом положају 
и по свом задатку, престављајући најбоље снаге странке, требала је 
и дужна је била одлучним радњама дати правац политици и ослобо- 
дити се свију интрига, свију неправилних и тешких захтева. А кад то 


она није могла учинити, познате тежње, да се влада ослаби, задоби- 
јале су све јачег маха. 


Такав је обрт бпо од одсудног значаја. Први април, тај светао дан 
у историји државног развитка нашег, губио је све више од значаја ко- 
јега је несумњиво имао у оном, тренутку, кад је извршен познати чин- 
У том светлом тренутку, кад се онако одлучно изашло на сусрет на. 
родним жељама, показала се сва величина сагласности и хармоније из- 
међу Краља и народа. Пред земљом указивали су се у најлетиој пер- 
спективи светли дани културних радњи, које су имале да загладе све 
погрешке, да испуне све преграде и од Србије створе земљу напредну 
и моћну. Очекивало се са разлогом и јаким основима, да се Србија из- 
нова препороди и да моћна, напредна и развијена стане пред своје на- 
родне задатке и мирно очекује тренутке њиховог решавања. Ослабљена 
унутрашњим борбама око преображаја државног, растројена Финансиски, 
изнурена привредно — Србија је имала тек да поради на тим својим 
најглавнијим задацима, спремајући се за извршење спољних задатака 
својих. И док се пред мисаоним погледима искрених и преданих синова 
ове земље отварала најлепша слика читавог низа озбиљних државних 
послова; док се будућност Србије појављивала у идеалној и светлој ве- 
личини — дотле су. постепено и понајлак супротне радње помрача- 
вале ту слику, а догаћаји су обраћали пажњу на тајне покрете, који 
Србију одвлаче са правог пута и упућују срљању у нове кризе и трза- 
вице. Ко да понесе одговорност за такве чудновате препреке2 Ко да 
одговара и пред историјом и пред народом за напуштање правих зада- 
така земаљских, а истицање других задатака, који нису имали ништа за- 
једничко са интересима земље Овде пред нама стоји једно питање, које 
је испуњавало читаву историју нашег државног живота. Она традици- 
онална династичка борба доведена је била до тачке, кад је она изгу- 
била сав свој значај. Првог априла извршено је свечано измирење и 
св' разлике, које су до тада постојале, биле су уништене и збрисане. 
Било је мудро на том путу остати истрајно. То су императивно нала- 
гали интереси и народа и династије, који су обухваћени интересима 
државним. Али, на жалост, нашло се да је мудро склизнути с тог пута 
и дати снажан покрет догађајима, који ће онако лепо манифестовану 
сагласност са свим уништити. После кратког времена, у коме се пока- 
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зује воља одлучног држања на том путу, улази се у друге крајности, 
Влада није била у стању да спречи и заустави такве покушаје. И један 
дан, који је могао бити светао, постаје мрачан по делима и радњама, 
које су после дошле. Стара сриска несрећа није мировала, док није по- 
нова загрозила свима тековинама и довела опет у питање најважније 
интересе државне. 


Било је са свим природно, што је за оваквим радњама и тежњама, 
дошла унутрашња поколебаност и разривеност. Вера у сталност држав- 
них установа и политичких односа, полако је уступала место сумњи и 
неповерењу. Један по један догађај, односио је све изгледе, рушио све 
наде. Духовима у земљи завладала је забуна и неизвесност. Нико није 
био убеђен да ће стање, засновано на новом Уставу, бити трајно, да 
ће се уставност најбрижљивије чувати и неговати, а парламентарност 
најскруполозније практиковати. Вера у могућност и таквих примена, које 
су притивне здравим уставним појмовима и признатом парламентарном 
реду, довела је у неизвесност цео државни поредак. Гаранција тог по- 
ретка, уставни живот, уздрмана је и у пштање доведена. Политика ћефа, 
и личних интереса, поново завлађује и високо наткриљује и уставне и 
државне интересе. Под окриљем новог устава, чувајући и поштујући 
најдоследније одредбе његове, Србија је требала да постигне ново пре- 
порођење под утицајем демократског духа нових установа. Уставом га- 
рантовани миран и правилан развитак Србије, потпомогао би да се она 
опорави и изведе из криза на поље културних задатака њених. Тежак 
положај, у који је Србија дошла услед ранијих бораба, опало и разри- 
вено стање у држави, налагали су ту дужност поштовања уставом 
утврђеног реда. Али, као што емо видели, догађаји, који су се развијали 
од новог устава, управљани су били директно на то, да се баш те 
уставне основе поремете. 


Уз овакве радње, које су из основе потресале веру у сталност 


уставног поретка, влада није била у стању да на пољу унутрашње по- 
· литике и унутрашњих задатака изађе са крупним радњама и озбиљним 
плановима. Сама већ збуњена догађајима, она је само срљала у погрешке, 
држећи се оног погрешног правца, који је од почетка усвојен био. 
Незадовољство је постајало опште. Сад се почела да губи не само вера 
у уставност, но и у могућност напретка. Нове установе, напуштене 
и остављене без помоћи — полако су губиле од своје важности. Ову 
веру требало је свима срествима чувати. Из ње би се црпела снага за 
нове борбе, противу сваког оног, који насрне на устав и њиме гаран- 
товани државни ред. Али та сумња још није исцрпљена до краја. Сметње, 
које су долазиле са стране, заустављале су и кочиле сав рад владин. 
Она је имала да се бори непрекидно са разним препрекама, које су биле 
често пута толико знатне, да су биле кадре збунити је и не допустити 
јој, да са више пажње и више познавања прегне на посао око унутра- 
шњег уређења и учвршћења установа. Сем сметња, које су стављане 
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влади са разних страна у земљи, долазили су и спољни заплети. По- 
мињани антагонизам између ниших државних интереса и тежња Аустро- 
Угарске, изазвао је ову последњу, да, поводом једног невиног расписа ми- 
нистра финансије о наплаћивању обртне порезе на царинарницама припрети 
и политички и економски. Ако и није дошло до озбиљнијих последица, 
овај заплет свратио је био сву пажњу владину на себе, у толико пре, 
у колико је он, по изјавама полузваничних органа Аустро-Угарске владе, 
диктиран политичким разлозима, и у кодико је тај заплет служио као 
стожер оних планова и смерова, који су тежили да ослабе радикалну вла- 
давину и пад јој припреме. У последње време, показало се јасно да је 
карактер тог заплета, био несумњиво политички, јер према споразуму, 
који је постигнут и утврђен у том спору, излази јеено, да Аустро-Угар- 
ској, у самој ствари и није било до самога спорнога питања, колико до 
тога, да чини сметње влади и ако могне уклони је са управе земаљске, 
а ту тежњу, у осталом, она ни мало не крије. 

У низу свију ових догађаја који су тако јасно показивали тежњу, 
да се радикална владавина ослаби и обори, дошла је промена Докићевог 
кабинета, и долазак Грујићева ка'инета. По самој промени, како је она 
свршена, јер су само председник Докић и министар спољни послова, г. Нико- 
дић, из кабинета отпали — излазило је, да дубљих разлога за ту промену 
није ни било. Узроци, који су ту промену изазвали нису јасни, нити су 
и данас познати. Остало би да се нагађају. Али улазити у то било би 
савршено излишно, пре свега по томе, што би непознавање могло одвести 
погрешним закључцима и неоправедним окривљавањима, а друго и по томе, 
што појединости, за овај мах, пи нису тако важне. Главно је то, да је 
та промена и изазвана и извршена без озбиљних разлога, и што је од 
значаја и важности, противно парламентарним обичајима, Наводи да је 
то учињено из жеље, да се учини крај провизоријуму, јер председник 
министарства болешћу својом смета реду, били су само лажан разлог. 
Кад је Народна Скупштина примила тај пров"зоријум, и кад је она при- 
стала на то, — онда, други нити је имао права нити разлога да по- 
казује, да га тај провизоријум жуљи. У самој ствари — у колико је то 
био лажан навод, види се и по томе што се уклањањем провизоријума, 
није ништа постизало, а то јасно показује, да су ту били у игри други 
какви смерови, који су овом приликом пребрисани били. 


Али, у колико је ова промена, по узроцима који су је изазвали, 
остала тамна и нејасна, у толико је она показала како код нас још на 
слабим ногама почива уставна и парламентарна практика. По уставној 
теорији, Краљ може само у извесним случајевима да захтева оставку 
кабинета. То су само они случајеви, кад Краљ посумња у сталност по- 
верења народног које треба да уживају посланици, и у том случају он 
отпушта владу. У овим случајевима он може владу и да задржи и да 
отпусти. У свима другим случајевима Краљ отпушта владу само онда, 
кад она изгуби већину у скупштини, или кад јој се изјави неповерење 
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у извесним питањима. По практици парламентској, образовање кабинета 
у свима елучајевима не зависи од воље самога владаоца, колико од општих 
прилика и ситуације партијске у земљи. Ако долази кабинет за от- 
пуштеним кабинетом, он се образује или из свију странака, или из лич- 
ности, које не припадају ни једној странци. Тражи се поштен државнички 
рад, јер су у нитању нових избора гаранције уставних права и слобода 
грађанских и у исто време и јемство, да ће се на изборима чути слободна. 
воља народна. У свима другим случајевима кабинет се саставља из оне 
странке, која има већину скупштинску. Саветовање се врши само са 
председништом свеупштине и личностима које оно означи за преговоре 
око састава кабинета. Тек у том случају, ако би овако назначене лич- 
ности упутиле са своје стране на другу коју личност, могло би се упу- 
штати и с њоме у преговоре. Али то бива само у тешким парламентским 
ситуацијама. У самој ствари преговори се воде око састава кабинета. 
Позивање других личности, из других странака скупштинске опозиције 
које броје 4—05 посланика а у најповољнијим приликам 10 — и отва- 
рање саветовања с њима — није ништа друго, но с једне стране не- 
искрена радња и нарочито стављање тешкоћа при образовању кабинета, 
а с друге стране и неуважавање уставних и парламентарних обичаја, 
који у самој ствари имају онолику исту силу и важност, колико и свака 
уставна одредба и чак далеко већу. Непоштовање тих утврђених обичаја 
руши цео уставни ред, и уставност без парламентарности у самој ствари 


је немогућна. С тога је требало о томе брижљиво водити рачуна. Вође 


скупштинске већине требале су да имају више одлучности и више снаге, 
кад је већ било отворено питање о саставу новог кабинета. Улазећи у 
преговоре, председништво скупштине било је дужно изјавити, да је начин 
извршене промене противан обичајима и реду који о томе постоје, у зем- 
љама уставним и парламентарним, и да пожели, да се бар ти обичаји 
више чувају при вођењу преговора, те на тај начин помогне да сеи 
код нас утврди тај тако важан ред. Али тога се допкан сетило. Начињен 
је читав вашар око састава кабинета Трчало се ијурило на све стране, 
а напредљачке вође за то време нису ни излазиле пз двора. То је мо- 
рало непријатно дирнути сваког искреног пријатеља уставности, п тоу 
"толико јаче, у колико су већ ранији догађаји поколебали веру у ис- 
креност жеље да се строго чува устав и уставност. Ови догађаји тре- 
бали су да изазову мудро и достојанствено држање скупштинско, тако, 
да то буде од утицаја, да се такви планови напусте. На првом месту 
после толиких непријатних догађаја, који су показивали непријатељска 
расположења, требало је озбиљно загледати у ситуацију и потражити 
одмах најкраћи и најправилнији излаз из ње. Озбиљност и мудрост и 
доликује онима, који су скупљени на нослу државном Оклевање је само 
увећавало зло, противу кога се требало борити свим силама. Скуп- 
штина није требала да губи из вида задатке земаљске, пред којима је 


она стајала, нити да превиђа њихову велику важност за напредовање и. 
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опорављење Србије! Положај који скупштина у уставним земљама зау- 
зима, доминирајући је — и у скупштинеким рукама лежи тежиште си- 
туације! Њена је дужност била, да се тиме користи, и покуша да 
достојанствено изађе из ситуације било да победи, било да се разиђе, 
јер и у једном и у другом елччају она излази из понижења у које су почели 
догађаји да је гурају. Али ти најважнији тренутци нашли су скупштину 
неодлучну и збуњену. Делимично, она је увиђала своје погрешке, али 
је остављала, да их доцније исправља. Ситуација се све више погорша- 
вала. Одлучно се показивала воља, да се жели да раскрети са садашњом 
владавином, што може повући и читаву земљу у нове вртлоге и нове 
кризе. Кроз нејасну ситуацију, и неразговетне тежње, које се гаје, могле 
су се опазити нове опасности, да криза може повући за собом и устав 
и изазвати нове тегобе. 

У таквим приликама дошла је, на жалост, смрт Докића, бив. пред. 
министарства. Болест. у коју је овај политичар и државник пао и ње- 
гово дуго боловање па услед тога и осуствовање од послова државних, 
нису допустили да обележи програм своје политичке делатности и покаже: 
све државничке способности. Због тога се ине може, лако да опени, кд- 
лико је смрћу његовом изгубила српска политика и српска држава. Али 
она је изуубила мноо само у врлинама његовим. Он је био несуњиво 
поштен и енергичан — а те две врлине у политици која тражи дослденост 
и истрајност — чврст су ослонац. Омрт Докићева, донела је у многоме 
промене на горе. Његов ауторитет и несумњива оданост није се могла 
лако обилазити, а сад, кад је он умро, пала је и та последња сметња, 
Владавина од 1. априла претрпела је један тежак удар. Настали! су 
мучни тренутци, у којима се сви погледи обрћу вођи странке Пашићу. 


Међутим, последњих дана у 1898. избиле су на површину радње, 
које су ишле на то, да се садашњи кабинет уклони, и замени новим. 
Отпочети су преговори са разноликим елементима око састава новог ка- 
бинета, који не би имао ничега заједничког са уставним поретком. Криза 
у коју смо дошли траје непрекидно. Неизвесност са којом смо пошли, 
повећана је. У садашњим тренутцима не зна се, шта нам носи дан, а 
шта ноћ. Међутим, тежње које су се у почетку једва могле да сагледају 
и по извесним знацима нагађају, сад су јасно обележене. Земља је упу- 
ћивана промени, која је наговештавала бурне борбе и сударе. Покушаји 
да се створи могућност за остварење старих планова помоћу кабинета, 
чији би састав био супротан свима уставним одредбама и парламентарним 
обичајима, наговешћују нам у будућности догађаје, који ће се убрзо 
почети развијати. Пошто се исцрпе сви покушаји, да се створе погодбе 
за какву привидно уставу владавину ; пошто се у томе наседме — у 
изгледу су догађаји који ће нас раставити од утрђених основа Уставних. 
Устав, по свему судећи, биће доведен у питање, а на рујинама његовим 
почеће пустошити каква деспотска владавина ову јадну земљу, отва- 
рајући јој нове ране. 
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Ако не наступи повољнији обрт; ако се пред толиким опасностима 
же напусти овај смер, који се сада има и са разних страна подупире — 
онда настаје дужност, да се гаји и очува онај дух, који је до сада ову 
земљу одсудно водио иизвео из свију криза и трзавица, из свију тегоба 
и невоља, дух самопоуздања и одлучности. Народ српски, који се ни до 
„сада, у много тежим приликама, и много већим искушењима није помео, 
имаће и мудрости и снаге, да на сусрет изађе новим догађајима и бу- 
дућност земљину избави свију оних опасности, које они у себи крију. 
Интелигенција народна, која је и до сада народ српски будила и кура- 
жила, водила и упућивала, не сме ни у овим тренутцима, напустити ту 
своју дужност — да народу у борби предњачи, подносећи све тегобе 


једне тешке борбе. Користећи се поуком, које су дале све досадашње 


погрешке — то неће бити тешко постићи. Међутим ми не можемо, а да 
на овом месту не изјавимо своје дубоко жалење, што се у свом развитку 
У новој ери, земља упућивала овим правцем, тако одсудно и тако не- 
размишљено. Гајећи наде, да ће догађаји узети повољнији обрт — ми 
ипак морамо бити готови, да примимо борбу, која нам се нуди. 

У очи нове године. 


Европа у 1898 години. 


Један тренутак вечности, који крстимо годином, завршпо се! 1893. 
пцрштада прошлости. И свагдашњост, која не трпп сентименталност, застаје 
за тренут пред завршетком овог малог периода времена, да се отресе 
„сптничарских резона и баци у рефлексије о животу. Сама представа про- 
шлости довољно је јака да у Ффилистарској свагдашњости гробуди ме- 
„ланхолично осећање при помисли, да јој се п мп мајушни п немоћни 
створови не можемо отетџ, прп помисли о вечности п бескрајности п тако 
нпштавно маленом тренуту времена, које ми зовемо живот џ помпслп на 
оно „никада“, када нам најреалнија садашњост изгледа да је само. сан. 
Па бар онда онај делић онога тренута — живота — да буде што обил- 
нији, прпјатнији!: И у обичајима свију културних народа интензивно се 
исказује та жеља са захтевима новој години, да нам пружи више „среће“, 
а с мало се шшјетета прашта са старом, ма како она била раскошна Јер 
што се тражило није могла дати, — жеље човекоље бескрајне су, пружају 
се у свима димензијама. И тада се обично поздрављајући нову годину 
сумпирају доживљаји — успомене, да се оправдају нове наде и жеље а п 
она хладноћа, којом се праштамо са старом годином. 

Да се одужимо обичају —- да сумпрамо успомене из 1893 г. 

Немамо разлога да будемо немилосрдно хладни на растанку с 1593 
годином. Сетимо се 93 г. прошлога п 98 г. овога столећа! Какве крваве 
реминисценције буди она прва! А 98 г. ХЛХ. столећа, бар нам је ако 
ништа друго, протекла у мпру п оставила нам мпр! Свет је жељан мира, 
— сит је крваве п тешке борбе, те се плашп п најмање сенке на полп- 
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тичком хорпзонту. А 1893 г. протекла је у мпру, утпнившп своје, да га 
п осигура у колпко је могућно. Ипак за то 93 г. није утонула у Фили- 
старству, није без интереса по пдеале човечанске. 1893 г. није пазгубљена 
за псторију. Будући псторих наћи ће у њој, ако не клице нових пнтереса, 
— пдеала човечанских, оно бар почетак довршетка оне велпке културне 
борбе заподете још у Француској револуцији, а вођене кроз цео ХЛХ век. 
И 1898 г пма своје скромно алп не п без значаја место у културној 
псторији ! 


Двојнп, тројнџш савез, — неутралне државе! Ко то још :не зна у 
краљевини Србији, где је ваздух састављен из четири главна елемешта: 
азота, водоника, кисеоника п — полптике. Дакле разговараћемо се о нама. 


познатим етварима. 

Политика је чудновата — — — — шта» Ствар, појава, Факат, на- 
чело, убеђењег На то шштање пе бџи умео одговорпти ни један члан 
пододбора ма које странке. Част џ поштовање главним одборима. Можда. 
онп т. ј. сигурно знају боље, пзвесно. Тек п ако је тешко потревиуп 
праву дефиницију (а дефениције се и онако, не рентпрају п свет живи у 
опште без њих), ппак 01 сваки пуноправни гласач могао. бар лукавим п 
мудрим осмејком лаговестити шта он осећа п мпели о том протеусовом. 
чеду. Полптика је — полштика! Протеусове је прпроде — ИЦ све 
језике п све дијалекте интереса, а кокетује са свима „узвишеностима“, како. 
„видимим“, личностима, тако по „невидимим“. осећајима : начелима! 

Апсолутна монартија и република, Русија (1 Франиуска — руку под 
руку! Истива је, кажу, певероватна. Па п овде је, — али ипак петина. 
Створили су је интереси. Да није Прајз надбио Француза — да говоримо 
популарним политичким језиком — а Шваба преварпо Руса у Берлину, 
не би било двојног савеза! Глуде еђ ппрега! Германија је ликовала. 
Француска изолована, Русија заваравана, а дотле се крпсталпсао тројни. 
савез за „одбрану“ мира. Док је „гигант“ немачки, стари Бизмарк, управљао 
бродом немачке полптике. умео је да чува п не вређа осетљивост увре- 
ђене Русије, а да у шаху држи Француску. Ну Вилхелму П. досадило се 
седети у дебелој сенци „гиганта“, — п доказао свету да се и без Биз- 
марка може. Шта ће бити с Немачком, кад нестане међ' живима Бизмарка 2 
штају се немачки шовинисти, Неће ши Немачка нп свет пропасти, одго- 


ворпо је пмператор својим отпустом старог „гвозденог“ канцелара. И 


настао је „нови курс“ у Немачкој — либерална ера. Укпшнут је закон о 
сошшјалистима — ш враћене им политичке слободе, напуштена је Бпз- 
маркова заштитва царинска политика, п престало се с германизацијом 
Пољака. Ово последње, бар из Бизмаркових кругова, тако се тврди, нај- 
више је увредило Русију. Раскинуто је старо традиционално пријатељство 
Русије п Германије. Шта је било прпродније — до да две пзоловане државе, 
противу којих је и наперен тројнц савез, пруже руку савеза једна другој, 
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јер им интереси императивно то налажу. Прво заједнички, — да поврате 
свој аукторптет у концерту европских сила, а друго свакој свој лични 
интерес диктоваше: Русији, да покаје увреду на берлинском конгресу, 
Фрапцуској — реванш. Први остентативни корак двојног савеза беше похода 
Француске флоте, под адмиралом ЖЖерве, Русима у Кронштату. Марсе- 
љеза је доживела ту славу да се те — 1891 г. — свирала у двору руског 
самодршца на Неви, п калпфе свију правоверних у Стамболу! И учтивост 
и политичка потреба дпктовала је Русији — да врати кронштатску посету. 
Готово је појава флоте у Тулону један од политичких догађаја 1893 г. који је 
највећма п најдуже ангажовао лажњу Европе. Читава четири месеца го- 
ворено је непрестанце о припремама за дочек Руса, а скоро два ме- 
сеца европској штампи били су предмет одушевљени дочек и рефлексије 
о утицају те походе на ошпту политику. Руска Флота под командом адми- 
рала Авелана дочекана је од Француза неопесаним одушевљењем Чи- 
таоцима су познате појединости дочека, — те је излишно, а. п не улази 
у обим овога чланка, да понављамо све ппкантерпје п топле изјаве оду- 
шевљења Француског. Два велика народа пустили су срца и осећаје да 
говоре. Раздраганост и одушевљење оппло је све редом — п мушко и 
женско: даме Француске нису се устезале да својим лепим уснама запечате 
на образима руских официра епфепфе сотфаје — руско-Француски! Кулми- 
нацију пак своју одушевљење је достигло, кад су пзамењене последње 
депеше председника републике и пмператора свију Руса. Трећа репу- 
блика трпумфује својим успехом, поноси се својим великим и “оћним 
савезником. Част Француске спасена је! Француска пгра опет улогу 
европске спле — њена је реч од значаја. Али п двојни савез добпо је 
тиме свој потпуно одређени облик п положај. Равнотежа европска је 
повраћена, а тиме је пи мпр — истина до зуба оружани — осптуранији! 

После оваког успеха у спољашњој полптици, п успеха на изборима, 
нико није нп могао сумњати у дугтч живот кабинета Шарла Дипи-а. Ну 
друкчије су то разумевали ватрени Французи. Кабпнет Дипи-а бпо је 
хетероген — из умерених републиканаца и радикала. Земља се пак на 
прошлим изборима пзјаснила за хомогену већину — умерене републи- 
канце С тога је кабинет „Дипи-а изгледао неодређен по неодлучан 
умереним републиканцима а конзервативан радикалима. Изјава министра 
Дипи-а о програму владе нашила је на огроман отпор — и кабпнет је 
пао. Многи су за најновију кризу министарску у Француској кривили 
председника републике — Карноа. Није то криза министарска, већ криза 
председника републике. Није допустио да се пре састанка Франц. парла- 
мента састави хомогено министарство према изборима п спречи криза, но 
је сачекао састанак његов, како би се могао обратити на Казимира Перје-а 
председника парламента. Он п Констан су му једини такмаци за пред- 
седништво, коме пстиче рок пдуће године. Сви виђенији компромптовани 
су панамском афером. Констансу је довољан Рошфор, а Перје као министар 


пстрошиће своју популарност — трећега нема! Биле личне амбиције 
председникове пли не, тек овај најновији кабинет пма свој културнџ 
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значај. Кабинет је рат ехсеепсе буржоазни — организован отпор 
трећела сталежа да. сачува своју политичку и економну надмоћност, а узгред 
и „тековине културе“ од четвртог сталежа, персонификација борбе кжапи- 
тала и“ рада Казимпр Перје је богат рентијер — 200.000. дин. годишњег 
прихода од рудника. Рајнал је „пзраелпшт“, а Бпрдо — „бранилац Рот- 
шилдов“. Четврти сталеж слрема се, бори се, да отме трећем превласт, 
да прокламује владавину рада над кашталом. Ну п трећи не стоји скр- 
штених руку — он се организује за отпор. Како је Француска од вајкада 
предњачила у социјалном покрету, — то и сада јој суђено да се на 
њеном земљишту прво п отпочне борба. Ну нема сумње да овај најновији 
кабинет, — није политичка доблт. Сптуација је рашчишћена, — јаснан 
за једне п друге: влада (а иза ње буржоа — републиканци) неће да зна 
за социјалне реформе, ни да чује за деобу цркве од државе, за опште 
право гласања, већ брани досадање тековине цивилпзације, а поборници 
"социјалних рефорама (радикали и социјалпсте) знају опет да се вемају 
чему од ње надати. 1898. г. оставила је Француску с једним хомогеним 
"буржоазним минпстарством. 


У Русији, другом већем члану двојног савеза, нема министарских 
криза, ствар је много простија —- бог па цар! И боље, него обмањивати 
свет лажним парламентарпзмом као што је у Немачкој пи Аустрији. Ипак 
за то у облику апсолутне монархије, Русија не пзостаје у напредовању 
иза осталих културних народа. Опбпрска железница у велпко се гради. 
Она ће учиншти преврат у саобраћају. До сада се као продукат маште 
„Жил Вернове читало „путовање око света за 80 дана“, а кад сибирска 
железница буде готова — путоваће се 45 дана! У пројекту је још канал 
Висле, а саграђено ново војено пристанџште у балтичком мору — Либау, 
Војнички пак оснажена је Русија стварањем нове флоте — у средиземном 
мору што ће бити од огромног утицаја по међународни политички лоло- 
жај. Енглеска највише зазире од тога, јер јој је тиме угрожена политичка 
превласт на средиз. мору. 


И тројни савез пе оскудева важнијим политичком догађајима. П Фле“- 
матички пи Фплпстарски Немци, пмали су се чиме запнтересовати п по- 
кренути. Влада немачка увидела је потребу да увећа бројну снагу своје 
војске. Ну немачком рајхстагу учинило се да је земља доста и овако 
оптерећена ш не одобри увећање бројне снаге војске. Шта је онда мо- 
рало настушти» Као ни у свима парламентарним земљама — неко се 
морао уклонити. Влада није. — онда је парламенат распуштен. Ко ће 
победити» Шта ће бити ако опет исти пзбратиш дођу у рајхстагр Са 
свим пзлишна питања за Немачку! Зна сето — у напред. Рајстаг је 
одобрпо увећање — џ тако је мпр европски осигуранији. (Мода је већ 
говорити после сваког проналаска за савршеније утамањивање људи, 
после бездимног барута и репетирка, да све то иде у прилог мира, мпрног 
развића). Ну овакво оспгурање мира пи кошта прпличво (С тога је Не- 
мачка принуђена, да удара нове намете — порезе на вино п дуван! А то 
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није остало без утицаја на Флегматичог Немца. Џре бп претрпео да му 
се дпра у ма коју политичку слободу, но у порцеланску лулу п дуван 
и — вино. Отуда са свим разумљиво што се онолика опозиција диже 
силним протестима п потписима. (До сада преко 1,000.000 потписника на 
протесту рајхстагу) Влада још није решпла питање дефинитивно Ну 
судбина ове порезе као да је позната у напред. Истина да бп се она 
мегла добити и другим правплнијим путем — повишењем стопе пореске 
код виших имућнијих класа, али обично у таквим деликатним питањима 
више класе напуштају сву амбицију и дају првенства нижима. Изгледа 
да ово непосредно политичко пптање о дувану п вину више интересује 
Немце но друго једно, по својој апсолутној вредности далеко важније 
— језуштско. Органске потребе прече од хиперорганских, најпре Физис па 
па онда психе! Отуда ваљда п она равнодушност према овом културном 
шштању. Као што је познато, шитање о језуптлма решено је било још 
законом од 1872. забранивши им „радњу“, остављајући право Немшма 
језуптима да могу остати у Немачкој али као приватна лица. Од то доба 
не беше више језупта у Немачкој. Али побочни центрум (затуцани ка- 
толици), којије и најјача странка у немачком рајхстагу, поднео је предлог 
да се убине закон о језуптима од 1872., п допусти им се „радња“. Рајх- 
стаг је на првом читању усвојпо предлог графа Хемпеша — и тако бп 
требао да падне закон од 18512. г. Иптересно је да су све слободоумније 
странке (нарочито се лепом мотивацијом одликовали социјалисте) гласале 
за укинуће закона од 1872. п ако се све слажу да су језупте само од 
штете по умно развиће масе, али принцип слободе, којп допушта сло- 
боду мисли, захтева да се ни према њима не сме бити маћија. Ну тиме 
још није пптање решено, п ако парламенат усвоји предлог графа Хом- 
пеша, ппак треба за санкцију закона још п глас горњега дома (Випде- 
тафћ-а пз 68 чланова, долегата пз пемачких држава п државица). Алп 
није ни мало расположен према језуптима, нпти га се много.тичу прпн- 
шипи слободе мисли, — те ће (ако не пропадне у рајхстагу на трећем 
читању) га без сумње одбацити. Канцелар Каприви још пре две године 
изјавио је, да ће пруска влада уложити своје уефо противу предлога о 
језуптпма. 


Криза! Плрламентарна влада! Два потпуно револуциопарна појма 
за тако тешко конзервативну Аустрију, где ваљда п „бединтери“ требају 
да воде порекло од какве старе славне „бединтерске“ породице, која је 
имала част да служи какву славну аристократију! Графу Тафе-у доса- 
дило се туторство п зависност од немачке левице — либерала у пар- 
ламенту, хтео је да се еманципује од њих па му се десио малер да је 
пао! Али је пао славно! Ма колико његова владавина за осуду била, 
ипак јој је свршетак достојанствен — пао је тражећи слободе и поли- 
тичка права за толике милијуне вредних радника — спротиње. Фили- 
старски грамжљиви буржо-а — тада се пренуо, подметнуо му ногу, П 
осујетио пројекат закона о општем праву гласања. Одтрафа Тафе-а бпло 
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је са свим иолитички мудро. Либерали хоће неке полтронске слободе —- 
цензусом мере памет, свест п поштење људи, онако ћифтонски: колико 
у кеси толико у глави п у срцу! Својим пројектом хтео је да пригњечи“ 
ћифтински либерализам, хтео је да разголитп лажне слободе његове, — 
п да даде маха људима од рада. Трећи сталеж — буржо-а, видео је у 
томе угрожен опстанак. ПЏружпте нам руку сада, веле лпбералп (у „Н. Фр.. 
Пресп“ главном органу свом), Пољацима ; ви ћете бити оно, што је Јан 
Собјески 1682 г. — Бечу опо, а ми ће мо вам умети остати благодарни.. 
И Пољаци су пружили а заједно ес њима п граф Хохнварт — вођ кле- 
рпкала. Тако су трп највеће партије — клерикалп, либерали (лепо дру- 
штво !) п Пољаци оборпли Тафе-а, осујетиле опште право гласа, „спасле“ 
трећи сталеж од пропасти — п увеле парламентарну владавину. Ми се 
овом последњем потпуно радујемо. Аустрија је имала до сада уставну. 
алп не п парламентарну владавипу. Влада која није имала ни једног свог 
пославлка у рајхстагу могла се је пуних 14 година одржати — жива 
здрава! Тако су све уставне слободе биле плузорне — на хартији! Нема, 
дакле апсолутне песреће, као нп среће, — све је релативно. У колшко. 
је то за раднички сталеж велпки губитак што му је оспорено п осујећено 
право гласа, у толико је опет велпка политичка добит за земљу — пар-. 
ламентарна владавина. Славени у Аустрији (осим Пољака — који у ка- 
бинету пмају два члана! Мадејског за просвету, п Јаворског за Галицију) 
хладно су примили коалпцпоно мпнпстарско Випдишгрец-Пленер-Бакхем.. 
Оно зпачи п победу немачког елемента над многобројнијим Славенима, 
којп културно не пзостају иза Немаца. Са свим је природна појава — 
Словенска коалиција, удружење Словена. Мпсао су покренули Младо-Чеси, 
пристали су одмах Јужни Словени (Хрвати пи Словенци), који су пету 

пили пз Хохенвортовог клуба, п Моравци. Рутени (Мало-Русп) још не. 
могу да се одвоје од Пољака. 

У другој половини суседне нам морархије — Угарској, јавно мњење 
ове прошле, године, занимало је једино шштањем о цивилном брану. Угар- 
ска је стајала пред једном озбпљном кризом, јер је требало имати имо- 
нарха на својој страни за цивилни брак. Како је пшштање веома делпкатно 
а хапесбуршка династија позната са своје традпцпоналне оданости и вер- 
ностпи католичкој цркви, — то је шпак решење неочекивано повољно, 
пошто је краљ угарскш дао свој пристанак у напред, те се предлог мо- 
гао поднети парламенту, где је код огромне већине наишао на одобравање 


Лепа Италија! Колпко је лепа, толико п несрећна! Као шексппрови 
јунаци што носе трагичну кривицу у себи самима, — таке је. судбе п 
Италија. Нико јој други није крив до сама она. Као да Дрепер пма права 
указујући прстом на мешавину толиких раса, од којих је постала тали- 
јанска нација — п онаки типови као што су Лукреција п Чезаре Борџијо. . 
Отаџбина је у опасности — то је лозинка талпјанских политичара. Где 
је опасност Где су сплни непрпјатељи2 Ваљда тројни савез не спава 
— при таквој опасности! Опасност није споља, она је изнутра — у самој, 
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Италији, плп боље рећи — у тројноме савезу. Мало парадокесно изгледа 
али је ипак истина. Велику погрешку учинило је министарство Рудинија,, 
кад је потпшеало уговор о тројноме савезу. Италија је везана уговором 
(а он је вшше лично дело краља Хумберта) — све до 1898. Италија се 
придружила пепријатељу Француске — п прекинула је на скоро трго- 
вачке односе с њом. А трговина Италије поглавито је вођена са Фран- 
цуском — отуд је она за своје вино добијала злато. Немци су пријатељи 
политички, али не даду нп марјаша, као што рече један виђенији тали- 
јански политичар сарадник Елеаго-а. Као пак члан тројног савеза, њој 
је зазорно да игра бедну улогу, већ хоће и она да се изједначи с осталим 
двема државама, — те је припуђена да држи 12 корпуса сталног кадра 
што је пак пи сувише тешко за исцрпљену Финанспску снагу земље. Да 
није бпло оне напућене сујете — да није болести величине, да се Ита- 
лије глас чује као претежан, пресудан, не би ни било тројног савеза, 
јер је п сувише успљен разлог да талијанском престижу на средиземном 
мору пи у Афрпци прети опасност од Француске И да није те писте су- 
јете и неоснованог частољубља, Италија би се за час ослободила опас- 
пости - – јер пи пајодушевљеније присталице тројнога савеза увиђају грешку. 


Ну каштулпрати пред Француском, тражити од ње милости, а погазити 


своју часну реч, своје потпшсе на уговору тројнога савеза — стид је! 
У томе је — у сујетном частољубљу, донекле оправданом, трагички мо- 
менат ове „опасности по отаџбину“. Дотле пак, докле талпјански полп- 
тичари воде ову мучну душевпу борбу између дужности п части, — дефицити 
се гомџлају, варирајући више од 60—100 милијуна динара годишње. 
Земља грца под дацијама. И сами политички пријатељи, Немци, не могу 
да трше а да не пзнесу бедно стање талијанског народа. У Спцалији 
влада анархија — 83000 бандпта (хајдука), не даду мпра грађанству. Алп 
то су бандити по нужди — трбух хоће леба. То су радници — који, ра- 
дили плџ не радили, умпру од глади. Свој бедни живот — ако се п то 
живот може пазвати — проводе радећи шкодљиви посао, колајући сум 
пор по рудницима. Зарада пм се не плаћа, они гладују, деца и жене ска- 
павају, — а уз то отровни утицај сумпора на здравље. И сами Немци не 
осуђују сељаке (износећи ово бедно стање). већ владу. А она место ре- 
Форми —- шаље 20 батаљона, војника ! — Стед о тођш аге, највећи кредитни 
завод у Италији обуставио плаћања, бранкотпрао, ас њиме п други нов- 
чани заводи. Уз то још п корупшја која влада, не у нижим, но у нај- 
вишим слојевима. Финашшски одбор талпјанског парламента, „одбор 
седморице“, пронашао је читав низ злоупотреба којима су компромптоване 
највише политичке. Вапса гошапа — радила је шта је хтела, спекулисала 
на све допуштане п недопуштане начине, нп једно јој министарство није 
то бранило, јер су чланови његови узимали на „зајам“ грдне суме, које 
мучно да ће се „вратити“. И сам председник министарства Болити није 
остао чист. Извештај одбора седморице узбунпо је јавно мњење, Болити 
је дао оставку, да би се са посланичке клупе могао лакше бранити од 
„денунцијација,“ После велике муке успео је „диктатор“ Крпсти, да са- 
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стави хетерогено министарство — пз центрума п деснице. Онај псти ра- 
тоборни Криспи (кога су Немци за толику ратоборност осуђивали), — 
сада је тих, мпран, апелује на све партије — да склопе „божјп мар“, 
да спасавају отаџбину. За министра епољ. послова узео је Бланка, се- 
кретара пок. великог Кувара, за кога се зна да нпје велики пријатељ 
тројнога савеза — један уступак Француској. Но Криспп је веома хладно 
примљен у талпјанској комори. Неће да смањи војску, а хоће новим по- 
резама да уништи дефицит. „Ни марјаша не дамо» — вичу радикали; и 
социјалисте; „ако не пступиште из тројног савеза п не смањите војску — 
плануће револуција“, довпкује предентиста Имбријанџи. 


Од неутралних земаља Енглеска је у овој години дожпвела догађај- 
који ће пмати важних последица по политичку јој будућност. Мислимо 
на решење — прскога пптања. Стари Гледстон хтео је да крунише евр- 
шетак свога живота једним хуманитарним делом. Лозинка последњих :3- 
бора за енгл. .парламенат (1892), бпла је Ноше-тше, ирски бил. Он је 
победио на пзборима, поднео је предлог парламенту о прској засебној 
управи, 0 преском парламенту, политичким правима п от. д. И на сва три 
читања примљен је преки бил — али још није ступпо у жпвот, још нема 
санкције, јер га је горњи дом одбацио Настала је после тога повећа 
пауза — утајило се, п на чује се ништа о Ноте гше. Далпће распустити 
доњи дом п опет апеловати на бираче:г Или је горњи дом — само псто- 
риска усломена, на коју ће се мало обзирати Гледстон> Време ће у 
скоро проказати. — Шпанија поред својих разорених Финвнција уплела 
се у једњу доста авантуристичку аферу. На северној обали Афрпке, до. 
Марока, где је њена насеобина Мелпла, дивље мароканско племе Кабили 
заузело један део шпанског земљишта, саградило џампје п куће, п почело 
да напада на Шпанце. Влада је послала повећи број војске (21,000) — 
под маршалом Мартинец Кампос-ом. Овај је п без рата успео да докона 
аферу с Кабплима. Султан марокански пристао је па шпанске услове: 
да плати ратну оштету, да обезоружа Кабиле, да постави кордон релу- 
л»рне војске на граници, п омеђи неутрално земљиште између Италије 
Марока. — Стара година оставила је Бељију пред једном министарском 
кризом — и кризом с поља, опасношћу од Немачке У Белгији се уводи 
пропорцеонални систем пзбора (каоин у нас). Најпре је учпњена проба при 
општ. изборима, п показало се као практично. Министар Вегпаетћ, — не 
налазећи довољно потпоре код своје странке, деснице у парламенту, — 
прети јој оставком. Дотле пок Немци довлаче своје трупе на границу 
Белгије (Маћиеа.), — под изговором „ради веџбања, “јер је место згодно. 
То је узбунило војне кругове у Белгији — а и јавно мњење. Но можда 
без основа, кад је све то „радџ веџбе.“ 
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Европи је мало земље п народа већ пх тражи п у жаркој Африци. 
И Немачка п Италија имају своје колоније, још једино Аустрија не. Са 
те европске грамзивости — п дивља африканска племена, и не знајући, 
улазе у историју, ма да им је мало до тога стало. Колонијална европска, 
политика, која се мало одликује човечношћу, гони их у псторију. Тако 
имамо да забележимо у иначе мирној 1893. г. два „рата“ Европљана с 
дивљим племенима африканским. Више је од године дана како се Фран- 
цузи носе с крволочним и суровим краљем дахомејским — Беханзеном. 
Пуковник Пода побио га је потпуно п гони га жива да ухвати. Већи део 
породице му п гарде од амозанака — девојака, које се веома храбро боре 
— предали се Французима. Овај рат с Дахомејцима не може се осуђивати, 
— шта више пре правдатп кад се познаје ова сурова итиранска монар- 
хпја. Енглеско пак друштео — Абјсап сотрапу, које стоји под државном 
заштитом, из претеране грамзивости за златом, потпуно дивљачки напало. 
је мпрно племе Матебела п честитог пм кргља Лобенгулу,: убијајући не- 
мил срдно ненаоружане „дивљаке“ најсавременијим оружјем — репетпр- 
кама и топовима. Овака дивљачка суровост Енглеза изазвала је гнушање 
у Европи, а највише у отаџбини им — Вел. Британији !.. А Италија може 
се похвалити једним јединии успехом у овој години поред толиких не- 
даћа, — а то је: победа пуковника Аримондија код Агордата (у Масау). 
над дервишима (10.000). Том победом подигнут је углед талијански у 
Судану и оспгуран мпр у колонијама јој. 
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Друштво је апстракција, метафизички појам, — треба ослободити 
људе од ове заблуде делом. Тако довикује — Ргорасапда дег Тћаб, како 
Немци анархизам зову, рторасапде раг Је јаф како Французи веле или тапо 
пегто — у Шпанији Анархизам је постао баук за Европу, која се још 
не може отрести заблуде — да у њему гледа црну политичку групу: 
И користећи се том заблудом, анархизам чини своје: У Барцелони баца. 
бомбу у позориште, а Француској скупштини циља на председника! Анар- 
хизам нема ничег заједничког са поборницима социјалне реформе друштва. 
Он се не може сматрати као увертира у велику друштвену револуцију 
или еволуцију, већ као и сваки злочин противу друштва — обично раз- 
бојништво. 1893. година, која се одликује својим мирним карактером, 
једино је помуњвена анархистичним злочинима. 


ДЕО У ОЗРИ ВА ВАИМУНЕ РИВЕР И од 
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Федра, трагедија у пет чинова од %. Расина, превео Н. В. Ђорић, 
Представљано 20. новембра 1898. 


Кадгод се драматско песништво бавило класичном легендама, увек 
је тужна судбина кћери праведнога краља Миноса привлачила пажњу на 
се, те су у трп народа трп песника цртали развијање грешне љубавни у 
маћехе Федре према лепом Хиполиту, Аманзонкину спну. 


Први од та три песника јесте славни грчки трагичар Еврипид, чији се 
'посматрачки дух врло радо лаћао сликања заплетених душевних осећаја, 
За то није чудо што у низу очуваних драма његових налазимо п Хипо- 
„ лита, јер ако п у којој причи то је запста у тој могао он избацити богове 
из драме и начинити од драме „озбиљну ш дубоку студију човечанске 
душе“. Изнесавшиш у прологу како Афродпта хоће да се освети Хиполиту 
што богињу лова више воли него њу п како се моћна божица љубави 
зарвче да ће у Федрп изазвати сплну страст, која ће обоје уништити — 
Еврппед као озбпљан п напредан трагичар оставља на страну традицију 
и божицу ла развија сасвим слободно цртање Федрпне љубави и Хппо- 
литовог немара. ; 

Чувени римски ппсац Сенека био је други, који је у трагедији „Хп- 
политу“ обрадио античку тему о несрећном краљевићу према Евртшиду 
али слободније п слабије, јер како трагедија чије писана за представ- 
љање, него за чптање, то је писац више пазио на мпсао џ стил а много 
мање на драматску радњу п на осећаје. 

Трећи песник, славни Француски драматичар Жан Расин (1639 до 
1699) извео је своју Федру (1677.) тако дубоко п силно, да је ретко кад 
песник загледао у дубипу људске душе и потпуно осветлио страст, као што 


је то учинио Расин у Федри, -— А извођењу овакве драме велика је сметња | 


била у томе што је јединством пе само радње него п времена па п места 
песник био врло везан п што је уплетање различних елемената, које 
лшшре и красе обраду главне страсти, бпло готово пзбачено. Колпко је 
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"тиме песник губио, добио је мадо у томе, што је цртање осећаја у про- 


стоти радње могло бити јако и дубоко. 

Ваљаност Расинове Федре тако је велика да може издржати поређење 
с Еврипидовим Хиполитом, који је п побудио Расина, изврснога позна- 
ваоца класичнога света, да обради исти предмет. При том ваља приметити 
да Расин никако није хтео псправљати Еврппида него је своје мпсли и 
„осећаје исказивао у класичним предметима, објашњавао их својим сувре- 
меницима п цртао опште људске осећаје. А колико је Распнов рад леп, 
видеће се кад се (по Каријеру) пзведе садржина Еврипидове и Расп- 
нове драме. 

Док у Еврипида не налазимо да су митп разрађени у моралном 
смпелу (јунаци узвпкују да су богови непријатељи људима), док у Еври- 
пида судбина управља људским делима — дотле је Расин пзноспо кри- 
вицу, пад п кајање п преступнице Федре п мужа јој Тезеја, чија се кућа 
раскопава с тога што он мир п углед свога дома разорава својом љу- 
бавничком страшћу. У томе је Расин јачи што долази џ од времена у 
ком је живео. И гласовити претходник Распнов — Корнељ п он сам, 
обоје су волели пртати моралпу прпроду. те су износили људе као мо- 
рално слободне, који за своје кривице испаштају. — 

У Евришида Фелра псказује пред својом дојкињом љубав према 
пасторку п жељу да умре. Ништа јој се не мили и само би хтела у 
гору, у лов, не би ли била ближа Хпиполиту. Та силна жеља заљубљене 
жене исказана је у Еврипида дивним лпризмом, па је он п у Расина одје- 
кнуо оваквим лепим уздахом Федре: 


Што у густој шуми не остах, у куту ! 
Зар ја могу слаба на врлпне путу 
Очима да пратим цео ток живота 2 


Краљица, казавши кобно пме, сама црта своју душевну борбу п кад 
је први пут сагледала спна побеђене амазонске краљице п кад га је 
хтела заборавити п кад га је проглала п кад га је понова угледала. 

Код Еврипида дојкиња извештава пасторка о маћехпном јаду и ју 
начни ловац одговара на поруку оштрим говором против жена, казујући 
да одлази из Трекене док му се отац не вратп, па ће после гледати, 
хоће ли госпођа п њена дојкшња смети погледати Тезеју у очи. Федра 
гони дојкшњу од себе па пне хотећи нанетп срамоту својој славној поро- 
дици нити дочекати краља Тезеја са стидом, умире да задовољи богињу 
љубави, а да би ожалостила п дирнула немплосрднога драгана, остави 
мужу писмо да умпре због пасторовог насиља. Тезеј долази, чује запевку 
п дознавши за несрећу која га је задесила, ожалпо је своју драгу другу 
тугованком, која дивно краси Еврипидову трагедију. Разабрав из писма 
да је Хиполит окаљао ложницу оца својега, краљ молп Посејдона, да 
му испуни једну од трп обећане молбе: да уморп недостојнога сина. 

Расин је са свим друкче радпо: у њега се Федра решава да умре пре 
мужевљева повратка и пре но што о њеној љубави дозна њен драги, али 
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је од смрти одговара само то што п до ње долази глас о Тезејевој смрти. 
Положај Федрин мења се смрћу мужевљевом п према разложитом саве– 
товању дојкиње Еноне Федра остаје да живи. Алп Хиполит љуби ту- 
ђинску књегињицу, заробљену Арпкију, даје јој слободу, открива јој своје 
срце п своју љубав он, непрпјатељ љубави; ну пре него пође у Атику 
да Атпну преда Арпкијп, мора говорити п са краљицом, јер Федра то 
хоће. Краљица му говори о њиховом узајамном непријатељству пл при 
Тезејевом вели му врло срдачно: 


„Ал' шта велим 2 да је мртав 2 није, није! 
Он у теби живи: пред очима мп је 

Сваког дана; ја га гледам, с њиме зборим 
О срце ми... Ја се занех лудо, горим. 
Не могу да свладам себе господару. 


а кад Хиполит то сматра као велику љубав њену према Тезеју, онда. 
у Федра збори јасније у свом ненадмашном, уметничком говору: 


[-] 
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Јесте, чамим, горим за њиме једнако, 
Љубим га; не тога што сиђе у пако... 
Већ верног, гордог па п дивљег мало, 
Краснога п младог, 

да киме би свако срце закуцало; 
Онакога каквог небо њега сазда 

Ил' такога каквог тебе гледам вазда: 
Твога вита стаса, твог ока, твог гласа, 
Стидљив као ружа у најлешпем цвету: 
Такав беше негда кад дође у Крету — 


Па му после исказује сву жарку љубав п моли га или да је прободе 


или да јој да мач да се убије. Њен говор прекида долазак Терамена, 
учитеља Хиполитова, који извештава краљевића да су Атињани изабрали 
Федрпна спина п да је Тезеј жив, алп Хиполит лппак хоће штитити 
Арпкију. . 

Кад Федра дочује за долазак мужевљев, решава се да смрћу искупи 
своју кривицу и,за то вели свом мужу: 


Осрамоћен ти си. Судба завпдљива 
не беше нп спрам жене ти штедљива. 
Недостојна мужа да загрлим свога, 
вавек ћу се крити од погледа твога. 


Хиполит моли оца да га пусти ићи на јуначка дела, а Тезеј — за- 
чуђен таквим дочеком пи планув јуначким гњевом — тражи објашњења 
Федриним речима и добија га од Еноне: Хиполит је напао на Федрину 
част Сад је краљу јасно што му син не објашњава краљичино понашање, 
те јуначина и не слуша правдања синовља него га гони од себе и моли 
Нептуна да га казни. Федра блажи Тезеја али кад од њега зачу да Хи- 
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полит љуби Арпкију, не хте признати мужу страшну пстину него занета 
силном љубомором куне Енону оваквом јаком клетвом: 


Не знам више за те. Бегај, куго гадна! 
Остави ме, сама да издахнем јадна ! 

. Нек тп небо плати за услуге худе, 
Нека твоја казна вечна ужас буде 
За све који тако подло угађају 
Владарима, свакад за право им дају, 
За грехове љуте равнају им путе, 
да неситим срцем гурају их вазда 
О ласкавци гадни, то вас небо сазда 
И за друштво таде владарима даде 
Када гњевно беше на погрешке наше! 


Хиполит пристаје бежати с Арикијом, а Тезеј дознаје да се дој- 
киња Енона утопила и да је Федра врло узнемирена, те жели говорити 
са својим сином п преклиње Нептуна да не хита са својом кобном по- 
моћу. Али заман! Терамен прича краљу како је човек „најдивнији и 
најневинији“ издахнуо, јер му се коњи поплашили од морског чудовишта 
те га вукли по земљи свег у рапегма тешким. Федра прпзнаје невиност 
Хиполитову а своју кривицу п умире од отрова. Тезеј оплакује свога 
несрећнога сина п усваја његову љубазпицу. 

У Еврипида Хиполшт не умпре и ако му се коњи јако поплашили 
од бика што је пзлазио из воде него га полужива доносе пред оца. 
Богиња Артемида се појављује п казује да је Хиполпт толико препатно 
због Афродите. Отац и син мпре се п Тезеј, атински краљ, жалп што 
Паладина земља губи таквог човека, а Артемида обећава да ће веренице 
п девојке увек свечано прослављати успомену његову. — 


Кад се пореде обраде ове легепде у грчкога песника п Франпускога 
драматичара, онда се види да је Расин боље пзвео своју трагедију осо- 
бпто због тога што је боговску машинерију потпуно изоставио па је сву 
пажњу обратио на цртање карактера, због чега није као Европид узео 
за главнога јунака невпнога сина Тезејева него криву жену његову, да 
покаже, како је сам говорио пријатељима, е се грешница Федра може 
изнети много пнтересније него невини Хиполит. С тога је Федра у Расина 
детаљније нацртана, њена страст осветљена је до најситнијих појава и 
сви њени поступци психолошки су потпуно оправдани. Особита лепота, 
Расинове Федре јесте у томе, што је у њој ватрена љубав изведена врло 
живим бојама а опет морални осећајп ни у једнога гледаоца нису по- 
вређени, јер је песник извео страшну борбу између кривице п савести, 
која осуђује Федру те пропада. И остале личностл у трагедији пред- 
стављене су психолошки верно: у јунацима се виде људи који живе пл 
осећају онако како то мора бити у онако страсним приликама. Тако је 
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Тезеј оцртап као осетљив јунак: он не може подпети хладнога дочека 
у својој кућп него плану гњевом п у слепом беснилу верује лажном 
говору дојкиње а сину не да нп да дође до речи. И бујне осећаје тога 
јуначкога српа Расин је извео с таквом присебношћу, с каквом је цртао 
нежне осећеје Федрпне душе. Хиполит је обрађеп мало слабије, јер се 
интерес драме концентрише у грешној маћији. Он је у Расина Младић, 
у кога куца срце које осећа љубав, и у извођењу те личности Француски 
је трагичар много боље урадио од грчкога, који је краљевића представио 
као непријатеља жена и љубави. Противност честитом Терамену јесте 
Енона, која својом сувишном услужношћу и попуштањем ћудима своје 
госпође упропашћује п њу п себе. За то је Расин и ставио у уста Федри 
ону силну клетву, па како се такве речи нису радо слушале на дворској 
позорници, то је песник таквим говором п својим списом о невољама 
народним навукао на се немилост Луја ХЛУ. Нешто с тога а особито 
због сплетака ова красна драма Распнова пропала је кад се појавила, 
да би се прославила рђава драма посве слабога драматичара Џрадона. 
Алп је у брзо рад Расинов добио своју заслужену цепу и дан-данас 
се свуда приказује а Прадонова трагедија пала је тако брзо као што се 
и дигла и данас се приказује врло ретко пто као куриозптет. 


Федра је склопљена тако вешто како може урадити само песник 
који премишља о утиску сваке појаве. Интересовање лепо расте, а раз- 
решај (перипетија) је врло добро смишљен (признање Хиполитово да 
воле Арпкију). Гледалац од почетка до краја не дишући прати ток ове 
трагадије, чији је стил на сваком месту „леп, узвишен, хармоничан“ па 
му не паде у очи нп дужина некоје сцене, која кочи напредоване радње. 
По целој обради трагедије види се да се у песника удружила сјајна 
машта и потпуна разборитост, те је цело дело потпуно хармонично — 
плод великога доба, који се развио крај сјајнога двора, у ком је владао 
добар укус. 


Превод г Н. Ђорића добар је. Преводилац — песник пзрадпо је 
превод у стиховима — кад што по ваља — пто у дванаестерцу, којп 
потпуно одговара оригиналном александринцу. Преводилац је богат у 
сликовима (који су на неким местима друкче распоређени —- не као у 
оршиналу) п гдегде је бпо слободан те је увео слик па два место јед- 
нога стиха — слобода која је допуштена, јер краси говор. Превод је 
много добио што је преводилац на многим местима пзбегавао опу конвен- 
пионалну учтивост, која је тако карактеристична по дворску драму ХУП. 
века. Тако је преводилац избацио „викање“ пзмеђу сина п оца, учитеља 
и ученика, те нп Хиполитови говори у нашем преводу нису претерано 
учтиви, и Хиполпт у нашем преводу није онолики господин Хиполит ко- 
ликп је у оригиналу. Али бп превод могао бпти п бољи, да је преводилац 
превео цело дело онако пажљиво као поједина места. Та повелпка не- 
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једнакост у доброти превода може се опазити и на местима која смо 
навели а њу смо приметили на целом преводу, који смо поредили са 
оригиналом. Поред брзине у превођењу не може се преводиоцу одобрити 
ни то што је местимпце преводио у другом метру нити што је чешће 
Нептуна замењивао Посејдоном, али је за похвалу слобода у преводу пи 
употреба ређих речи наших (нпр. дубрувачко вајме) Свакојако г. Н, 
"Ђорић показао је толику подобност за превођење, да би добро урадио 
кад би нашу публику упознао са још којим делом класпчнога репертоара. 


Мпслимо да не бисмо добро урадили ако бисмо пропустила рећи 
коју и о представљачима. Трупа нашега позоришта а п режија нлсу у 
таквом стању да се о њима не мора водити рачун, а искрена, одмерена 
реч никада неће шкодити. 

Госпођа Гргурова у насловној улози и тога вечера уверили нас јео 
реткој топлоти своје игре и дубоком проучавању тешких — а тако дивних 
— улога и ми молимо нову управу да не падне у погрешку старе грешне 
управе — да не забаци Расинове Федре п због тога да бар одабранија 
публика београдска може уживати у красној птри јединствене српске 
уметнице. 

Остале женске улоге биле су добро подељене п гђа Јовановићка 
(Енона) као игђица Јурковићева (Арикија) одликовале су се и ваљаном 
итром пл знањем улога (што се још п сада мора сматрати за заслугу на 
нашој позорници). 

Од господе је г. Љ. Станојевић одпграо Тезеја ватрено п јуначел, 
т. Миљковић Терамена одмерено али мало хладно, али су обојица својом 
игром надвиспли Хпполпта, који би требао да доминпра. Господин, који 
је пграо Хиполита, без сумње је тих дана бпо у послу, али се свакојако 
могао оправдати пред публиком, која бп тада лакше сносила деклако- 
вање те најречптије улоге прозом, кад сви други говоре течне стихове, 

Још само две речи о режији. Пошто је јединство места било закон 
у Француској класичној драми — а баш Расин је био највећи прпсталпда 
правила свога пријатеља Боала, — то је новп редитељ нашега п030- 
ришта погрешио што је у Федра свакога чина мењао декорацију 1. ј. место. 
Млади редитељи не смеју падати у такве погрешке ако мпсле да буду 
оно што бпсмо мп сви хтели. 


М. К. ДРАГУТИНОВИЋ. 
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ИВО У ОНЕ А КАК МР РАВНА АИ РТ ДАИАЕ 
БОТАНИКА | 
Шта су и колико урадили Бугари на познавању флоре своје земље 
а уз припомоћ странаца. 


—====— 


Бугарска је махом брдовита земља. Брда еу у њој поиздвајана више 
или мање пространим равницама а проривена дубоким и понегде проши- 
реним долинама. Овде онде земљиште јој се издиже и у огромне врхове 
и голе шиљкове са многим чукама и ћувицима. Отуда њена површина. 
и представља врло шарену панораму, кроз средину које се испружио 
Балкан са својим многобројним огранцима и повијарцима планинским, те 
дели кнежевину на северну и јужну Бугарску. А од Софије па на југо- 
исток заподео се Витош од Старе Планине па преко Рила и Доспата пре- 
лази и пздиже се у високу Родопу Планину. Родопа еа Доспатом, Ри- 
лом и Дованицом одваја данашњу кнежевину Бугарску од Маћедоније и 
Старе Србије. Како ова поменута тако и ева остала брда па и равнице, 
дубодолине и врхови, обрасли еу разноврсним биљем које скупа обра- 
зује Флору Бугарске. Врло еу разноврсни а и различитог су порекла 
чланови ове флоре. Због тога сеп јесу многи проматрачи природнина, 
одавали проучавању биљака које расту по источном делу Балканског 
Полуострва, чије крајње границе на источној страни запљускава вода 
Црнога Мора. 3 

Биљке, које расту у данашњим границама Бугарске, махом су про- 
учавали странци, који су овда онда залазили у по где који крај нека- 
дашње, по пространству огромне, 'Треке Царевине и скупљали разне 
природнине. Ти су проматрачи у својим кратким путовањима прибирали 
обично оне биљке које лети цветају по највишим планинама садашње 
кнежевине Бугарске. Прикупљени материјал односили еу на запад и тамо 
га проучавали, описивали, и ученом га свету објављивали. Имена тих 
проматрача и њихове радове изложићу у редовима што иду после ових. 

Од Флориста помиње се да је био првиВихђапт, који је у 1720 
години прикупљао биљке око Цариграда п ради тога залазио је и дубље 
у Тракију. 

Доцније, 1748 године, Магмећ је проучавао Флору дунавских обала. 
до ушћа му у Црно Море. 
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За тим је ЏтуШе ботанизовао, у 1820 години, по Тракији и Бу- 
тарској. 

После ових, за проучавање бугарске флоре стекао је особитих за- 
слуга мађарски ботаничар Е. у. Елуајазку, који је био обратио особиту 
пажњу на проучавање не само Флоре већ и Фауне Балканског Полу- 
острва. У својим студијама он је се највише бавио проучавањем онога 
биља са Балканског Полуострва које расте на земљишту дргнашње кне- 
жевине Бугарске. Фривалдски је слабо путовао изван граница Мађарске, 
али је често слао колпортере у разне крајеве те да за њега тамо при- 
роднине скупљају. И он је од тих агената добијао довољно материјала 
за проучавање, који је Фривалдски е особитом вољом и пажњом студирао. 


Он је те агенте нарочито слао на Балканско Полуострво. И прва 
експедиција, коју је Фривалдеки спремио, отишла је у Бугарску. Та је 
експедиција пошла из Београда 22 Фебруара 1838 године, и преко Па- 
ланке, Јагодине и Ниша дођеу СоФију, а одатле преко Татар-Пазарџика 
Пловдива, Старе и Нове Загоре стигне у Сливен 26 марта. Сливен је 
под самим Балканом а није далеко ни од обале Црнога Мора. С тога се 
та експедиција ту и зауставила, јер јој је било лако одатле приређи- 
вати екскурзије како по Балкану тако и по Црно-морској обали. Апдгеаз 
Еше, који је био душа те експедиције, послао је Фривалдском у Пешту 
преко 2000 биљака, међу којима је имало не само ретких и по науку ин- 
тересантних биљака већи нових за науку. Сем тога он му је послао и 
до 8000 животиња међу којима беше врло ретких а и нових специја. 

Друге године Фривалдскога се експедиција настани у Пловдиву 
одавле су правили екскурзије и прикупљали природнине по оближњим пла- 
нинама а нарочито по Родопи, Доспату и Рилу планини. Тада је нађена и 
врло ретка биљка Нађеџеа Ећодореа, коју је Фривалдски тако назвао по 
имену свога учитеља Кал! Пађепе-а тадашњег професора у Пештанском 
универзитету. Треће године експедиција је становала у Карлову, које 
је између Средње Горе пи Балкана те је одатле по овима и екскурзије 
приређивала. После не дугог бављења у Карлову, експедиција се преме- 
сти на Хартијат брдо код Солуна одакле је иу Свету Гору одлазила, а 
за тим преко Цариграда и Мале Азије отиду и на Кавказ. Та је екскур- 
зија била особито богата како разноврсним биљкама тако и животињама 


Сем ових Фривалдски је спремао експедиције п на друге стране. У 
једној експедицији, која је имала задаћу да проучи Крит, учествовао је 
и синовац Фривалдскога. 

(С коликом је вољом Фривалдски проучавао биљке са Балканског 
Полуострва види се и по томе што је желео да и сам види планине 
овога а нарочито Балкан. Ту је жељу он остварио 1846 године када пође 
на Балканско Полуострво заједно са својим синовцем, који је раније на 
исток путовао, и пропутује јужну страну Старе Планине и Балкан до 
Сливена, а одатле преко Варне оде у Цариград. Доцније 1810 године, 
он је и по други пут прешао преко Балканског Полуострва. 
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Све своје радове Фривалдски је објавио у Аналима Мађарске Ака- 
демије у Пешти, а тамо је и његова збирка. Само су два његова рада 
печатана у ботаничком часопису „Еота« 1885 м 1836 годину. Тај је ча- 
сопис издават у Кесепађиге-у. 

1888 и 1889 године Флору Тракије проучавао је и Еледетсћећћај, 
сапутник геолога А. Воце а. Биљке, које је овај прикупио, налазе се у 
бечком, царском музеју. Неке су биљке епоменуте и у А. Вопе-овом делу 
„Путовања по европској Турској.“ 

Особитих заслуга у проучавању Флоре Балканског полуострвт сте- 
као је А. СОтлаеђасћ, некадашњи професор универзитета у Гетингену, који 
је по Балканским земљама сам путовао 1839 године и нарочито биљке 
прикупљао. Резултат свога испитивања Балканских биљака он је објавио 
у књизи ресе ЕТотае Ешпећсае еђ Вушшеае Ги П ев. Вишемјсае 1844 
год. Тим радом Гризебах је упознас у неколико и све остале Флористе: 
са великим богаством биљака које су специфичност балканског полу- 
луострва. 

Помињемо да је и апотекар цариградски Хов ботанизирао и скуп— 
љао биљке по Румелији године 1846. | 

Овде је место да поменем Швајпарца, Е. Волазјет-а, тога у целом свету 
чувеног, даровитог а особито вредног ботаничара, који иетина није пу- 


товао по Балканском полуострву, али је многе и многе биљке из овога. 


краја Европе проучио, оименио и ученоме их свету приказао. Он је до- 
бијао на проучавање биљке од оних путника који су кроз Балкан путо- 
вали. Своје студије објавио је прво у: Пларпокев рапбагши омепфаћшиа по- 
уалши. 1—8 уо1. 1842—1859 г. А пошто је неки део Азије пропутовао п. 
тамошње биљке прикупио, онда је и балканске биљке свеетраније про- 
учио и са азијским их упоредио, пи тада је Флористама пружио своје епо- 
хално дело „Ејога огјепфана“ Т— У фоше. Сепеуе-Вале] 1867—1884 п Бир- 
Решел ши ЕТогае огјепђанз 1888 г. Боасијерова Флора Истока служиће сва- 
коме ботаничару као основа и при проучавању биљака из ма кога дела. 
Балканског Полуострва. Ето, за то и увршћујемо њега у оне раднике. 
који су проучавали Флору данашње Блгарске. 

Поменуто је да је мађарски ботаничар Фривалдски први озбиљно и 
свестрано отпочео проучавати бугарске биљке. Али он није остао усам- 
љен међу својим сународницима. Јер је 1872 и 1818 године по данашњој. 
Бугарској Кнежевини а и ван граница скупљао биљке и проучавао их. 
још један Мађар и то је био Улеб. де Јапка, који је и 1811—1879 године. 
опет у Бугарску одлазио и проматрао њену Флору. Јанка је и о првом 
и о другом свом путовању оставио трага у Флористичкој књижевности, 
Године 1812 и 1878 печатано је: Рјапфатши поалшт бигејеатил ћрвеујалмит 
у Оезрег. Ђоћап Лежкећг. А резултате доцнијих проматрања саопштио је: 
у мађарским ботаничким новинама и др. 

Године 1876 објавио је В, у. Хасћегиа једну нову биљку из Блгар- 
ске а под именом Сета ит Ђђијгалеши Џећет, у Оезбего ђоб. Лешзећрне, 
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А године 1871 путовао је по Бугарској и Немац Н. Пулс ег који је 
"на Родопи нашао нову врсту потајнице и описао је под именом Габћгаса 
Ећодореа у немачким ботаничким новинама (Вофап. Лефипе 1877); други 
један Немац 6. Глек путовао је после ослобођења, Бугарске у два три 
маха тамо те прикупљао шибље и дрвеће за свој арборатум. Једне је 
године нарочито проучавао ружу и ружичњаке око Казанлука То јеоб- 
јавио у часоплеу Сагфбепћогл за 1888 годину, под именом: Гле Оејгокећ 
па. ге Чешкеће Хака, 

После ослобођења Бугарске по њој је правио екскурзије п вредни 
творац наше научне Јестаственице и отац Србијеке флоре Др. Џанчић 
који је у два своја путовања прикупио богату грађу за Флору кнеже- 
вине Бугарске. Први пут је путовао 1881 године са ортоптеорологом В. 
у. ЖабепуШе. А други пута 1888 г. са Др. Л. Докићем и Ј. М. Жујовићем. 
Др. Панчић је оба своја путовања по Бугарској и у њима сакупљене 
биљке објавио у Гласнику Српског Ученог Друштва а под именом: ЕЈе- 
тепта ад Ејогаш ргшстраћив Вшстамлае 1888, 1 Хоуа ЕЛетепфа ад К]огат ртт- 
страбиг Вистатае 1886 г. 


Северо источни крај Бугарске и мањи део обале Црнога Мора про- 
путовао је и тамо прикупљао 6 иљке, некадашњи градинар у нашој 6о- 
таничкој градини, г. Ј. Вогиштег. Своја проматрања из бугарске флоре 
он је саошштио у разним часописима, а у облику кратких напомена и 
прилога. Тако: Вентасе гл: Кепићикз Чег Е]ога Аез ђисамасћеп Кизтепјап- 
дез у Вофап. Сештаћјаћ 1890 год.; за тим, Хаг ЕТога Оз!-Виталенх у Вођал, 
Септћ]. 1890 год. а Роршиз Зееншапа Вгша. описао је у Сателога за 1888 
год.: и РЕЏовлећит Џес дали Вегши, у Оезфетг Ђофап. ЛДенвећг, за 1881 
годину. 

Од како се Бугарска ослободила, од тога доба су и многи Чеси по- 
чели се настањивати у њој и то као : апотекари, индустријалци, па и 
учитељи по гимназијама и трговачким школама. Посредством ових досе- 
љеника са Бугарском се почеше упознавати и њихови етручњаци а међу 
овима и Флористе, који обратише већу пажњу на бугарске биљке. 

Тако по Бугарској је путовао К. Мапдав и скупљао биљке које је 
навео у своме саставу: Венгасе зиг Кеппћиза Чег Ејога Виеалепз штам- 
паном у 5ЗЊађег. 4. К. Ђбћи. Сеез. 4. ХУ55. Ргасг 1888 г. 

Ј. Сејакоузку проучавао је бугарске висибабе, и своју студију обја- 
вио под именом: О похет дићи годи Сајалћих која је изашла у Лргаут 
Кг. (ез. зрој, пачк. Ртаћа 1891 год. 

За тим К Ројак објавио је два прилога ка познавању бугарске Флоре 
који су печатани у Оезфетг. ђоћ. ЛДешзећг. 1891 и 1898 год. а под именом 
Хаг Кјота уоп Висалеп,“ 

„Ну, од свију њих највише је радио на изучавању бугарских би- 
љака Ј. Уејепоузку, који је и најзаслужнији за Флору те земље. Он је не- 
колико пута по Бугарској путовао те ју је тако у свима правцима про- 
крстарио, и као плод својих студија објавио је девет прилога као грађу 


200 ДЕЛО 








за Флору Бугарске. А пошто је и у самој земљи, кроз коју је путовао, 
стекао прилично познаника, то јеон и од њих добијао знатан материјал 
за студију. Ну, он се није зауставио на томе: да резултате својих про- 
матрања на бугарским биљкама саопштава од времена на време, већ је 
прионуо и у једно прикупио све оне биљке што су их разни проматрачи 
налазили и као непознате и нове описивали у разно време пи у разним 
часописима. Он је дакле прикупио све дотле познате биљке из Бугарске 
и описао их у засебној књизи чији је натпис: „Е]1ога В!1гаг!' а, Чезтр- 
Но ебфепштпегаћо хузетанса р]апфагшта уавешатии та рлпстраба Виеатае гропе 
пазсеп ши, Ргатае 1891. р. «—е 1Т—]1Х, 1—67 

Г. Веленовски је се и сувише пожурио, кад је још 1891 године из- 
дао књигу с натписом „ЕЈога Вијталса“, јер није дотле познавао многе 
биљке које су у доцнијим путовањима, нађене а које треба да су у Флори 
те земље споменуте и описате. За тим дотле нису била проучена ни 
пропутована ни сва важнија места, на којима расту такве биљке које 
дају и одређују тип те Флоре. А много смета самоме називу те књиге и 
и то, што нису све локалности за поједине биљке навегене. И ако није 
ЕЛота Вијтамлса од Веленовског потпуна „Флора васкуларних биљака ћне- 
жевине Блгарске,“ јер нису ни сва места пропутована и проучена, нити 
су све биљке прикупљене и описате, које дивље тамо амо по Бугарској 
расту, а оно је богата и драгоцена грађа у њој скупљена, којом ће моћи 
корисно да се послужи сваки онај који буде на Флори Бугарске радио. 
Да не прегоним кад кажем да та књига не садржи праву и потпуну 
Флору, доказују и они прилози Флори бугарске од самог Веленовског, 
штампани у Оезфеггт. Ђофап. Хешзећг. за 1892 п 1898 г. као и од других 
испитивача бугарских биљака. 


У овом прегледу, до сада, не поменусмо ни једнога Бугарина да је 
радио на проучавању оугарске флоре, јер се ни један и није тим послом 
бавио. Али, од сјединења Бугарске са И. Румелијом и домородци се јав- 
љају као спремни проматрачи природе и свију природнина у својој земљи, 
те су се од тада почели јављати са својим радовима и на Флористици 
Бугарске. ; 

Први рад из области Флористике објавио је Анание Ив. Лвашевљ 
а под именом: „Принос за познавание на Бљлгарската Флора“ штапан у Пе- 
риод. Спис. 1887 књ. ХХГ и ХХП. 

Нешто грађе за флору Бугарске налази се и у раду Пт. И. Баса- 
новичљ-а који је печатан у „Сборнику Мин. Нар. Просв,“ стр. 18—21, вњ. 
У, г. 1891. под именом „Ломски округ.“ 

А највише и најозбиљније је се одао проучавању блгарске Флоре 
Др. Ст. Георгиев, који је досадашња своја проматрања из Флоре саоп- 
штио у два рада. 

Први му је рад „Материнли по Флората на ТОжна Бљлгарин (Тра- 
кин)“, који је печатан у Сборнику Мин. Просв. књ. [ стр. 191—254 од 
1889 године. — 'Тракија или јужна Бљлгарска је по својој Флори најбо- 
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гатији крај у тој кнежевини, јер у њој повољно успевају биљке разнога 
порекла. Тамо налазе повољних прилика за своје успевање како степске 


јужно русијске биљке тако и оне кавкавско мало-азијског порекла, па и 


медитеранске п средње европске биљке налазе ту повољну подлогу и 
климу. Све је то прошалано биљем балканскога пелуострва и тракијским 
специфичностима. Па за то и јесте проучавање тракијске Флоре за Фло- 
ристе од великог интереса и особитог значаја. 

Др. Стеван Георгиев у томе свом првом раду из Флористике на- 
води биљке само по: имену а уза сваку наводи и све локалности где 


је ту биљку он брао. А прикупио је 880 Фанерогамних биљака које су 


размештене у 108 Фамилије. Од васкуларних криптогама скупио је 22 
сиеције са којима је заступљено 5 Фамилија. И пре овога рада било је 
познато да већина наведених биљака расте у Тракији, али Георгијев је 
скупио 810 Фела Фенерогама п 6 села криптогама васкуларних за које 
се није знало, пре овога рада, да п у Тракији расту. Овим је дакле, 
пружен знатан прилог ка потпуном познавању свију биљака које у тим 
странама расту. Међу наведеним биљкама налазимо и где коју србијску 
специфичност за коју је овим радом доказано да се простире и даље ван 
граница краљевине Србије. Такав је на пример Капипсцх зЗетјсца У, 
који расте и у Тракији а испод Доспат планине. 

Други прилог, за боље познавање бугарске флоре, од Др. Ст. Геор- 
гијева јесте: „Родопитћ и Рилската планина и нихната растителностђ“ 


а штампан је у „Сборнику Мин. Нар. Проев. књига Ш, ТУ и У, 1890 и 


1591 год. 

Писац је неколико пута излазио на Рило и Родопу и прикупљао 
биљке које тамо расту. А екскурзирајући у разним правцима по тим пла- 
нинама он је се, боље но икоји пре њега, упознао са орографијем и хи- 
дрографијом тих планина, те је за то географија тих двеју највиших бу- 
гарских планина знатно заступљена у овоме чланку, а тиме је исправио 
и оне грешке што се налазе у старијим географским делима и картама 
о тим планинама. Сем тога, писац у тој расправи говори и о Фито-гео- 
графији, геологији. Фауни, па истом онда о Флори Рила и Родопа. 

Интересни су подлци о снегу на тим планинама. Рило (високо око 
3000 метара) и Родопа (чији највиши врх прелази висину 3000 метара) 
су врло високе планине, па с тога се по њиховим врховима налази не- 


отопљеног снега преко целог лета, а нарочито га доста има по закло- 


њенијим местима п у нуклинама и шкриповима. На Родопи се налазе и 
читава платна неотопљеног снега и то се назива „соспи.“ По нека платна 
имају у дужину до 100 метара а широка су до 20 мет. А нису ретка 


снежна платна од 20 мет. дужине. Дебљина снега у тим платнима је 


од прилике човечијег раста. Површина им је залеђена и може да се 
иде по њој. 

На томе снегу није нађена она црвена алга Ргобосасспа шуаПз које 
има доста по снежним пољима у Алпима. 


У“ 
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Са Рила се каткад снег отапа тек крајем јула, али се ни тада 
свуда ни сав не топи, нарочито га заостаје у осојима. А има и тако 
заклоњених места са којих се снег никада не отопи те на таким местима. 
има вечитог снега. 


Са стрменитих страна ових планина, а још више са оних места, 
која су југу окренута, у пролеће се суљавају велике масе смрзнутог 


снега п падају у долине које су на подножју тих планина. Те су го-' 


миле снега високе 3—4 метра а у дужину захватају 170 до 15 метара. 
При срозавању оне носе собом све што на путу нађу, као: камење, јелова и 
букова дебла, а из земље чупа шибље и омање дрвеће те све то снаша 
у долине. 


По уверењу Георгиева на тим планинама нема ни трага од ледника 


(глечера). А спомиње да на западној страни Родопе и сада расту 
глацијалне биљке. 


Рило је богато језерима, од којих су нека већа нека мања. Таквих 
језера има доста и на Родопи. Вода у тим језерима се смрзава још у 
септембру, али тај лед није дугога века, јер се открављује за време 
дневне топлоте. А обично се та језера са свим замрзну у октобру 2 
открављују се тек у априлу и мају; у по неким од њих виђају се санте 
леда и до месеца јула. У неким од тих језера има топлих извора и 
услед тога вода се у њима не залеђава. 


На тим планинама дешавају се и врло јаке буре са ужасним ви- 
хорима, које почупају све слабије дрвеће на ономе месту где се појаве. 
С тога у сред шуме може се наићи на бешумно острво, јер је ту вихор 
беснио и све почупао. 

Разноврсно је оно биље што заодева и украшава те две планине, 
и још смо подалеко од целокупног познавања свију оних биљака које 
тамо расту. Јер, сем многобројних врхова, који су растављени један од 
другог потоцима и долинама, те су планине украшене и многим језерима 
те престављају такав простор, који, да би се потпуно проучио, изискује 
многе радине-и многобројна а са разних страна предузимата путовања 
и проматрања. Биљке што тамо расту нису важне само за Флористе већ 
су од особитог интереса и за онога који се бави географиским размеш- 
тајем биљака и њиховим груписањем. Јер су на тим планинама биљке 
груписане у више биљних региона а који су посматрани на највишим 
планинама средње и јужне Европе. Истина, ови регпони нису строгом и 
јасном међом један од другога одвојени већ постепено један у други 
прелазе. 

На Рилу као и на Родопи, г. Георгијев је запазио ове регпоне 
биљке. 

1 Шумски решон који се највише простире п заузима подину тих 
планина. У томе региону некада је била шума густа коју је сачињавало 
разноврсно дрвеће, али секира у руци неразборитих људи скоро је са 
свим ту шуму утаманила. — У овоме појасу сем обичног шумског др 
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већа расти и вења (Јишшрегив соптиша и Јип, охуседтиа), која заузима ху- 
мове и тамо образује читаве Формације шумарака. Ту се виђа, али ретко, 
и по који бор. А најважнији су дубови у овим појасу, јер ови и обра- 
зују главну масу у њему. 

П. Изнад првог појаса, који се може назвати и појас дубова, шири 
се виши шумски регион који образује поглавито букова шума, те с тога, 
се назива и регион букава. Овај је појас ограничен на виша места и 
захвата узану зону, која се пружа по северној страни предгорја поме- 
нутих планина. У овоме регпону преовлађује буква, али она не образује. 


· непроходљиве шуме, нити је сам регион непрекидан. Најбоља пространа 


а добро очувана букова шума налази се на Рилу и то у манастирском 
имању. Уз букву, као чланови овога региона, јављају се бреза, једна 
врста јавора (Асет Не гејећи Огрћ.), Роршиз (тета, липа и нешто мало 
борова. 


П1. Рамон четинара. Овај регион састављају обични наши читинари 
а међу овима расте: тиса, морика (Рапи= Реџсе Стеђ), Јишштрегиз папа. 
ха. и Јшир, ген ка та УУША. А у овом се појасу сусреће и по које 
лиснато дрво као: Гошсег', Запшђисиз гасетоза, итд. а ту успева још и 
малина“) и купина. Е 


Према многобројности и надмоћности овог или оног четинара, овај 
се регион да рашчланити у две зоне. У првој зони образује читаву Фор- 
мацију шуме Рлсеа ехсејза, а другој преовлађује Ршв тшоптапа, 


а). Зону смрче (Рлсеа ехсејзај саставља и све остало дрвеће које 
горе поменусмо, али највише има смрче и сама она образује простране 
шуме које се пружају по читаве часове хода уз дуж и по преко. Ове се 
шуме налазе махом по осоју или северу изложеним странама а присоји 
су обично голи. 


У овој зони расте и тиса, али она је тај дрво на Рилу а доста 
је има само у имању манастира Рила. 


Мура или морика (Рапиз Рецсе Стаеђ. особито је важно дрво за ову 
зону, а и за цео регион четинара. На Балканском Полуострву ово је дрво. 
први пут нашао Гризебах на Перистеру изнад Битоља. А до сада је 
мура нађена још и на овим местима: на Џерим планини, на врху Ко- 
мова, у Албанији по Драгалови, Скали и у горњем току реке Рила и 
Искре. Од Родопе па до Рила ово дрво образује местимице читаве га- 
јеве, а нарочито је лепа гора од овог дрвета у манастирскуј шуми на 
Рилу. Ту се налазе поједина дрвета са тако дебелим деблима да их 
један човек не може обухватити, а у висину расту као и јеле. Међу 
свима четинарима морика има најлешше дрво за израду те за то је 
ваљда и истребљено на свима оним местима која су иоле приступачнија. 


#) Овом приликом писац исправљаа АЏаз дег РЕапхепуетђтенипе уоп дт. 0. Отпде 
нарочито она места на којима се говори о распростирању појединих биљака по Рилуи 
Родопи. 
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6). Другу зону у региону читинара образује Ри: тошапа РОпгој. 
Ово дрво образује простране, густе и непроходљиве шуме које су пову- 
чене на склоњенија и неприступачнија планинска места. И ако је ова 
шума тако склоњена, ипак је човек у лицу чобанина и овога другар 
ватра упропашћује и сатире. — И у овој зони виђају се: смрча, мура 
а и Јитрегиз папа и Ајппша Уплф. 

ТУ. Алпијски регион шири се по висини изнад 2000 метара п зах- 
вата највише врхове и гребене као и оне пољане што се између ових 
налазе. У овом се региону налазе добри сувати, који су образовани од 
разне траве, оштрице и зукве. Овде онде под тим суватима се налазе 
мочваре и тресетишта. А изнад тих, у дивљини питомих сувата, уздижу 
се оштри и голи каменити гребени. 


У овоме региону налазе се и снежне пољане у којима снег остаје 


преко целог лета нерастопљен. Сем тога овде се налазе и многа језера. 
У неким од тих језера не расте никаква биљка. Док у другима, а на- 
рочито по њиховим плићим меетима расту у огромној количини Зиђијагла 
адпанса ГП. и Сашћлеће (Саћи. ћашшафа Као) које дају тим језерима 
светло зелен колорит. А по површини језера плови Зратеапи пашиии ЈЕ, 

У овоме појасу нађен је и редак а врло леп шиб ЕВћодоЧепатоп 
Мумио ши Зећоћ ећ Коћећу, који тамо лепо успева. 

Чието алпијске биљке, а које су на Балканском Полуострву прво 
на Рилу и Родопи нађене, јесу : Зађх ћегђасеа Г,, има је на више места; Етре- 
пп порша Г. до сада позната биљка само из Црне Горе; 5 фђај а ргостт- 
ђеив [; расте на Мусали и то је највиши врх Родопе и уједно највише ме 
сто у Бугарској. За тим још и ове: Сепћапа Ачелда Наепке:; Пепе асатша 
Та Бахнтаса гефиза Сопап; ЗахИтаса апдгозасеа [.: ЗојдапеПа ризшШа Вашите. 


= 


Од свих предела на Балканском Полуострву, у Бугарској има нај- 
вшше таквих биљака које су сродне са онима што расту по Карпатима 
и Алпима. А проценат како алпијеких тако и глацијалних биљака које у 
Србији расту знатно је мањи од онога у Бугарској, а опет проценат 
глацијалних биљака у Бугарској пет пута је већи од онога у Грчкој. 
Ових се биљака највише налази на Рилу и Родопи, јер је тамо нађено 
210 алпијских биљака од којих су 88 глацијалне и стастављају 82'/) Ве- 
ћина тих глацијалних биљака расте и у Србији. ; 

Судећи по биљкама, које на Рилу и Родопи расту, да се видети да су 
те две планине биле у најближем односу, а терцијерне периоде, са 
Алпима, Карпатима и Динарским Алпима који се пружају својим гра- 
ницама до у центар Балканског полуосгрва, те су тако биљке могле 
прелазити и досељавати се амо са сваког од ових планинских ланаца. 
А познато је да су се биљке, за време последњих геолошких периода, 
селиле из средње Европе на Балканско Полуострво и обратно. При томе 
селењу биљке су имале два пута. Једним су пролазиле биљке од источних 
Алпа и преко Осовске планине залазилеу југозападну Србију и даље се 
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распростирале. А по другом су путу ишле биљке (алпијске и глацијалне) 
од Карпата. Овај други пут водио је преко Старе Планине, Витоша, 
Ихтиманске и Верила планине и везивао северо-источну Србију са Ви- 
тошем. Овим истим путем могло је бити п селење биљака са Балканског 
Полуострва у Карпате. Ово поткрепљује и та околност што на Рилу и 
Родопи има и таквих биљака које расту на Карпатима а нема их на 
Алпима. Такве су биљке: : 


ЗПепе Гегзећешеј ала Вашпе.; Зепесло 'Тгапзујуалцена Воја. : 


Зепесјо Сагтрабсиз Нетлећ — До сада је Елодод ги топ Муго а ема- 
тран за ендемпчку карпатску биљку, али Георгиев га је нашао и на 
Родопи а тиме је доказано да он није само карпатска већ и балканска, 
биљка. „ 

У Бугарској су нађене и такве биљке које само на Алпима расту 
а на Карпатима нису до сада налажене. Такве су биљке: 5 ђђаа рго- 
спшђепх Г.: Захитаса ехагаћа УШ.; ЗахиИтаса гећива (Сопав, биђшагја агтанса Г, 


Кад се узме на ум целокупна вегетација Рила и Родопе онда се 
види да на Родопи превлађује биље карпатског порекла, док су на Рилу 
у надмоћности алпијске биљке. 

А по неколиким биљкама, које су до сада у Бугарској виђене, види 
се да су ове планине стајале у извесној вези и са Кавказом п мало- 
азијским планинама. Помињем да су на Рилу и Родопи нађене и ове 
биљке : Тагахазши 5феуетш РС. Јишрегиз фоеб фазипа УУШАа, Сћатаетећип Сап- 
савјеши Војза, које су по пореклу кавкаско мало-азијске биљке. У источној 
Тракији налази се још више кавкаских, кримских и мало-азијских би- 
љака. А те су: Сета Сапсазтса УУША., Јагшеа «гаећадноћа М. Влеђ, Септа- 
птеа ТћиКкет Зећ., Опозта "| ашлеши РаЏ., Плагфћиз сатрегбмја М. В. Согуда- 
Па ТепеЏа Гедеђ. СтургорћуПа готшегафа РаП., Зтши Тапметши УША. 


Нека је поменуто да понека од ових биљака залази и у нашу 
Србију. а 

У овој расправи, чији је натпис напред исписат, г. Георгијев је 
саошштио и списак биљака које је у својим екскурзијама по Рилу и Ро- 
допи скупио. У тај списак уврстио је и по коју ређу биљку са других 
страна Бугарске а нарочито из Тракије (јужне Блгарске). Он је у томе 
раду објавио свега 436 Фанерогамних биљака распоређених у 11 Фами- 
лију, и 9 Фела васкуларних криптогама. 


Од тога броја 312 Феле у 60 Фамилија припадају дикотиледонама а 
64 специје у 11 Фамилија заступају монокотиледоне. Међу њима има 18 
нових биљака (62 дикотиледоне, 15 монокотиледоне и 1 акотиледона) за 
Флору Бугарске а само три нове специје за науку, које је он само по 
имену навео а није им и дијагнозе изнео. Те три биљке су: 

· Апфћепиз агеуторћуПа На! еБ Сћеогећ, 

Септаптеа (ћеотоћ и Нај. 

Аћши Тћгасјешп На, ећ. Сћеогећ, 


= 
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Писац је се овде јако огрешио што нам и описе тих биљака није 
изнео. Јер по чему се те нове Феле могу примити као новине кад њи- 
ховог описа уз њихова имена нема. Истина, он напомиње да ће доцније 
Халачи (у Аустр. ботан. новинама) изложити потпуне дијагнозе ових 
новина, али то није довољно. 

А овим је радом двојином и више приновљено биљака за Флору 
јужне Бугарске и то: од диктиледона 188 Феле, од монокотиледона 28 
а одокотиледона 2 врсте, свега 168 принове. 

Има и србијских специФичности које по Бугарској расту. Још је 
Панчић налазио неке своје биљке и у Бугарској, те је тако увидео да 
се оне распростиру и изван граница наше домовине. А из овога рада 


„сазнајемо да се по Бугарској распростиру ове србијске биљке: 


Вапипесијиз Зегтђјсиа Рапе 

Сеп тоШз Уз еђ Рапс. 

Рахи паса ћизша Рапс. 

Негасјешт уетбеШа т Рапс 

„Бепесјо етгиђегсепз Рапес. 

Ми гефа Рапсец У. 

Наегасиша Зећи лалши Рапс. ећ. У. 

Едгајапгћив Зегђћсиз Хегп. 

Уетђавсша раппоћши У: еј Рапе. 

Г. Георгијев је навео поред научних и знатан број народних имена 
ва поједине биљке. А врло је добро учинио што је уза свако име на- 
вео п место у коме је то народно име чуо и забележио. Нека ми је до- 


"ввољено напоменути и ово: већина тих бугарских народних имена исто- 
ветна су са онима која су Лазић, Вук и Панчић скупили из народа по 
· српским крајевима. 


Најзад нека је забележено и то да се писац јако вајка на нера- 


· вумно упропашћавање и утамањивање шума по Бугарској. 


Овде бих се могли и зауставити. Јер смо све радове споменули 
који су до сада објављени о Флори Бугарске а који су нама били по- 
знати. Ну, о биљкама, које по Бугарској расту, познате су нам још две 
три расправе што су их домородци написали. Мислимо да неће бити 
згорег да читаче упознамо и са садржином тих расправа јерсену 
њима говори о биљкама и њиховим разним особинама. 

Први је такав рад онај што га је написао И. Лазаровђ а под име- 
ном „Прђгледђ на по-забћлћжителнитћ полезни и врђдни растенил“ 
(Сборникђ за нар. умотвор. наука и книжн.“ Издаје Министарст. Нар. 
Просв. књ. 1. стр 255—290 год. 1889. 

У овоме чланку изнесена је, али грубо и несистематски, грађа за 
дендрологију Бугарске. А да би колико толико прегледно изложио све 





· биљке, писац је свој рад поделио у 3 одељка. 











чу 


Наса а ас: 7 –—— > 


И а НЕ АЛЕН А ТЛЕ НИМ НА Не ЗИДА: 








У 1 одељку говори у опште о корисним биљкама : 


па описује дрвеће које се употребљава у дрводељству и 
за гориво: а 
БИМ ЊЕ набраја и описује воће. 


После доста ошширног описа поједине биљке, писац се поглавито 
обзире на то да ли се та биљка употребљава у индустрији и за шта, 


да ли налази примене у лекарству или не, ит. д. А сем дрвећа 


описује и по неку зељасту биљку а нарочито оне од којих се плод упо- 
"требљава за храну или као закуска. Сем тога описује и неке стране 
биљке а које се тамо по градинама негују. 

Н. Лазаров при изради те расправе служио је се и српским ауто- 
рима, као : Панчићем, Милићевићем Др. С. Петровићем и Српским Архивом. 

0 медециналним биљкама објављене су ове расправе. Једну је на- 
писао М. Георгијевђ под натписом „Билкитђћ вђ народната ни медицина“ 
која је печатана у „Медицинска Сбирка“ књ. ТУ одакле је оштампана и 


у засебну књигу на 8" од 38 стране. 


Други је рад (о медециналним бпљкама саопштио Д. Гинчевђ под 
именом: „Нешцо по Бљлгарската народна медицина“ (Зборникђ Мин. Нар. 
Просв. књ. П стр. 70—136). 

У овоме раду набрајају се медециналне биљке по азбучном реду 
народних имена, а код сваке биљке поменута јо пи болест коју њоме 
народ лечи.“ 

Уза свако народно име биљке није додато и њено научно име те 


да се тачно зна коју баш биљку народ наведеним именом назива, као 


и то која се од сличних Фела употребљава за лек. 

А. Т. Илијевђ написао је расправу „Растителното царство вљ на- 
родната поезил обичаитћ, обрадитћ и повЂрилта на бљлгаритћ“ која је 
штампана у Зборнику Минист. Просв. књ УП и 1Х. 

Натпис ове расправе казује и њену садржину. Примере у којима 
се помињу поједине биљке наводи из разних крајева и од разних пи- 
саца. На понеким местима наводи примере и из Вуковог Речника, на- 
шеих народних песама, Јастребовљеве књиге „Обич. Тур. Срб,“ и Мили- 
ћевићевог дела „Живот Срба сељака“. До душе. за сваки пример каже 
одакле га наводи па казује и страну тога дела. 

Овим кратким и непотпуним прегледом желео сам да упознам чи- 
таче овога часописа са оним шта су и колико Бугари урадили на по- 
знавању биљака које у њиховој домовини расту, као и то колико су им 
и када странци у томе помагали. Да се то исцрпно изнесе и представи 
потребно је и много свестранијег познавања литературе, и куд и камо 
више слободног времена но што га је имао 


Децембра 18598 год. 
жив. М. Јуришић 


ДРУШЕВЕ ВА ХЕВИ ЊЊКА 
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демљораднички кредит у Бугарској 


Повика на зеленаше у Бугарској исто је тако општа као и код пас 
Зеленаш тамо налази још угодније земљиште но код наг, благодарећи сла- 
бијем образовању масе сеоске. У Бугарској нема организованог ни хипо- 
текарпог кредита ни земљорадничких банака; кад велим нема их, разумем 
склопљених у једну целину, у један јак орган привредни, Није довољно 
имати овде онде по какву банку сеоску, потребно је да те банке чине 
један организован систем међу собом, да су повезате; без те везе утицај 
њихов на сам привредни развитак, на опште економски положај сељаков 
не само да пије никакав већ је негативан, Таквим банкама користе се они 
проти којих се установом њиховом ишло — зеленаши. 

Још од турске владавине постојале су у Бугарској на селу разне 
банке, установе за кредит, које су у исто време биле и.удружење за уза- 
јамно осигуравање усева од града. Сељани једног села, као неком врстом 
пореза, улагали су сваке године по жетви одређену количину жита у општи 
сеоски хамбар — отуда се помагало сиротињи, плаћало попу и учитељу 
где их је било; то је била резерва за случај да -жетва омете идуће године 
или да град усеве побије. Где су села била ближе трговачком путу, ово 
се жито делило међу становнике а ново уносило у хамбар сеоски. Тако су 
постали удемледћлчески касси«“ у Бугарској — то је био њихов 
скромни зачетак. За време рата Турско-руског у години 1853 и 54 ови 
хамбари били су јака резерва за храну час руским час турским и савезним 
војницима; тога пута су многи хамбари пропали, а са њима и сама уста- 
нова тога примитивног кредита. 

Кримска војна била је необично важна по цео познији привредни раз- 
витак турске царевине и њезиних провинција, Тих година зачела је турска 
влада да наплаћује у Бугарској државну порезу од свију сопственика, који 
су на своје име земљу обрађивали. Тиме је задан последњи смртни удар 
до тадањој натуралној привреди (Хабтајћуш већа), м постављена основа 
производњи за продају, за извоз. Новац постаје главни покретач у свима 
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економским односима. Од то доба јављају се у Бугарвкој место заједнич- 
ких сеоских амбара, у које се жито смештало, праве земљорадничке касе 
'— жито се стално извози и продаје а новац уноси у сеоску касу, Овом 
преображај“ сеоског кредита припомогла је много та околност, што је 
жито за време рата а поглавито у 1855 и 1856 години необично тражено — 
трговина са храном узима велики обим. И најудаљеније путове посећују 
трговци и отуд извозе храну на велике тргове европске. Сељак бугарски. 
производи да прода — он улази у општи економски коловрат. Овим зачиње 
и тражња за новцем, потреба за организованим кредитом. Гдв где тек одр- 


жале су се банке сеоске, засноване на истом оном начину узајамности, на 
коме су почивали и хамбари. Сваки је годишње обавезно, једном врстом по- 
реза, улагао извесну суму новаца, која сеу случају рђаве жетве или рада де · 
лила међу сиромашније, потребитије грађане. Отуда се давао и новац на 


почек без интереса. Те првобитне касе биле су праве Финансије сеоске; оне: 


су служиле свему и свачему. Из њих су се поправљали путови, градиле 
школе, плаћао учитељ и свештеник. Биле су примитивне, као и друштво 
у коме су поникле, и нису могле лако да се прилагоде новој економској 


средини, која се стварала самим привредним развићем. Патријархална со. 


лидарност на којој су почивале није се слагала са економском утакмицом, 


која се у брзо развила у срцу сваког села, Ова је раскинула некадање- 
патријархалне везе — крвне групе које су се биле образовале и свугде 


истакла личност, као јединог економског чиниоца. Касе сеоске распадале 
су се, губиле једна за другом и 1879 године, када је „окупационото пра- 
вителство“ почело да води бригу о кредиту сеоском, у животу је било још 
десетак тих примитивних установа. Уредбом од те године те су касе 
стављепе на модернију основицу; одређена је солидарност чланова њихових; 
зајамчена свака позајмица, формулисани услови за њу. Касе су могле да 
издају обвезнице, чија гредност није прелазила 100 динара; оне су постале 
правне личности, могле да позајмљују у своје име, и да јемче за позајмицу 
својих чланова. То су постале мале банке сеоске. Оне и данас трају. По 
извештају мин. Финансија од 1892 године оне имају свога капитала на 18, 
милијуна динара.'То су штедионице сеоске; њима се предају готовине си- 
рочади, и осуђених и са овим Фондовима оне располажу са преко 26 мили• 
јуна динара. 

Од оне прелазне кратке уредбе у 1879 год. до данас ништа није 
предузимато да се ове установе развију, ојачају, да се повежу и створе 
један кредитни систем 1890 год. састављена је била једна комисија да 
проучи организацију сеоског кредита у другим земљама и о томе поднесе 
извештај влади, а уједно склопи и пројект за земаљораднички кредит у 
Бугарској. После дугог испитивања, комисија износи као битни услов за 
правилну уредбу кредита узајамност међу свима кредитним установама, 
„да саставатђ едно цћло,“ У години 1892 изнесен је пред „собраније“ и 
један законски предлог о овом везивању сеоских каса, али — о њему није 
донесено никакво решење, он је остао да чека згоднија времена као и код 
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нас По овоме пројекту све банке сеоске сматрају се као Филијали једнога 
централног новчаног завода за земљораднички кредит. Овај завод за- 
снован је на акцијама и служи као посредник између варошких капита- 
листа и привредника сеоских. Акције представљају пласирани капитал и 
дају носиоцу њиховом бу, интереса Из овог централног завода шаље се 
потребан новац сеоским кредитним банкама. Свака је банка одговорна за 
узајамљену суму свеколиком имаовином својих чланова. Банка сеоска ус- 
тупа својим члановима новац на зајам са 7%/, интереса, у исто време она 
потписује папире својим члановима, које централна банка есконтује. Овим 
потписивањем обвезница у стању су чланови да набаве све потребне, са- 
вршене справе; за исплату њихову јамчи најпре сеоска банка својим пот-· 
писом,а за тим и сама централна банка својом обавезом да на време ту 
хартију исплати. : 


Рекох да се по овоме предлогу није ништа радило. У најповијој све- 
сци „Џерподическо Списание“ г. Клраджов предлаже место овога да се сео- 
ске касе сматрају за Филијале Бугарске Народне Банке, која ће им одмах 
отворити потребне кредите, и тек кад оне довољно ојачају, онда да се приђе 
независној, одвојеној уредби нарочитог земљорадничког кредита. То би био 
најбржи пут, по мишљењу писца, да се сељак што пре извуче из руку зе- 
ленаша. Хоће ли га Бугари усвојити или ће и даље чекати као и ми, 
идемо да видимо. 


Бројни однос мушких према женскима у Србији. 


Према најновијем попису има у Србији 2,161 961 становник Од овога 
броја има мушких 1,109 885 а женских 1,052.076. Србија дакле долази у 
ред оних срећних земаља у којима мушки бројно надјачавају женске; у 
овом погледу она је најсрећнија земља у Европи, бројни је однос врло 
повољан. На сто становника долази у опште 51, 34 мушких а 48,66 жен- 
ских. Но однос није исти у вароши који и на селу. У вароши на сто ста- 
новнака има 56,26 мушких а тек 43,14 женских, док у селима на 50,34 
мушка становника долази 49,41 женска, 

На хиљаду мушких становника долази просечно 

у варошима 777, 6 женских 
у селима 976, 8 , 





у опште 947, 9 
По окрузима распоред женских ка мушкима врло је различан 
По варошима најмање женских има у рудничком округу — на 100 


мушких има 607, 5 женских — а највише у врањском — на 100 мушких 
927 женских. 
По селима најмање има женских у топличком окруту — на 100 му- 


шких само 933 женских, а највише у ужичком округу — на 1000 мушких 
1019,2 женских. 
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Београд има најмање женских, а за тим Ниш. У Београду на 1000 
мушких долази тек 7093 женских, у Нишу на 1000 хушких 734,9 
женских, у 


Да прегледамо бар истом приликом и бројни однос по другим др- 
жавама 

У Бугарској су економски и политички односи готово исти као и 
код нас па иџак на 1000 мушких тамо долази 965 женских, дакле опет 
виша него код нас. 

На хиљаду мушких долази женских: 


У Шотланду 1096 у Шведској 1067, Енглеској 1054, Швајцарској 
1046, Ирској 1044. Аустрији 1041, Немачкој 1036, Норвешкој 1036, Фран- 
цуској 1008, Угарској 1002, у Белгији 995, Италијн 989, 

Сразмерно дакле мушком становништву у Србији има најмање женских. 


Породпце у Србији. 


Задружна породица у Србији јавља се тек овде онде — она стално 
пропада у новој друштвеној средини. Породица, велика екопомска група, 
у којој је била изведена опа лримитивна подела рада: која је сама за себе 
произвозила све, била и произвођач и потрошач свију важнијих предмета, 


била, једна аутономна држава — није могла да опстане у друштву у коме 
се производи за продају. Такво друштво не трпи никакве аутономне, из- 
двојене економске групе — производња и потрошња предмета врши се не- 


престаном разменом; свако производи оно што му не треба да би добио 
оно што му треба. Економске јединице треба да су лаке, да се повијају 
за туђим а не својим економским потребама. Таква јединица није могла да 
буде стара, патријархална задруга са свима својим традиционалним уред- 
бама, са оном примитивном поделом рада у себи самој — она је поступно 
уступала место новим крвним групама, које су прилагодније новој средини. 


Стара задруга постала је органским дитеренцирањем, распадањем од 
већих крвних група — најпре племена, а после рода. Данас се она сама 
распада — то је историска нужност, томе нема помоћи. Ми можемо само 
да констатујемо ово распадање и — ништа више, 

По статистици, коју нам пружа Мин Народне Привреде, има у Србији 
348 275 породица; од ових; | 

по варошима 60.068 
по селима – 288,189 


Статистика дели ове породице — према броју чланова — на 9 група. 
Ми ћемо их поделити у 4, ради лакшег прегледа. У прву групу ставићемо 
оне породице које броје до 5 чланова, у другу оне које броје од 6 — 15 
у трећу оне од 16 до 30 и најпосле у ЈУ са преко 30 чланова. 
14% 
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Прва група броји 165. 587 породица од ових: 
у варошима 41.327 
у селима 124.210 
Друга група (од 6 — 15 чланова) броји :75.291 породицу, од ових: 
у варошима 18446 
у селима 156 845 
Трећа група (16 — 30) броји 175 породица; од ових: 
7 варошима 295 
у селима 6959 
Четврта група (преко 30) броји 175 породица; од ових 
у варошима — 
у селима 175 
Као што се одмах види највећи број породица, скоро 50% броји нај-. 
више 5 чланова. Породица, од преко 50 чланова, које су пре половине овога 
векл биле тако честе у Србији, данас у варошима нема а у селима у це- 
лој земљи тек 175. Великих задруга наших више нема. 


Сразмерно највећи је број породица по варошима са 2 до 3 члана. 
(17995) а најмањи са 20 до 30 чланова (8 породица у целој Србијо) 


По селима највећи је број породица са преко 6 чланова — од 6 до. 
10 — Таквих породица има 132 880, а за тим породица са 4% до 5 чланова. 
(78 926) 


Ако породице поделимо само у две групе: оне које броје до 6 чла- 
нова ставимо у једну, а оне са више од 6 чланова у другу групу, онда. 
добијамо, да је породица. | 

прве групе (од 1 до 6 чланова) било 
у варошима 41.827 
у селима – 124.210 : 
Свега 165.537 
друге групе (од 6 па на више чланова) 


у варошима 18741 ; 
у селима – 168.979 


Свега 182.720. 
Или 7 процентима 
Од прве групе 

у варошима – 68,80 

у селима 4310 








просечно 47,53 


Од друге групе 
у варошима – 31,20 
у селима 56 90 


просечно 52.417 
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У варошима је просечно више породица прве но друге групе, у се- 
лима однос је обрнут 

Интересно је још видети како су породице према броју својих чланова 
распоређене по окрузима. 


. Варошке породице најслабије су у Подрињу; ту оне просечно имају 
7 4. 55 чланова, а најјаче у црноречком округу — ту броје просечно 5, 18 
чланова 


Сеоске породице најслабије су у црноречком округу; просечни број 
чланова породичних ту је 5,30 з најјаче у ваљевском, где је број чла- 
| нова просечно 7,65. 
| У варошким породицама на 2,68 мушка члана долазило је 2,09 жен- 
| ских или на сто мушких само 78 женских. 

По селима просечно на једну породицу долази 329 мушка члана а 
3'22 женска, или на сто мушких 98 женски — сразмера врло повољпа. 

Самаца (самица) има у целој Орбији 11,236 од ових по варошима 5,548 
а по селима 5688. 

Средњи проценат самаца по варошимл је 9,28, по селима 1,97. Нај- 
више самаца варошких сразмерно има у рудничком округу, где је њихов 
проценат 15,62 г најмање у врањском где је проценат 8,55. Највише се- 
оских самаца има сразмерно у Крајини, где је проценат према породицама. 

> 9,12 а најмање у тимочком где је проценат 1,30. 

Статистика нам не даје на жалост никаквих дата по којима би смо 
могли да судимо зашто су у црноречком округу задруге тако слабе, а за- 
што су се он2 у ваљевском онако снажне одржале. Требало је обратити 
пажњу, коме крају — брдском или равном — припадају најјаче задруге, 
где су се оне понајбоље очувале, у каквом односу стоји њихова бројна 
снага према занимању становништва — али задовољимо се и овим; до сада 
нисмо ни оволико знали о нашим задругама. 


Задруге нам пропадају и оне остављају знатне празнине у нашем ско- 
номском животу. На место ових патријархалних јединица привредних не 
долази никаква модернија установа да их замени — сељак, инокосник остаје 
сам са својом примитивном алатљиком да се одупре конкуренцији рацио- 
налне привреде западне. Дажбине државне увећане, популација се умно- 
жила, а привредасе ни за корак кије унапредила и још нам задруга про- 
пала. То је узрок свију наших недаћа, поклонимо му озбиљну пажњу. 


Земљорадничка удружења у Аустрији 


10-ог Октобрг ове године поднела је аустриска влада два законска 
предлога рајхсрату о земљорадничким удружењима. Подносећи их, она из- 
риком вели, да се повинује општој тежњи у свима цивилизаваним земљама 
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да се помогле земљорадничком сталежу, који чини основу свеколиког на- 
родног живота. „Здрав земљораднички сталеж основа је здравом животу 
народном.“ 


По овим предлозима у сваком срезу ствара се среско земљорг дничко 
удружење ; према потреби ових удружења у срезу може бити п више а 
могу тако исто дза и више срезова да чине једно удружење. Чланови ових 
су сопственише земаља у томе срезу. У свакоме селу биће по један пове- 
реник који ће се старати да за удружење задобије што више чланова. Свако 
среско удружење има свој одбор, који се стара о свима пословима 
удружења. 


Са среска удружења у једној провинцији чине један савез, велико про- 
винцијално удружење земљорадничко. Чланови, дакле, провинцијалног удру- 
жења нису поједини земљорадници већ сама среска удружења. 


Циљ је ових удружења поправка моралног и материјалног стања зем- 
љорадника. То ће се постићи узајмним обавештавањем, подизањем општег 
сталешког дужа, развићем љубави ка послу: за тим узајмним подржавањем 
у материјалним незгодама, заједничким з“ступањем свеколиких земљорад- 
ничких интереса. 


Што се тиче економског рада у корист земљорадничког сталежа, ту 
на првом месту долази заједничка набавка свеколиких предмета за обраду 
земље ; куповина бољих врста стоке и усева. За овим зајенички извоз про- 
изведених земљорадничких предмета и отварање општинских или среских 
кошева за сместиште хране, обора за стоку и подрума за вино. Тако исто, 
радиће се на поправци положаја земљорадничког, отварањем личног кредита 
за све чланове удружења. 


Овим удружењима иде се поглавито на отклањање једне јаке незгоде, 
од које пате земљорадници. Многи крајеви одвојени су са свим од тргова- 
чког саобраћаја и извози предмета земљорадничких изложени су многим 
случајностима а највише поплави посредника и зеленаша паланачких, 


Овим удружењима, који чине читаву мрежу, моћиће се производити 
из ових крајева редовно преносити у централно стовариште среско или 
провинцијално ; одовуд ће се они носити — све посредством самог удру- 
жења — на велике тргове или ће удружења преко свог одбора улазити 
у везу са појединим већим трговачким кућама за све производе, које има 
у својим стовариштима и на велико их продаје. Тим начином само и најнезна- 
тнији земљорадник биће за продају својих производа у истим оним условима, 
у којима и велики произвођач, неће бити изложен много неповољвијим кон- 
јектурама пијачним као увек до сад. 

У дружења земљорадничка биће посредник за кредит појединих чланова ; 
оно ће бити стална гарантија за све учињене позајмице ; оно ће улазити у 
везу са појединим већим новчаним заводима и удесити позајмицу и отплату 
како је најзгодније за земљораднике, Земљорадници ће овим удружењима 
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добијати кредит на своје производе, и неће бити приморавани као до сада 
да у оскудици новаца продају их онда, кад су им цене најниже, одмах 
по жетви. 

Помоћу ових разгранатих удружења моћи ће се организовати доцније 
и правилан земљораднички кредит, и заводи за осигуравање у болести; 
заводиће се болнице, и створити пензије инвалидима — земљорадницима. 

Да поступно дођу до свега овога, удружења треба да имају мате- 
ријалних средстава на расположењу а та ће добити нарочитим улозима. Уз 
порез и исто онако строго наплаћиваће се од сваког члана сталан прирез 
за удружење; тај прирез не сме бити већи од 19, од наплаћеног пореза 
на непокретност. 

То су у главноме одредбе овог законског предлога које доносимо по 
Напдејг Мизеште-у, 





ПРЕГЛЕД ВЊИГА И ЛИСТОВА 


—д>е— 


ОРАЗХТК НКУАТЗКОСА ХАКАУОЗРОУХОСА РЕЈ5ТУА. Отедјије 
55. Вгиз1п о, бофпа УП, Вгој 1—6. Ба 6 Шогтавић +Феђцса, Ластеђ 1862 


После дуге паузе изашао је најзад из штампе и Гласник за 1892. 
год. Удешено је да књига за 1891. год. у којој ће бити опис бота- 
ничког врта у Загребу — изађе нешто доцније, а у будуће Гласник ће 
се публиковати годишње у једној или две књиге, а не као до саду 
двомесечним роковима. | 


дредпи уредник постарао се, да се одужи за дуго чекање, те нам 
је пружио књигу обилну и у разноврсности и по садржају. 


На првом месту находи се чланак д-ра 1. Цара: Главни типови 
морскижг животиња. Радећи овај предмет, писац је извесно имао на уму 
другу тачку друштвене сврхе : „шиђење и популаризовање наравословних 
знаности“, и у том погледу, колико се нама чини, потпуно је успео. 
Лепим језиком и особито лаким стилом, износио је оп главније представ- 
нике маринских животиња, вешто уплићући у описивање и анатомеско- 
Физиолошке карактере њихове. Опис ракова тако је мајсторски изведен, 
да смо га у сласт прочитали, а и за остала животињска стабла не могу 
се'велике земерке чинити. Читаоца овај чланак занима још п тиме, што 
се у њему находи мноштво лепих, народних назива за поједине живо- 
"тињске облике, а њих је, како писац вели, покупио проф. Брусина. Наша 
народна, зоолошка номенклатура, као што је познато, у свима колима 
сувоземних животиња и које како стоји, али је најгори случај са марин- 
ским типовима. За називе у том погледу најмеродавнији су, свакако, 
наши приморски крајеви, јер, нема спора, да тамо ексистују чисто на- 
родна имена, бар за важније представнике, само биих ваљало пажљиво 
абирати и бележити, пазећи при том — ради што веће критичности и 
доцнијег избора — на тачно означење краја одакле су и од каквих су 
људи чувена. Кад би се, пре публиковања приложака за народну номен- 
клатуру, озбиљна пажња обратила и на ону последњу погодбу, онда се 
за цело не би у литературу увлачили, под именом народних назива, 
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чисти преводи са латинскога, који, свакојако, потичу од школованих 
људи. 

У другом чланку, О58 гуах јоп1 е1т1пбојогтеће, описао је 
М. Стошић, проф. из Трста, 66 врста разних паразитних црви, који живе 
у разним животињама. Међу овима четири су нове: О1збошцш сого- 
па Еп Ббоз5., нађена у цреву морске рибе Депх Хађет; Таепја Уа- 
Пеј Чтозв., у цреву тице Ет1попа шаппђба; Азсаг15 5сотђтго- 
гпиш 56. у трбушној дупљи рибе 5 солђег 10о11ав и најзад ХебегаК1= 
Мопблсе |тапа 5Е, у цреву Об158 бата, Уз чланак приложене су и 
две таблице. 

Д-ра Горјановић-Крамберера расправа АТОТАБОЗАЈЏКОЗ е1пе пеце 
Етдесћзав ача Чеп Кгезлдаезсћјеветп ФЧег Јпвзе! Џџезтпа еге,, 
немачки је превод раније штампаног чланка у Раду Југославенске Ака- 
демије (СТХ књ... И овде су уз опис овог новог гуштера из кретацеј- 
ских, вапновитих шкриљаца острва Лушња придодати цртежи обе нове 
врсте: А121115 да! таблсизи Ар. КМоуака. 

Проф. Ђура Коломбатовић, у чланку АБЕХМИЈУ ДУОХПИЦЕЈ п. зр.. 
поуа угеба ђађкеда та бих Коста тога, описао је нову специју рибе 
В1еппи1и=-а из јадранског мора. Њој су блиске врсте В!. саббогц- 
г1пе УШ. и В!. бепбасцјаг1в Вилак. Од истих се разликује пора- 
стом, кројем главе, бројем коштаних жица у леђном перају пи добро 
развијеним зубима у обема вилицама. Чланак је у исто време печатан 
и талијанским језиком. 

Најзначајнија је расправа у овом Гласнику, нема сумње, уредни- 
кова: Каппа Еоввзт]е феглјагјл 41 МагКпбеуесв 1п Стоазта. 
Слојеви маркушевачког песка, који припада понтиском етажу, садрже 
врло богату фауну. Предмет ове монографије јесу само мекушци, којп 
се такође одликују мноштвом и интересантношћу облика. У њој је из- 
нето до стотину Ффорама, од којих половина пада на нове специје, а 
преко 20 још нису поуздано одређене. Писац је, поред детаљног описа 
нових Форама, упоређења са сродним, пружио и мноштво примедаба, пс- 
правака и изнео богату и врло исцрпну литературу за сваку специју 
тако да ће сваком стручњаку, у послу ове врсте, рад г. Брусинин бити 
од неоцењене користи. Остављајући за друге прилике разсовор 0 мар“ 
кушевачким облицима, задржаћемо се само на крајњем резултату, који 
је аутор извео, на основу упоређења своје фауне са рецентном. Од ре- 
центних Фауна маргушевачка се највећма приближава Фауни Бајкалског 
Језера, а има веза и са касписком. Неки родови (Лагтађтса, Мтето 
те1апта, Савзраи Глтпосага пшт) који се находе Фосилни у кон- 
гериским елојевима у Аустрији, Мађарској, Хрватској, Србији и др. 
балканским земљама, још данас живе у Касписком Мору. Жива Фауна 
Кастпеког Мора само је остатак врло богате Фауне понтиских слојева 
поменутих земаља. По хипотези Хумболта, Пешела п др. аутора, порећло 
касписке фауне треба тражити у Црном и Поларном Мору. Аутор пак 
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мисли, према својим детаљним и дугогодишњим студијама, да порекло у 
првом реду треба тражити у терцијерним теренима Хрватске, Славоније 
Аустро-Угарске, Србије ит. д То своје мишљење јасно је прецизирао 
и на међународном зоолошко-антрополошком конгресу у Москви 1892. 
године. 

Неколико занимљивих биолошких података находимо у чланку Ј2 
;1у оба рацка Агојторе Вгпеппјећа Бсор. од проф. Н. Дамина 
из Бакра. Они се поглавито тичу живота овог паука за време копула- 
ције и развића нових индивидуа. На основу врло брижљивог проматрања. 
у својој околини, писац констатује: да за време заплођења суделују 
више мужјака код Агеторе, да женка не поступа увек рђаво са муж- 
јацима, већ их често и мами, а после копулације не убија и да никад, 
не плете мрежу вертикално, већ косо за неких 30". Ово чини због круг: 
ног лова који хвата и, поглавито, ради лакше копулације. Интересантна 
су и проматрања о грађењу пређе у којој Аге1торе чува јаја. За њи- 
хово развиће потребно је хране и топлоте. Кокон гради у склонитом 
месту најобичније у зору између 4 и 6 сати. Посматрач је изгубио доста 
времена — долазећи кад раније кад доцније — док је сазнао право време 
кад Аге1оре врши тај мучни посао. Да би опис овог процеса био што 
јаснији и потпунији, он је приложио и једну таблицу слика, које нам 
представљају неколико стадијума те грађевине. 


Други уредников радјесу: Рађагта1 ла ћгуабаКи 1561о]овац 
"ла кађагзфуо, у коме се находи пуно лепе грађе за ихтиологију 
Хрватске и Славоније. Постао је на тај начин, што је хрватска влада 
1888 год. доставила директору народ. зоолошког музеја наредбе о уре- 
ђењу риболова, с тим да он о њему поднесе стручно мишљење. У исто 
време позиви су разаслани и свима областима, које су дужне биле, по- 
сле извесног рока, да поднесу своја извешћа. Сва та извешћа уступ- 
љена су г. Брусини, и он је из њих повадио, преписао а сада и објавио 
све оно што му се чини да може послужити као грађа за ихтиологију 


и рибарство у опште. Ту има мноштво народних назива риба из разних. 


крајева, а сем тога, отуда се види какве рибе живе у ком крају, кад се 
мресте, оруђа којима се хватају и т. д. Сваком домаћем ихтиологу може 
послужити као врло лепа грађа за даље студије. Поред ових извадака, 
у „Пабирцима“ се находе нацрт наредбе о рибарству од 1888., и нова 
основа за закон од 1891 год, прво извешће зоолошког музеја од 1885 
и представка његова владе од 18"1 год. са кесионером и упуством, шта, 
се и како се у том погледу има мотрити и бележити. 

Ог1в5 багда Г, п ОПиђгоуасбКој оКо11п1 од Балда Косића 
орнитолошке су белешке из којих се види, како је у дубровачкој око- 
лини виђено и убијено јануара 1891 год. неколико комада дропаља, ове 
врло ретке тице за Дал ацију. Њена су пребивалишта руске стеле, 
угарске пустлре, Средња Азија и т. д. Не гради регуларних емиграција, 
већ, краће или дуже излете, и то због хране или услед снега и студени. 
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Због изванредног времена појавила се она, по мишљењу пишчеву, и у 
дубровачкој околини. 

У чланку ХјеКе улјезћ1 о г заустша јадагапгКоста тога 
код Риђгоуп:Ка1 оКо11се пружио је исти писац неколико нових 
података и кратких бележака о тим животињама; неке су од њих само 
виђене а неке и ухваћене. Тако међедица (Мопасћих а!ђјуепбег 
В о 4) опажена је 1889 године три пута; много је обичнија плискавица 
(Пеђрћпиз Феђрћаа ап.) која се особито јавља за време сардина. Друга 
врста делфина (Пе]. Тигз1о) много је ређа. 


У другом одељку књиге, а под насловом Различите вијести находи 
се мноштво ситних, веома интересантних Флористичких, Фаунистичких 
и др. бележака и прилога за народну номенклатуру по разним гранама 
јестаственице. у 

Уредништво заслужује благодарност, што је се сетило и ожалило. 
— у некролозима на крају књиге — два Србина, који су радили на при- 
родним наукама: Петра Манојловића бив проф. которске гимназије, који 
је рођен у Бајицама на Цетињу и Рура Себилиановића бив. директора 
земунске реалке и дугогодишњег проф. реалке у Раковцу. Пов. Себиша- 
новић радио је веома много на домаћој Фауни и Флори. Мноштво њего- 
вих прилога находи се растурено по разним школским извешћима, Гла- 
снику Наравословнога Друштва и разним листовима. 

С приказом Гласника ми смо готови. Да га препоручујемо није по- 
требно. Он то сам чини својом богатом и одабраном садржином. Једино. 
је што пожелети можемо: чешће излажење његово, а то ће зависити 
поглавито од тога, ако друштвени чланови буду ревносније и заузимљи- 
вије испуњавали своје обавезе и дужности према основним правилима. 


ЈЕ | Павловић | 


ЗТАЕКЕТХЕ, па зутлећ 12даје ппрозлауепзКа акаЧешт а па 
по5+11 птјебповба КАУЈТСА ХХМГ. Џ Лаггтећи 1898 Кпј1лага 
јавоТауепзКке акадеш: е (атоп:сКке Кп 17аге). Тавгак Чтопзске 
ка Каге. — На 8-ни, 1 л. стр. 286 ц 8 таблица. Цена 2 форинта. 

Од књига, које су прошле године изишле о трошку југословенске 
академије, нарочито скреће пажњу на се ова књига „Старина“ и то једним 
радом, који заузима добру половину саме књиге, а о ком хоћемо нарочито 
овде да говоримо. Ну пре свега о другим прилозима у овој књизи. На 
првом месту, стр. !—19, саопштава проф. Јулије Јанковић „Фуа сјеп1Ка 
за ,т2 в1ођод. 1 Кга1ј. ггада Уага% па +658—1749;“% они су из 
год 1658 и 1749. К овим ценовницима додао је Јанковић и тумач неких 
речи, од којих неке нису ушле ни у акад. речник. Интересно је, да нам 
приказивач реч Фиследерски (гегр. Фикследерски) тумачи речју шагренски 
(или шагрински), док у тим кожама име разлике. 
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Од стр. 20—96. др. Иван Чрнчић саопштава талијанску « ПЏаопоруку 
Ивана Лучића, трошранина, нашега повјестника, од 1679, године.“ Она је 
леп прилог бољем познавању Лучића и његове родбине. 

За овим, а до стр 82., долази Решетаров прилог «Оуа 1аујебтћаја 
о хеб Кој апиђгоуаСбКој #тебпј:“ оба на талијанском језику. "Један је 
био до сада познат само у преводу, који штампа Лопашић у Старинама 
књ. ХХУ ; други је стари преппе од писма писапа из Дубровника о том 
трусу год. 1667. 

На стр. 162—194. јесу 26 „Ргл]оса за роутезЕ ргобезфбапађа п 
НгуабзКој»; опи нам још јаче осветљују опо доба ширења протестан- 
тисма и борбу око тога, уз већ познате прилоге самога Лопашића (ЗЕагше 
17 и 19, еке,), Костренчића (Вентаре жиг Сезсћаећфе Чет ргоћ. 5 јауеп) и др, 
Најстарији је прилог од год. 1557. а најмлађи од 1712. године, 

За овим, а до краја ове књиге, јесу: „Кестехђа ЧФоспишепбогит 
терпј Сгоабае, Па па ае еђ З1ауопјав заесија ХШ“, што је само 
наставак из Старина ХХГУ. ПИрилоге ове прикупио је пок Њукуљевић, те 
их сада предају јавности. Да ли су онп по ново прегледани и упоређени, 
не знамо; свакако то треба учипити бар с осталим још необјављеним делом, 
јер Кукуљевић не беше мпого пажљив при преписивању старих споменика, 


Остаје нам још да поменемо најзнатнији прилог у овој књизи а то 
је проф. Јагића СО туКоу1сСеу одјотак ојагогКог арозфбоТа“ Какав 
је то прилог и за што је знатанр То су само четгри глаголска листа јед- 
нога потпупог апостола из краја ХП или из прве половине ХИП века, а 
таких потпуних апостола из тога времена немамо. Једино би се с овим одломком 
у том могао мерити руски потпуни апостол од 1220. године. Сем овога важност 
његова је пи у том, што се одваја одсвију глаголских старина месна порекла, 
као и од оних, који се налазе по хрватском приморју и северној Далмацији, У об- 
лицима виде се неколико народних особина, међу које спада и мешање ћ са ви 
обрнуто, што само показује, да није писан међу икавцима. Зна се, да је орто 
графија хрватских глаголских споменика у том времену потпуно била изведена, 
а у српској црквеној књижевности то не опажамо, па ни на овом одломку, 
у ком ћемо наићи и на назале. Даље и писање м поред и чини, да овај спо- 
меник треба одвојити од хрватске породице глаголских старина (као и облич- 
јем слова) и примаћи ближе маћедонској хрпи текстова, то ће рећи „негдје 
у јужну Босну или у стари Хум, Зету и Дукљу.“ Дакле и тамо је вла- 
дала глаголица, о чем се до сада само више мање нагађало : | шта више 
овај нас споменик утврђује у мишљењу, да је она, и крај ћирилице била 
још у употреби; то нам потврђују они домеци ћирилски са стране. Сем тога 
овај глаголски апостол чинио је службу у некој православној српској цркви. 
Текст овог апостола слаже се с најстаријим текстовима апостола, а не 
показује ни најмање зависности од латинскога текста — И правопис и 
граматика показују старипу и грчки извор; по што шта је и народним ути- 
цајем продрло, као: п место ф у речима као Пилипђ, СОтђанђ и т, д. акусатив 
множине на е место на м: ве стргин, датив господоу (место господеви) ит д, 
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— По палеографијским особинама је једини до сада остали сведок једнога ра- 
нијега слоја наше старе књижевности, којему већ се мислило, да нема трага. 
Шта више палеографијске особипе овог одломка нагињу нешто јаче глагол-- 
ским рукописима маћедонским него ли хрватској глаголици приморја и отока 
јадрааскога мора, и ако има нешто у њима што подсећа на хрватску углату 
глаголицу Јагшћ га с тога мећес на средину између те две глаголице, и 
назива таку глаголицу (као што је ова овог одломка) „босанском или јоште 
шире управо глаголицом српском.“ (стр. 110). 

Ово су у главном мисли, које је проф. Јагић изнео саопштавгјући 
овај прилог. Те своје мисли оспажио је разним примерима, а извео их је 
из марљива проучавања овога споменика и са стране језика и правописа и. 
палеографије, Текст ] овог одломка поредио с неколико најстаријих апостола, 
ау додатку додао је неколико исписа, што одговара овом одломку, из пеко-. 
лико апостола. Ту су исписи и из рукописа наше народне библиотеке бр 291. 


и бр. 5. (са варијантима из рукописа 211. и 427.). Исписеје учинио про, 
Љуба Стојановић. — Одломак овог апостола саопштио је Јагић ћирилицом, 
али је уз то додао и Фототипске снимке сва четири листа — Рад оваји 


посебно је оштампан с натписом бЈагон са [. ОтбКол сеу одломак сјагојкКог 
арозгђоја. — 5 


О овој књизи Старина изишао је и приказ у 45. броју „Вијенца“, али. 
се зачудисмо, када прочитасмо оно, што се прича о Јагићеву прилогу. Ту 
вам је набацано неколико реченица из саме Јагићеве радње, изостављајући 
оно што њиховим шовинистичким назорима не годи, трудећи се да пред-. 
ставе и овај одломак хрватским производом, Тешко књижевним листовима ,. 
када и њих стане шовинизам да заслепљује! 

Ат. 


Последњи дани јаничара историски роман Мавра Јокаја, превео Душан. 
Клајић. Издање Ђоке Анастасијевића. Цена 2 дин, или 1 Фор. стр. 260. 


Погрешно се мисли, да живот загушује људе својом истинитошћу. Ји-. 
кад неће бити сувише истине. Могло би човечанство сваког века имати 
по једног спаситеља, једног божјег сина. па ипак нећете из њега лаж иш- 
чупати. Она се развила у друштвеном организму; пустила своје витке, ела- 
стичне жилице; стегла свакога човека; упила му се у месо, крв, нерве; 
настанила му се и на срцу и на језику и триумфује над њим Шта је је-. 
дна мала, незнатна четица мудраца, која се упиње да поврати моћ истине2 
Јер док јој служе духом својим, они је гоне свакодневним поступцима, по- 
коравају се конвенционалној лажи, чине с њом компромисе, или је ласкаво. 
предусрећу, кад им је други понуди. Станите испод амвона, кад са њега 
теку речи из првосвештеничких уста. Реците по души, да ли вам каткад 
не удари румен у лице, кад чујете слабо прикривен славопој лажи Оба- 
зрште се на престоле... и са њих не слеће свагда истинита реч Из средње 
масе бије лаж као топла пара из махине, или као јараса усијаног стења. 
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Завирите у историју! Не хвата ли она за уши и по пеког бедника, да га 
пребаца међ велике духовер А зар факта не лажу р Гледате око себе ствари, 
па не видите оно, што научниково око мимогредно опази. Чаклели би се 
својим очима... али оне често варају. Небо се осмехива ведрином а лаковер- 
ник скида капу. За часак па се јави олуја — небо је преварило Кличе се 
слободи баш кад ње нестаје — она умире а вама се чини, да се тек рађа. 
Пред опасне политичке буре владаоци се веселе лепој тишини и сањају 
најслађу будућност. Огромна маса човечанства не види праву истину и 
лута по шимерама, батрга, поклецује, пада у занос. Траже се мисаони 
„људи, да јој осветле стазе животне. Без њих и најпростије ствари задоби- 
јају мађичку моћ. Гомила се цлаши незнатних ствари ак правим опаснос- 
тима иде с осмехом радовања. Осетљива срца проклињу живот онда, кад. 
је он најбољи, док се други њим одушевљавају и тада, кад би свилен гај- 
тан био истинска срећа за сваког. Нису све очи подједнако моћне, да из 
грубих утисака, што их живот перегуларно даје, изведу бар приближно са- 
знање о истини његовој. За то им треба руковођа, који ће им и руку во- 
дити и чула наоружати и свест сиремити за утиске. 


У најживљим тражењима истине, кад човечанство грца дишући ваздух, 
у коме је она тако ретка, Мавро Јокај — и на жалост не сам он — на 
дази, да је мало лажи у животу, већ да је она неопходна и у уметности. 


Ж 


Читајте Виктора ЖХига. Има чудоватости у њега, које ће вас не- 
мило дирнути. Џрођите поред тога и хватајте се његових мисли, смезих, 
дубоких, често ђенијалних. Поклоните се тим продуктима моћног духа; по- 
учите се великим истинама, које су расејане измеђ громадних Фантастич- 
них слика. Напојте се на томе врелу, из кога истичу симпатије за чове- 
чанство и вера у његов спас. А кад се удаљите отуд, поћи ћете даље пуни 
узвишености, као да сте грех свој искупили. 


Је ли вас пут нанео на Бернардена Сент Пијера, то сте цео органи. 
зам претворили у срце. Осећаји су вам потисли мисао; скептично уверење 
је малаксало; злобан осмех замрзао се на уснама; шумна врева и урнебес 
раскалашности скамењени су у вама. Остало је топло осећање идиле; руке 
се шире да загрле човечанство; добра човечанска стала напред а зла се 
скрила у позаднину, па се једва назиру. И кад се уклоните испред тих сил- 
них утисака, не може вам се на ино, та да не признате, да су вас бар лепо 
обманули. 


А шта налазите у овом роману Јокајевом 2 Ништа! У Золтан Карпа- 
тији као у болесној шкољки налази се по мало бисера. У овом роману има 
само празних речи, вулгарних а неистинитих слика, чаршиских спрдњи, 
детињских празноверица. Фантасија Јокајева јако болује од равузданости 
и простаклука. Он се повукао у Турску, да боље лаже, као што би Зола 
казао. По њему као да Турци немају срце с две комореи две преткоморе, тело 
с нервима и органима. Он лије крв људску, као да је то вода; ствара ра- 
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1 зна збитија; прави од људи моралне наказе а од догађаја пошалице и 
гатке. То је рад без плана и системе, Он пише, што му на ум падне; не 
женира се ни од чега; фалсификује историју, вређа психологију, греши се о 
етику а немилосрдно мрцвари естетичке принципе. И кад човек прочита 
његове маштаније, мора се ухватити за главу, да види је ли му остала 
читава савлађујући низове празних реченица. 
Ко не жали време, може прочитати Јокајев роман. 


ј Лрод. 


Слободно зидарство, његов циљ и принципи. Његова садашњост 
и прошлост. Писма брата Ср. једном непосвећеном пријатељу. Издање ложе 
„Побратим“. Штампарија Краљевине Србије. Београд 1893. Стр. 110. Цена 
1 динар, 

Слободни зидари нису штедљиви у обећању. Они нуде школу за не 
говање врлина и стварање карактера (стр. 5) оће да свако у потпуном 
смислу речи буде оно за шта је створен, да буде — човек (стр 11) раде 
9 циљу напретка на путу културном и научном, на путу моралности, дру- 
жељубља и човекољубља (стр. 12) Оно се бори против непријатеља чове- 
чанства (стр 1:') Њихов правац, који руководи поједину браћу и ложе 
јесте: прави човечански закон моралности (стр. 13). Њихов је ци :: да пу- 
тем и духом туманизма, као и на основи човечниг принципа у љубави 
према ближњем, по могућности унапређују срећу породице, отаџбине и ице- 
лљокуиног рода људског (стр 15). 

Одмах ћетс познати старе, вечите тежње људске, пренашане из века 
у век, неодмерене и бескрајне. Оставите многе Философске школе, које изо- 
биљно нуде моралне прецепте; велике мислиоце, који стварају планове за 
срећу човечанства; хуманистичке дружине са њиховим мирним моралом; ре- 
волуционарне заједнице, жељне да потресима препороде свет. На страну 
"све то. Пружите руку кроз људе и мимогредно ухватите ма кога. Сведите 
му питање морала на прост језик, и нећете наћи ни једнога, који не би 
желео срећу и себи и отаџбини и целом роду људском. 

Али та жеља неће му сметати, да се загњури у живот, размахујући 
рукама и десно и лево; да испада сваки час из моралних обавеза; да по- 
вреди гомилу туђих права и интереса. 

Саберите хиљаду узвишених моралних теорија — збир неће бити 
практичан морал. Није корисно тражити да људи аванзују за богове, ако 
се не може наћи стање, које им измирује интересе. 

Није питање: хоће ли се срећа, братска љубав, једнакост, слобода. 
човечностр Јер ко нам то уздарује, право је да га запитамо: какве је врсте 
та срећа, што нам се нуди Докле се шири једнакост, о којој нам се 
тако ласкаво причар На шта личи слобода, коју треба да добијемор 

Јер, завирите у историју људске мисли. Ту је читава поворка морал- 
них теорија, све лешна од лепше. Философија као да отвара безистан за 
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продају среће. Да набројимо мало: ето будизма, епикурејства, стојицизма, 
цинизма, хрошћанског морала, утилитарног, еволуционистичког... и има 
још много, 


Слободни зидари не показују своју робу. А ко зна, какву су они за- 


балуду ухватили, да је протуре под прави човечански закон моралности. Јер 


ко тако смело објављује, да су закони моралности врло добро познати — 
и то баш онда, кад етика непрекидно побацује свој пород — мучно да 
није пригрлио моралне омашке. 


Узмите, да је срећа нађена и створен морал изврсног квалитета. 
Сад је незгода, како да се човечанство обдари тим 2 


Бацајте шакама такав морал у овај профани живот и он ће се топити, 
као прве снежне пауљице кад на земљу падну. А и што оставе од њега 
људи ће изгужвати и упрљати служећи се њиме у својим пословима, 


И кад год дође у питање њихов опстанак, они ће дар на страну а корист 
нреда се, 


Идеали прогреса за цело су врло лепи. Ко срећу не би хтео, ако се 
само човек зове 2 


Али на језик слеће питање: Којим путем да дођемо до благостања2 


То везује руке разним реформатима и дели их у разнолике групе, Јер, 
док се само вапије за сређом, језик је исти, али кад се пође к њеном ства- 
рању — обнавља се легенда о вавилонској кули. 


И стотинама руку диже се у вис и различни гласови довикују: овамо 
к нама, овде је прави сут к срећи. у 

Па ипак и народи и поједивци непрекидно крцкају коске једни дру- 
гима и шпре морал пушчаним танетом. 


» . 


Слободни зидари називају овај живот профаним. Али ја не видех, да 
се онџр одричу друштвених положаја у тој профаности, да неће да теку 
профане паре, да не воле профану књижевну славу и да бегају од високих 
моћи, које баш та профаност даје. У вече, пред прагом своје ложе, они се 
чисте од прашине овог живота. Али са осмехом на уснама они се сутра 
дан опет враћају к њему и не одбацују његове благодети. 


А најпосле, ко зна да лису сви тамо отресли земаљске грехе и очи- 
стили своју душу. Јер у поворци имена нанизаних у овој књизи има их 
свакојаких. А чудпо је, кад се тамо нађе Наполеон ИП! заједно са Викто- 


ром Игом. Овога ја мичем на душу — али у морал Наполеона [11 никако 
не верујем. р 


Па онда оће ли Гази Осман понети у савези своју свирепост, Бајрон 


свој харем, Мирабо подмитљивост, Гете своју приврженост тиранији, Флоке 
свој део џанамина 27 


А колико ли их 7 слоб, зидарству има бродоломника политичких, који би 
да се реванширају у заклону хуманистичког друштва. А после на поклон ти та 
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једнакост и браство, које ће доћи од разних принчева п кнежева. Они могу 
бити красни људи, али сумњам, да су чим једнакост и слобода прирасли 
за срце. 
ж 

Слободно је зидарство утопија. Његовим заступницима — ја говорим 
о поштеним слободним зидарима — срце иде пред разумом. За тим место 
хладног расуђивања долази машта и сањање. Идеје, које они заступају, 
никад се не приведе у живот, а њихове системе и поничу и умиру на хартији, 

Први је знак за то њихова самоувереност. Они веле, да је прави 
пут ко срећи погодило једино слободно зидарство. У хиљади таких тврђења 
993) увек су самообмана. Јер, што год је неко мишљење погрешније, то 
се с већим ентузијазмом брани. 


За тим, слоб. зидари примају у свој круг само поштене људе, а пред 
осталима затварају се врата. То је прва школа, у коју се примају само изу- 
чени. То значи, да живот — и то овај профани — треба да донесе готов 
материјал, кога ће слоб зидири само углачати, префинити и докресати. 


Христос је облагорођавао измет друштвени. А добити карактерне људе 
и увести их у друштво покривено тајностима, то је врло проста мајсторија. 
Од ње неће нико имати вајде, па ни они, који је изводе ни они на ко- 
јима се изводи. 


То је други знак утопије, | 

Камен темељац слоб. зидарима јесте идеја слободе, једнакости " браства, 
Да њу остваре, примају у своје коло људе без разлике вере, језика и по- 
лил ичкиг убеђења. Радо бих знао, каква је та слобода и једнакост, што 
ће задовољити у исто доба и конзерватовце и прогресисте и либерале и 
демскрате и — анархисте. 

Не личи ли ово на познати раднички квинтет из Криловљеве басне. 
Тамо је рак вукао натраг, орао у облаке, риба у воду, кртица у земљу а 
јелен напред. Ама терет се није ни помакао. 

То би био трећи знак утопије. 


Овај је живот профан, Слоб. зидари оће да га замене новим, чистим 
и узвишеним животом. Џа ипак они примају ово данашње уређење, овај 
облик владавине ову веру. А гоне морал, који је с њима чврсто скопчан, 
Може ли то бити Свако друштвено стање има своју меру, којом одме. 
рава ступње доброте. Може ли се препородити свет у овим тесним, уским 
границама, у којима су људи упућени да један другог батинају, ломе, гоне 
и нападају. Јер много зла потиче од системе Остане ли она — заман је 
ширити морал, јер ће га свагда претрпати животна борба, надражена со- 
цијалним поретком 

Отуд долази, да морал слоб. зидара постаје ситан, улички Он не 
узвишава човека над себичним тежњама, нити му развија социјалне инстинкте, 
Он га Филистарски поучава да не краде, да не пожели туђу жену, да не 
говори богохулне речи. И још нешто. Да се покорава законима земаљским. 
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Па и онима, који су рђави, м такима, који крче пута разврату и оним, 
који као да нуде на зло. Таког морала сити смо и сувише, јер пам га и 
силом намећу. Али он никад није ни препородио свет, нити га к срећи до- 
вео. Тај полициски морал добар је само за угњетаче, а угњетепи би же- 
лели мало ширу јаку и више гаранције. 

То је четврти знак утопије. 

Али најбољи доказ лежи у тајнама слоб. зидарства, Оне су некад 
биле мало и потребне а мало их је прихватила природа људска, увек склона 
Формалитетима. Прошло је много времена а људи се отресају тајни као 
нечега смешног и кзлишног. Практични неуспеси слоб, зидзрства нагнали 
су га, да се јаче приљуби својим мистичким обредима. То, што је некад 
било споредно средство, постало је сад циљ. Одбачени од живота; без ути- 
даја на ток његов; без моћи да своје снове реалишу — слоб. зидари држе 
се својих тајни, јер им је то једино, што им је из прошлости заостало, 

Да, једино. Иначе друштву за цело треба реформатора. Али то неће 
бвти ни фантастичне душе са њиховим наивним погледима на друштвено 
уређење, са платонском љубављу к моралном преображају, са јадиковањем 
над профаношћу животном и простим жељама, да свет учине срећним. То 
неђе бити ни сва хетерогена група, састављена из пајшаренијих елемената 
друштвених, са својим буржоазним тенденцијама, својим неостварљивим ми- 
рољубљем и неодређеним симпатијама. Људи, којима је одређено да мењају 
лруштвено уређење неће подизати док не поруше, нити ће лиги морал у 
сред разбуктаних страсти. 

Њих друштво чека и они ће се показати. 

ж 

Књига брата Ср. написана је лепим стилом и јасним пзлагањем. До 
ње није никакве кривице, што прастари обреди и загонетне тајне не могу 
препородити свет. 

ј. Прод. 


~ “ 

Аотатлевеп тла Артагроник уоп Адоје Висћепђегвег Т п П Валд. Геђ“ 
а 1892. : 

„Под аграрном политиком разуме се збир свију оних начела, којима 
се држава руководи при своме старању о пољској привреди.“ За утврђе- 
њем ових начела потребно је на првом месту знати све оне услове од 
којих зависи ступањ културе привредне у тренутку, кад држава буде до- 
носила или укидала какав закон. Без тачног, потпуног познавања тих мно- 
гобројних услова, старање о привреди не само што не доноси никакве 


користи, већ и знатно уназађује, ремети онај спонтани развитак, који јој 
је својствен. 





Повнавање данашњег привредног стања једне земље тражи, да се пс- 
пита на првом месту технички склоп пољске привреде, ступањ савршен. 
ства свију оних елемената, који улазе у обраду земље; да се покажу све 
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оне многобројне справе којима се земљорадник служи; да се изнесе шта 
употребљује да интензивише, како свој рад тако и плодност другог чини- 
оца — земље и стоке. Треба показати у ком односу стоји ступањ техни- 
чке културе у томе тренутку према ступњу техничке културе у најразви- 


јенијој земљи привредној: та онда у ком односу стоји данашњи ступањ према 


оном пре 50 или 100 година; отуд извести брзину усавршавања привредног 
и потражити узроке застоју или напретку, Тако се-са техничке културе 
прелази на културу друштвену у опште, јер у овој леже услови привред- 
ног развитка. Друштвени услови за напредак привредни двојаки су: једни 
више психички, други више материјални. Треба испитати у колико психичка 
атмосфера тога друштва утиче на напредак или назадак привредне културе, 
и колики је у томе утицај школе и цркве, два важна данашња чиниоца — 
а колики би он према општем културном развићу могао и требао да буде. 
Одовуд се прелази на опај више материјални део друштвени културе и 
негов утицај на привреду. Испитује се органски склоп друштвени, број и 
распоред класа у њему; утицај економски и политички једне класе на 
другу па и на цео привредни живот; у колико је тај распоред — бројни 
и просторни — у стању да ојача или ослаби привредну интензивност. По- 
казује се у колико тај данашњи распоред класа, зависи од опште историј- 
ског развића, а у колико се опет на њега може утицати путем закона и 
произвољних друштвених установа. Овде спада, да се испита, у колико 
тај унутрашњи економски склоп зависи од спољашњих сила, од близине 
или удаљености какве туђе економске јединице — државе и у колико се 
утицај њен може неутралисати паметним пограничним мерама 


Све је то теориски део аграрпе политике Ту долази још да се опи- 
шу и изнесу у узрочној друштвеној вези према тадањој култури, каквих 
има привредних установа, које раде на унапређењу, развићу привредне 
интензивности; у колико те установе. са развићем културе имају услова 
за опстанак, а у колико се оне тек силом одржавају. Овде разумемо да- 
кле разне облике кредита, задруге, установе за ширење пољопривредног 
знања. Оне се проучавају како у свом историском развићу, тако, и у њи- 
ховој данашњој вези. И једном пи другом треба обратити нарочиту пажњу. 
— Када су се те установе довољно органски испитале, показује се колико 
оне одговарају сувременом друштвеном развићу, у колико су у стању да 
се још трансформишу ила у колико им је нова друштвена средина ве- 
повољна. 


То је у кратко матерпјал од кога ће државник дл подиже ону зграду 
што се зове аграрна политика, и сав тај материјал обухватио. је опширно 
Бухенбергер у првој и једном делу друге своје књиге. Пошто је прибрао 
и средио свеколику грађу о данашњем ступњу културе и о ступњима, који 
су му претходили, он Формулише неколико најопштијих начела за аграрну 
политику, пајопштијих, јер сва начела зависе од средипе у којима ће-да 
се примењују, л ове су потпуно различне. Он износи општа начела хипо- 


текарног и личног кредпта, показује, који је облик где повољнији, говори 
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о зеленаштву и узроцима његовим ка и о начину којим би се он сузби- 
јао, излаже облике личног и имаовног осигурања сељаковог — нарочито 
је интересан део о осигурању стоке и усева; пребраја све опо што треба 
имати на уму при овом осигуравању ; најпосле говори детаљно о свима 
облицима кооперација и о начину да се оне на селу учврсте. 

Све је ово погезато, све то чини један велики органски склоп, о свему 
томе не можемо ни приближно да говоримо у оваквој једној белешци. Ми 
изнесмо само одељке овог великог дела, узајамност њихову, а на само 
дело упућујемо све опе, који се интересују о овој важној грани државне 
науке. А 


БЕОХ ВОЏ5У5ЗЕТ, па дпсабјог ФЧезг пабјоља1т+65 фФапз а 
реп1пизи]је Чез Ва!Капв. 


У јулској свесци „ХоцуеЏез ееогтарћтуцег» за год. 1892. написао је 
Теоп Копахећ чланак, у коме расправља, на основу својих личних прома- 
трања, једно питање од великог интереса за нас Србе. Питање то, чије ре- 
шење пе може се сагледати ни у далекој будућвости, — народносно пи- 
тање на Балканском полуострову, било је предмет о коме су многи писали 
и решавали га па свој начин. према својим личним симпатијама, с погле 
дом на интересе свога народа, а често с погледом и на своје личпе инте- 
ресе, Питање је, нема сумње, од велике важности им зл нас Србе, станов- 
нике Балканског полуострва; оно је питање наше оудућпости, од чпјег 
правилног решења зависи многи важни интерес наш од чијег решења, на 
послетку, зависи опстанак наш. Само то довољно би било да сврати 
пажњу ва овај чланак Копззе-а. те да га блр у најкраћим потезима саоп~ 
штимо нашим читаоцрма. Ово чинимо тим пре, што ле писац озбиљан по~ 
знавалац предмета о коме пише, п што објективност његовог писања стоји 
ван питања. И ако можда по ски његови закључци не би могли да из- 


држе критике, ипак му се не може пребацити непознавање предмета и 
субјективност. 


# ж 

По мишљењу писца индивидуализирање народа на балкавском полу- 
острву почиње у првој половини овога века. До тога лоба сви су они 
сматрани за Грке, а за Бугаре и Србе само они, који су становали између 
Дунава и Балкана (Буг) и у Шумадији, долини Мораве и Тимока (Срб). 
Узроке томе он налази у јединству вере и црквеном поглаварству, умешност, 
активности и интелегенцији Грка што је све учиннло те грчки језик постаје 
званичан језик за Хришћане у европској Турској. Појавом Србије као не- 
зависне државе слаби та хегемонија; Хришћани у Турској обрћу своје 
погледе, пуне наде, на њу, аљи слаба и немоћна, она не може да учини 
ништа што би ту надмоћност појачало. Српска влада не чини ништа да 
оснажи и појача те наде. Међу тим на позорници се јављају Бугари, за- 
добијају кнежевину, а доцније проширују своју територију присвајањем 
Румелије. На место Срба ступају Бугари, који, вештији од Срба подижу 
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школе, задобијају егзархат, чиме се Маћедонци ослобођавају од патри- 
јархата. 

Међутим ниједан народ не напушта своје аспирације. Бугари хоће 
Велику Бугарску, Срби Вел. Србију а Грци Вел Грчку. Изложивши њи- 
хове границе писац вели, да се из тога види, кокав би ужасан метеж и 
неред настао, кад би сваки од њих приступио остварењу својих тежња. 

5 Говорећи о народима који живе па бал. полуострву он налази да 
осим чисто српских и бугарских крајева има и других Оловена, само им је 
"број тешко одредити, јер званична турска статистика не одваја Словене од 
других народпости но их дели на Хришћане и Мусломапе За Маћедонију 
поуздано се може тврдити само то, да је ту мешавина популација, али је 
сигурпо да има пола милијуна Словена. 

Прелазећи на питање, колико би који од ових народа имао основа 
да са етнографског гледишта полаже право на ове покрајине у свропској 
Турској, он налаза да Бугари, покоривши Словене, који су живели између 
Балкана и Дунава, претворише се због своје малсбројности у Словене, оста- 
вивши им само своје име „Бугари“. Бугари не могоше модифФиковоти етно- 
трафски или морални карактер ових Словена. С тога Словени на југу Бал- 
канског Полуострва имају право на сопствену аутономију. У самом типу Бу- 
тарина и Румелијота има велике разлике. 


Док је први тром, груб, неповерљив, други је окретан радљив отворен. 

Што се Срба тиче они би могли тврдити да су Маћедонци Срби само 
онда, када би, осим онога, што су им Маћедонци једнаки по крви и по- 
реклу, били са њима у политичкој унији, 

Грци би џак били чудновати са својим захтезима, јер 61 били не- 
захвални, кад би оне Словене које су позвали у помоћ назвали Грцима. 


Према свему овоме, писац изводи закључак, да народи балканско 
полуострва. док се не докаже противно, не престављају никакво етнограф 
ско јединство. 


Даље Срби и Бугари позивају се на заједницу у језику и песмама 
са Маћедонцима. Писац палази да су Срби и Бугари гране једнога истога 
стабла народносног, те су по томе и обележја Филолошка и литерарна 
иста, зе је и природна сличност и у дијалектима (а језик је словенскиј и 
у песмама релпка, 


Копкећ се даље пита: да ли топографија балканског полуострва утиче 
на склоп јелног великог политичког јединства. 


Ланац Балкана са јужним планинама Србије дели Балканско полу- 
острво на два дела: северни и јужни. Северни је самом природом окренут 
централној Европи — северу; а јужни из истог узрока југу. Према овој 
природној диспозицији и све тежње и интереси економски иду тим истим 
тоном, Сам је јужни део подељен природом на два дела: Тракију и Маће- 
донију Тракија је упућена Маричином долином кл мору до луке Дедеа- 
гача, а Маћедонија Вардаром на Солун. Тракија је гвозденим путем упу- 
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ћена и Цариграду, а Маћедонија двема гвозденим путовима отворена Ср- 
бији и Старој Србији, те тиме и Евроли. Има још јелан, али неприроднији 
пут, који спаја централну Европу са јужним дедом; долином Нишаве ка 
Софији и Цариграду. У Нишу се еусрећу други м трећи пут, а у Скопљу 
први и други. Ниш и Скопље су врло важне тачке економске, али не мо: 
рају и политички то бити. За Београд би'се могло рећи да је једина важна 
тачка на целом полуострву, која би могли бити заједнички еконсмни цен- 
тар. Али би он опет у политичком погледу био искључен. Софија би то још 
мање могла бити Грчка је пак својим планинама одвојена од Маћедоније, 
и не треба јој више од садашње територије. 


Према свему овоме писац долази до закључка; да балканском полу- 
острву недостаје и природно и етнографско и економно јединство; интереси 
свију покрајина разилазе се Вељ, Бугарска Вел. Србија, Вел. Грчка, то 
су илузије, које немају никакве озбиљне реалности. | 

Утврдивши ово, писац вели, да кад би Турци били истерани са по- 
луострва, опда би се само па свај начин могла схватити политичка кон- 
ституција Хришћана:;: Бп1ве Ва1саптдапе, конфедерација аутоно- 
них провинција, без хегемоније. 

Ово су мишљење, по писцу, истицали многи, и сви мисле да је оно 
једино разложно, једино сабразвно конфигурацији земљишта, развићу еко- 
номских интереса и истинитим традицијама расе. 


РавМезтђа!г Уегђгесћегпипа Реохг 1 и 1г бе. Апфћгоројорлвсће 
Утфеп сертипдећ апбете Патаје те Чег Взојогле ппа Рзусћојогје дез поттајен 
Међе; — уоп Сеглге Сотђгово ппа (6; Кеггего; апфоцашје Џеђет- 
звебтпе уоп От. штед. М. Китећа Нашђиге 1894, 

Пре кратког времена, под датумом од 1894 године, изашло је у немач- 
ком преводу дело, чији натпис горе исписасмо. Из овога интересантног дела, 
које заслужује пажњу не само криминалиста „по Фаху“ но и сваког ин 
телигентног човека — доносимо читаоцима „Дела“ предговор г. Ламброза, 
који гласи: 

Према резултатим: новијих испитивања на пољу криминалне антро- 
пологије студија о жени у злочину и проституцији, оснива се на Фактима, 
која су у стању да одрже победу у борби са нашим априористичким про- 
тивнидима, који, у место чињеница, износе само неке силогизме и дија-_ 
лектику... У раду своме нисмо могли доћи брзо до дефинитивног резултата у 
смислу правилног и логичног појимања ствари, о којој је овде реч. Верап 
максимама, које су ме за време целог живота руководиле у раду, ишао 
сам Сез страха за Фактима; ишао. сам и онда када је изгледало да ће ме 
она одвести на странпутицу. 

Успех није изостао, јер, при склапању материјала, све опе привидне 
противречности, на који смо у раду своме наилавили, слише се у једну 
целину, у лепу п јасно одређену слику. У почетку скупљања материјала, 
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често смо се осећали као да по мраку лутамо, али када бесмо већ крају 
стигли, метл којој смо тежили указа нам се светла џ јасна; ми уживамо 


као и ловац, који је уловио свој лов. Често смо наилазили на факта, која 


изгледаху да ће нас одвести далеко од постављене цељи, по они су у 
једно припомогли да нестане свију оривидних противуречности. Тако ппр. 
видели смо, да женка код наших животиња телесном снагом стоји над му- 
жјаком, а затим се, губећи у снази и в"рибилитету, спушта ниско, све до 
робиње мужјакове Код човека — жена телесном снагом, а у већини слу- 


"чајева и умним даровима, све до пубертета не уступа мушком полу, или 


стоји над њим Од пубертета почиње да изостаје. ЊКратковремена надмоћ- 
ност, што је налазимо код женског пола, израз је ранијег сазревања, а 
оно је опет увск израз инфериоритета 

И сама релативна реткост дегенерационих симптома, који, у први мах, 
говоре у корист тежине надмоћности, није ништа друго до посљедица ма- 
њег варибилитета, а ово је такође израз мање подобности, 


Слабији сенсибилитет женскиња који условљава већу дурашност, 
стоји у јасној противречности са предањима и легендама о њежнијој осет · 
љивости женскиња, и у још већој противречности са женскињу својственом 
живљом реакцијом наспрам болова. Но ових противречности нестаје чим 
узмемо у обзир јачи иритабилитет и мању подобност отпора, 


Ређе присуство злочиначког типа и урођеног криминалитета међу жен- 
ским злочинцима изгледа као да се не слаже са основним идејама наше 
теорије; ну ако овај Факт доведемо у везу са Фактом, да је и дегенерација 
и епилептични надражај мождане коре, као базис кримгналитета, код жен- 
скиња ређи но кол мушких, онда нестаје и те противречности, 


Особита противречност као да се огледа у егзистенцији суровости и 
саучешћа у туђим боловима — једно одмах крај другога. Ова се про- 
тивречност објашњава утицајем материнства, које, пуно суровости и ужаса, 
у исто време условљава и мирно понашање. Оскудица виших умних да- 
рова и варибилитета објашњавају нам, што је жена као биће мање мо» 
ралпе подобности у исто време и мање склоно злочину. Све ово а затим 
и атавизам и полни односи објашњавају нам Факат: да еквиваленат уро- 
ђеног криминалита код жена не лежи у злочину него у проституцији. 
Чисто дијалектично резоновање вије у стању да нам покаже прави зпачај 
проституције полно слабије осетљивог женскиња. 


Ми смо указали на неке привидне противречности само с обзиром на 
кукавичлук многих аутора неспособних за самостална испитивања, па, не 
хотећи да усвоје туђа мишљења, остају неспособни да појиме да природа 
није мошка и обично полазе у борбу са оним противречностима, да би само 
дискредитовали нове идеје. 
| Ако би нам се хтело пребацити што смо можда и сувише говорили 
о нормалној жени, ми би имали да приметимо, да се без јасне слике нор- 
малних односа не би могао објаснити ни један Феномен криминалитета код 
женскиња. Наша данашња антропологија нас је изневерила, кад смо одње 
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тражили објашњења. Антрополози, са малим изузетком, ограничавају се на 
то: да разуздано тр. ше време и хартију на рачун гомилања јалових мерења . 

Имаде аутора о жени који се не задовељавају Фактима и обрађивањем 
тих Факата, него и даље продужују средњевековне традиције и галантерију 
наспрам лепог пола што плете ружичне венце животу нашем. Ови аутори 
увидиће да смо на многим местима нашега дела заборавили на сваку га- 
лантерију Ми се нисмо плашили ви тога да може изгледати као да про- 
тивречимо нашим најдражим идејама о типу урођеног злочинца, а што 
би могло бити од врло велике штете по цео наш рад -- зар онда очеки- 
вати од нас да се слажемо са конвенционалним ложима. 


Женски пол, доказали смо, проституцијом даје еквиваленат злочину 
мушких. Овај еквиваленат, у пркос истинских атавистичких узрока, у пркос 
истоветне инфамије, мање је штетан, мање опасан и мање перверзан; док 
нема ни једног злочина, које неби условљавао и штету целога друштва, 
за проституцију се може рећи да је вентил моралче сигурности и јавног 
поретка; ње не би било када је страсност љуцка не би подржавала; она 
је за похлепу човекову најсигурније спроводно срество, тако да се за жену 
може рећи: „Она и када греши, и када се уживотињи, она и онда користи 
друштву.“ 

Ако је жена телесно и душевно слабија — Факат, да је она мање 
склона злочину, и њена љубазност у стању су да јој надокнаде хиљаде 
недостатака ителектуалне природе. 

Ни један ред нашега дела не одобрава тиранисање жена почев од 
Тамбу који ждере месо њено, а забрањује дирати у кокосове ораје — па 
све до захтева професионалног образовања женскиња и примање тога обра- 
зовања. Баш на овај начин много се доприноси у подржавању жениног“ 
инфериоритета; професионалним образовањем или ће га још више појачати, 
довести жену у нови положај где ће мо је обасиџати подмуклим ласкањима, 
и припремна је на нове жртве, да јег затим есксплоатишемо у своју корист. 


Едопагц уап ДЧег Зш1звеп, Га роршаноп, Јев сацкез Че зез ргортев, ег' 
1 ез ођаћасјев фш еп аттејец! Геззог., Рагја, блш Лопип еј Сје 1898, 1. уој, 11-89,— 

Џитање о покрету, умножавању и опадању становниттил» пије ново. 
Њиме су се бавили још стари Грци и Римљани. Само док грчки Философи, 
заководаци и политичари сматраху намножавање становништил Као 38л0, 
против којега тражаху лека — дотле, у Риму, породице са много доце 
уживаху велико пештовање својих суграђана, а против нежењепих, бегара, 
предузимаху се строге мере. Кроз цео средњи век природно је, властела 
није водила много рачуна о класи, којој је било суђепо да прогеде цео свој 
век у мраку и беди, радећи земљу, крвећи се да задовољи сујету својих 
господара. Тек ФилосоФи ХУП и ХУПТ века, гледајући опустошена п уни- 
штена поља, почеше говорити да би требало настати да се становништво 
почне множити Ето то питање занима и данас све духове у Европи. Фран- 
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| цузи се парочито њиме баве од кобног пописа у 1891 години којим је 
| констатовано да се становпишто Француске не множи више, већ доста осе- 
| тно опада. У сврси, да се дознају узроци, који имају утицаја на покрет и 
развитак становништва, Француска Академија Моралних и Политичких Нгука 
расписала је прошле године конкурсе за једну студију у којој би се из- 

нели сви узроци економни, социјални и зоконодавни ол којих зависи раз- 
витак једно нације. Академијг је стигло тринајест рукописа од којих је дО- 

судила свој највећи Јацгеаћ делу лијешког професора политичке економије, 

"чији наслов исписасмо мало више. — Дело је подељено на три одељка. У 

првоме излаже писац историски део самога питања и то нарочито са дог- 
матичког гледишта, У другом пак одељку прелази историски развитак за- 
коподгвства и његов утицај на покрет становништва, претресајући у исто 

време познату Малтусову теорију, по којој се род људски множи много 

више но што има нужпих средстава за његову исхрану. У трећем одељку 

писац набраја економске, социјалне и законодавне утицаје на покрет ста- 
новништва, од који су најглавБбији: исељавање, колонизација, земљорадња, 

многи Физиолошки узроци, хигијена, раса, религија, ратови, брачно законо- 

давство, неправда данашњег паследног права, и уопште мпоги други закони 

и уредбе, које рђаво утичу на становништво. То је, у неколико речи, сл- 

држина овога дела који је веома богато Фактима. Ну поред овога Академија 

је паградила и друго једно дело, о коме се неке Француске економисте 
изразиле врло похвално. То је [,' ћазфбошге де Ја роршабоп јтапсаје раг Та- 

слеп Зећбпе, ауес цпе ргејасе де Е: Геуаззепг. Ово је више историска сту- 

дија у којој писац верно слика све оне Фазе, Кроз које је пролазило Фран- 

цуско становништво и указује радикалне мере за његово побољшање. За 
данашње опадање становништва у Француској, по његову мишљењу, пре 

би се требало обратити за лек моралисти но законодавцу — И једно и 

друго дело заслужује особиту пажњу ваших државника, јер нема горе беде 

и немаштине за једну земљу, вели Ж Ж Русо, од оскудиције у људима, 
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Рад Југославенске Академије Знаности и 
Умјетности у 1898. год. 


Другог децембра прошле године држала је Југославенска Академија у Загребу све- 
чану седницу. На истој је говорио Ј. Торбар о методи истраживања и испитивања 
природних појава и сила. Затим је академик Ткалчић читао годишње извешће тај- 
ника д-ра Б. Шулека у коме је опширно изложен рад академије у 1898. години. 
Приспело је свега 20 расправа. Највећи део те књижевне грађе штампан је у пет књига 
„Рада“ (113—117) и то у три књиге Философеко-правничког и Филолошко-историског 
и у две књиге природо-математичког одељка. Осим тога изашла је ХХУГ књига „Ста- 
рина“ са богатом садржином; ХХ књ. „Старих хрватских писаца“, даље С. Љубић 


израдио је „Тадех гегштш, регвопаушт еђ Јосогшиа“ за пет првих књига „Листина о од- 


ношајима између јужнога Славенства им млетачке републике“. За „Асја Фаефана“ при- 
бира се ревносно грађа под надзором академика Т. Смичикласа. Доштампава се, 
и скоро ће изаћи на јавност као ХХУ књига историских споменика п као П књ. исто- 


риских писаца, кроника града Дубровника од Ђ. Растића и И. Гундулића, што је за. 


штампу приредио Н. Нодило. Изашао је 13 свезак Рјечника (или први четвртога 
дела), а штампа се већ и 14. св. Академија је издала уз Љетопис још једанаест 
књига, те је на тај начин испунила број од 239. својих публикација. 


Академска се књижница знатно умножила и то не само заменом својих публика- 
ција са другим научним заводима већ и поклонима. Супруга пок. академика Мирка 
Боговића, поклонила је академији целу библиотеку евога >мужа, у којој има до 900 
књига и то највише новијег доба. Академик Д-р ЏП. Матковић оставио је књижници 
преко 200 већином научних дела, — Академска је књижница свега нарасла ва 1162 свеске. 


И академски се архив знатно обогатио књижевном оставштином пок. Рад. Ло- 
пашића, мноштвом драгоцених исправа и рукописа, које је за акадамију откупио 
њен покровитељ Г. Штросмајер. Вредност ове збирке процењена је на 1000 Форината. 
Сем овога академија је дошла до преписа неколико врло важних правничких докуме- 
ната дубровачке републике. 

Штросмајерова академиска галерија добила је диван портре свога утемељача, који 
је насликао Влахо Буковац. Даље набављена је слика пок. Ф. Кикерца која 
представља Црногорца у народном оделу. Пок Фрањо Гаптшарић бискуп оставио је три 
слике: Исус код Марте, млетач. школа од Базана, Околину школе холандеске од Р. 
Ноогћеа (1643—1708) и Св. Ану школе Менгзове. Е Паниан поклонио је 98 портрета у 
бакрорезу од знаменитих, а понајвише талијанских, уметника. 


У току године умрло је шест академика: Људевит Вукотиновић, Ђуро Пилар,. 


Мирко Боговић, Радослав Лопашић, И. Карловић Грот и Дионисије Штур. 
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"На главном годишњем скупу од 1 децембра академија је изабрала за председника 

Ј. Торбара, з1 првог тајника д-ра Богослава Шулека, за другог тајника и 
 књижничара Матију Ваљавца. Затим је изабрала за почасног члана д-ра Антуна 5 
Фрича из Прага; за праве чланове: д-ра Миливоја Шрепела и Милована 
Зоричића; за дописне проф. Ивана Милчетића у Вараждину, проф Вјеко- 
слава Клајића; про. Јосифа Јелчића у Дубровнику, проф. А. Н. Весе- И. 
ловеког у Петрограду и Андрију Мохоровчића про. реалке у Загребу. : 


~ 


Нео-филолошко друштво. 


У Петроградском университету између осталих друштава видно место заузима и 
Нео-Филолошко друштво коме је преседник познати академик, А. Н. Весе- | 
ловеки. На еедницама овога друштва воде се спорови и читају расправе о најразноликијим 
питањима из простране области филолошких испитивања. На њима почетници у науч- 
ном послу огледају своју снагу и подобност, јер у старијих од себе налазе и оштре 
али праведне судије, и добре саветнике и вође за овако тешке послове. 


у На 14-ој седници, држаној 3 децем. пр. године читао је млади етнограф А. Л. 
Погодин свој Оглед литавеских свадбених орација, под којима разуме оне 
пошалице, што се чују у разним моментима свадбенога весеља. Све се ове пошалице 
одликују језиком луним ироније, а то је, по мишљењу референта, особина Литаваца. 
У њима има алузија на апокриФфе и католичке легенде, а види се често и елеменат 6 
митолошки. У овим се орацијама, по мишљењу референта, потпуно огледа литавеки жи- 

вот. Веселовски је пак, на супрот овоме мишљењу, нагласио, да је, пре него што се 

овакав закључак изведе, потребно поредити ове орације са пошалицама у Срба, ег 
свадбеним обичајима руским, талијанским итд. па издвојити из њих све, што је са 

стране дошло. 


ПРУТ 


У тој истој седници упознао је Д. К. Џетров збор са животом и делима једнога 
од најранијих преставника италијанскога хуманизма, Хенриха Сетимело. Карелин, у 


своме капиталном делу Рани! гуманизмђ вђљ Италји, исказао је мишљење, у а 
да су узроци, који су изазвали тако звани препорођај, не у особинама карактера ита- | у 
лијанскога народа, него у социјалним погодбама, које су опште европске, али их је Ита- 55! 
лија преживела само раније од других страна. Почетници препорођаја он држи да су Б. 
Петрарка и Бокачио, Референт се пак држи противнога гледишта којису изнели Жебар и : ђ 
Веселовеки, по чијем мишљењу препорођаја није ни било, јер свеза између римеке класичне · МЕ 


литературе и средње вековне италијанеке никад се није ни прекидала. Обележја хума- 
низма: љубав према класичној старини, интересовање својим „ја“ и спољним светом, 
силна струја индивидуализма и критички одношај црема стварности — све су то обе- 
лежја, која се могу наћи много пре Петрарке, и Хенрик Сетимело је један од хуманиста ) 
најранијега времена. Године 1193 написао је на латин. језику од 100 стихова елегију : 3 
„О превртљивости судбине и утеси у Философији“, у којој је пуно знакова, да је био а 
познат са латин. класицима и да је подражавао Виргилију а нарочито Овидију. Радо 29 
је узимао цитате из латинских песника али увек само рад тога, да би у туђу лепу 

одећу обукао своју сопствену мисао. Он је песимист, скептичар, који оправдава пре- 


вртљивост судбине законима природним, као и Бокачијо, па и његов песимизам прелази Е 
у религиозно осећање. Основно му морално правило „свему угађати“ показује да је С 
врло сродан познијим хуманистима, који су волели „ићи низ воду“ као што је напр. с 
Петрарка служио на делу деспотизму, док је у стиховима певао песме –- слободи, И. г 


ако је писац трећега реда, Хенрика Сетимела одликују све оне црте, које чине обележје 
италијанских хуманиста и према томе, хуманистички је покрет постојао већ у ХП веку. 

На супрот референту проф. Карјејев је устао да брани Карелина, чији закључци 
не противрече закључцима референта. Хуманистични покрет до Петрарке појављивао 

















се спорадички, а од Петрарке добија епидемички карактер То што је Х. Сетимело знао 
латинске песнике још ништа не доказује, јер су њих увек и евуда читали, а правило 
„ићи низ воду“ карактерна је црта хуманиста а не хуманизма. И сувремени либерализам 
тако исто коре да је буржоазан, и ако он није буржоазан, него либерали. И у опште 
то је црта ошште човечанска и не доказује да је Х. Сетимело био хуманиста. 


Покушали емо упознати читаоце са радом овога друштва и показати једно зах- 
вално поље рада, на којем би требали да се огледају и они којису у нас за то по- 
звани, Дужности професора наше В Школе не би требале да се ограниче само на 
предавања у школи, 


ХХИ СА ГЕОЛОШКИХ ЗБОРОВА 


10 октобра 18938 год. 
1 
Поводом емрти Ђуре Пилара првог стручног ерпеско-хрвацког геолога, Ј. М. 
Жујовић поменуо је његове заслуге за геологију Босне и Хрвацке и за решавање тео- 
ријских питања из абисодинамике и гласиологије. 


> 


П. С. Павловић поднео је сређену статистику земљотреса у Србији од априла 
до септембра месеца ове године. 


о 
о. 


Исти је говорио о земљотресима, који су се десили у Грчкој почетком ове године 
и поднео је реферат о Варрогћ зиг 1е егешђ]етеплћ де бетте де Хате ди 
'81. Јат. 18938 од Р. Атда оп-а. 


= 4) 
М. Живковић предавач из Пирота приказао је збирке фосила, које је сат. 
Ц. Петковићем скупио у околини Пирота и по којима се познаје да су тамо развијени 
неки чланови горње Креде, за које се до сад није знало. 


5. 


Исти је приказао и избраздани шљунак са Габра и Шумја у окр. Пиротском, ва 
који претпоставља да може бити гласијалнога порекла, јер је доста ћошкаст, није по 
слојевима већ измешан а углачан је и избраздан као што је обично глечерски енос. 


Тим поводом је Ј. М. Жујовић показао примерак кристаластог шкриљца, што 
га је летос одбио од једнога крша између е. Кнежевца и ман. Раковипе. Па како овакве 
стене не беху до сада познате у околини београдској, то ће ваљати онај крш о«г.копати 
и уверити се: да ли има везе са становном подлогом или га је лед донео од некуда н. 
пр, са Фрушке Горе, на којој има оваквих шкриљаца. 


б. 


како је Кођетћ Ва недавно пробао да 
ледене епохе објасни неједнаком расе оделом загревања земље лети (639. целе прим- 
љене топлоте од сунца) и зими (37 9), прецисијом и мењањем ексецентричности 8е- 


М. Живковић обраћа пажњу збора на то 


, 


мљине путање. 























М. Бајић приказао је збирку стена што ју је скупио летос у околини Аран- 


ђеловца. 
Том је приликом И Геол. Завода обратио пажњу збора на гранитоидни 
гнајс што га је г. Чебинац са Букуље почео доносити и обрађивати. 


~ У 5 


Ј. М. Жујовић поднео је збору своје публикације: Чиг Те: Кегтајпз зедаљ- 
шепбајте5з де Зегђје и Хобе зиг 1е5 госћез егпрђ!уез де Чегђје 
које су летос читане у двема седницама Француске Академије Наука у Паризу и штам- 
пане у органу исте Академије. 


ој 


Исти је поднео збору прву књигу Геологија Србиј е, у којој је Топо- 
графекл Геологиј а; изложио је план целога дела п указао на замерке које би 
се овој првој књизи могле учинити у погледу деобе предела у Краљевини и неједнаке 
обраде појединих предела. 


1); 


Исти је приказао збору списе: Г. Влатарскога : Петрографска ип геолошка ис- 
траживања у Средњој Гори. А. Ва пег: Ет пепег Еппдогћ хоп Вгасћородеп ђе; ХЗа- 
ајеуо, (Уетћ. а. КК. гео1. В. А. 1892 Љ 14) 


ЈЕ 


Са задовољетвом је примљена к знању вест да је управник Минералошке лабо- 
раторије у СоПеге Че Егапсе, г. Ф. Фуке еурадницима Геолошких Анала Балканскога 
Полуострва уступио да проуче у своме органу ошшту Викенелову збирку стена из 
Тракије. 


2,620 6 
10. Новембра 18983 год. 


: з 
С. Урошевић приказао је арсенопирит и влакнасти вурцит са Пречице у Рипњу · 
и кристале ортокласа са Љуте Стране. - 
> 


=. 


'. Стефановић приказао је ПР но форме на ортокласу из Порфира крај 
та на Руднику. 


3. 


Н. С. Павловић саопштио је податке о земљотресима у прошлом месецу. 


4. 


Др. Ј. Цвијић говорио је о земљотресима у Жагубици, о променама које су се 


услед њих десиле на Млавском Врелу и о провалији која џе кану тог Врела при земљо- | 


тресу отворила. 
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Унравник Геолошког Завода приказао је: | 

а) фосиле из Срема, које је поклонила г-ђа Софија Кочина из Винковаца. 

ђ) слонове кости из Саве купљене од рибара 

с) овогодишње листове детаљне геолошке карте Француске, које је Француско 


"министарство јавних грађевина послало у равмену за Геолошке Балканског По 
-луострова. 


ђ) Нове списе о геологији земаља Балканског Полуострова. 


б. 

Исти је реферисао о ; 
| — Уавзепесћа еће Миће ипсеп апз Возшеп цпа Негхегоута, које је издала 60- 
"санска земаљека влада ове године. 

— Уогзсћас Ђегтећепа дФје Вепепипе ппа Ешће пе ОФег =и ЦБећегеп ТћеЏе дег 
беђттсе Чех Сопшаћев Ктах5о-5абтепу уоп Ј. Вбек, 5. у. Воћћ, От, Ег. Бећајатик. 2 

— Раругоћћеха, а пеу сеппз ог Сазггорода Фот ће ропбе Уберрев об Зегуја ђу 
5 р1г1доп Вгизтпа. (Тће Сопесћојогл5!. Уој. П пе, 7. 1898). 


4. 


7 П. С. Павловић поднео је писане реферате о: 
5. Вгп:]па: Зпиг Ја Фесоцуетје 4' пиле попуеЏе Фапре дапз Јес сопсћез Тетбајтез а 
А Сопсета дез епутопз де Гастеђ ећ зиг кев гејаПопа ауес Ја Тацпе гесепфе де Ја тег Сав- 


реппе. - 
| — 5. Вгпиз1па Џеђег Фје отирре дег Сопстегта КЕгјапеп]аг1в. 
: — рт. Кгаштђегест-Согјапоу1се: Џеђег Ег. Ваззапга Ејсегеће 51 резсјо 


Кога 41 Сћлауоп. 
— Рт, Кгатђегсег-Сбогјапоу 1с: Паз Уогкоттеп Фег Раш пепвећећјеп 1 
ап дег Малма-бомсаег Нигејп т СгоаЏеп. 
— Пт, Кгашђегсег-Сбогјапоуте: Сеојохкт одпозај Мама- Сботеић ђгпа. 
— рт. Е. Уаћпег: Паз Глазуогкоштеп уоп Саско та дег Негсевоута. 


ХхХТГУ 


10 децембра 18593 године. 


ЈА 


Са бадовољством је примљено к знању да је к. се. конзул у Приштини г. Бр. 
Нушић скупио и Геолошком Заводу донео збирку стена и минерала од Грачанице и 
Вељетена, са Чичавице, Плоче, Голеша и Језерске Планине, из Неродимља и. Брњице. 


Б: 


| Ж. Ј. Јуришић обратио је пажњу збора на преглед примерака стена, што их 


„је донео са Шипчанског Балкана. 


– иу а, 


П. С. Павловић саопштио је вести о земљотресима у прошлом месецу. 


4. 


Исти је реферисло о штудији левантиских фосила са Родоса од Буковског. 




















С. Стефановић реферисао је о штудији стена и минерала са Родоса. од Фулона. 


б. 


Прочитана је белешка Д. Антуле о Фосилима из горње креде у Србији. 


– 


(. 


П. С. Павловић приказао је нове врсте медитеранских фосила, које је нашао у 
Вишњици код Београда. 


5. 


: А. Озеровић говорио је збору о скоро откривеним слојевима каменога угља у 
Добри и поклонио је геолошку карту тамошњег рудишта са профилом, који је на збору 
дискутован. 


5 


Д-р Св. А. Радовановић обратио је пажњу збора на скоро добијене фосиле из 
Добранског Рудника, који указују да је тамо представљен и најнижи ниво средњег 
Лијаса. > 


10. 


Исти је саопштио да је г. Хофман недавно запазио једно преисториско селиште 
на путу између Шаторње и Боње, чији археолошки слој има читав километар дужине. 
Тим су поводом саслушане напомене М. Ј. Жујовића о преисториским насеобинама 
код Винче, Ропочева, Неменикућа и Шапца и напомена А. Станојевића о препсто 
риским траговима код Лука под Чемерном. 


44 


Са благодарношћу примљени су к знању поклони. 

а) беочинске каје од г. Д-ра М. Јовановића Батута. ; 

ђ) одломака из Ронског Глечера од Љуб. Стојановића, проф. В. Школе. 

с) медитеранских фосила београдскога кречњака од г-ђице Данице Аћимовићеве. 


— Колико се где троши на народно образовање, показују нам бројеви, које је навео 
у једном своме извештају берлински професор Вагнер. По његовим подацима највише 
троши на народно образовање Француска. Кад се узму заједно и трошкови појединих 
установа провинцијалних, Француска троши 255 милиона гер. марака, за њом донели Ен- 
глеска — 240 мил. Немачка 236 мил. Русија 125 мил. Аустрија — 100 мил. Ита- 
лија — 98. 


Ако се прорачуна, колико пада на једну душу од ових трошкова излази, да у 


Русији долази на једну душу 1,13 мар., а у Германији — 7,72 м. у Француској 6,68 м. 
у Енглеској — 6,30 м. у Аустрији — 4,15 м. у Италији 3,06 м. Узме ли се пак на ум, 


да се огроман део буџета троши у Русији на издржавање средњих и виших школа, 

"онда излази да на основно школовање троши једна душа у Русији 0,58, а у Германији 
"и Француској готово 6 марака. 

— Бебел, познати вој немачких социјалиста, држао је у другој половини децембра 

говор у Цириху противу анархиста. На збору су били и неколико анархиста, који 

Фу испадима нападали говорника. Социјализам дакле не одобрава анархију — која нема 


па а Ки 
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ничега заједничког са социјалним реформама. Тако исто н Француске социјалисте, после 
атентата у комори, изјавиле су одеудно противу анархиста, који немају ничега ни по- 
литичког ни социјалног у своме учењу — већ су најобичнији развојници. 





— У једном од прошлогодишњих књига журнала Русско Богатство штам- 


пан је низ интересних чланака „Оскудица у књигама“ од Рубакина. По подацима који су | 

у њему брижљиво покупљени видимо, да је у Русији излавило 900 новина и журнала у 

дакле 7" пута мање него ли у Германији. Ако се узме да је у 1890 година било у Ру- | 
[и 


сији 110.628,676 душа, онда долази, према броју штамшаних екземплара за ту годину, 

' А "Ењижице на 22 човека, или 56 дела на један милион људи. Кад се проучи етатистика 

| књига, које се највише читају, излази, да највише пролазе дела старијих писаца. Ту 

| долазе не само дела Пушкина и Љермонтова, него и Фон-Визина, Полежајева, Дељвига, 
Богдановича итд. Поводом овога врло је оштроумно запазио г. Рубакин: „Литерарне се 
струје, ако је могућно тако се изразити, таласају једна за другом. Прошло је већ сто 
година, како је псевдокласична струја захватила собом еве напредније читаоце, тек је се-_ 
дамдесег година, како је протекла струја сентиментализма Карамзинова, а за њом струја 
романтизма Жуковскога итд. — али тамо негде, у каквом забаченом кутку провинци- 
јалном, те струје протичу и данас једна за другом или се у наизменичним круговима 
шире на еве стране, захватајући све већу и већу масу људи и правећи пут другој 
струји која је достиже. Нимало се не треба чудити, што тамо, где је још у снази струја 
ХУШ века, не поклањају пажњу производима из краја ХЛХ в. На крају својих чланака 
писац долази до овога жалоснога закључка: „Руски читалац расте и развија се по сред 
неписмених људи, по сред оскудице у књигама и идејама, окружен разним еметњама 
које не дају да се лако дође до књига или да се књиге брзо рашире бар међу образо- 
ване људе. Не само што мало књига излави на свет, него се оне и споро или никако 
шире, јер је организација књижарских радњи готово никаква. У Русији је књижар | 
мање него ли каквих му драго других продавница; књиге се не само рђаво раепростиру, 
него и оне које су купљене једва допиру до шире публике, јер нема јавних, свима 
присетупачних библиотека, а оно мало библиотека што их има сиромашне су и не могу 
задовољити публику, којој су и намењене“, ) 


Ми ове ретке исписасмо, јер нам се чини, да се могу дословице применити и на 
нас. Па кад се у Русији, која је од нас у многом погледу снажнија осећа потреба, да 
се о овоме озбиљно размисли, онда је та потреба за нас, слабе и нејаке, још и много 
већа, а, ако се узме на ум важан национални задатак књижевности, и — пресудна. 


— Вукова дела почели су живље штампати. Трећа књига песама је готово на 
завршетку, а од граматичких и поломичких списа већ су оштампана 4 табака. 


— Поводом књиге Виктора Берара, Га Тагфше еђ ' ћеПешаше сопгетрогал, 0 
Е јој је бидо говора у пеколиким, нашим књижевним и политичким листовима, паписао 
је познати Слависта Лује Леже у Та Вађ]обће цпце Џпзуегвзе Пе, 189, Јануар 
стр. 158—160, чланак: „Џп попуеап Пуге зиг Ја упезНоп Ф' ОгјепЕ.“ У идућем броју при- 
казађемо нашим читаоцима овај чданак у коме је нарочити одељак посвећен Србији и 
њеној удози у маћедоискоме питању. : 


— 1' пиегтефате дезв Маћетансјеца. Тако се зове нов месечни журпад, који се 
покреће у Паризу под сарадништвом драпаест чланова института и до стотине других 
математичара. Задатак му је да шиље одговоре на стављена питања. Цена 6. #гез за 
Србију. Издавач" је: Сашег УШахк«, 55. Спа дев гтапдав — Апеп пв. 


— Га Бетепсе тодегпе од прошде годипе, у бр. 40 донеда је члапак Е. Ра• 
токи-а, 9 ипдусгрији и трговипи са шљивама у Србији. 


— У Аппајез де 7" Есоје 1:ђге даез зслепсевз ро1161 из за 
ову годину, у МЕ књизи од 15 Јупа, находи се прдо ивтересна студија: 1; Ебаћ еђ 


У упзбгпс топ рпиђјууапе еп Апе1еђфегте, раг Мах Бестетс. У овој 








| 
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студији писац износи кроз које је Фазе прошла основна, средња, виша и професијадна, 
настава у Енглеској; какву је удогу играла држава и каква је данашња њепа удога у 
питањима јавне наставе. 


— У последње време бидо је и у нас више товора о казнионицама и утицају њи- 
ховоме на масу осуђених, Говорити дапас о њиховој организацији у Србији — нема 
смисла, јер док су оне у других народа шкода у којој се збиља осуђени и поправи и 
чему научи, дотле је код нас обрнуто. Прошле године изађе у Паризу, трошком књи- 
жара Вађе-а, дело АЛехгапдег Ушњег-а, 1' вђбађ1 азетепе реп епбјајге де 
Г Ебаб Фе Меу-Јогк а ЕЛтјга, у коме слика организацију њујорошке казпнонице 
у Елмири, препоручујући је као модел оргапизације. 


— Главни просветни савет у Француској отворио је пре неки дан своје сед- 
нице. У регистру својих радова има за претресање међу остадима ова питања: 


За вишу наставу: програм приправне школе на Факудтетима за природпе 
науке и јестаственицу. 


За средњу наставу: да ли да се допусти полагање испита професорског за кла- 
сичну наставу м оним кандидатима који су били питомци шкоде СНпу (8 специјалну 
наставу). 

За нижу наставу: претре"“аће се из основа питање о постављењу, класификовању, 
увапређењу, платама, додацима и накнадама (а нарочито о квартирипи) учитеља осно- 
винх шкода; даље утврдиће се програм за историју и географију. 


Питање о школском одмору такође је унето у регистар. 


— Ово дапа (3—15— децембра) промовирана је за доктора на париској Сорбони 
г-ђица Доротеја Кломкова, америчанка. Тезе су јој биле: „Ка позпавању сатурпових 
прстенова“ и »о основпим начелима динамике“ (по делу Јакоби-јевом Уопезппсеп Пђег 
Рупапик). 

Поздрављајући новога доктора, г. Тисеран, директор опсерваторије париске и про- 
Фесор астропомије на Сорбони, поменуо је и претходнице њене : Марију Ањези (1718- 
1799) просесора болоњског Факултета, писца „аналитичких институција“; — Софију 
Керман (1776—1231), која је добила велику награду за своје студије о еластичним по- 
вршинама ; а нарочито се топло одазваоо својој личној познаници, даровитој покојвици 
Софији Ковалевској (Т 1892), просесору штокходмског универзитета, коју још не може 
научан математичарски свет да прежади. у 


Ово је значајан и редак појав, жепскиње математичар, Сем поменутих личности 
једва ако се може поменути јоп: Хипатија (У и ТУ век пре Хр.) која је воментарисалда 
Пголдомија и Аполоција, а у почетку прошлога века Маркиза ди Шатле, која је по- 
лемисала 0 „живим силама,“ и преводила Њутна. 


Г-ђица Доротеја има данас свега једну, старију другарицу, испитаног професора 
(астбсе 65 вејепег таћетануцез) г-ђицу Бортинкерову, која је писала о циклидама. 


— Рг. Обо Агепд,, члан пруског Гопдфаг-а, публиковао је пре кратког времепа 
дело: Француска и Немачва. То је дело изашло пре неки дан у ранвцускоме 
издању, трошком књижара Вопсе-а из Лозане, у преводу професора женевског универ- 
ситета г. Ермана. Џишући ову књигу, писац је имао за сврху, да што је могуће ре- 
читије препоручи измирење Немаца са Французима, измирење које из дана у дап пос- 
таје мање немогућно. О овој књизи проговорићемо доцније мадо више 


— Пре неки дан изађе трошком париског књижара Ст Шошт-а, у другом издању, 
књига познатог Масјеод-овог деда, Га Тћбогје ди сгбај!. Масеод је опште 
познат у свету економиста, те само његово име довољно је да препоручимо ово дедо. 
Садржина ове књиге у главноме је следећа: [ глава посвећена је некодиким питањима 


из економске терминологије; П тееорији вредности; ПТ теорији кредпта; ТУ недоследно 
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стима Ј.-В. Чау-а и Уат МшШ-а у питањима кредита; а у У гдави говори о оруђима 
кредита, повчавицама, трговачким папирима и т. д. | 


— Вепе Збошти, нрофесор у школи политичких наука у Паризу, штампао је своје 
најновије дело: Бузгбстез кбпбгацих 4 Гтрбћз, Питање о порези у опште на 
дневгоом је реду у Србији; те би ваши реформатори нашли доста грађе у овоме деду, 
где су изложене све могуће врсте порезе. Дело изађе трошком књижара СпшПолп-а, а 
стаје 7 Форината: ; 


— Познато Спенсерово дедо Морад вод разних народанилдични морад, 
изашло је и у транцускоме издању трошком књижара СОшПопт-а у Паризу. 


— Трошком књижара бтопип-а изашла је пре неколико недеља књига: га гепђе 
ећ 1 фшрбћ, раг АПтед Зопђег,. Писац је повушао да популарише ова два питања, те 
је тањо створио једну врсту тшапцеј-а, ручне књиге, из кога се дао може дознати ис- 
торија Француских дугова и преображај њихових данака. Стаје 7 Франака. 


— ге Јопгпа! дег Есопош1зђфез, у свесци за децембар, доноси на стр. 
458—460 приказ на Богишићев Имовински законик Црне Горе, од Гоша Тћепг- 


еап-а. Шриказујући у кратко садржину његову писац говори, у неколико речи, о младом 
црногорском законодавству. 


— Га КМоцуе11е Веупе ћ1збогтаце дп аго1| ФЕгапсајзећ ебгапгег, 
за 1892 год. у свескама Јуд — Октобар, донела је студију нашег Богишића; Пе Уба 
де Вадпзе. Соф сабоп тедње да ХИП в1есје. Одатде је отштампана у засебну књигу 
трошком париског књижара Гагоззе-а. 


— Чести међународни запдети између Француске и других држава у погледу 
права њевих грађана, изазвади су ову студију, која не би требало да умакне оку и на- 
ших јавних радника. Књига носи назив: Пгобз ећ деуојта ФЧаз Егапсајз Фапз Јез рауз 
ФОмелћ еђ ф' Ехтете 4' Огепђ, раг Раш Пзаеге еј В. де Мопу. Стаје 8 Франака. 


— Атфћиг де Сјаратеде, председник женевског географског друштва штампао је књигу: 
А Ттауегз Је топде — Ре ст ећ де Та. У првом одељку пише о успоменама својим са Ду- 
нава п балканских поврајина. 


— У Децембру месецу изађе у Москви једно монументално дело на Француском 
језику, 17 агб гиз5е, репитез тодегпезв од А. Н. Бећуаг2-а, професора на университету 
у Москви. Дело је украшено небројеним сликама, а стаје само 70 Франака. 


— Књижар СПбе; у Паризу издаје Га ВЊогтарћјее Фез опугасев тејан в 4 1' атош, 
апх Гештез ећ ап шапмасе. До данас изађоше три свеске. 
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+ ВЛАДИМИР БНАРИЋ 


Има дана у животу народном, кад несрећа стане несрећу сустизати, а здо добро 
аотискивати. Коме је до будућности народне стадо, са зебњом погледа, шта се око њега 
збива. Придружи ли се зебњи слабо уздање да ће се моћи зду за врат стати, душомо бда- 
ђује клонулост, те је готов предати се пемару према свему што живот народни напретку 


креће. У таквим се данима свака по решка свупље плаћа, свака несрећа теже подноси, 
сваки губитак јаче осећа. 


У таквим је данима отаџбину нашу смрћу Владимира Карића задесио губитав, 
који је тешко прежадити, јер јој је он био један од најврснијих синова. 

Одарен способностима, којима је данас тешко наћи равне, пок. Карић се сав по- 
светио раду, коме је била крајња сврха добро и напредак народни. А да у томе раду 
није штедео себе, сведочи прерана му смрт, коју оплањују не само његови пријатељи 


него и сви који се чистим родољубљем одупевљавају, несавладљивој енергаји диве, а оп. 
ширно знање поштују. 


Пов. Владимир Карић се родио у селу Светлићу, окр. крагујевачкога, отпридике 
1848 године. Основну и средње школе довршио је у Крагујевцу, а у Београду је у Ве- 
ликој Шкоди свршио са одличним успехом правни Фекудтет 1867|8 к. године. Кад се 
има на уму, како се онда учидо у гимназијама и у Вел. Школи, дако је увидети, да је 
пок. Карић имао врдо много самообразовањем да надокнађује што му школа није мо- 


гда дати. И што је он у томе доиста као ретко који од његових другова успео, само 
је једап доваз више о чврстини његове воље. 


По свршетку шкодовања би постављен за практиканта у шабачкем суду и као 
такав је често замењивао у тамошњој гимназији проф. Дусла. Из Шапца је премештен 
за писара у Пожаревац, одакле је, после некога времена, враћен у Шабац за суплента 
у гимназији. Поставши у скоро професором, он је просветну струку напустио тек опда, 


кад је отаџбина затражила од њега услуге на захвадном пољу консулскога рада у Тур- 
свој Царевини. 


И ако у средини, у којој је као наставник имао да ради, није било доволно пот 
стицаја за научни рад, опет се пок. Карић вије задовољавао оним што му је шкода дала, 
него је непрекидно радио ва своме стручном образовању. А пошто је и сам био члан 
оне генерације, која је, са Светозарем Марковићем на чеду, дала силан подет тежњама 
за политички преображај државни, пок. Карић није, покрај свота стручнога рада, ис• 
пуштао из вида ниједну појаву, која би, својим поеледицама, могла бити кобна по 
будућност народну. Отуда се он у своме књижевном раду истиче и као паучар и као 
публициста. 
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Први огдеди његовога књижевнога рада падају у доба његова борављења у 
Шапцу. Незадовољан правцем којим је тадањим уџбеницима упућена бида географска, 
настава у нашим средњим школама, пок. Карић је још тада почео радити уџбенике 
за географију и борити се са онима, који су новом правцу били противни. На његовим. 
се уџбеницима може најјасније видети, како се развијала стручна му спрема. Ови су 
од тога доба доживеди много издања и прерада. Карићева Географија у последњој. 
преради, која је угледала света у скоро пре нето што ће он са њега отићи, сматра се 
као једна од најбољих шкодских књига што их ми имамо. Његово пак капитално дедо 
Србија, у коме је на научној основи систематисано. и разрађено све што је дотле на 
познавању наше отаџбиве урађено, најбоље показује, с колико је пажње пок. Карић целога 
свога века учио, посматрао и размишљао о својој земљи. Та вњига, са мадим бројем 
себи равних, биће за доцнија покољења најбоље мерило, којим ће се џресуђивати и 
оцењивати наши дани. 

Овим његовим радом не испрпљује се све, чиме је пок. Карић задужио и сувре-- 
менике и потомство дајга се са захвалношћу сећају. Његови публицистички радови, и ако- 
су од актуаднога звачаја, још нису изгубили своју вредност: у њима ће и данас добру 
народном предан пријатељ паћи доста тема за размишљање о мнотим недузима, од ко- 
јих пати јавни нам живот. 

Рад пок. Карића као консула у Скопљу не заостаје по плодности резултата за 
овим његовим радовима научним и публицистичким. Који су свикли да на рачун патри- 
отизма живе, бацајући свету прах у очи, дизали су на пок. Карића вику и неоправдану 
и неправедну. Још пије време да се, на основу аутентичних података, поведе говор. 
о Карићеву консулдском дедању, али кад то време дође, а оно није далеко, ми смо пот-- 
пуно уверени, да ће се име пок. Карића морати само са похвадом спомињати. 

У нашем ће се дисту опширније још говорити о раду пок. Карића, али се са бо- 
лом сећамо дана погреба овога доиста ведикога Србина. Тужно је бидо видети, како 
се мали број најближих пријатеља одазвао последњој дужности према овако 38— 
служном човеку, који је дошста мадо живео, да се вечито памти. 


ј ДР ЕВА ЕВЉЕ СОЕ 


Хрватска књижевност опет изгуби једнога књижевнога радника. 14. декембр» 
прошле године умро је др. Иван Броз у 42. години; он беше један од највреднијих њи-- 
хових књижевшика. Својим неуморпим радом као професор гимназијски настојао је, 
да што јаче утврди у младим срцима књижевни језик, за који је и напнеао правили у 
књизи „Хрватски правопис“, која је повољну критику издржала. А да би им олакшао учење 
старога словенскога језика, написао је и „граматику“ његову, која је за сада најбоља 
ва словенском југу. Радио је у академији југословенској као дописни члан и неколико 
његових ствари угдедало је света у издањима њеним. Трудио се, да књижевношћу упозна 
и мање образован свет, те је за ту сврху паписао лепе „Пртице из хрватске књижев- 
аости“, од војих на жадост само две свеске угледаше света. Био јеи сарадник „Ујепса“ 
у којем је крај осталога писао „Филодогичке ситнице,“ 2 писао је иу „Наставном вје- 
снику.“ Спремао је речник »хрватске«“ Фразеодогије и прву књигу народних песама 
Матице хрватске, али га у том послу смрт задеси. С њиме оде и огромна грађа, коју 
је бво прибрао на своме путу по српским крајевима. — Броз је био кајкавац, родом 
из Клањца, али је књижевним језиком (штокавским) писао као ретко који Хрват. Нека 
му је вечан помен као трудбенику Ењижевном.") 

ау 


") 0 Брозу изишао је н некродог, као н надгробно слово, које му је Хуго Бадалић говорпо, у Ођгот-у' 
бр. 295 и 296. од прошле године. „Утепас“, за чудо, ние нађе за вредно, да о Брозу, као свом марљивом са- 


таднику и таком књижевнику, наорчито пите, већ тако рећп дословца прештампа оно из Ођхог-а 5 
“ . 
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+ Н. С. ТИХОНРАВОВ. 


Смрћу Н. С. Тихонравова изгубио је Московски университет једнога од најбо- 
„љих професора, а руска књижевност — једнога од најплоднијих и најдаровитијих ис 
питивача. 


Н. С. Тихонравов родио се 1882 године у Калушкој губернији. Гимназију је свр- 
шио са сребрном медаљом у Москви, а у 1849 год. ступио је у Главни Педагошки Ин- 
«ститут, одакле је, после једне године, прешао у историско — Филолошки одсек Москов. 
Университета. Још вао ђак огледао се у научном послу многим чланцима, штампаним у 
разним листовима. Ови почеци научиога му рада обраћади су на себе пажњу познатога 
просесора Шевирева, који је, поводом њих, изјавио »„од рада Тихонравова ја очекујем 
врдо много добра плода за историју руске књижевности.“ И до.ста се није преварио. 

Одарен одличним подобностима за научан посао, Тихоправов је, неуморно радећа, 
свршио 1858 г. универзитет као први кандидат и ваграђен је златном медаљом за дело 
> О немачким народним предањима у свези са историјом“ 


Од 1850—1857 провео је као предавач руске књижевности и језика у московским 
тимназијама, држећи се у предавањима метода, усвојена Буслаевим. Покрај својега по- 
сда у шкоди, Тихоравов је успео паћи времена и за своје научне студије, којима је 
предмет била историја руске књижевности Ови су му послови прокрчили пут у москов- 
ковски иниверситет, у који је ступио као професор 1859 године. Од тога се доба да- 
ти 'а прави му научни рад, воји је толико славе придобио његову имену. Број дела, којима 
је Тихонравоћ обогатио руску књижевност. тако је велики да би се мучно сва могла 
побројати. Изучавао је и издавао споменике старије и новије књижевности. Најзнатнија 
су му издања: Споменика апокрифне руске књижевности, слова о 
тодку Игореву ицедокуцних деда Гогољевих, и истраживања: повест 
о Аполону Тирском, повест оспору животаса смрћу, Стоглдав 
и т. д. и чланци: Московски вољндумци почетка ХУШи СтеФан Јавор- 
сви, В.И. Григоровиђа. С. Пушкин, ит. д. Последње му је делоо ђаковању 
И. С. Туртењева у Московском университету, декција коју је прочитао у свечаној 
"седници Друштва љубитеља Руске књажевпости од 91 Овтобра прошле године. 


+ ИВАН СТЕПАНОВИЋ ЈАСТРЕБОВ 


7 јануара умро је у Содуну руски генерални консул Иван Ст. Јастребов у 55 
тодини свога живота а у 26 свога бављења на нашем југу. Најпре као секретар и дра• 
томан консудата у Скадру, за тим као вицеконсуд у Призрену, после као консуд, прво 
у Овадру па у Шризреву, и најпосле као генерални консул у Солуну, задужио је повој- 
вик српски народ низом добара, која ће, као нове задоге, трајно остати забележена у 
великој књизи словенске узајамности. 


Али не само као представник државне моћи ведике братске државе, него и као 
радник на пространом пољу научнога испитивања словенскога живота, покојник је сте- 
као право на наше признање. Као год што је раније, други руски консул, А. Гиљсер- 
динг увазао словенској и српској књизи великих услуга, привазујући свету сриске предеде 
и остатке из прошлости, до којих је било тешко приступити другим научницима, наро- 
чито српсвим; тако је и И. Јастребов, живећи у Свадру и Призрену, допирао до места 
до којих никад није дошла нога ниједнога научника. Старине, предања, историја, живот, 
језик и обичаји народни по строј Фети, по цедом Подримљу, по Косову и по горњој 
Морави и Вардару беху предмет коме он посвећиваше, с пуно љубави, свој ивтерес ис- 
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питивачки. Као споменици те пажње стоје два дела. „Нодатци за историју сриске цр- 
вве“ и „Обичаји и песме Срба под Турцима“ (ово је последње изашло на руском језику, 
а прво на српском). Ти ће списи увек остати као богате ризнице научнога градива, ко- 
јима ће имати да прилази сваки свестранаји испативач нашега народнога живота. Иван 
Ст. Јастребов није имао потпуне еувремене научне припреме; свршио је астраханску 
богосдовију и казанску духовну авдемију; али је његова жеља и љубав према истини 
поуздано држала његово перо, те му није дала да склизне у страну где,. пред пашим 
очима, често задутају многа „стручна“ пера упиверситетске научности. Јастребовљева 
тежња к истини ишда је дотде, да он вије гледао хоће ли се пронађена истина суда- 
рити са грешкама освештаним са конвенцијама признатим у науци и изван ње. Што је 
такп научник био и пријатељ српски, што је баш таки човек Србе задужио, наш се на-- 
род може само поносити, и ако му тодико већа мора бити жалост за претрпљених 
тубитком. 








БИиБСОЈИСОГРАФИЈА 
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5. Вгизјпа. Биг Ја абсопуегје фппе попуе1је ГТаппе дапа Је5 со- 
пећез бегбјајгез а Сопсегја Даег епу1гоп5 де ДЈасгеђ (А статуе  5пиг 
вез гејабјоп5 ауес1а ГТацпле гесепће де тег Сазртеппе (Сопгтез ет. 
4 Атигоројогле еђ 4' Агсћеојогле ртећабомлупе ећ де Дооогле а Мозсоп Је 1022 — 18130 
Аопћ 1892). Мохсоп. 1893. 

Оне закључке, које је писац иставао у предговеру своје раније расправе“) о мер- 
вушевачкој Фосилној Фауни, изнео је понова, приликом интернационалног конгреса 30- 
одога и антроподога у Москви, изостављајући са свим описе разнодиких облика из те 
облицима богате докалностп. 


Рг. Ббапја]аг Меппјег. Бпг 1а сопаб фпибјоп еб зиг Гогје1п9 
де 1а Метфеогјђе де Јеј:са. Вејгтаде. Јирџљеме Че Гегаб ди Коуаште де Зег- 
ће 1893. 

Из ТУ књ. Геодошких Анала Балканског Подуострва одштампани чланак „о по• 
реклу и саставу једичког метеорита“ на Француском језику, који је раније публикован 
у српском деду те књиге. Читаоцима скрећемо пажњу на апализе истог метеорита које 
извршио г. Сима Лозанић и које се од Менијевих разликују. 


А. де Етећатд: Без бгешђ]етеп( 5 де Есггеоц асћјоп р]пћо- 
папе еп Коптапје. (Ехтан де Ја Коцтапје упе а 7014 ојхгевц 1898) 
Висагех| 1898. 

Поред пишчевих пазора о постанку земљотреса, находи се неколико податакни о 
потресима у Влашкој 1592 и 98 год. Грчкој, Хрватској и Србији. Ведиви трус од 27 
марта 1898 год. описан је, према подацима српског министарства просвете, на основу 
првог рапорта професора г.г. Жујовића и Станојевића, 


Ј. М, Хпјоу:6 Биг 125 госће5 сетпр,туе5 де Ла 5Бетђте, 
(Сошртфев тепдиз дез зеапсез де 1 асадепце дез =сјепсег. 1994 с.) Рамз 1898, 

Кратва бедешка о деоби еруптивних стена у Србији, приказана у Француској ака- 
демији наука у Паризу. Стене су подељене у две серије: у старије и м дађе 





») В. Каппа ГозаЏе 'ебама д1 Магкибеуес јп Стоажја еђе, у азишки пагауог]. дгп- 
у , гол. УП, бр. 1—6 1892. р. 1183—724. . 
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У прву долазе гранити, гранудити, дијорити, дијабази, порфири и портирити, лабрадо- 
рити и риодити и басалт (на једном месту). Издожене су и области у Србији, где 
се оне појављују. 


Ј М. Хпјохт6. Биг јез Беггајпез зедтепбајтез де Ја Чете. (Штан- 
пано у Сотрфез тепдив Че =бапсез де | асадепје Фез зсјепсез. (19910). Ратј5. 1893. 

У овој белешци изнета је нова класитикација седиментарних терена у Србији, 
а иста је саопштепа у Француској академији наука у њеној седнаци 5. јупа 1893. Све- 
кодиви терени подељени су у 10 серија са назначењем њиховог петрографског обележја 
падеонтолошких типова а места вахођења (у гаавноме по областима). Као новине могу 
се сматрати некодике етаже, које до сада нису биде одвојене 


Бргу дол Вгцз1па. Раругобћеса, а пеу сеппз ог сазторода Тот «ће. 


ропе зћеррез о Зегуја. (Оштампано из „Тће Сопећојоглаћ“ Уо]. П,. ре 7, 1898) Гопдол, 


Новија и брижљивија испитивања све већма истичу на видик богатство млађих 
терцијерних Фосила у нашој домовини. Под именом Раругоћеса описао је чувени 
хрватски хонхилиолог г. Брусина један нови род гастропода из понтиских слојева у селу 
Рипњу, из кога је места он већ раније објавио мноштво нових облика. 


Вад ЈисгозТауепгке АКдаеш!је Дпапо5 1 1 Џтје лова. Кајјга 
ХШ. Мајеша СКко-рттодовјоуп! тагтед ХИП. Лагтеђ 1893. 


Садражај: Неке примједбе понајвише к Педтиер-овој теорији зрачне муњине од 
дра В. Дворжака ; Констатне, средње дневне температуре зрака за хрватске постаје 
од дра Артура Франовић — Гавазија ; Геологијски и Хидрограијски одношаји Ма- 
рија — Горичких брдина (с литогр. таблицом) од дра. Драг. Горјановић — Крам“ 
бергера ; Девето потресно извјешће за годину :891. од дра М. Кишпатића; О пар. 
цијадним дисеренцијалним једначинама плоха од Едуарда Долежала ; Бихромат калија 
(с литогр. таблицом) од Г. Бончева; Прогноза времена (с литогр. таблицом) од Ј. Тор- 
бара и Герхартов хеленин од С. Бошњаковића 


С Мораве на Вардар, Под зидинама Цариграда, Бруса. Друго издање 12-0 
стр. 192. 


Стара српска војска, историјске свице #з дела „Народ и земља у старој српској 
држави“. На по се штампано из „Ратника“. стр. 207, 

У првој од ове своје две најновије књиге скупио је г. Новаковић своја два не- 
давно, штампана путописа у којима подацима историским објашњује и осветљује данашње 
стање крајева, који су им предмет описивању, и један чдапчић штампан раније као Глас 
Академије Наука и Уметности. 

У другој је покушао, на основу досад познатих извора, изнети слику војничвога 
уређења у старој српској држави. 

У последње је време г. Новаковић почео врдо много радити, те се стало опра- 
вдано страховати да му завључци нису довољно поуздани и тврђења довољно основана. 
Али опет зато, све што изађе испод пера г. Новаковића заслужује препоруку. 

На лепом српском Дунаву. Од Београда до Радујевца. Пз путничких белс- 


жака Ср. Ј. Стојковића Издање књижаре Д. М. Ђорића. Београд. Штампарија Кра- 
љевине Србије 1898. 





ом 
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Од осталих књига ове врсте, којима је исти предмет, ова се одликује лепом 
израдом, богаством слика и обилатошћу материјала. Писац је унео све, што је мо- 
гао у литератури наћи о Дунаву, варошима крај њега и станповницима њиховим. Ту 
он опширно говори и о историји појединих места, и о догађајима који су и развијали у 
њима, и о историјској судбини становника који су крај обала му живеди. Овај је ма- 
"теријал лепо распоређен, али су описи, и ако је језик чист и деп, местимице и сувише 
-Фразасти. На доста су се места писцу поткрале и по где које погрешке. Слике су ве- 
ћином познате. 


Стђе 1 211 Ке бадта]ауа 7. бадапја Коса. Ластеђ. Тако Глошске НаКаге 
1893. Слепа 7) поу. 

Ладањеки је псеудоним једног младог приповедача хрватеког, који се првом у У: 
епспц огледао, показавши у својим првим причицама доста дара и укуса. У ову је збирку 
унео две новеле: „Ружичин снубок“ и „Граденић“ и три цртице, међу којима му 
нарочито хвале „Зимски дан“. Критика је хрватска врлб лепо примила ову збирку, те 
је и ми препоручујемо нашим читаоцима. 


Мапггед. ОПгашзка рјезап ц #11 газајоја, Зрјеуао Тога Вугоп Џ шјети 1уог- 
шка ргеуео Б ерап Менес. Лагтеђ 1894. 

Бајрон је слабо превођен у нашој књижевности, па и оно мало што је преведено, не 
може се похвалити ни тачношћу ни лепотом. У Хрвата су се превађањем из Бајрона 
бавили Станко Враз и Прерадовић. Али је све то мало да би се могла створити јасна слика 
"0 поезији овога генијалнога песника енглескога, чији је утицај у почетку овога века био 
огроман на све литературе европске. И за то нам је добро дошао превод „Манфреда“, 
И ако није е оригинала преводио, г. Милетић се старао да му превод буде гладак и 
удесан, па је у томе донекле и успео. Делу је додата биографија, предговор и посвета 
кнезу Црне Горе, Николи |, кога преводилац назива „узданицом Хрвата“. 


Назбојте сепегаје, ди ТУ зтесје а поз јопг5, риђ]тее зоџз Ја Фге- 
сбоп де М. М. Егпех5 Џау1ззе еб А1ггед Вашђапа. 

Од овога знаменитога издања изашао је и други део, који обухвата историју Феу- 
дализма и крсташких ратова, и допире с догађајима до ХШ в. То је једна бурна и по 
последицама плодна периода, у свему различна и од ранијих почетака, који су били 
предмет првога дела, и од позније епохе: у њој су владали вера и инстинкт, а у овој 
другој ум и интерес. Покрај Ер. Лависа и Рамбо-а, који управљају целим издањем, у 
овом су делу узели учешћа: Себоњо је описао феудални режим и историју креташких 
ратова; Баје — описао борбу између папства и царства; Шенон — изложио унутрашњу 
црквену историју; Лишер — историју краљевипе Француске; Жири и Андре Ревиј 
— историју буржоазије и вароши и историју трговине и индустрије у средњем веку; 


Ланглоал — историју цивилизације на Западу; Бемон — Енглеску за време Магна 
Карте; Маријезнон =— стварање краљевина Шпаније и Португалије; Хоман — 


стварање скандинавских. Словенски свет и југоисточну Европу изучавали су Е. Денис 
и Ало. Рамбо, а последњу главу, посвећену револуцијама у Азији до краја ХШ века, 
израдио је Леон Каин. 

О уделу који је наш народ имао у овом одсеку светске историје, говори се у ХУ 
глави („Југоисточна Европа“) од Рамбоа. Надали смо се да ће Рамбо, који је својим ра- 
нијим студијама о историји ових земаља у Х веку стекао тако лепих заслуга и признања, 
и сада изаћи с радом какав му доликује. На жалост, оно неколико страна, које су нам 
уступљене, препуно је таквих нетачности и погрешака, какве се не би могле опростити ни 
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да су писане пре 20—30 година. Разлог и извор налази се свему у оним делима по ко- 
јима је Рамбо радио; али не можемо прећутати да је не само наша него и туђа научна 
књижевност (нпр. руска) пружала пиецу довољно пута да дође до истине. Све нам је 
ово у толико жалије, у колико су нас одељци у првом делу (Џез Омстевк) били у глав- 
ном добро задовољили. Надајмо се да ће трећа и остале књиге загладити овај утисак те 
даће даљи одељци о Србима краеити ово дело онако исто као што оно само краси Фран- 
цуску књижевност. 


Дело се продаје у свескама од 1 динара. Ми га препоручујемо свима, који би ради. 
били проширити своје историско знање. 


— Редаког!ја ТУ: Роу јез редагосћје. Базаујо Ујерап Вазалбек, рго- 
Гезог 1 гјауп! псе Кг. пбњеузКе Зкоје п Лагтеђи 1 ргау; Сап ћгу. редаг. Киј еупог зђога.. 
Ртиго ртегадјепо 12дапје. Ластеђ 1893. МакКјада ћгу. редар. Киј еупог гђога, Тавак Кама 
А гесћба. 57. 430 1 89. Слепа 1 (ог. 20 поу. : 


Свакако међу најглавније педагошке радове Басаричекове спада његово повеће 
дело „Педагогија“, које је изашло у четири књиге. Градиво је лепо уређено, особито 
историја педагогије, који део може занимати сваког образованог човека. Књига заслужује 
сваку пажњу. 


Основџм и предћли самоуправлента, опнтђ критическаго разбора 
основнихђ вопросовђ мђетнаго самоуправленји вђ законодателљстеђ важнђишихђ евро- 
пенекихђ государствђ. М. И. Свђшникова, приват - доцента Имп. Сиб. унив. Петроград 
1892. године. 


Питања. која су предмет испитивања г. Свјешникова у овоме делу, врло су важна. 
ва нас. Новим Уставом је нашем народу дато право на потпуну самоуправу, а специјал- 
ним законима о општинама и о уређењу срезова и округа детаљисана су начела, која 
су данас у основи тој самоуправи. За ово кратко време од како је уведена самоуправа. 
не само у општинама, него и у срезу и округу, показало се да има много што шта у 
тим законима, што би, у интересу напредовање народнога, ваљало изменити. И ми данас 
стојимо пред неколико отворених питања, која су потекла из ове потребе за изменом. 


Што нарочито препоручује ово дело г. Свјешникова, то је покушај, да на основу 
упореднога изучавања законодаветава у погледу самоуправе код свих европских народа, 
изведе што је могућно потпунију теорију самоуправе. Основни резултати до којих је дошао 
своде се приближно на ово: решавање питања о самоуправи зависи, пре свега, од тога, 
шта је самоуправи задатак: администрација или и послови економске природе. Писац је 
ва то, да се органима самоуправним остави да врше оба та задатка, јер, по његову ми- 
шљењу, компотенција варошких и сеоских општина не треба да истиче из појимања 
да су те општине искључиво економска удружења. За тим писаи тврди, да распоред 
административних послова у општинама не треба да долави од надзорних власти него 
да истиче из законских одредаба, јер су државне установе и општине, по ми- 
шљењу пишчеву, једне и исте државне власти, која је различна само по организацији 
али не и по компетенцији. Организација самоуправе мора бити изведена на основу из- 
борнога начела; законом се одређује количина и каквоћа представништва. Државна власт 
има само право контроле, а не и туторства. Правилност пак контроле може бити обезбе- 
ђена само тако, ако су судови независни, јер, ако се хоће права контрола над само- 
управним пословима, мора се пазити, пре да ли су они сагласни циљу, него да ли су са- 
гласни закону. На овим начелима заснована, општина постаје спона између друштва, 
и државе. | 
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1гоепуге де 21 01а. Ба уајешг зејепћиаце, тшогаје еђ згосјаје, Раг Апспзђфе. 
БЗапђфеупт. Стр. 124, 120. 

Признајући Золи неоспорно велики таленат, дар за посматрање, сјајан стили скуп 
подобности, помоћу којих он уме да задахне животом све чега се дотакне — писац спори 
његову претенсију да својим романима служи науци, моралу, друштву и да потпомаже 
студије пеихолошке. 

Науци не служи с тога, што они који су је жељни неће је тражити никад у ро- 
манима, а они пек који за науку не маре прелазе преко општих и непотпуних научних 
истина. Моралу не служи с тога, што су, по његовим романима, којима су у основи за- 
кони о наслеђу, злочинац и неваљалац неодговорни за зла што их учине. Друштву не 
служи с тога, што лица у његовим романима, и ако осете кад год грижу савести, осете 
је често Физички, без икаква утицаја свесне радње. Осим свега овога писцу се не до- 
пада натурализам Золин, који тежи за реалном репродукцијом живота, не плашећи се 
при том и онаких појединости, од којих ми бежимо. 


Ст.1се 17 ртатогта Коса пта]јоггадз Кога #1у оба, парзао Ј. Пгахепоујс. 
Бепј. 1893. Стр. 217, 89. Цена 80 кр. - 

Још као университетски ђак Драженовић је привукао на се пажњу повећом причом 
Сиромах Јанко, а доцније су му радови показали, да су доиста оправдане биле наде, које 
су на њ полагане. Па и међу овима, што су скупљене у ову збирку, има их које до- 
иста заслужују свако признање. Овима је предмет црпен из живота становника омањих 
градова приморских, који писац добро познаје, па је с тога и умео онако верно насли- 
кати рад и невољу, који га одликују. 


» 

1; Епгоре роја  1а це, раз Гсоп Зетпирегту. 

Од овога је дела изашло до сад 4 свеске, у којима се говори о Немачкој, Аустро- 
Угарској, Бугарској, Белгији, Данској, Шпанији и Енглеској. Говорећи о свакој од ових 
земаља, писац прво аналише њихове уставе, а за тим износи потпуну елику политичког 
положаја, какав је данас, бројну снагу и тенденције појединих партија, важнија питања, 
политичка, економна и социјална, која су на дневном реду, кратке биографије важнијих 
политичара, а тачна библиографија журнала и периодичких списа само допуњује цело- 
купну слику. 

Који се год бави о политици, е коришћу ће моћи прочитати ово дело. 


МрдБлрн и Славаневљђљ прошломљ. Историчеекја справки о славизмђ 
вђ государственнои жизни Угри професора К. И. Грота. Варшава. 

Овом најновијем делу познатога професора варшавекога университета, К. Ј. Грота. 
предмет су питања, која су од непосреднога интереса за нас Јужне Словене. О одно- 
шајима Словена према Мађарима и о утицају ових на судбину Словена К. Грот износи 
мишљење, противно ШаФарику, Палацком и осталима, да је најезда мађарска била по 
Словене корисна, јер их је сачувала о германизације. Да ово докаже, писац улази у по- 
танко описивање евију прилика, којима се одликовало то доба, у коме су се Словени и 
Мађари заједнички борили противу Германаца. Културно јачи, Словени еу својим ути- 
цајем (етничким, културно — националним, религиозним, просветним и политичким) 
допринели у многоме, те су се Мађари могли одржати у средини европских народа. Хи- 
љадугодишња историја, дакле, кад се боље проучи, упућује Мађаре, да са више преду- 
сретљивости излазе на сусрет жељама Словена. 
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Моппишепфа зрестапбја ћАзбогјаш мз]Јауогит тегзајлопајпт 
у 01. ХХУ. Бегтрбоге5, уо1. ПЦ. Сћгоптса гадез1па Јпип1] ВКезт 11 (ађ отк 
а! пе игђаз издие ад. а. 1451), 16еш Јоапп15 Сбппди]ае (1415—1484. Та- 
гтаћае 1898 (1—ХТХ. 1—440. Слепа 3 Тог. 50 поу.) Глрезаи Брегаћбих Мод: 10. 

Прилозима .штампаним у овом издању припомогла је хрватска Академија много 
познавању наше прошлости, Рестић је свој летопис, нарочито други део, радио служећи 
се званичним подацима који су се сачували били у дубровачким архивама. Тако је исто 
радио и Гундулић. Због тога им је и причање поуздано, те донекле може накнадити 
недостатак извора, који још нису сви објављени. Разуме се да је у овим летописима 
много помена о етању и одношајима у осталим балканским земљама, са којима су Ду- 
бровчани имали веза трговачких. Издање је у сваком погледу добро и правилно. 


Преображај Београдске Богословије, поклич народним посланицима и оста- 
лим Србима од проф. Дели-Грујића (псеудоном). Прештампано из „Хришћанскога 
Весника“. Београд. Штам. Свет. Николића. 1893. Ц. 0:50. 89. 

Да наша Богословија, покрај све важности коју има као завод који народу спрема 
учитеље а цркви служитеље, није уређена како треба, да би могла одговарати свима 
вадаћама — то се поодавно почело увиђавати. Питање о томе како да се она преуреди, 
датира се поодавно. Ова је књижица најновији покушај у томе правцу, и то покушај 
који доиста заслужује да на њ скрену пажњу они, који су позвани да исправљају што 
нам у земљи не ваља. И ако се у понеким тачкама не слажемо са писцем, ми опет ову 
његову књижицу препоручујемо свима, који се интересују о питањима ове врете. 

Школа, илустровани годишњак за омладину у школи и ван ње за просту 1898. 
Година 1. Уредио Мих. М. Станојевић, учитељ. Издање Н. Димитријевића. Цена 0:50. 


Од неколико година на овамо календарска књижевност у нас знатно напредује 
не само по броју, него, можемо тврдити, и по каквоћи. Покрај осталих изашао 
је и овај календар, намењен омладини у школи и ван ње. Ова замена казује већ сама 
собом и каква треба да је књизи садржина. Покрај цртица и песама које се тичу поро- 
ичнога живота или упућују на извесне дужности, има неколико биографија знатнијих 
Срба са сликама, песама народних и уметничких, поука о чувању здравља, чланичића 
из природе и пољопривреде и т. д. Све то може бити врло подесна лектира за омладину 
у нашим основним школама и ван ње. 


рРаз Кагз рћапошеп. Уегзпећ етег тогрћојоглаећеп Мопогтарће уоп От. 
Јоуап Схајасб, Ргојезвог дег Сеогтарћје ап Чег Носћзећше 21 Вејртад. Сеортар веће 
„Ађћап пиреп, ћегапзседеђеп уоп Ргог. Рг. А]. Репек 1п леп. Вапа У. зеебћ 3. Улеп 
1898. Ед. 56652]. 115. 5. (215—880) ст. 80. 

О овоме делу г. Цвијића, професора Географије у нашој В. Школи, написао је 
проф. 5. бипбљет, уредник познатога часописа за географију и етнографију, Паз 
Апз]апд, оцену, која може служити на част г. Цвијићу и В. Школи, која у њему до- 
бија вреднога и своме послу потпуно дораслога радника. 


Ма да се референат не може да сложи са аутором, да се о појавама, које су 
предмет испитивања овога дела, у целини врло мало писало, ипак са радошћу поздравља 
обраду овога питања у облику који му је писац дао, јер су ови појави изнесени у потпуној 
целини и узајамности њиховој. „Овај спитетон може с правом, вели референат, да се 
прида раду г. Цвијића. Писац је и сам, како изгледа, из предела, у коме је пуно оваких 
појава, те је познат са променљивом физиономијом његовом, која површном посматрачу 
изгледа тако једнолика. А пошто се у Пенковој школи упознао са методама Физичко- 
географ. испитивања, то је и могао показати еклоност, да се прихвати овако тешкога 
„задатка и ове појаве престави онако како јето учинио у своме делу. Литературу о 
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томе предмету писац је исцрпно употребио. О каквом крајњем закључку у овом пред- 
мету не може бити још говора, али се нико више неће моћи бавити овим питањем, 
а да се не послужи делом г. Цвијића. 

Пошто је, изложио садржину дела г. Цвијићева, референат овако завршује своју 
оцену : „Све што је у овој књизи изнесено, може се сматрати као несумњива добит за 
наше знање о овим појавама. Врдо су корисни његови закључци о геолошком и географ- 
ском проматрању ових појава, јер дају богат материјал за тачније одређивање места, која 
писац сматра да су прави Карстерен, који се, како писац жели, издигао у главном из 
кречне формације,“ 


Константинополђ и его окрестностини Принцевн островни 
Москва 1893. 89, 250 стр. Ц. 1,25 руб. соч. Сергћи Филипова. 

Ово је прва књига на руском језику, која описује Цариград, околину му и живот 
и обичаје његових становника. Коме није могућно читати дело Амичисова, моћиће се 
лепо користити и овим, јер је у њему на врло интересан начин описано путовање по 
овим крајевима. Излагање се одликује живошћу, посматрања су му тачна и правилна, 
а описи местимице пуни поезије. Писац упознаје своје читаоце не само са спољашњо- 
шћу ових крајева, него и са обичајима, навикама, унутрашњим животом источним, који 
је, кад се с поља гледа, тако поетичан, а кад му се у унутрашњи склоп сагледа тако 
мртвачки прозаичан, 


Рјеја Фга Апђе 5ђбагбеутса. До сад је изашло шест свезака дела дра 
Анте Старчевића, што их издаје „одђог Киђа =гапке ртауа.“ Кроз који дан изаћиће и 
седма свеска његових дела и тиме ће бити завршена прва књига, у којој су све сами 
говори, које је Старчевић рекао које у сабору које пред бирачима. 


— Ке Балић де Вагпзе. Софтсаноп тедне да ХШ сзтесје. Раг У, Вог. 
Рама. Шђтапје ди геспеП сепега] Фез 1015 еђ Чез аттећа5 еђ да јошта! ди рајал5. П. Багове, 
еф еп“. 1892. 

Ово је стари дубровачки законик, на латинском језику, од године 1271, штампан 
је и напосе одштампан у књижици, из Француске ХопуеЏе ЕКеупе афбомуце де Атоњ 
Етапсалз еђ ебгапсег. Г. Б. написао је увод овом издању дубровачког законика на Фран- 
цуском језику, па је опет и свој увод и текет законика снабдео напоменама и објаш- 
њењима. 

Ми ћемо се зауставити на осмој књизи, у којој се говори о вражди или крви, 
крварини (Пе репа Угазде). Ту видимо, како је постојао спор између Дубровника и краља 
Славоније (У сјауотае) и Дубровника, што се тиче вражде. Сви краљеви Славоније и 
његови људи тражили еу, да се по народном обичају плаћа крв са пет стотина пер- 
пера (дуката), ако би један од ових људи убио Дубровчанина; исто тако пак да се по- 
ступи ако би Дубровчанин убио кога човека ових краљева. Међутим у Дубровнику 
владало је друго правило, донесено са запада, из Млетака, да се глава плаћа гла- 
вом, да се убица казни смрћу. Тако је нисао Дубровник краљу Урошу, а тако су хтели 
и Млеци, ако краљ пристане; не пристане ли пак, нека за обадве стране остане по наро- 
дном обичају. 

Сад да одговоримо, где је та 5ејауоша 2 Б. тумачи да је овде Славонија у ужем 
значењу краљевина Србија и све земље, у којима живи народност српска. Онај Урош је 
Урош П, у српским аналима боље познат под именом краља Милутина, а то је дед цара 
Душана. Овде се српски краљ назива краљем Славоније, па се опет назива краљем 
Расије, о, чему Богушић суди да је исто. 
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ШП пзегоуап1 пагодп: Ко1едаг за пауадпо |ећо 1894. Џгед! 11 
тада Пгасипићјп Нг1ђаг. Сеђе. 

Словенски родољуб Хрибар издао је под горњим насловом Календар за словенску 
интелигенцију. Поред календарског дела у том календару има доста занимљиве и поучне 
трађе. Ту су животописи Андрије баруна Винклера, списатељице Павлине Пајкове, др. 
Медвед описује свој „гргећоа ро зфагогјаупеш Рошрејц“; од поучних чланака су: Техарјеи 
" Техарски племићи, „Зејоег БЛоуапоу ргоћ јаигт“ од С. Рутара, Иго Каш описује своје „Зро- 
пиле 12 јасоулћодпе Возпе“, дг. Росина написао је поучан чланчић „Ма депапш хауод1“, 
прослављени песник А. Ашкерц превео је с руског две пееме. Књига је украшена лепим 
илустрацијама. џ 

Школе и школовање за време првог устанка. (1804—1813). написао Миленко 
Вукићевић. Одштампано из „Просветног Гласника“, Београд штамп. у Држ. Штампарији. 
1893. Ц. 0, 30 д. 

У овој је малој књижици, оштапаној из „Џросветнога Гласника“ писац прикупио 
брижљиво све што је до сад, које где растурено, штампано било о школама и школо- 
вању за време првога устанка нашега. Новог је у књизи мало, али је вредан хвале по- 
кушај да се познато прикупи и среди 











| 


Француски моралисти, од Павла Поповића, професора. Београд штампано у 
Дра. Штампарији Краљев. Србије. 1898. ц. 0.50. стр. 37: 

Своју тему за протесорски испит писац је прво штампао у. „Просвет. Гласнику“ 
па је отуда прештампао у засебну књижицу. Опаје већ пред стручном комисијом издр- 
жала критаку. Новипом предмета и ваљаношћу обраде заелужује ова зњижица да јој 
покдоне своју пажњу сви који се питањима ове врсте интересују. 


а зараван крпа мила 


РРА 


РЕоС. 


Летопис Матице Српске. Књ. 176, допоси у сгојој четвртој свесци, која је ових 

дана изашла, свршетке раније започетих радова, од којих су неки (о Буњевцима, од 

Ивана Иванића и Сима Милутиновић Сарајлија, од Др. Стеве Павловића) оштампани 

и у засебне књиге. У рубрици књижевност Милап Савић оцењује два слична романа: 

Видина љубав, написао Д-ић и Два аманета, написао Л. Комарчић, а Ст. Станојевић 
најновије дело Конставтина Јиричка о Посланству републике Дубровпичке царици Ка- 3 
тарини ПО 1771-—1775. | 
Е 
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јЕСТА СВЕЋЕНИКА ШТО ЛЕПОТИ СЛУЖИ, 
НА МИРИ МУ ЗВУЧНОЈ ПОКИДАНЕ СТРУНЕ |... 
ја БОЛОМ СЕ ЈАУК БРАТИМИ, ТЕ тУЖИ 

| СУДБИНУ КЛЕТУ ПРОКЛИЊЕ И КУНЕ: 
Што НАМ ЊЕГА УЗЕ, понос НАШИХ ДАНА, 
Што ПРЕКИДЕ ПЕСМУ, КОЈА ТАКО годи % 
ДА ЛИ ХТЕДЕ, МОЖДА, ЗЛОБОМ ЗАВИТЛАНА, 
ДА НАМ СЕ ОСВЕТИ, ДА У СРЦЕ згоди 2 
ДА УДЕСА КЛЕТА, ДА СУДБИНЕ ЦРНЕ ! 


| ПУСТИЛА СЕ ГРОЗНА, ДА НАС СВЕ ЗАБОЛИ:; 


ћ ЗА УВЕК ДА НАС ЦРНИНОМ ОГРНЕ: 

Локоси НАМ ОНОГ ког И НЕБО воли ! 

ЈА РТВЕНИК МУ СРУШИ —— СВЕТИ ПЛАМЕН ГАСИ 
У ПЕПЕО СТВАРА ЊЕГОВ ОГАЊ СВЕТИ; 

у мирУ МУ сломи — ДА УМУКНУ ГЛАСИ, 
ДА НИКАДА СА ЊИХ ПЕСМА НЕ полети ! 
ЈКРТВЕНИК ЈЕ СРУШЕН —- АЛ ЈОШ ОГАЊ ГОРИ, 
| ПОКИДАНИХ СТРУНА ЈОШ СЕ ЧУЈУ ГЛАСИ, — 
И дуго ЋЕ, ВЕЧНО ЈЕК ИМ ДА СЕ ХОРИ, 


И никад СЕ НЕ ЋЕ ОГАЊ ДА УГАСИ! 


ДЕЛО 
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док 0 ни пару с а 


ЈЕР из ДУША НАШИХ ОДЈЕК СЕ ОДЗИВА 

НА ЗВУКЕ што КРЕПЕ, ЗАНОСЕ И ЖАЛЕ, 
ргањ ЖРТВЕНИКА СВЕ ТО ВЕЋИ БИВА 

ЈЕР У СРЦА НАША ВАРНИЦЕ СУ ПАЛЕ !... 
рн, ИЗБРАНИК МУЗА, ЧЕДО СВЕТЛА РОНА, 
[кино ЈЕ РИЗУ ПРОЛАЗНОГА ТРАЈА ; 
БАУЗЕО МЕСТО КРАЈ ЊЕГОВА ТРОНА 


ДА ТУ ВЕЧНО ЖИВИ, ДА СЕ НЕ ОДВАЈА ! 


Р. Одавић. 
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ПРИЧА 0) ЏЕЛАДИН-БЕГУ И ТАШУЛИ 


(Једна глава из дела „Крај обала Охридског језера“) 
— од 


Одали смо овамо и онамо по обалама језерским; љуљу- 
шкали смо се на његовим таласима; пели смо се на ниске 
брежуљке и високе планине; походили села и градове, обишли 
смо цркве и манастире; па нас сад ево опет на доглед Охриду; 
његова нам се лепа слика још из далека указује а из ње се 
нај јасније обележава Уч-кале на вршку стеновитог брда које 
се из самих таласа, језерских издиже. 


О томе калету, о оним дворима у њему, које сада покрива 
згариште, стари људи чудпу причу казују, причу којој је крај 
допро иу наше дане. 

Ја сам ту причу оставио, кад се опет вратимо Охриду на 
крају мојих бележака, па одмарајући се да је испричам. Зар 
да се могу на њој одморити и они које је досадања садржина 
књиге уморила. 


ж ж 


Крајем прошлога а почетком овога века у Цариграду је 
цар царевао само а земљом су управљали и владали паше и 
бегови који се учинише сила, знатна и голема, и од којих је 
цар морао да наново осваја своју рођепу државу. Да је није 
освојио, да их није сломио узели би они њему Цариград, то- 
лика сила беху ти господари, о којима се и данас још много 
прича и доброга и злога У Јањини Али-паша од Теплена; у 
Скадру Мустафа Шкодра-паша ; у Приштини Малић-паша Џинић; 


260 ПК о) 


у Призрену Махмуд-паша Ратуловић,и многи други по Врањи, 
Нишу, Скопљу, Тетову, Пећи, Самокову и Лесковцу. 

У Охриду беше тада Џеладин-Бег а становао је у оним 
дворима, у граду охридском, што су сад згариште а што су 
се некад поносно дизали на врху стеновитог брда које се из 
самих таласа језерских уздиже. 

Има их који су заостали у животу из тога доба, па нам 
они описују тадање дане и зле и добре. Ако су господари и 
чинили зла у својој земљи, они су га бар само смели чинити, а 
нико живи још крај њих. Памте се још онв страшне казне и 
каштиге над насилницима и преступницима. Зар се не прича и 
сад, како је Рустем-паша призренски, брат Махмуд-паше Рату- 
ловића, вешао Арнауте «бисашки» т. ј. по двојицу; или зар нису 
Срби нишлије, отишавши у стан Бушатлији Мустаф-паши, 
кад је оно са војском крепуо на Русе (1899), затекли у ње- 
говом стану неколико погубљених војника а крај њих или ко- 
кош или главицу лука, шта је ко неправо узео и рад чега је 
изгубио главу. А за Џеладин-бога охридског прича. се, како је 
често извозио чамцем на језеро пуне џакове, за које су још 
биле привезане велике каменице. У тим товарима, који ће за 
навек остати на дну језера, били су увек насилници, блудници 
и преступници које крвава правда Џеладин-бегова нигда није 
мимоилазила. 


Причају у Охриду причу, по којој Џеладин бег, са заштите. 


коју је давао гоњенима, мало није једном дошао у сукоб са 
самим Али-пашом јањинским. Из Јањине чак добегла је Џе- 
ладин-бегу у Охрид лепа Фросина, гољена Али-пашом због ван- 
редне лепоте своје') А ваља знати да је Џеладин-бег био и 
род Али-паши. Његова прва жена Саби-ханума била је сестри- 
чина Али-пашина. | | 





ж) Одмах се ту у Охриду удала за Димитрија Терзијанчића, како би се Али-па- 
шином гонењу стало на пут. Овако охридска песма пева ту Фросину : 

Фросино, моме хубаво, 

Не седи долу на врата 

Да те не видит паша-та ; 

Зави си бело-то лице 

Со зелен ђерђев до тебе. 

Ушче зборот не доречен 

Витасаха двајца гавази : 

Фросино, моме хубаво, 

Здраво ти живо од паша-та 


Х 
А" 








Бо а ои РТ 
са ВИНА СУДА Мишо 
Ае Ди). 1 
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За Џеладин-бега зна се још да је поклонио велико и лепо 
село Љубанишче — свој чифлик — манастиру Св. Науму, као 
год оно што се прича да је Бушатлија Шкодра-паша сваке 
године давао товар зејтина за кандила манастиру Дечанима. 


ж 


Па колико се различитих прича причају у Охриду о Џе- 
ладин-бегу, о његовим дворпма, о његовим бојевима, о правди 
и неправди његовој, о његовом богаству. Кажу био је пребогат. 
Штитио је гоњене, ама је тражио да му се то плати кулуком 
и порезом. Ко је хтео да окречи кућу, плаћао је грдан данак; 
ко је хтео да награди прозор на кући, још већи, а онај ко је 
хтео чак и оџак да дигне више крова, требао је толико да 
плаћа годишње, да би му за неколико година отишло све имање 
на данак само. 

Отуда и богаштина Џеладин-бегова, отуда му и они сами 
двори. Причају да је његов двор био онде најпре, где се данас 
у Охриду налази Хамам-бахче, па како су му сили и богаству то 
били тесни двори, попе се на врх охридског брда п назида друге 
са 80 одаја, са изгледом на запад на краснпу струшку равницу 
и Стругу на њој; а одатле на Петрину планипу одакле зором 
сунца истиче; са севера на пространу охридску равницу ис- 
кићену селима и испресецану речицама ; са југа па — језеро. 
А сем тих дворова сазидао је једне и у Ресну, једне у Струзи 
и једне на Петрини планини. Њих је назидао својој жени Саби- 
хануми, Али-пашиној синовици. Кажу Саби-хануме је била врло, 
врло лепа, али — није имала порода. А Џеладин-бег је хтео 
пошто по то наследника, па кад је узео себи и другу жену, 
Саби-хануме није могла очима да гледа, како бег другу љуби, 
јер га је силно волела. За то јој је бег назидао ове дворе те 

Вечер ће дојит на вечера 
Вечера да му зготвиш 
Одајче да се постелиш 
Со џамфеслите шилтина 
Со кадифени перници 

Со стребрните шандани. 
Фросина моме хубава 

На гавазнте им велеше: 
Јас паша вечер не чекам 
Јас одајче не постелвам 


Ни пак вечера готвам, 
Ја сум си моме хрисјанско и т Д. 


969 ДЕЛ6 











је у њима проводила часове одвојена, усамљена, не гледајући | 
бар очима, како јој је место у срцу беговом друга преотела. 
Проводила је, кажу, радо часове и у манастиру Св. Науму. Тек 
кад је видела Саби-ханума да ни са другом женом Џеладин. 
бег не доби порода, она сиђе у Охрид и тада сазида себи красне 
дворе, на оној стени. У тим Саби-хануминим дворовима је данас 
ућумат. 
- 

Једне године позва цар на војску противу Грка и Шкодра- 
пашу.) Грдан су плен Турци отуд, из Грчке, понели тада а 
Шкодра-паша, место других драгоцености, водио је 30 робиња 
све лепших од лешшпих Гркиња. Пролазећи при повратку кроз 
Охрид, он се весело угости у дворима свога пријатеља Џела- 
дин-бега, па при растанку да му у пешкеш једну младу ро- 
бињицу. 

Беше јој 12 година, звала се Ташула. Још онда, у де- 
тињским годинама, њена лепота беше чудо читаво. Такав узраст, 
тако дуге и црне косе, тако светле и велике очи и такво тело 
-— причаће се још дуго и дуго годпна о тој лепоти, као што 
се, ево, и до данас још прича. 

Ташулу Џеладин-бег уведе у своје дворе скоро као кћер, 
даде је Саби-хануми на неговање и Саби-ханума јој обоји нокте, 
косу и веђе; забради је јашмаком и научи је како се на меком 
харемском шилтету сањају пусти снови. Но док јој је Саби- 
ханума с једне стране сву пажњу показивала, с друге, колико 
је ова лепотица расла, колико јој се развијала снага и лепота, 
" у Саби-хануме се порађала и расла нека себична мржња. Зар 
одрашће у Ташули прекрасна лепотица, и онда Саби-хануме мо- 
раће понова да проводи усамљена у дворима на Петрини. 

А Ташули није требало много да расте. У четрнаестој го- 
дини већ постаде она жена Џеладин-бегова. Никад охридски 
двори нису видели толико раскоши колико је Џеладин-бег ра- 
суо пред ноге овој лепотици. Назидао јој је нарочите дворе;') 
расуо по њима злато и драго камење, срму и кадифу, ширит 


%) То је било 1823., када је влиста Шкодра-паша ратовао за Цара противу грчког 
устанка, Да ли је Џеладин-бег ишао у тај рат, прича не казује. 

#%) То је оно место где је сад касарна, на лругом вршку брда. Познају се и сад 
развале Ташулиних двора, 
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~ 
и ћитајку, свилу и самуре. Опколио је робињама и гавазима, 


измећарима и измећаркама, а од свих најверније јој је служио 
Џеладин-бег. 


Ташулине дивље и светле очи, њено жарко и мило лице 
оковали су овога лава који је био кадар и самом Султану да 
отказује послушност. Побеђени Џеладин, толико је чак био по- 
пустљив, да није захтевао од Ташуле ниту жртву даму учини 
да промени вером, јер она то никако, никако не хтеде. Доз- 
волио је да се у њеним дворима уреди и мала црквица у којој 
се Ташула ревносно молила Богу. Па онда, кажу, Ташула је 
толике невољнике спасавала, толику правду задовољила својим 


утицајем на бега Кажу, она га је опитомила те је био тако 
добар према хришћанима. | 


И док је Џеладип-бег све и сва чинио Ташули, рањеној од 
бола Саби-хануми остало је да се опет осами у дворима у 
Струзи, у Ресну и на Петрини. 


Али је сву ту милост Ташула и заслужила, јер је у љу- 
бави онејачила и обећавала пород, коме се Џеладин-бег тако 
радовао. 


И Ташула донесе на свет чедо, а Саби-ханума прва потече 
да говори Џеладин-бегу, како му се чедо мора држати у тур- 
ској вери а не по материној, ма да друкче Џеладин-бег ни сам 
није могао мислити. Тек Саби-хануме знала је да ћето нанети 
бол Ташули, а само је на то и чекала, да нађе прилике. 


Али је Ташула у вери надокнађавала оно што је изгубила 
у отаџбини, у кући, у родитељима. Она је тако разумела ода- 
ност вери да — кад је дете већ одрасло до године дана — 
изненадно умре. Сарањено је код џамијс Имарета и богата Та- 
шула оградила је красно гроб овога детета гвожђем и окитила 
цвећем. Ено га и сад тај гроб у Охриду очуван, јер га је Та- 
шула редовно, сваке суботе, обилазила и надгледала. 


А после смрти детиње молила се Ташула много дана и 
много ноћи у својој маленој црквици у двору и просила опро- 
штај греха у Бога, јер — она је у својим рукама удавила дете 
да га не да ссмо да се потурчи. Она јеи испросила опроштај 
и добила утехе јер је имала уверења да је тако својој вери 
послужила. 


о" и и њу "У ЗА учи ИЕ јела. 
# О РК | + УЧ 
С 
. · У 
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Да је знао Џеладин-бег за тај злочин, или да га је знала 
Саби-ханума 2! Нико га живи није знао до пкона Св. Богоро- 
дице којој се Ташула исповедала и од које је просила храб- 
рости пред злочином. 

У дворима Џеладин-беговим било је и даље све весело и 
задовољно, јер незадовољство Саби-ханумино било је усамљено 
у дворима у Струзи, у Ресну, на Петрини. У Охриду су зво- 
ниле тамбуре, лупали дефови, чагрљала чампарета и ориле се 
зурле, а крај њих певале се песме само о лепоти и о срећи 
Ташулиној. А Ташула, окићена ћитајком и ширитом, срмом и 
кадифом, драгим каменом и златом, окружена и служена роп- 
кињама и робовима, милосно се смешила крај колена Џеладин- 
бегова, а боно уздисала крај иконе мајке Божије. 








Гроб Ташулиног детета 


ж 


Скоро десет година после пропасти Али-паше јањинскога 
намери се Султан на мудра везира Решид-пашу, те са њим 
пође на Бушатлију, на Хусејин-капетана и све остале властеле 
који се бунише против Султана. И Џеладин бег је био уз Бу- 
шатлију, па кад их царска војска разби код Прилепа, Шкодра 
паша се брзо повуче у Скадар. Џеладин-бег није имао моћи 
да се сам брани већ покупи све своје благо и жене и упути 
се и сам у Скадар Бушатлији, да се тамо затвори, јер се 
Шкодра-наша још снажно држаше против великог везира. 

Али се ни Шкодра-паша није могао још дуго држати. Пре 
но што се хтеде предати, рече своме пријатељу Џеладин-бегу 
да се спасава како зна. Како царска војске није на Охрид ни 
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наишла, то Џеладин-бег врати све своје жене у дворове у 
Охрид а он купи у Скадру једну ђемију и са својим хазна- 
даром и силним благом крене у Египат противнику Султанову 
Мехмед Алији. 

Царска је војска напредовала, а Џеладин-бегова ђемија пло- 
вила је јадранским морем ка Египту, али не доплови тамо са 
живим господарем. Возари су причали да је Џеладин-бег умро 
на ђемији, ама то нико није веровао. Свако је знао да су Џе- 
ладин-бега жива прогутали вали Јадранскога Мора, а да су благо 
разнели они који су га за то у море и бацили. 


ж 


Дуго још нису знали у Охриду о несрећној вести. Ташула 
је проводила мирно дане горе у сјајним дворима и обилазила 
редовно гроб свога детета, а Саби-ханума је извлачила дубоко 
димове из наргила и забављала се измишљајући ситне пакости. 
Путовала је преко многих земаља и једног дана стиже иу 
Охрид вест да је Џеладин бег, Божјом вољом — променио свет. 

Саби-ханума је највише писнула. Она је већ била у годи- 
џама; њена кућа пропала и нема се где вратити; охридски 
двори опустели без господара а Џеладин-бег је благо однео 
собом. Ташула је још млада и лепа; њена се лепота још пева, 
у Охриду уз деф и из дарабуку; за Џеладин-беговом милосни- 
цом а за чувеном лепотицом свако ће се пограбити, и агеи 
бегови, а Саби-ханума зари у новој несрећи да гледа срећу 
Ташулину 7 

Јед је бацио у постељу а постеља у брзо јој испи и здравље 
и снагу. Једнога дана, када је осетила како јој се душа пење 
уз грло, дозва своју највернију робињу, једну црницу. Закле 
је у Алаха и у свету веру пророкову а затражи јој бесу да 
испуни један аманет оног часа кад се Саби-хануми живот угаси. 
А црница, са псећом верношћу, целива јој и ноге и руке и даде 
завет и испуни завет. 

Тек што издану Саби-ханума а дворови Џеладин-бегови 
плануше; диже се црни и густи дим над Охридом а верна цр- 
ница, која испуни завет Саби-хануми, провуче се кроз тај густи 
дим п дође у горње дворе, у Уч кале, и отвори капак од шкриње, 
дубоке и пуне воде, помену Алаха и скочи у дубину воде а 
таласи се склопише над њом. И док вода угуши извршиоца 
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црнога завета дотле пламен изгоре у пепео завештача — мртву“ 
Саби-хануму. | 

Саби-ханума је морала лако умрети, јер је знала де ће 
пламен који њену лешину претвори у пепео изгорети и Ташулу. 
Али је Господ ваљда хтео да Ташула, зарад својих грехова, 


још дуго живи. Ташула је спасла само оно свилено рухо на 
себи и свој живот из пламена. 


2 Е 
„ „ 

Кад сам 1891 године у Октобру месецу био у Охриду. 
ишао сам једнога дана оном уском улицом којом се слази ка 
језеру на оној страни где је црква Св. Јовапа. Мој при- 
јатељ, који ме је водио, указа ми уз пут једну малу, најерену 
кућицу. То су била управо врло ниска врата, кроз која се слазило 
у малу, нечисту авлију. У авлији кућица са једним излепљеним 
прозорчићем и старим истрошеним вратима, подупртим једним 
пањићем. Пред кућом једна стара крушка, која већ ваљда давио 
и давно не роди, надигла своје суве гране више крова, у ста- 
бло ударени клинци, привезано је од стабла и крова уже и 
по њему неке крпице се суше. На крову чувар-кућа и модра 
маховина а на сучељу, горе, седи једна матора. зелена мачка 
и равнодушно нас погледа кад отворисмо капиџик. 

Али — Ташула није била код куће. 


— Зар овде. болан, живи Ташулај 

— Овде. 

— Је ли много стара 7 

— Сва је седа, једва оди. Биће јој ваљда преко 80 година. 


— Види ли се на тој старици да је заиста била кад год 
тако лепа : 


— Види се, Бога ми Има велике очи, дугу косу, сву седу 
и неко светитељско лице. 

— али ли што је сад тако у невољи 2 

— Не. И после оне несреће, кад су упаљени дворови и кад 
је остала без ичега, могла је красно да се уда за најбогатије 


бегове и паше. али је све одбила. Па ипак мора је нешто 
болети. . 


— Шта то2 
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— Видите, чим изађе на капиџик из ове авлије и њене 
очи прво сретну развале оних сјајних дворова, где је некад била 
сила, а сад, нема леба да једе. То је мора болети па за то и 
не излази често из куће. Незгодно је што баш овде седи. 

— Прича ли кој пут што о своме греху, о убиству де- 
тета, свога 7 | 

— Никад ни речи, али, ево већ толике године, па и дан 
данас иде сваке суботе на гроб. 

— А од чега се издржава; 

— Има у Битољу неког рођака, унука, шта ли је Он тамо 
ради трговину, зове се Стеван Испир. Њему је, кажу, дала оно 
што је вреднога имала код себе Он јој шаље 40 до 50 гроша 
месечно и мучно живи ове последње дане. Од тог плаћа и 
кирију и једе и одева се и лечи се. 

— Па добро, има ли пријатеља, иде ли код кога: 

— Ето, доходи код моје мајке. Њој Ташула прича многе 
ствари..... 

— Хајдемо твојој мајци! 


ж 


А кад сам био августа месеца 1899 године у Охриду, хтео 
сам-да бар ову прилику не пропустим да се састапем са Та- 


шулом. 
Било је доцкан — сахранили су је марта месеца. 
Силан се, кажу, свет, па чак и из околине, слегао. И 
Хришћани и Турци па и Митрополит охридски, — отпратише 


лепу и грешну Ташулу у нове дворе. 


ђР. НУШИЋ 


« ж 


Кад у вече благи ветрић лахори, 
И образе твоје љуби, милује, 

Зоро моја, он ти шалпће, говори, 
Како драги за драганом тугује ! 


Е'о што цветак росу тражи, тражи зрак, 
И тим срећан слатко мири над собом, 
Тако и ја мржње ове мрзим мрак, 
Гинем венем, лане моје, за тобом. 





И кад сунце зраком мине за гором, 
Жељно пружам руке своје злату свом, 
Поздрављам те по несташном лахору, 5 
Буди роса, буди сунце војну твом. 





93-ХП-1881. 
Београд. 


Војислав 





ЖИВЕ МОШТИ 
Прича М. Конопљицке 


== 


Жао ми је, врло жао, што не могу да вам кажем, како је изгледао 
кад је стајао или ходио, како је мицао рукама и главом, је ли му кичма 
била погнута или права, а особито, каки му беше глас и поглед. Не за 
то, не дај Боже, што бих од тога да стварам неку тајну, него за то, 
што сам га познала у часу изузетна мира, кад му је глава почивала не- 
помично, очи биле затворене, руке скрштене, а у грудима неје само не- 
стало гласа, него и даха. Познала сам га у мртвачком сандуку. 


Бејаше то прост, јелов сандук, црно обојен, с лимовим кретом, пљо- 
штимице прибијеним на заклопац, а с обе стране сандука стајаху четири 
свеће, у тешким коситарним свећњацима, који спадаху у „утвлри“ 60- 
ничке капелице. Запалише их у последњи час, баш кад стадоше пред 
капелицу мртвачка кола са једним коњем, тандрчући по неравном плоч- 
нику, а грсбодер сиђе са седала, да пооткопча подигнуте од штедње кра- 
јеве чојана покрова, који прекриваше дрвену подлогу на колима, 

У исти мах шкрипнуше боничка врата, а на њима се указа чувар, 
коме одмах приђе гребодер, заграби бурмута, шмркну по пропису, кихну, 
и, обрисав нос и бркове рукавом црне кабанице, стаде џевељати, а коњ 
му, користећи се тиме, спусти главу, заклима њоме неколико пута, за- 
клопи крваве очи изаспа. 

У то сејави боничко звонце глухим, безвучним гласом, слуга отвори 
изнутра врата од капелице, а шака пролазника, која застаде на плочнику 
преко пута, похита у капелицу, кад виде мртвачка кола. Бејаше их девет, 
десет лица. Просјак, у старом, војничком шињелу, чуварица из треће 
куће, праља из прека, шегрт с чизмарским калупом, гомилица деце, го- 
сподин, који је с узвраћеном огрлицом и мизантропским осмехом пзишао 
из крчме на рогљу, најзад сељак у рубинама бос, опаљена лица, при- 
тискујући обема блатним рукама излизану капу на раздрљене груди. 

Жене су се кретиле улазећи, прилазиле ближе сандуку и клецале с 
гласним а равнодушним уздахом; мушкарци застајаху на прагу, одго- 
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вараху „на веке“ просјаку и узимаху од њега бурмута. А деца, као деца, 
разишла се одмах с жамором по кутовима, пипајући прстима свећњаке, 
црну дрвену тезгу, на којој стајаше сандук и зидове, по чијем се мртвом 
белилу титраше жут одблесак од четири пламичка, који се тихо лелу- 
јаху над танким свећама. Звонце удиљ бренцаше лажним разбијеним 
гласом.... 

У тај мах уђе на побочна врата, која спајаху капелицу с боничким 
ходником, једра, гојна дувна, приклекну пред намештеним у прочељу 
крстом и уставши одмах енергичним, готово војничким покретом, окрете 
се к вратима. Одмах за њом уђоше двојица слугу, који такође прикле- 
кнуше и прекрстише се, па стадоше спремни да узму и носе сандук. 


Видело се, да ту нема оклевања. Је ли ти до рођења, роди се, је 


ли до умирења, умири, а ако хоћеш да будеш сахрањен, то мораш одмах, 


јер ено се већ десеторо других рађа и умире. 

Све се то могаше прочитати из бистрога погледа сивих очију, које 
дувна, чисто као на иглама, сврати на улазна врата. 

Међу тим се они унутри подигоше, да „милостиву“ пољубе у руку, 
најпре деца, а после старији. Само сељак остаде на прагу, а разрога- 
чене му очи гледаху пред-а се тупо, без мисли. 

— Ко је то умр'о милостива 2 — запита чуварица. 

— Та тамо један! — одговори немарно дувна, махнувши руком у 
широком рукаву и не гледајући на питача. 

Доиста. Онде, где умиру стотине, шта таки један може да значиг... 

— А је ли остало деце — питаше даље чуварица, 

— А да! Једно троје, четворо ли... 

Дувна слеже раменима, као да сажаљева слепило таких људи, који 
умирући остављају децу; у очима јој се ипак огледаше забринутост, шта, 
ли ће бити с то троје или четворо деце. 

Чуварица и праља стадоше уздисати и махати главама 

Баш у тај час, спотакнувши се о високи праг од капелице, упадоте 
у њу три детета. Видело зе да иђаху журно и из далека, јер им лице 
бејаше знојаво и зажарено. 

Најстарија десетогодишња можда девојчица у сивој, отрцаној су- 
књици, у плитком шештиру с црном траком и јако похабаним ципелама; 
држаше за руку два дечака, од којих млађи, коме беше око пет година, 
једва стизаше за њом, гегајући се на својим кривим ножицама. Оба 
дечака држаху у руци шешире од лика, коса им беше накострешена као 
чекиње, а око врата имађаху црне убране огрлице, које се жалосно од- 
бијаху од искрпљених шарених капутића и чакшира. Иђаху јако лупајући 
плитким ципелама, које беху назувене на босе, опаљене ноге. 

— Ама ходите брже! мигну на њих дувна, стојећи пред сандуком 
— Што тако касног А где је бака 2 

И не чекајући одговора, повуче девојчицу за рукав, 


Ма РА АИ гара 





пољакј одаја плима 


ПИ РУБУ 


ад ара 
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— Клекните ту, па очитајте молитву. Три Оченаша, три Здраве 
Марије и три пута Вечни покој. Само брзо. 

Дечаци гледаху у дувну престрапеним погледом: у бледо лице де- 
војанино удари жестока румен, уста јој задрхташе, а у очи нсврле сузе. 

— Је ли то ћерка 2 — запита опет полугласно чуварица. 

— Та ћерка, најстарија ћерка. 

-— А имају ли матер 

— Имају да! Још је јесенас ту код нас умрла. 

— А ода шта је умр'о, милостива2 — питаше праља, 

— А Бог нека га зна, драга. Од сушице, од чега ли. Кашљао, ка- 
шљао, док неје и умро. 


— Је ли то занатлија 2 — прозбори господин ес узвраћеном огрли- 
цом, чупкајући жуту брадицу. 
— Каки занатлија! — одговори дувна сажимајући раменима. Био 


је амал, а не занатлија, 

— Но, децо, јесте ли 2 — запита, окрећући се деци, која још клечаху. 

Девојчица још и сада држаше браћу за руку, упиљивши у сандук 
очи, из којих капаху крупне, сјајне сузе на њену сиву, похабану хаљину. 

Спрочад пођипаше као на команду. 

— Сад више нема чекања — говораше даље дувна. — Гад бака 
неје дошла, зна се да неће више ни доћи. Хајд, носите ! 

Заповед се тицаше слугу, који стадоше с обе стране сандука, па 
потегоше за њим. 

У то се од врата зачу куцкање штапа, који тражаше пута старим 
ногама на полак слепе жене, која ипак иђаше сама, растегнувши побе- 
леле зенице и пипајући пред собом мршавом, сухом руком. 


— Баба, баба !... — пође шапат од прага, а гомилица се размаче 
на обе стране. | 
— Само даље, бако! Само даље, дајте руку! — проговори живо 


дувна, хотећи да слепицу доведе до сандука. 

Али старица замлата у мраку сухим рукама. 

— Не треба, не! Све ја видим. Ја сама... све видим! — Казо! 
Јеси л' ту, Казо! — додаде одмах сухим, тврдим гласом. 

Девојчица пусти дечаке и пришав баби, пољуби јеу руку. 

— Шта је 2 — питаше старица — јесу л' већ затворили оцаг— А2. 

— Затворили су, бакице... И дете грухну у неодољив плач. 

— Онда нека отворе! Нека отворе још једном! Ето сам му донела 
под главу... Кад је погреб, нека је погреб... И разави пред собом, уз- 
дрхталим рукама, парче порубљене паргарске повезаче, на којој беху, 


"на сва четир угла, пришивене кокарде од узане беле траке. 


·_— Донела сам под главу... Нека отворе... 


И иђаше правце сандуку, бечећи још већа слепе очи, док га се не 
дотаче рукама, па се трже за један корак, е неким глухим мрнђањем, 
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— Казо! викну опет, али глас јој се наједаред прекиде, а зали- 
вена уста стадоше се мицати. > 

Дувна мигну на слуге. Један од њих скиде са сандука још непри- 
бијен заклопац. 

Тада ми се указа као восак жуто лице мртвачево, уз које се при- 
пио неки укочен, мрачан израз. На упалим грудима скрштене бејаху 
руке, у које беше утутнута шарена слика од хартије, опружене ноге 
страшно се одмараху после све трке „с писмом“ и „с пошиљком“. 

Сви се стадоше примицати и испињати на прете. 

Онда други слуга подметну руку и издиже мртваца до половице. 

— Дајте, стара, јер је тешко! — проговори старици. 

Али стара не пушташе махраме. 

— Где бих ја коме дала2... Ја... мати — мрнђаше, куцајући шта- 
пом по степеницама од тезге. — Где бих ја коме... Ја сам га родила, 
ја ћу га и мртва спремити,... 


Не могаше ипак узаћи. Ил ју наједаред издаде снага, ил лабаве 
степенице не даваху доста ослонца, доста да не могаше. 

— Казо!.. Казо.. води ме! — рече промењеним гласом. 

Девојчица прискочи и обухвати стариду око паса. 

— Овамо, бакице, овамо... говораше управљајући руку старичину 
Ту је... ту, глава... 

— Оштро, мећите брже, ако мислите метати! — викаше нестрп- 
љиво, слуга. 

Стара жена изгледаше да га не чује. Пустила штап на земљу, 
па, туривши суве руке у сандук, простираше пипајући нееледњу по- 
постељу сину. 

— Бојао си се боничкога погреба — мрмљаше полугласно — а 
ето, синко. имаш свој погреб, не бонички... Не ћеш у заједничку јаму, 
не бој се, не.. Имаш свој сандук, плаћен, не узајмљен; гроб је плаћен. 
На двадесет година, синко, узет је под најам у гробљу... Имаш мртвачка, 
кола, имаш четири свеће, све имаш. Петнаест сам рубаља платила, синко... 
да тебе, не за себе. За себе нисам ништа оставила, ништа, синко! Кад 
си ти прво, шта ће ми2 


Говораше то с неким боним поносом, тресући седом главом. Сви 
сакупљени уздисаху. Дувна читаше гласно Рађег позђег, увукавши 
руке дубоко у рукаве. 

— Но јесте ли метнули, или несте 2 окоси се слуга, и не чекајући 
одговора, спусти мртваца на руке елепици. 

— Ох! ох!... јаокну наједаред и наже се сва над сандук. — 

Ох! ох!.. Поведи ме, Јосифе, кући! Вечној кући... 

Сада јој глава стаде се јако трести, а тешке, крупне сузе капаху 
на синовљеве груди. За часак трајаше тишина, у којој се чуло женско 
јецање. Деца гледаху престрашено, дувна зачињаше Ае, 

~ Наједаред се исправи слепица. 
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— Казо! — прозбори опет старим својим тврдим гласом — дај-де 
децу! Нека се опросте се оцем. 

Девојка диже, с тешком муком, млађега до сандука. 

— Пољуби, Мане, оца у руку — рече тешко дишући. — Али ма 
лиша са стравом окрену лице од сандука. 

па Брже! Пољуби, кад кажем — наваљиваше сестра, држећи га у 
ваздуху. 

Онда бака пружи руку и намеривши се на унукову главу, притисну 
ју на екрштене руке мртвачеве. 

— Јулије — рече девојчица пустивши млађега брата — ходи сада 
ти, опрости се с оцем. 

Старији се дечак сам попе и пропев се на прсти пољуби очин 
рукав. = 2 

Бака и ту главу притисну на мртвачеве груди. 

— Гледај, па памти, говораше, да ти је отац имао свој погреб, 
ако и јест умро у боници... Имао је свој сандук, све је имао... То да 
запамтиш ! 

— О за Бога! — узврпољиле се слуге. — Кад би човек имао са 
сваким таке налене, не би прсостало времена ни за половицу онога, 
што се сада преметне преко шака, 

Девојчица повуче баку за собом. И одмах се зачу неколико удараца 
чекићем, који је притврђивао заклспац, : 

— А лим2 Где је лим — Запита наједаред стара, 

Извадише лим из кута. 

Поведе руком по сандуку и показа место. 

— Ту... ту нека се прибије! А капу горе! 

Капом називаше комад паргара, који је вирио из сандука. 

— Казо! — додаде. — Пригледај, да ли право прибијају. Јер то 
је све плаћено. И траке нека се виде! 

Два ударца чекићем притврдише у тај мах лим, на коме беше 
натпис ; 


р. 6. ЈосифФ Шчептек 
ГРАДСКИ АМАЛ 
поживе 43 године. 

Тачније рекомандације тешко беше тражити при првом познанству. 

— Напред!.. Десно! Не тако! С те стране! Горе! Доста! — ви- 
каху наизменце обе слуге, па стадоше износити сандук. Просјак тешко 
уздахну у тај мах и стаде гласно говорити вечни покој. Рачунао је, 
да ће му сакупљени то припознати. Кад га је стара начула узнемирила 
се и стала преметати по џеповима, 
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Не могаше ипак ништа да нађе. 


Још је негде... мрмљаше — био један грош... или два... Примакла 
сам се, пружајући девојчици нешто ситна новца. Мала је разумела и 
не захваљујући узела два комада и подметнула их баби. 

— Има, бакице... — рече — има... пи 

Слепица подиже високо главу и пружи руку. 

— На! ево вам! — рече. — Јосифу за душу! з 


Па немојте рећи, да сте бадава читали молитве. Кад је погреб, 


нека је погреб! 
И укочено изиде полако из капелице, лупкајући пред собом штапом. 
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С ПОЉСКОГ ПРЕВЕО 
Рајко. 








У ООА УА МРШО ДЕ, 


Нештампана песма од' Ст. Вал. Каћанскога 





Рука хита, чаша лети, 
Пролива се руменика; 
Овако ће, дај што прије, 
И крв моја да се лије! 


Хај, не жали, крчмарице, 
Вина свога, чаше своје, 
Ал ја нећу жалит' срца, 
Нећу жалит крви моје. 


Ову песму што си сада 
Отпевала српска кћери, 
Уз ту песму полетићу 

И на дивље горске звери. 


По вину ћу сад да играм — 


Овако ће играт' негда 
По бусељу гроба мога 
Синци рода слободнога, 
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С3 Басе СОЕ 
РОМАН АЛЕКСАНДРА Л. КИЛАНДА 





ТРЕЋА ГЛАВА 


О полугодишњем мепиту попе се Аврам за неколико места у напред; 
ла Марије крај свега свога знања из латинскога не избеже судбину, дап сниже 
Мортена Трбуха дође са свим на крај разреда. Шта више наставник мате- 
матике је чак изјавио, дл Марије неће прећи у четврти латински разред, ако 
другога полгођа не учини особити напредак 


Аврам баш није био вредан ђак, али се био решио, да Марија што 
више извлачи, и пошто није тешко учио, то је морао само по један пут 
да прелази задатке са Маријем. Овај пак морао је почињати спремање, чим 
из школе дође, па често пута још понављати, када се врати од Аврама. 


Њихово класично образовање било је сад дотле допрло, да су недељно 
имали девет сахата латински и пет сахата грчки. Већ су били напустили 
Федра и Цезара, да на Цицероновој расправи „О старости" освеже свој 
дух И пошто су им млади језици били довољно гипки за глаголе на пл, 
прелажаху са Ксенофонтом. по пет парасанга недељно у божанску Јеладу. 


"Коров се све више и више ширио у младим главама. Мало по мало 
утре се разлика између опога, што је било за учење занимљиво и опога, 


што је било тешко. Све им у неку руку поста подједнако равнодушно и 


све цењаху само по опој вредности, коју је школа па што полагала, Ако 
би се при предавању појавило ма шта, што би се односило пепосредно на 
живот и на свет, пе би ни обраћали пажњу на њ. Највидније место пак 
заузимале су дугачке литије мртвих речи о мртвим стварим“, правила и 
реченице, које су утериване у меки младалачки ум, да се по њему вечно 
башкаре ; туђи звуци о туђем животу, прастара прашина која се савесно 
свугде онде пабацалза, где је сочпа м 1адост показигала какво влажно место, 
које је могло задржати прашину. 


према; 
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Тешко је то време, Аврамове и Маријеве године, од "четрнаесте до 
петнаесте године; с отвореним очима, с радозналошћу пенаситљивом као 
апетитит кога дечка, горе заношљивом него ли грозница, с пробуђеном моћи 
и вољом, да се све разуме, са жарким нагоном да се освоји свет и оно 
што је иза света, па и даље иза њега — па сад прашина! прастара, осо- 
бито Фипа прашина набацана у сваку влажну пору, набацана на свако 
питање, које се појави, набацана на сваку поједину клицу која није клица 
од корова. Али то пролази; већ са шеснаестом, седамнаестом годином 
прашина се добро усушила, радозналост је изумрла; млади човек је 
научио, да је стало до тога, да буде питан, а не да пита, и почиње и 
иначе да разуме овај коров; слути нејасно, да је овај коров ту ради њега, 
и да је он срећан, што је један од привилегисаних створова на овоме 
свету. -— | 

Једнога хладнога зимског јутра упути се мали Марије, при брћка- 
вици м југовини, увијен у свој огртач, пре осам сахата, још готово у 
мраку, у школу — није било ни мало пријатно, мокрих ногу и влажан 
до колена гурати се при јаком ветру око угла. 


Па ипак је сву пажњу обратио, да од кише сачува драгоцени свежањ 
књига, што га је носио под мишком; носио их је под својим непробој- 
ним огртачем 


У разреду је било још мрачно и непријатно. Мортен лежао је на 
поду и гурао је дрва у пећ, други су стајали око пећи да се угреју — 
влажни и прозебли били су сви, Али била је субота, па ма како суруво 
било ово јутро, илак је имало нечега узвишенога у себи, што пије могла 
угушити ни киша и хладноћа. 


| Марије је плавом пацовском марамом сушио прво књиге, па после 
себе самога у колико се то могло. Аврам Левдал подражаваше ректору, 
читајући одабране чланове из „Правила о владању у школи“, која су за- 
лепљена на картону са јаснозеленим оквиром висила на зиду. 


„Члан четврти“, читао је Аврам и чинио је, као да нос пуни бур- 
мутом, уученици морају доћи у школу увек чисти и уредни. Горњи капути, 
Капе и т. д морају оставити на нарочито за то одређене направе, пазећи 
при том на ред и обазривост, па исто тако да исте опет одатле узимају“ — 
„исте“, викну Аврам, „а шта ће то значити 2“ 


„Направе,“ рече Мортен Други је опет доказивао, да се та реч 
односи на ред и обазривост, и око тога се исплете граматичка препирка. 
Марије се није умешао; он је седео и клупи и полугласно је говорио 
промене, држећи грчку граматику пред самим очима, пошто је па његовом 
најдоњем месту у углу готово увек било мрачно, 

На распореду стајало је за суботу: 

Од 8—9 .... грчки 
» 9—10... . ксторија 


» 10—11.... норвешки 
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2» 11—12.... аритметика 
» 1%—1 .... латински 
„7 Ма а И датински 

Суботом су трајала предавања до двл, иначе само до један, 

На послетку уђе стари зиши учтитељ Бесезен, у галошнамл и мекин- 
тошу, са китобравом, рукавицама и наруквицама за грејање била, Његов 
улазак у разред не изазва ни најмањи утисак, Аврам слмо са свим мирно 
рече: „Гле, ево старога морскога прасета“, а Мортен продужи да се за- 
нима око пећи. Тек кад је виши учитељ спе са себе скинуо м када се 


беше наместио на катедри, седоше и млада господа на своје клупе и прс- 
давања почеше. 


„Хоћеш ли ти да почнеш — Авраме Левдале,“ рече морско пртос, 
пошто је разгледао свој бележник, у који је бележио оцене, 


„Јуче ме је толико болела глага, да се нисам могао спремити из 
грчкога,» рече Аврам нешто жалостиво лли отворено п искрено. Млрије се 
зграпу. Стари се осмехну и мало зањиха главу; за тим прозва другога, 
који је пристао да се испита. | 


Виши учитељ Бессзен верно је много година рлсипао прашину и већ 
је одавно прославио своју двадесетпетогодишњицу. Његово знање пије било 
врло пространо, али је у њему био поуздан као ниједан, У грчкоме је зпао 
на длаку, колико је потребно за испит зрезости и могао је у напред рећи, 


која ће се питања дати испитаницима код свакога. комада из законом одре- 
ђених писаца. 


И те је ствари полако, али некако поуздано научио своје најбоље 
ђаке; за остале се слабо Сринуо, пошто пису ишли из школе право па 
универзитет, 


Седео је сав згурен на своме месту, тако-да се некако изгубио у 
своме капуту; брадл му је запала сасвим у књигу и кратко ошишана риђо- 
жута коса стршила је на све стране, док је само ретко кад подигао црвено 
опвичене очи преко катедре. Он је био врло мирољубив наставник. Он 
нити је чуо нити видео, када би који ђак држао крај себе превод м из 
њега читао, или кад би се сувише јасно дошаптавало и довикивало. Иску- 
ство дугога живота га је поучило, да не вреди мешати сеу такве ствари, 
а и ишло је много боље, када се помагало слабима, Па ипак пије био млитав; 
свака погрешка, свака непоузданост, па ма како ситне биле, дошле би до 
његовога уха; када би који пређашње свршено заменио пређашњим песвр- 
шеним, узвикнуо би, као да га је ко убо, а иначе се слабо бринуо о томе, 
шта се дешавало у разреду, ако то већ не би прешло сваку меру. 


Тако је поход десет хиљада свакога дапа одвео за једну парасангу 
даље и сви млади људи, који су у току година пошли за њиме као за 
вођом, претли су с истом правилношћу у истим кратким конацима Ксс- 
нофопта, Омира, Софокла, Херодота и Плутарха. Ове је ишло истим током 
без промена или измена; и у стаху и у прози играла је врло важна раз~ 
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лика између пређашњега свршенога и пређашњега несвршепога главну 
улогу; и ако би се кад кад десило, да се онај, који је лреводмо, насмејао 
којој шаљивој анегдоти Херодотовој, зачуђено би га погледало морско прасе; 
то тек није могло појмити. 

С тога је пролазио овај први час својим подједнаким мпрним током. 
Онај, који није желео да говори, имао је главобољу сада или пре тога, и 
морско прасе морало је тада наћи другога, који је био готов да се бори, 
држећи с једне стране своје књиге превод, а с друге речи и напомене. 


У девет сахата покупи морско прасе све своје ствари, па. се упути 
одатле у најближи разред. 

И час историје од девет до десет прође мирно. Њега је држао ад 
јункт Боригпг с гушчим перима и код њега се помагаху свакојаким мари- 
фетлуцима. За Марија је преко било потребно, ако је требао добро да прође 
на историји, ла му се кажу прве речи. Али ово баш није увек годило ме- 
тоди адјунктовој. Данас н. пр. доби Марије питање ;, Када се промени срећа 2“ 
после чега се адјупкт даде на посао око својих пера; мало за тим рече: 
„Дакле, када се промени срећа 2" духну у једно перо и резаше даље. 
Марије је знао све у прсте, шта је о Карлу ХП стајадо у књизи; али 
није знао, да се срећа променила 1708. године. Аврам му је то тек морао 
дошанути, Тако Марије узе мах: „Али 1708, године промепи се срећа“ и 
избрбља све до крајл цео одељак, 





Тек сад је Мортен једва једном успео да усија пећ и била је толика 
врућина у раздреду, да су се морали за време одмора отворити прозори. 
„Ко је овде наложио 2“ запита збиља ректор, чим са писменим саставима 
под мишком уђе у разред. Одговора не беше; али кад опет запита нешто 
оштрије, одговори редар: „Чиви ми се Мортен Крузе.» 


„Дакле ти си то био, Мортене, зар се упуштат и у такве ствари 2 Оди 
овамо, па ми нађи у Правилима о владању онај члан, који говори о том, 
ја треба ђаци да се баве ложењем школске собе « 


Дебели Мортен стаде лепо пред Правиза о владању и зеваше у вис 

„Дакле, соколе, зар не можеш скоро да нађеш тај члан, или си рад, 
да ти помогнем 2% запита ректор и повуче га једном руком за уво, пока- 
зујући другом на Правила; „видиш ли џети члан Прочитај га гласно и 
разговетно, “ 

„Члан пети,“ читаше Мортеп грубим гласом, „у школским собама 
морају се ученици одмажг упутити на своја места и не смеју никако иза- 
звати ларму или неред. Исто тако никада не папуштају свога места без 
изречног одобрења,“ 

„Дакле, Мортене, видиш ли сад, како ђак има да се влада у разреду, 
је лир Пише ли тамо шта о том, је ли 2 При сваком питању повуче га ректор 
јаче за ухо, док Мортен ниге стајао па врховима од прстију. да би олакшао 
бол. Цео се разред смео, а Мортен се одшуња на своје место, 

Међутим је редар раздло писмене задатке, загледајући претходно у 
сваки за оцену. Марије је био добио „пришличпо“, као што је то обично би- 
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вало; али у овој се прилици надао бољој оцени, јер задатак му је био 


врло по вољи, пошто је начинио толику реченицу, да је готово заузела четврт 
стране, ако се писало мало крупније,а њем је увек тешко било, да своје 
вадатке напише довољно дугачке. 


Задатак је бео овај: «Упоређење између Норвешке и Данске с по- 
гледом на природни састав земаља и на к'рактер и зараду народа,“ 
Ректор поче оздо: „Ти пишеш рђаве саставе, Марије! Какву си опет данас 


глупост написао! Чуј дер само: „Када се узореди Норгешка с Данском, виде се 
велике разлике између ових земаља. Норвешкл је брдовита, Дапска пак 


равна земља, Норвешка, пошто је брдовита земља, има рударство, којега | 


пема Данска, пошто тамо нема брда. Сем тога има брдовита земља готово 
увек долипа“ — ах да, драги Марије, то је збиља тако, са свим тако ; али 
зар ти збиља мислиш, да је било потребно да нам то испричаш:% 'о је 
тако пезрело тако жалосно незревло« попови ректор забринуто, шетајући 
један часак замишљен горе доле. Марије никако није могао угушити по- 
мисао, да мисли на прелазак у виши разред. „Али је овде страшно топло, 
ух,“ повика ректор и удари Мортена, ката прође поред њега. Затим читаше 
даље из задатка: „Норвешка у својим брдима има добру одбрану, и када 
би се изродио рат, не да Кјелеп лако проћи топовима, нарочито зими“. — 
Баш је то необично, како си ратоборан, пријатељу Марије! Та ко би 
то хтео прелазити Кјелен топовима 2 Зар нису Шведи паша браћа и добри 
пријатељи 2 Ту ми се више допада, што је други један паписао; да би 
сада било желети, да и нема. јелена, да би се што боље могли помешати 
братски народи — ко је то написао 7“ 

„Ја сам,“ рече редар скромно. 

„Тако је, ти си то, Броше, врло си лепо приметио. Марије пак све 
гледа с ратничке тачке, Чуј само даље: Када се упореде пародности, 
излази, да су Данци мекушнији од Норвежана“. Шта ли ће то значити 7“ 
рече ректор љутито и почешл се по глави -- било му је све топлије и 
топлота се у разреду већ попела до тридесет степена — (има више њих 
у разреду, који говоре о мекуштву Данаца; ну што ће тор Врло је лепо 
волети своју домовину; али родољубље постаје великом погрешком, када 
пређе у народни занос, који погледа са висине на друге народе и који 
само свој народ хвали, Нарочито је то смешно за мали слаби народ кло 
што је наш, који се у ствари пне може много да хвалише “ 


Брохов изврспи састав није прочитан; јер врућина узе међутим толики 
мах, да је ректор у своме очлјању наредио, да се отворе врата пи прозори 
и кад се услеј тога појаги страшпа промаја, пусти све ђаке доле у дво- 
риште; само Мортен Крузе морало је за казну да остане у разреду Киша 
је била престала, али дуваше хладан ветар и двориште се беше раз- 
блатавило, тако да ђаци нису осећали особиту радост због дугога међу- 
времена. Мали Марије се јежио при помисли на час аритметике, јер по 
сваком људском рачунању био је дапас ред на њега. Аврам му је помагао 
и Марије је био рекао, да је разумео, И збиља је по што шта разумео. 
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Али при свем том он се основано брипуо, да неђе моћи разјаснити, шта 
је М, Х 1, кад се од једном буде нашао пред црном таблом. 


Виши учитељ Абел дође игруцкајући у разред и прозори се затворише. 
Носио је преко руке нови мекинтош и певуцкаше неку песму, поуздани 
зпак да је био добре воље. То међутим ни мало не утеши Марија; јер 
кад је виши учитељ био добре воље, имао је злу павићу, да се руга 
ђацима. 

Виши учитељ Абел био је пеожењен п кицош међу паставницима, 
(Он се поносио тиме, да своје аљкаве одевене колеге, чије рубље није било 
увек баш са свим чисто, изненађује новим и оригиназним оделом; час око- 
вратном марамом са црвеним тачкицама, час каквим панталонама отворене 
боје, а сад опет белим мекиптошем од гутаперхе. Сви су га паставници опи- 
пали и омирисали; сви су питали за његову цену и сви су је сазнали 


Као наставник држао се овога начела: „Људи се могу поделити у 
две класе, у оне, који могу учити математику, и у оне, који то никако 
не могу. И ја узимам па се дау току од месец дана решим, да ли је неки 
дечак у стању да учи математику или пије < По овој теорији врло су на- 
предовали математички обдарене главе; а лдругеје мирне савести оставио 
онде, где су и били. 


Виши учитељ опаја својом свиленом џепном марамом прашину с ка- 
тедре, пре но што седе на њу; Марије у себи дрхташе, док је наставник 
гледао по записнику. 

Марије једва поверова својим ушима, кад чу, да насгавпик прозва 
Броха ; готово изгледаше, као да Абел хоће да пође озго па ниже, тако 
да Марије данас и не би дошао на ред Пре краткога времена били 
су почели једначине првога степена с једном непознатом и Марије је 
марљиво прешао све те примере, да изнађе ту непознату х. Слушао 
је, да се говори, сад је нађенл, п видео је, како је бришу са табле: 
шта више он је чак све примере преписао у своју књигу и ипак му та не- 
позната увек остала подједнако непозната и удаљена. Упро је добро очи 
у то х; написао би верно, како га као лисицу терају од црте до црте мно- 
жењима, скраћењима, разломцима и другим глупостима, док на послетку 
уморну животињу не би истерали саму на леву страну — и по том би се 
показало, да је све свега то страшно х са свим миран број, на пример 28. 
Марије је на послетку за невољу могао да схвати, дах у разним примерима 
може имати разну вредност, Али шта се у опште хтело с тим хр Па шта 
сва та врдања 2 За што низа сву таблу преко свих препона јурити за том 
једном непознатом, када ипак ништа није друго него ли на пример 28 — 
а можда само 157 То баш Марије није могао схватит!. 


Па ипак је узео у руке своју књижицу за примере, и записао мар- 
љиво задатак, што га је требао да израчуна Брох: „Питагора би вапитан, 
колико има ђака 2 Мудрац одговори: „Половина мојих ђака учи Философију, 
трећина математику, а остаљи, који се вежбају у ћутању, чине заједно 


282 Е ДЕЛО 

















с опом тројицом, што сам их ономад примио, четвртину оних, што сам их 


раније имао. Колико је ђ:ка имао Питагора, пре но што је примио по- 
следњу тројицу 2“ пар | 

Па за Бога, како се то може знати, мишљаше Млрије весео у геби, 
пошто је поуздап седео на месту. И док је Брох тамо на табли одмах 
почео са '/, х и 'л х задуби се Марије у размишљања о овом заплетеноме 
питању. Нарочито му се смучи, кад би прочитао реч „рапије“ ; да се на 


то одгвори то је запста ствар немогућности. За тим му се обрати сва пажња 


на ону јадпу трећину, кога је учила математику, и дође сам са собом на 
чисто, да би он свакако претпоставио, да се уброји у оне „остале“, који 
су се вежбали у ћутању. Из ових се снова пробуди чујући, да се спомиње 
његово име. Или је наставник опазио, да је седео запет у мислима, или 
је пак угледао у бележнику да Готвалд већ одавно није био прозван Рече 
Броху да прекине у пола рачуна — који је у осталом био сувише лак за 
њега — и када Марије у пола обесвешћен дође до табле стајало је на њој 
неколико редова бројева и х-ева, које баш пи најмање није разумео; само 
му је тамно лебдело пред очима, када му поглед паде на ону '/,, да је то 
указивање па опу злосрећпу трећину, која је учила математику. 

„Хале, рагушив Мада ти, аша 65; уудебиг де штаб толо 2“ рече Абел 
и играше се својим лорњетом „да тебе је то наравно ситница, да рефиш 
ово незпатно питање; та теби је ваља да познат Питагора, је ли, Мадви- 
гијер Опај Питагора, аш Фх зе тепшиаве га ша Ашзкер Имајте доброту, 
господине професоре, продужите, немојте се снебивати, Видиш ваљлда, да 
је рад готово свршен. Та Брох је казао, шта даље тргба радити, пре но 
што је отишао па место. Или да није господич профе.ор имао каква друг: 
посла а не да слушар Драги Гетвалде, ти би требао ди мислиш па то, да 
пређеш о крају године и да твојој матери пе задајеш бриге.“ 

Марије је окренуо лице према великој црној табли која је стајала у 
сред собе, и осећао је, како га ругањеи подсмех целога разреда чисто 
убадаше у леђа. Али кад се помепу мати, уларише му вреле сузе на очи, 
потези од креде стопише се у једно и он све напусти. 


/ 


Цез разред — то јест они, који су могли да уче математику — нађе 
овај призор врло смешним; паставник је био крајње домишљат, када би 
прозвао „неме“ — тако је он називао опе, који нису могли пишта учити. 


Аврам се пак љутио не само што токо ликоваше над његовим пријатељем, 
веђ и што је Марије био толики глупак; по кад што морао се и он на- 
смејати. 

«„Мораћемо му се постарати јоп за кога помоћнога професора,“ рече 
Абел мећући на очи лорњет; „Ти, Мортене са надимком, изиђи и помози 
твоме брату у духу.“ 

Мортен се лено подиже; а њему је био својствен тихи пркос, који 
се пак никад не могаше приметити друкче него у гунђању или мр: 
годном лицу; ни он није знао ништа више него ли Марије им. ли џи ве- 
лики изгледаху подједна!.о глупи стојећи ту и зверајући у таблу. На једли 
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мах сену блага светлост кроз Мортепов ум; он се маши у сандуче са 
кредом, да нешто напише а заборави, да је већ имао дугачак комад креде 
у рукама. 

„Тако је, Мортене |- рече виши учитељ, који је био приметио Мор- 
тенов покрет, „човек збиља мора имати креде, ако је рада да што напише. 
Узми сандуче са кредом под мишку, сушђер у џеп а лењир међу ноге, па 
си се бар осигурао, Ах, Мортене, Мортене, ти си глуп и с дапау дап све 
више постајеш глуп,“ 


Светлост у Мортеновом уму беше се угасила; она само куњаше ко- 
лико да га и Марије могаше ч ти. Разред уживаше и редар хтеде да се 
искида од смеја и гледао је пун чуђења на катедру. 

„Морамо јамачно да позовемо последњи позив,“ рече виши учитељ и 
прозва тројицу до четворицу „пемих,“ који нису могли учити математику. 
Уједињеним силама једва се реши питање о ученицима Питагорипим; и 
Марије, који је сав био потиснут у страпу, мораде изићи у напред и цео 
рад опет прочитати и објаснити да јох у овој прилици равно 72. „Па добро,“ 
рече Абел весео, „слд ћемо опегрпсати масама као Наполеон, Овде смо 
скупили језгро снаге — збиља попосна дружина. Баш као у сеоском по- 
зоришту, где три општипска пандура представљају цвет Францускога плем- 
ства. Добро јутро, вас двадесет гусака —“ 

„Ми нисмо гуске,“ мумљаше Мортен 

„Добро јутро, вас двадесет гусака,“ рече лисица. „Нас нема дгадесет, 
али кад би било још једном толико, колико нас је и још пола толико и 
онда још НЕ гуска и један гусан, било би нас двадесет, Колико је, дакле 
гусака ту било, о Мортене р“ 

Али ни Мортен нити и један од немих нв показа воље, да се упусти 
с гускама; и када се вишем уплитељу Абелу чињате, да је било доста 
шале, повиче; „Идите кући и лезите па певајте стару песму: „Сал, грађанипе, 
одмори се, заслужио си то! Сви ћете братски и без обзира на особу до- 
бити ваше „рђав“ и ако сте ради моме суду о вашој будућности, то знајте, 
да не верујем, да можете наћи у животу какве друге примене до ли да из- 
водите јаја — само ти, Мортепе са надимком, можда ћеш дотерати до цр- 
квењака. Авраме Левдале изиђи ти! 

Кад је Марије бло дошао на место, виде, како је Аврам питање о 
гускама часком нлписао са 2 х + ',„ х + 2', = 20; али он је био 
сувише потресен, да би се могао чудити, сувише убивен ради рђаве оцене, 
која је још песагурпијим чинила његов прелазак, и збсг бриге, коју ће 
тихе створити својој матери. 


Било је дванаест сахата и стара госпођа, која је латинцима прода- 
вала переце и сирупом намазани хлеб, стајала је већ на степеницама, Че- 
тврти разред латинаца, обучен у капуте, ходаше горе доле по одређеној 
му линиј", док су ученици тређега разреда, још у капутићима, стајали у 
гомилама и јели свој доручак; малишани пак, који су били тако срећни да 
се цусте већ у дванаест сахата, одјурише што могоше радујући се, што је 
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субота. Небо се стало ведрпти, ветар се окрете западу и можда ће се до 
мрака окренути са свим северу; а тад ће бити мраза и лед ће можда су- 
тра већ бити довољпо јак, 

Марије је стајао сам за себе и јео је свој сирупом намазани хлеб не 
водећи бригу о том, што га малишани, који протрчаше поред њега, нази- 
вају пацовским краљем и другим погрдним именима; било му је са свим 
празно и пусто у глави,а још су га чекала два цела сахата До душе су 
то били латински и он се мање плашио; али последњи га је час матема- 
тике сувише уплашио Друкче је било с дебелим Мортеном и осталим не- 
мима, њих није ни мало вређала шала вишега учитеља Абела. Али Марије 
је имао Фипо ухо за ругање; кад и кад је слушао, како су његови непри- 
јатељи умешали његову матер у увреде, које он није разумео, али које су 
му иџак узбудиле крв, 5 

„А који је магарац опет овде тако наложио 2" викну адјункт Бе 
чим је ушао у разред; до душе није баш било више тако топло у разреду, 
али тек ректор му јео томе био причао. „То си јамачно опет био ти, Крузе, 


ти дебела камило, је лир А где ћемо дапас почетир Ах да, стих 122 —- 


Фиааз деав — почии, Готвалде! Дед читај гласно! А шта! Зар је то гласно 2 
Сав Чеаз рег феттав! 'Та зини људски! Ови лепи западњаци не могу ни 
људски да раздвоје зубе; њушкаш као кртица, неваљалче ниједан !< Тако 
је обично почињао своја предавања, нароч:то на доцнијим часовима, када 
је пи сам постао нервозан и зловољан, пошто је од осам сахата у јутру 


грдио и тутњио, 
Разред се клањаше пред овом буром ма да га је често сналазила; 


Марије пак дршћући продужи читати, непрестано грђеп што не чита до- 


вољно гласно, 
На несрећу Маријеву гредавао је раније две године латински ректор, 


те адјункт Албом не хтеде признати, да је ректор малога Готвалда баш 
тако особито научио; а с друге се стране опет бојао, да би му ректор 
могао пребацити, да је његов љубимац пошао у назад, од како је Албом 
предавао латински. С тога је врло мпого тражио од Марија не хвалећи 
га ни једном речју. 

Адјункт је ходао горе доле по разреду и вребао је као грабљивица 
какву год погрешку, коју би могао претрести; био је пеобично Дугачак 
и танак,а при том кратковид ради чега га његови драги ученици друкче 
и не зваху него ли слепић. 

Марије се прибрао што је игда могао и прође добро; кад је свршио, 
осети такви умор, да је готово заспао. 

Час прође у самим грдњама и лармању и тако једва дође на ред п 
последњи, који је употребљен на стилска вежбања. Албом им зададе један 
одељак из неке латинске вежбеницс, седе по том на катедру, клатијаше 
ногама и звераше по ваздуху. 

Снаге ученика беху исцрпене и слабо су били расположени за рад; 
већина је писала од ока, па ни Марије није радио друкче, те му рад не 
испаде Бог зна како, Али тек школа се једном била свршила, те чак и 
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бледи Латинци пођу кућама журније, пошто је била субота. Како је имало 
да прија суботско јело, што га је дапас било у свих породица — харинге, 
слатка чорба и крофне! Време се збиља разведри и настаде ведро, мразно 
вече са месечином; четврти латипски разред шетао се са полуодраслим 
девојкама, Док су млађи ђаци ишли у гомилама џевајући и гурајући оне, 
кад би прошли поред њих. Аврам п Марије пак ишли су под рукуи 
презирали су све. Џо кад и кад застао бин Аврам и стегао би песницу 
према тихом стану проте Спаре, где је — као што му је било познато 
— телеграфиста посетио његову пређашњу љубав, 

У вече био је Марије позват у госте код Аврама, пошто су му роди- 
тељи били у некоме друштву. Тако је д чацима стајала на расположењу 
сва кућа, а за вечеру су добили топле кобасице и пиво од јајл. Па тек 
никаквога задатка за сутра, ништа за учење, моћи соавати као слободан 
човек до десет сахата ! 

Па ипак је ваља да лежао једап или други у недељу у јутру и му- 
чио се у бунилу тиме, што скоро мора устати и јурити у школу, што мора 
да устане у хладној соби за спавање, што мора да носи гомилу књига, а 
није ништа научио. На послетку би скочио — — и гле била је педеља! 
Брзо опет под јорган. Да ли се икада може заборавити, како је то било лепо 2 


ЧЕТВРТА ГЛАВХА 


Давно су се били носили с планом, да се у близини вароши оснује 
каква Фабрика, Реши се, да се подигне побочна радња некога великога ен- 
глескога предузећа за вештачке материје за ђубрење. Сад се намераваше, 
да се за то придобије и месни капитал и пошто се у месту нико није ва- 
љано разумевао у то, то Дође један с том ствари познати човек, коме је 
било стављено у задатак, да говори с људима да их одавести о могућној 
добити и да купи згодно земљиште, које је већ било изабрано. Поводом 
тим били су Аврамови родитељи позвали друштво 

Странап, чије је име било Михаило Мортман, био је, као већина стра- 
паца, који су посетили то место, упућен на професора Левдала Професор 
га је нешто мало познавао са упиверзитета. Мортман је у своје време био 
почео изучавање медицине, па потом у пола случајно дође у Енглеску, где 
се помоћу веза, које је имао његов отац, упознао с једном породицом, која 
је имала знатне хемијске фабрике. Са свим изненадно би му овде понуђено 


једно добро место; он се прими и остаде пеколико година у Енглеској. 
Доцније је сазнао, да се ова промепа у његовом животпоме плапу пије 
десила баш тако случајпо. како се њему било чипило. 


Отац њего радио је у Бергену велику спекулативну радњу под тир 
мом Исак Мортман и Компапија и имао је огроман обрт; да ли је пак имао 
јакога капитала, нико није знао, Бпо је живахап, прелузимљив трговац, 
који се пи мало није радовао томе, што му је једипац силом хтео да буде 
лекар. Али Исак Мортман био се научио, да трпи и да очекује згодни тре- 
нутак Тако без поговора пусти сину на гол , док није сам удесио пут 
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у Енглеску; па и понуди места при енглеској Фабрици беше дао повода. 
Тиме је постигао, те му је син постао практичан хемичар и ваљап трго- 
вац; а пе какав бедни срески лекар негде чак горе у брдима, 

Михаило је био изабран да оснује пову фабрику. и да номе управља. 
Али Исак Мортман и Компанија нису могли дати много поваца ; опа пак 
енглеска Фирма, која-је у проспекту назначена као главна радња, држала 
се врло обазриво; с тога је било стало до тога, да се већи део капитала 
нађе у самоме месту, где је, као што рекосмо, нађепо и до некле купљено 
згодно земљиште. 


њен ов и ома де 


То је дакле био задатак Михапла Мортмана и он му се одмах показа 
лоростао. Епглеска укрућеност дала му је нечега солиднога, поверљивога, - 
те многи добише вољу, да уложе свој новац у ово предузеће, ма да ни 
најмање о њему нису разумели. 


а ата ниче аса аса 


Професор Левдал био је врло обазрив са својим новцем Куповао је 
обично стране акције и државне хартије у Копенхагену и Хамбургу; али 
од имања своје жене улагао је што мање у земаљским радњама. Трговци 
су имали сувише обавеза међу собом појазмљивањима и помагањима и у 
потписима и кауцијама, те професор ни мало није желео да се уплете у 4 
тоговачки свет. С тога се радо одрекао да међу великим трговцима игра 5 
знатну улогу, коју би лако могао играти када би велико имање своје жене 8 
уложио у самоме месту, Он је вукао свој интерес и у потпуној тишини 
секао је своје купоне; знало се до душе о1 прилике, колика је била за0о- 
ставштина старца Аврама Кнора, а знало се тако исто, да је професор 
Левдал свој новац дигао из Бергена, али шта управо с њиме ради, то 
се некако није могло докучити Зато јеи Михаило Мортман видсо своју 
муку с" професором. Предузеће имало је у себи нечега научничкога, нечега 
из хемије и медицине; у свој пак вароши није било јамачно ни је (нога, 
који би што разумео о овим анализама и о овом Фосфорокиселоме разго- 
вору сем професора Левдала, Док се пак он држао повучен, ствар није. 
могла ићи како ваља Па ипак је Мортман улазио у проФесорову кућу и из- 
лазио из ње, и када се био бавио једно четрнаест дана у месту, позва џро- 
Фесор њему у Част велико друштво, 
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Госпођа Левдал се јако превари у Мортману, Био је неколико го 
дина млађи од ње; али се опа ипак добро сећала, како је код куће у 
Бергену био живахан млади човек и одушевљени „језикоборац“, који се 
појављивао као беседник за жене, за народ и све народно. 


Сад се био вратио као крути Енглез и занимао се једипо тиме, да 
говори с досадним људима о соди и брашну из костију. Проговорила је 
једва десет речи с њиме и професорка дође до уверења, да је према својим 
годинама са свим необично досадан човек. 5 

Тек данас је приметила да му ипак лепо стоји енглески крој, међу 
свима овим обичним људима, које је скроз познавала. да столом је све 
ишло хладно; било је ту само господе и то господе, која иначе нису ула- 
зила у ову кућу, а чије је познанство младоме Мортману могло бити од 
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користи. Професор је био живахан п љубазан, кло што јето увек био; 
папио је здравицу почасноме госту, пожелео му спваки могући успех у 
предузећу а вароши честитао тако велику и несумњиво корисну установу, 
Тако је морало свима чудновато изгледати, што се професор није пријавио 
још ни за једну акцију за ово несумњиво корисно предузеће, које тако 
хвали и коме паздравља. 

То је осетио и Михаило Мортман, У беседи својој, којом се захва- 
лио, покуша да шаљивим тоном говори о лаганости и претераној обазри. 
вости ових западњака; али је завршио с уверењем, да све иде на јуриш, 
кад само једном почну. Томе се нада и у овој прилици. 

Овај би говор у Бергену био ванредно примљен, госпођа Левдал 
се шта више насмеја неколико пута, али не пађе оздива. Ови негдашњи 
лађари и стари рибари, који су уз то били махом Хаугијанци, ни млло нису 
разумевали таквога хумора и згледали су се. 

Михаило Мортман био је љутито располокен, када је устао сл стола; 
осетио је: да је изгубио земљиште. Када је ишло овим људима и када је 
с њима говорио у четири ока у мрачној канцеларији, не већој од ормана 
за хаљине, дошао би и сам у озбиљпо расположење и говорио 6п озбиљ- 
ним тоном. Али како је сад овде седео за свечаном трпезом и ппо вино, 
узбуди се његова бергенска крв и оп изговори овај шаљиви говор. Тек 
после тога је увидео, да би боље било, да је говорио сухопарним, Фосфо 
рокиселим тоном, као што се првобитно био решио, 

Кућа, у којој је становао проФссор Левдал, била је врло велика и 
по староме укусу; у зачељу јој је била башта, и ако је била у сред ва: 
роши. Купио ју је од вароши, која ју је пре употребљавала као локал за 
свечаности или кад би прошао кроз земљу који краљ или који принц. Било 
је у њој великих и високих соба, уз које је добро пристајао ношто за- 
старели намештај, што га је професорка са собом као мираз донсла. 


Пошто је било преко педесет гостију, била је данас заузета сва кућа 
сем професорове собе за рад. Ту су се били скупили пушачи и дувански 
дим ширио се одавде по другим собама, задржан пак злвесама над вратима 
проФесоркинога салона, да не уђе у њега. Ту је седела она и делила кафу. Било 
је ту повише столова за картање, остали гости скупили су се у групама око 
чаше грога, који је зготовљен одмах после кафе, и разговарали су сео 
ценама Фрахтова и соли и ту се шћућурили п разговарали о новој Фабрици. 
Михаило Мортман ишао је зловољан тамо амо; по свима знацима закључи, 
да је урадио силну глупост, па кад је тек ово себи увртио у главу, по- 
стаде све зловољнији Он узо ствар врло озбиљно. Тек пре некога дана био 
је писао оцу, да се најбољему успеху пада Џа зар сад да се понизи, да 
мора признати, да се пеупутно понашао у друштву за ручком и да је од- 
био људе од себе2 

Бавећи се у Енглеској постао је мало по мало сав трговцем, Морао 
се смејати, када би помислио да је некад био одушевљеп „језикоборац“ 
и да му је био идеал, да живи за народ и с народом! Енглеска небри. 
жљивост, непрекидна купатила и прања, и сјајно бело рубље беху му про- 
менили укус и одвојили га од народа. И што је било живота и одушев- 
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љења у његовој крви, то се каои у његова оца прстворило у живу тежњу 
за спекулацијом, у тежњу за великом радиношћу, у тежњу да се пење на 
више и да много има у рукама. А с друге стране што је « колност, да је 
већ сада осећао толико прерзења према опоме, за чим је до своје двадесет 
и пете године толико тежио, пробудила у њему неповерење према силним 
страстима у опште, учини га и према женскињу хладним и опрезним, што 
му је такође врло користило. Са оцем је сад био са свим поверљив; опи 
су заједно и смислили овај план о Фабрици; Оин је имао постати управни“ 
ком, отац предстојпиком и комисионаром за енглеску кућу; било је врло 


добрих изгледа на велику зараду, а ако би ствар рђаво испала, пропао би. 


при том готово искључио туђи повац. А сад да се не могне задобити тај 
туђи новац! 

Михаило Мортман баци своју цигару, испи чашу грогаи оде у собу 
професоркину. Око ње е било скупило неколико господина, који нису пу 
шили или који су у разгово;у С њоме овде били заостали. Били су то 
махом чиновници или такви кућевни пријатељи, који се данас у мешови- 
том друштву нису осећали најбоље. 

„Хптала Вам па беседи, господине Мортмане,“ викну професорка при- 
угао цространога салона, иза једне етажере, где је прелиставало албум, док 
се опет настави разговор осталих. : 

„На тој тачци не могу по'устити, господине ректаре,“ рече профе- 
сорка; «велите ми, да се при томе умирим и да се надам —“ 

„Молим опростите, милостива госпођо, тако нису гласиле моје речи. 
Ја сам рекао, ако се настава и душевно развиће дечије повери љулима, 
који зпањо и искуство везују са искреном вољом, да се родитељи онда мо 
рају падати и да морају веровати, да се дете помоћу Божјом налази у поу- 
зданим рукама «< | 

„Али ко ми јамчи за искрепу вољу и све друго 2“ 

„да то јамчи држава, пастава у земљи, обазрива влада  Верујте ми, 
милостива гослођо, да се настава паше земље може мерити са сваком другом 
у Европи, а у верском и правствепом погледу стоји песумњиво илд пећином.“ 

„Али кад са ово двоје мојих рођепих очију видим, да је наопака, са 
свим наопака, шта ћу онда да чиним 7» Х 

Сви се добродушно смејаху жестокеј госпођи професорки. па и она 
се смејаше, ма да говораше потпуно у збиљи. 


„Ви сте — хм — ви сте врло строга дама,“ рече ректор смејући се 
и пунећи свој пространи нос бурмутом; «нас баш овде има повише школ. 
ских луди, те се морамо осећати веома криви,“ 

„Ах опростите, господо па то нисам пи помислила, то ћете ми ваља 
да веровати,“ рече професорка гледајући са јасним смехом час једнога час 
другога, „то је моја песрећиа бергенска крв, како вели мој муж. Дође ли 
ми каква идеја, морам се сва изговорити, па сам се ето дуго иосила са слу 
тњом, да је наша настава са свим наопака“, 


јатељски; он се круто поклони и погледа је неповерљиво. Седе у један. 
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Сем ректора били су од школских људи у соби још виши учитељ 
Абел, коме је било мило, кад би се говорило, да се удвара професорски, и 
управитељ грађанске школе, кандидат Клаузен; тек доцније дође и адјункт 
Албом 

„Бисте ли имали доброту, милостива госпођо, да нам кажете, шта то 
има тако наопакога 2“ рече ректор. » 

„Све — све, с једнога краја на други “ 

„Важи ли то и о грађанским школама 2“ упита кандидат Клаузен 

„Њих не познајем ; зли сам уверена, када је школа за децу имућ- 
нијих тако рђава, да је још куд и камо гора од школа, у које морају да иду 
деца сиромаха“. 

То су биле тешке рвчи, теже него ли што их је иначе изговарала 
проресорка, и господа се згледаше. Доброћудан и нешто лукав осмејак 
ректоров пак однесе победу и даде општем расположењу правац; јер када 
се све добро премери, имали су посла само са једном дамом „Да нема ту 
какве околности. која Вам је нарочито мрска, милостива госпођог“ примети 
стари ректор са Финим осмејком. 


„А та би била 2“ 

„Што Ви са Вашим лепушкастим, енергичним ручицама не можете 
да се прихватите за ову ствар, што не можете да рашчишћавате наставнике 
и што чак и на ректора не смете пазитир“ 

„Да, дл, са свим тако, тако је,“ викну професорка. „Ја до душе видим, 
како се сви смејеге, али ја се ипкако не шалим. Баш то ме и буни, што 
ништа — баш ништа — не могу да учиним за сина, када баш видим, врло 
јасно видим, да се упропашћује и да му се снаге расипају. 

„Да. да, драга госпођо проресорка,“ рече ректор, „али ми се надамо, 
да ствар нестоји тако наопако Али јесте ли Ви у праву, да баш ништа не 
можете учинити за вашега сина када мислите, да је школа ма како на 
странпутици2 Свака представка — —“ 

„Ах, драги господине ректоре, како можете у том да ми противу- 
речите. Та Ви и сами сувише добро знате, да се дете у јавној школи 
опкољава троструким зидовима, и тешко ономе оцу или — што је још горе 
— матери, која би се својом руком машила у ово гнездо осица“. 

„Допустите ми једпу само папомену, милостива госпођо,“ упаде кан- 
дидат Клаузен, „да нема дапа, кога ми не дође пола туцета женскадије, 
да ми дигне силну ларму због ма чега, што се као десило њеним красним 
деранима“. 

„Извините, господине управитељу, ова женскадија — како их изво- 


десте назвати — сва је у боловима родила своју децу, чиме се ваља да не 
може похвалити ни један управитељ, па већ с тога разлога има право на 
то, да се колико може стара о својим деранима — који су у њеним 
очима исто тако лепи, као наши дечаци у нашим очима — када се ови на 
силу дивље туђим људима предаду у руке,“ 
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„Но, то би била красна литија самих матера кад би човек хтео да 
слушл сва њихова нагваждања — то би могло сахранити десет управитеља “ 

„То ми је са свим равнодушно,“ одговори професорка хладно; ума 
тере имају право и дужност, да пођу у стопу за својом децом, докле могу, 
пи дао би Бог, да то чине, па ма ради тога помрли сви школски управи 
тељи кло мухе. Извините, господине кандидате |“ 

Али — али — али, драга госпођо професорка,“ викну ректори пружи 
пеклко молећи своју руку према њој, „та Ви тек не можете бити мишљења, 
да оч ви и матере треба да се појаве свакад —"“ 

„О не, са свим нисам, господине ректоре,“ прекиде га професорка 
смејући се и ухвати пријатељски његову руку; „ја само велим, да бих 
желела, да има такеога иптересовањ: за децу међу родитељима, па би себи 
ваља да ово интересовање, које би било довољно јако и живо, ма у коме 
облику било, нашло одушке, чиме бисмо ми, који својим новцем покривамо 
све изјатке, могли добити некакав утецај, неку контролу над оним, што 
се дешава иза дебелих зидова школских.» 


Прокуратор Карс одао се после богате пажње, коју је указао ручку, 
потреономе одмору, наслађавајући се живом распром између тако скроз 


неправничких особа На послетку, када се мало по мало било искупило 


много њих у соби, учини му се, да је време, да се у разговор унесе 
нешто методе и логике 

„Једна напомена у Вашој последњој реплици, милостива госпођо даје 
ми повода једноме питању,“ тако поче са хумористичко-озбиљним изразом 
па своме сјајпом црвеном лицу — чим би се само тицало какве даме! 
„Нисте ли Ви били мишљења, многопоштована госпођо професорка, да инте- 
ресовање родитеља за своју децу мора да нађе свога излива у Фактички 
извршеном утецају на радиност и ред школски2“ 

„Са свим, то је моје мишљење !|« 


«Заступништво — или што слично — ролитељских интереса — « 
„Да, тако бих нешто хтела — « 
„Али — али — извините, милостива госпођо“, рече сада Карс и пре- 


твараше се као да је сав збуњен, уми то већ имамо,“ 

„Тако, то ми није познато“, одговори професорка заруменивши се; де 
шавало јој се по кад кад, да је при таквим разговорима ударила на што, 
о чему није имала појма. 

„То ми је чудо, милостива госпођо, пошто изгледа, да сте Ви иначе 
врло добро познати с том ствари, или да бар имате живога интереса за 
ово питање, Па име ми имамо баш један израз за то, да у држапним шко- 
лама буду заступљени и родитељи, имамо га, како је познато, у сфорату, 
ефорату школскоме “ 

„ Ефорат 72“ запита професорка непоуздано. 

|ре но што пак Карс или ма ко други могаху ужитати у победи 
зачу се сухи, јасан глас: „Извините, господо, да ли је икада ико од вас 
видео живога ефора 2“ 
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Ози свих падоше па Михапла Мортмана, који у поузданом допад- 
љовом положају стајаше крај етажере ; али кад се сусретоте његов и про- 
Фесоркип поглед, удари опа у свој весели смех. „Хвала, господипе Мортмане, 
хиљаду пута хвала на Вашој помоћи! Да, сад им ја питам, шта ,е то ефор. 
који су ти ефори овде у нашој школи !“ 

„Али, милостива госпођа!“ повиле ректор сав забезекнут, „з"р Вч 
збиља не знате, да је профес р Ледвал један од ефора наше школе 7“ 


„Карстен ! Мојмуж! Но то је прекрасно. Молим Вас, господине Абеле, 
имајте доброту и дозовите мога мужа, хтела бих га видети као ефора.“ 


Виши учитељ Абел одлете као перо кроз врата и поврати се по том 
с професором, који је држао карте у рукама. „Какве су то шале, Венкер“ 
упита он збуњено. 


„Красне шале! Тврде, да си ти ефор, Карстене |!“ 
„То сам свакако - •“ 
„Ти си дакле израз родитељских интереса за њихову децу у школи,“ 


„Наравно, па зар ме о испитима ниси видела где седим у врху поред 
председника општине на столици са високим наслоном 0“ рече професор 
несмотрено; „али сад ме пусти, пуна ми је рука адута.“ 


Друга господа мислила су у себи, да би професор друкче одговорио, 
да је пратио ток разговора. Госпођа Левдал пак на мах постаде озбиљна и 
рече : „Ето видите, клко нам је! Да нисам у згодноме тренутку забашу- 
рила сву велику реч у смеху, који заслужује, уобразила бих себи можда, 
као и многи други, да је иу тој ствари све тако добро и мудро озго уре- 
ђено, да нама малим људима џ женама ваља само ћутати и пустити све 
да иде својим током. Али нека ме сад нико више — још једном искрена 
хвала на Вашој помоћи, господине Мортмане -- сад нека ме нико више 
пе заћуткује овим великим речима. Ако је мој муж ефор, онда сам на 
чисто, да сав тај еторат није ништа друго пего ли један беочуг у ланцу 
административне привидности под којом се сви ми загушујемо и за 
глупљујемо.“ 

„Молим, молим, допустате ми, штована госпођо професорка““ поче 
опет ректор; „та мора бити неке администрације, јер сви тек не можемо 
управљати у исти мах “ 

„То и не тражим; алп у свакој ствари морају да одлучују они, 
ксји носе праву одговорпост, л при решавању о поступању с децом од- 
говорност лежи на онимл, чија су деца Али у место удсла у раду 
школипом, које би одговарало признању имамо ову привидност некога 
ефората. који се састоји у томе, да се седи на столици са високим 
паслоном поред председника општине. И како је то згодно, како то при- 
стаје свему нашем уређен.у! Одговорност се дотле шора између крупних 
речи и звучних титулл, док се више не може наћи ни Фењером. Неодго- 
ворност лак себи диже поуздану пирамиду, која се свршава врхом, који је 
у таком високом степену пзгубио сваку одговорност, да је свет !“ 
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„Само не тако жустро, високопоштована госпођо професорка, не тако 
жустро», узвикну прокуратор Карс; још једнако се смејаху, јер су имали 
посла само са једном дамом! Па ипак такве речи, како мишљаху, пе би 
смеле да падну у кући човека, који тако високо стоји. Али госпођа 
професорка пије ни помислила па то; она је била навикнута, да слободис 
говори у својој соби, и њен муж успео је једино да по што шта ублажи 
и углади, у колико је то умео. | 

Михаило Мортман, пошто је неко време слушао говор професоркин, 
осети вољу да се умеша у разговор. Шерасположен и неодважан, какав је 


био, што је као трговац претрпео пораз осети нагоп, да пусти себи на. 
вољу као слободњаку и да за неко време баци са себе епглески запт; своје | 


је предузеће иначе сматрао као пропало. Приђе мало ближе и поче при- 
јатним злокругљепим језиком, а с мирноћом, која је раздражила остале, а 
нарочито адјункта Албома „И мени је од вајкада изгледало као нешто 
наопако, чак као нешто, што човека мора да узбуни, што баш школа, и 
све што уз њу иде, мора да буде нека затворена арена, по којој сме да 
се креће најизабранија ученост и стручност, док се очевима п матерама, 
које баш д ју најдрагоценије улоге за ову игру, оставља само скромпо 
слушалачко место пред истом, са кога им је допуштено, да посматрају Фи- 
лолошку прашину, која се подиже за време борбе «“ 


„Браво, браво |“ повиче професорка раздрагана и пружи му обе руке, 
„ко би се томе од Вас надао, господине Мортмане ! Право да кажем, ја сам 
мислила — али, оставимо то сад, шта сам мислила; Мило ми је, што сам 
се преварила. Ходите к мени, ми морамо склопити савез, видите ли, како 
густо стоји непријатељ око нас.“ 


Била је ушла још гомила господе, тако да више није стајала само 
једна група око професорке, већ да се постепено била испунила сва собл; 
и повише малих трговчића, који су ретко имали прилике да дођу у већа 
друштва, били су се полако ушуњали и стали поред зидорл. Ватрени раз- 
говор много их је више привлачио него ли картање, које је многима од 
њих било одвратно за гледање. 5 


„Али када сте тако незадовољни са садашњим стањем ствари“ поче 
опет прокуратор Карс, обратитши се мало озбиљнијим тонсм него ли 
мало час само професорки, а и не обзирући се даље на Мортмапца — 
јер ствар се сад са свим изменила, пошто се за тако радикалне погледе 
изрази и један човек, „кадемијски образован човек — „када сте тако рђаво 
расположени, милостива госпођо, на примерса једним ероратом, пе бисте 
лп нам хтели рећи, како бисте Ви у практици мислили да родитељи имају 
удела у раду школином 2“ 

„Драге поље“, одговори брзо професорка; „пре свега би требали ови 
очеви и матере, чија деца иду у исту школу, да држе велики скуп, да —“ 

„Извините, милостива госпођо, што Вас прекпдам“, рече Мортмгн пе- 
мирно; „пошто сте пак изволели сами предложити, да склопимо међусобни 
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савез, морам као Ваш савезник пнајодлучније да Вам саветујем, да не по- 
стављате практична правила о извршењу наше реформе “ 

„А што то не би смела госпођа професорка% — зко смем питати“, 
упаде прокуратор Карс, обраћајући се први пут непосредно Мортману. 

„О тога што се онај, који тежи коренитој реформи, мора чувати од 
изнашања практичких предлога. Јер међу великом множином, која се у 
опште противи свакој реформи, има увек таквих људи, који умеју да уна- 
казују и исмевају практичке предлоге, м тиме мисле да су доказали недо- 
зрелост целе реформе.“ 

„Ви велите: Мисле да су доказали“, узвикну прокуратор јачим тоном, 
рали ја сам тако слободан да мислим, да је недозрелост какве реформе 
довољно доказана, кад је њена практичка неостварљивост Јп соптезво,“ 

„Наравно, наравно! Теорија може бити врло лепа! Али држите се 
праксе, млади човече, држите се праксе“, једва једном упаде и адјункт с 
надимком «„Олепић“; он је увек бпо ван себе, када би што чуо, што би 
личило на опозицију. 

Михаило Мортман посматрао је зажарено лице адјункта Албома с 
енглеском мирноћом, па се опет окрете прокуратору : „Код таквих рефорама, 
о којима је овде реч, практичко је извођење нешто споредно и сразмерно 
неважно; и онај, који тиме почиње, почиње наопако и троши узалуд време, 
Ако ли пак мисао, која лежи у тој реформи, можете начинити општим 
уверењем Вашега времена, ако Вам испадне за руком, да у родитеља про- 
будите ово јако интересовање за школу, онда ће то иптересовање лако, 
природно п без напрезања наћи одушке у пракси. Док се пак не пробуди 
ово интересовање, пема никакве користи од препирке о практичким тешко- 
ћамл, око којих би могло бити препирке.“ 


„Аха, како се ту издаје омладина ! Омладина нашега времена“. уз- 
викну Слепић, „све што постоји, срушити, али ничега новога подићи! Не, 
хвала лепо на томе, то се не може; то се оставља нама или булућности; 
рушити пак, то је доста лако!' 


„Наравно“, одговори Михаило Мортман, „безобзирце нешто срушити, 
на пример омладину, заиста је врло лако. Али тако срушити, да нешто 
падне, по моме је схватању бар исто тако тешко као подићи, Све то сру- 
шити, што стоји на супрот професоркиној школској реформи — с једне 
стране леност и равнодушност, с друге надутост и лажна правичност — 
то ће заиста бити врло мучан и тежак посао и ја рачунам, да ћемо нас 
двоје бити одавно отишли Богу на истину, пре но што се то сврши, Али 
_ипак верујем и ипак се надам, да ће се тај преврат извршити,» 

„Да, мора се срушити!“ викну професорка жарко; „мора доћи време, 
када ће сви увидети, како је то несавесно жртвовати покољење по поко- 
љење старим предрасудама и преживелим науцима.“ 

„Хм |“ одговори прокуратор Карс, „чули смо сада многих лепих и оми- 
љених речи; и биће заиста немогућно ставити просто практично питање, 
нарочито како изгледа, да практично овде није добро примљено, —“ 
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„Ах, молим Вас, не тако заједљиво, господине прокураторе !“ прекиде 
га госпођа професорка; «изиђите само па среду са Вашим практичним пи- 
тањем, је ли само господин Мортман на мојој страни, не бојим се ничега.“ 


«Па добро, у кратко: зашто онда шаљете своје дете у тлу Шта 
да учи ваше дете по Вашем мишљењу 2“ . 


„Драге ћу Вам воље одговорити на то, а одговорићу тако смишљено, 
да се мој савезник може са свим задовољити, јер сам о том сама често 
размишљаља. Ако ми, — очеви и матере —- који смо сами осетили, колико 
је потребно, колико би требало знати, да се само до некле разуме своје 
време, свој положају животу и пре свега свој задатак као дечји васпитач. 
— ако ми нашу децу шаљемо у школу, чинимо то наравно само у намери, 
да за рана почну стећи себи знања, о којима само из свога, скупо плаће: 
нога искуства знамо, да их живот изискује.» 

И Ви не верујете, ла школа на томе ради 2“ 


„Не верујем, ја сам свакако неисказано далеко од тога, дг у то ве- 
рујем ! Узмите за пример мога Аврама — али где је тај дечко вечерас 0“ 

Професор, који у тај мах уђе у собу, рече, да је Аврама испратио 
да спава; „молио је. дл будеш тако добра, да дођеш до њега и да му речеш 
лаку ноћ“ 

»„Идем одмах до њега, јадно дете, како сам га то могла заборавити! 
Али шта сам оно хтела рећи: Узмите мога Аврама, он је пуних девет го- 
дина учио ту блажену учену школу; у почетку ишло је врло добро, али 
даљих година јепо моме схватању постао све глупљи и све равнодушнији 
према свему. Чим створи уста, обелодањује највеће незнање о свакоднев- 
ним стварима. А најгоре од свега је, што готово изгледа, као да презире, 
да што паметно зна о свету, какав је—“ 
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„Заиста, милостива госпођо“, додаде Мортман.,. „Ваш сон живи у 
свету знања, он иде к Плрнасу духа; ја то знам, јер сам и сам ишао оби- 
лазним путем преко Парнаса“. 5 


Уа 


„Шта хоћете да кажетв тиме — шта» упита адјункт Албом. 
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„Ах, то ћу Вам поуздано објаснити; знам, на шта то иде“, рече проку- 
ратор Карс, „Господин Мортман припада ван сваке сумње модерним про- 
тивницима класичкога образовања ; смем се кладити, он мрзи латински језик!“ 





„Јесте, заиста га мрзим «“ 

Повише од присутних хтели су па један пут нешто на то да одго 
воре, али се докопа речи професор Левдал: „Ви тек нећете да спорите, 
у коликом степену бављење са овим дивним језиком у младохе уму раз- 
вија моћ, да оштро и логично мисли 7“ 


„Ја сам приметио само једно дејство, господине професоре које ла- 
тински језик на свима без разлике производи, на име, да нас преко мере 
чини себи самим допадљивим,“ 


„Неке од нас — можда“, примети прокуратор са нешто пако- 
сним погледом, 
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Професорка пак смејала се задовољно. „Да, Ви имате право“, рече 
она, „Још док сам била девојчица, љутила сам се на своје дугачке рођаке, 
када би почели са својим латинским правилима у којима посигурно није 
било ни смисла ни памсти Па и сад се љутим, када се старија господа 
лукаво осмејкују, изговарајући по какву подужу латинску изреку.“ 

„Али то је тек невино задовољство, госпођо професорка“, довикну 
стари ректор, који се за неко време био уздржао од разговора, који му се 
чинио сувише буран; „мора нам свакако бити допуштено, да се радујемо 
нашој заједничкој својини; то је као нека врста слободнога зидарства 
међу нама.“ 


„Са свим тако“, одговори Мортман, који изгледаше да се решио, да 
опопира до крајности. „То је карактеристично за образогање старога 
времена, да је ученост с тога пмала у себи велику драж, што је Сила 
ограничена на узани круг, тако да се уживање, срећа, да се што научило, 
није састојало у томе, да се што зма, већ да се нешто зпа, што други 
нису знали. Али данас срећом нема овде многих, који своју децу шаљу у 
школу, да буду поучена на тај начин,“ 


Настаде сада почивка, после које се професорка подиже, да каже 
своме сину лаку ноћ; међу тим требало је п вечерати, јер је већ било доцкан 


Међу ученима владало је велико узбуђење, док су пеколицина старих 
трговаца на против потајно један па другога намигивали 


„Ако сад отидете, милостива госпођо“, рече прокуратор који је био 
пао у гатру, „онда је јамачно крајс овем занимљивим разговором. Штета, 
што се нисте дали покренути, да се изразите о практичној спреми, шта 
би требало учити; не бисте ли ми могли рећи предмете 2“ 


„Разуме се да могу“, рече професорка брзо, „требало би учити при- 
родне науке, медицину, права, астрономију —“ 


„Учини ми се, да си поменула медицину, Вепке 2" 
„Па да, наравно: познавање свога телл, болести и лекова,“ 
„Али молим те, Венке, како то можеш уобразити --“ 


„Па зар, драги пријатељу не велиш сам сто пута у години: Да је 
овај човек пазио у младости на своје очи не би сад ишао овде јадан 
полуслеп, Али како ђе знати да чувају своје очи, ако ништа друго не 
уче него ли: Ако те десно око љути, ишчупај га; или како ће у опште 
да чувају своје тело, када уче да је опо ништаван и недостојан суд за 
бесмртну душу!“ 

„Али права шта! Зар да дечаци још у школи уче правничка извр- 
тања Р“ викну адјункт, чије се огорчење за време разговора све више пе- 
њаше, пошто ништа није нашао, на чем би искалио овој гнев. 


„Па наравпо треба да су обавештени о законодавству своје земље, 
и како и ко управља правдом и поретком. Запитајте само једном мога Аврама, 
који је иначе врло отресит дечак, да ли зна, шта је то срески судија — 
ни појма нема о томе !“ 
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„Али запитајте га за сштлез, аед ез, 6 иши рјеђја п сличне ствари, то 
Вам зна све на прсте набројати“, рече Мортмап, 

„Јесте, таких старих будалаштипа пуна му је глава, јадпоме дечку, 
али о својој рођеној отаџбини о њеном државноме уређењу, њеним бор- 
бама за слободу —“, 

„Политика, политика, зар да дечаци уче и политику2“ повикаше 
многи гласови, и грозничавост обузе свв. 

„Разуме се, да треба да уче политику“, рече Михаило Мортман отворепо. 

„Настаде покрет општега незадовољства, па чак и професорка изгле- 
дате нешто замишљена, али све надмаши адјункт у највишем дисканту:. 
»(О, милостиви Боже! Зар и то да доживимо, да мали дечаци говоре о по 
литици као да су одрасли 2“ 

„Зар Вам се, господине адјункте, чини много боље оно, што се често 
доживи, да одрасли говоре о политици, као да су мади дечаци 2“ 

Професорка упути младоме човеку осмејак па похита по том своме 
сипу, Али расположење за препирку растера друштво у разне собе, где су 
јасним говором у групама постали досадии карташима, док су други по- 
зади у угловима стајали по двојица, држеји један другога за рупицу од 
капута као рвачи и — свим црвени у лицу, са накострешеном косом — 
као петлови једап другоме довикивали. Није било ту ваљда ни једпога, 
који је са свим пристао на дивље идеје професоркине и туђинца; али мно- 
гима се ипак учини да има нешто истине у њима А сви Латинци борили 
су се као бесомучни, огорчени на са свим ненавикнуту појаву, што је један 
од њихових своје одметање изнео на пазар пред ове харингар» и трговчи!.е. 

да време све вечере било је живо, па чак и кад је друштво напу- 
стило кућу, чуло се са улице кроз нему ноћ: „Реформа — латински — 
— ефсри — политика — шта !“ 

Кад је Михаило Мортман рекао проФфесорки лаку ноћ пружи му опа опет 
обе руке, захваљујући му топло и живо за његову добру помоћ. Он јој од- 
говори неколико учтивих речи, и погледа је при том право у очи А опа, 
која одавно није Добила таквога погледа, пусти га и окрете се другоме. 

Кад су пак били отишли сви гости и кад јој је муж сео да чита 
новине, рече она: „Како ме је изненадио млади Мортман! Нисам ни слу- 
тила, да у њега има таквих мисли, Морамо га заиста често к себи позвати; 
то је једва једном човекс којим се може говорити .“ 

„А да, чини ми се, ти умеш са свим добро да говориш и с другим 
људима“, одговори јој муж зловољно; било га је врло немило дирпуло, што 
су се тако некоректни разговори водили у његовој кући, 

»Де, де, господине ефоре!“ рече професорка, вадећи укоснице из своје 
густе косе; али при речи еФор паде опет у смех и оде смејући се у собу 
за спавање, Професор Левдал скочи са седишта; али пошто је била већ 
изитлла кроз врата, промумља само нешто седајући опет. — 


— НАСТАИЋЕ СЕ — 


и > << латини 
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ПИЈЕ У ЕР ЈЕ ЈЕУ 
(Надсон) 
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Чујеш ли у селу, иза бистре реке, 
Погребничког звона тужне, сетне јеке 
У тишини сањивог предмрака — 


Одмерено тужно, удар за ударом, 
Топу у даљини осветљеној жаром 
Тих вечерњих запламтелих зрака... 


Чуј погребну песму, како бруји ти''!.. 
Апостол је рада и стрпљења био 
Без одмора у животу својем... 


Ишао је дуго по мучноме путу, 
А земљу је своју у родноме куту 
Натапао и крвљу и знојем. 


Подневнога сунца жегле су га зраке, 
Тукао га ветар и невоље сваке, 
Прокисаво у оделу худом... 
Вејавица колибу му крије, 
Град на њиви обара и бије 
Што је диз'о са највећим трудом. 


Навикнут с детињства са судбом се бити, 
Морала му душа много подносити... | 
Па бар сада, кад га земљи даше, 


Нек одахне једном од брига и јада 
Тај апостол вредни стрпљења и рада 
Паћеничке отаџбине наше... | 








| 


СИГУРНА ВЕЋИНА 
(Сан једнога министра) 


—>===— 


Седница министарска трајала је до неко доба ноћи. На 
дневном реду била су питања о «претходним мерама» које би 
могле осигурати влади извесну већину на новим изборима. 


Кад је господин министар дошао у свој стан, па ушао у 
своју спаваћу собу и креснуо жижицу те запалио свећу, видео 
је да му сахат показује: !!', 

«Гле, које је већ доба!» рече он, свлачећи се полагано. 
«Близу по ноћи!...» И зенувши један пут, настави говорити по- 
лугласно сам себи: «Највише се бринем за те проклете из- 
боре! Истина, постарали смо се да понамештамо своје људе 
по народу; али то је све још мало! Влада не може дотле бити 
осигурана, док властне узме у своје руке све професије у 
земљи....» Ту господин министар духну на свећу те је угаси, 
па онако већ свучен седе на кревет, зену жестоко и настави: 
«Школе нам у том већ одавно иду на руку; све од реда ли- 
Ферују чиновнике — људе зависне од владе.... Ааа!...» И го- 
сподина министра поче освајати дремеж. Опет зену и леже, 
па кроза сан изговори испрекидано и без везе: «Лаа!.. У др- 
кави мора бити... све чиновник... Сва занимања уврстити у 
државну службу.... сва.... сва....> 

И господин министар, уморан од великог и тешког посла, 
заспа као заклан.... 


На један мах —. ду, ду, ду! на вратима; лупа неко го- 
ропадно. 
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Господин министар ђипи с бе протрља мало очи, 
па викну: 


— Ко је: 

— Ја сам. 

— Ко си ти 

— Жандар. | , пре 

Господин министар брзо отвори врата. Жандар уђе, стаде 
по војнички и салутова. 

— Шта је: ~ 

— Зову вас у седницу. 

— Зар опет; Та нема ни по сахата како смо изишли'!!.. 
А знаш ли за што је сазвана седница ' 

— Не знам. Послаше ме да вас зовнем. Свису тамо. Че- 
кају вас. 

— Добро.... Иди! 

Жандар опет салутова, окрете се војнички и оде. 

Министар се брже боље обуче, па оде у министарство. 


Сви министри, његове колеге, беху већ за великим столом 
с председником министарства на челу. 


-— Шта је опет сад: упита господин. МИНИсј зачуђено. 
Што сте се искупили у по ноћи: 


— Па да наредимо изборе,. одговори му председник ми- 
нистарства. ; 
— За кад! 
— Ва сутра... Крајње је већ време ; ; 
— Какве изборе, Бог с вама! Зар не видите да још нисмо 
ни у пола готови с претходним мерама 2! 
— Ех, нисмо да ! 
— А откуд јесмо; Нисмо још наместили по увутрашњости 
ни четвртину својих људи, а камо ли што друго. 
О, да си ти жив и здрав, рече му један од колега, то. 


је све већ давно свршено!. Ако не верујеш, ево ти звани- 
чних новина па се увери! 


И господин министар узе од свога колеге званичне новине 
(један колосалан број штампан ситним словима на две стотине 
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_пупих табака !), метну новине преда се на сто п погледа у «аслу- 
жбени део.» Одмах на челу тога дела беше наштампап овакав 
указ : 

«Па предлог нашег министра тих и тих послова постављамо : 

Ивка Ивковића, привременог попа 1Х класе парохије ди- 
вљачке, за привременог келнера исте класе у гостионици код 
«Три Кеца» у Шапцу; 

Лазу Лазића, галантериста ТУ класе у еснафу београдском, 
за изванредног шлосера ЈШ класе у еснафу нишком; 


Косту Костића, столара П класе у еснафу ваљевском, за 
мутавџију исте класе у еснафу врањском ; сву тројицу по по- 
треби службе. 

Јашу Јашића шнајдера 1 класе у еснафу чачапнском, за 
изванредног пудара писте класе у неготинским виноградима, а 
да врши дужност папуџије П класе у еснафу јагодинском; 


Мишу Мишића, сељака П класе села Парцана, за сељака 
[ класе села Вишњице, 


Јоцу Јоцића, изванредног сељака Ш класе села Стублина, 
за сељака П класе села Ропочева, а да врши дужност сељака, 
исте класе у великој Иванчи и да збира летину с имања истога; 


Нику Никића, шустера У класе у еснафу београдском, за 
изванредног кочијаша Ш класе за варош Смедерево, и да врши 
дужност амалина исте класе за варош Ниш и да прима зар ду 
из зараде истога ; 


Мићу Мићића, берберина ТУ класе у еснафу пожаревачком, 
за изванредног бозаџију Ш класе у еспафу београдском, а да 
врши дужност сељака П класе села Миријева и да збира ле- 
тину с имања истога»... 


И тако даље, и тако даље, и тако даље. 


У први мах огледаше се на мипистровом лицу чуђење и 
недоумица, па за тим —. пријатно изненађење, па све већа и 
већа радост. На један мах сав устрепта од милине, поче журно 
и грозничаво превртати листове... Указ се отегао с краја до 
на крај на свих две стотине табака! Господину министру уда- 
рише сузе од радости, Стаде скакати по сали — и с ноге на 
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ногу, и у ковитлац, и у пропац. Запљеска радосно рукама и 
стаде узвикивати: «Ура, ура! Сва занимања у рукама власти! 
Дивно! Ура! О. ко би се надао! Одмах да наредимо изборе ! 
Изборе, изборе!... Ура! Сигурна већина! Сигурна већина! Ве- 
ћина ! већина! већи...» | 

На један мах: буп! Трже се... Погледа око себе, а он на 
патосу поред кревета у својој спаваћој соби! Брзо устаде, по: 
пипа се по леђима и онако бунован прогунђа: „Ух, ала сам 
жестоко љоснуо!» 

И леже опет у кревет да спава. 


6-1Х-92. 


увон. 
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Народна Скупштина 
супа Тегез зе тогћиз 
(СВРШЕТАК) 


БЕЗ 
БЕЗ 23 


Суштина свакога права своди се. у последњој линији, на 
стварне одношаје снага. 


Ако они који су носиоци некога права пису довољно свесни 
његове важности за себе, и ако, уз то, нису довољно јаки и 
снажни да то право од свакога насртања, изигравања и напа- 
дања бране одлучно, стално, непоколебљиво, онда и њихово 
право престаје бити право, онда је оно илузорно све донде 
докле га они довољном свесношћу и снагом не поткрепе и не 
подрже. 


То је једна проста, али врло важна истина, коју никад 
не треба заборављати нарочито у државном, уставном праву. 

Њену важност и значење баш на овом пољу лепо јеиду-_ 
ховито изнео познати немачки научник и политички агитатор 
Фердинанд Ласал у свом спису „Суштина Устава,» који је један 
од најлешших и најдуховитијих радова Ласалових. 

Суштину Устава, по Ласалу, чине стварни одношаји снага 
у даној земљи и у даном времену 

Кад се ти стварни одношаји промене, онда се Устав до- 
тичне земље мења. | 
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Мењању Устава увек претходи борба тих стварних снага 
— владаоца и елемената на које се он наслања с једне стране, 
и народа с друге стране, т. ј. оних елемената у народу који 
се осећају притиснути и бесправни. 

И наш је нови Устав плод такве борбе. И та борба није 
била ни кратка ни лака: она је трајала двадесет година и ко- 
штала много жртава. - 

И тек кад су се одношаји снага истински променули, тек 
кад је народ постао свестан својих права, тек кад је он ступио 
за њих у борбу, тек кад је за та права почео ићи не само у 
затвор но и главе синова својих за њих заложио — тек тада, 
је дошао и писани нови Устав. 

Стари је Устав морао најпре да изгуби своју реалну основу, 
моћ владаочева морала је фактички лајпре да ослаби, па тек 
онда да се у новом Уставу запише да Народно Представништво 
добија нова и већа права него што их је дотле имало. 

Нови писани Устав је само једно сведочанство утврђено 
потписима оба борца, да су се стварне снаге друштвене моћи 
променуле, и да је страна теразија на којој су народна права 
била почела више тежити но дотле. | 

Тако борбом добивену тековину има сад народ да чува, 
нарочито за прво време. Јер побеђени увек показује жудњу да 
изгубљено врати. И та жудња је у толико јача, у колико пораз 
његов није био потпун. | 

А у Србији, године 1888., победа народна није била пот- 
пуна Она је била победа, то се порећи не може, али је и 
противник још био јак. Ток поставка Устава, и неколике од- 
редбе његове, за то су доказ. 

У осталом и потпуније победе имају често за собом истина 
пролазне, али тек опет поразе. 

Борбе ове врсте не свршавају се једном битком. Историја 
уставности и енглеске и Француске за то је најбољи доказ. 

Борба је уставна у Енглеској трајала неколике стотине го- 
дина, а у Француској је и после знамените велике Француске 
револуције било неколико повраћања у натраг... 

Чувар народних тековина, које су већ једном извојеване 
јесте Народна Скупштина. Иза Народне Скупштине стоји народ, 
који у критичким тренуцима мора сам да се заложи, Скупштину 
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подржи и као њен врховни заштитник и бранилац се јави, кад 
се у лицу њеном његова права нападну. 

Основ снаге и ауторитета Народнога Представништва јесте 
у њеноме самоме склопу, у њеним члановима, у Скупштина- 
рима, и у готовости, спреми народној, да са својом Скупштином 
увек кад затреба стане на браник својих права која је стекао 
и већ их успео свечано записати на артији, која се зове Устав. 


Оба ова фактора имају да делују заједно, и у колико боље 
један врши свој задатак, у толико други ређе долази у прилику 
да се и сам залаже. Али, у сваком случају, њихова солидар- 
ност увек мора бити и јасна и јака тако да се увек једно на, 
друго могу ослонити. 

Народна Скупштина у том предњачи. Она тако да кажемо 
коло води, јер она народ представља у редовним приликама, 
-- све донде докле она не осети да је потреба и самога вла- 
стодавца свога на бину да изведе. 

Па је ли склоп и састав нашега Народнога Представништва 
такав да му он осигурава сву потребну и према нашим прили- 
кама могућну снагу, која је носилац и његова ауторитета и 
важности и пред јавним мњењем и пред Круном : 

На жалост, то је оно чега у нашој Народној Скупштини 
нема у довољној мери. 

Наша Народна Скупштина је, у дугој борби, мало по мало 
ојачала и, наслоњена на пробуђену свест народну која се с 
дана у дан све јаче манифестовала, показала је да уме стећи 
једну крупну тековину. 

Али она још није толико јака да стечену тековину може 
добро чувати и унапређивати. 

То је, наравно, и природно, нити се томе ваља чудити. 

Народна мудрост каже: лакше је стећи, него очувати. 

И у том има мпого истине. 

Потврда за ту истину јавља се и овде: у чувању и раз- 
вијању даљем већ стечених уставних права. 

Права, која су стечена и добивена, ваља сад вршити, јер 
ако се она не врше онда од њих нема никакве добити. 

Ми смо већ. раније, рекли: право једно вреди фактички 


само онолико, колико се свесно и стално врши. 
ДЕЛО 20 
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Да се, пак, стечена права како ваља врше треба често, и 
по правилу, више разумевања, више знања, више и друкчије хи- 
трине и умешности, него што је свега тога требало да се 
она стеку. а | 

За стицање права буџетскога довољно је, нпр., народ оба- 
вести о том: да он оно што држави даје треба да зна на што 
се троши, да св оно што се од њега узимље не може и не 
сме трошити на друго што но па оно што он одобри, јер он 
јесте и мора бити господар своје тековине и своје имаовине. _ 
То народ одмах разуме, лако се о том обавести, и лако ће 
за вама и поћи да то своје право извојује и добије. 


Али чим, после, реч дође на то: да се то право врши, 
да се влада доиста контролише је ли она трошила само на, 
оно на што је Скупштина одобрила, и ако није за што; чим 
треба разгледати јесу ли владини и државни рачуни чисти и 
тачни; чим треба ценити потребе оне за које влада од На- 
родне Скупштине тражи новаца и т. д.— ствар одмах постаје 
тежа и заплетенија. 

Они који су били умешни да стеку то право, показују се 
често неумешни у чувању и употреби тога, права. 

Одмах се осећа потреба да за то треба нарочитих људи 
који су вољни да то право чувају и бране, али који, у исто 
време, имају и знања и вештине да га врше те да се не даду 
преварити и обманути. 

Пример један из обичнога живота још ће нам боље ту 
ствар осветлити. | 

Свак има право на суд доћи и своје право заступати и 
бранити. И сваки онај који своје право пма на суду да за- 
ступа и брани, зна у чем је то његово право, па, често пута, 
зна и све главне елементе доказа за то своје право. Али ипак 
за то сваки тражи да му то право његово на суду заступа и 
брани нарочити правозаступник, адвокат, коме је то занат. То 
често, и по правилу готово, раде не само мање писмени и обра- 
зовани људи, него и најписменији и најобразованији. 


Заступање и одбрана права на суду постала је, дакле, на- 
рочита вештина, нарочити занат, који раде нарочити људи који 
се за то спремају и уче. 
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Тако вам је исто, у прилично знатној мери, и са засту- 
пањем, чувањем и употребом уставних права народних. 

И тај посао тражи не само савесности, добре и јаке воље, 
одлучности и смелости, него и нарочитога знања, умешности, 
хитрине и разумевања. 


И скупштински је посао, данас, нарочита вештина, занат, 
који треба научити и добро знати. И тај занат нити је прост 
и лак, нити се може од једном за свагда научити. Он св мора 
једнако и стално учити. 

А за тај занат треба и много претходне спреме и знања, 
и довољно средстава и слободнога, времена, колико год, с друге 
стране, треба и одлучности, савесности, поштења. 


Један скупштинар само онда може у истини бити контрола 
министру и влади, кад они увиде да он разуме онај посао који 
они раде, кад су уверени да га они не могу залагати, или ка- 
ком лепом и звучном Фразом, а, кад кад, и каким удешеним 
и нарочито спремљеним бауком заплашити, обманути и пре- 
варити. | 

Прави скупштинар мора знати и законодавство своје земље, 
и њену историју, и њену администрацију и у врховима и доле 
у низини. Осим тога он мора једнако пратити кретање народ- 
нога живота, знати његове потребе и ценити их по њиховој 
релативној важности тако да није никад у недоумици које су 
прече и суштаственије, а које мање важне и споредније вред- 
ности Он, даље, мора знати и редовно пратити шта се ван 
његове отаџбине ради, како се у другим земљама државни и 
народни послови врше, како се тамо развитак народа креће и 
шта се за напредак друштва чини. Једном речи прави скуп- 
штинар мора бити скроз политички образован човек, који може 
да се мери с оним кога има да контролише. 

То је, да богме, идеал коме мора свак тежити, али до 
кога не може свак доспети. 


За то би било и сувишно тражити све то од свакога скуп- 
штинара. 

Али ако то и не може сваки постићи, врло је важно знати 
у чем се састоји права снага и ауторитет Народне Скупштине, 
врло је потребн) постати свестан тога; да је она у снази и 
ауторитету самих њених чланова, 
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И кад се то зна и свесно појми, онда ће брзо и старање 
доћи да Народна Скупштина, ако се хоће да она постане до- 
иста један јак и пресудан Фактор у државним пословима, до- 
бије што је могућно већи, у даном тренутку, број т'квиг скуп- 
штинара. 

Остали би, онда, имали да се око њих скупе и за њима 
сложно иду у колико им недостаје онога што они први имају ; 
јер само тада и само тако су онда сви јаки — јака је На- 
родна Скупштина. Знање, разумевање, подобност умна и висина _ 
морална, удружена слогом и солидарношћу свих једномишљеника, 
—- то је главни и суштаствени елеменат снаге и ауторитета 
Народнога Представништва, ако узмемо као оправдану претпо- 
ставку да се Народно Представништво сигурно на народ наслања, 
да му је оно веран израз и да је народ свагда кад затреба 
готов да га подржи и својим сувереним одобрењем и заштитом 
покрије. — 

Ове погодбе снагв и ауторитета Народнога Представништва, 
још се у нас довољно не појме. У нас има много расположења и 
воље за секупштинарством, али мало сазнања дужности и позива, 
једнога правога и истинскога скупштинара — заступника устав- 
них права народних и умнога и свеснога контролора владине 
радње. 

Стари Устав који је из Народнога Представништва искључио 
био самосталну интелигенцију, и који је право слободе иска- 
зивања мисли, збора и договора, веома јако био ограничио, 
није дао да се она спреми за свој задатак у том погледу. А и 
дуга борба, вођепа противу самога Устава, упорна и жестока, 
прогутала је била сву снагу интелигенције па буђење народне све- 
стии задобијање народа да стане с њим у бојне редове, те да се 
извојују и стеку основна уставна права. То све учинило је те 
се у пас данаси у интелигенцији, и у писменијим слојевима, 
народа, осећа оскудица полштичкога образовања 


Смелост, одлучност и издржљивост у борби биле су 
главне одлике које су народу препоручивале поједине канди- 
датв за изабранике и заступнике народне у Скупштини. Борба, 
и у народу и у Скупштини сконцентрована је била у неколико 
позитивних јасних захтева и, поглавито, у критици старога си 
стема. А скроз зла и рђава, проста полициска владавина, да- 
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вала је и сувише простих, опипљивих доказа, који нису много 
морали памет народних заступника морити да их јасно пред 
свет изнесу и жигошу. Факта су сама собом говорила и — 
тешко се осећала. Требало је само скупити и организовати борце, 
па с њима издржати до краја борбу, која је обузела била сву 
пажњу бораца. Борба је, пак, била чисто ратничка. Напад, 
одбрана, препад, ухађање, извиднице, јуриш — то су били њени 
облици. Пред материјалну силу, материјална се сила истављала. 
Умна је борба била слаба, јер духовним оружјем противник 
народних захтева нити је располагао, нити је вољу имао с њим 
се борити. Он је, у напред, знао да је за њега на том пољу 
битка изгубљена, па је за то није ни отпочињао. 


Данас, пак, и ако стара борба није са свим завршена, више 
места добија борба умна. За то је данас и потребна много 
јача Народна Скушштина у том погледу. И потребна је она 
данас не само за борбу праву, не само за борбу противу пред- 
ставника старога стања, него и за борбу противу стариг навика, 
старих погледа, који се не ретко у многим питањима јавним на- 
лазе ф у самих представника нове ере ш новога стања. 


Сад треба извести и у живот увести оне уставне принципе 
који су извојевани и стечени. Сад треба доследно изводити 
последице из уставних права и оживети ону хартију која се 
зове Нови Устав. 


А за то треба много више спреме, много више знања, 
него што га је до сад за уставну борбу требало; и уз то опет 
треба онолико исто истрајности и дурашности. 

Ништа није тако жилаво и трајно као предрасуда, као 
једном стечена и укорењена навика. 


Лакше је научити него — одучити. 


Тога свега морају бити добро свесни и народ који се за 
нове тековине борио и извојевао их, и она интелигенција која 
је борбу повела и под чију је заставу скоро цео народ стао. 

Они морају добро појмити нови задатак свој, па га сложно 
прихватити и изводити стално и доследно исто онако, као и 
досадашњу уставну борбу. Интелигенцији је у дужности да и 
овде предњачи, и да народ о свем том обавести, а на народу 
је да он то схвати па да према новим потребама и поверење 
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своје поклања оним људима који имају не само воље да ње- 
гова права у Народном Представништву заступају, него који уз 
то имају јоши спреме и знања за тај посао. 


Погрешно је уздати се у то што нов правац и систем вла- 
давине добија и нову владу, која је из њега поникла и која 
му не може бити непријатељски расположена. 


Кад дође ред да о влади говоримо, ми ћемо то ближе 
објаснити. За сад нека је овде споменуто само то: да је, у 
опште, а у прелазним временима, каква су ова наша, нарочито,“ 
влада свака изложена разним ветровима и разним ударцима. 
Она, у таком положају будући, често и сама осећа јаку по- 
требу да се баш на Скупштину наслони, да од ове добије пот - 
поре и подстакнућа. Не треба никад заборавити да је влада по- 
средник између Крупе и Народнога Представништва, и да она 
пред Круном, ако је ова још и мало расположена да све пре- 
рогативе Народне Скупштине чува и све последице уставне и 
парламентарне владавине мирно прима, само онда може успешно 
и с довољним ауторитетом заступати и важност одржати своме 
мишљењу и мишљењу и расположењу Народнога Представни-. 
штва — ако је унапред уверена да за њом стоји сложна ве- 
ћина која ће је увек подржати, и која ће је, мимо то, још и 
подстицати да иде правим путем. 


Интелигенција народна, т. ј. онај део интелигенције који 
је почео и прихватио уставни покрет и прву му победу с на- 
родом извојевао, треба скроз да се проникне својим новим 34– 
датком, да својски прионе и потпуно се спреми да га часно 
и корисно за земљу може вршити. И она му мора и предано 
служити, мора му посветити најбоље своје време и најбољу 
снагу своју, незаборављајући никако да је она водиља, да је 
она представник и носилац нове, умне борбе. и преображаја 
државнога који има да се изведе, и коме, поред добро изве- 
дених и промишљених основних политичких закона, средсреду 
чини Финансиски и привредни задатак земље. 

Она за то мора брижљиво и вредно себи тећи што шире 
и што солидније политичко образовање, коме основу мора чи- 
нити потпуно и разложно ехватање високога значења при- 
вредне, економске стране, народнога и државнога живота. 
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Ми врло добро знамо да то нијс лако, ми појмимо сву 
тежину тога задатка у нас, где је интелигенција сиромашна, и 
лишена оних богатих и лако приступних средстава, за образо- 
вање потребних. Али ми знамо да је то неопходна погодба 
успеха и часнога вршења улоге оне која је интелегенцији нашој 
самом природом ствари и одношаја намењена. Ми знамо да је 
у том ангажована и њена част, и њен углед Ми знамо да њу 
у том нема ко да замени, и да ако она тај задатак не узме 
на се и не пригрли га својски — онда он неће бити никим 
другим урађен и извршен. 


При том народна интелигенција мора бити свесна још једне 
стране свога положаја, која га чини у толико тежим и која у 
себи скрива и једну немалу опасност. 

Она је сама, њу нема ко да подстиче на тај велики и 
трудан рад! 

Развој наше уставне борбе донео је да пред напредном, 
радикалном интелигенцијом, стоји као противник једино — 
консервативна, напредњачка и либерална интелигенција, која 
управо није ни консервативна но реакциона. Она, скоро сва, 
има своје идвале у прошлости, у побеђеној лажној уставности. 
Подстицања од стране њене напредна, млађа интелигенција, не 
може, дакле, очекивати Па не само то, но ни разложно, ученим 
апаратом снабдевено брањење прошлости и консерватизма не мо- 
же дати у старим партијама представљена |јинтелигенција. Старији 
· представници њени, који би, донекле, могли ту улогу вршити и који 
би на сваки начин могли тиме чинити индиректне користи и 
новоме правцу, новоме реду ствари, положили су већ давно 
оружје те на борбу и не помишљају. Нови и млађи предста- 
вници њени скроз су недорасли, по својој спреми, за своју 
улогу у том погледу. Они чак немају куражи да отворено своја 
гледишта заступају. На против они се, с млађим коленом, и 
сами утркују, кад су у опозицији, те неувиђавнијепро и стоду- 
шније елементе нове ере гоне у крајност, рачунајући да је то 
најсигурнији начин да нову владавину компромитују и погре- 
шност нових уставних принципа докажу. Уз то се служе, још 
више него стари, споредним путевима, сплетком и интригом 
код Круне да, у оскудици своје снаге, њеном снагом сузбију, 
простом силом, нов правац и нову владавину. 
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У том погледу наш јаван живот, а поглавито рад Народне 
Скупштине, дају еклатантне примере тако, да се може с основом 
рећи, да нова уставна ера нема правих, часних противника, 
који се руководе идејама. Оно мало представника старога кола 
тако је жалосно, да се о правој умпој борби с њима једва, може 
говорити. Она се, жмурећки, тако да кажемо води. Никакога 
напора не треба да се они победе. А празан и жалостан про- 
тивник рђаво дејствује и на јачега, на победиоца. 

И није тако само у Скупштини. Тако је и у штампи иу 
повременој литератури. 

Кад се само лак поглед један баци на журналистику и 
повремену књижевност која представља стари правац и старо 
време — види се сама пустош, сама празнина која је, кад кад, 
окићена и мало ограђена Фразама и «општим местима» како 
Французи веле.. 

У таком положају будући млађа, напредна интелигенција, 
мора сама над собом да врши критику, која би требала с друге 
стране да дође. Она сама мора да испитује и проналази своје 
недостатке и погрешке, сама да их исправља, сама да попу- 3 
њава своја знања и да им онда крчи пута у све шире и даље 








— школџ, једну умну уређену снагу која има на својим пле- 
ћима да понесе и у живот унесе нове уставне тековине, тако 
да оне срасту са нашим јавним животом у толикој мери да се 
на нападе против њих не може више обзиљно ни помишљати. 

Тако ће Народна Скупштина постати јача и ауторитетом. 
Тада ће она одиста постати пресудан Фактор у нашем држа- 
вном животу, који је потпуно свестан својих права и који уме 
да им прибави важности свагда и у сваком питању. 

Тада се неће и не може десити оно — што је било 9.и 
12. јануара ове године! 


слојеве народа. |- 
Она нема никога пред собом, она је сама у првим ре- |: 
довима. 5 
Ако она тога свога задатка буде свесна, она ће се при- |: 
брати, организовати, прибавити оно што јој недостаје, створити ј 
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У целокупној историји човечанства тешко да ће се наћи 
питање, које је било предмет тако многобројних дискусија, које 
је дало непосредна или посредна повода тако важним политич- 
ким комбинацијама и изазвало толике сукобе, као што је то 
случај са Источним Питаљем. Већ је више од једнога века, како 
су се на Босфору и Дарданелима испреплетали разноврсни ин- 
тереси, чији судар моћно утиче пе само на судбину европскога 
истока, већ и на све значајније промене што се у току овога 
века јављају на читавоме пашем континенту. У савременој по- 
литичкој историји Европе могло би се по готову свему што 
се збива тражити ближа или даља узрока у Источноме Питању. 
Сћехећед Ја Омезћоп 4' ОпепЕ! Пад Наполеона | изазван је, 
пили бар ускорен у великој мери дпферепцијама. што су се ја- 
виле после Тилзита између руских и Францеских погледа на 
Источно Питање! Света Алијанција, та завереничка владарска 
интернационала противу слободе народа, отпочела се расту- 
рати, тако рећи сутра дан после својих пајзамашнијих успеха, 
пред несугласицама које је Источно Питање изазвало између 
Русије и Аустрије! Немачко уједињење и уједињење Италије, 
два најкапиталнија догађаја у другој половини нашега века, до- 
били су непоходне погодбе за своје остварење у комбинацијама, 
које је собом донело Источно Питање! У годинама 1859. и 
1866. Русија је казнила Аустрију, док је у годинама 1866. и 
1871. Пруска добила од ње награду за држање приликом крим- 
скога рата и парискога конгреса! Францеско-руском савезу, 
запечаћеном двеју минулих година величанственим светкови- 
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нама у Кронштату и Петрограду, у Тулону и Паризу, који 
је депласирао политичко тежиште Европе, ударен је темељ 
берлинским уговором од год. 1878! 

Године 1774., кад је Русија уговором Кучук-Кајнарџијским 
осигурала своје господарство над Кримом и своју превласт 
на Црноме Мору, и у исто време утврдила за се право да се 
стара о верским интересима православних хришћана, поданика, 
султанових, отворено је дефинитивно Источно Питање. Од тога 
дана Русија је стала непосредно пред циљ, којему је гоне не- 
одољивом силом животне потребе њезиног снажног државног 
организма. Од тога дана Европа, престајући да гледа у руско- 
турском дуелу борбу хришћанства противу неверника, интер- 
венише у име великих интереса европске равнотеже, као заш- 
титница Турске противу Русије. Источно Питање прошло је 
кроз разповрсне Фазе, кроз многобројне системе, али, у суш- 
тини, проблем који у њему лежи остао је вазда непроменљив. 
Он је данас после пуних сто и двадесет година, после толиких 
ратова, уговора, конгреса и конференција апсолутно онакав 
исти какав је био постављен кајнарџијским уговором. 


Русија мора добити слободна пута на широко отворено 
море. Стотина милијуна људи. што се, под пресијом неодољи- 
вих географских погодаба, баш ради неопходно потребна, при- 
ступа светском морском путу, искупила у најмоћнију европску 
агломерацију државну, мора разбити све препоне, које су већ 
подигнуте, или које ће се тек још подизати између ње и сло- 
боднога морскога пута. За Русију није ту у питању ни тери-_ 
торијално увећање, на ширење утицаја, ни заузимање страте- 
гијских, нападних и одбранбених, тачака. Не, ту лежи за њу 
питање живота, питање опстанка као велике силе европске, као 
културне државе. Тај циљ њезин није управо ништа друго до онај 
исти основни разлог, који је спојио у једну државну заједницу 
сва племена што живе на огромним равницама између Урала 
и Карпата. 


~“ 


Политика Русије према Турској царевини, пре него што 
су њезини успеси, утврђени дефинитивно Кучук-Кајнарџијским 
уговором, створили Источно Питање, и затим њезина политика, 
у отвореноме Источноме Питању има тако рећи ипстин- 
ктиван карактер. Сва експансивна сила руског државног ор- 
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ганизма управљена је онако исто принудно Босфору и Дарда- 
нелима, као што и силне реке руске носе своје воде, преко 
непрегледних руских равница, доле на југ, Црноме и Каспис- 
коме Мору. Сва велика предузећа, све многобројне комбинације 
руске политике, или су непосредно покретани, или бар доцније 
субординисани циљу њезином у Источном Питању. Све пред- 
расуде, сви интереси у другим правцима, па чак и принципи 
на којима је засновано руско државно биће, и традиције ве- 
ковима освештане, уклањали су се пред њиме, били су њему 
жртвовани, чим се констатовало, да се с њиме не могу изми- 
рити или да стоје на путу његовоме остварењу. 


Прва је потреба за правилно разумевање и узрока и ка- 
рактера и смисла разних Фаза, кроз које је пролазило до данас 
Источно Питање, да се тај принудни, инстинктивни циљ руски, 
који је вазда сталан и непроменљив у руској источној политици, 
јасно дефинише, и да се издвоји од оних разноврсних система 
и комбинација, којима је Русија, према распореду снага у Европи 
и према тенденцијама разних европских држава, покушавала, 
да тај свој циљ приведе остварењу. Оно што је Русији неоп- 
ходно потребно, што је за њу ван дискусије и не може бити 
предмет нити каквих компромиса нити каквих концесија, то је: 
да вратнице између Црнога и Средиземнога Мора, Босфор и 
Дарданели, буду у њезиним рукама, тако да их она има за се 
вазда отворене, а да их свакоме другоме, према својој потреби 
и ради своје сигурности, може затворити. Све остало што је 
Русија у једној или другој прилици, било за се тражила, било 
другима предлагала, од узгреднога је значаја. Од узгреднога 
је значаја чак и то, да ли ће Русија сама држати у својим ру- 
кама кључ од тих вратница, или ће тај кључ стајати у туђим 
рукама, ако би само те туђе руке вазда биле поуздан вршилац 
воље руске. 


Никада, ни у једноме мучноме моменту, ни пред каквим 
тешкоћама, нити за ма какве друге користи, Русија није тај 
свој животни циљ ни напуштала ни губила из вида. Погледи 
њезини вазда су били хипнотичном сталношћу управљени Бос- 
Фору п Дарданелима. Али средства која је она у акцију став- 
љала да тај циљ оствари, нису била увек иста. Пути којима 
је она ударала да дође на Босфор, или бар да му се приближи, 
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били су разноврсни. Било је лепих дана, кад се Русији осме- 
шкивала нада, да ће без нових жртава, без икаквих даљих на- 
пора, непосредним пријатељским споразумом са Султаном до- 
стићи своју мету. Али убрзо за тим, кад су се пренули из 
таквих заносних, ружичастих снова, државници су руски дола- 
зили до закључка, да најкраћи пут за Цариград води преко 
Беча. Данас, како изгледа, Русија је усвојила за свој поход 
још дужу, али за то и још сигурнију маршруту, преко Памира и 
Хималаја ! 
« 

Источно Питање већ је одавно престало бити руско-тур- 
ским питањем. Између Русије и Турске процес је решен већ 
уговором Кучук-Кајнарџијским од год. 1774 После рата од 
год. 1828—1899. и после Једренетског мира од 2. септембра 
1899. год., Русија је учинила одсудап покушај, да непосредним 
споразумом са Турском расправи Источно Питање, измирив, у 
колико је то могућно, државни опстанак Отоманске империје са 
својим животним потребама. 8. јуна 1833. год. потписан је из- 
међу Русије и Турске знаменити Ункијар-Искелески уговор, 
којим се утврђује одбранбени савез између тих двеју држава. 
Њихова Величанства се ту узајамно обавезују, «да ће се спора- 
зумевати о свима предметима без разлике, који се односе на мир 
и на сигурност њихових држава, и да ће у том циљу међу- 
собно указивати стварну помоћ и у опште најенергичнију пот- 
пору.» У једном пак придоданом тајном чланку, Русија, «хо- 
тећи да уштеди Високој Порти терете и незгоде, које би за 
њу потицале од давања стварне помоћи,» изјављује, да неће 
изискивати ту помоћ, ако би настале прилике, у којима би Ви- 
сока Порта имала обавезу да је укаже. «Висока Порта, на 
место помоћи, коју би према потреби имала дати, на основу 
начела узајамности утврђеног уговором, ограничиће своју акцију 
у корист царског руског двора на то, да затвори Дарданеле. 
што ће рећи, да не допусти ни једном туђинском ратном броду, 
да под ма каквим изговором уђе у Дарданеле.» 


Смисао уговора Ункијар-Искелског, на чисто изведен, у 
овоме је: Порта се обвезује, да ће Босфор и Дарданеле вазда 
држати отворене за Русију, а да ће их, према потреби и на 
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захтев Русије, затворити ратним бродовима свију других држава. 
Русија, са своје стране, у накнаду за то, обећава, да ће бра- 
нити Турску Царевину од сваког непријатељског напада. 

Русија је овим уговором постигла све оно што по својим 
неодољивим животним потребама има да тражи и мора тражити 
за са у Источноме Питању. Господар вратница између Црнога 
и Средиземнога Мора примио се био тада да буде вратаром у 
служби Русије. Ништа даље Русији не би требало до да створи 
и да одржава у снази погодбе за стварно и за вазда сигурно 
вршење обавеза, које је Турска примила на се овим уговором. 
У колико би Отоманска империја била у стању прилагодити се 
новоме стању које је њиме створено, у толико би и Русија не 
само толерирала опстанак Отоманске империје, него би шта 
више гледала у њему свој интерес. Турска је, нема сумње, 
Ункијар-Искелским уговором отуђила у извесној мери своју 
независност, ушла у сферу руске моћи и пресуднога рускога 
утицаја ; али зато Русија, задовољена у својим животпим по- 
требама, изгубила би сваки интерес и сваки повод да своју 
моћну иницијативу улаже у покретање нових преврата у земљама 
под господарством султановим 


Све што је Русија овом приликом узела од Турске, или 
боље све шта је наметнула Високој Порти, улазило је у нај- 
уже границе онога што Русија мора тражити и мора добити 
од ње. Расправљајући непосредно са Портом, без савезника и 
без принуде да води рачуна о каквим било туђим интересима 
или прохтевима, Русија није овом приликом ни за ког и ни у 
ком погледу захтевала ништа више од онога што је њој самој 
неопходно потребно. Висока Порта је у ствари Ункијар-Иске- 
леким уговором дала минимум од онога, што једном кад тад. 
мал“ раније или мало доцније, мора Русија узети. Свакако по- 
сле таквих уступака морале би настати и друге крупне измене 
и у погледу територијалних граница Турске у Европи као пу 
погледу њезине унутрашње организације. Али ипак исто је токо 
извесно, да, при дефинитивном решењу Источнога Питања, ни у 
ком случају Порта неће моћи добити не само никаквих бољих, но 
данас већ не више ни онаквих погодаба, какве је добила 1833 За 
саму Турску можда би боље било, да је тада тај експерименат 
до краја издржала. Али Европа то није хтела допустити. 
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Европа је осетила сву тежину огромне силе руске пре дола- 
ска на престо Катарине Велике и пре њезиних одсудних успеха 
према Турској, утврђених Кучук-Кајнарџијским уговором. Оце- 
њујући правилно сву важност нових руских тековина на 
Црноме Мору и на доњему Дунаву, дубоки поглед гвнијалнога, 
прускога краља, Фридриха Великог, први је сагледао, колико 
ће пресудан положај Русија заузети у Европи, кад слободним · 
излазом на отворено море буде добила могућност, да у пуној 
мери развије крила својој експансивној снази. «То је сила која 
ће преплавити свет» писао је Фридрих. И одмах он први, не 
гледећи на највећу интимност, која је тада везивала пруску 
политику са руском политиком, заложио је све неисцрпно бе- 
гатство својега генија, да омете извршење Катарининих пла- 
нова према Цариграду. Питањем о подели Пољске, које је пруски 
краљ иставио на дневни ред, и које је он привео извршењу, 
постигнуто је да се за један тренутак акција Русије скрене са 
њезиних јужних на западне границе. Већ тада, германске ам- 
биције, које су у Пруској, за владе њенога великога краља, 
добиле своју најмоћнију и најмеродавнију представницу, иста- 
виле су се на супрот смеровима, чије би остварење дало пу- 
нога маха развоју утицаја словенске Русије у Европи. На кон- 
гресу берлинском, после пунога једнога века, кнез је Бизмарк, 
као прејемник политике Фридрихове, отео Русији све користи 
добивене Сан-Стефанским миром.' 

Питање Источно постало је већ. од тада у првоме реду 
питање европске равнотеже Од тога доба већ истиче се у 
општој европској политици начело: да остварење руских ци- 
љева, у ма каквом облику то било, на Босфору и на Дарда- 
нелима руши систем европске равнотеже. 

Стоји неоспорно да би утврђивање руске власти над б6ос- 
Форским и дарданелским мореузом неминовно довело у питање 


ђ У једном веома интересантном чланку, који доноси ЕКеупе дев Репх Мопдев 
у свесци од 1. Фебруара 1894 под насловом „Ба ратх амисе“ држање Немачке на берлин- 
скоме конгресу ставља се на рачун охолости и претераној личној сујети кнеза Бизмарка. 
Међутим Немачка на берлинском конгресу само је наставила трад ционалну германску 
политику, коју је још Фридрих Велики оставио у аманет својим наследницима. Русија 
је, то се може слободно тврдити, пожњела 1878 год. плодове своје политаке у годинама 
1866 и 1870—71,., као што је и Фрапцуска 1870—71. год. имала да испашта погрешке 


учињене кримским ратом и интервенцијом у корист пољекога устанка од год. 1863, 
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и енглеску превласт на Средиземноме Мору и, следствено, ен- 
глеску доминацију над Индијама п над морима крајњега истока. 
Стоји даље и то, да би руско господарство у Цариграду оне- 
могућило искључиву превласт аустријску на средњем и на до- 
њем Дунаву. Остварење руских циљева на Босфору и Дарда- 
нелима повукло би за собом нпспосредно једну од ових двеју 
алтернатива у погледу судбине Балканског Полуострва: или 
би се дуж Саве и Дунава, у северном и средњем делу балкан- 
скога полуострва образовале пезависне државе са наслоном 
на. Русију п са окренутим Фронтом према Аустрији, које би 
затвориле пут средње-европској навали ка Јегејском Мору и 
ка два Мореуза; или би се, али и то само провизорно, да 
доцније уступи место новим комбинацијама, извршила деоба Бал- 
канског Полуострва између Русије и Аустрије, тако да источни 
део његов падне под руску непосредпу власт или под сферу 
руских интереса, док би западни део његов остао у пепо- 


_ средној власти аустријској или у аустријској сфери интереса. 


У Источном Питању, дакле, поред Русије, Турске и балканских 
народа, истичу се као непосредно заиптересоване државе, 
чији су крупни интереси нераздвојно везани са судбином Бос- 
фора и Дарданела, још и две велике силе европске, Енглеска и 
Аустрија. 

Остале државе европске, а у првоме реду две велике силе, 
чија је реч неизменце и у Источноме Питању, као иу свим 
другим питањима од општега европскога значаја, играла пре- 
судну улогу, Францеска и Немачка, заинтересоване су за суд- 
бину Босфора и Дарданела само посредно, у колико се за њихов 
положај у свету или за њихове аспирације везују интереси једне 
или друге од непосредно заинтересованих држава. 


Одвело би нас врло далек. изван граница задаће, коју 
смо поставили овој расправи, кад би се упустили у излагање 
источне политике разних европских држава, почев од Кајнар- 
џијског уговора па до догађаја који су непосредно изазвали 
кримски рат и донели собом Париски уговор од године 1856. 
Али зато ипак не можемо обићи, а да у кратко не обележимо 
с једне стране тежње и мисли које су диктовале политику 
разних европских држава у Источноме Питању, а с друге 
стране маркантпе догађаје који су се збили на Истоку европ- 


МИ рат И 


820 ДЕЛО 














скоме између год 1774 и 1!853 и улогу коју су при тим дога- | 
ђајима пграле разне државе. 


Програм енглеске политике у погледу Источнога Питања, 
којему су сви снглески државници све до наших дана верпи 
остали, обележио је пре више од једнога века лорд Четам 
(Пит старији) својом чувеном изреком: «ја не разговарам са 
човеком који не може да увиди интересе Енглеске у одржању 
Отоманске царевине». Та Формула до душе имала би се данас, 
према новим приликама и новим дефинитивно извршеним чино- 
вима, изменити у толико, што би се интерес енглески везао 
не баш за одржање Отоманске Царевине, већ за спречавање 
остврења руских циљева на Босфору и на Дарданелима. Није 
Енглеској стало толико до тога да се одржи Турска, колико 
да Русија не добије слободна излаза на Средиземно Море. 
Одржање Турске, слободне од руског утицаја, разуме се само 
по себи, да је средство, које се као најсигурније намеће у 
првоме реду енглеској политици. Али поред тога, и пр ~ 
у колико то одржање независне Турске сваким даноме постаје · 
све теже и све проблематичније, Енглеска је вазда прихватала 
и помагала, и вазда ће бити готова да прихвати и да помаже 
сваку политичку комбинацију, која ће бити у стању да онемо- 
гући или да отежа пут Русије ка Цариграду. 


У свим коалицијама, у свим било ратним предузећима било 
дипломатским комбинацијама противу руских планова у погледу. 
Босфора и Дарданела, Енглеска је вазда најревносније узимала 
удела. Већ крајем 18-ог века, пре оних преврата, које је у 
Европи извршила Велика Француска Револуција, Енглеска је 
чисто и јасно заузела Фронт као главна противница Русије у 
Источпоме Питању, као душа отпора, који је имао уставити 
инвазију Русије према Средиземноме Мору Кад су Катарина 
Велика и Јосиф П утврдили савез за поделу Турске царевине, | 
Енглеска се, у споразуму са Пруском, одмах пожурила да стане 
на пут остварењу тих амбициозних планова. Интервенцијом, 
тих двеју држава савезници су били принуђени да закључе 
мир са Турском на основу зБавиз-јпо-а (Свиштовски уговор мира 
између Аустрије и Турске и Јашки уговор мира између Русије 
и Турскеј. | 
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Прва интервенција Европе ради заштите Турске противу 
руске инвазије нашла је Аустрију као савезницу Русије. Први, 
дакле, начин којим је Русија, после успеха постигнутих Кај- 
нарџијским уговором, покушала постићи задовољење својих жи- 
вотних потреба па Босфору и Дарданелима, био је савез са, 
Аустријом Славољубиви аустријски император, Јосиф П, који 
се и у спољашњој као и у унутрашњој политици, без велика 
размишљања и не водећи рачуна о последицама, упуштао у 
крупна предузећа, решио се лака срца, жудан војничке славе 
и територијалних завојевања, која би накнадила Аустрији још 
пиепрежаљени губитак Шлезије, у систем деобе Балканскога, 
Полуострва између Русије и Аустрије. 

Сви познији државници аустријски били су и увиђавнији 
и обазривији од Јосифа П И владари аустријски, почев од 
брата његовог и наследника му, Леополда П, и сви знаменитији 
министри од кнеза Метерниха па на овамо, разумели су да би 
деоба Балканског Полуострва између Русије и Аустрије могла 
бити само један провизоријум кратка века, п да би непо- 
средно суседство Аустрије са Русијом на Балканском Полуострву 
изложило неминовно Аустрију недогледним опасностима. На 
Балканском Полуострву нема места за две велике силе. Ни на 
ком месту пити и у каквом правцу, према самој природној кон- 
Фигурацији земљишта његовог, не могу се повући границе, које 
би служиле као довољна устава амбициозним прохтевима великих 
освојачких сила. Између Русије и Аустрије настало би, у брзо 
после деобе, пшштање, дивно обележено дубоком фФилософијом 
српске народне песме: 

„Једна земља а два господара, 
„Царовати ода не можемо“. 

Ми ћемо видети у познијим вроменима, како су залудни 
остали сви нови покушаји Русије, да увуче Аустрију у своје 
комбинације и да споразумпо са њом приђе расправљању Источ- 
нога Питања. И ако вазда жудна територијалних увећања 
на Балканском Полуострву; и ако вазда готова да се користи 


_ сваком приликом и да употреби, без великих скрупула, свако 


средство за ширење својега утицаја на средњем и доњем Дунаву 
као и у правцу ка Јегејскоме Мору – Аустрија, је умела одбити 
сваку понуду у смислу тих њезиних жеља, ако би само пријем 
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њихов имао донети собом еквивалентна руска завојевања на 
источноме делу Балканскога Полуострва Кад што одмах и по 
својој иницијативи, кад што касније у току развоја догађаја, по 
туђим предлозима и после руских неуспеха, Аустрија је редовно, 
у свакој прилици, кроза све Фазе Источнога Питања, стајала на 
страпи Енглеске и њезиних савезника, противу Русије. 

Рђаве последице првог и јединог руско-аустријског спо- 
разума у Источном Питању манифестовале су се у руској 
подитици доцније, пошто је већ тај споразум давно био предан 
забораву. Премашајући преко својих правих интереса, Русија 
је, тражећи сама за се доцније територијална завојевања на 
десној обали Дупава, изазвала у јачој мери саревњивост и 
супарништо свију оних, који су држалп да су позвани чувати 
равнотежу европску, или који су зазирали, да руска сила не 
узме размеро опасне за ауторитет других држава и за њихов 
утицај у свету. 

Сам Наполеон [ зазирао је од руских умишљаја на Бал- 
канском Полуострву. У Тилзиту су она била предмет дугих раз- 
говора. После великога устезања и једино гоњен жудњом да 
понизи Епглеску, Наполеон је пристао најзад, и то на велико 
незадовољство кнеза Таљерана, својега министра, да Русија 
заузме Подунавске кнежевине (Влашку и Молдавију) и Бугарску 
до Балкана. Али већ 1810 год. у једном разговору са кнезом 
Метернихом, тада аустријским амбасадером у Паризу, Фран- 
цуски је император изјављивао, да никада и ни у ком случају 
неће допустити, да Русија пређе Дунав и да заузме ма и једно 
једино селдце па десној дунавској обали.' 





= НАСТАВИЋЕ СЕ — 


ДР. Мр. Миловановић 


') Види рапорт кнеза Метерниха цару Францу 1, од 8.јула 1810, год. — Мемоари 
Метернихови, св, П. стр. 369, 








КАД ЈЕ УМРО КРАЉ РАДОСЛАВ; 


ет 


Јован Рајић цише у својој историји словенских народа (1. изд. П. 
књ. стр. 870): „Радославђ... пзбеже оттуду (из Драча) п пршде ко сви- 
тому Архешскопу Саввм... свати же Савва доволно утћшивљ его и 
поучивђ вђ Иночески ризм облече его вђ мопастнрћ Студеници, а Вла- 
дислава брата его вћнча на Кралевство Малое времиа проживђ во 


Иночестаћ, престависи сђ мпромђ о Господћ. — ЛЉћтописљ Хилендар- 
скан кратко тое назначаетђ, что онђ владђлђ лђтђ 11. п лко преста- 
вилен вљђ Л. М. 6748. еже петђ Л. Г. 1285, — „Что паки (Радослав) 


раставилел по толже (хиландарске) хроники повђсти, тое тако, уповало, 
разумђип должно, лко Кралђ сеп по отложенши вћнца вљ Монашествђ 
овнхђ питђ ађтњ прожилђ которна Аукторђ хроники сљаћтами прав- 
леш его чослитљ“ (стр. 877.) 

Пејачевић у свом делу: Шфома Бегујае, на стр. 191. пише: „Кадо- 
вЈаупз ртипосепиих, дш Тћеодом Газсалв Хасеае Ппрегавола Пат Апхегаћ, 
ратепфе вођ аппши 1224, етерђо ћишалаа, гегтшеп ртоушсјатт ад, гпђегтлауњ 
фие аппов ХЕТ. пиег Фаза сшп фафбте УЈафајао, а дио Фешшп аппо 1285. 
ћгопо Фејесћив езЕ,“ 

Иван Павловић пише (Гласник 48 стр. 224 : „Радослав је... нај- 
после прибегао свом стрицу, аржиепископу Сави, пи овај га покалуђери, и 
да му име Јован. Радослав је у калуђерству проживео прилично и умре 
1285 године •“ 

П. С. Срећковић у својој џсторији српскога народа (П. стр 115) 
пише: „Изгпан пз краљевине, лишен супруге, прпбегне под закршље 
стрица баре: који га закалуђери и даде му име Јовап. Мало после овога 
умре пи буде сарањен у Студеници“. 

У најбољој српској историји од ЉФ. Ковачевића“) и Љ. Јовановића 
(1. стр 92—98.) стоји: „Радослав се (из Дубровника) врати натраг ц, 
по савету Савину, покалуђери, добив име Јован, а наскоро затим умре“. 





%) Ковачевић изводи, да је св. Сава већ после 4, Фебруара 1284. могао отићи 
из Србије, јер је он, вели, пре свога одласка покалуђерио Радосдава, а 4. фебр. 1234 
Радселав још пије био калуђер (Годишњица Ш. стр. 859.) 
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Шта су о Радославу и његовој смрти рекли Орбин, Дикашк, Бран- 
ковић, Енгел“) п други““) нећу да наводом, јер то су махом осим Орбина 
компплаторске работе, где су извори зоркани, туђе комбипације злплетене, 
а оргпналне самовољно п без оспова извођене. Нећу све те погрешне 
приче и вести да исшеујем „од множетша ради словесђ“, пего ћу, место 
тога, да пзнесем шта о Гадославу говоре извори за псторију нашу. 


Хронографи наши бележе, ла је Сава покалуђерпо Радослава; колико 
је владао п кад је умро, пема у њих записано (Гласник 82. стр. 252; 
Споменик срп. ак. 15. стр. 13. 2854 Гласник У. стр, 45); неки летописи 
ни то не бележе (Гласник 58 стр. 4., 5. 36. Спомепик срп. ак. Ш. стр 
94., 98., 100. 101 неки бележе, да се пострпгао, по да је владао једа- 
наест година, п да се преставио 1282. г. (Гласник 08. стр. 54., 55; Спо 
мешк срп. ак, Ш. стр. 105, 125. 138.) „Извор за ту вест (изравно не и 
за хронологију) био им је Теодосије, као што је већ Вуловић опазио 
(Годишњица УП. стр. 129); да се летоппсп у овој ствари служили Тео- 
досијем, најбоље се види пз Ковпљског летопшса (Споменик срп. ак Ш 
стр. 116; ср. Теодосија, стр. 177.) Према томе летописи не могу служити 
за доказ, да је баш св. Сава покалуђерио Радослава. 


Прво ћемо одговорпти ша пштање: ко је закалуђерио Радослава2 
Сви наши историцо одговарају: св. Сава Алп најстарији извор: Домен: 
тијам не спомиње. да је св. Сава закаљуђерио Радослава, не спомиње у 
опште, да се Радослав закалуђерпо. Доментшан, дакле, који је 1243. плџ 
1258 г. (Годишњица УП стр. 94. пр. 2.) писао живот св. Саве, не спо- 
миње да је св Сава покалуђерио Радослава, п не помиње у опште да 
се оп покалуђерио, а Теодосије, који је по свој прилици при крају ХШ 
века писао живот св. Саве (Год. УП стр 107; Споменик ерп. ак. Ш. 
стр. 165.) зна п прича, да се Радослав покалуђерпо п да је баш св. Сава 
то учинио! Доментијан, којп није заборавио ни једно дело св. Саве да 
опише п похвали, зацело не би пропустио, да истакле, да је св Сава 
покалуђерио Радослава ш тиме спасао Србију од грађанскога рата: а да 
је Теодосије могао тако шта додати само да увелича заслуге св. Саве, 
показује нам његово причање, да је Андрија [. краљ угарски по паго- 





жу Он и. п. пише (бесћ. уоп Зету 5. 221—222.) „Кадозјау ћабе меше Уегзфапа 
па. мемоћг и посћ тећт, 11 Феш ег Фет међи сћеп Севећјесћје зећт егсеђеп зуаг. Бећуаеће 
Мепзећеп 5114 апећ етапзат ппа агезубћијвећ Ег уетшлеђ зетеп Вгидег УјаФшјау взатђ 
Пезвеп зећблег Егап пасћ Ригалло“ Шта је ту све збркапо, пије истребно ги помињати, 
— Срећковић пише у својој историји срп. народа (И. стр. 113.) „Докухепти њим самим 
(Радославом) писани јаспо сведоче, ла је оп био здраве памети и приссби“, 
а у расправи о „Когстантипу Теху“ (која је штамгапа исте годицс, кад и исто- 
рија) пише: „Радослав је био краљ, сишао с ума, био проглапи умро кло калуђер,“ 
(Гдас срп. ак. П. стр. 55) : 


жж) Жло ме је што нисам могао добити расправу Д. Руварца: „Да л сг св. Сава 
светкује и у римској цркви,“ („Кодоч“ 1889. стр. 423 можда би сен у њој шта илшдо 
што би помогло решењу горњег питања. 
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вору Савину - прешао у православље! Но пма један индпректан доказ, 
да Радослава није св. Сава покалуђерпо. АЕ. Данило прича, на име, у 
жпвоту АЕ Арсенија 1, да је св. Сава за владе краља Радосљава»“) 
захвалпо на престолу п отишао из Србије (Данило, стр. 251—252). Зар 
није то доказ, да је АЕ. Данило (који упућује читаоце па биографију 
Савину,) знао, да Радослава није св. Сава закалуђерио Осим тога: нема 
сумње, да је св. Сава 12388. захвалио на престолу (Год Х. стр. 66; До- 
ментијан, стр. 295.) и да је, ако не исте године, а оно зацело у првој 
половини идуће године кренуо се на пут Радослав, кад је изгнан, оде 
у Дубровник („пзлђаохђ прбдњ братомђ ми Владиславом... придохђ оу 
си град Доубровникњ“; Моп. Зегђ. стр. 19.); тамо је бпо 4. Фебруара 
1284,##');, одатле је отшпао у Драч, где се десило опо што Теодосије на 
стр 176. прича. Немогуће је, да је Радослав могао отићи из Дубровника 
у Драч, да се тамо одиграла она драма, о којој прича Теодосије, да се 
вратио у Србију п да је тамо још могао затећи свога стрица Саву.==%) 

Да видимо сада, да лп ће се моћи потврдити, да је Радослав наскоро 
после г. 1234 умр'о 2 

Доментијан, најстарији извор, не спомиње смрт Радослављеву. Тео- 
досије велп, да „вђ безлобип... и простотђ богоугодно поживђ, п о 
своемђ неметежномђ п не много лечалномђ пнољскомђ жптиш бога по- 
хвалаше.“ И Теодосије не спомиње смрт Радослављеву. Остаје дакле 
Данило п Летописи! 

Данило шше да је Радослав „кралеврбствовавђ вВђ отБУ, 
ствиш евоемђ ађтр шестђ, птако прђдаст доух. сво: господеви “ 
Алпи Дашило каже п за Владислава да је кралкевљетвовавђ 
ВЂ отљчњетви своемђ лбтр седи, птако прђћиде вљ бесконљчфиџе 
вђен“, а за Владислава се зна да је живио још дуго после губитка 
престола (бпо је још 1264 жив) п да је управљло Зетом (Моп. Зегђ. стр. 
561.; Ков. Јов. ист. срп. нар. [ стр. 92.) Кад нас је Данило погрешно 
известио о смрти Владислављевој, да ли је онда он довољан сведок, да 
му поверујемо да је Радослав паскоро, пошто је пзгубио круну, умр'о 
особито кад п његово прпчање дал је Сава отшшао из Србије за владе 
Радослављеве можемо побити аутентичним Фактима2 У опште и године 
владања Радослављева н Владислављева неће бити добро забележене, 
и Па ловићеви разлози, којима хоће да те годпне доведе у склад (Гласилк 
48. стр. 226., Отаџбина У. стр. 582) нису оправдани, 

Многи Летописи бележе, да је Радослав умр'о 1285. г. Но колико 
хронологија наших Летописа, који су посталп у ХУ. веку, заслужује 





+) Ја не видим разлога Вуловићеву мишљењу (Год. УП. 129.) да су Владислављеве 
речи на гробу Савину, као што их је забедежио Теодосије, могле навести Данила на 
ову погрешку. 

##) МиЏозјећ еђ Мег: Аста, стр. 66. 

###) Ако се приме разлози Вуловића и Д. Руварца, по којима је св, Сава умро 14. 


Јан. 1285. онда се мора узети, да се кренуо на пут још крајем 1233. г. или најдаље 
почетком 1234. 
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вере за догађаје ХИЛ. века, то је довољно познато и о том не вреди 
говорити. 

Нема, дакле, ни у једном споменшку, коме би се могло веровати, 
забележено, кад је умро Радослав п колшко је живио после прогонства 
пи према томе се не може тврдити, да је наскоро затим умр'о 

Но има два доказа, који су по себи слаби, ништавни алп, који 
ипак можда доказују, да Радослав није илскоро после прогонства умро. 
У уговору Дубровника са Мпхајплом Асеном т. 1258 обећавају Дуброн- 
чани, да ће сптп против „невђрђного крзла Уроша п врх братљао 
его.“ Но можда су Дубровчани мислили па браћу од стрица или на Вла- 
дислава п Саву, епископа хумскога (Спом. срп. ак. 1. стр. 85 Год. 
Х. стр 06.)2 

Други доказ бпо би јачи — ако се лађе потврде за њега. Др. 
Вертнер у својој расправи: (Рле Кбошећећеп Метапју еп (Џи, Кеупе 1892. 
стр. 559.) тврди, да Атерпекћ, немачки хроничар спозшње, да су, 1260. 
г, били у Бечу „ез Керез ех Зегуја.'%) Ако се ово обистини (ја нисам 
могао нигде да нађем Атепрекћ-а, да се уверим, да ли стоји оно, што 
тврди Вертнер) онда се (као што и Вертнер тврди) под „егез гестез ех 
Бегуја“ има разумети: Урош, Владислав п Радослав, а никако Урош, 
Драгутин п Милутин, па било да је Мплутпи рођен око 1254. г. као што 
мисле Ковачевић и Јовановић (Год. П1. стр. 481. пр. 2.; Ист срп. нар 4 
Д. стр. 115.), илп 1260 г. као што тврди И. Џавловић (Гласник 570. стр. 3 
112.) Но и то није још довољан доказ, да му се поверује, јер бп се 
много што шта могло приговоритп. 

Радослав је дакле збачен с престола отишао у Дубровник, п одатле 
у Драч. Доцније се покалуђерпо; а кад је умр'о, не зна се. 

Да није Радослав остао изван Србије до г. 1228. па да није он | 
можда око те године, када су његови пријатељи Дубровчана хтели зара: Е 
тити на Уроша, дошао у Дубровник, да покуша радити протџшв брата; а : 
кад је Урош сузбио непрпјатеље и Радослав влдио, да од повратка на 
престо нема ништа, да нпје онда он дошао Сави 11. епископу тумском, 
брату своме. па да га није Сава П. покалуђерџо п дао име Јован Онда 
би се могло разумети, зашто Доментијан г 1248. плп 1258. не спомиње, 
да се Радослав закалуђерио, п дало би се лакше разумети, зашто Тео- 
досије прича, да је св Сава покалуђерпо Радослава. 

Но, то је хипотеза, која се ничим не може ни потврдити нити пот- 
крешти, алп ипак мислим, да се, пз горе наведених разлога, може 
закључити, да Радослава није закаљуђерио св. Сава и да нема потврде 
да је он умро набрзо после губитка престола. 


У Бечу 1 ХИ. 1898. 
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(Пле зехцеПе Нурлепе ппа ге ебизеће Копзедчеплеп. Птеј Уопезппесп: 
хоп Ргоћ. От, Зеуеда Ето, Лећпије Апшасе. Гере 1892. р. 215) 


Треба се ослободити метафизичких спекулација; треба завирити 
у природу, од ње затражити објашњења појединих животних појава — 
и онда ћемо лако увидети, да је извор многих нелагодности, што их човск 
у животу често и врло често осећа, у непознавању закона по којима се 
живот креће. 


Ништа се јаче не свети човеку, ништа му више не смета у жељи 
за срећом и благостањем као непознавање закона по којима његов ор- 
танизам живи. Ни против једне стране живота не греши се толико много, 
као што се то греши у полним животу, а баш ова страна живота за- 
хтева категорички што тачније познавање суштине и закона, и за то 
још једном понављамо: треба се ослободити спекулација п свију пред. 
расуда што нам сметају да сазнамо праву истину; оне нам само штете 
наносе и не даму нам да поправимо погрешке чију тежину јасно 
осећамо. 


Полни је живот основица свега љуцког. У њему је п питање љу- 
бави, и зато каже Сатпел (Пег тодегпе Мепзећ, уоп Сагпел 1898). „Реци 
ми како волиш, па ћу ти рећи, какве си моралне подобности,“ Карнери 
је мониста — и ни најмање метафизичар. Хофман, професор судске ме- 
дицине на бечком медицинском Факултету и један од најобјективнијих 
медицинских мислилаца, вели у своме делу (бег еће Мефеш): „полно 
осећање је од битног уплива по целу осећајну природу човекову.“ Овакав 
исказ, ако га доведемо у везу са психолошким Фактом да рад и карактер 
једног човека зависе од каквоће његових осећаја — јасно нам говори о 
свој потребности што тачнијег познавања суштине и закона полнога 
живота. Највећи раденик на научном испитивању питања полнога жи- 
вота, професор психијатрије, Крафт Ебинг, вели у уводу к своме делу 
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„Рвусћора ла зехпана“: „када не би било полнога живота не би било ни 
љубави, ни појезије, ни науке; без њега не би било нп породице, ни 
државе, ни културе ; без њега не би било ни једног великог дела рели- 
гије: без њега би цео живот изгледао као пустош каква“. Наш писац, 
о чијем делу желимо да говоримо, слаже се са Крафт-Ебингом, и вели: 
„без жеље за другим полом неби било многих дарова и плодова у при- 
роди; само зато цветају лилије и мирише ружа у пољу; само зато при- 
жељкује славуј у лугу; само зато се облачи биље и животиње заносним 
шаренилом — и само зато негују човек и жена своје телесне и душевне 
дарове, да их у љубави принесу једно другоме на жртву.“ 

Нећемо више наводити цитате аутора — као ртесез јизсафуев — 
да би показали значај полног живота и потребптост познавања закона 
тога живота, чије се незнање свети и ономе који против њих греши 
и породу и целом друштву. 

Но пре него што пређемо на специјални преглед Рибингова дела, 
чији наслов горе псписасмо, да кажемо само неколико речи у опште. 


Као што се из самог наслова видп, дело је састављено из три пре- 
давања. Писац је ова предавања држао пред „члановима ђачког удру- 
жења“ на университету у Лунду, у Швецкој. Дело је написано строгом 
објективношћу, а ово је веома потребно баш при третирању овога питања. 
У проучавању и разлагању појединих момената писац је увек стајао на 
висини сувремене науке, но при том није ни најмање доктринаран. Ове 
две особине дају Рибингову делу превагу над свима осталим делима, 
ове врсте у страној литератури. Не медицински образован читалац може 
га читати са успехом у жељи за правилџим појимањем питања о коме 
је овде реч. Кроз цело дело веје чисто етичко расположење лекара, да 
својим знањем допринесе што у сузбијању предрасуда које владају на 
рачун појединих питања из сфере полног живота. Основна му је мисао: 
Полни је налон заиста једна од нај јачиг природни особина човековиг, али 
савлађивање тоа налона 0д времена на време, а по некад пи са свим, од нај- 
веће је моралн> вредности. У прва два предавања реч јео пр родној 
основици полнога живота, односу ка браку, о уздржљивости као Физи- 
олошком и моралном захтеву, а у трећем о поремећајима у полном жи- 
воту, на чијем сузбијању има да пораде заједнички учитељ, лекар и_ 
родитељ, | 


1; 


Одмах у почетку првог предавања, вели г. Рибинт, да је један део 
модерне литературе био од великог утицаја, што се, после дугог устезања, 
ва послетку решио да проговори о полном питању, цитирајући при том 
речи Тардје-а: „Света служба лекара да све види допушта му да све 
и каже.“ — Литература која је изазвала г. Рибинга на говор, занста 
заслужује особиту пажњу. Један је део ове литературе књижевно-ре- 
Форматорске природе у облику новеле и драме. У њима дотични писци 








~ 
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уносе у дискусију по неки специјални случај из психичке и Физичке 
сфере полнога живота; расправљају питање полутанским познавањем 
предмета ; изолованим посматрањима даје се облик онога што је опште и 
писац затим жустро захтева. измену целог постојећег друштвеног поретка. 
Цела ова литература сама по себи није ништа зазорно, и г. Рибинг не би 
указивао прстом на њу, када искуства неби показивала, да она често и врло 
често утиче штетно на читаоца. — Други део литературе која тре- 
тира питање и која исто тако штетно утиче, јесте медицинско-лукра- 
тивне природе. То су дела о чијој варљивој и сумњивој вредности при- 
чају и њихна спољашњост и њихни наслови као нир. „О личној заштити“ 
„Амор и Химен“ „Савети младенцима“ „Невиност и морал“ „Медени ме- 
сеци“ и т. д. У овим делима спекулишу ппеци незнањем, разузданошћу 
и гресима младих људи. Читалац скупим новцем награђује шарлата- 
низам. То је најскупља врста „пикантне лектире“. Ми смо је могли ви- 
дети пи у излогу једне наше књижаре, а на српском језику позната, нам 
је само једна мала књижица под насловом „греси младости“ у којој се 
говори и о некаквој „златној жици“ у кичменој мождини, за коју си- 
гурно само дотични писац зна шта је. У Пелагићевом „Народном Учи- 
тељу“-има један одељак о томе и имаде погрешака; не знамо да ли су 
можда саветом нечијим исправљене. У лепој књижевности сећамо се неке 
„Шурке“, „Уста Госпође Х“ од Бело-а који се радо бави питањима, из 
полне пепхопатологије. Овде би могли споменути и саму „Крајцарову 
Сонату“ од Лава Николајевића 'Толетоја која долази у ред дела књижев- 
но-реФорматорске природе; напомињемо је само зато што је сваки може 
да чита, и што је већина не може корисно да чита. Конзеквенце из 
историје, што нам их ту Толстој износи, нису природне и сувите су 
мистичне природе. 

Цела ова литература, о којој је овде реч, не би могла бити од 
штетног утиција на читаоца, када би он већ знао суштину и прави значај 
полног живота, када би знао за свуколику озбиљност хигијенских обзира 
у полном животу. 


Прописи верске Философске етике полног живота показали су се 
као недовољни у сузбијању грешака што се чине. И оно што је нај- 
главније и најпрече човеку — јесте тачно познавање суштине овога 
живота. Полна хигијена није ништа друго до један део природних наука, 
и само на тој основици може бити говора о правој етици полног жи- 
вота: ебса пабигана вехпаћа, „Природне науке имају да изврше друштвене 
реформе,“ вели Жил Рише, размишљајући о будућности љуцког друштва. 
Помоћу резултата у проучавању природе има да се реши и питање о 
полном животу. 

Кад је Рибинг изрекао своје мишљење о полној хигијени као осно- 
вици полне етике, одмах је додао, да се решење полног питања не може 
постигнути једино са чисто индивидуалног гледишта. Полна хигијена 
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мора водити рачуна и о захтевима социјалним. Нико нема права да 
својим задовољством и насладом вређа туђе расположење. 


Полна хигијена оснива се на познавању суштине полног живота, 
а ово опет није могућно без познавања анатомије п физиологије полних 
органа. — Вешто излагање, којим се одликује цело дело г. Рибинга, 
нарочито се огледа, када говори о анатомији и о компликованом Физио- 
лошком процесу, који се одиграва за време полнога акта. Потреба што 
јаснијег излагања овога процеса нарочито је од вредности по читаоца 
који није медицински образован — да што боље уочи ону тесну 
везу између овог процеса 'и расположења целокупног организма, да уочи 
тесну везу између Функција полних органа и Фукција целокупног орга- 
низма, а нарочито и што је најглавније, да увиди, у каковој тесној 
вези стоји полни сношај са централном нервном системом као извором 
свију психичких Функција човекових. Јасна слика ове узајмице најбоља 
је поука за сваког, који хоће да зна коликом озбиљношћу треба водити 
рачуна о захтевима полне хигијене. Ми ћемо још само мало јаче на- 
гласити значај топографске разлике полних органа која постоји код чо- 
века и жене. И ако је жена полно слабије осетљива, полни је живот 
од већег утицаја по њено психичко и Физичко расположење но што је 
то случај код човека, а то је резултат топографске разлике полних ор- 
гана. Код жене је већи и најважнији део тих органа скривен у уну- 
трашњости тела. Код човека је полни живот моментане природе — кон- 
центрисан у времену самога акта; код жене дејство полног спошаја 
траје и даље, а нарочито ако је акт изазвао и зачеће што ваља имати 
на уму, и с тим Фактом озбиљно рачунати. Ми ћемо имати црилике да 
на другом месту, даље, речемо и о осталим последицама ове топограф- 
ске разлике. 

Полни живот захтева пре свега полну зрелост. За овај захтев 
везују се неколико момената који заслужују такође особите пажње и 
о чему сваки интелигентан човек треба да зна, и озбиљно да их има 
на уму. Доба зрелости зависи од климатских прилика, расе, живота у 
опште, а доста и од начина васпитања. Опште је познат Факт да се 
полна зрелост — пубертет — код женскиња јавља раније но код муш- 
ких. Код нас, можда, просечно узев, јавља се пубертет женскиња у 
16—18, а код мушких 17—19. Раније сазревање условљава мању по- 
добност организма у даљем животу. Ломброзо раније сазревање објаш- 
њава као знак инФериоритета; раније сазревање условљава брже опадање 
и мању резистенцију наспрам повреда. Жена полно пре сазрева, али 
је осетљивија наспрам грешака у сфери полног живота. Ово нарочито 
ваља родитељи да имају на уму, те да у васпитању своје деце откла- 
њају све оно што може изазвати још ранију полну зрелост, већ и по 
природи самог раног сазревања женскиња. Да напоменемо још и то да 
раније полно сазревање носи собом клице штетних последица по пси- 
хично стање порода, 
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Као што је доба зрелости на страни тј. у корист мушког пола, 
тако је исто и начин којим се полна зрелост јавља погоднији за мушки 
пол. Код мушких је јасно изражена извесна постепеност, ретко је за 


"ту појаву везан какав поремећај. Код женскиња је, више мање, изне- 


надан. и често са великим и опасним пеихичким и Физичким поремећајима. 
Оно што би нарочито ваљало нагласити и имати на уму, то је психи- 
чно и Физичко расположење женске за време менструације. Г. Рибинг 
се ограничава само на то: да женска у то доба осећа одвратност на- 
спрам полног сношаја. Пеихично стање женске за време одлива крви 
таково је, да је законодавац осећао потребу да у тој појави гледа олак- 
шавајућу околност за кривице учињене у то доба. Раздражљивост нер- 


вног система појачана је и тражи мира и обазривост околине. Но не смо 


да песихично расположење захтева нарочите обзипре, но исто тако и Фи- 
зичко стање. женино тражи те обзире. Лепо вели проф. Рунге: „Жена 
је тада рањеник и потребује мира п неге“. Навала крви у полне ор- 
гане за то време захтева највеће обазривости. Незнање и баналност 
често су узрок многим поремећајима, који могу бити и веома критичке 
природе по телесно пи душевно стање женино, а све то на штету до- 
цнијег брачног живота. 

Са правом вели г. Рибинг да доба првих појава полне зрелости 
не значи у исто време и доба за ступање у брак. Ова примедба нађро- 
чито вреди за женскиње. Зачеће и порођај захтевају што бољи развој 
карличног скелета. Непажња наспрам тога захтева може бити, и бивала 
је од оминозних последица. Статистички подаци појединих држава јасно 
нам причају сву штетност раног ступања у брачни живот. Рано ступање 
у брачни живот доноси собом већи проценат смртности; већи је проценат 
на страни женскиња. Тако исто је од штетних последица и по пород 
процентом умпрања. Пеихопатолози (као н. пр. Маттоз) причају нам 
такође о штетности ранијег ступања у брачни живот по пеихично стање 
и карактер порода. Магтоз у своме делу (Карактери злочинаца) вели: 
„већина злочинаца је или од веома младих родитеља или од веома ста- 
рих“. Риибнг на основу својих статистичких проучавања износи захтев 
да женскаод прве периоде проведе као девојка најмање две године, и 
овај захтевје довољан само за случајеве где је телесно развиће уопште 
добро Као норму доба ступања у брачни живот поставља г. Рибинг за 
женску 28—24 године, а за младиће 926. 


Ви. Лоповић, 





ПилЕРО ВН ДР ал Мен 


Критичке цртице. : 
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Упућен једном на песничку стазу радио је неуморно даље. 
Плод тога рада јесте његова друга драма 


Фијескова завера у Ђенови 


републиканска позоришна игра (1788), којој је опет подлога 
људска слобода, само у ужем смислу. Док се у „Разбојницима“ 
бори за човечанеку слободу у опште, има иста овде у „Фијесковој 
завери“ већ стварнији облик: овде је то политичка слобода, чији 
носилац до душе, ради историјске верности, није главни јунак 
до краја, али чија се пдеја ипак проводи до краја. Ова је 
драма излив песничкога одушевљења за републиканску си- 
стему, које се већ у „Разбојницима“ обелодањује у речима Карла. 
Мора: „Зееће плећ уог еш Нетт Кекја ууте 1ећ, ипа ама Пешшвећ- 
Јапа во ете Кериђик уегтдеп. сесеп Фе зраша ппада Кот 
Хоплпепк бзвјег вел зоЏеп (Стађу пред чету људи као што 
сам ја, и из Немачке постаће република, према којој ће Шпарта | 
и Рим бити женски манастир 12) Овде се сусрећемо са Шиле- 
ром већ у толико на реалнијем земљишту, у колико је за осно- 
вицу свога рада узео историјски догађај, те је тако прешао на 
историјску драму, у којој је после створио нешто највеће и 
најузвишеније. ; 
У посвети ове драме већ поменутоме професору Фило- 
софије, Абелу, признаје Шилер, да је историју ове завере 
црпао нарочито из кардинала Реца уоп Ке): Сопјиганол да 
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Сопие Јеап Гошв Че Клевапе,“ из каваљера де Мељи (де Мап- 
ју) „Шзботе де Оепезве, из „Шаботе Фев Сопјитаћопз" и Роберт- 
сонове „Сезејпећје Ката У", и да се нада, да ће му слободе, које 
је себи узео у престављању опростити хамбуршки драматург 
Лесинг (што у осталом Лесинг у 23. комаду своје хамбуршке 
драматургије збиља и допушта, изјављујући, да је песнику сло- 
бодно, да се колико год хоће удаљи од историјске истине -у 
свему, што се не дотиче карактера). Шилер се придржавао нај- 
више описивања Робертсонова, која је само кад кад напустио, 
било ради песничке лепоте било ради силине, па их заменио 
другим изворима или својом маштом. Тако је изменио Роберт- 
сонов опис карактера Верининога, Калкања и Сака, који су 


по изворима били само Фијескови завереници, а не — каоу 
драми — покретачи завере. Веринин карактер претрпео је нај- 


већих измена: он се овде описује као онај, који је највише 
заузет за заверу. Његова велика мржња наспрам Дорија оснива 
- се на римском историјом сачувану епизоду о обешчаћењу Вир- 
гиније од Апија Клаудија и њену емрт од руке њенога оца Л. 
Виргинија. Веринину ћер Берту обешчашћује Ђането Дорија. 
Да би се осветио заову срамоту, постаје Верина најревноснији 
завереник, коме се придружују и Бертин измишљени брат Бур- 
гоњино и сведоци овога срамнога дела Калкањо и Сако. Верини 
се придаје овде још једна даља црта: он је највећии најстро- 
жији републиканац, који чак свога најбољега пријатеља, вођу 
преврата, грофа Фијеска, баца у море, пошто овај, на све ње- 
гове молбе и опомене, неће да се одрече присвојенога и репу- 
бликанскоме духу са свим одвратнога херцешкога достојанства. 


Фијесков карактер насликан је са свим по изворима, али 
његова трагична судбина морала је са гледишта карактерне 
драме бити измењена: он у драми није смео тако пропасти, 
како је то било по историјској истини — он није смео про- 
пасти случајем. Шилер у посвети сам вели о томе: „Пле уаћте 
Каћазторће 4 8 Сотарјоћ, молп Чек Ста! Фитећ степ ппејпек- 
Нећеп Улица ат 7Хлеје зешет Ублвеће 21 Стипде сећћ, тизвте 
Дикећала хегапдег зууегдеп, Фепп Фе Хафиг Чез Птатаз Фиде« 
деп Етсег Чев Опо #утв одег Фет пплиећатеп  Уогхећипе 
ллеће.“ (Прва катастрофа завере, у којој гроф пропада несрећ- 
ним случајем на мети својих жеља, морала је бити свакако про- 
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мењена, јер природа драме не трпи прет случајности или непо- 
среднога провиђења). Ако је Фијеско требао да буде драматским 
јунаком, који има да изазове наше сажаљење, морао је пропасти 
са своје кривице. Овде је Шилер могао да бира између две 
могућности: или да остане веран историји, да је Фијеско био 
властољубив, да је постигао своју тежњу и пропао, па да при 
томе промени само начин његове смрти у врло трагичан, или 
да Фијеско, прави републикански јунак, који се бори само за 


слободу, дође до мете, па да се онда одрече сваке власти и живи 


и даље као велики слободан грађанин. Шилер као приличније 
изабра прво, које је пи ближе правоме историјскоме току. Овде 
би (по Шеру П 39) могла бити највећа погрешка овога ко- 
мада, пошто се о моћи судбине није ни мало хтело водити 
рачуна. 

Да би Фијесков привидно весели и развратни живот што 
јасније изнео, измислио је Шилер гроицу Јулију Империјали, 
сестру Ђанетинову, и Фијесков однос према њој. 

Мето је тако измислио и црнца Хасана, који целој радњи 
даје брзи ток и свежи хумор; као што и Фиктивна особа сли- 
кара Романа води само убрзавању радње и прелому у Фијеска. 

После ових напомена о историјској садржини ове драме, 
да пређемо основној замисли и проматрању карактера особа, 
које раде у овој драми. 

Фијеско гроф од Лавање, јунак ове драме, у коме се Шилер 
опет више или мање сам нацртао и преко кога нам исказује своја 
начела, тежи за слободом, или боље речено, тежи за уништењем 
Дорија, не да би ослободио Ђенову и да је начини правом ре- 


публиком, већ да сам постане херцег. Ова тежња није код њега 


увек подједнака: често пута лебди између слободе и херцештва. 
Вадимо га пред дилемом: „КериђИкапег Еезвео2 ШНегхоо Т1- 
езсо 2" коју у неким тренуцима решава речима: „Ет Гладет 
ет Ка тртеп 186 отовв | Ев ууеоуготјеп 186 об ћећ! Сећ шшег Туталл! 
Бет еј Сепџа чипа зећ дејп олаекНећзјег Вигсег“ (Круну из- 
војевати нешто је велико! Бацити је нешто је божанствено ! 
Пропадни, тиранине ! Слободна буди, Ђенова, а ја твој најсрећ- 
нији грађанин П 19); али вођена својом жудњом за влашћу, 
видимо га и пред противним решењем ове дилеме, где се Фи- 
јеско у красноме монологу решава за противно и кида са вр- 
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лином јер „Пег Наттзећ, дег Аез Руотаеп зећтасћисеп Кобтрег 
гупе. воће Чет ешешт аезепјађ апраззеп тизкеп 7... Уепп 
ачећ Чез Вебтћсега Ууша Чеп ' ебио меће адећ жо адећ досћ 
Дег Ртелз Чеп Вебисег. Ез зе већипр ћећ ете Вбгзе зли Јеетеп — 
ев 1атеећ сте МИћоп 21 уегититцел, ађег ез 16 патеп]оз отовв 
ете Ктопели з!ећеп. Пле бећапде поште ађ 6 дегуа сћвеп- 
Деп Зиштде — Сбећотесћеп!— Неггзећепл! — ппесћепеге, 
гећууште ћеће Ки... бећогтсећеп чипа Пеггзећелт 5 1п 
чипа Хлећбзети!... Еета Апеепоћек Катзб ћаг дав Матк Чех Паљ- 
ет уетае ипоесп. Хоће дет Тит те Тр]а 62 Чех Геђепз — вет 
Сећа1ћ Ђезћилић зетеп Уемћ.. Јећ ћи елезећозвеп “ (Зар 
оклоп, који стеже слабуњаво тело пигмеја, да мора бити згодан 
џнновскоме телу 2... Ако вараличина досетка и не чини племе- 
нитом превару, оплемењава ипак цена варалицу. Подло је ис- 


празнити кесу — дреко је пронсверити један милион, али је 
ненсказано велико украсти круну. Срамота се смањује у ко- 
лико расте грех. — Слушати! — БВладати! =— страшне, вр- 


тоглавне провалије... Слушатии владати! бити и не бити!.. 
Један тренутак бити кнез има у себи срж овога живота. Не пре- 
бивалиште овога живота — његова садржина одређује му вред- 
ност... Ја сам се решио. 11 2) Фијескова жудња за влашћу је 
велика, а ипак хоће пре свега да је сигуран за успех. По спо- 
љашњем изгледу он је човек, који само ужива, и изјављује у 
присуству анетина ово: „Беђеп ћетз5р фашпеп. зусле зет 
апосепећт башпеп Капп штап дЧаз ђезвег ипјег деп Поппетп 
Дезв Тћропз, "о Фе Кадет дег Кеолегипо штипег пуз сеПепде Оћт 
Кктасћеп, ајз ат Визеп ешев гећтасћбепаеп Међе 2 Сбпапе по 
Попа тас шет Степца ћеттаећеп ! Елезсо ут Лћеђеп !“ (Живети 
значи «сањати, бити мудар пријатно сањати. Може ли се то боље 
под ни престола, где увек точкови владавине ломњавом 
допиру до'звучнога уха, него ли на прсима жене, која чезне2 
Ђането Дорија нека влада Ђеновом! Фијеско ће љубити! [6 
и слично [1 10), претвара се пред обојицом Дорија, као да га 
се баш ништа не тиче благостање државе, он се само забавља 
Јулијом ти моли само елучајно, да се пропусти у пристаниште 
његова Флота „противу Турака“ (110). Јопг истога вечера, када 
извршује преврат, посећује обојицу Дарија и приказује се као 
њихов најмирнији, најтиши и најоданији грађанин, тако да се 











ови и не обазиру на опомене пријатеља а нарочито црница Хасана. 
Али док се тако претвара, потпирује ватру претварајући се још 
једнако пред еветом, а чак и пред незадовољним републикан- 
цима, као да је према свему равнодушан. Он је рад да при- 
мора народ, сенат, па чак и најватреније републиканце (Верину, 
Калкања, Сака и Бургоњина), да се скупе око њега, да на њега 
као на најподеенијега и најмоћнијега предводника навале, да 
уради посао, за који је он све у тишини већ припремио. Да 
би народу наговестио даљу могућну, па чак и потребну само- 
власт, при чему, када овај долази до њега за помоћ, метамор- 
Фисану басну Агрипину, (народу на Светоме Брду) о свађи 
животиња, коју завршује речима: „Базве ппз ешеп Молагећеп 
угаћјеп, мејеп зе став ипо, дег К]јачеп пад Нил чла пи: 


степ Масеп ћаћ! — попа етет Ођегћацрје ћифоћеп аПе — 
ешет Сеппевег! Ађег (тает ег та Носћећ апбск 512 #16) 


ез уаг ДЧег Гое А 

(Етзјег Вигосег) Опа Сеппа воз пасћтасћеп, чпла Сеппа 
ћаћ ветеп Мапп зећоп! Е: 

Фчлезсо) Јећ уп Шп гећЕ уиззеп ! Сећећ ћепи! Пепкеј 
ал! деп Гбуел“. (Хајде да бирамо једнога владара, повикаше 
једногласно, који има канџе и мозак а само један стомак! — 
и једноме поглавици сви се цпоклонише — једноме, Ђеновљани! 
—— Али (ступајући међу њих еа величанетвом) то је био лав. 

(Први грађанин) И Ђенова ће се нањих угледати, Ђенова 
већ има свога човека! 

(Фијеско) Нећу да газнам! Идите кућама ! Сећајте се лава 
П 8). Наспрам завереника уздржава се дуго, они наваљују 
на њега и готово већ очајавајући у њега долазе к њему са 
сликаром Романом и његовом сликом. Овај призор га преломи, 


али ту је и основ његовој пропасти. Овде им открива свој 


пристанак, али и све оно, што је већ припремио. Ово пак иза- 
зива сумњу тврдоглавога републиканца Верине, коме сада по- 
ред двојице Дорија и Фијеско постаје опасним непријатељем 
републике. Поуздан у успех своје ствари иде Фијеско сад даље 
и захтева од њих послушност: „Уегтта, ууевђ и Чав УогЕ 
илбег Чет Каћпе2 — Сеппезек, зао Шип, ев Ћеле зиђог па 
поп ! Уепп 1ећ ттећЕ Фјезе Корје дЧрећеп Капп. ле тећ еђеп 
угепп 1ећ глећЕ дЧег Зопусгат дег 
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Уегвећуубтипе Тит, в0о ћаћ зле апећ ет Миопеад уемогеп.“ (Верина, 


познајеш ли ти ону реч под заставом 2 — Ђеновљани, кажите 
му, да се зове потчињеност! Ако не могу да обрћем ове главе, 
како ја баш хоћу — разумите ме свега — ако нисам ја су- 


верен завере, онда је она у исти мах изгубила једнога члана 
Ш 5). Ове пак речи обелодањују сву његову тежњу и воде 
га потпуној пропасти, у коју и пада на крају драме. По томе 
Фијеско, пи ако је републикански задахнут, ипак није идеал чо- 
века, који тежи за слободом. Он злоупотребљује слободу ; главна 
му је сврха себичност, тежња за херцешким достојанством. 
Он тражи слободу, али само да се ослободи садашњега тирана, 
да би сам могао постати тиранином и употребљује као оруђе тај 
исти народ, коме говори о слободи, и који жеднећи за својом 
слободом њега признаје за предводника. Он тежи за слободом 
с тога, што не може да се клања пред другим. Зато и занилази 
на странпутице, пада у самообману, да некажњен може постати 
тиранином, и ова га самообмана води жалосноме крају, тек што 
је доспео на врхунац својих жеља. 


Док чиста слобода тако у Фијеску долази у опасност, да 
претрпи тежак удар, појављује се Верина као прави народни 
пријатељ, као упорни носилац идеје слободе. Он је човек, који 
и телом и духом и свим својим имањем тежи за општом гра- 
ђанском слободом. Ову тежњу потпирује гнусна срамота, што 
је његовој кћери Берти наноси Ђанетино, и он стане мрзети 
Дорије и још више сваку тиранију. Ово обешчашћење боли га 
као оца и он је без мало готов, да као онај хладни Римљанин 
Виргиније убије своју кћер, али на један мах уздржава се по- 
носни републиканац, пошто „Сеппаљз [008 а! тете Вемћа се- 
уготјеп. теш Уагегтћег2 тештег Вагегрћеће шегапћуоггећ (је суд- 
бина Ђенове пренета на моју Берту, а моје очинско срце предато 
грађанској дужности [ 12), те наваљује на заверу и тежи да 
и Фијеска за њу задобије. Он га и задобија, али презире у 
исти мах и његове намере; он је тај, који на Фијесково раз- 
лагање свега онога, што је већ сам припремио, одговара: „Е1- 
езсо ! — Мет СејзЕ петоб чећ уог Фет деписеп — шет Ке 
кап св тлеће — Аи ЉазЕ еш отозвег Мепзећ ; — ађек“ — (Фи- 
јеско! — Мој дух се клања пред твојим — моје колено не може 
— ти си велики човек; — али — И 18) па онда ову преки- 
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нуту мисао младоме Бургоњину даље разлаже овим речима: 
„Реп Тутапп уша Елевео витлеп. Фаз 186 сеуу155! Етевео улта Сте- 
ппа/з се Ћћћећвјег ТГутапп ууетдеп, Чаз 156 сезузвег» (Тиранина 
ће Фијеско сринути, то је поуздано! Фијеско ће постати нај- 
опаснији тиранин Ђенове, то је поузданије ШП 1). А како 
је суров и немилосрдан, па ипак племенит и некористољу- 


бив у претпоследњој појави драме, кад се састаје са „хер- 


цегом“ Фијеском, и која је појава једна од најлешних, те бих 
је готово сву навео; како ву оштре његове речи: „Јоћапл Глад ћуте 
Елезсо Ђезавв Гапдег та тешет Пегтеп — јел ћаг ег ја Сје- 
пиа егођетћ ппа тећ пећте тел Егер житнск“ (Јован 
Лудвиг Фијеско имао је земаља у моме срцу — сад је пак 
освојио Ђенову и ја узимам натраг моју својину У 16); како 
су племените његове речи, којима опомиње Фијеска; какав је 
оштар сарказам при одговору на питање, зашто је обешен црнац, 
и како продиру кроз сваку жилу речи: „Ноте, Еевео, — 1ећ 
а ет Клеозтапл, уегзђеће плећ ууепо ап! пазве УУуапсеп — 
Елевео — Фаз та штете егебе Тћтапеп — уп! Фезеп Ригриг 
зуеог!. . вео — Тавв егаЛе Ктопеп Февез Рјапејеп хшп Ргеј, 
Дог хшп Рорапа а звеше КоНетп Јесеп, 1ећ год Ктееп уог 
етпет Збефћћећел — 1ећ уетде пећ Камееп — Еевсо (дет 
ет тледетћ |) ез 156 таејп егафет Ктлеја — Ун! Фезел Рагриг 
ес“ (Чуј, Фијеско, — ја сам ратник и слабо се разумем у 
плакање — Фијеско — ово су моје прве сузе — Баци тај 
пурпур !... Фијеско — изнеси овде све круне овога света као 
награду, а тамо код ђавола сва његова мучилишта, да клекнем 
пред кога смртнога — ја нећу клекнути — Фијеско (падајући 
на колена) ево ме где први пут клекох — Баци тај пурпур! 
У 17), а како је жалосна његова ресигнација, пошто је гур- 
нуо Фијеска у море: „Тећ сеће хип Апдтеав. (Идем Андрији 
— последње речи ове драме). 

Андрија Дорија, седи старац, излази пред нас такође као 
прави пријатељ и родитељ народа свога. Он само подлежи 
једној страсти, прекомерној љубави према своме синовцу Ђа- 
нетину, коме све допушта, док му на послетку (113) не пре- 
врши меру, те своме синовцу чини тешке прекоре, чиме нас, 
поред осталога, толико придобија за се, да не можемо на ино, 
већ морамо да осећамо саучешћеу његовој тешкој судбини. И 
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сам Фијеско мора да му се диви и кличе: „Мпзе 1ећ Фезеп 
Мапп ега зе глеп, еј' 1ећ Јегпе, ФЧазз ез зећууегек 156, Ши 
за ојетсћеп 2“ (Зар сам прво морао да срушим овога човека, 
пре но што научим, да је теже бити њему сличан У 15 


Ђанетино Дорија је пустахија, коме ништа није свето, који 
ништа не поштује, већ само тежи за влашћу, ради које с не- 
пријатељима своје отаџбине склапа савез, те постаје издајником. 
Он је човек, који ради противно свакој врлини, те његова смрт 
и не може да побуђује ичије сажаљење. 

Ломелин, његов савезник, чини све само да је у Ђанетиновој 
милости, да постане прокуратором и да дође до власти и уте- 
цаја ; напушта га пак, чим је пао, и моли противнике, да га 
поштеде обећавајући им, да ће прећи к њима (У 3). То је ка- 
рактер, који се често налази на дворовима и који се у то доба 
искључиво налазио на дворовима, те је са свим конкретан, го- 
тово најконкретнији. 

Црн ц Хасан врло је погодна личност, која својом окрет- 
ношћу у свему убрзава радњу и сву драму врло анимири. Врло 
препреден, грамзив и дрзак, не боји се ничега, предузима и 
најтеже послове, уме бити врло веран и искрен, али идо крај- 
ности подао: он је врло верна слика оне врсте људи, што је 
он онако лепо описује (1 9) грофу Фијеску. 

Леонора и Јулија, ове две женске, имају и овде својих 
мана, као што Шилер у опште у описивању женских карактера, 
није дошао до оне висине, до које је дошао код мушких карактера: 
на име, он ни сад још није имао довољно прилике дасе с истима 
упозна. У опште се Јулија у својим мрачним странама слика 
_.__ претерано, и ако је живот женскиња по дворовима у то доба 
био нешто одвише слободан. 





Од споредних особа има већ свака по нечега индивидуални- 
јега него ли што је то случај с истима у „Разбојницима“. У 
сликању индивидуалности појединих карактера био је ван сваке 
сумње песник у овој драми већ знатно одмакао. 
И језик је већ много умеренији и само овде онде избијају 
још жарки пламени младости, који нам нису баш најмилији. 
Скупимо ли све истакнуте моменте, добијамо о „Фије- 
сковој завери“ овај суд: Основна замисао није тако доследно 
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изведена у главној личности као што је „Разбојницима“, неке су 
непоузданости више мање изазване историјском основом, те 
тако у неку руку ослобођавају песнике од одговорности. Где 
је пак песник лично одговоран, налазимо знатан напредак : језик 
по облику пробранији, израз умеренији, цртање карактера Фи- 
није, композиција и техничка обрада већ тако одмерена, да јасно 
сведоче о драматскоме генију. Највећа је пак важност „Фи- 
јескове завере“ у томе, што је њоме Шилер први пут почео 
узимати историјску грађу, што је њоме постао прави вештак и 
дао диван пример, како треба обрађивати историјску грађу. 

Публика ову драму ни из далека није примила онако 
одушевљено као „Разбојнике“, што никако не значи, да је 
мање литерарне вредности. Овоме хладноме пријему узрок је 
у страној грађи и нешто чудноватој радњи за Швабе. Шилер 
је сам најбоље осећао тај узрок, када је писао своме зету Рајн- 
валду : „Пеп Елезсо уетзапа Фав РађИ Кит теће. КериђИКали- 
зеће Ктетћећ 16 ћег хп Гапде ет Зећа оћпе Ведешило. ет 
Јеетег Матае. тл деп Адегп дет РЕЏдег ШлеззЕ Кет гбпизећез ВЛЕ 
.... Гле Маппћеппет взасеп, Даз ЗеК уудте уле] хип сејеће т 
зе“ (Фијеска публика није разумела. Републиканска слобода је 
у овој земљи звук без значења, празно име, у жилама станов- 
ника Палца не тече римска крв... Манхајмци веле, да је комад 
сувише учен за њих. — 5. маја 1784.). Али је драма и тада још 
имала својих обожаваоца, као и данас, чему су најбољи сведок 
речи Кларове: „Четири године доцније, 1787., удубљује се нај- 
већи владар свога времена у спев сиромашнога младића из Бау- 
ернбаха: Јосиф П, не љубитељ позоришта, али владар, који 
осећа сваки удар била овога света, својеручно обрађује „Фи- 
јеска“ за своје дворско и народно позориште у Бечу. Тако се 
сусрећу на најчудноватијим путевима геније човечанства, и ве- 
лики владар иде са песником, који не иде са сваким владарем... 
Краљевине и републике од тога су времена постале и пропале, 
и још једнако шуми бујица актуалности кроз дворану, када 
„Фијеско“ грозничавим ђеновским грађанима очигледно пре- 
ставља све стране различних државних владавина“ (стр. 100). 

ж 

Ш!илерово бегство било је за њега врло судбоносно. Он је 

бегство био узео олако, пошто се надао, да ће у Мајнхајму 
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бити примљен за позоришног песника, те тако наћи частан до- 
ходак. Али какво разочарање! Далберг, манхајмски позоришни 
интендант, прими га хладно, кад је чуо да је побегао, да не 
би и на себе навукао непријатељство строгога херцега. „Фи- 
јескова завера“ под разним изговорима не би примљена за по 
зорницу; а исто тако о месту позоришнога песника није могло 
бити ни речи, и — Шилер би упућен на самога себе и своје при- 
јатеље. Међу овим пријатељима био је на првоме месту Штрај- 
хер, који је за његову љубав такође побегао из Штутгарта, 
па га пратио у бегетву и делио с њиме своју готовину. Даље 
му се као искрен пријатељ показа мати његовога друга из мла- 
дости и школе госпођа Каролина Фон Волцоген, која песнику 
у овој неприлици па чак и у опасности, да буде гањан, понуди 
као склониште своје добро Бауербах, што песник и прими, те 
се ту и досели, пошто се-после мучнога живота у Огерсхајму 
до Мајнхајма растао са својим верним пријатељем Штрајнхером. 

У овоме неповољноме стању тек се огорчи Шилеђ на хер- 
цега и свој завичај, који га је натерао у бегство. Плод овога 
огорчења било је његово решење па и нацрт грађанске драме, 
у којој ће насликати раније већ описано жалосно стање у не- 
мачким државицама, а нарочито у његовој домовини, и бесни 
распуштени живот и сплетке на дворовима. Придође јоши 
друга околност, која је овај закључак само још убрзала и дала 
радњи веће живости и стварности. На име, Шилер је већ дуже 
време гајио симпатије према ШТарлоти, кћери његове добро- 
творке, госпође Фон Волцоген. На жалост не нађе одзива, по 
свој прилици ради сталешке разлике. 'ТГу најјаче осети Шилер 
„борбу сталешких предрасуда противу права срца“ (Штерн 366). 
Утицајем и на основу ових двеју околности пониче Шилерова 
трећа драма 


Сплетка и љубав 


грађанска жалосна игра (1784), у којој песник преставља борбу 
грађанскога сталежа за равноправност и тежњу за уништењем 
сталешке разлике. Ова драма између свих Ш!илерових има нај- 
простију радњу, која се брзо развија и у коју су уплетена само 
мало али све маркантна и врло живо у радњу уплетена лица. Па 
и овде опет видимо песника као радно лице. Он узе свој од- 
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ношај према ШТарлоти Фон Волцоген, промени улоге — да не 
би јад свога срца сувише изнео пред свет и да би и сам мо- 
гао бити нешто објективнији. Тако овде имамо племића, Ферди- 
нанда Фон Валтера, који се у љубави својој спушта грађанској 
девојци, Луизи Милеровој, па се тако сав предаје борби про- 
тиву сталешке разлике: ту нам је сиже љубави. Њему се на 
супрот истичу његов отац и остали дворани, који теже да чак 
најгрознијим и најбезбожнијим средствима спрече овај одношај: 
у свој њиховој радњи имамо сшлетку. Резултат борбе овога 
двога даје трагични пад. 

У ошшите је Шилер, који је писао само изазван каквим 
спољашњим догађајем, имао увек конкретан случај пред очима, 
те му је ова драма и испала боља него ли и једна од две ра- 
није. Па и у техничком погледу ова је драма напредак, пошто 
нас одмах у почетку уводи у живу радњу, тако да готово и 
нема експозиције. Одмах у почетку чујемо назоре 'музиканта, 
Милера и његове госпође и разбијену наду секретара Вурма 
и његов привидни узрок за сплетку, љубав Луизе и Ферди- 
нанда са наслућеним тешкоћама њиховом односу и одмах за 
тим и почетак Вурмове сплетке, којој се придружује и Фер- 
динандов отац, председник Фон Валтер, ради свога плана да 
свога сина ожени метресом херцеговом само да би одржао свој 
утецај, и на послетку још и његову тврдоглавију и штетнију 
сплетку, када га син одбије. Из ове врло срећно изведене кратке 
експозиције уводи нас песник врло брзо и срећно и у развој 
па по том и до трагичнога пада. 

После ових кратких општих напомена можемо прићи раз- 
гледању карактера. 

Луиза, главна јунакиња и по јаду песникова другарица, 
заступница је просвећенога и образованога грађанства, које 
ипак не може да дође до свога природнога права. Она је тип 
позптене побожне грађанске девојке, која придобијена осећајном 
и искреном љубављу Фердинандовом, таквом љубављу и одго- 
вара, те је врло блажена у истој. Али она у исти мах пред- 
виђа све тешкоће овога односа и одриче се е болом у души 
истога (П1 2); дужност према родитељима уздржава је, да 
пође за драгим, да напише своме оцу гадно писмо, које јој у 
перо говори њен мучилац, и да га заклетвом призна као своје 





~ 


ШИЛЕРОВЕ ДРАМЕ 343 








(П1 6), пада на послетку одустане од смишљенога самоубиј- 
ства, да подере последње писмо Фердинанду, у коме му све 
потанко објашњава (У 1); те да с тога после (У 7) падне као 
жртва своје невиности, коју обелодањује у последњим покре- 
тима. У тежњи својој за идеалисањем створио је Шилер из 
Луизе правога анђела, девојку које тешко да има на овоме 
свету и која као грађанска девојка онога времена и оних при- 
лика ипак нешто сувише паметно разговара. Још више готово 
него у ранијим драмама описивао је овде Шилер само анђеле 
и ђаволе, нарочито када се узме на ум, да је овде имао да опи- 
сује много стварније особе и да је бар у то време већ морао 
боље познавати људе 


Фердинанд, обузет својом љубављу према грађанској де- 
војци, иступа из колосека свога сталежа и постаје борцем про- 
тиву сталешке разлике. Кад му је обраћена пажња на немо- 
гућност таквога односа, изјављује: „Уег Капп Чеп Випа хуслег 
Нетлеп Тбвеп одег Фе "Гопе стез Асеотав апзетапдеттетзвеп 2— 
Јећ ћи ел Саеџпапп — Газз досћ хећеп ођ тет Адејвђмеј 
абет 156 ајв Јер Вав хша плепа сећи У/ећа 2 одег тет Уар- 
реп ошћпеег ајз Фе Напдавећећ дев Ниптејв ш Глизепз Апгеп: 
Феевев Уеђ 16 Не фехеп Мапп > (Ко је у стању да раздреши 
савез два срца или да раскине звуке једнога акорда2г — Ја 
сам племић — Дај да видимо, да ли је моје племићско писмо 
старије него ли моја тежња к бескрајноме свету2 Да ли је 
снажнији мој грб него ли рукопис небесни у Луизиним очима: 
ова је жена за овога човека 14) и „Тећ Јтеђе. МПаду — 
јтеђе еп Багсетјлећев Мадећеп —.. Зе хетдеп пмећ 
ап Запа — ап Сеђшћ — ап Фе Отипдвае тетев Уафегз 
етшпетп — ађег лећ ћеђе. — Мете Нобпипе звејоћ ит в0 ћбћег 
је Пејег Фе Мафиг пиб Сопуетеплеп хотјаПеп 186. — Мет Еп 
већ] иза ппа дазв Уогим ће! — ХУУп ууоПеп зећеп ођ Фе Моде 
одег Че Мепзеће1ћ аш! Фет Рјафе Њеђеп за“ (Ја љубим, 
миледи, — љубим грађа ску девојку —.. Ви ћете ме опомепути 
на сталеж — на рођење — на начела мога оца — али ја љу- 
бим. — Моја нада у толико се више пење, у колико је више 
природа дошла у сукоб са обзирима. — Моје решење и пред- 
расуда! — Видећемо да ли ће победити моди или човечанство 
П 3), па је готов да се свакој опасности изложи ради ње: „Се- 
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Каћгеп уегдеп шете Глизе пиг темепдег тавћел“ (Опасности 
начиниће моју Лујзу само дражеснијом 1 4). Али и њега обу- 
хвата сплетка с тога, што се одупире своме оцу, да испуни 
његову вољу и да се венча са леди МилФорд, што лединој 
љубави и не поклони пажњу и што је запретио да ће се силом 
одупрети насиљу свога оца према породици Милер (П 7 и 8). 
Али сплетка чини своје. Мада он изјављује: „Ађег лећ уш 
веште Кађајеп дигећђотеп — Аигећтејвеп туш тећ аПе фФезе е1- 
зетлеп Кееп АЧезв УогштћеЏев — Ктет уле еп Мапп туш лећ 
у ел, дазв Фезе Тазесфепвеејеп ата Басвепуеетк шешег Теђе 
ћпаливећуи а деја“ (Али јаћу уништити његове сплетке — рас- 
кинућу све те гвоздене ланце предрасуде. — Слободно као чо- 
век хоћу да бирам, да се занесу уз џиновско дело моје љубави 
ове инсектске душе П 5), ипак није довољно јак да се одупре 
клеветама; он почиње сумњати у Луизину верност, пошто 
се она из дужности према родитељима одупире, да е њи. 
ме побегне, па јој пребацује тешку оптужбу: „Еп Тлеђћађег 
(еззеј Фећ попа Уеј' цђег фећ ппла фп; уепп тет Уегдасћу 
зећ Ђеза о“ (Љубавник некакав те везује, и тешко теби и 
њему, ако се потврди моја сумња ШП 4). На несрећу налази 
још писмо, које је при смотри навлаш изгубио маршал, па (у 
монологу ГУ 2) долази до уверења, да је истинита његова баш 
наведена сумња (ПТ 4) те жедни за „емрћу и осветом“. У сво- 
јој привидно доказаној суревњивости и не обраћа пажње на 
речи маршалове, да и не познаје Луизе и да је никада није 
ни видео, остаје при своме решењу и убија и себе и Луизу. 
Ма да по свему судећи Фердинанд то чини из љубоморе, ипак 
је прави узрок његове смрти тежња за укинућем сталешке 
разлике, пошто га ни ова не може да уздржи и одврати од 
љубави према грађанској девојци. Фердинанд умире за свој 
идеал, он заслужује наше саучешће, и ако се на по неком месту 
показује слабуњав, или бар не онако, како би то приличило 
младоме, тако брзо до тако високога звања унапређеноме офи- 
циру, пошто он као војник и сувише и одвећ осетљиво говори а 
мало твори. 

Милер, који је од вештине свирања себи створио занат, 


мирољубив је грађанин и поштен и честит човек, одан и душом 
и телом својој породици, за коју једино и живи. Њему однос 
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између његове кћери и младога мајора одмах у почетку није 
по вољи: он у напред предвиђа рђав свршетак, боји се светине, 
која ће тај однос узети са свим савремено. У тој његовој из- 
јави (1 1) имамо један лист из моралне историје онога времена, 
што се после све боље и боље види. Он познаје онакве људе 
као што је Вурм, који „ла Чет Гешје Напзетп  Легшшћлесћеп, 
фђег КеЏег ппа Коесћ гавоптетеп, попа зрлшпоћ Етет ет па 
зеугетзев УУотб ћђекв Маш — Витђа! ћађел5 Кате аипа Мабевв 
пчпа. Ргаа елћ, пчпа аи ћазЕ Даг ггедепде Поппегууебег аза Најке“ 
(се шуњају људима по кућама, резонирају о подруму и кувару 
и излети ли човеку која оштрија реч из уста — бум! дотуре 
је кнезу и метреси и председнику, и теби се попео живи ђаво 
на врат [ 5), па се боји њихових сплетака, те хоће ради тога 
сам да учини крај односу његове кћери са мајором намерава- 
јући да о њему извести председника (1 4). Он је врло миран 
грађанин кога се слабо тичу сплетке и гунгуле на двору; до- 
такне ли се неко части његове породице, узаври у њему, и чу- 
јемо из његових уста ове речи: „Чег УУес апв шетет Напзе 
оееће пиг Шег Плеве да“ (пут из моје куће води само преко ове овде 
Ц 5) па још и више (П 6). Верујући да правде и законитости 
може наћи бар код херцега, хоће да иде к њему, а до њега треба 
да га спроведе његов дворски кројач, који је код Милера учио 
свирати у флауту. Али сва његова тежња за својим правом и 
добрим гласом узалудна је, јер он је само грађанин — а овај 
је у оно време вредно врло мало или ни мало. Штерн (стр 366) 
суди о Милеру овако: „Музичар Милер, ова најкраснија жанр- 
особа, што је песник икада створио, преставља немачко гра- 
ђанетво, које је готово било дорасло моралноме раздвајању од 
покваренога света дворских и племићеких кругова, али још није 
прожето свешћу да се збиља уздигне над улогом, коју му је 
досудило жалосно време. 

Председник фон Валтер слика је најотменијих дворана овог 
времена. Из његових изјава и назора видимо, како су биле жа- 
лосне прилике, како се и сам син жртвује утецају на двору 
и како се у опште долазило до утецаја. Председник сам вели, 
да је раскинуо и са савешћу и са Богом, да се наместио скр- 
хајући свога претходника ([ 7). Он пристаје на најгадније и 
најгнусније планове противу свога сина (П1 1), само да на 
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двору остане најмоћнији. Као дворанин шали се са односом ње- 
говога сина према грађанској девојци ([ 5), обелодањујући ту 
јасно морал ондашњег племства, као што (И 6 и ') опет даје 
најбољега доказа о непоштовању грађанске породице. Тек после 
низа безуспешних покушаја, да оствари евоју вољу и тек пошто 
пред својим очима види несрећу, којој је он узрок, и свој пад, 
настаје у њему обрт, и иде, да се преда правди. 

Секретар Вурм, помоћник председников у сваком послу, 
није ни за длаку бољи од њега. Преварен у нади да ће добити 
Луизу пристаје из освете на све мрачне планове, шта више он 
највише размшшља о свима могућим замкама. Његова је идеја 
о лажноме љубавноме писму, о привидноме односу дворскога 
маршала и Луизе, он је на послетку онај, који Луизу речима 
„Ап деп НепКег ЈАтез Уафегв“ (Џелату Вашега оца ЈП 6) при- 
морава да напише оно гадно писмо. Из његових уста чујемо, 
да заклетва није „Маећћа ђет џпз, ђе! Фезег Мепхећепатф АПез“ 
(Ништа код нас, код ових људи све ПГ 1) али из његових уста 
у последњим тренуцима чујемо такође, како се одриче пред- 
седника и како сву кривицу баца на њега. Тако имамо у њему 
лице, које се повија према ветру, које се свуда налази својом. 
помоћи, па у критичким тренутцима изневери. 

Леди Милфорд, метреса херцегова, готово је најстварнија 
особа. За углед при њеноме описивању очито је песнику слу- 
жила Франциска, грофица Фон Хоенхајм, под чијим је утецајем 
херцег Карло опет постао човеком и правим оцем својега народа. 
Наравно да је углед према драмским захтевима морао овде у 
драми бити нешто измењен: морала јој је пре свега бити на 
каламљена искрена љубав према Фердинанду, из које је морао 
потећи и њен удео у сплетци. Тако удешена постаде улога 
леди МилФорд у драми готово најбоља ако не и најсимпатичнија.. 
Из њених уста чујемо у разговору са Фердинандом сав лом 
метреских утецеја на дворовима немачким, чујемо описивање 
ових жалосних времена и њен благотворни утецај на херцега 
(1 2), а из њенога разговора са слугом (П 2) оштру критику 
жалосних и одвратних субеидијских уговора по којима немачки 
кнежеви Енглеској за време њене борбе у Америци продаваху 
своје војнике, само да би могли подмирити метрески бес на 
својим дворовима. Леди Милфорд, у заблуди да и после свога 
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пада као метреса може да буде достојна истинске љубави кога 
човека, распламти се љубављу према Фердинанду и постаје 
готово Фуријом, када је он одбије, претећи да ће потпалити све 
мине (П 8). Према томе дочекује Луизу (ПУ 7) хладно, готово 
бездушно, али се овој у току разговора толико подаје, да је на 
послетку моли, да се одрече Фердинанда, нудећи јој чак за њега 
све своје имање. Када се ова великодушно понаша према њој, 
леди МилФорд тек види сву своју немоћ и долази у красно из- 
веденом монологу до закључка, да напусти херцега, да постане 
опет слободном (ТУ 8), па то и извршује, пошто херцегу пошље 
писмо о том (ТУ 9). Ма колико да је човек противан метре- 
ском бесу, тек мора у леди МигФорд да поштује осетљиво и 
узвишено биће, које је својом трагичном судбином дошло до 
пада, па се доцније из самообмане бацило међу срећу двоје 
младих срдаца, који ипак на послетку страдају својом кривицом. 
Таква је у осталом и морала изгледати леди, ако је Шилер 
њоме хтео да подигне трајан споменик грофици Фон Хоенхајм, 
која је све питомце у академији веома волела материнском бла- 
гошћу и добротом и чији је метрески живот швапски народ 
„сматрао као благодат за земљу, ма се за грофицу у својим 
црквама молио Богу и то радо молио“ (Бокебергер П хххл). 


Скупимо ли све до сад речено, излази „Сплетка и љубав“ 
као енергична, брза радња, која увек тежи у напред, у којој 
карактери нису баш увек до ситница доследни (Клар стр. 102), 
али ипак много маркантније него ли у раније две драме Језик 
је према теми, те отуда не чисто класичан, али врло течан. Стих 
је још једнако доста реторски и овде онде надувен. Неки пре- 
терани моменти нису баш пријатни, али се ипак дају правдати 
још бујном младошћу песниковом и још сувише живим и свежим 
угледима, који су морали изазвати претеривања у контурама. 
Шер (П 41—48) згодно напомиње: „Али зар не морамо стати 
на земљиште онога времена у коме је постао овај комад, ако 
смо. ради да га праведно проценимог Ако то учинмо, морамо 
признати, да „Сплетка и љубав“ има много више историчне са- 
држине него ли „Фијескова завера“. Нагон публике лако је 
то и ехватио; јер није му требало далеко гледати, па да на 
многим местима у Немачкој види дворске прилике овакве, какве 
их описује овај комад... Силно дејство ове трагедије можемо 
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себи данас само из близа да преставимо. То је била бура, која 
рашчишћава, у оној суморној, „закуженој атмосфери,“ што је 


доцније и доказала забрана представљања од стране херцега. 


Карла, јер јасно је, да се и није могло тражити, да Валтери 
и Вурми и Калби мирно и задовољко гледају, како су њихове 
слике горе на позорници радиле много што шта опасно.“ По 
Прелеу (стр. 82) ова је драма „најреволуционарнији комад, који 
је икада прешао преко немачке позорнице“, а Гедеке суди овако: 
„Неодољиву заносну драматску силу овога комада Шилер ни- 
када више није могао достићи; његова дела постадоше зрелија, 
сталоженија, боља, али бурни ход, којим жури овај младалачки 
производ, постаде тишији умеренији „Сплетке и љубав“ реши 
Ш!илерову песничку славу у народу и беше од пресудног 
значаја за његову личну судбину“ (Бокебергер П хххко. 

Међу тим постао је Шекспир позоришним песником. Пошто 
пак није хтео ићи по укусу онога времена, већ се једино одао 
правој вештини, би му по истеку годишњега уговора отказано 
то место, и Шилер, према досадашњим драмама осведочен дра- 
матски таленат, нађе се опет остављен самоме себи. У тој непри- 
лици стане издавати часопис „Кћепизеће Тћаћа“, у коме је поред 
низа критичких чланака штампао и прва три чина своје даље 
драме „Дон Карлос“ и друге радове. У уводу у овај часопис 
изјављује Шилер о својим трима првенчадма ово: „Опђекапп« 
пи Мепзећеп ппа Мепзећепвећтеква] тизаје теш Ризе] побћ- 
жепфео Фе тибете Биле хулвећеп Епсеј ипа Теше! хема еп. 
папзаје ет Џпоећецег ћегуотшпесп, дав лип СОвек дег Уеђ 
плећЕ уогћапдел зуаг.“ (Непознат са људима и људском судбином 
морала је моја кичица неминовно ударити средином између 
анђела и ђавола, морала је створити чудовиште, које срећом 
овога света не постоји). Тада прекида с овом периодом и улази 
у нову, у којој је људе са сваке стране боље познавао. 


(НАСТАВИЋЕ СЕ) 








РЕЧ ДВЕ (0) ЛИРСКОЈ ПОЕЗИЈИ. 
(поводом ДЕЛА „ИЗ НАШЕ НОВИЈЕ лирике“, од От. Љ. Недића), 


—====— 


ТЕ 


У првом смо чланку покушали у најопштрнијим цртама обележити 
гледиште, којега се ваља, по нашем мишљењу, држати, кад се поведе 
реч о појавама, које улазе у област лирске поезије Који је, пажљиво про- 
читавши дело От. Недића, могао пз поједиших напомена пздвојпти што 
је у њима битно, лако ће разазнати, у чем се размимоплазимо са г. Не- 
дићем, па му зар неће бпти тешко опазити, ако нашим погледима призна, 
да су основани, у чем су и зашто неоснована, па често п неправедна 
врло многа тврђења п закључци г Недића. Ми се не отказујемо неза- 
хвална посла, да својим читаоцима то по очигледније покажемо, алп, пре 
свега, нека су нам допуштене још две три опште напомене. 





Да би се могла правилно развијати, пашој лирској поезијп, ако је 
судити о њој по данашњим јој представницима, недостаје што је управо 
непзоставна погодба за напредавање у сваком послу — непрекидности 
у традицијама Кад се не зна и не чува што се од старина као добро 
затекло, не може се поуздапо ићи напред новим путевима, које нам ука- 
зују ток културнога развића и потребе што отуда пстичу. Да се како 
треба схватао значај рада Бранкова, лако се могао погодити пут, којим 
је песницима, после њега, ваљало поћи. У песмама је њиховим међу тим, 
покрај нешто добра, и много којечега, што нам показује, да се они нису 
колико је то било потребно, обзирали на пример који Бранко даде. И 
ако је млад умр'о, Бранко је опет успео пес'ом се одазвати на све што 
је бпло бптно обележје његова доба онако, како је то одговаралс уну- 
трашњим му духовним особпнама. Усвојивши од својих предходника што 
је у њих било добра, Бранко је пошао један корак у напред. Песмама 
Његовим није дакле, једина заслуга, што су делом осведочиле подобност 
народнога нам језпка да послужи као врло подеспо оруђе за псказивање 
мисли п осећања који су предмет лирици. Бранкова је велика заслуга, 
показали смо, баш у томе, што је умео погодити у певању правац, на 
који га је упућивало све дотадање развиће паше лпрске поезије. А пошавши 


850 Ме са 1 


једном њиме, он се није могао туђити живота којпм је живело друштво 
чији је члан био и сам; он се, шта више, пи предметом и обрадом и 
обликом својих песама умео приближити његову ехватању и осећању, унети 
се у његову душу. Тиме се једино може протумачити огромна популарност 
коју су, за врло кратко време, успеле стећи његове песме, 


Ранпјим развићем лпрске поезије Бранку је бпо утрвен пут у погледу 
облика; њему је остало бпло да се ослободи конвенционалности, која 
је била нераздвојна свима правцима, што су се, пре њега, борили и ме- 
шали. И оп је, допста, први успео отрести се рутине и, раскинувши узане 
оквире конвенциопалности дотадањих праваца књижевних, проширити 
област лирској поезијп, отворивши јој мотивима нова и богата врела. Живот 
му је у обпљу пружао, што је претходницима му конвенционалност ускра- 
ћивала, а у језику је народном, познавши га у најчпстијем му облику, у 
народној поезији, нашао што му дотадањ“! књижевни језик ипје могао 
дати. У народној је поезији Бранко пмао не само најбољи углед за језик, 
него п мноштво готових слика и украса за песнички стил и обиље мо- 
тива за песничко стварање Уза све то Бранко је био одгајен срећном 
особином, којом се одликују само прави песници, да са живим учешћем 
прати све што потреса душу народну а да опет за то у песмама својим 
очува што је обележје његове ипдивидуалности. И кад тргује п кад се 
весели, он се у песмама својим показује као Србин п као Бранко. Што 
је у њему било народнога није угушшвало што је у њему било личнога, 
пиндивидуалнога. И ако се то двоје у његовим песмама није тако хармо- 
пички стапало, да би оне могле послужити последницима му као углед 
у сваком погледу, опет је та црта његових песама толико приметна, да се 
не може испуштати из вида, кад се говори о песничким му особинама. 
Њој поглавито пма да захвали Бранко, што се, п ако даром слабији од 
некојих му следбеника, истиче п данас као први паш песник У њој је 
најбољи критерпјум за оцену литерарно историјске вредности Бранкова 
певања, јер нам она нај јасније показује одношај, у коме је оп био 
према својим претходницима п оно што је оп добра оставио у наслеђе 
својим следбеницима. 


Следбеници његови, међу тим, као да нису јасно схватали, у чем је 
управо значај поезије Бранкове. Онџ су ишли, више несвесно, путем који 
је он указао и прокрчио, отступајући са њега, кад више кад мање, по- 
главито за то, што је без мало свима који су имали дара недостајало 
образованости, која би им помогла да боље уоче џ живље осете шта 
све у животу може послужити као добар мотив за лирску песму. У 
периоду за Бранком било је, допста, много песника. чије песме, и ако 
су биле од неког утицаја ма сувременике, нису својим творцима могле 
очувати трајан спомен п међу потомцима Настала је била права манија 
песмом тећи бесмртност имену, те је, по ономе зар да је увек више званих 
него ли изабраних, због тога п било много; више стихотвораца него ли 
правих песника, 
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Кад се пмају па уму прилике онога доба, пшје тешко погодити, где 
треба тражпти узроке овој појави, којом се допекле може објаснити у 
то доба осетно отступање од традиција Бранком завештаних. 


На прво место долазп школа, којој је једна од најважнијих сврха 
била будити у ученика љубав према старинџ, а у њој су се највише це- 
нила п проучавала дела песника п беседника пш из њих се црпла пра- 
вила, која је, по ондашњем кривом разумевању, требало само како треба 
изучити, па да човек може постати песником. Улазећи у живот, ва- 
стштаници су тадањих школа уноспли у њ, покрај љубави према пое- 
зијџ, п то неразумевање, због којега су многи били п остали лоши 
стихотворци, п ако су, према својим подобностима, могли бити корисни 
радници на ма којем другом пољу људскога умнога рада. Стање пак, у 
којем нам се народ у то доба налазио, само је још више потхј ањивало 
љубав према поезији. Догађаји који су дошли за 1848 п 1849 годином 
дали су необичан полет иробуђеној п тако јасно манпфестованој нацио- 
налној свестп. Сведок су томе оне живе тежче п осећања које су ожив- 
љавале тадашње наше друштво, потстичући у њему најлепше паде на 
срећнију нациовалну будућност. А такво је стање, видели смо, таман 
подесно, да изазове јачи развитак лирске поезије. Не изгубимо ли из 
вида, осим ових, још и тај Факат, да је п сама популарност Бранкова, 
навела многе да пођу његовим трагом, опда смо, чини нам се, доста 
јасно указали узроке оној манији за песпичком славом, која је већину 
тадашњих песника омела, да правилно схвате, прихвате п даље развију 
што је у Бранка било добро, не губећи, разуме се, при том пз вида ни 
захтеве својега доба. 

Ако је судити по песмама, које сусеу то доба штампале, утицај 
Бранков на тадашње наше песнике није био толико плодан, колико је 
био јак. Сви су готово хтели да певају, али је врло незнатан био број 
оних који су, ма и неспгурним корацима, умели ићи стазом, коју је он 
утр'о. Шаренппло које је пре Бранка владало у песни“ткој нам кпжевности, 
не престаје, него је готово да се претвори у хаос, у коме се не види 
ни одређен правац пи разумевање онога што је поезији суштпна, а да 
п не говоримо о задаћама што истичу из одношаја у којима треба да 
је поезија према животу. 


Тек се пред крај педесетих јавља, да одмах у почетку шесетих 
година за навек престапе, критика даровитога Косте Руварца, којл је 
показао п правилнога схватања онога што је поезији суштина и умет- 
ничкога осећања за оно што је у поезији лепо. И ако га је прерана смрт 
у брзо отргла од посла, за који је пмао тако много п дара и воље, опет 
је успео да п за тако кратко преме на делу покаже. од коликога је 
значаја објективна критика за правилно развшће лирске поезије. Њему 
има да захвали г. Ст. Новаковић, што пије остао лош пееник, него је 
постао одличан научник. Критика, као што је била Руварчева, била је 
пасушна потреба за ондашње паше књижевне придике, Њена је појава, 








на. жалост, била метеорна. Угинула је, а тек што се појавила, али је 
оставила у нашој књижевности сјајан траг. 

Што за г. Новаковића примером нису пошли еви којп су на силу 
хтели бити песншцма, само је знак, колпко је силна била манија за 
песништвом, коју је потхрањивало нерлзумевање и поезије ш њезине 
суштине. Руварцу се није нашло замене, те је то још више допринело, 
да се потпуно заборави чему се од Бранка могло научити и превиди што 
је живот песницима могао дати У место да буде истинити одјек погледа 
тежња, надања, пдела, који су кретали животом друштвеним, ондашња је 
лирска поезија, лепо је карактерисао Свет. Марковић, бпла „смеса из 
љубавних изјава, Фаптастичних сцена, празних Фраза пи смешних будалаш- 
тина.“ Одсуство критике опажа се пупо осуству мпсли у поезији, која 
није, „полазећи из мозга, ишла срцу,“ (Колршр, јер и пије била, бар у 
већине „излив из душе песпуњене осећањем које би да избије на поље“ 
(Вероп). Покушамо ли, према мотивима који су их на певање инсппри- 
сали, тражити ону чврсту унутрашњу свезу између песника и времена, 
без које песми нема ни боје ни лепоте — на брзо ћемо се уверитп, да 
је тадашњој нам лпрској поезпји недостојало те прве погодбе, да одго- 
вори задаћама које се данас од ње траже. Не разумевајући суштину 
и задаћу лирске поезије, тадашњи су лирски песипци живели у наивном 
уверењу, да су, као виша нека створења, само за то на свету да љубе 
и страдају и да своја страдања причају зори, ружи п славују, или ла 
их даве — у вину (Свет. Марковић). ЖКпвот је текао својим природтим 
током, износећи са новим потребама и нове погледе п пдеале, нове пдеје 
пи надања, нове тежње п осећања — а наши су се песници растапали од 
милине, певајући безначајне песме о још безначајнијим предметима на 
начин који је, у већини случајева, потпупо оправдавао сумњу у истинитост 
њихове пнсшрације и искреност њихових осећања. 


Овако је стање у нашој лирској поезији затекао пок. Св. Марковић, 
кад је дорасао да пером може казивати што мисли о појединим појавама 
у животу друштвеном, политичком по књижевном. И никакво чудо није, 
што је, као образован човек п озбпљан посматрач, давао израза своме 
незодовољству са оваким стањем наше лирске поезије. „Наш друштвени 
живот, велп он, заудара трулежем, а наши песници постојано сањају,. 
мипришу ружу, гледају зору, слушају славуја, или туже неком особитом 
тугом, тугом ситог човека.“ 


Мало их је било међу тадашњим песницима, који су, као Надсон, 
тражили од музе на дар ватрену реч да њом бештедно шибају порок 
и злобу и живом песмом у свету буде тежњу ка истини, пе би ли, и 
смехом п сузом, припомогли да се поврати на земљ" заборављени, свети 
идеал. Мало их је било који су се умели одазвати ономе, што је из жи- 
вота истицало да у њима одјека нађе. Змај п Јакшић се истичу међу 
овима као горостаси, који остале наткриљују п засењују. У њиховим је 
песничким пропзводима најбоље ухваћено, најживље зампшљепо, најре- 
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читије исказано, најпскреније проосећано све што је, у доба кад су пе- 
вали, надом илп страхом, болом пли веселошћу џспуњавало душе бољих 


вм сувременика. Нарочито се у овом погледу одликује Змај, у чијпм је 
је песмама највернији одјек свега што је потресло српско друштво за 
време од тридесет пи више година. Дела су ове двојице песника, према 
овоме, најбоља карактеристика доба у које су живели. На њима се може 
јасно да види не само како се развијала наша новија лирска поезија. 
него и кроз какве је мене пролазио друштвени нам живот. Ако се кад 
год у књижевности буде тражпо материјал за суђење о стању, у којем 
нам се народ налазио у другој половипи овога века, — будући ће се 
историк неминовно морати згуставити на Змају п Јакшићу. Значај њихових 
песама није само у томе, што су оне омилиле и у многоме допринеле да 
се у народу нам одомаћи уметничка поезија — у њима су, то је важно 
имати на уму, оживљене заборављене традиције. Будући прави песници, 
они се, као пи Бранко, нису туђили живота, него су, баш на против, у 
њему нашли нова п богата врела мотивима својих песама, у којима, се, 
због тога, наша лирска поезија развија до правих својих задаћа. Сравне 
ли се са онпма које су им претходиле, њихове песме показују собом 
један ступањ, до којега је дошла у своме развићу наша лирика ни са 
којега јој треба поћи даље. 

Кад се има на уму, од колике је штете било осуство праве кри- 
тике по правилно развијање илше лирске поезије после Бранка, лако је, 
према овоме, видети не само, колика би јој била вредност, него и какви 
би то били захвеви, које би опа имала права постављати да на њих од- 
говоре данашњи наши лирски песници. Као год Јакшић, и Змаја и не- 
колицина од бољих преставника наше лирске позезије после Бранка, који 
се уз њих могу спомињати, припадају у главном историји. Што су могли 
дати, дали су, и мучно да се може од њих очекивати што боље од онога 
што су већ пспевалп. На критици је да о њиховим делима изрече суд 
строг али објективап, неумитан али и правичан. Показати у чем су гре- 
шили, истаћи и похвалити што је у њих било добро, данас је потребно 
колико ради историјске правде толико и ради успешнога развијања у 
садашњици. Данашњи наши песници треба да прихвате што је у њима 
било добро, а да се клоне овога у чем су они грешилп. А у томе треба 
да им је на помоћи критика, којој је претежнији задатак да проучава и 
аналишше, него ли да осуђује и анатемпше. 


ж 


Који се 1од слаже са нама у уверењу, да је непрекидност у тра- 
дицијама неизоставна погодба за правилно развијање лирске поезије, 
мора признати, да је за оваку објектавну критику неопходно потребно, 
ла је онај којп се о њој бави темељно упознат са Фактима из историје 
наше поезије посебице, а књижевности у опште. Поезија је, видели смо, 


„само један од елемената, који скупа чине књижевност, те се с тога 


не сме превиђати њезина зависност од општега стања у коме се књи~ 
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жевност налази. Ну пошто је поезија, као што смо у првом чланку по- 
казали, у великој зависности и од стања друштвенога, које је потчињено 
непрекидном мењању, критичару је, ако му је стало ло објективности 
п напретка, дужност обзпрати се и па оне захтере пз живота, према ко- 
јима се мора подешавати п прилагођивати, што се од старина као добро 
затекло Ове су истше у наше доба тако позпате, да мп не држимо да 
нам је, без велике невоље, потреба позивати се на Тена, Гоја, Брпнетјера, 
Брандеса п остале великане у модерпој критпиши. Као и остале гране 


људскога умнога рада, и критика пшма своју историју, која нам казује. 


различне мене, кроз које је она прошла у своме развићу п различне 
системе који су се, један за другим, смењивали. Давно је већ прошло 
доба, у које је естетичка оцена потискивала и замењивала изучавање 
осталпх погодаба. од којих једном делу зависи вредност. И критика по 
казује тенденцију да промени у пстшштивању појава књижевних методе, 
које су усвојене у осталим наукама. И те се тежње еве то јасније изра- 
жавају, у колпко се више шпри област научних задобитака Превиђати 
захтеве, што их моредна критика пстпче, данас већ нити могу нити смеју 
онп којџш би били вољни посветити се пзучавању ма које гране књижевне 
продукције, јер бџ то значило да се непозвани плећу у посао за који 
им недостаје неопходне спреме. 


Имајући на уму овај низ напомена о развићу наше лирске поезије 
ш о потреби да се рад наших новијих лиричара по заслузп оцени, ми 
смо, са правим задовољством, прихватили глас, да г. Ог. Љ. Недић спрема 
читаву студију о нашој новијој лирици. И ако нисмо пмали према чему 
судити о његову познавању наше нове књижевности, ми смо се ипак, 
знајући г. Недића као професора, надали да ће он умети одговоршти 
свима захтевима, што се траже од оних који хоће да пишу добре књиге 
п објективне оцене. Појава његове књиге, коју смо с нестрпљењем оте- 
кивали, била је, допста, од доста јакога ефекта. Мл да је прилично скеп- 
тички примљена, опет се о њој свуда говорило, а то је већ добар знак, 
да је успела — привући пажњу на себе. Многи су имали по што шта 


да јој замере, али се, покрај тога, у јавности чула само похвала. Изгледа, 


као да је парадоксалност многих тврђења г. Недићевих, задавала страх 
свима који су пмали противу њих што да пзнесу. А ово је страховање 
било у толоко јаче, у колпко је бпла већа смелост са којом су истицана. 
Као добар психолог, г. Недић је зар п рачунао на утицај ове смелостп, 
кад је покушао да куди што сви хвале, уншжује што сви уздижу. бага- 
телише чиме се сви одушевљавају, често пута без пкаквих стварних ра- 
злога, којима Оп своја тврђења. поткрепљивао. Кад се уз ово имају па 
уму п политичке прплике нашега доба, које хоће да уплиће политику и 
тамо где јој нпје места може се објаснити, зашто је књига ;. Недића 
нашила у наше публике одзив бољи него што га је својом садржином 
заслуживала. Ничим се — да узмемо један пример — пе може оспорити 
Факат, ла Л. Костић, као песник, стоји ниже од Змаја. И опет су сви, 
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који су имали разлога бити незадовољни политичким држањем Змајевим, 
прихватили са похвалом књигу г. Недића. замерајући, јој само оштрину 
суђења о Костићу. Неправда Змају учињена ни мало их није дпрала. Ко- 
лико таква оцена вредп у очима људи, којима је истина највећи пријатељ, 
пе налазамо да је вредпо п говорити. И сам г. Недић, уверенџ смо, 
увиђа, да се таквим похвалама нема рашта поносити. Да је пак у његовој 
књизи било доста места која не би могла издржати критику то су сви 
увиђали, али се мало њих подухватило посла да их обара. А то је много 
припомогло, да се о г. Недића подобности да буде компетентан судија 
у питањима литерарним створпло мпшљење, о чијој каквоћи најбоље 
сведочи то, што се он постојано налази међу онима којима наша Ака- 
лемшја поверава да оцењују дела, што јој стижу за награду. И само с 
тога што смо водили рачуна о овоме мишљењу, забавили смо се у првом 
чланку тако опширно пепитпвањем развића лпрске поезије, јер смо хтели, 
утврдивиш пре свега своје гледиште на ову врсту питања, да покажемо 
јасно захвеве, о којима је г. Недић, кад се већ прихватио да критички 
изучава нашу повипју лирику, морао водити рачуна, а ако му је донста 
стало било до петпне, објективности п напретка нејаке нам књижевности. 
И ако се нисмо дотицалш нарочито књиге г. Недића, опет нам се чини 
да нам неће бити тако неосновано надање, да смо по"редним путем, до- 
вели у питање оправданост многих разлога, на основу којих он устаје 
са пепојмљивом жестином протпву поезије Змајеве. Ми ћемо се, у осталом, 
на тих јот једном вратити, јер нам је г. Недић сам дао нежељену при- 
лику да покажемо, каквој површности излажу своја тврђења онџ који 
неком послу приступају са предубеђењима. Да нам тај незахвалан посао 
олакша, постарао се сам г. Недић. Његова је књига тако пуна очигледних 
педоследности, супротних пли неоснованих тврђења, олаких закључака, 
површних опажања, нетачних објашњења, да је допста пи чудно п симто- 
матично, како је могла, са оно мало добра што се једва впдп иза ових 
недостатака, прпбавшти своме аутору компетенцију, за којуму, према 
овоме, недостаје познавање најоснованијих појмова пи најважнијих аката 
из историје паше нове књижевности. 

Пре неге што пређемо на поједине од ових недостатака, нека нам 
је допуштено задржати се моло на самом натпису, који, по нашем ми- 
шљењу, не одговара ономе што књига садржи. Проучавајући дела поје- 
линих песипка, која су му предмет студијама, писац се није постарао, 
да, пре свега, буде на чисто са одношајима у којима они стоје, по облику 
п садржини својих производа, према својим претходницима и према жи- 
воту, чије су их појаве пшепирисале и на певање потстицале; испустпо 
је из вила зависност њихову „од друштва чијим су животом живелпџ, а 
није се упуштао ни у појединости из личпога им живота које би му по- 
могле да боље схвати п објасни извесне црте и њих самих и њихових 
дела. Па је опет за то своје дело назвао критичким студијама, и ако су 
оне п по облику п по методи рада само естетички есејп. Сам је, дакле, 
натше, кад се има на уму садржина, нетачан п — претепцпозан. Кад је 
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већ зашла реч о врености овога дела, не може се губпти из вида ова 
разлика памеђу естетичких есеја, који би зар п пристали као Фељтон за 
какав књижевни лист, и критичких студија, за које се хоће п темељније 
познавање теоријских питања из области науке о књижевности и брижљи- 
вије проучавање свију оних појединости и одношаја којп могу, ма ко- 
лико, допрпнети да нам слика о којем песнику буде јаснија. Што је г. 
Недић покушао да своје чисто естетпчке есеје потури под критичке сту- 
дије, знак је, покрај осталих, да г. Недић и пе зна, да је естетичка оцепа 
само један од елемената модерне критике, Да је г. Недић умео водити 


рачуна: о захтевима, што их истиче упоредно-псториски метод који 


је данас п у критици усвојен, сачувао би се од заслуженога прекора, 
да је овакоме послу, за који и сам вели да је мучан, приступпо без нај- 
потребнијих за то зпања и обзира. Кад би се ови послови могли п без 
њих са успехом вршити не видимо, за што би били мучни и тешки. Што 
је у ове врсте пословима тешко, за што хоће нарочитих студија, то је 
баш оно што је г. Недић пропустио да уради, и са тога је, по нашем 
уверењу, и могао пасти у онако трубе погрешке, каквих, је у овом 
делу пуно 

Не шшшемо критику на књигу г. Недића те, према томе, пи нисмо 
обавезни набрајатп све што би јој се, са нашега гледишта, имало заме- 
рити. На неке од њезиних недостатака ми ћемо обратити пажњу својих 
читалаца само за то, што је 'опуларност, коју је ова књига стекла, 
своме аутору, допста за наше књижевне прилике врло симптоматична, 
појава коју је вредно добро уочити. 

Који хоће да се увери, са колико је мало пажљивости приступио 
г. Недић своме послу, не мора читати целу књигу; доста му је задржати 
се само на њезину уводу, јер је у њему писац најбоље показао каквоћу 
своје подобности за поса' којега се прихватио бпо | 

„ја мислим, вели г. Недић, да је у нас било доста обзира “ жваљења 
п да је време да се поведе и отворенија реч, која никоме неће угађати 
п пп на што се освртати до па оно што јесте и како јесте. Такву реч 
ја сам рад да овде поведем о нашим песницима по о нашој критици“. 
Готовост г. Недића да прими сваки приговор ни у колико пе може убла- 
жити прекор, који је, због ових речи, у пуној мери заслужио У њима 
се крије нетачност; из њих избија п — нескромност. Да се г. Недић 
постарао упознати се са радом својих претходника на критици — а то 
је бло дужан урадити — ми данас не би смо пмали потребе доказивати 
му, да он није први који такву реч, без обзпра п хваљења, води Ако 
није читао, г. Недић је бар слушао о радовима пок Косте Руварца, чије 
смо се улоге у развићу наше поезије већ дотицали. А пок. Руварац није 
тако давно живео и радио, да не би могао _ ући у преглед наше кри- 
тике, кад је г. Недић нашао да има разлога уврстити уњ п Св. Марко- 
вића, који је о песништву нашем паписао свега један једини члапчић 


још у доба својега ђаковања. Није у нас, дакле, бпло само хва- 
љења, него и оштре алп правичне критике, која је била од утицаја на 
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рад наших песника. У осталом, да је г. Недић боље познавао бар оно 
што је писано било, пре њега, о песницима, чије је радове узео за 
предмет својих „студија“, лако би се сачувао од овако нетачна тврђења, 
чији тон и облик показују, осим непознавања, наше литературе, још и 
— прилично нескромности. 

И ако се покушао оградити напоменом како он није „од оних, 
којима је, када отпочињу какав посао, прво да побију вредност и цену 
ономе, што су други пре њих уредили“ — г. Недић, опет за то, није 
умео бпти бар толпко опрезан, да нам властитим својим тврђењима у 
брзо не покаже, како је ово рекао тек да се нешто рекне Поставивши 
себи у задатак да изпесе, „како су се у нас писале критике п којим је 
правцем ишла наша критика“, г. Недић је кгоделио нашу критику у 
трп врсте, од којих, по његову мишљењу, нп једна не вреди и не ваља. 
Г. Недић се истина постарао — не казати нам разлоге, на основу којих 
он то пзводи, алн се читаоцу, ваљда баш због тога, и невољно намеће 
шштање: па кад ништа не ваља од онога што је пре урађено, шта је 
управо то чиме се мора одликовати ваљана критика, какви су јој прин- 
ц'пи, п које су те опште норме за оцену песничких пропзвода2 Г. Недић 
нам то не казује него оставља читаоцима да онп то сами у делу му 
виде. Ми смо пажљиво чптали све „студије“ г. Недића, али нисмо могли 
пронаћи ту основну идеју. И да нисмо нашли пуно тврђења, која једно 
друго потпру, могли би смо још посумњати, да томе није крив г. Недић. 
Овако пак остављамо читаоцима да о томе пресуде. 

Према опоме што је г. Недић написао на страни 7-ој о г. Ст Поповића 
критици која га опомиње на ребусе под именом коњичких скокова, изгледа 
да по сам налази да не ваља из пабирака, покупљенпх овде онде пз песама 
појединих песишка састављати какву било слику о песнику, која ће чи- 
таоцу послужити да песника позна и оцени, јер се на тај начин о песнику 
може рећи све што би се о њему хтело рећи. Међутим, говорећи о Јак- 
шићу, г. Недић сам тврди, како се певање његово може разумети само 
тако, ако знамо, какав је човек био Јакшић а пошто се оп огледа у 
својим песмама, то га из њих можемо најбоље познати. „Ваља само вели 
г. Недић, умети из њих конструпса'п слику песнокову и пророду његову, 
па да нам после, и певање његово буде јаспије п разумљивије.“ Шта 
ово значи Ако је петина, што г. Стеви Поповићу замера, није птина 
што ово сам о Јакшшћу говори. Ова се два тврђења не могу пзмприти, 
јер једно друго искључује. Овај метод пли ваља плп не ваља; а не може 
за једнога песишка бити добар а за другога не. И кад се помоћу њега 
ствара слика о песнику онда се то ради само за то, што се само на 
тај начин може о песнику казати све што би се о њему хтело "казали 
као што је г. Недић пи урадио говорећи о Змају и његовој поезији Прпи- 
мера оваке очигледне недоследности има доста од сваке врсте и по 
њима се најбоље види, колико су ове „студије“ мало критичке. 


(Свршиће се), 
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ГЕОГРА ФЕ.ЈЛА 
Преглед географске литературе о Балканском Полуострву 


за 1892. и 1898. годину 


уредио!) 
Др. Ј. Цвијић 


У овом су прегледу приказане све важније картографске п географ- 
ске публикације о Балканском Полуострву, које су изашле 1892. и 1893. 
године ; из 1891. године узета су само три рада, која су од великог ге- 
ографског интереса: Јиречеково дело о Бугарској, Алексићева расправа 
о Мачви и Хартлов извештај о премеравањима, која су Аустријанци 
извршили у Грчкој. Шрикази су сређени по сродности у четири групе: 
у првој су реферати о картама, којима су две последње године биле 
плодне, у другој су извештаји о делима из антроптеорафије и исто- 
ријске зетрафије, у трећој су приказани путописи, који се тичу земаља 
Балканског Полуострва, а у. четвртој су разматрана дела и расправе из 
физичке летрафије, која су резултати дужих проматрања или литерарних 
студија. У последњим су одељку приказане и неке расправе геолошке 
садржине и извештаји о МО РРА ИМ посматрањима, који имају и ге- 
ографског интереса, 


[, 


1. А. Кривошпиевљ, Карта на Бљагарии сљ прилђжацитћ неп дрржави, | 
Мђра 1:420.000. 1892. 

Карта се састоји из 10 листа и обухвата, осим Бугарске и Источне 
Румелије, и целу Добручу, велики део источне и јужне Орбије, Стару 


ђ) Сви реферати и белешке, под којима нема потписа, од уређивача су. Велики број 
ових ререрата а готово сви који се тичу јужно-словенске географске литературе рађени 
су за географски часопис — Арпа1ез де ебогтарћте, (евеска ва Март 1884.) 
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Србију и Македонију и иде Југу до Олимпа. Источни су делови изра- 
ђени на основу руске карте 1:210.000 и запатни на основу аустријске 
карте Балканскога Полуострва 1:800.000. Гравирана је п штампана у 
Бечу код Фрајтага и Бернта. 

Терен је представљен мрким шрафама, шуме су такође унесене ц 
представљене зеленом бојом, реке су плаве а скелет п транскрипција црни, 


Добит је од ове карте у томе, што је у Македонији топографијом 
богатија од аустријске; то се нарочито види на секцији, на којој је 
Охридско Језеро. Номенклатура је, нарочито у Македонији, много пс- 
прављана и боља је но на карти војничког Географског Института 
1.800.000. Има п већих измена, по којима планине имају са свим друга 
имена, а стара њихова назвања пренета су на друге гредене п венце 
планинске. За делове Србије, који су на овој карти представљени, није 
употребљена наша специјална карта 1:19.000., и за то је Кривошијева, 
карта нетачна. 


Површина Бугарске п Источне Румелије велика је 95.705 Ктз; мања 


је, дакле, према овој карти, од броја, до којега је Каракашев дошао 


(99 276 Ки). 


2. Клерете. Н. Сагбе сбпбга]је Чез Ргоу1псевг епгорбеппезв 
ебазтлабјапев, де  Етрјте Обботап (Запа! Агађје). 4. л. 1:3000000, 
Вел РО ЕКешет 1892, 

Ново п прерађено издање Кипертове карте од 1886. године. 


8. Ђенерална карта Краљевине Србије. Издање географског одељења 
главног ђенералштаба. Размера 1:200.000. Београд 1898. 

Српски генералштаб издаје специјалну карту Србије, размера 1:75.000 
и од њенису публиковане само још неколике секције. На основу те специ- 
јалпе карте израђена је ова генерална карта Србије 1:200.000. Скелст 


је добивен фотографском редукцијом специјалне карте на овај размер п 


унесене су још границе између округа и срезова, којих нема на специ: 
јалној карти. За то она садржи врло много пмена п хидрографских де- 
таља и прстрпана је. Терен је представљен шумеровањем. — Мени није 
јасно, да је било потребно издавати овакву генераллу карту, која није 
ништа друго до замрљана специјална карта. При изради генералне карте 
ваљало је збиља генаралисати, уочити оне планинске венце и мање пла- 
нине, које су карактеристичне у орографији Србије, пи од њих онолико 
унсти колико размер карте допушта. Овако су унесена и најмања попн- 


 тирања земљшита, каквих има у специјалној карти, цела је Србија пре- 


вучена различним тоновима мрке бојеи у орографији се с муком раза- 
бира пи онај, којем је она из путовања или дугим разматрањем специјалне 
карте са свим добро позната. И од осталих објеката ваљало је унети 
само оне, који су ради циља карте потребни пи од њих толико, колико 
неће стајати у великој противности са размером карте. 


и "од О И Му Рт 
ПЛАУТ оре ке ИН У 
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Ми смо уверени, да ће генералштаб, који је издањем специјалне 
карте стекао тако лепога гласа и чији је сада шеф један одличан и са- 
весан српски официр, уложити више и труда и опрезности у ново из- 
дање ове карте, и израдити збиља генералну карту. ; 


4, Приређено је и једно издање ове карте, 1:290.000, за школе. Оно 
се од првога разликује само по томе што су изостављена имена неких. 
речица и потока неких мањих села и неки сеоски путеви. И у томе се 
послу не види никакав план, а и да га је било, није се могао извести, 
јер, као што је познато, изостављање и радирање на плочама нису пу- 
теви, којима се долази до школске карте. Ова основна погрешка и је- 
дина је погрешка ове карте, која је разговетнија и може бити од ко- 
ристи за географске студије. За школу је сувише без израза, претрпана, 
детаљима топографским и хидрографским и терен је без довољно плас- 
тичности; али је тачнија од досадање школске карте, коју је издала 
државна штампарија, унесене су у њу и нове границе округа и срезова, 
те је ипак употребљивија од других. Изненађује сувише лоша репро- 
дукција, нарочито секције, на којој је ужички округ. 


5. Мепе Зресла!Кагђе уоп Мопфбепегго 19 ВЈав, 1а 1:75.000. 
Негацаседеђеп уош К, ппа КЕ. МИнаг.-кеор, Тазбфбије УУјеп. 12. Гесћ- 
пег 1893. 

Није се ни слутило, да ће бечки географски, војени институт моћи 
издати овако детаљну карту Црне Горе. Она је још, без икакве скру- 
пуле, израђена као део специјалне карте Аустроугарске, тако да су зоне 
и стубови ове карте Црне Горе продужење такве мреже аустријске. 
Карта је израђена у 19 листа, који имају имена: Леш, Уцињ, Скадар, 
Спич, Медун, Будва и Цетиње, Кстор, Андријевица, Данилов Град, Ри- 
сањ и Требиње, Берани, Колашин, Никшић, Билеће, Бијело Поље, Дур- 
митор, Гацко и Ораховица, Викић, Јелеч и Тјентиште. 

Фикене су тачке у карти тријангулационе тачке, које су Руси од- 
редили, и које се налазе и у карти Ровинскога (одавде су и узете); за 
тим је у њој велики број тачака, чији је положај поуздан, а одређене 
су јамачно графијским путем; без икакве сумње одређивали су их аус- 
тријски официри. 

'Терен је представљен изохипсама вертикалног размака од 100 т. 
а осим тога је и земљиште између изохипса нумеровано. Те су изохипсе 
цртане по методи расутих тачака, али је број тачака, чија је висина 
позната, мали био, те изохипсе нису онолико поуздане, као на аустриј- 
ској специјалној карти. У представљању терена она се разликује, дакле, 
од аустријске специјалне карте поглавито у овоме: нема на њој помоћних 
изохипеса од 50 т, и земљиште између изохипса није шрафовано, већ 
шумеровано. | 

На њој је, као и на аустријској карти, означена на ивици карте 
апсолутна висина сваке изохипсе. 
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Расматрајући северозападни крај Црне Горе, који је мени познат, 
није ми пало у очи, да Фали и једно место, а из имена су места доста 
тачно записана') Унесене су границе између нахија црногорских. Засеб- 
ним знацима су означени извори, бунари и цистерне, и код свих су 
разликовани мање и врло издашни. 

После овакве карте све досадашње карте Црне Горе имају још само 


историјске вредности. 


П 


6, П-т Т. Матећс Јшепа глјека 1 робоКап ћгуафаКаш 1 згр- 
зЕјт гет!јата, (Мазјауш Ујезшк Кој. 1 у 1. страна 1—94.) Дартеђ 1899. 

Сва имена река и потока писац је поделио у 15 одељака. У првом 
су имена туђа, илирска, келтијска и из других језика (Босна, Чикош 
Дрина, Дунав, Ибар итд.), у другом су народна назвања, којима пе зна 
правога значења (Буна, Чехотина, Душница, Грза, Јерез, Јерма, Клчер, 
Колубара, Кубршница итд.) Не изгледа ми да су с основом стављена у 
ову групу имена: Ветерница. Близница, Мисача; прву доводи Микло- 
шић од ветра (Гле зЈаујаећеп Огзпашеп апз АрреЏануеп П р. 114), другој 
име долази по Милићевићу (Кнежевина Србија с. 289) од једне мађарске 
цркве, коју зову Миса, а трећа би могла доћи отуда, што се састоји из 
две речице. Овима би се, дакле, бар с онолико вероватноће, као и многим 
другима, могло знати значење. Не знам има ли разлога стављати у наша 
назвања (па ма им се не знало значење) реку Пек. Г. Љуба Стојановић 
који је у „Наставнику“ (књ. ПГ св. 6 стр. 640) реферисао о овом послу 
Маретићеву, премешта и реке Пилицу, Обоштицу и Полошницу из овог 
одељка у идући. У трећем одељку набраја имена непосредно пренесена, 
са села, поља итд. на реку или имена река од њих изведена (Бјелишева, 
Чемерница, Грачаница, Градац, Мокри Луг итд.) Овај је одељак непоуз- 
дан, а, осим тога, нису никако објашњена имена река, и кад би доводила 
своје име од села, поља итд. Мени је познато врло много поузданих при- 
мера, у којима је село добило своје име по реци; име реке је, дакле, 
примарно, име села изведено. Тако се од села Подгорца одвојио један 
део кућа и населио у долини реке Боговине, и сад се и село тако зове. 
Милошевац је ново село у шабачкој Поцерини (прва насеља од 1815. 
год.) и назвато је по води која опет своје име доводи, по народном ту- 
мачењу, од Милоша Обилића. У најновије време подигло се у долини 
Лукавице под Ртњем једно коритарско село и назвато је Лукавица итд. 
Осим тога, у Србијм, п у осталим нашим крајевима, има много села, која 
се просто зову Река, Речица, или Бела Река, Станина Река итд. Поуздано 


„је, да су и имена села: Бања, Бањица, Слатина, Жабари, Калиште, Баре, 


Међуреч итд. изведена од имена реке или у опште воде. На Дунаву, 
близу Смедерева има село Мртваја, назвато тако по напуштеном рукавцу 
речном, који се зову Мртвајом. Села, која се зову Сушица, добила су 


1) Потпуне тачности не може бити на картама наших земаља, које странци раде, 
и за то је и овде не треба тражити. 
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имена по реци, која губи своју воду у понорима и зове се у нашем на- 
"роду увек Сушицом. И отуда у овом одељку г. Маретића има много 
имена река, за која је несумњиво, да нису изведена одимена села (као 
Блато прит. Расничке Реке, Бањштица притока Мораве, Клисура притока 
Тимокова итд.) Има и таквих случајева, тде је немогућно поуздано рећи 
коме припада приоритет назвања селу пли реци. Чини ми се, да тада 
могу доста помоћи проматрања и обавештења ове врсте. У источној 
Србији готово све мање реке имају имена изведена од имена села ; због 
тога и једна иста река има различна имена по селима, кроз која про- 
тиче. У Западној Србији (Шумадија, Мачва) п Старсм Влаху најчешће 
реке имају једна, а села друга имена, а није ми познат случај, да једна 
иста река има разна назвања по именима села кроз која протиче. Томе 
је поглавито овај узрок. У Источној је Србијп становништво новије, .40- 
сељеници та то из даљине (из Старе Србије, Влашке итд.), па су од себе 
почињали, по имелима својих насеља дали су п имена рекама. Ти кра- 
јеви у опште не водо “традиције као западни. Овамо је више континуал- 
ности у становништву. а % досељеници нису из даљине, већином су то 
планинци, које је и иначе овуда наводио пут п чешће су „слазили“ у 
питомије крајсве око великих река и у побрђа Србије. Тако би ја обја- 
снио горњи појав, који је јамачно многима пао у очи. Из овога се при- 
мера још види, како је тешко објаснити или извести имена река и како. 
је тај посао у вези са питањима, која још нису решена и веома их је 
тешко решавати. 


У четвртом су одељку имена река. изведена од имена људских (Авра 
мица, Бабина Риека итд. У петом су имена река и потока, која сама 
по себи значе какву воду (Морава, Исток, Локва итд.) Плива мисли Ма- 
ретић „значи што вода текућица“. Међу тим та се река на местима раз- 
лива, расалине · услед седра, које носи и таложи, те јој је корито плитко 
а широко. Познато је, да на њој има и слапова. Да јој име од тих ос0- 
бина не долази Г. Маретић мпели, да је реч-сок првобитно значила 
„текућина“, и по томе је река Сочаница (д. пр. Ибра) — текућица. Међу 
тим, у јужним крајевима нашега народа (а отуда је баш горњи пример) 
зову сочаницама воде, које постају крављењем и отапањем спега п леда; 
вероватније је од оваког значења доводити назвање Сочаницу, која је 
још и планинека река, што је поглавито таква вода храни. 

У шестом су одељку ономатопатска имена (Клок, Клокот, Крка итд.) 
У њих рачуна и Врмџу, д. пр. Моравице. Та се река састоји из. двеју ; 
Дуплеша и Паклеша, протиће кроз село Врмџу и зове Врмџанском Реком. 
Она би, дакле, пре спадала у други одељак Маретићеве поделе. У том 
селу има останака од старијих насеља, (један римски градић, који је и 
доцније реновиран), па му је име можда и страног порекла, 

Гдекоја је вода добила име од које друге воде "Дрињача, Дриница, 
Дунавац, Моравица, Купица итд.) У осмом су одељку имена изведена од 
имена биља (Брезница, Дреница, Глоговница итд.) Незнам, да ли је поуздано, 
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да Букуља (пр. Качера) долази од букве; у Миклошића нема такве де- 
ривације (Ор. с6. р. 9 и 10.) Интереено је да Жича долази од жито. У 
деветом су одељку имена по животињама (Дабар, Гламочница, Јагњило, 
итд. У десетом су одељку имена река изведена по минералошким и ге- 
олошким особинама (Каменица, Сребрница, Глина, Нештан итд.) 

У једанаестом су имена по различним особинама воде бистрини, 
температури (Бистра, Биоска, Блија, Дичина итд) Гружа би значило 
блатна, Језава страшна. Са примерима у Србији боље би се срочило, 
кад би Крупаја значило реку жраткога тока, а не „малу воду“. Штира 
значи јасну, чисту воду. Име Туштине (л. пр. Нишава) изводи М. од 
адјектива туст. који значи широку (управо дебелу) воду. Има глагол на- 
туштити се (кад се небо превуче црним облацима) и онда би име Ту- 
штина могло значнти тамну воду (затворене боје). Ово би се више сла- 
гало и са дијалектом тога краја. Име Вапе (пр. Увца) доводи Маретић 
од вапај. У источним крајевима нашега народа кажу за воде, које пз- 
лазе из пећина п зими се пуше, да су вапе') (пуштају пару); не знам, 
да ли би се овакво објашњење могло применити на овај пример из јуж- 
них наших крајева. 

Гдекоје су воде добиле име по стварима, ка које су налик (Бага- 
шевац, Брка, Јадар, Косаница итд. Мало пма вода названих по ономе, 
што су на њима људи пачинили (ЖКрнавница, Моштаница, Честобродица 
Гацка). Честобродница је тако названа, што се често броди (гази), и 
ако на њој нема бродова које су људи начинили. Она није у поречким 
планинама, 

У 14. су одељку имена река изведена од речи брег, долина, шума 
итд. (Брегана, Дрежница, Лужница итд. И на послетку долазе имена 
река, названих по страни одакле теку (Југовац СОпреча, Шунца итд.) Да 
ли Осредак (поток у Тршићу) овде долази, и шта би та реч значила 2 


Географима је учинио г. Маретић велику услугу, јер их је у мно- 
гоме ослободио посла, за који су потребна и Филолошка знања. Али је 
ова тема неблагодарна, све се у њој често отима од прецизност., и за 
то можемо са послом г. Маретића бити потпуно задовољни, јер су главне 
групе, које је установио, такве, да ће се одржати, Употребљен је готово 
сав материјал, који је у књигама (поглавито Милићевићева Кнежевина 
и Краљевина Србија и Мишковићеве радње из „Гласника“), а вреди за 
овај посао. Штета је, што није употребљена наша генералштабна карта, 
1:05.000 ; она је много богатија тим материјалом но све досадање радње 
"и погрешке у именима река ређе су. Не мислим, да се с разлогом може не 
употребити за ономатологију — специјална карта Аустроугарске 1:75.000 
При снимању Хрватске, Далмације, Босне, Херцеговине итд. паизло се, 
да се имена тачно забележе, и њих су енимали или наши људи или 
маперп вични нашем језику. | 





1) Реч узета од Влаха у тим крајевима. 
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1. Пг. Отафау Мејсама. Оле Бргасће дег ОТутпро-Ма]асјеп 
пеђаЕ елпег Е1п]ебиплпаг Шђег Гапд: ичпа Џепбе,. Герар. Ватћ. 


1888, с. 141. 
— У1асћо-Мерјеп, ејпе ебћпогтарћазећ — рћПојогласће Џпфегапсћипе. Гегр- 


ла Вамћ 1892. с. 88. 
Писац је ових двеју расправа провео око Олимпа, у Тесалији, Епиру, 


Македонији и средњој Албанији 19 месеци испитујући језик цинцарски, 
олимпијских и мегланских Влаха, и обе су његове књиге сређене гра- 
матике цинцарског језика; уз њих су текстови, приче и басне. И пред 
једним и пред другим су радом мање главе, које имају географског ин- 
тереса. Име Цинцарин мисли да се најразложније може извести из њи- 
хова изговора броја 5 (цинц). 

У првој распраг 1 дели Цинцаре на ових пет група: 

1. Северна група у Македонији. Главно место Битољ са 45000 ста- 
новника, међу њи“а 13000 Влаха. Има румунску гимназију са 18 про- 
Фесора и учит-ља. Крушево 13000 ст., са 8000 Влаха; основали га Власи 
1740 год.; у околини су његовој чисто цинцарска села: Трново, Мегарово, 
Моловишта, Гобеш итд. У јужној су Македонији главна места, у којима 
има доста Цинцара: Влахоклисура и Невеска. У свима тим местима има 
основних мушких и женских школа. У планини Караџови има 4 села 
помухамедањених Цинцара. 

2. Цинцарска насеља у Струми. У Серу има Цинцара, а чисто су 
румунска места: Рамне, Пороја, Џумаја, а има Цинцара у Алистрату, 
Драми, Кавали и Саришабану. 

8. Цинцари у Пинду. Граде једну континуалну етнографску зону 
од Смолике до Итама, дугачку 100 Ки. са 65 села. Насеље Самарина, 
под Смоликом, само лети насељено, 15000 становника по грчким изво- 
рима, а 1887 год. било само 8000, али је било још много празних кућа 
и њихов је број довољан за 8000 становника. Највећа су насеља Мецово 


и Канаритес. 
4. Олимпска група. Олимпијских Влаха има свега око 15000; нај- 


важније им је место Влахо-Ливадион, зими са 2000, лети са 3000 душа. 
У њих су грчке школе и велики су пријатељи Грка, осећају се управо 


као Г рци. 
5. Албанско-епирска трупа, са центрима Јањина и Мусагија. 


Власи у Македонији су поглавито трговци и занатлије, а нарочито 
су мознати као веште кујунџије сребрних ствари. За тим су ханџије, 
кириџије и пастири. 

У другој се расправи писац бави о малом влашком племену у ма- 
кедонској области Моглену или Караџови (Тамно или Црно Поље), која 
је на 3. од Вардара. Та област захвата простор од станице жељезничке 
Ђевђели до Водена. Власи станују овде у 11 села и има их око 14000 
становника. Они су већином земљорадници, тим, а и по типу и дијалекту, 


разликују се од осталих цинцара, 
Меглена или Моглена има управо два. Бугарски је Меглеп котлина, 
чија се дужа осовина пружа у правцу североисточном од села Драго- 
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мановаца до Фуштана и дугачка је 25 Кт. а штпрок 5—10 Кт. Он је 
ода свуд опвичен стрмим високим планинама, с којих слазе многи по- 
тоци и речице, наводњавају котлину и отичу као река Мегленица Југу. 
Жупан положај, плодно земљиште и добра наводњеност чине, те је ве- 
гетација бујна и плодност ванредна, тако да се три пут преко године 
жање. Становници су помаци, врло вредни земљорадници. 


Једном планинском баријером одвојен је од њега влашки Меглен, 
који је такође котлина окружена венцима Караџове, али има два излаза: 
један на СИ, други на ЈЗ. Она је мања од бугарског Меглена, једва 
два сата дуга и мање плодна од бугарског Меглена. Али се овде још 
довољно гаји свилене бубе и паприка овога Меглена чувена је по це- 
лој Македонији. Главно је место Нанте (Наћс) са 450 кућа. Становници 
су мухамедански Власи, који се баве о земљорадњи и лончарији. Они 
свој језик зову „влашким“ противно другим, македонски цинцај тма, који 
га зову „агшицпезе“ (румунским). 





Писац је добро запазио, да се овде становници само по вери издва- 
Јају и зову Грцима, присталице патријаршије“ Бугарима, присталице 
егзархије и папистима или папистанима Католици. Бар ће се наши 
људи једино по народности издвајати. Интересно, да ће овде у словен- 
ским селима бити и већих задруга, јер писац наводи, да у једном селу 
(Хума) тма 70 кућа, а 100 становника. Интересно је и опажање, да се 
пред језиком, који он назива бугарским, склања и пропада влашки језик 
Појав који се у нас видимн овде је у пуној снази: момци се жене 
врло млади, од 15—16 година, а узимају девојке, које су по 10 година 
старије од њих. Фотографисао је неколико типова и редове девојака и 
момака у игри; Фотографије су врло лепе. 

Писац је додао другој расправи једну врло примитивну картицу, 
која знатно одступа у топографији и од аустријске и од бугарске карте 
тих крајева. Нека се места ипак дају идентификовати и биће да их је 
писац боље чуо и записао. Тако он пише Љумница (Дубница аустријске 
карте). Меглен (Моглен) итд. 


8. Ст. Новаковић. Град, трг, варош. К историји речи и предмета, 
који се њима казују. (Наставник књ. Ш св. 1) 1892 е. 1—18. 

Др. К. Јиречек је у „Напдејззфгазкеп ппа Веголустке“ с. 44 описао из- 
глед старих рударских вароши и њихових насеља. Под градом (Вигг, 
стаде, сазђеПо), који је обично био на висини, био је трг (Ђигеи, тегса- 
«ши, Магк ескеп) или подграђе; из та су се два дела састајали и ос- 
тали градови осим рударских, и Новаковић то поткрепљује неколиким 
примерима (за Нови, Габелу, Благој, Мостар, Зворник, Шабац, Бања 
Луку итд.). Грађанин је у старом језику значило само становника град- 
ског, из града или из подграђа, насупрот жупљанину или сељаку. Од 
старог имена град, које је означавало и утврђење и насеље у њему 
око њега, узме се одвајати трг или тржиште, постаде најзнатнији део, 
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те се отуд у свима споменицима, где се говори о трговини, помињу 
градови и тргови Али трговачки се промет вршио и изван градова и 
вароши, код цркава, на саборима, где су се руде вадиле, путеви са- 
стајали, близу бродова итд. СО тога је било сталних (под градом) и при- 
времениг тргова. Трг се звао и трговиште. Од ХТУ века се почињу они 
привремени тргови, који се држе о свечаним данима, звати панаћђурижа. 
Крајем ХТУ и почетком ХУ века, почетком турског времена, ступа на 
место трга у смислу варошице и трга у смислу тржишта реч пазар или 
пазариште. Тек се од 1446 године почињу већа насеља, већи тргови, 
звати варошима. 


9. Пг. Јове! Модек т за Ушкоусе. КгзаЕ1асћеђезфгаре ппг ре- 
оггарћ!всћеп опотабојете. (Пешћвеће Еппдзвећац Е# Сеорт. п, зба- 
нзнк 1893. Нењ 9. р. 408.) | 

Име Трет (тал. Тилезје лат. Тегсезје) објаснио је Ељи у Хопшпа се- 
огтарјса као да долази од „илирске“ речи „терст“— трска. Модестин на- 
помиње, да се Трст пре досељења Словена звао Тегтсезје, и да се не 
може онако објашњавати. Исто је тако у Хопта сеогтариса погрешно 
објашњено и име Задра (тал. Лага, лат. Јадега). Јадеру нису основали 
Солињани у УП веку и тако је назвали. Она се помиње још у 1 веку 
по Христу. — Даље објашњава имена Бањалуке, Срема пи Фрушке Горе. 
Бањалука значи Банова Лука и назвата је тако по евој прилици по 
бану Кулину, о којем су и сад у народу свеже традиције. Ељи је ми- 
слио, да то значи Лукина Бања. Модестиново објашњење има п у „Кес 
пп“ (1, 176). — По римској вароши Зтллшп (око Митровице) назват 
је Сремом предео између Босута, Саве, Дунава и Вуке. —- Фрушка Гора 
значи Моца Етапсогша; у нашем језику Франк је називат Фруг, и по томе 
Фрушка Гора, која се, по манастиру Врднику, зове и Врдничком Гором. 
И ова објашњења Фрушке Горе и Срема одавно су позната (види на- 
рочито Јпречекове „Трговачке путеве“) и г. Модестин би могао, . кад 
већ штампа „Кгшзеће Венгасе“, изнети бар шта ново и критично. 


10. Оле Озбегге  сћавећЈпгагазсће Мопагећје па Могђ 
ппа Вз1д. Па1табјеп. Улеп 1892. Нбег, 

Овом је делу задатак, да географски опише и да изнесе прошло и 
садање културно стање појединих земаља аустроугарске монархије. Тако 
се и у овој свесци, у којој се оппсује Далмација, почиње кратким гед- 
графским оппеом копна далматинског п острва, иза њега долази преис- 
торија и историја, којима је цоклоњено много више пажње, за тим народни 
живот, старији и новији, италијанска и ерпскохрватска литература, ар- 
хитектура, вајарство и сликарство и, на послетку, економски живот. 
Поједине су одељке радили или стручњаци или обични писци, који тамо 
живе и претпоставља се, да су се могли довољно обавестити, 
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Од географског је интереса први одељак, оплси предела и лепих 
места п предмота (Папдзвећа  еће Бећ еттпгеп) Копно далматинско опи- 
сује Хајнрих Ное, а острва Евген Гелчић. Нос почиње севериом Дал- 
мацијом и оппеује без икакве спетеме планине и долине, геолошки са- 
став земљишта, климу и вегетацију, слапове, околине знатнијих места, 
Ное је познат као вешт књижевник, који уме да подеси начин излагања, 
и узме згодну скалу при популарисању, а има лак стил, тако да га ра- 
зумеју врло велики кругови читалачке публике. То је тако, кад се књи- 
жевнички говори, али у ствари онп једва што имају и да разумеју и 
запамте. Ево како се у овој књизи са Светога Брда гледа и описује 
Велебит : „Ап! зетег Нбће Ђђећпдећ зјећ еа НеШефћит, ууејећев уоп Уашаћ- 
тетп тегле алсевпсће за, зтађевопчете га ешег Ден, то уејећег дет Гапде 
Паште АгоћеЕ, Ег 156 етег Чег Напрфег етег ујејсев ва Тееп Стрфећусј, згете ођегећ 
Ађћнисе ата Ктејдеутејка ппа зрагНећ за Фе Рипсје гтеп Уајег, зусјећег 
Фосћ ефааћ 11 стоззев Ападећитте Фјеке Напео Ђезећавеје, ХУо. ећлев Егећеп 
гефећеп, ејсће зграег ајз Ктећбјлег пла Мазге тасћ сет Кпеохас е ап! Фет 
Меете зећууапипеп, зоппеп зеећ јећић ап! Дет паскфеп Напе Ездесћвеп ппа Азеп- 
Јарта еп,“ ефе. Такве ошште конспдерације и свечане фразе или „лепи 
_ описи“, у којима се с муком где нађе какав чист, леп Факат или идеја, 
· превлађују, и пример, који сам навео, није најгори. Ови писци: дотле 
-беже од факата, да Ное на пр. не помене ни висину слапова Кркиних, 
а то је прва ствар, за коју ће баш и та „спра публика“ да запита. 
Где помене какав податак, то је тако алватно и нетачно речено, да 
може вредети само за оне, који хоће да читају не водећи рачун о томе, 
да ли су при том шта и научили; тако он наводи, да је висина водо- 
пада на Цетини (јамачно Велике Губавице) „тећг ајз Фгејзаће Мегег“, 
податак алватно изказан, нетачан, и. тако алватно речен. Има и иначе 
нетачности и непстина. Није црвеница (Еетта гозза) само нерастворљиви 
део, који заостаје прп растварању кречњака; то је питање одавно раш- 
чишћено, и то поглавито проматрањима у Далмацији пи тим западним 
земљама нашега народа"). 


Из овога се може добити појам о географском делу ове, технички 
савршене и скупоцене књиге. Све је у њу управљено на то, да читалац 
добије слике о земљишту, али слике, које су толико опште, да ретко 
где истини потпуно одговарају. Иначе није ништа Фивкепрано, нема бар 
неколико лепих аката, на кратко нема правога знања. -— Бољи је Гел- 
чићев опис далматинских острва, међу којима има 20 већих и око сто- 
тину шкоља и стењака. Иипсац иде са Севера Југу, од Раба Локруму и 
описује свако острво засебно, не губи се у сликама, већ износи пи Фа- 
ката п лепо их је средио. Овај одељак подсећа на лепу географију Фран- 
цуске од Косп-а, која је такође писана за шпру публику, али је богата 


5 Види: Зеаеће. Бле Ишлизеће 5ише ппа Фексп степаћогтлоте (АЋ, 4. гео!. Б—А 
В а. ХШ, Н 1, 1889 р. 71.) 
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материјалом, садржи много картица, на којима се у неку руку разумира 
материјал, и, ретеренат је уверен, приступачно је и за ширу публику. 
Главна је тачка у овим популарним списима лепо, прегледно и инте- 
ресно распоредити и изложити материјал и не уносити непотребне на- 
учне термине. Слике (у речима), и кад су најбоље и садрже нешто 
правих аката (колико слике могу да садрже), привлаче само на се па- 
жњу и на луксузан стил, и читалац их остави не научивши ни оно што 
се из њих могло научити. | | 


Мени се чини, да би и ова књига била од веће користи (разуме 
се за ширу публику, јер они и не садржи ничега новог за стручњаке), 
да је у њој више егзактности, више правог материјала, а мање алват- 
ности, која је навела писца географског одељка и на нетачности и по- 
грешке. 

Засебни су одељци посвећени култури винове лозе и маслинке 
(радио их Фр. Гундулић) и рибарству (Коломбатовић) најважнијим про- 
дуктима далматинским. Оба су ваљапо израђена, нарочито последњи. 

11 Пг. Сопжавћи Јитесек. Паз Епгабеивћиш Ви сагјеп, 5е1- 
пе Водепсезба1фипе, Мађцг, ВеубјКегипе, зугећзећа лсеће 
Епвђапде, села 1еће Ки1биг. Збаа зуегЕбаззиплпа, Ззбааћзуег- 
му ај фпипо пла пепезфе безећтећђе, М16 4#2 Ађђудипреп цпда е!- 
пег Кагје. У/леп, Ргас, Бетрае 1891 страна 013 великс осмине. 


Писац се бавио пет година у Бугарској (1879—1884), пропутовао је 
врло добро већи део земље и ушао и у ситнице из бугарског друштва. 
Аутопсија је најважнија карактеристика Јиречекове књиге; особито се 
то осећа у одељку „Бугарски предили“ У томе „Јиречеково дело надма- 
шује остала слична дела о земљама Балканског Полуострва. И они лепи 
оппси којима је хрватска литература могла да снабде књигу Клајићеву 
(Ргтофи: Лепјорз НгуафаКке Хастеђ 1878) нису у ст:њу да замене оску- 
дицу аутопсије у писца. 

Не само да је Јиречек много и дуго просматрао у Бугарској него 
је он врло Фини и оштар проматрач. О томе се може сваки уверити, ко 
прочита партије „иречекове књиге о повијој историји Бугарскеи о поли- 
тичком животу. Али поред тога у Јиречеку има и лепих природњачких 
проматрања, нарочито Фитогеографских, и врло јасних карактеристика 
земљишта, Само проматрања последње врсте издају већином „љубитеља 
природе“ без методе и рутине природњачке, али су сва врло згодна 
за описе „предела бугарских“ 

Само је овако и могло бити да Јиречек, којем је претходила врло 
сиромашна литература, напише оволику компендију о Бугарској. Из ове 
књиге, богате материјалом, навешћу неке податке који су мене више 
интересовали, а вредно је да је целу сваки прочита, по што је то нај- 
боља књига ове врсте о земљама Балканског Полуострва, 
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За површину Бугарске узима Јиречек податак бугарског инжињера 

Каракашева, који је рачунао на основу руске карте, те је вероватно да 
ће му подаци бити најближи истини. Површина је Бугарске 99,276 Кт. 
(види реферат Бр. 1.) 

Највиши је врх НЕ Мусала 2980 м. који бпи, после Олимпа, (2910) 
био највиши врх Балканског Полуострва, ако бисмо, према мојем мерењу 
деградовали Љубетен (2140 м.) По руској карти има на Рилу (Скомброс 
Тувидидов и Арпстотелов) око 70 језера. Између Џермена и Црног 
Искра су Седем-те Језера, (Зербешт Јакиз Плинијевих на извору Стримона) 
Велика језера, одакле пстиче Рилски Поток, зову се Рибна ; има их шест 
и велика су, а највеће је међу њима Омрдљиво. Лева Река изворни 
поток Искра, постаје отицањем целог низа малих 1озера; 4 су језерца 
на западној падини Мусале. — Интересно је Сухо Језеро са периодичним 
стањем воде. 

Између Осогова Витоше, Руја итд налазе се корутине западне Бу- 
гарске: Знепоље (Трн), Грахово (Брезник) Крајиште итд. 

У Балкану су највиши врхови Ђумрукчал (2814 м) и Кадим- 
лије (2219) 

· Караџа је источни део Средње Горе 

У Родопи (Доспад, не Депота, турско је име за део Родопе: висо- 
раван између Батака и Неврокопа) је највиши врх Перелик 2149 м. 
Варош Пештера добила је евоје име од пештера, које зову јоши Уша 
тави Души. ; 

Северна Бугарска има од Тимока до Јантре степски карактер и 
средњу висину 150—200 м. Источно, од Јантре до Добруче настаје дивља 
шума, жбуње (Дели Орман.) У Добручи настаје опет степски карактер 
земљишта без шуме и узвишица, 

Осма се зове бугарски Осем, а Камичак — Камчија 

У Бугарској није било до сада метеоролошких опажања која би се 
продужа ала кроз дужи низ година, те се и климатски елементи не 
могу поуздано карактеризовати. У Софији је посматрао аустријски конзул 
„Лутероти и његове податке (слмо за две године употребио је Хан ; осем 
тога је у Софији за једну годину посматрао Љгарев. И3'овако оскудних 
података тешко је изводити закључке. По Лутеротијевим подацима била 
би годишња количина атмосферских талога у Софији 731 мм, а по Бга- 
реву 926 мм. И онда се, разуме се, могу да помену само опште осо- 
„бине климске ; бројне поуздане податке и поређења није могућно још 
изводити“) 

Геолошки одељак за Јиречекову књигу писао је најбољи познавалац 
теологије Балкана про. Тула Његове се студије о геологији Балкана врло 
много траже, тако да он мора често и да понавља исте ствари у неко- 
лико издања. Отуда није чудо што је и овде прештампао неке одељке 


%) У последње је време, после публиковања ове књиге, иштампао Вацов своја про- 
матрања (види потоње реферате 
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из својега популарног списа Кетеп ппа геојортвеће Џтегзићапеен ш Вигамеп 

Одељак о биљном свету израдио је Веленовски, чија је Флора Бу- 

гарске године 1891 публикована. 

Још крстоносци помињу чувену ЗИуа Втсате, кроз хоју гву прола- 
зили од Дунава до Тројанових Врата Али већ у половини 16 века на- 
илази ритер Дерншван да је земљиште између Софије и Пирота голо 
Садањи већи комплекси шумски представљени су на руској карти; из 
ње се види да су велике просторије Бугарске без шуме. 

Најниже равноце у Бугарркој, око Дунава, Марице, доње Тунџе и 
ушћа. Камчаје, заузете су врбом, јелашиком и тополом. Брда и брегови су 
под жбуњем и шумљаком (шумалак, госталак, храсталак, балталак) који 
је у противности према гори а парник шпанском макизу. 


По долинама између Балкана и Средње Горе расте орах (веома рас- 
прострт), брест и храстови у луговима (карија). Костенова, којих тако 
много има јужном супадином Шара, има п око Казанлика, 


Правих огромних шумских комплекса има на Рилу и Родопи. Ду- 
бови и букве су главно дрвеће, кониере ретке и ограничене слмо на 
највише врхове. На Странџи, Средњој Гори, Витоши, Осогову и тд. 
нема конифера. Биљни су појасеви најбоље познати на Рилу. После ду- 
бова долазе букве измешане са липама, па онда јасике ; око 1000 м. по- 
чињу четинари и то до 1300. помешани са буквама и јасикама. СНА 
је гранипа шума око 2000 м. а навише настају сувати. 


Долази одељак о статистици становништва, за тим расматрање о 
становништву по народности, вери и конфесијама. Интересно је да и 
у Бугарској има кретена у дубоким долинама Рила и нај И Витоше. За 
нас морају бити интересна саопштења о Шоповима и Торлацима, који 
показују како су погрешна наша схватања о њима. И ако ова имена немају 
везе са дијалектом остају необјашњиве многе и Физичке и духовне особине, 
којима се становништво у западној Бугарској одликује од осталог. Равбацане 
су по Јиречековој књизи примедбе, које, сабране, дају целу серију врло 
важних особина, којима се одликује становништво западне Бугарске и 
које се никако не могу објаснити само њиховим географским положајем. 


Становништво живи по селима са растрканим кућама, које саста- 
вљају мале или колибе. Општине су састављене из таввих колиба 
(Новугјет), Овај начин насељавања влада у планинским крајевима. под 
нас се о раштрканим селима не би могло рећи да су ограничена на 
планинске пределе. — Права села са кућама једна уз другу много су 
више распрострта. Има и прелаза. Између Рахова, Ломпаланке и Видина 
су троглодитска села са подземним становима, које зову бурдељима. Ови 
су бурдељи, по Тули, који је детаљно описао такво једно село код Лом- 
паланке, у лесу. Вароши су од два типа: источњачког (Рушчук, Казанлик 
и т, д. и средовечног (Трново, Габрово, Котел, Брацигово, и т.д) 
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Интересни су подаци о баштованлуку, којем је легло у околији 
"трновској, у Љасковецу ; њиме се, по Гешову, баве 12000 душа и привре- 
ђују годишње 87, милиуна динара (лева) У двема се областима погла- 
вито производи трандафил и прави трандафилово масло (ружично уље); 
око Казанлика и Карлова се производи годишње 2'/, милиона ока ру- 
жична, цвета. а од Пештере до Станимаке, северном суподином Родопе 
мање. Свега се ружина цвета производи 8'/, милпуна ока. 

Од домаће индустрије се производи аба, од које праве „облекло“ 
за тим шајак, који је сличан тпролском лодну. Гајтан се такође изра- 
ђује, мутафџилуку је центар у Панађуришту. 

Рударска терминологија бугарска упућује на Римљане пи Сасе 
'Гросква се каже бугарски згорија, за тим се често чује реч утман 

Испиралишта злата око Родопе, особито у околини Неврокопа по- 
зната су још из средњовековних извора; у њима има помена о злата- 
рима или мијанџима. Испирају злато по Топионици, Палагрији, Ј. од Ви- 
тоше (по речицама), у потоцима око Берковице и Котела за тим Брезника, 
Дупнице и Ђустендила. 

Гвожђе је испирано веома много, и то су у овом делу Балканског 
Полуострва била четири центра: 

1. Област између Гостивара, Тетова и Кичева у Македонији, у 
којој је град Железница (Демир — Хисар). 

2. Област између Биначке Мораве и Струме; центар је Власина; 
изредне секире и оружје власинско хвали у 17 веку турски географ 
Хаџи Калта. У близини Беле Паланке (Кетшезјапа) био је Јустинијанов кас- 
тел Еетталма, 

8. Предели око Рила, Перина и Родопе, са најважнијом рударском 
самоковском облашћу, за коју је добиван гвожђевит песак из Искра и 
његових притока. 

4. Мали Самоков. 

Галенит је вађен у рударској области око Осогава, о којој Јиречек 
вели да је продужење 2) рудне области Новог Брда и Кратова. 

Гипе се добија код Старе Загоре. Мрки угаљ експлоатише држава, 
и то кад Мошина на горњој Струми (свега 600 т. поткопа) 

Солница има код Анхпалоса (6890) и Балчика (185) и дају годишње 
10—15 милиуна килограма соли. Врло су лепо обрађени одељци о ко- 
муникацији, трговини, литератури, просвети и новијој историји Бугарске. 


12. Хоу1тђатаг пцпа Козвзоуо (Паз абе Вазајеп), Ете Убие 6 
еег Кале, Уујеп. 1892. 1—158 стр. 
Кад кроз списе, који су намењени науци, провирује политика, онда 
они никад немају сигурне научне вредности. Ми их морамо читати е 
неповерењем и примати само оно, што изгледа као несумњиво. Ето та- 
__кав је и овај спис. Кроза њ' на много места провирује политичка тен- 
денција. Ми ћемо то на другом месту истаћи и показати више. Кад 
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овоме додамо, да се зна писац њен (аустриски, дипломатски чиновних), 
али да се хтео сакрити, онда још више улива неповерење према овој 
књизи. 

Писац је пропутовао пределе, које је описао. То се види на много 
места. То даје и већу вредност овој књизи Ну писац није географ од 
"заната, те отуд оно што баш долази у географију и није израђено како 
ваља. У свом „Географском прегледу“ описује планине и њихове гране 
шаблонски, онако како су стотинама пре њега радили. После таквог 
описа ми знамо онолико исто о њима колико и пре, осим њихова имена 


Јасно се види, да је у етнографском и административо-политичком 
одељку писац опрезнији, те су му ти одељци много бољи. Разуме се, 
да се овде дала прилика, те да се види његова политичка тенденција. 
Примера ради он нам не казује број становништва, како је то већ уо- 
бичајено, по народности, већ по вероисповести. Србе и српско име иг- 
норише. Да тако мислимо даје нам повода још и његово ратовање, про- 
тиву већ усвојеног и правилног имена Стара Србија, и предлаже Рашка. 
Вели: то је историско име. Чудимо се, што није отишао и даље, те да 
предложи још како старије историско име! 

Ну ова је књига свакојако добит. У њој има доста нови ствари. 
У одељцима од У-ХШ, у којима описује поједине пределе, кроз које је 
мало њих прошло, сазнајемо, да ту има онаквих висоравни, поља, крша, 
понорница итд. као год што их има у суседним пределима Босне и 
Херцеговине. Ми смо до сад могли само закључивати, да ови пределиин 
нису ништа друго, до продужење Балканског С8 крша. О томе нас је 
писац потпуно уверио. Н. пр. он пореди плато Сјенички са Загорјем и 
Гласинцем (стр. 117), пределом Пештер протичу мале понорнице (стр. 
112), по истом пределу има много вртача, у пољима су села. (стр. 119). 
Појаве крша помиње на много места, да не набрајамо. 


Писац зна српски, то се види најбоље, што су пмена места, пла 
нина итд. исписана. правилно. Жао нам је, што се није потрудио, да 
боље проучи историју тог краја, кад је томе посветио читав одељак. 
Ту има много погрешака. 

Од свих описа предела најбољи и најинтереснији је опис Колашина. 
Сваку и најмању развалину града, кастела, цркве саопштио је где се 
налази. Неке је и описивао. Интересан је опис цркве св. Петра код Н. 
Пазара. Моли 

Ова књига заслужује пажње, ми препоручујемо, да читалац буде 
пажљив и да не прима све. 


проф. К. Ф. Ковачевић. 


18. Сеота в 5иелоћ. па МаседоТпе огтепђфат]е,. (Бе глође, јоптпа! 
ебортар пе. Сташете Зете, Тоте ИП 18592.) р. 72. 

Неки млад иисац, по свој прилици ђак бугарски из Македоније, 
који о себи вели; епгапћ Че се рауг, у ауапф разне ша јецпевзе описује ис 
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точни део Македоније. Пише одлучно и јуначки: И Фапе опфђег (оце сеја 
(целу дојакошњу литературу о том крају) еђ аЏег уош Јез сћовез де вез 
рторгез усих; износи неколико интересних проматрања О клими и вегета- 
цији и леп опис Сера. - 


- 14. А. де Гастећеће. Јтрогфапсе соттегтстаје де 5а1бф- 
птда це. (Еаррох,з соштегсјаих 1892 п" 22 и 283.) 


15. 6. Гејатсе. Кех уојез Фе сошштипасабћјопг Фу Мопђфе 
пеего. (Хопу. Сбогт. 1892) р. 119-128 са картом. 


16. Вапзећ. Ви! тагђеп, зете уп већа еће попа папмеПе Епбтше- 


Кејипо. Улеп 1892. 


17. Амамаз ОтбебрехуКоп фФег бабетгелећазсћ-ппстаг1- 
взећеп Мопагећје МЕ Апрађе Чег Меегтезћбћеп Улеп 1898 с. 79, 8" 


- 18. Хр. П. Константиновђ. Краишето Бабеккћ вћ Родопскитк 
планини. (Сборникђ за народни умотворенил, наука и книжнина ЕН, 
1Х 1893.) с. 116. Софија 


— Чланак, у коме је описан тај дивљачки крај, износи до 1 табака 
велике осмине. Штампан је у „Сборнику за нар. умотвор. наука п книж= 
нина“ ТХ. Е. 

Тај се крај, сем имена Бабек, зове се Бабешке кољибе. Он се са- 
стоји из неколико колибака, који су растурени на странама развођа река 
Марице и Месте. Помаци под колпбаком зову 83, 5, 6—15 кућа мало 
удаљених једна од друге: негде такве групе називају и матала; а ако 
су за зимовање спремљене онда имају назив „« ште“ (кућице). 





: У опште узевши тај је крај дивљачког карактера: становници не 
баве се никаквим занатом, за трговину и не знају, сем старог начина 
размене зими иду босоноги, врло примитивно живе: у једној соби и они 
и животиње станују, одело им је врло неспретно, и не издаје никаква 
знака о вештини: сем свога краја, даље не знају, 


Писац нам износи доста слика лепо изведених, које доказују див- 


_љаштво и велико незнање тих становника. И језик им се разликује од 


језика околних становника, тако и песме њихове показују нарочити ка- 
рактер. 

Бугарска је имала, вели писац, доста мука, док их је мало, врло 
мало, дотерала у ред. С њима је морала и ратовати. Писац нам изводи 
цео ток свађе и свршетак борбе, из које је изишла бугарска војска као 
победилац, и заузела 835 колибака. 

Вере су мусломанске а по народности Бугари. Тачан број не зна 
им се, јер се пребројавање није могло вршити. Да би то некако допу- 


374. 





нио, писац нам ређа поједине колибаке п броји становнике. За тим по- 

чиње описивање појединих колибака, и њихова становништва, које се 
карактерише потпуним див љаштвом и тежњом за усамљеношћу. Они 

беже од страних људи и не ће с њима да имају никаква посла. Не трпе 
никаква саобраћаја п додира са људима из околине. Тумаче ствари 
природне све наопачке; па и људе, који би к њима случајно у путовању 

у додир дошли, називају дивљацима и брзо их се клоне. Сваки је ко- 

- дибар господар своје колибе, градине, која му је одмах до куће, 

као и шуме, која се далеко простире. 0 данку, што плаћају, имају изврнут 

појам: веле, аге га узимају за своје кесе, па још су незадовољни, јер 

им се тражи, што им није никада дато. До скора су производили мед. 
Новац врло јако цене. Сад су их у неколико одељака поделили, те Е | 
гледају, да их удруженошћу припитоме; г. Раинов је намислио, да им 
отвори учионице, где би им се могли тумачити државни закони. 


Аранђел Јотић. 


19 6. Пегћатрв., Ба Сбгесе Ффацјопг Ф#ћил с. 888. Рама. Сонп. 1892. 

Ово је дело по материјалу, који третира, скоро истоветно са Ме- 
линговим (види реф. бр. 48). Нема много географских падатака; погла- 
вито се описују: народни карактер Грка, обичаји и данашње стање Грчке. 
Али је написато духовито, у облику козерије, и за оне, који се желе 
оријентисати о горњим темама, много је боље од Мелингова: лакше се 
и пријатније чита, а није неозбиљније. Разлика је просто у томе, што 
исту тему и на основу сличних проматрања и материјала обрађује Не- 
мац и Француз. И у овом је делу врло много места поклоњено из. 
борним агитацијама и политици, | 


20 бтиплеј Ј. БЗајоптећ; зе1пе со птегсте Ле Уегсапсеп 
ће16 ппа ДиКип 6. (Пешзеће Елпдзсћал 1. Сеогг. п. Банк ХУ те 
18983) р. 21. 


Солун је још у римско доба играо велику улогу, као трговачка 
варош. У то доба везивао је Солун Рим и Византију. Тај је пут ишао 
морем од Рима до Бриндизе и сувим од Драча преко Солуна до Визан- 
тије, а звао се уја Еспана. У средњем веку пак крваве борбе које су 
се водиле око ове вароши, нису јој дале, да се слободно и мирно 
развија. 


У најновије време повратио је Солун свој стари значај. Најпре је 
аустријски Лојд 1842 године почео стално одржавати везу између Трета | 
и Солуна. Од 1853 комуницира Марсељ стално са Солуном и везу одржа- 
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вали су Меззасегез Јтремаје сада Матитез, а 10 година. доцније дру- 
штво Егајашејћ еБ Сошр. Од 1871 год. одржавају директну везу између 
Италије и Солуна два италијанска друштва, а са Хамбургом од 1889. 
год немачка левантска линија. У последњем веку јако се развио паро- 
бродски саобраћај у солунском пристаништу. Сад се ту надмећу че- 
трнаест бродарских друштава. Године 1812 увозили су и извозили само 


'418 пароброда са 244.313 тона, а 1891 год. 1446 пароброда са 1 У, ми- 


5 
лион тона. 

Све европске државе такмиче се у солунском пристанушту, да 
своје продукте протуре у земље Балканскога Полуострва, а ове опет 
тамо упућују своју извозну трговину. 

Бугарска ће се на сваки начин од своје садање делимичне зави- 
сности од Солуна емациповати. Пристаништа Бургас и Дедеагач су за 
то више намењени, да у спољној трговини Бугарске итрају на мору, 
посредничку улогу. Краће одстојање од Софије иде томе на руку, јер 
даљина од Солуна до Софије износи 684 Км. а даљина од Софије до Де-о 
деагача на против само 212 км. и даљнна од Софије до Бургаса самд 
тек 495 Км. 

Србија, да би ослабила уплив Аустро-Угарске трговине, чини све 
што је могућно да води своју спољну трговину преко Солуна. У тој 
цељи српска влада отвори у Солуну званичну трговачку агенцију, која 
се нарочито стара да негује трговину са Марсељом, Са Француске стране 
ово се пресрета извожењем српских жита. Годишњи извештај царско- 
краље ског генералог конзулата у Солуну константовао је промену у 
правцу саобраћаја: да је већи део увоза год. 1890 ишао путем од Со- 
луна за Србију, који би морао ићи преко Фијуме, кад не би било овог 
пута преко Солуна. А, и руски петролеум, који је раније ишао Дунавом 
за Србију, почиње сада ићи преко Солуна, 


На железничкој прузи Солун-Митровица-Зибевч» показују ови 
бројеви преносни саобраћај: на станици солунској је дошло 1891. год. 
130,058.049 кг. (а 1890 г. 81.311.904 Кг.) изашло 41,154.140 кг. (а 1890 г. 
80, 114195 Кг.) 

Железичка пруга Зибевче — Солун примила је од страних жоље- 
зничких пруга робе за 1891 г. : 19,469.994 Кг. (а 1890 г. 18,092658 Кг) 
а истима је предала 6357.086 Кг. (а 1890 5,133.948 Кг). 

За солунску трговину на мору нема званичних доказа о извозу и 
увозу, а што их има, то су само личне процене. 

Извештај аустроугарског конзулата цени извоз 1891 год на 517 
милион динара, а увоз на 48 милиона динара; од последњег припада Ен- 
глеској 12 8 милиона, а Аустро-Угарској 12 милиона динара, друге државе 
са знатно мањим процентима. 

Сам Солун кад не би узимао никаква полета у трговини, ипав би остао 
стовариште за све продукте околннх земаља; тим пре, што нестаје ка- 
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раванског саобраћаја и ступају жељезнице. Најпре је 1892 године пре: 
дата саобраћају пруга Солун — Битоље од 100 Км. Пруга од Солуна 
до Дедеагача је већ концесионирана; сем тога су у конвенцији од 1890 г.“ 
две нове пруге од Битоља до Драча и од Битоља до Валоне, које су од. 
великог трговачког значаја 


У Немачкој је живо претресан план, да Источна пошта, која иде 
МРаЕ Бриндизе за Саид, узме пут преко 7 Хамбурга — Берлина — Пеште 
— Београда — Солуна за Сапд, где би уштедила 19 сати времена, “У 

и овде се показаше сметње због солунског пристаништа. | 


РЉ 


11 | 4 


21 Стојан Новаковић СО Мораве на Вардар 26— 29 октобра 1886 
(Годишњица Николе Чупића ХИТ 1598) с. 1—76. | 


Најбоља су страна овога, у опште лепог путописа рефлексије о) 
географским положајима места п долина, о варошима, о сударима пстоџне 
п западне културе. Као шпо је Србија нив Мораву, тако је, у обрнутом 
правцу, Македопија пружена вз Вардар. И низ једну и низ другу реку 
наплавимо на котлине пли поља растављена клисурама. У Македонији су. 
најважније од тих котлипа: 1. полошка пли тетовска, којој је на врху 
Костово. а прп дну Тетово, стари Горњи п Доњи Полог; 2. Свопље п. 
његова котлпна и 3. битољска котлина Те равнице преко 600 т више 
мора, пружајући се у дужину на 10, а у ширину на 15 Ка, драги. су. 
каменови овога предела Јужно од Велеса је венац брегова који се 
пружају попречке спрам тока Вардарова од И. према 83, и граница су 
средње п доње, северне и јужне Македоније, граница су северне (средње- 
европске) п јужне климе, одвајају приморски од планпискот појаса. — 
Лепо је описано развође око Прешева ламеђу Мораве п Вардара: „Поља, 
кроз која смо се возили п која у ствари чине ту водену границу (!) 13- 
гледају као пљоштара; пада пема, п у потоцима вода тече као да се 
гредомишља на коју ће страну, у корптима речним расте шаш и свако- 
јако водено бпље“ (с. 14) -- Има п бележака о производњи вина, воћа _ 
п жита у Македонији п пнетруктивних нотица 0 пределима пи местима и 
њиховим именима 


И, поред свих истакнутих добрих страна морамо ппак поменути, 
да овај опис пута садржи поглавито рефлексије и идеје, мало аката 
Неке од тих пдеја, као теорију о поставку речних долина п котлина, 
коју је Г Новаковић „негде читао“ и која се „прилично и сад оправ- 
дава“, пије требало уносити у књижевност у онаквом облоку п св оном, 
неумеспом применом 
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22 Ср. Ј. Стојковић. На лепом српском Дунаву. Од Београда 


"до Радујевца; из путничких бележака, с. 324 са једном картицом. Бео- 


град 18598. 

Писац ове књиге спада у опе књижевнпке, који пису мпого видели, 
али врло мпото напишу, и најмшне напишу о ономе што, нису никако 
видели ИМ код свих таквих ппсаца наслов књиге пзневерп садржину: 
путописи, путничке белешке илп још најалватније „из путничких беле- 
жака“, а све то није баш истинито; пут је за такве пшеце само повод, 
да би могли наппсати Ењигу, у којој ће изложити резултате својих лек- 
тпра о земљама п народим:. Познато је да таквим књижевницима управо 
киште стране књижевности, али је међу њима врло мало изабраних. Књига 
је ова учинила на мене такав утисак, да бих ја Г. Стојковића уврстио 
у пзабране међу тим писцима. Његов је рад компилација, али ваљана 
компилација, пзрађена на основу добре и доста богате литературе, по- 


тлавшто, пак, на основу дела Милићевићевих, Карићевих п Канпцевих 


(Г. Стојковићу не мора бити познато, да последњем господину пе треба 


"увек веровати). Њена садржина није само географска, већ п псторпјска, 


етнографска и политичка (види резоновања о балканском савезу и Сливници), 
и, са свим је природно, што је у њој оппесан не само цео Дував, а наро- 
чито „лепи српски Дупав(о 2)“ већ п све земље и народи, почев од земље 
швапске па до румунске пли влашке. Поред тога, што је у овој књизи 
прикупљен разноврсан п великим делом добар материјал'), све је у њој 
још лепо срочено и написано лешм стилом и језиком. Г. Стојковић, који 
је. поред признатих математичких уџбеника, пшсао популарно и о спири- 
тизму, 0 срцу п осећајима п „слободном зидарству“, и овом се књигом 
преставио као један од добрих популаризатора, само бп у све последње 
радове. п у овај, могао унетџ мање Фраза. Истина његова књига није 
нимало преоптерећена духовптошћу, са свим су ретки у њој п лепши описи: 
њих већином п замењују лепе речи (налик немачкога : уппдегзећбл!, ртасће. 


од!) али је све шшсано с вољом, местимице са осећањем п прожето 


патрпотизмом да то, мислим, да ће ову књигу шири кругови читалаца 
с много користи прочататп. 


28. Милош Велимировић, поп. На Комовима. (Браство У с. 15 - 106). 
Београд 1898. 

Ове белешке г. Велпмпровића, који је са Комова „гледао царство 
Немањића као у перчин“ и посматрао рађање сунпа, којем, кад га човек 
одавде гледа, више личи титула Његово Величанство „но п самом руском 


цару“, врло су коргене: писац је изнео података географских из једнога 


5 Има доста са свим обичних погрешака, а неразумљиво је шта је навело Г. 
Стојковића да напише: да су Озрен и алексиначке-и тимочке планине начичкане „у 
пластастим, вулканским облицима“ (е. 4.), да је Ртањ „кратер давно угашеног вулкана“, 
и да има „бунар“ на њему. Поглед са Ртња није тачан, висине су планина и врхова 
црпене из старијих извора итд. 
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краја, чији је већи део тешко приступачан и врло мало познат. Само бп 
„Друштво Св. Саве», које издаје ове књиге. могло више прппазити на 
стил и у опште начин писања својих писаца. 6 
Из масе Комова пздижу се три врха: источни се зове Баван, северо- 
западни Краљеки или Леворечки и југозападни врх зове се Кучки Ком п 
пзеледа да су сва три висинох једнака (По карти војпичког географског 
института реФ 5 Комови се састоје из три врха, поређана један до дру- 
гога у правцу И—98; именован је само најзападнији, Кучки Ком, висок 
9498 т. Од овог венца Комова одваја се према Северу Васојевићки Ком, 
- 9460 т, а према ЈЗ Сухи Врх, 2028 т.). 1857 год. „распукао је врх 


Баван преко половине, да се стијена од стијене одвојила за пола метра. _ 


Дужина ове пукотине износи неколпко метара, а дубљина ваљда до испод 
осневице Комова. Тада се, за пуне двије године са сјеверне стране испод 
самога врха комског, Бавана, одвајало, урпвало и точило камење доле 
у долпну Међукомље, ђе га пма за неколпко милијуна кола, п то су 
комеска Точила, а све се ово окрунило од Бавана и Краљског Кома“. По 
Тицу и Хасерту Ком је састављен из палеозојских шкрпљаца, преко којих 


су масе кречњака; према таком геолошком саставу и по оппсу појава од 


1851. године, изгледа, да се овде деспо Вегезфига. -— Интересно је место 
Загон пзмеђу Кучког и Краљског Кома (с. 28.) — Усови су честп око 
Комова; стари снег сачека увек нови, зими пду по Комовима чобани п 
ловци на крпљама. Ово је крај згодан за катуне, нарочито јужни огранци 


Комова, Царина, где је г. В. гледао „велпке крдове п буљуке кучкијех 


пи даље преко Царине по Ипрокару арбанашкијех оваца“. — Комови су 
водом богати и пзворн су већнном пепод снежних еметова. - Има и 
пећина по Комовима. 


Плавско је језеро пуно рпбе младице пп стрмке; вода му је плава, 
те је отуда ваљда п пме добило. Зими се замрзне, те преко њега по 
леду прелазе људи, па и волови, упрегнути. у саонице. По карти Црне 
Горе (реф. 5) то је језеро на висини од 810 т. И у овом језеру, прича 
се, има нека велпка риба, која рпче као во То је варијанат познате 
језерске приче о воденом бину, која се п код нас може чути око чла- 
спнског и биљешког језера, за тпм око бпоградског и шишког језера у 
Васојевићима. Поред Гуеиња и ЏШлава језеро опкољавају још девет села; 
једно се од њих зове Метех. Г. В. шшше Плав, а на карти војничког гео- 


графског Института зове се то место Плаво, а село Вусање записано је. 


Вушање,. Река Грнчар извире пспод кучког Курлаја, ведике планине на 
Ј. од Комова, и извори му се зову Црни Потоци; по карти Географског 
Института он се у горњем току зове Врмош, па тек доцније Грнчар. 
Под самим Гусињем спаја се са Врујом и утиче у плавско језеро. Са 


истом количином воде са којом се Грнчар у плавско језеро улива, истпче_ 


из њега Лим. 


Да сакупимо податке и о осталим језерима, која г. В. помиње у 


овом чланку: о Биоградском ни Шишком Језеру у планини Бјеласиц у 


У 












с зпааиаваечиња 


__ НАУЧНА ХРОНИКА 879 








Васојевићима. Шпшко је језеро велико у пречнику 6 800 хвати; у њему 
нема рибе. Биоградско је веће н у њему пма рибе, понајвише пастрмке 
п младице. „Држим, да су оба ова језера прилпчно и доста дубока “ На 
карти Географског Војничког Инетитута оба су ова језера упртана Бпо- 
градско отпче у бпиоградску реку, притоку Тарпну, а пз Шишког, које 
је па самој граници, истиче Бпетрпца; на овој је карти означено и Пе- 
ишћа Је еро, под највишим врхом Бјеласице, п оно отиче Бистрпци. Да 
поменемо, да у изворном пределу Лима п Таре пма још језера, као што 
су Рикавац, Вукомпрско п Гузоваљ, и сва три су у Црнсј Гори. 

Највиши врхови Комова су под суватима а ту је врло чест п боров- 
њак; испод њих су четинари п буква п остало наше шумско дрвеће. 

24 Кејлзегоцбеп 1п Возпјец ппа Фег Негдесгоујца, Наг 
ТЈеђепз Мегјас. Млец 1892. с. 8 128 са 58 слика, планом Сарајева Џ 
једном картом 

Овај „Ешћгег одступа од обичних; топографијом је врло богат, пун 
је лепих описа и географских бележака. Све су фоторафије лепе, а слика 
Прења, водопада па Шливи и долине Рамшпе спадају у слике првога 
реда. У осталом, у њему се могу наћи и све опе корпсне напозуене за 
путовање: о гостпоницама, о комуникацијама, пасошишма птд. 


95. сћ. Виз. Га Тћезвае, Ехспигаоп апх тефбогев (Ви 
во, Е. Вејсге де Себогтарће 18928. р) 178 195. 


96. Е. ге јеге. Џпе ехсигзјоп д Г6ћадпе, Раг15 1892 с. 72. 


07 Сћ. Мтлатег, Бопуепт1г5 Дап Мопдае Мигп]1тап. Раг18. 
Насћебђе 1892 с. 828. 


28. ЕТр15 МејЈепа. Егјеђи1азе ппа Веођасћецпсеп е1пев 
тећг а1в5 20 ја гл сеп АпгГепећајћ5 апЕ Кгеђба с, 296, тп15 14 
Рћобобуртеп пипд От1етпајеп уоп Јозерћ МлпсКк]ег ппа 
Кагђе, Наппоуег Бећшог] ппа у. зееТеја 1892 


29. Ј. Мога  тапп, Евуап15 ве бороггарћтдацпе де Сопзбап- 


Ф1порје. с 91 са планом. ШПе 1892. 


30. Ог. бизбау МЖМет1гапд, Уоп Вега ђег МизКоро1је 
пасћ Сјогдавећа (СЛођив Мг. 24, р. 369 1892) са једном скицом. 

_ Писац, којп је дуго и темељно проучавао насеља цинцарска по 
Македонији, Еппру и Албанији (види реФ. бр 7), описује свој пут од 
Берата (албанског Београда) до Горпце Прелази преко Томора, где 
сусреће Арнауте, који на коњима (при крају Августа) носе снег са ове 


_ планине у Берат н албанско приморје, где је оскудица у изворској води: 


има само цистерни пи речне воде. Пролази кроз шкипетарска села Дарду 
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и Кардицу, која нису забележепа на карти бечког географског Института; 
у лево је оставпо село Добрени и стигао у Томорицу, која се састоји 
само пз 12 кућа, али је трг за сва села у долини и седиште кајмакама. 
— Томор, којп је тиме пређен, састоји се из аргилошиста, преко којега 
долазе масе кречњака. — Даље је шпао преко Греве у Мазерску, Проз- 


довац, Лавдари, села, од којих је само последње означено џа аустриј- — 


" ској карти. Мускопоље је у равншци, дугачкој 8, а широкој 2 Ки; уз- 
дужна јој осовина иде са С. на Ј.. Окружено је са свих страна високим, 
голим висовима; од којих се највиши зове Мандука, п чвор је, који везује · 
планине Опару п Островицу (само је Опара забележена на аустријској 
карти). У Мусковољу пма 220 кућа, од којих су 100 албанске, остале 
цинцарске. Становници су поглавито пастири, кириџије п занатлије, а 
само Арнаути се баве п о земљорадњи. Има влашка школа са два учи- 
теља, којп су грчке пропагандисте. У опште се Вајгандов опше ове варо- 
шипце знатно разликује од много ранпјега, Пуквиљева, и, судећи по 
традицијама мештана п остапцима више културе п већега насеља, Вај- 
ганд закључује, да је она, при крају прошлог п у почетку овог века, 
била највећа варош у унутрашњости Балканског Полуострва. — Оп приспе 
за тим у Горпцу, у којој има 1500 кућа и око 12000 становника, већи- 
пом хришћанских п мухамеданских Арнаута; цинцарских кућа пма око-180 
81. Пте М1асћо-Мегт]еп. СбС1ођив 1892 р. 44. 


Кратак пзвод пз географског дела Вајгандове раетраве (види наш 
реф 7,) са неколпким примедбама 


82. Е. Ногтапни, ВегеуегКкз 1геКкбог, ОП;е Вигеги1пе 
Хоуо Вгдоппд Џпређипе 1т У ајећ Козвоуо, (МЕаЕЕЋ, ДЕ, 
К. стеоггарћзсћеп безе већа ћ 1п леп В. ХХХМ Хг. 10 
1898) р. 589. 

Ради рударског пнтереса предузет пут по околини Новог Брда и 
Јањева, и писац саопштава своја проматрања са тога пута п уноси по- 
знате историјске податке, поглавшто по Јпречеку, Изгледа по оплеу, да 
је земљиште око Јањева н Новог Брда састављено пз кристаластих шкрп- 
љаца и кристаластог кречњага са пзданцима еруптивипх стена, које он 
зове трахитима 1 спјелит-порфирима. Брда Црпи Камен (1047 ш) п Ши- 
шарка код Јањева састоје се из трахшта. За ове су еруптивне стене 
везане рудне жице, које садрже олова п цинка и мале колпчпне сребра, 
и злата. Правац је пружања слојева ССЗ-ЈЈИ; то је п правац рудних жица 
и шшигова, којих у околини Јањева и Новог Брда пма необично много. 
Поред пингова свуда наилази на огромне колпчине троскве и на стара 
напуштена окна и поткопе Између Јањева пи Новог Брда, а нарочито у 
околини овог паследњег су широки, добро нивелпсани путеви, који одва- 
јају од осталих у овим крајевима. Онп су останци старих путева из вре- 
мена када је Ново Брдо било од великог рударског и политичког значаја. 
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Старп град Новога Брда био је па випсши од 1124 ш. и брдо је 
састављено из крпсталастог кречњака; под њим су развалине старога 
трга, шегсаћша или Ђигаша. Град је сада лепа рупна; простор зидовима, 
опкољен, дуг је 224 ш, а шпрок 50 т. На месту старе вароши стоје сада 
само 15 арнаутских кућа 


83. УУ. боеба. Хасћ Тигкзећ-Возпјеп (Е Гп Загајеуо П 
Риагећ 5ндао: -Возптеп, Веасе дит А!Л/гешејпеп Де1ћипг, 


Вез Ху, 85) 


Зи а --=н–  Евфе тока прве ћа Као у оле Еве љусћ-Воврље и 
(1 Даг уегб  сћеп Запазсћа аћапре звадћ, Уоп Р1еу1је зпт 
Гут. Истп дод Хт. 53') 


55 — – – — – — –— . П Уоп 1Гебабеп Р]абље дег Порре|- 
гатпвопеп пасћ Озгђеп, Зјеп1са цпа Хоу1ђаљаг. Исти до- 
датак Мт. 25. 


86. — — — — == — –. Ш Паз Костохпагеђагсте. Исти до- 
датак. Мг. 56. 

Познати минхенски професор, који се већ шетао по пашој : Старој 
Србији, желео је, алп не крпла лабудова п очи соколове, већ да видн, 
па ма п у двоколицама, Босни“, Херцеговипу џ новопазарскп санџ к, пре 
деле, који су до аустријске окупације били „уегу ет чпа уегкоштеп“. 
Он јурџ у поштанским колима, опкољен жандармима или заптојама, од 
Сарајева правце Новом Пазару — и непрестано оппсује: геолошки састав 
земљишта, брда, реке, насеља, људе. Поз'ато је, да Гец није кадар ни 
иначе много видбт , а овде није ничега запазпо У осталом је он објек- 
тиван п говори само о Србима у Босни пи Херцеговини, п још о Арна- 
утима у новопазарском санџаку. Један наш одличан научењак зажалио 
је што нико не описује турске ханове и мангале, п Гец му је учинпо 
по вољи, и ако није знао за његову жељу. У осталом је то чињено, чине 
и чиншће п од сад опи, који путују у поштанским колима ни остаје им 
само да ваљано разгледају ханове п м'нгале. 


37. С. Брабатет, Џђег ббгошђгејфеп, (Хеце Ег, Ртезве, 
Ађепађт]аћћ. Хг. 10854, 21 Јунп 1898.) 

Скупљени подаци о дужини, штприни п паду Дунава; да поменемо 
само оне, који се тичу „лепог српског Дунава“ Дужина је Дунава 2780 
кап, а његов слив је 8511000 Ка. Од Београда до Оршаве дугачак је 
Дунав 215 Ки, пад му је рго шше 21 ст. даље до ушћа му је дужина 
905 Ки, а пад 2,5 ст на Кт. 

Код Новог Сада се сузп на 210 т шприне, код Сланкамена је широк 
600 т, пошто прими 190 т, широку Тису. Највећи утицај показује Сава, 
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Са 600 по ширине пролази поред Земуна. Сава је на фићу широка 250 
т., Дунав се одмаж испод става протири до 720 т., па онда код Панчева 
до 1400, за тим се испод Панчева сузи на 500 з., код Базјаша је 
шпрок 1000 та. — Под Ђердапом се сад разуме цело корито од првих 
брзака пспод ушћа Пекова па до последњих код Оршаве. Код Гребена 
се сузи Дунав на 420 п., а одмах испод њега (Пореч) прошири се до 1500 т 
За тим се мења ширина од 300—1200 т; док се у Казанпу не суви до. 
средње шприне од 180 а, која је па једном месту, пред Тро ановом 
таблом само 120 1, велика. Али речни је профил овде дубок кањон, кроз 
који вода пролази са нечувеном брзином. Ток Дунава је довде 1900 та, 
а његова речна област толика, колико свих река немачких скупа. При. 
излазу из Ђердапа, па до Видина има доста сталну ширпну 600—800 па. 


Рг. Хештапп, прив. доценат у Минхену држао је у седници мипхен- 
ског географског друштва предавање о својем путу по Македонији, наро- 
чито поред пруге Солун=Битоље. ВеЏасе ха: АПсететеп Ленипе М 808 
(1898, Децембра). 


88. Пг. К Накет,. Елпе Епзауапдчегцплпе дигећ Мопбеве- 
ето. (Рецевеће Вппазећап [1 беоег. п. Ббаблафзк ХУ, 83, р 
97—101 п Нећ 4.) р 166—174. Млеп 1892. 


80, — Пег Пигштавог. Мапдегпипстеп 1т топфбепергти1- 
већеп Носћееђјгге. (Ле1Еасћт1Ећ Фез Џепбзсћ-бвђеггејећЕ_ 
већеп Ајрепуетге1пз 1898) с. 286. 


40. — Пег Зсцфагазее, (СЛођив 1998 Мод) р: 21. 


41. — Птле Ођег а сбепсгезђаЈфигте Мопђфепесгов. не 
1892) с.58—61. 


~ 


42: — Ке1зе Фпигсћ Мопбепергто пеђзЕ ВетегКкипсеп 
пђег Бапа пла Кецбе, са 30 слика п једном картицом. У1ец 
1893 с. 236. | 

На послетку у Петермановим Ме ипсеп на 1892 штампана су два 
шема Пт, Хасерта (с. 198 и 223), једно из Никшића, друго из Колашина, 
у којима извештава о својем путу по Црној Гори пи пођраничним  краје- 
вима Албаније. 


Ни о једној земљи Балканскога Полуострва нису странци толико 
писали као о Црној Гори. А збиља је мало тако малих парчета на овој 
кори земљиној, а интереснијих. Планинска, висока земља, кршва питере- 
сна по климатским протпвностима. народ п његова јуначка дела при- 
влаче витешка п племенита срца, занпиљпво је у њој све од књаза до 
Црногорца, што заузима најнижу скалу у особинама п вештинама црпо- 
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горским. Није чудо, дакле, што је бпло увек путника, који су је желели 
водето и публике, која је желела што сазнати о овој кршној земљи :џ 
јуначком народу њену. Најбоља су дела на страном језику: Вијалино, 
Вуково, Шварца ин Ровинског; ово је последње бо аством материјала 
све остале надмашпло. У најновије време путовао јејдуже времена по 
Црној Гори Ог Хасерт. И"он је о својем путовању и његовим резулта- 


тима нашесао „ете Џптаззе уоп Зећг еп“, које смо горе псписалпи п који | 
2: , 


су дивно сведочанство немачке продуктивности. Несумњиво је, да серија 
још није завршена, јер прави Немац (а такав је Пт. Хасерт) ствар тако 
лако не оставља; фали „ете 2Хпхаттешахегепде Патађе ше“ и то мора 
још доћи. 

У првом п петом спису је оппс његових тура по Црној Горпш са 
дигресијама до Фоче п Берана; уз последњи је спис додана п једна 
картица Црне Горе. У другом је опширније пзведен онис тура око Дур- 
мптора п има једна скица ове велике планине. Сва три су ова списа 
украшена лепим фотографијама. У трећем је саопштио своја испитивања 
Скадарског Блата, чија је дужина 50 Кл, шприна 14 Ки. а највећа дубина, 
7 т. (мерио је дубину при најнижем стању воде), У четвртом је спису 
кратак О не и хидрографије Црне Горе израђен у пстом 
правцу и скоро на основу истог материјала као Тицеов пи Шварцев. 


48. Меппоо Р. у. — Сглесћегјана ;п плзсгеп Тасесп 87, е. 


#28. Млеп ппа Гере. ВгашшШег 1892. 

Књига од географеко-политичког иптереса Пшеац, који се дуго 
бавио у Грчкој п пма тамо многих пријатеља п јакпх веза, износи да- 
нашње културно стање у Грчкој у врло светлим бојама, п ако вели, да 
није особити пријатељ Грка, Филојелин. Он зна, да му „СОлећештезвег 
уоп Вегш“ (а у такве рачуна пи Фалмерајера, једнога од пајбољих, ста- 
ријих познавалаца Грчке) неће веровати Он оппсује Атипу и њено ста- 
новништво и износи много више аката но Ог. Владан у својим опшсима 
„Атена“ у „Отаџбини“; разуме се, да овде нема ни онолпко личнога 
елемента као у Ог. Владана. У осталим главама опшсује двор, политички 
живот, државну управу, правду литературу, религију, п, па послетку, 
финансије грчке. Све је написано Фељетонски, али врло лепо срочено и 
одличним стилом Грци, који особиту вредност полажу па то, шта о 
њима кажу странци, могу се радовати појави ове књиге. — Општи ути- 
сак је овога списа: ппсац познаје добро Атину. цео живот, просветни и 
економски, којџи је у њој концентрисан, суди о свему (папо Финансц- 
јама) што је могућно повољније, алп нема ошшса земље Грчке, нити бар 
| вароши, осим Атине. Српски бп се чпталац могао о многом чем обаве- 
стити из ове књиге п видети управо, шта мисле п сами Грци о себи и 
својим тековишама за последњих 60 година. 


4. Гле Газејатпрре Рејагова (С. А. Шилећ, Пешвеће Випдаећап #иг Сео 
старћје та 5банзик, ХУ, Ј, Т, Н стр. 211). У овој малој групи остр #- 


Ен 


+ КА. 
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ској има два островца: Велика и Мала Пелагоса п стена Ла-Кајола. 
Велика Пелогоса је дугуљаста, 13901 дуга, 270 шшрока а пространа 
29. хектара. Опа је стеновита, оголела, спрота озворима по од незапам- 
ћених времена не насељена Клпма је суха п бескишна, од животања 
има белох зечева, пацова, змија, гуштерова, морских п копнепих тица; 
од биљака овде онде жбуња, а у њему врба, винова лоза, трава, али све 
малог раста п бпље што расте по камеџу. — Источно п па 25009т да- 
љине лежи Мала Пелагоса, дуга -800 та п највиша јој је тачка 39 т. Даље 
на исток лежи ла-Кајола, висока 5 Чт а још даље истим правцем пружа 
се једна пличина, која гради пешчани спруд ПЏампано. — Овде долазе 
сваке годпне рибари с Виса п лове сарделу и нахватају годишње 


1000—2000 барила (а 56 у, кгр.). Тамошњи Срби зову ова острова ЏПала-- 


грува, а има и других облика ЏПалагоса Пелагроса па чак и Паларпиоза. 


проф. К. Ковачевић 


45 Машде Уеђег, Ритећ Сбг1есћепјапа пасћ Сопвђапћ о- 
ре1. Етпе беге већа агелзе 11 85 Тасеп. 2 Ап] Тиђапрећ., 
Етапх Ецез 1892 с. 161, 8". 


46. Н. Вогоћа, Џеф гев огјепфа]ев. Ргештбте зегтје, сошрге- 
папћ Ја Тпигдапје ебрагћје Де ]1а Стесе. Рат» Зипош<-Етрјз 1898. 


47. Пг. Мог Ноетпег, ОПгпагтзеће МапдЧегтппсгеп,. Сп игипа 
Џџапазсћа ћађиег ап«г Возгптеп ппа Чег Неглесоујпа, 2 
Апзсађе, леп. С. Отаехег 18983. 


48. БК. у. Ебтађећ. Сопзфбапфбт поре]. Келзе-Ег1ппегилпсепл 
Ветп, у. Пескег 1898. Е 


49. » Гап а асћа еп 1п Хец-Озбеггетсћ, (Репбвеће Вип4- 
зећацпЕ Сеоггарћтепц. баба Бак 1898.) р. 314. 


Некада турске области реке Босне и Неретве, за једну пи по деце- 


нију владе лустриске у њима, јако су унапређене, вели непознати ппсац 
овога чланка. Ну поред западне културе, која овамо продире, још се 
чврсто држе п псточњачке особине, које су сеу овој области укорениле. 
Али само човек п његови характери су псточњачки у овој земљи; прп- 
рода п земљиште су потпуно европски, посетилац лако увиђа, да му је 
обоје добро познато. Прпрода овде обилује најразноличншјим лепотама 
А путовање по овим областима сад је јако олакшано. Аустро-угарска 
влада саградила је жељезничку пругу дугачку 619 км. са четири ограпка 
на разне стране, а такође мрежу вештачких путова. По варошима има за 
путипке довољно угодности у хотелима приватним пли државним (ерарским). 





Зли. имали а ем аза љсавачћ кнез а онамо А, 


У МАт.5 





саваа ти 
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као најбољи путовођа може послужити књига Рт. Хернеса . „Џутови у 
Босна п Херцеговинп“, 

Динарски Алпи одвајају Босну од Херцеговине, испуњавају Босну 
својим огранцима п уједно су вододелница доста богатој речној мрежи 
Саве п Јадранског Мора. У Босни је половина земљишта под шумом, а 
једна од највеличанственијих прашума босанских је она измеђ Метлико- 
вића и варошице Чајнице. 

Херцеговин· на Ј. дпнарског венца већпном је земљиште голети, 
али шма п питомих, пошумљених узвишица и љупких градина. Што су у 
њој те две зопе измешапе, величанственост је у толико већа. Али је у 
Босни још веће то нагло мењање у еценеријама земљишта, за шта је 
најбољи промер пут од Сарајева преко Романије за Рогатпцу. 

Дервент у долини реке Укрине, варош Маглај у долини Босне, 
водопади реке Босне п разноврсни облици пешчара постали ерозијом 
више станице Јаничи, па даље средиште Босне Сарајево на Миљацкој, 
окружено са свих страна високим врховима, све су то најлепше слике 
оку путникову, тачке, у којпма се лепота босанског земљишта огледа. 
А за Херцеговину су така места: Мостар у долини Неретве опкољен 
ода свуд стрмим, голим кршевима; за тим леп кланац Неретвин између 
Рашке горе п Јабланице, а над њим поносити Прењ, џа долина Рамска 
више Јабланице, долина па ушћу Пливе у Врбас, где је као зрно бисерно 
град Јајце, а недалеко од њега гради Џлива два изванредно лепа, зелена 
језера, која би се могла равнати са оним алписким. Уз овај чланак иду 
пи неколико Фотографија и као што се по томе, а и из изложеног садр- 
жаја види, уредништво овога географског часоппса желело је обратити 
пажњу своје публике на лепоте земљишне у Босни и Херцеговени 


ЈОВАН |РДЕЉАНОВИЋ 


43. Утефог Вегага: Са Тигдилеећ Рће1епате сопфбешр 
таи 1—852 стр. 1898 Раша. | 

Без сваке је сумње, да је писац негде грешио, негде не ра- 
зумевао, негде лакомислено веровао и правио закључке; али је тако 
исто у више прилика изнео лепе идеје и рефлексије које су правилне и 
критички изведене. Најзад, зар се од странаца и може о овом питању 
тражити тачности Зар један странац, путујући кроз народе врло ра- 
зличне, неће осетити више симпатије наспрам другога Зар као и сваки 
човек неће подлећи утицају појединаца 2 

Писац је путовао кроз Албанију и Македопију и описивао у поме- 
нутоме делу тај свој пут. Земљу описује на основу својих личних про- 
матрања, а народ на основу својих проматрања и туђих дела, обичног 
извора, из кога грађу готово сви странци црпу. 

Кренувши се из залива Которскога. писац је стигао у Будву, Ла- 
ству, Улцињ, Бојану, па у Драч, 
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Драч је бизарна мешавина здања туреких и дућана талијанских. 
Чини се да су Турци од скора у овој вароши. Префект турски станује 
у Каваји, на другој страни залива. Права варош је талиј 'нека, Било роба 
у њиховим дућанима, било њихов језик, бпло школе и песме талијанске 
на првом кораку их издају. Лађе су и интриге талијанске пробудиле ову 
иначе мртву варош. Новац талијански нашао је добре прође, како међу 
Хришћанима тако и међу Мусломанима. Овде Талијанци шире и свој 
језик и своју веру, али ће им пропаганда бити безуспешна услед по- 
цепаности верске и конкуренције Француске. Грке пак, ова варош не 
привлачи, као што их ни стари Еппдаман није привлачио. Имају једну 
основну школу, али је она изван вароши, у предграђу. И као што је 
варош талијанска тако је предграђе грчко. Врло је интересно овде по- 
менути једну моћ традиције. Куцо-Власи, латинскога порекла, који су 
од вајкада, станујући око Пинда, ишли у Драч ради трговине са Дубро- 
вником, Венецијом ит.д. доцније, када су били после грчке револуције 
растурен ', већина се трговаца настанила у Битољу и Солуну, па п сада 
после седмодневног пута стижу у Драч ради истога циља! 


Драч је у вези са чврстом земљом само помоћу једне уске, пеш- 
чане превлаке. Из њега води пут за Битољ, прављен 1867 год. Поред 
пута су гостионице са стражом, која је ради поузданости пута. Драч 
настањују Хришћани, њих море привлачи, Кавају Мусломани, њих земља 
привлачи. Тамошњи Албанци врло мало знају грчки" Од 16000 њих 2000 
су Хришћани. Сви су били Хришћани пили Мусломани, порекла албан- 
скога., Турчин азиски није се могао овде утврдити. Мусломани имају своју 
џамију и дервише. Хришћани, да би живели у миру са Мусломанима, 
лавно празнују мусломанске празнике а тајно, код своје куће, своје хри- 
шћанске. На тај су начин индиферентни један наспрам другога. Албанци 
су под великим протекторатом падишаховим. Сва угледнија места у 
држави су њихова, 

После 4 часа, по изласку из Драча, пусте албанске равнице, стиже 
се у долину реке Шкумбе и село Пекин (Пекиње на аустр. карти). Пекин 
је у стрвари један базар, који је свега један пут у недељи отворен, 
када сељаци долазе. Овде први пут сусрећемо Турке, који су потпуно 
сачували свој тип, који је различан од албанскога. Има 8000 становника 
од којих су 200 Хришћани, сви Власи. : 

На реду је варош Елбасан. Положај Елбасанов објашњава у исто 
време и сву егзистенцију његову. Лежи на десној обали Шкумбе. Он 
би могао да буде велики центар, јер долина његове реке била је и 
остаје велики пут ка Маћедонији. Становништво је тројако: у центру 
(кастру) су Албанци Хришћани 150—200 породица; око Кастра је го- 
мила Мусломана са 2—600 кућа; изван вароши 160—180 кућа влашких. 
Ластри су тврђаве на узвишенијим деловима вароши у Албанији. У 
њима увек Хришћани станују, а то се може објаенити рерносним чу. 
вањем хришћанске вере Хришћана у Турској, који су се морали свла- 
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њати на таква места, која су у исто време служила и као бедем од 
Мусломана. 

Улице су по Елбасану пусте, куће као и по осталим малим варо- 
шима у Турској. Црква хришћанска датира од 60—80 година, стила је 
византиског. Сви Албанци разумеју, а већина их говори грчки, Нису за- 
дахнути револуционарним Фанатисмом као јужни Албанци. У Елбасану има 
и мушка п женска основна грчка школа, 

Хришћани у Кастру живе врло сиромашно, од зараде у својим ду- 
јанима. Базар је састављен из два реда тесних дућана. Око Кастра је 
одељак мусломански и у њему је префектура, која је независна. Број 
становништва није узрок томе, већ политички разлози. Мржња између Хри- 
шћана и Мусломана тако је велика, да учасу може да плане буна, па 
би се тиме, побуном Елбасана, прекинула свака веза Албаније са Маке- 
донијом, па дакле и са Цариградом. У овоме су одељку палате мусло- 
ћанске арпстокрације, која је прави господар у Елбасану. Хришћанство 
у њему не напредује. На северу и југу Албаније Хришћанин је почео 
освајати куповином великих земаља. Из дана у дан велика феудална 
земљишта умањују се па са њима и тиранија бегова мусломанских. Овде 
у Елбасану, није тако. Власт је мусломанских господара апсолутна, зем- 
љишта нетакнута. 

Влашка колонија у Елбасану има своју цркву, језик и школе. Све- 
штепство, као и литургија су грчка По вароши говоре или грчки или 
албански, а само код своје кућо влашки. 

Село Џура, на које се наилази кад се изиђе из Елбасана, има важности 
мамо за караване; 80 —40 кућа његових растурено је на неколико бре- 
гова. Висина је надморска 100 —800 мет. Зима је у њему сурова, а кишна 
је сезона врло дуга. 190—200 ст. су сви Албанци. Али какве вере2 
Турска их статистика убраја у Мусломане гледећи на њихове турбане 
и гробове али их ништа више не чини Мусломанима. Алаха обожавају 
на извесним интервалама. Чини се даје сва вера њихова изражена у њи- 
ховој прекомерној љубави к оружју. Говоре само албански. 

Одавде пут води у мала села Кијеску и Брињец (Крукс и Блиња 
на ауст. карти) 

_У одељку за овим говор је о Македонији. Кад се изиђе из кланца 
села Брињеца, улази се у широку долину реке Домузове Ова је долина 
у ствари један језерски басен, који има још по мало воде. Река Брињец 
давала је воду томе староме језеру, које је отпцало у Шкумбу. Долина 
је широка 3 Км. а дугачка 6—8 Км На северу и западу те долине по- 
ређани су оголићени брегови, по чијим је падинама растурено 30—40 
кућа, управо камених колиба, села Брињеца. 


На источној страни те долине подиже се један врлетан планински 
венац, састављен од шкриљастога стења, које је са свим црно, а под расто- 
вином. Европски пут, који довршују сељаци Словени, пење се читав је~ 
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дан час по разним окукама и вијуготинама, Каравани иду краћим путем 
Када се дође на врх тога венца онда се види друга страна пута, који 
стрмо вплази. Доле је Македонија. Пут силази читав један час у дуга- 
чкоме нагибу између два реда дрвета. Језеро и равница охридека не 
виде се од шуме. Путем се сусрећу Словени. Пошто се сиђе низ поме- 
нути венац, пут води кроз велику равницу, која је с једно стране, с 
леве, ограничена пошумљеним висовима, с друге се десне, стране тро- 
сетима језерским, а после једног часа стиже се у варош Стругу. 
Варош Струга лежи на тревеетном земљишту којеје у врби и треки; 


њене дрвене, нечисто и похабне куће чине на човоска тужан утисак. 


Стаповници су њени Словени и то Бугари, сами то веле. 


Сама варош лежи на двема обалама реке Дрима, на неколико сто- 
тина метара од места, одакле река излази из језера Охридскога. На левој 
је обали одељак сдовенски, бугарски (2) Бугара има око 800 кућа 
(1200—9500 душа'. Они имају ту једну школу и сгару цркву. Живе од 
земљорадње и риболова. На десној је обали одељак мусломански са 60 
кућа и једном џамијом, Земља је готово сва у рукама бејева и ага, али 
али множење Хришћана и њихових пропаганда тера их из ове вароши, 
те одилазе у Охрид, Битољ или Солун. У Струги има још, овим поме- 
нутих Хришћана и Мусломана, 7000 ст од којих су једва половина Му- 
хамеданци. | 

Струга има да захвали само своме мосту за постанак и опстанак. Тај 
је мост једино комуникационо средство између Елбасана и Битоља у том 
пределу. 


Река Дрим је овде бистра, широка, брза, нема оивичене обале, дно 


јој је тако зелено, обрасло травом, да се скоро не разликује од сусед- 
них ливада. На мосту Бугари продају рибу, Албанци товаре на своје 
коње торбе са зегуљом и пастрмкама. 

Затворени басен охридски личи по својој структури на долине реке 
Домузове, и горње Шкумбе. То је раван, која је са три стране, источне, 
северне и западне, ограничена планинама. Јужна је страна оивичена 
таласастим земљиштем. Међутим по величини је много већа него поме- 
нуте: 80—40 Км. у дужину, 15 - 26 Км. у ширину. 

Бистра плава вода великога језера заузима У, ове равни. У осталој 
четвртини су шуме и разне културе. Планине, које окружавлју ту ра- 
вницу, пошумљене на Западу, потпуно голе на истоку п северу, просе- 
чене су с њихова северна прочеља уском пукотином, којом река Дрим 
одводи ону количину воде, кој: препуњава језеро. Ток речни не може се 
ни почем познати осим по једној зеленој бразди, која се на повр- 
шини сјаји. | 

Одстојање је измећу Охрида и Струге 2 часа (12—15 Км.) Пут се 
између те две вароши још прави; језеро је бистро као кристал ; на 10—15 
мет. од обале бацакају се безбројни гргечи и пастрмке, 
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У главној улици вароши Охрида налази се само базар, који са свим 
нов изгледа са својим дућанима од камена. Пошто је два пута изгорео, 
Охрид је постао базар хришћанеки. У једној споредној улици налази се трг 
за рибу. Од15000 ст. 8000 су Словени, неколико стотина Влаха и 1000 Му- 
сломана. Одељак словенски простире се на два-три брежуљка. На једноме 
од тих брежуњака сазидана те црква св. Климентија, лепа црква визан- 
тискога стила. На самој обали је одељак грчки. Прошло је већ 80 година 
од како овај одељак не броји 2900 800 кућа грчких. Сада је у њему само 
неколико врло спромашних породица, 

Кад се из Охрида изиђе/на Истоку, између вароши и брегова, лежи 
једна уска равница стари залив језерски. На три километара одатле по- 
дижу се планинске масе без Форме, без профила. Европски пут иде на 
север, те пролази кроз пролаз есковац. Али коњаници и пешаци иду 
право нл исток старим насипом и улазе у планпну страном једнога по- 
тока Сви су потоци сухи. После 2 часа путовања стиже се до једног 
виса, који је с једне стране готово гб а е друге јако пошумљен, Главни 
пут који овде на један пут избија иде лагано ка југо-истоку. Пут даље 
води, прошавши претходно кроз један кланац, у једну велику равницу, 
на којој је и место Ресан на 5 часова од Охрида. У њему су готово 
све Хришћани п готово сви Словени. Улице су и дућани пусти, 

Полазећи даље продужава се ова грдна, монотона равница. На југу 
је само једна лепа гранитна планина Перистер, која прекида ову моно- 
тоност Пред нама, али врло далеко, кроз маглу указује се равница Би- 
тољека. До саме ивице ове равнице налази се читав хаос од брегов“, 
равница и ждрела. Најзад се стиже у једно од највећих села у томе 
хаосу, село Кочане, које пзагледа као какав град, по кућама, које су у 
круг понамештано Земља је у рукама два беја Мусломана. Хришћани 
су Словени и Власи. Власи су најмногобројнији. 

Главни пут даље иде кратком кочанском равницом,. Њене воде отва- 
рају пут ка северу, но, да би се етатло у Битољ, ваља ићи на југо-исток, 

Битољ (Монастир) заузима велики де равнипе и лежи на двема 
обалама реке Драгора Ова река пролази кроз варош, са севера на југ, 
између два европска кеја. На северној су страни Мусломани, на јужној 
Хришћани а Јевреји п на једној п на другој обалл. О Битољ се боре 
и Бугари и Срби и Албанци и Власи и т. д. 

Пошто је показао географију Македоније, писац у трећем одељку 
говори о борби народности 

Турци који су у разна времена, у разним групама и са разних 


_ страна долазили на Балканско полуоство, а нарочито у Македонију, за- 


узели су запад Вардаров и деле се на двоје: 

Једна је гомила у приморској равници Вардаровој и има за центар 
Јениџе— Вардар. Природна плодност привукла је овде земљораднике 
Турке. Тако се, на пример, овде сади Јениџе дуван који је најчувенији 
у Турској. 


890 














Друга гомила захвата предео између Водена, који је на Северу до 


Кафе или Лабанице, која је на Југу; на Западу, од Бистрице ка Доме. 


ници, до Банице у равници Битоља. 


Турци већином живе у равници и по варопшма „Ту су, у поменутим 
пределима, највеће олзе Турака ну целоме Полуострву. 


Број је Турака немогућно сазнати, јер статистика турска говори 


само о Мусломанима. 

Мусломани су се делили на три гомиле: 

Северна гомила заузимала је басен Призрен—Приштина и долину 
Црнога и Белога Дрима. | 

Западна гомила — платб око Горице. 

Источна гомила — предео у близини Вардара 

У источној су групи помусломањени Словени. Како Пуквиљ прича, 
Албанци су у западноме делу натурили силом свој исламизам попула- 
цијама јелинским око језера Малика и словенским око језера Охрида. У 
северној гомили тешко је оделити Албанце од Оловена. Међутим јако 
су измешани. У Албанији влада анархија Оловении Албанци, Мусломани 
и Хришћани непрестано су у рату. Турска је према свему томе немоћна 
а и непажљива. 

Било је време, када су речи Хришћанин им „Јељин била синонимне, 
Око Београда је покушао да се образује српски народ, али он није никад 


своју српеку идеју могао да распростре изван својих, чисто српских гра- 


ница, На сав остали део полуострва Патријархат је био разапео своју 


мрежу јелинисма. Мусломанин је био Турчин, Хришћанин — Грк. Обест 


грчкога свештенства учинила је понајвише да се моћ Патријархгта 
смањи. Бугари су још у 18. веку осетили себе Бугарима а не Грцима. 
Од тога су доба они војевали на Патријархат и временом, под протекто- 
ратом Русије, задобили егзархат, једну врсту полунезависности од Па- 
тријархата Још пре тога Француска је, бојећи се за Цариград од Русије, 
мислила да ће помоћу католика Бугара створити бедем између Русије 
и Цариграда, те је слала Пољаке-мисионаре у томе циљу, али је све то 
било без успеха | 


До 1867 год. по самом мишљењу Бугара, сва је Македонија била 
Грчка. Пропаганда бугарска, школе и цркве за кратко време обрнуше 
мишљење. 


Долазе за овим подаци о школама и дискутовање 0 њима. 


Берар мисли да је Гопчевић првп обратио пажњу на Србе. Гоп- 
чевић је и Филогијом и историјом доказивао србисам у Македонаца, али 
му је ОФејков изнео и против разлоге Наводи разлоге скроз погрешне, 
Офејковљеве и верује му. 
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Извесно је, да су претенсије Срба на Македонију тек од неколико 
година. До Берлинскога конгреса Срби су говорили само о Босни, Хер- 
цеговини и Старој Србији, а после њега, ваљада хтевши да надокнаде 
губитак у Босни и Херцеговини; њихове се тражбине увећавају и, док 
је пре граница ишла до Кара-Драга, сада иде на југод њега. 

Срби имају у Маћедонији консула и школеких пројеката, ништа више(!2) 

Само дело Гопчевићево лепа је слика покрета српског у Маћедо- 
нији, много речи а мало дела. 

Једино басен Призрен — Приштина има погодаба за пропаганду срп- 
ску која данас постоји, али је доста слаба. 

За тим Берар дискутује поједине бројне податке 0 народностима, 
у басену Призрен—Приштина, и на послетку завршује о Србима од при- 
лике овако: Срби су доказали Филологијом и историјом, да је Македо- 
нија њихова, па се сад спокојно одмарају, међутим, Бугари све више и 
више раде. 


Грци су кад год пи Срби евоје претенеијс мењали само у обрнутом 
смислу. Они су до Берлинскога конгреса тражили сав онај део полу- 
острва, који лежи на: југу линије, коју су они повукли у једној карти, 
која је у Лондону 1876 год. издана и зове се: „Етнолошка карта Евро- 
пске Турске и Грчке.“ Та је линија ишла од Струге у Качаник, за тим 
у Ћустендил па до Црнога Мора. После конгреса они смањују своју те- 
ритерију будућу у „карти земаља грчких.“ Они у тој карти са свим изба- 
цују помињани басен Призрен—Приштина али је он за њих насељен 
Албанцима њиховим пелашким сродницима. 

Долазе подаци о школама грчким, које су огромно напредовале. 


И Власи, као и поменути народи, имају права на Македонију. Али по- 
што су били у близини Грчкеи у додиру с Грцима почели су се јелинизо- 
вати. Може се поуздано и с правом рећи, да су они створили и данас 
још стварају школе грчке. Њихови богаташи готово еваки дан подигну 
по какву школу у каквом месту п оне су све у служби Грка, и Руму- 
нима то није право било па су и они створили своју засебну пропа- 
ганду, која слабо напредује, упоредивши је са бугарском и грчком. 

За тим долазе подаци о школама. 

Румуни имају великога утицаја на двору Султанову. Њихов конзул 
има највише силе, кад се упореди са осталим. Румуни претендују и на 
Албанце, па су и читаве прокламације писали, у којима се апеловало на 
Албанце, да се отргну Грка. Међутим, верске прилике (клтолицисам, пра- 
вославље и мухамеданство) јако сметају успеху влашком. Румуни су 
само православни, те само на православне и могу да утичу, на остале 
не. При свем том поједине се пропагандисте надају успеху 
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Сви народи желе заједницу или равномерну деобу, али сви речима 
а никако делом. | 5 = 

Чини се, да су Грци најсклоњенији ка тој деоби, 623 сумље са тога, 
што се сами осећају слабим да силом што отму. По грчкој деоби 
Србија би имала север од Кара-Дага, Грчка јужно од Кара-Дага а Бу- 
гарима источна Македонија. У питању је: где да се стави граница из- 
међу Бугарске и Грчке 2 коме да се да Битољ, о који се сви боре 2 

Као што се види у ову деобу Власи п Албанци никако и не улазе! 

Аустријанци имају свога консула у Битољу, који потпомаже Влахе, 
Они се труде да створе око Битоља један вид католичке Влашке. Од 
свију интрига, које се у Македонији стварају, аустриске су интриге 
најтајније, али најактивније. Македонијл ће бити аустриска. 

У последњем одељку је говор о грчкој Македонији. Флорина је 
место само 3 часа удаљено од Битоља. Сазидана на једној малој притоци 
реке Черне ; има око 1500 кућа. Одењак хришћански—9500 породица — 
личи на оне у Охриду и Струги ; Словени се овдашњи називају Грцима 
а и говоре, бар пред нама, грчки, пропаглида бугарска само је код њих 
200—800 успела. = 2 | = 

Силазак ка Костуру у ствари је клизање по исцепаном кречном ка- 
мењу. Земља је гола; одавде и Физички почиње земља грчка. У корпту 
једнога пресушенога потока лежи село Башкур, чији сељаци говоре 
словенски а грчки разумеју, међутим, називају се Грцима. Одавде на- 
стаје пуста равница костурска. Сва поља у тој равници својинасу _ бе- 
јева. Планина је слободна. Варош је сазидна на самом језеру. Међутим, 
Костур и нема великога значаја трговачког, некада га је имао, али је 
тај значај ишчезао. Одељак Мусломански има око 200 кућа: Јевреји 
многобројнији, 200—800; Грка око 1000—1200 кућа. У ствари су Је- 
вреји господари у Костуру. Јелинисам је ослабљен јачањем Влаха; 
школе су грчке. А 

На југу од Костура је Рушлук, тако се зове читав један предео, 
који почиње у долини реке Бистрице. Од Костура до Гревене значајно 
је поменути ова места: село Котури, Чуршли, за тим реке Праморицу 
и Бокорину. - : ; 

Река Гревена је највећа од притока Бистришних. Варош Гревена 
је врло опала, готово у рушевинама. Она је у ствари војничка касарна. 

Планине Волука и Шасија, које су на граници - Тесалије, благо се 
спуштају према Македонији. Идући ка југоистоку стиже се до прве ва> 
роши тесалске Калабаке, која доминира великом равницом тесалском 


рог. јимоновић, 
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ВАЉЕВО 
СА ЗДРАВСТВЕНОГ ГЛЕДИШТА 


Од подужег времена уобичајили су неки београдски лекари те људе 
са грудним болестима шаљу у Абациу па чак и у јужну Француску. 
Није ми чудо за стране лекаре, који код нас живе, што овако раде, но 
ми је просто криво што и наши људи ово исто чине. Мени пије поз- 
нат ниједан овакав болесник да се жив са пута вратио. Чак, у последње 
време, почели су и наше имућније сељаке и сеоске трговце у Абацију 
да шаљу. — Скоро је на београдској жељезничкој станици у повратку 


из Абације умр'о један младић из Лазаревца (Шопића). 
Један свештеник из унутрашњости доведе у Београд једну своју. 


болешљиву цурицу, састави конзилијум — све из самог љутог српског 
лекара — п ови нису му имали ништа паметније да саветују, но да је 
води у Абицију. 

„Па где је то место 2“ Упишта попа докторе. Он је јадник мислио, 
да је Абација ту око Меленаца у Банату. Кад су му казали да је на 
Јадранском Мору, онда ће он запитати, шта ће то коштати да ес 


тамо оде. 


„Без најмање 100 дуката не можете се кренути“ одговорише му 
лекари. · 

„Мени се обрну памет,“ причао ми је свештеник, „кад чух за ово. 
лики новац и ја њима рекох: Ја, господо, сем овога детета имам још 
петоро деце код куће, па боље је да ово једно пропадне — и онако је 
Бог већ узео ушур од њега — него да ми пропадне оно петоро здравих, 
јер ја свега годишње 150 дуката и зарадим“. 

Покојни Др. Докић умро је у Абацији исто тако, као што бин у 
Београду умр'о. Само што се Фамилија не би толико крпала. 

Сад зампслите кад лекари упуте неког нашег паланчанина-у Аба- 
цију, који сем српског језика други не зна. Ја насигурно знам да се 
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овима болест погорша од туге за својом кућом, својом породицом, по 
што не могу јести она туђа јела. : 


Пре неколико година упуте београдски лекари једно дете овдаш- 
њег казанџије чак у Кане (јужна Француска). 

Разуме се, колико му је то помогло — умрло је тамо после крат-. 
ког времена. Цео тај трошак изнео је нешто више од 1000 дуката. Што 
су само собу дезинФиковали после детиње смрти, коштало је 500 дин; 

за 30 визита узео је — као што ми је детињи тутор ЊУ — лекар 
150 наполеона. 


Са 150 наполеона у Србији се отварају трговачке радње и газде 
од тих радњи спадају у сигурне људе. 


Један бив. лекар црногорскога кнеза Николе причао ми је, да је 
био одређен једне године, да прати престолонасљедника у топлије кли- 
мате. Кад је се повела реч о Кани, кнез Никола због скупоће није при- 
стао за то место. 


Па кад је то скупо за једног владаоца, који на неколико милпуна, 
стоји — онда шта ће тамо београдски казанџија ! 


Ето све ово изнесох — да покажем, како се лакомислено упропаш- 
ћујемо одлазећи у ова страна места, где се према самој природи. боло- 
сти исто тако мора да мре, као п код своје куће, 


У Абацију, и друга подобна европска места треба шиљати оне 
људе, којп су и пре тога живели европским животом, « то још за вре. 
мена, кад му од помоћи може да буде, а не кад се већ туберкулоза у 
велико развила. Онда га остави код његове куће, нека човек у кругу. 
своје породице рахат умре, п да се његова Фамилија материјало не упро- 
пашћује. 

Ја знам више њих. који су црно испод нокта продавали, само да 
могу да пошљу свога сина или кћер у Меран, јер су им лекари казали 
„да је то једини спас“. — Резултат је био тај, што су и децу изгубили 


и себе рупинисали. 
С 


Од Београда и Пожаревца нисам видео у Србији незлравије ва- 
роши. У овим варошима требало би да живе само ониш, који имају обим 
преију 100 сантиметера. Кад отпочну ветрови у овим двема варошима 
да дувају, онда сваки иоле слабуњав бере кожу на шиљак. Мени је ове 
године онај божићни ветар у Београду толико нашкодио здрављу, да 
сумњам да ће ми тишња у грудима икад дозволити да на њега забо- 
равим. Лети је у Београду топло 45 ст. целз. 2 зпми претера 20 ст. 
цела. испод нуле. Само онај који се неразуме, у термометру неће рећи 
— то је страшна разлика. 

За Београд је велика несрећа, што је са источне стране оголићсн, 
Да је среће и заузимљивости, цело оно Миријевско Брдо требало би 
шумом засадити. Кад удари кошава, њу нема шта да злустави. 
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Београд је истакнути нишан за ветрове од све четири стране 
света, па поред свега тога и сувишног промаивања, диФтеритис се у 
њему угњездио. Из овога се види јасно да није истина, да су оне ва- 
роши од зараза слободне, где ветрови бију. Према томе Меран би морао 
бити легло свију зараза, јер је тамо вечита маина. 

Смедерево је с овог гледишта боље положено, јер је само са годо- 
минске стране отворено, а од банатске стране брани га оно велико 
ошумљено острово. 

И с тога, који је год у грудима слаб, као и они, који су још сла- 
буњави после тешких болести, а стања су доброг, — саветујем их да 
зиму и нашу ветровиту сезону проведу 


у _Баљебу. 


Кад се о Ваљеву са здравственог гледишта говори, онда треба 
добро разликовати леву и десну страну вароши. Кроз средину Ваљева 
тече Колубара. Десна је страна подводна тако, да има кућа пспод чијих 
темеља истиче извор. На овој страни, услед махом мрачних, тесних и 
подводних станова, нарочито пало ми је у очи да жене од туберкулозе 
умпру, а то се објашњује тиме, што се оне махом у кући баве, док су 
људи на пољу по радњама. 

Лева страна Ваљева је најлешша паланка у Србији. Кнез Михај- 
лова улица у Београду је гб тешњар према дивно регулисаним гаироким 
улицама на овој страни Ваљева. — 

Вредни пок. Радован Мичић председник општине засадио је све 
ове улице које питомим багремом, које каталпом, у кога је дрвета лист 
широк као осредња лепеза, тако да сам по највећој жези гологлав по 
хладу испод ових дрвета ишао. 

У целој Србији само Крушевац што има тако чисте и добро кал- 
дрмисане улице као Ваљево. У Ваљеву се каљаче због ладноће а чизме 
због војничког прописа носе — јер никад по улицама блата нема. 

Али што је за слабог човека најважније — то је што у Ваљеву 
никад овиг ветрова нема. Најдуже ветар траје у Ваљеву 1—2 сата и то 
не овако досадан, да човек не може од силне навале ваздух да промени 
(издува) него је више пријатан. Према томе у Ваљеву никад прашине 
нема — јер нема ни блата ни ветра. 

· До Ваљева путујете колубарском равницом ; од Ваљева почињу од- 
мах брда, која се састају са планинама на ужичкој међи и непрестају 
до самога мора. Тако исто и лева и десна страна вароши уоквирена је 
негде више негде мање ошумљеним брдима. 

Поред тога што у најближој околини има дивне планинске воде — 
у Ваљеву вода махом не ваља. Цела варош се служи бунарима. Како 
су им лвлаје тесне, то бунар и нужник нису један од другога далеко. 
Изузетак чине оне куће, које су скоро направљене те бунари још нису 
заражени. Бунарска вода, ако је само далеко од нужника, веома је добра 
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Ваљево плаче за једнога енергичнога председника. 8 толика и 3 
месеца живео сам у Ваљеву као међу рођацима. 

Ја као окружни Физикуз, кад се показа срдобоља, тражио сам да се у 

сред вароши избуши артејски бунар са живом водом, као што је сме- 
деревска општина учинила: — суд општински сматра то за намет на 
грађане а полиција нема снаге да га на то нагна, и тако остаде, те 
сад и даље пију ону микстуру. 
Кад сам баш свршио овај опис, нађем се са г.г. Др. Миланом 
Јовановићем проф. и Симом Матавуљом књижевником, и како су они 
живели подуже у Абацији и на Јадранском Мору, то сам их замолио 
да ми што о тим крајевима е климатског гледишта испричају. Обојица 
су ми потврдили да, кад у Абацији стане дувати ветар, по месец дана 
не престаје, пи то мало јаче но што је овде у Београду о Божићу гру- 
вао, и г. Матавуљ се не може да начуди, што п сами лекари тамо 60- 
лесне људе шаљу.') | 

Абација је Једна аустријска, штевулација, коју су професори бечки 
са акционарима јужне жељезнице силом удесили да одврате и ОНИЋЕ 
од похађања талијанских и Француских морских купатила, ; 

С тога овог рода болеснике треба упућивати и зими и лети у Ва- 
љево, ако пре тога нису живели по другим европским местима, јер као 
што рскох у Ваљеву нема ни ветра ни прашине. Г. Љуба Ненадовић 
тако се у своје Ваљево заљубио, да га никаква сила из њега кренути 
не може: а његово здравље 70-то годишњег старца — такође потврђује 
ове наведене Факте; бар ниједан од његових другова не може се у 
здрављу с њим мерити. 

Воду треба ипти „са пећине“ (извор из камена 10 мин. далеко од 


вароши), одакле и војска махом пије — и онда су сви главни услови за Е 
болесног човека — а средњег стања — ту. 
Је ли потребно болеснику купање у текућој водиг — ено му код 


самога Ваљева 10 минута далеко бистрога Граца. Сваки избере себи 
место и дубљиву, гди му се допадне а брзи Градац грува, као осредњи 
туш. Ето му и морског „волненија“ удешеног п за 1 персону. На евр- 
шетку да споменем још п оно старо српско дружељубље код ваљевских 
грађана — које је за слабог човека такође од велике вредпости, и које 
се толико још у Ваљеву одржало, да га ни ове наше страсне политичке 
партије нису до сад могле ослабити. Ваљево нема искључиво радикалну, 
напредњачку или либералну кафану као што је то по осталим нашим 
паланкама оштро одређено. 


роја НД с 


ДР. у: ДИМИТРИ ЕВИЋ, 


ђ) Како ова господа тако и други са Јадрана причали су ми да има једно место 
код Ерцег-Новога, које се зове Топла, где чист Србин живи и где никад досадних ве- 
трова нема. Једно друштво већ је предувело да у њему паправи оно, што је за така 
места потребно. | 
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Нолптичке партије у Немачкој 


Парламентаризам има индивидуалистичких или боље рећи сепара- 
тистичких тежња. Коме од преставника народних није мрска нартиска 
дисциплина 2 Силна, моћна партија — раздроби се у ваздан групица, по- 
вијајући се за својим индивидуалним тежњама и не вермајујући иартиску 
дисциплину, Истина, у овој тежњи, да се извојује потпуна лична слобода 
мисли, мислити својим мозгома пе вођиним, — има много оправданог, али 
то води — дезорганизацији, потпуној немоћи. А ондаг Онда је парла- 
ментаризам — илузија, њиме се власници титрају. Најбољи нам је доказ 
— Немачка и Аустрија. Десет или тринаест партија, од којих ниједна 
нема већине над осталима, — и зар је онла чудо што нема у тим зем- 
земљама парламентарне владавине (Аустрија од новембра месеца има 
парлам. владу). ЛДробљење великих партија доводи парламентаоној не- 
моћи, о томе дају нам доказа и Италија и Француска. Кратки век Франц. ми- 
нистарства ушао је у пословицу, а у последње доба Италија не пзостаје 
на овом путу. 

У Немачком рајхстагу (скупштини) постоје 18 и еловом тринаест 
партија : 





1) Немачки конзервативци — 68 посланик, 
2.) државна партија 2% = 
3.) немачке странке рефорама 13 Ре 
4.) социјална (несоцијалистича) не- 5 4: 
мачка партија 
5.) Центрум 100 ~ 
6.) Национал- -либеради 52 Е 
7.) Пољаци 19 . 
8.) смободоумна странка, 18 з 
9.) слободоумна народна странка 28 5 
10.) немачка народна странка 1 ј 
11.) социјал-демократе : А, 
12) Елзашани 8 + 
18.) „Дивљи“ (који ни једној од ових 
стрнака не припадају) 14 ~ 
Свега 897 – постаника 


У Немачкој је још одавна опште право гласања, даке без цензуса. Ко 
има право да бира има право и да буде биран. Услов је и за посланика 
и гласача: да је немачки грађанин и да је напунио 25 (не 30 као код нас) 
година. По броју гласача најјачи су социјал-демократе. Овако је распо- 
ређен број гласова по већим партијама. 

Конзерзативци 985,000 : државна партија 410.000.. Центрум 1,270.000. 
национал-либерали 960,000: Пољаци 260,000, сопцијал-демократе 1.784.000. 
Социјалистички гласачи већином су радници — пролетаријат великих ва- 
роши, на селу слабо их има. Берлин има 5 посланика, а од њих су 4 с0- 
цијалисте, Сељачки свет је већином гласач центрума и конзервативаца, 
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Поред свију ниансирања више мање индивидуалних. — по начелима 
могле би се ове 18 странке поделити у 5 група: 

1). Конзервативна, (Конзервативци, држ. партија, партија реФорама 
социјална партија, центрум); ; 

2). либерална (национал-либерали, слободоумна странка и народна сло- 
бодоумна странка); 

3). радикална (немачка народна партија). 

4). социјал-демократе. 

5). националне странне (Пољаци и Елзашани). 

Консервативци имају за вође: Фон Левецова (који је и председник 
рајхстага) Фрајхера од Мантајфела, графа Мирбах-а, принца Хоенлое. - А 


као партиске журнале: „Хеце ртепајзеће (Ктеца Хемипе“, „Норддајче алге. 


мајне цајтунг“. Државној партији вође су: граф Арним, Мербах, Фрајхер 
од Шпум-а. Орган странке: „Роз“, „Хамбургер Нахрихтен“ (Бизмарков 
лист). Вође немачке партије рефорама и социјалне странке: Алвардт, 
Либерман, Ферстер. Листови: „Штрасбургер Цајтунг:“ „Теглихе рунд- 
шау :“ | „Фаз ХХ Јаћг ћипдем“, Дентрума су вође: Либер, граф Хомпеш 
принц од Аренберга, Фрајхер од Буол-Баренберга, а органи: „Германија“ 
„Ехо дер гегенварт“, „Дајче-рајхе Цајтунг“. Пољацима су вође Кош- 
челски и Јаждевски, органи: „Дзеник полски“, „Куријер познански“. На- 
ипонал-либерала вођа је Бенигсен (поред Хамахера, Маркардсена), а органи: 
„Национал-Цајтунг“, „Келнише Цајтунг“, „Швебишер меркур“. Слободо- 
умне је партије вођ Рихерт, а органи: „Берлинер 'Тагблат“, „Фосише 
Цајтунг“. Народна слободоумна странка има за вођу даровитог Ајгена 
Рихтера, а као најважнији орган: „Фосише Цајтунг“, Немачкој народној 
партији вође су Хаузман и Пајер, а најважнији орган: „Франкфуртер 
Цајтунг“. Вође Социјалљ демократа познате су мање више целом свету 
(који води политику). Ко не зна за Бебела, Либкнекта, Фолмара,, Ауера 2 
Нргани су: „Форверц“, „Наје Цајт“, „Фолке штиме. ки 


~ 


%) Ко се детаљније хоће да упозна с програмима полит. партија у Немачком рајх“ 
стагу, може се користити веома прегледном књижицом : „Рег дешвзеће Кезећзбаг ппа Фе 
Ратбећећ, Уоп Утебог ПЏ уегепљ Вегцп 1898," — одакле емо и узели ове податке. — 
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Преврат од 9. Јануара. — Како он стоји у низу новијих промена у пашем др- 
жавном животу. — Узроци који еу овај догађај припремили и изазвали. — Где их треба 
тражити. — Планови Аустро-Угарске и повратак бив. краља Милана у Србију. — До- 
гађај од 9. Јануара са гледишта интереса државних пи иародних. — Тегобе створеног 
положаја. — Сопр аф' Ефаф еб сопр де Теје. — Нов кабиист Симић-Николајсвићев. — 
Дух помирљивости и добре воље. — Амнестија оптужених министера — Здравица Кра- 
љева у двору. — Политика новог курса и неспретна намиглавања на архијереје. — Иза- 
сланици у нарочитим мисијама. — Неизбежни сукоби. — Основна игеја ноге владе у 
основи погрешна и неостварљива. — Главни емисло извршене промене, како се појав- 
љује у овим тренугцима. — Напад на радикалну транку — Њено, држање пи досадашње 
изјаве. — Неизвесноет новог етања. — Колебађа и забуне. — Устав и без устава. — 


Евантуални избори секупштински — Предвиђање рсзултата и нових заплета. – Борба 
ва живот и смрт! 


На завршетку политичког прегледа у прошлој свесци ми смо, пред- 
виђајући данашње догађаје, изјавили надање, дл ће се, ма пи у последњем 
часу, ипак мудро увидети погрешка, која би била учињена изазивањем 
насилних догађаја, и да ће се за времена порадити, да се догађаји за- 
уставе и опасности и сукоби отклоне. То наше надање није потицало 
ни из просте жеље, што би нам то пријатније било, нити из пустог уоб- 
ражења ; на њ су нас навели разлози, које смо црпели из оне против- 
ности, у којој, су били догађаји са правим интересима земље, и из оних 
опасности, којима су те противности, јасно опртаване и у облику мрачних 
сенака покривале непзвесношћу будућност и доводиле у питање нај- 
животније нам интересе народне и државне. Били смо дубоко убеђени, да 
ће се, који су за то позвани, кад сагледају сву замашност опасности, која се 
ствара, пожурити да се погрешке на време поправе или избегну. Ми 
смо се, на жалост, у очекивању преварили. Признајемо, шта више, у 
томе и погрешку е наше стране. Да смо колико толико остали дослед- 
нији у посматрању и оцењивању догађаја: да смо већу пажњу обраћали 
на брзину с којом су догађаји развијани и покретани, п на побуде и 
импулсе, који су управљали током догађаја — ми бисмо морали лако 
запазити, да је било и неприродно и логички немогућно очекивати, да 
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се, у последњем часу, зауставе резултати, који су с толико ватре и 
непромишњености, пзодавно припремани. У засебним плановима и ме- 
рама било се сувише захуктало ; преврат од 9. јануара морао је бити не- 
избежан, п сад се одатле брзо јури у — катастрофу! 


По узроцима, који су овај преврат изазвали, он је насилан; по 
последицама и замашају он је — кобан! Између свију прелома, који су се 
догађали у нашој новијој историји, између свију насилних покушаја, чи- 
њених у разна времена и од разних влада — преврат од 9. јануара 
уздиже се највећма. Опасности које ону себи крије, превазилазе све опа- 
сности, које су се досада помаљале после свршених прелома; криза у 
коју смо после њега дошли највећа је и најопаснија. Удар од 9. авгу= 
ста 1892. био је по тежњи у многоме сличан данашњем удару. Али има 
једна огромна разлика измећу ондашњег и данашњег стања, што даје 
превагу удару од 9. јануара 1898. За време од 9. августа до 1. априла 
на управи зем.љекој сто и једно намесништво, које, ма даје имало сва 
владалачка права, опет за то није било круна. Ондаје на престолу био 
млад владалац, на кога су полагане све наде и сва уздања Бура неза- 
довољета, која се природно подизала противу намера и насиља намс- 
сништва и владе, била је у толико безопаснија, у колико је имала си- 
гурну одушку — здање на мљладога Краља, који је још далеко стајао од 
послова земаљеких. Али данас је све то измењено. После једнога иу исто- 
ријама народа богатијих културом, реткога корака, који извршује сам 
владалац; после збацивање једне насилне владавине, која је претила 
држави растројством а народу — разорењем свију њихових сила; после 
одсудног устајања у одбрану погаженог Устава и обесвећених права 
народних — данас, после непуних 9 месеца, све стоји у прашини, пога- 
жено, растурено, разривено, онакажено и испретурано. Обмануте су по- 
следње наде, преварена последња очекивања народна! Ради одбране по- 
гажених права народних извршити државни удар и оборити једну на- 
силну владавину, па сутра дан тим истим људима нудити управу зе- 
маљску и поверавати бригу и старање за утврђење законитости — то. 
је посао, који се не може измирити са правилно ехваћеним интересима 
мирнога и правилнога развића без које га народу нема напретка. 9. ја- 
нуара је потрвено, што чини сјај 1. априлу. У низу догађаја, којима 
нам со потомци доиста неће поносити, није најнезнатнији онај, који 
је изведен 9. јануара. 


Ма како се узело и ценило, несумњиво је, да преврат од 9. јану- 
нуара, стоји у противности са целом развитком државним за последњих 
двадесет година, са извршеним напретком у установама и појмовима 
друштвеним. Преломи, који су се у развитку државног живота нашег, 
догађали у току последњих десет година, били су природна и логична 
последица пробуђених тежња народних за напретком. Оно што је дола- 
зило после судара и борба, било је освајање струје напретка, и ми смо 
видели, како се једном по једном скупо извојеваном тековином, крунише 
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борба народна. Уставна промена од 1888. године била је толико сазрела, 
у крилу друштвене борбе, да је она постала неизбежна и нужна после- 
дица, дотадашње борбе. У свези са том променом и извршеним напрет- 
ком у тежњама друштвеним стајала је и абдикација бив. Краља Милана. 
Читава унутрашња п спољашња политика, која је добијала своје видљиве 
изразе у облику Формалаих и Фактичких мешања у наш унутрашњи државни 
живот једне стране силе, претрпела је двогуби пораз: унутрашња поли- 
тика — на пољу унутралиње борбе за преображај државни ; спољна — 
на ратном попришту, на коме је забележен пораз на Сливници и пад 
Пирота !... Природна последица овог потпуног неуспеха и пораза, била 
је повлачење са свију тачака. Сам неуспех био је такве природе, да 
је захтевао брзо и потпупо повлачење. На томе путу повлачења није 
се могао учинити само један корак, па се онда зауставити. „На њему 
се морало ићи и остати све дотле, док се потпуно не прекине и са уну- 
трашњом и са спољашњом полптиком до тада вођеном. И нови Устав 
имао је да буде тај прекид са правцем дотадашње унутрашње поли- 
тике, а абдикација — ослобођење од утицаја спољних и кидање свију 
оних веза, које су, преко Краља Милана, везивале Србију за суседну 
монархију. Прилике саме собом донеле су такав програм и захтевале из- 
вршење његово. Краљ Милан морао је бити киван; и тражити освету у 
будућности. У даљем развитку ми се већ сретамо са насилним утицањем 
на развитак догађаја у виду разноликих сметња, којима се отежавао по- 
ложај. То су били први почеци препрека, из којих ће се доцније јавити 
озбиљни нутрашњи заплети и сукоби и створити повољне прилике, да 
бив. Краљ изврши што је био смислио. 9. август 1892. је био први 03- 
биљан покушај, да се тај стари план оствари. Неуспех тада претрпљен, 
одложио је само ствар на доцније време. 1. април имао је да маскира 
ту тежњу, која се сада, 9. јануара — опет јавља са свима ругобним 
знацима на врховима управе државне. У низу свију ових прелома и пре- 
врата, 9. август, по свом постанку и плановима, у којима је замишљен 
стоји на једној основи са превратом од 9. јануара. 1. април иде у низ 
оних догађаја, који, и ако су, по изгледу, насилни, ипак нису преврат- 
љиви, револуциони, јер истичу из неодољивих потреба друштвених и др- 
жавних, које се у данном перподу јављају. 


Одредивши, на овај начин, природу извршених промена код наси 
обележивши њихово право значење, нама није мучно, да определимо и 
изнађемо праве узроке најновијем преврату. Али ма колико да има 
расположених читатеља који би те узроке ставили на једну страну, 
ипак без устезања, мора се констатовати тај Факт, да се ни један појав 
не догађа по једној врсти узрока, о се они увек условљавају и узајамно 
допуњују. Б. Краљ Милан могао је желети што је хтео, могао је, у погледу 
на ново стање пи нов поредак државни, гајити какве је хтео намере — 
све то не би било ни од какве важности, да је код нас, у току од неко 
лико година, било могућно иавршити тољики напредак, да се свака насилна 
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промена појави као лудост Али то није било могућно. Можда то не би 
било могућно извршити у тако кратком времену ни у приликама много 
повољнијим, где би све странке и сви елементи друштвени, одеудно 
помагали, да се олакша мучан прелаз из старог стања у ново, и да се 
тај препорођај изврши са што мање болова и потреса. По себи овакви 
тренутци необично су важни и критички за цело друштво, и она ко- 
лебљивост и врење, које обично прати такво стање, захтева од свију 
патриота, да са пожртвовањем и мудром увиђавношћу, помогну свим 
силама, да се извршене промене уведу потпуно у живот, блажећи 60- 
лове појединца и стишавајући страсти, које у таквим приликама обично 
набујају. Али таквог патриотеког и мудрог понашања није било. Мало је 
било политичара — државника, а сувише политичара обичне врсте. 
Оно што су државни интереси налагали, а будућност народна захтевала 
превиђало се у дневној трци за ситним и себичним интересима и није 
никакво чудо, што је на место правих задатака народних и државних, 
могла да буде истакнута и прихваћена мисао: да се свим срествима спре- 
чава џи омета развитак под новим уставом на очевидну штету државну. 
То је био политички програм и програм оне унутрашње политике, коју 
је 6. Краљ Милан инаугурисао, и коју данас има да изврши, па ма то било 
и по тако скупу цену, као што је проглашавање свију планова о Великој 
Србији, за шимеру и празне снове. 

У тој сталној радњи на стављању свакојаких преградан ометању 
правилног развијања у земљи, лежале су прве клице, које су давале по- 
вољно земљиште, да планови бив. Краља набујају и да се поново до- 


дирну са плановима суседне монархије на оној тачки, на којој су пре. 


пет година прекинути. 

У догађај од 9. јануара, уплетали су се тројаки узроци: тежње 
бив. Краља да се поврати у Србију, уништи радикалну странку и за- 
веде стари систем управе, или бар данашњи онакази; радња свију 
оних елемената који су у земљи противни новоме реду и на чело којих 
је у последње време стао цео двор; тежње Аустро-угарске да се Србија 
растројава и смета у напредовању. У ове узроке, може се са свим убро- 
јати и немоћ и неспособност бивше владе, да догађал за времена спречи 

Ма колико да су побуде за овакве радње тражепе у мнимом стра- 
ховању за престо, ипак је то, у самој ствари маска, којом се прикривају 
прави узроци. И кад се за маскирање и заклањање правих побуда на- 
воде и такви разлози, који у истини, нису ни у коликико основани, као 
што је напр. причањео опасностима за престо, о анархији у земљи и рас- 
тројству Финансијском — онда је близу памети, како прави узроци 3607 
којих је преврат извршен, морају бити по себи страховити, а за државну 
и народну будућност до крајности опасни, 

Има знакова, по којима би се несумњиво могло утврдити, да су, у 
целој овој комедији што се у Србији догаћа, планови Аустро-угарске. Да, 
не идемо далеко у прошлост, да не помињемо оне интимне односе које 


РИМА ~ 





дај тања УУ тв оваа јоићеј Поа 
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су постојали између преставника Аустро-Угарске, Кевенхилера Меча и 
ондашњих преставника званичне Србије: да се не говори о држању 
Аустро-Угарске за време рата нашег са Бугарском, и несумњив Факт, 
да смо ми тада радили по жељама Аустро-Угарске у силу тајних уговора 
— ми ћемо се зауставити на неколико видних Факата, који су обелода- 
њени при најновијој промени. 


Пре него што се Краљ Милан одлучио на повратак у Србију, по- 
сланик аустро-угарски у Белгији, стари наш познаник, Кевенхилер Меч 
одлази тајно у Париз, састаје се са Краљем Миланом и — Краљ Милан 
решава се на долазак. Раније започети преговори његови у том правцу, 
захтевали су, да би се само прикрили, оно одашиљање ађутаната п 
секретара у Париз, оно затезање односа овде и одржавање кризе без 
икаква узрока. Кад је погодба била свршена, бив. Краљ је наредио да 
буде позван — и он је дошао. И тако данас, после тако тешке унутрашње 
борбе пи скупих напора, ми имамо и стару унутрашњу политику и 06- 
новљене тајне уговоре који Србију самртничким везама везују за Аустро- 
Угарску царевину. Кад се са овим доведе у везу говор бившег Краља 
а једним пештанским допшеником, у коме он велико-српске планове на- 
зива празним еновима, исто онако, као што их називају и државници 
аустро-угарски — онда је изван сваке сумње обновљена стара погодба, 
по којој се имају да дигну руке од Босне и Херцеговине и тамо ништа 
не ради! За време, док је Краљ Милан био владаоц, ово је тачно испу- 
њавано. У овом погледу постоје п друге веома важне околности — али 
не спада, да их овде спомињемо. 


Ове истине, постају несумњиве, кад се само, ма и летимично, баци 
поглед на планове, које гаји Аустро-Угарска. Од оног времена, од како 
је избачена из немачког савеза и изгубила Италију, све тежње њене 
обрнуте су истоку. Накнаду за своје тубитке она тражи овамо. Окупи- 
рање Босне и Херцеговине по мандату, који је добила на берлинском 
конгресу, није ништа друго, него остварење тих њезиних планова. У 
тежњама и плановима својим она иде и даље, и док јој се Цариград 
можда, појављује као веома удаљена тачка на хоризонту њених планова, 
дотле јој се Солун јавља као веома блиска и изван сваког питања. Србија 
је велика сметња остварењу тих тежња. Ту сметњу треба уклонити 
или је дотле слабити, да она постане без значајна. Јака и унутрашње 
опорављена Србија, са јаким спољним угледом — опасна је за Аустро- 
Угарску п њене планове. Слаба Србија — са свим им подилази. И отуда; 
она непрекидна и упорна радња Аустро-Угарске, да у Србији не за- 
влада сталан мир, да се одржавају непрестане унутрашње кризе и трза- 
вице. Не дати Србији да консолидује своје унутрашње односе, то је 
главно. Аустро-Угарска је са успехом радила на томе. Имајући Милана 
на руци она је то лако постизала. Као авангарда њених планова у Ср- 
бији и на истоку — јавља се Милан, 
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Повратак бив. Краља Милана у Србију, после оноликих свечаних изјава 
којеје он сам лично дао на основу којих је донет један нарочити закон, којим 
се регулишу његови односи према земљи, ма колико да даје ружан призор у 
моралном погледу, још више само отежава и иначе тежак унутрашњи поло- 
жај, који се, без озбиљних сукоба, неће лако расплести, Утицај Краља Милана 
на послове у земљи може бити врло кобан. Изјаве, које је он сам лично давао 
да се неће никад више мешати у послове земље, да од догађаја који сеу 
њој врше стоји далско — најбољи су доказ, колико је тај утицај морао 
штетан бити. И да бивши Краљ има ма колико љубави према своме сину, 
кад већ документује толико осуство патриотизма и љубави према земљи 
и народу српском — он би се,само због тога што његов долазак неможе 
да не значи борбу унутрашњу и не може а да не изазове сукобе, трзавице, 
потресе и опасности, из земље уклонио. Да је он колико толико одушев- 
љен напретком и будућношћу овог витешког и мученичког народа, он 
заиста својим утицајима не би задржавао државу у њезином унутраш- 
њем развитку и напредовању, а земљу у опорављењу и јачању. Али он 
свега тога нема. Он има само празне џепове и растројене нерве, а Ср- 
бија му је згодно срество, да своје прохтеве задовољи и живце умири. 
Дела недостојна једнога Обреновића, чији су предци створили и јачали 
државу, носећи се са најпространијим плановима јединства српеког на- 
рода! Обреновић Ш!. изнео је мисао о Великој Србији, а Обреновић 1У. 
проглашује преко страних дописника, јевреја пештанских — да је та 
мисао проста шимера. То је издаја српских интереса, то је предаја 
српеке мисли туђинцу. Шта тражи овај стари господар овдег Појава 
његова је опасност на свима линијама за државни живот и народну ми- 
сао, и кад он ипак остаје ту, дужност је наша да будемо на опрези. 





Србија је после дугих бораба, после насилних покушаја чињених 
да се она у свом развитку задржи и омете, улазила полако у мирно 
пристаниште културних радња, и поступнога опорављења. Унутрашњи 
односи полако су се кристалисали око нових установа; у општинама 
се утврђивало постепено заведени законом ред; у округу видно се ис- 
тицале радње окр. скупштине и окр. одбора у правцу тежња за мате- 
ријално напредовање народа; чување законитог поретка, као најбитнијег 
услова за напредовање, поштовање закона и осећање правичности еве 
је више јачало. Финансијско стање државе одсудно се поправљало под 
утицајем ствараних нових извора прихода и јачања Финансијске моћи 
народне. Војничкој снази народној поклоњена је нарочита пажња; пре- 
дузете су биле мере, да се најпрече потребе у војној спреми набаве и 
попуне. Србија је на пут опорављења била наишла и она се сада 
брзо ближила своме потпуном оснажењу и препорођењу. Непријатељи 
њени завидним оком гледали су на брзе успехе које постиже до јуче 
раздирана унутрашњим борбама Србија, и сви рачуни, налагали су им 
да је у томе спрече и зауставе. Отуда кризе у Србији, отуда појава 
Миланова, и данашњи тежак положај пун неизвесности и забуне. До- 
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гађај од 9. Јануара спречио је и зауставио једним махом Србију која је 
већ пошла била путем како су је упућивали прави интереси и задатци 
њезини, и отиснуо је на опасну низбрдицу унутрашњих потреса, и позле- 
ђивања старих рана. Сви еретни успеси на пољу Финансијске и унутрашње 
политике, све тековине на утврђивању традиционалних веза у споља- 
-шњим односима — поништене су и покидане. Србија је уклоњена испред 
светлих изгледа на будућност, па је обрнута мрачним амбисима и про- 
валама, које на њу зијају. 


Излишно би било нарочито доказивати, од колике је опасности пре- 
врат од 9. Јануара за интересе државне и народне. У оскудици јаснијих 
података, довољно је навести само, да су се чак и они, који су радили 
и својски помагали да се промена изврши, тргли пред опасностима и 
тегобама створеног положаја. Изненађење као да није било мало. На- 
предњаци се повлаче страхујући, да се лате онога што је било логичка 
последица ранијих радња и извршене промене — укидања устава; ли- 
берали се држе повучено, бојећи се подвала Гарашанинових и Мила- 
нових, савез између либерала и напредњака неостварљив. Три дана и 
три ноћи исцрпљивали су се преговори око састава кабинета борбе, па 
је све прошло без успеха. Судећи по свима знацима који су се појав- 
љивали за време, док су трајали преговори око састава кабинета — 
уместо да буде извршен сопр 4 Етаћ, извршен је сопцр (де #еје. Уда- 
рило се главом у неодоливе препоне и застало се, да се прибере ин, 
оријентише. Законити пород те забуне и тог сукоба са стварношћу, 
био је кабинет Симић-Николајевићев. Он је одмах у бечкој штампи, где 
се већ унапред знало за планове, и за оне радње, које је требао Милан 
да посвршава, означен као привремена постаја у извођењу даљих планова, 


Али забуна је, како изгледа, тако велика, да та постаја може лако 
бити претворена у последњу станицу на том путу. Кабинет Симић-Ни- 
колајевићев добио је по сили околности специјалну мисију. 'Ћореокак, у 
који се ушло, довео је творце преврата од 9. јануара на једну спасоно- 
носну мисао, и у место очекиваног укидања Устава, издавање проклама- 
ције, којом би се објављивало „љубљеном народу“, да бив. Краљ Милан 
узима власт државну и краљевску у своје руке, — излази се са програ- 
мом помпрљивости и стишавања страсти! Као што је п постанак данашњег 
кабинета производ забуне, тако је исто п дух помирљивости и добре воље, 
с којим се он јавља, плод неизвесности и незнања, шта има да се уради. Из- 
гледа, да је у свој овој забуни, у круговима, који су најпре створили кризу, 
а после извршили преврат, само једно питање било ван сваке недоумице 
па ма како се ствари развиле — то је амнестија оптужених министара. 
Заједничка радња Миланова са Намесницима и либералима на плану око 
преврата од 9. августа, па и на самом плану око довршења борбе, учи- 
нили су овога обавезним, да не допусти, да либерали буду осуђени, Бе- 
сумње, те су гаранције тражене још одмах пре саме промене од 9. авгу- 
ста и у почетку саме борде, јер, као што је познато, Намесништво је свјим 
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држањем и обећавањем „да се ничега не страши“ толико куражило ра- 
зуздано Рибарчево чиновништво, да је оно починило страховита зверства 
која не би 'могло ни из далека починити, да није било онако отвореног 
овлашћивања на то. И у првим почетцима забуне, док се још није ни 
знало, колике ће размере она узети, хита се, да амнестија постане дело. 
Једнога дана званичне „Сри. Новине“ објавиле су о томе указ, који се 
оснива на праву које Круни даје чл. 50. Устава земаљског. Ово питање 
о праву амнестије оптужених министара изазвало је у штампи приличну 
дискусију, ма да према важности самога питања, недовољну. Али то пи- 
тање је толико јасно, да није могло ни постати предмет озбиљне публи- 
цистичке дискусије. Да није запнтересованости у овом питању, да није 
оне страсности, с каквом се оцењују сва питања која улазе дубље и 
јаче у јавне односе наше ; да није, на послетку, пи тако васпитаних по- 
литичара пи државника, који ће жртвовати цео устав, основе државног 
и народног живота, само да им се ствари могућности да владају, — не 
би, извесно је, било некога, који би признас, да се право из чл. 20. 
Устава простире тако далеко, да обухвата собом и питање о амнестији 
оптужених министара. У употреби ма каквога права мора се пазити на 
то, да се тиме не повреди друго чије право. Свако право, има само дотле 
смисла, док је у сагласности са правима, која пду упоредо с њиме. Једно 
правно начело, које важи у пирмени закона, осветлиће јасније ово што 
рекосмо. Правило да сени један члан закона несме читати на штету дру- 
гог — толико потврђује горње тврђење да је, кад се амнестија и право из чл. 
50. Устава доведу у везу са правом народног преставништва да оптужи 
министре и правом његовим из чл. 140. Устава, амнестијом злоупотреб- 
љено једно право, дато за друге елучаје, пи нападнуто на права и пре- 
рогативе народног преставништва. Бесумње гледиште, какво је завладало 
у овом тренутку, резултат је невоље и забуне, али већ то, што се показује 
готовост и на такво практиковање и употребу права, довољан је доказ 
како се мало хоће да обраћа пажња Уставу и правима, онде, где је у 
питању какав посебан рачун бив. Краља. У првим тренутцима невоље 
требало је имати што више људи на руци који би радо понудили своје 
„патриотске“ услуге, не би ли се путем насиља, незаконитости, гажења 
Устава а, по по потреби, помоћу пушкарања народа, изабрало 80. посла- 
ника, како би се на лаворикама успеха могло отпочинути. 


Али, колико је била силна забуна, колико се с пажњом приступало 
крајњем смеру, који се у почетку морао напустити, види се и из тога, што 
је после десет дана, било потребно, да се са краљевске трпезе чује реч о про- 
граму који је поверен данашњој влади строго чување Устава, тч по могућству 
исправљање оних рђавиг страна његових, које су извитопирене. После непуних 
11 дана, од како је нова влада дошла, био је принуђен сам Краљ, да кроз 
своја уста каже програм владин и намере њене у новом стању Толико 
је промена од 9. јануара онеспокојавала и узнемиравала духове у земљи 
и на страни. У суштини својој, овај програм има за цељ да само ко- 
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лико толико умири и стиша духове, како би се добило времна да се из 
забуне изађе п стане на поузданије земљиште. Главне основе беседе 
пили боље здравице Краљеве, упућене влади а напијене народу, почивају 
на веома лабавом земљишту. У беседи се онако уошште вели „многи 
закони“... донети су противно Уставу, а то је први знак оскудице до- 
каза за тврђење. А напослетку, ако би се и допустило, даје могло бити 
и таквих закона — онда постоји јасан пут, Уставом одређен, како се то 
има да поправи. Ако је првог априла, у једном тешком и озбиљном тре- 
нутку, Краљ и могао устати у одбрану Устава он је то могао учини- 
ти само за то, што је противу ондашње владавине био цео народ. Али 
он не може то чинити у свакој прилици кад се њему за то потреба јави, 
јер он није ни позван, да на онакав начин уклања мане у законима 
За то постоји нарочити пут у уставним земљама и кадсе са њега сиђе 
ма у каквим намерама, наилази се на пут насиља. Призна ли се пак то 
право, онда њега има сваки, који се дочепа — силе. 





Не улазећи подробније у све интересности овог заплета, који се 
развија после извршеног преврата од 9 јануара, ми овде неможемо а да 
не поменемо, јер је то у сваком погледу важно, оно неспретно кокетовање 
са архијерејима — поглаварима наше цркве. Ово кокетовање отпочео је 
бивши краљ одмах по свом повратку у Србију, а довршио је Краљ Але- 
кеандар у свечаној прилици, на ручку у двору. Колико је провидан смер 
овом кокетовању, толико је оно одвратније по себи. Краљ Милан, који 
је поглаваре цркава позбацивао и другима заменио, води бригу, да се 
закон црквени донет у саљљасности са поглаварима цркве, пзмири са 
канонским основима! Каква чудна иронија). Али то није више иронија 
то је нешто више! Краљ Милан, његова стара политика и владавина ! 
У споразуму са Аустријом долази у Србију. У Петрограду, Цар руски 
незадовољан и то своје незадовољство казује. Милану треба митрополит, 
а митрополит се користи том његовом невољом, да нађе сатисакције за 
себе, а после да се освети мрским радикалима, који су га посадили на 
столицу поглавара црквенога. Озбиљно питање настаје: да ли Милан 
може веровати и митрополит мислити, да ова смицалица коју су они 
овде удесили и јавно публиковали у „Сри. Новинама“, пуна скандалоз- 
ности, може учинити какво дејство и у Петрограду 2 То питање оста- 
вићемо без одговора. Ни Милан ни Митрополит без сумње не мисле, 
да су озбиљне оне изјаве. Али може бити да нови пријатељи покуша- 
вају, да се један другом у невољи нађу, јер један смер имају заједно: 
да се сатру радикалци, а већ после ко коме подвали. Митрополит се узда 


"да ћебподвалити Милану, а Милан — Митрополиту. Ми само можемо 


жалити, што ове замке, које Милан спрема земљи у којој је Краљ његов 
рођени син, наилазе на одзиве и код поглавара цркве и код политичара 
а ЈаГарашанин и Рибарац. Партијска мржња може бити и велика и силна 
— али љубав према народу, према отаџбини и престолу, ваљало је да 
пробуди више поноса и достојанства, па да се умедне у тренутцима да 
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утиша страст и мржња, јер она треба да ћути кад отаџбина стоји пред 
опасношћу. На жалост тога није било. И онда само зато и постају мо- 
гући ови скандали, који пуне историју данашњих дана... 


Ова затегнутост, која се опажа од повратка Миланова у односима 
нашим са Русијом, и која је нагнала Милана да кокетује са архијере- 
јима, била је повод и за још неке важне кораке, који су предузети. 
Председник данашњег кабинета Ђ. Симић, који је отпутовао у Беч да 
преда своја опозивна писма, имао је да у нарочитој мисији, са нарочи- 
тим писмима краљевим, оде у Петроград и цару руском лично, и поред сво- 
јеручних писама, објасни положај у Србији и бављење Миланово. Кате- 
торички одговор да ће се изасланик примпти само онда, кад Милан оде 
из Србије, натерао је, да се проба не би ли се како другим путем омо- 
гућила ова мисија Симићева. У тој цељи, како се поговара, има да иде 
митрополит Михаило у Русију, а неки већ тврде поуздано, да се Ст. 
Ћурчић, позната политичка шепртља, у тој цељи већ неколико дана бави 
у Бечу. По свему судећи ове мисије остаће безуспешне. То ће бити од 
веобичне важности по даљи развитак догађаја у Србији. Краљ Милан у 
овим тренутцима, има довољно времена да се размисли и да види како 
је за Србију, његов повратак кобан. 


Из свега што смо довде напоменули, јасно се види прави карактер 
данашњег кабинета, Он није кабинет ни борбе ни рада. Он је кабинет 
нужде, који у првим тешким тренутцима има да послужи, да се изађе 
на сигурније земљиште. Унутра у земљи томе има да послужи њен 06- 
јављени дух помирљивости и тежње да се странке измире. Узети на 
себе искључиво такав програм значи — не знати шта се хоће. У недо- 
статку сваке озбиљније мисли и живље тежње, узима се та отрцана Фраза 
која ништа не значи и ничему не служи. Како смо мало одмакли у сва- 
ком погледу, кад се још под оваквим програмом могу да јављају владе ! 
Шта се има да разуме под тим програмом 2 Измирење странака, нека 
заједница, нека мртвачка помирљивостр Је ли тог Таква мисао у основи 
је лудост. У сваком друштву, па ма на каквом ступњу развитка оно 
стојало, постоји борба и трвење. Светом владају странке. Историја чо- 
вечанства у извесном смислу није ништа друго, него борба и влада ове 
или оне странке. Сувремена друштва дају најразноврснију слику стра- 
начких борба, подељених и поцепаних интереса. То је, сасвим природно 
чист производ данашњих друштвених прилика. Хтети помирљивост, тра- 
жити обуставу борбе на свима тачкама, желети некакву луду заједницу 
— то је апсурд!,. Има здравих програма, свесних мисли, и ко би њих 
изнео и за њих се борио заслужио би име великог државника. Према 
нашим приликама за једну владу, која хоће да буде неутрална, има само 
једна, велика и значајна мисао, и кад би она њу остваривала, имала би 
и свој глог Фефте и свој одређени задатак. Та је мисао оличена у 
овоме: треба натерати свакоча на поттовање Устава џ“ оно. реда у управи 
који се њиме утврђује. Докле год буде влада, па ма се оне звале и владе 
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„неутралне“, „помирљивости и добра ћефа“, које ће пробати да путем 
насиља и противно уставу измајсторисавају себи већине — дотле неће 
бити ни мира ни реда, и дотле овакве жеље какве гаји данашња влада, 
остају пусте жеље лакомислених чланова... За последњих десет година 
Србија је имала већу штету од оваквих патриота, но што је претрпела 
од све страсности партијске борбе, па ако хоћете и свију ратова њених. 
Партијска страсност није крива, што има мало памети у оних, које желе 
да спасавају Србију од уображене погибије, и да јој се јављају као усре- 
ћитељи. Њих треба стукнути, и онда ће се Србија брзо и лако опо- 
равити. 


Има, заиста, људи, који су најискреније убеђени, да у Србији треба 
да престане партијска борба. То је обмана. Ми смо видели, да је то не- 
могућно. Борбе партијске мора бити. Она подлежи променама. У извес- 


ним периодама борбе она је страснија — дивљачнија, али доцније по- 
стаје све питомија и чистија. — Она се мења. Код нас ова борба, овако 


дивљачна неби остала, да се земља непрестано не помета у свом раз- 
вићу. На основи уставној, кад би се она чувала и поштовала, она би 
брзо изгубила свој жучни карактер и добила би облик утакмице око тога, 
која ће странка учинити више за добро народно. А овако се не- 
прекидно трошило у борби око уређивања и регулисавања партијске 
борбе. То нам природно, доноси све више жучности и страсности и она 
силна безакоња и странпутице у управљању и развијању државном. То 
је најочигледније показала и данашња влада. Она је почела да ради за 
рачун других двеју странака, једну више обмањујући, а другој очевидно 
утирући пут. Она мора да припреми земљиште наравно свима срествима 
за другу коју странку, која ће примити управу земаљеку. А то се може 
само насиљем. Ако то не буде вршила до краја данашња влада, то може 
бити узрок само у страху, да она неће моћи са успехом да изврши тај зада- 
так. И онда на тај случај може доћи друга чистија страначке боје влада. 
Главни смисао и извршеног преврата и данашњег кабинета па и сваког 
будућег наравно, лежи у томе, да се победи ч унитти радикална странка 
а за тим да се учине такве промене законодавним путем, које ће тежње 
народне ограничити и одузети им могућноег да се јављају и побеђуту. 
У каквим односима стоје такве намере и извршење њихово према инте- 
ресима и напретку земље, то не питају они, који су се прихватили та- 
квог задатка и већ „десет година искрено га помажу и на њему раде, 
Њима треба да победе радикалну странку, да онаказе установе државне 
и друштвене, а како ће то утицати на сам ортанизам државни, за њих је 
споредно питање. Са догађајима који се после јављају они ће се хватати 
у коштац, то је сва теорија којој је у основи принцип: стежи и прити- 
скуј. Радикална странка појмила је право значење извршене промене, 
Она кроз раније догађаје јасно види, да је то одсудан, победоносан пили 
погибаон напад најњу. Означивши повратак бившег краља у Србију 
као незаконит, а бављење његово противно Уставу — она је у исто 
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време обележила и своје држање у новој ситуацији. Компромис, апсо- 
лутно никакав, а на дан борбе — на чијој страни буде успех. 


У Србији се, како сад изгледа, морају сукобити још једном две 
струје: Струја демократска са бирократском пи апслистичком. Кад ће 
се тај пресудан сукоб догодити, какав ће му исход бити, то је неиз- 
весно. Увиђа се сва озбиљност тога судара; увиђа се да је он последњи, 
па се прибира и спрема на што сигурнију борбу. Резултати задају бриге, 
тактика тражи обазривости, пи отуда ово колебање и двоумљење које се 
осећа у круговима који су блиски владиним круговима. Очувати устав 
и ићи на бпралиште, то је један начин, укинути устав — па завести 
апсолутизам, то је други. Први је пут опаснији, али и примамљивији, 
други поузданији, али мање примамљив. У овом тренутку влада коле- 
бање п забуна код меродавних чиниоца, којим путем да се пође. Могу- 
ћно је да ће се решити на први пут, и за тај случај, ми бисмо имали 
ове године изборе скупштинске. Не треба ни за тренутак сумњати, да 
ће у овом случају, ако се пође путем избора, устав у самој ствари, 
Че Еаефјо бити збрисан, и да ће се избори вршити отвореним насиљем. 
Све што ће остати у целини и што ће личити на изборе по уставу — 
то ће бити Формалности изборне. Изборни систем, који је примењен за 
време намесништва у изборима од 20. Фебруара, биће само доследније 
и потпуније изведен и нада је, да ће успех бити сигуран. Ми се не 
варамо у погледу на нова безакоња, и не обмањујемо се надом, да она 
неће бити вршена у старим, па и далеко већим размерима. Али можемо 
рећи, да је опасно ићи једним истим путем, и служити се овим истим 
срествима два пута. Први пут за оружје противничко није се знало, али 
сад се зна Успех није се могао да измери — а сад се сигурно мери 
И према важности борбе, могу наступити необични заплети и сукоби, 
од којих бисмо ми радо хтели да видимо поштеђену нашу земљу. Ићи 
одсудној борби, до које се наравно доћи мора, ако се не би напустили 
садашњи планови, значи изазивати борбу на живот и емрт. Народ у 
Србији инстиктивно осећа, да му се ближи опасност, која му прети ра- 
зорењем, и он осећа дужност, да те опасности отклони. Радикална странка, 
којој је борба објављена, осећа тако исто да она има да води борбу на 
живот и смрт. Ако 61 народ српски изнемогао у овој борби; ако он не 
би био у стању да савлада покушаје бив. краља — онда би то био 
први и несумњив знак, да се наш народ налази на низбрдицн опадања 
своје снале и моћи. 


15, Фебруара 1894. 
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П 
Преглед догађаја на страни 


Мир је битни услов за културу. Без мпра нема културе, — рат јој 


је непријатељ, негација свега развптка напретка! Чувајмо мир, чувајмо 


тековине културе! Зар је модерпоме друштву мало борбе с превратним 
елементима у своме крплу, којп желе све тумбе да окрену, већ хоће п 
међу себе да се коље2 И на све стране чујемо такшу проповед о мпру, 
хуманптету, цивилизацији. Две су врсте тих мирољубаца: једни, којп 
озбиљпо верују у оно што говоре, носе се сањаријама, да се све соци- 
јалне п политичке парнице могу д спутом расправити, п другп, који као 
да би хтели рећи: „речи су за то, да сакријемо оно што мислимо“, 

И без обзира на ове проповеди апостола мира, Европа се запста 
спрема да га и очува: сваким даном излази из Фабрпка све више репп- 
тпрака, бездимног барута, расту војни буџети, ничу нови батаљони п еска- 
дрони. Мучпо да би и римски аугурп сачували своју озбиљност, а да не 
прену у смех, кад би нешто могли прпсуствовати уобпчајеном прпмању 
о новој години где се свуда облигатно тврди, како је мпр баш осигуран! 
Само па царско руском двору није се могла ове године чути Фраза о осп- 
гураном миру, јер је пзастало уобичајено прпмање. 

Стара година оставила је новој у наслеђе мир. Чување мпра јеу 
новој години лозинка полштике свију европских сила, бар како се о 
честитањима нове године могло па свима дворовима чути. 


Између Немачке и Руспје још поодавна односп политички мало да 
су бољи но непријатељски. Узрока ваздан, а почињу још од берлинског 
конгреса. Тројни савез и царински рат Бизмарков прете да унштеп 
последњи траг традиционалног пријатељства. Затварање границе, прекид 
трговачких односа — то је рат у миру, после кога мора доћи рат на 
бојноме пољу. То се увидело у Германији, и хоће да се на усти доса- 
дањи систем пркоса им пре што су баш скоро избили у штампи гла- 
сови о колебљивости Италије. Чини ми се, „Типез“ је донео низ чланака 
противу Рудинија, како је он с Гпрсом преговарао о пиступању Италије 
из тројнога савеза. Кад су то олазили државници немачки п аустроугар- 
сви, разуме се, нису пропустили ништа а да поколебаног пријатеља што 
пре не одврате од „заблуде“. Отуда посета талијанског принца наследника 
немачкоме цару на великим маневрама у Елзасу, и јесењашњи пут графа 
Калнокија у Мопцу. Све то допринело је да се покуша споразум с Ру- 
сијом, најпре, разуме се, у трговинским односима. Руско-немачки трговачки 
уговор! 'То је данас тема, којом пуне ступце сви виђенији европски 
листогт. За то пма пуно разлога. Јер од успеха овога покушаја можда ће п 
европска политика добити са свим другу сврху, другу Фпзиономију. Ну 
да ли ће ово остати покутај2 За сада стоје велике тешкоће — пар- 
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ламентарне. Већина — а то су конзервативци, аграријл, — противу уго- 
вора је. Главни артикал руске извозне трговине је жито. Руско жпто 
убија пропзводњу немачку. Немачка агрпкултура страда убија се, ако 
се скине огромна царпна на жито руско. Бизмарк је у последње доба 
своје владе повиспо царшну на увоз руског жита, његов последник је 
продужио — те је просто онемогућена трговина с великим суседом. А 
п Руси нису остали дужни, повисившш царину на све индустриске про- 
изводе немачке. -- Па на што онда трговински уговор, кад је оп штетап 
по Немачку 2 Није. одговарају индустријалци; јесте, веле аграрији. Цела 
Немачка, т. ј. произвађачки сталежи подељени су у две групе: зап 
противу уговора. Индустриска класа тврди: да Немачка не производи 
толико жита, да бп могла саму себе да храни, већ је принуђена да увози 
америчко, маџарско, за што онда не би п руског Спромашније класе осе- 
тиле бп олавшпцу, јер би жито ојевтињило. Ко би једино трпео уштрбаг 
Племство богато и велики поседници (Стовветипађевилег), јер је земља 
већином у њиховим рукама, мало је самосталних земљорадника, а они и 
иначе не тргују својим оскудним пропзводима. Дотле пак немачка инду- 
стрпја трпп огромне штете- — изгубила је пијаце огромног руског цар- 
ства; а с њом страдају п радници п толики привредници који жпве од 
ње. И једни п други и противници и пријатељи руско немачког уговора. 
живо раде да продру са својим плановима. На све стране говори се, 
пшше се, држе се предавања за п противу. У парламенту највеће су 
странке центрум п конзервативци, које нису за уговор. Ну коко овде 
нису у пптању само економски интереси Немачке, но толико псто важи 
шп политички, то се п сам цар ангажовао свим својим аукторптетом. Трго- 
вачки уговор треба да се прими. Не прими ли га парламенат, распустиће 
се п апеловаће се на бираче. На парламентарном банкету који је давао 
граф Каприви у част величина парламентарних био је пи цар. Није про- 
пустио ту важну прилику да посланицима саветује да приме уговор, јер 
од тога зависи и опстанак мира. Ко је пријатељ мира гласаће за уговор. 
Цар дакле отворено признаје, да је с питањем трговинског уговора везана 
п судбина мпра, који не стоји на тако чврстој основи. Можда ће пред 
овом тврдњом царевом застати и промпслити се п противници уговора, 
те ће под притиском страха од рата п дати свој глас за уговор. Да ли 
ће руско-немачки трговински уговор пмати утицаја на политичку консте- _ 
лапију Европе2 Озбаљнији Француски листови, „Тешрз“, „Ј. Фе Пеђага“, 
који воде вишу, „државну“ полптику, не придају му велики значај, чак 
се као п „радују“ споразуму двеју суседних држава п у томе гледају 
већу гаранцију мпра. Дотле пак други велпки лис'ови Француски, који 
пе претендују на високу политику, као „Езтаго“, „Маби", одсудио устају 
противу заштлатног спстема Мећпе-а и високих царина. То ће пас отуђити 
од пријатеља — веле с доста права п разлога, јер баш у псти мах, 
када Германија и Русија воде трговачке преговоре, Французи повећавају 
увозну царину на руско жито и неколико руских натоварених лађа вра- 
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тило се из Марсеља. Нема сумње да је ово допста добит за мир, али у 
корист тројног, а на штету двојног савеза. 

Многи би хтели да вежу пшгање о тргов. уговору с царевим изми- 
рењем с кнезом Бизмарком. Како су конзервативни кругови под утицајем 
кнеза Бизмарка, то да би их за се придобио, цар је пружио руку ста- 
роме канцелеру — мало спекулације у чину који је обрадовао све Немце. 
Сићушне душе, сићушни мотивџ. Свакако је далеко од цара таква спе- 
кулација, јер је акт измпрења потекао из дужности, из пијетета према за- 
слугама кнеза Бизмарка. Може како ко хоће судити о староме канцелару, 
али му Немачка много дугује. Немци — народ — пе одликују се небла- 
годарношћу, те је старп кнез најпогуларнија личност у Немачкој. Зна- 
јући расположење свога народа, и цар није могао одолети општој струји. 
Само у томе, у дужности шишјетета према кнезу Бизмарку, лежи и узрок 
измпрења царева с њиме. Других политичких последица ово измирење 
не може пмати, — „нови курс“ нема се чега бојати. 


Грдно се превлрила коалиција у Аустрији, мпслећи да скупатори 
што материјала за оптужбу младочетких посланика а из процеса про- 
тиву чланова омладине Већ је скоро два месеца, како се води Фамозни 
процес у Прагу противу омладине. Мислило се, сад ће омладитши сипати 
клевету за клеветом на Младочехе — па од свега тога ништа. Кад се 
не би знало да ће се процес пошто по то евршшти осудом омладинаца, 
цела би та ствар била једна обична политичка хумореска, у којој бп се чи- 
тале „кривице“ осуђених. То је први малер коалиције; а други, нл комеће 
се можда као шарепп сапуњави мехур расплинути, то је шштање изборно, 
штање о општем праву гласања. Оно није скинуто с дневног реда но само 
одложено. Кад је попова узето у претрес, чланови Виндишгрецова каби- 
нета нису се могли сложити л оно је п по други пут одложено, да се 
„прикупе мишљења“. Дотле пак опозиција све више диже главу. Графу 
Хоенпварту, вођу клерпкала (дела коалиције), од 228 бпрача којпма је 
изабрат 63 изјавили су неповерење, а чешко се племство п веле-посед- 
ништво поцепало. Група Геопћака п Уа ет са 67 њих — племшћа и 
велепоседника — у чешком Ландтагу отворено су се изјаснили противу 
коалиције, пристајући уз бравиоце чешке народне ствари -- Младочехе 
пи Старочехе. Коалпција је тиме пзгубила јаку потпору у племству, а 
колшко је чешка ствар праведна, најбоље доказује тај Факат. — У другом 
делу монархије — у Угарској наши суседи муку муче с цивилним браком. 
Одавно је министарство Векерла (Швабе пз Впртемберга, а ватренога 
Маџара) у порођајним мукама. Напушта га п његова рођена снага — 
либерална странке. Многи виђенији чланови, међу њима бив. монпстар, 
граф Сапари, напустилп су странку, п као „сецеспонисте“ створили нов 
клуб под председништвом старога патрпоте Ресћ-а, Клерпкали, католичко 
свештенство, дигло се све противу цивилног брака. Народностп такође. 
Наши Срби у Кикпиди покушали су да на великоме збору донесу резо- 
луцију противу цивилног брака, алп покварпше дивљачком лармом ма 
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џарски чиновници Цивилни брак коме би се сваки слободоуман човек 
морао радовати, јесте једно ново средство за помаџаривање народности. 
Клерикали и противници цивилнога брака уздаху се јошу круну. Али круна 
је одби а од себе свако мешање у политичка питања. Шта вшние у ппте- 
ресу је како тврде немачке новише, моџархије одржање странке Векер- 
лове, јер пропашћу њезипом подиће ће се разорни елементи, — који још 
сањају о Кошуту п 1849-0] годшии. – 


Трећи члап тројнога савеза, Италија, стајала је у почетку године 
пред једном тешком кризом буном у Сицилији. У прошломе броју „Дела“ 
ми смо овлашно оцртали политички положај Италије п њезину социјалну 
беду. Није никакво чудо буна у земљи онаквих економских и социјалних 
односа. Молато ф Таше, (умпремо од глади) — јаучу гладни сељаци, кад 
их изасланици парламента штаху, зашто ве бупе. Сељак спцилијски. 
нема своје земље, оп је псполичар. Земља је у рукама племства, које се 
лави у раскоши далеко од својих пмања и отаџбпне, обилазећи их само 
онда, ако се за несрећу још кандидује за посланика. Сељак нема свој 
дом, — нема села, оп живи у вароши по неколик) сахати далеко од 
закупљеног парчета земље. Дације су огромне, зарада мала. Спцилиски 
радшик просечно дневно заради 60п.д.— ис тим да храни себе пи 
породицу! Све живо признаје, да је овако стање ужасно, да се пе може 
трпети, али треба рашчистити са средњевековном установом — с Феду- 
ализмом. Крпспш, „гвоздена рука“, поред свега свога сујетног самопо~ 
уздања, није дорастао за овакав проблем. Место радикалних рефорама 
за побољшање бедних спцилиских сељака пи радника, он је послао читава 
два корпуса војске, да поврати аукторит државни и законски. И „лукто- 
рптет“ је, после крвавих жртава, повраћен. Ал' шта садр Геформе! Ми- 
слпло се, падало се, да ће Криспи, енергични Крпспи, сплатп реформе 
као из рукава. Помињало се чак, да ће му парламенат дати пеограпи- 
чено право диктатора, док земљу не уреди, несрећи. Па од свега тога 
ништа. Парламенат је већ ту, а од реторама законских неколшко само 
и то палијатпшних „Да се уклони дефицит, који варира годишње од 
60 — 100 мил. дин. — укпнуће неколико универзитета (јер их има сувише), 
повећаће школску таксу (ђаци који уче гимн. или реалку плаћају држави 
годишње школарину), повисиће порезу на наслеђе, увешће монополе на 
алкохол џи жигице. Али све то једва ако пзнесе до 20 мил. — а где ће 
се наћи оно „ресто“ до 100! Италија пде на сусрет тешкој Финанспској 
пи екопомској кризи, Њој требају бптне, основне реформе, радпкалпа про- 
мена у свему, у политици с поља п унутра, а не сујетио самопоуздање 
и пркос Крпспија. — 

Двојпи савез почео је нову годину с мање догађаја. Да није цар 
свију Руса оболео од јаке ипфлуенце, не бпсмо овога месеца имали шта 
важније да поменемо. Болест царева штересовала је онако псто п тројни 
савез као п двојни. Председник Француске републике п германски импе- 
ратвр телеграфом непрестанце су се извештавали о стању болести. Немачки 
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и Француски листови надметали су се симпатијама за мпрољубивог цара. 
На велику радост пријатеља мира цар је оздравпо и продужпо отправ- 
љање државних послова. Ну, по уверавању дописника „Н. Фр. Пресе", 
као да ће цар за дуже време напустити Петроград ради поправке здравља. 
— Руско-немачки уговор такође пштересује руско јавно мњење. Мало их 
је, који би били противу уговора, јер руском кривицом нису ни прекинути 
трговински односи с Немачком Немци сад хоће да поправе своју ро: 
ђену грешку. 


Република у Француској све више осваја духове Најскорији допу- 
њујући избори за сенат доказали су то најбоље. Монархисти су изгубили 
половину мандата. Ну, док овако осваја земљишта република, дотле не 
престају превратни елементи да раде на уништењу буржоазије. Нагађало 
се да влада неће смети допустити да се пзврши смртна казна пад Ва- 
јан-ом, атентаром у Франц. коморп. Поднета је била молба председнику 
републике за помиловање, а нису пзостала ни претећа шема. Ипак је 
Вајан погубљен — доказ, да се ни председник републике ни влада нису за- 
страшили претњама, и де је „буржоа“ решен да брани своју тековину. 
Али смрћу Вајановом нису ни анархисте поплашени. Најновији јунак 
анархије, неки је Геђтефоп, парпски гамен. Бадио је бомбу у сред сале 
кафане „Терминус“ п око 25. лако п тешко ранио. Анархисте продужују 
свој посао. — 80.000 војника пмају више Немци! И сувише јак разлог 
да споји све Фракције пи политички завађене, кад је реч о Немцима. 
Влада је пмала да одговара на једну непријатну интерпелацију: шта је 
с Француском флотом. Локро-а, посланик, нападао је владу да се она 
не брине много о земаљској одбрани, да је занемарила флоту. Из овог 
питања изашла је влада са сјајном победом, близу 200 гласова већине 
било је за поверење; у одговору на интерпелацију Локро-а одликовао 
се мин. војни ђенерал Мерсије Он је освојпо духове својом присебношћу, 
тактом, познавањем свога посла и говорничким талентом. Ну, птерпе- 
лацијом није решено питање о повећању бројне снаге војске, а ради 
„одржања мира“. Оно је тек сада на двевном реду, пстпна с тешкоћама 
скопчано, јер ће се морати ударатп нове дације на доста оптерећене 
држављане, а ту је ин оскудица контигента (с тога помпшљају да смање 
године службе пи редуцпрају услове за способност војничку). — 


Гледстон под теретом дубоке старости не може да крмани либе- 
радном политиком! Такав су глас злурадо пронели његови противници. 
Он је пак оракулским стилом демантовао тај глас. Из Бијарица, где је про- 
вео парламентарне Ферије, похитао је у Лондон седипцама парламента. Већ 
је отворпе кампању противу :орњега дома. Четири члана његова каби- 
пета (међу њима најенергичније министар војни) држали су велпке говоре 
на мштинзима, а противу горњега дома. Интересантно да стари политички 
стратег окреће борбу не за пли против ирског била, — већ противу 
горњега дома. С пуно респекта пи противник п пријатељ мора одати 
сваку пошту енергији п доброј вољи Гледстона, кад се има још на уму, 


416 _ | ДЕЛО 

















покрај тога што је ово једна од најдужих сесија енглеског парламента, п 
дубока старост његова. — 

Браћа Бугари умолише Бога за једнога принца. На читав месец дана 
пре рођења спна кнеза Фердинанда свуда по земљи „молебствија“ за 
сретни долазак пришца па свет. И баш се тако п десило. Млади принц 
крштен је — Борис, добпо све тптуде п рапг у војсци п династија је 
осигурава! Ну сви су се надали да ће пришц Борис бити крштен по 
православном обреду, бар онако, као што је било у Влашкој. Али кнез 
Фердинанд, пли боље рећи мати његова, верна традшшијама своје вере, 
није то допустила. Да ли је тиме учињена велика грешка, да ли нису 
религпозни осећаји Бугара тиме увређени — време ће доказати. — Европ- 
ски листови донели су вест о покушају војничког савеза пзмеђу Руму- 
није п Бугарске. Једна висока политичка личност бугарска отишла је у 
Букурешт да ради на остварењу те мисли. Ми не верујемо тој вести — 
п могућности војничког савеза. Румунија би се одрекла строгог неутра- 
литета п прпдружила тројноме савезу, а тиме би отворено прешла на 
страну руских непријатеља. Сме ли пак Румунија да вређа осетљивост 
Руспје, суседа, који је у могућности, да је при првом сукобу прегазиг 
Румунија је између скиле и харивде — Русије п Аустрије, отуда је при- 
родна полптпка: строга неутралност. Ну можда ће се рећи: па п Бугарска 
ће објавити строгу неутралност! То би била гола Формалност, за коју 
у Петрограду пе би далџ ни по п'ре, све док се радикално не измени 
подптика у Бугарској Садањи цак режим не може пристати да сам 
себе жртвује. Мисао о балканској конфедерацији — док трају ове данашње 
прилике — само је једна глупост поштених добричина патриота! 
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ТОСПОЂА С КАМЕЛИЈАМА 


Драма у пет чинова 


НАПИСАО 
ји: ДИМА и син 


превео 


Д. Л. ЋОВИЋ 


Представљано први пут 24. новембра 1898. %. 


Скоро су питали Александра Диму, шта он мисли о делима чувенога 
драматског песника норвешког Ибзена. Француски драматичар (који радо 
говори и кад га не нитају, а то ли, кад неко хоће да чује његово ми- 
шљење ма о чем) одговорио је на питање па је том приликом изрекао 
своју дефиницију драматског пссеништва. Он вели: „Позориште пред- 
ставља живот привлачећи, узбуђујући. забављајући“ У тој реченици 
налази се сва она тајна моћ, која је прославила Александра Диму, који 
је опет највише и прославио п распростро сувремену Фрапцуску драму. 


Прво дело, које је по свем свету разнело име непознатога сина 
познатога оца, био је роман Госпођа с Камелијама (1848). који је писац 
брзо (1852) преобратио и у драму. Тужни живот једне јадне девојке дао 
је повода двадесетогодишњем писцу да напише то дело. Жена та била 
је рођена за невољу, те је страдала рад уживања других, живела да се 
други богате и умрла са завештајем, да њена ћерчица никада не дође 

у Париз. Она ае звала у животу Марија Диплесн, а Дима ју је обеемр- 
се роману и у драми као Маргариту Готје, 


Игносимо опширнију садржину овог комада, да би читаоцима (од 
којих је велика већина ван Београда) био јаснији говор о особинама ове 
необичније драме, 
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Маргарита Готје живела је у Паризу слободним животом, који јој 
толико потресе здравље, да је морала ићи у купатило. Тамо се упознала, 
са старим грофом, чија је кћи врло личила на њу, па кад му кћи умре 
од сухе болести (од које је и Маргарита боловала), богати старац заволе 
Маргиту и даде јој издржање. Али како Маргита није наличила на пре- 
минулу девојчицу „моралом колико телом“, то не одржа задату реч — 
да ће променити живот у Паризу, него својим старим понашањем нагна 
грофа да. јој предвоји издржање. Живећи раскалашно и раскошно, Мар- 
гита се задужи. Тада се се у њеном пусничком друштву јавља младић 
Арман Дивал, син чеситих родитеља, који је две године тајно љубио 
лепу Маргиту. Присебним говором Арман јој искаже неодољиву сим- 
патију, а добра девојка даје му овакав савет: „Ако је истина то што 
ми говорите, узмите кола и бежите ; или још боље, љубите ме као добар 
пријатељ, и никако друкче. Походите ме, смејаћемо се, разговараћемо; али 
не прецењујте моју вредноет, јер ја не вредим баш много. Срце вам је 
добро, ви потребујете да будете љубљени; ви сте толико млади и то- 
лико осетљиви да не можете живети у нашем свету; љубите другу 
жену или се жените. Видите да сам ја добра девојка, и да вам отво- 
рено говорим“. Дирнута његовим срдачним говором, Маргита прима ње- 
тову љубав и даје му за спомен своје мило цвеће — белу камелију. 


Болешљива девојка нашла је човека каквога њене друге ретко 
имају уза се, младића који дотада ни једну девојку није заволео. Она 
се мало по мало мења: срце јо силно куца при помисли на састанак са 
драгим јој Арманом, а на састанку уверава и да га воли и да никога 


не очекује. Алп она прима грофа де Жире и кад с тим пријатељем го-- 


вори о позајмици потребнога новца, добија писмо Арманово нашисино е 
таквом горчином, какву излива само ојађено срце поштена љубавника, 
Маргарита уздахне: „Мину један санак! Штета!“ и објасни грофу да 
се заљубила„у човека који је није љубио, што се често дешава; у чо- 
века сиромаха, што се увек дешава.“ Писмо је врло узбудило Маргариту, 
на да би изашла на чист ваздух, прима понуду грофову да се њим про- 
веде вече у веселом друштву, али шпак оставља грофа на позив При- 
дансе, пријатељице своје. Повереница Маргатина извештава је, да би 
Арман хтео говорити с њом, и Маргита га прима, па љутита на оно, 


„заједљиво и дрско“ писање, говори ес њим хладно и предлаже му да 


раскину своје пријатељство. Заљубљепи младић пребацује јој, до она 
то хоће што га не љуби, али му паметна девојка одго ара да се пре- 
варила у њему. Досадио јој се буран и таштан живот који проводи на 
трошак својих љубавника да би они били чувени и виђени, па је у својој 
машти нацртала противност таквом животу — живовање тихо, повучено, 
честито, уз одана друга, уз таквога човека каквога је нашма у Арману. 
Тај лепи сан њен разрушило је његово писмо. Срдачност њенога говора 
и честитост њене намере занесу драгана те јој се куне да ће јој се 
сан испунити, Она прима његово кајање, али га опомиње; „Не варај ме 
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Армане; помисли, да мене може убити јако узбуђење ; опомени се ко сам 
ја и шта сам“. 


Срећним љубавницима настају тада красни дани, које проводе у нај- 
лепшој слози близу Париза. Једнога дана дође им у посету пар њихових 
пријатеља, Густав и Нишета, па пошто Арман оде у Париз да уреди Фи- 
нансиске ствари, које му почеше задавати бригу — Маргита, пријатељима 
се стаде хвалити својим Арманом п животом који проводи с њим. Она 
се љубављу преобразила, претворила се у другу жену, која се једва сећа 
оне прве. Сада јој је цветић из Арманове руке дражи од најдраго- 
ценијих кита пређашњих. Сада може свакога научити шта је срећа Али 
је баш тада сналази једно од оних узбуђења, која је пређе слутила; к 
њој долази изненада Арманов отац, Ђорђе Дивал. Родитељ, брижан што 
се његов син упропашћује, говори његовој љубавници оштрим, увред- 
љивим гласом, а за разлог нападаја узима то што Арм.н наређује бе- 
лежнику да му изда неки приход. Маргита се правда, како она и не зна 
за тај поступак Арманов и најзад признаде оцу, да она његовога сина 
воли најчистијом љубављу п да је за његову љубав продала све своје 
драгоцености. Старац се изненађује доброти госпође с камелијама и 
њени племенити осећаји охрабје га те јој затражи највећи доказ њене 
љубави према Арману Маргита претрне. јер нагађа да ће то бити страшно 
по њу. Старп Дивал топлим током прича јој, како поред сина он има и 
дивну кћер, па она волп добро младића, чија је породица сазнала како 
живи Арман, те тражи да се Арман остави таквога живота — иначе 
ништа од женидбе Добро срце Маргите Готје одмах пристаје на тако 
искрен предлог, и она обећавл да ће се уклонити од Армана за неко 
време. Али се од ње тражи и већа жртва: да остави Армана сасвим. 
„Никада!.,.“ била јој је прва реч кад је саслушала овај други предлог, 
јер јој је пуцало срце при помисли на раздвајање с милим јој младићем. 
Он јој је био све. Кад њега изгуби, ништа нема сем досаднога пређа- 
шњега живота. Али јој озбиљно Дивал износи пред очи будућност њену: 
његов син или ће оставити (као што други раде) или ће је узети, али 
та њихова веза „нити ће имат: чистоту за основу, нити веру за пот- 
пору, нити породицу за резулат“ а напредовање његовога сина про- 
пашће. Овакво умовање натера Маргиту на тужне мисли, које у заносу 
говори за се, па увиђа разложитост онога што се од ње тражи и вели 
Армановом оцу: „Па лепо лепо господине, једнога дана рећи ћете ви 
тој лепој и невиној девојци младој, јер њој хоћу да жртвујем моју сређу, 
рећи ћете јој, да је негда билл једна жена, која је имала само једну 
наду, само једну помпсао, само један санак на овоме свету, и да се при 
спомену њенога имена та жена одрекла свега тога, да је својим рукама 
емрвила срце своје и да је од тога умрла, јер ћу ја, господине, умрети 
од тога, и тада ће ми Бог зар п опростити“. Охрабрена сажаљењем ста- 
рога Дивала, Маргита прима све његове наредбе п пољубац с речима: 
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„Маргито, ви сте племенита девојка,“ па обећава да Арман ништа неће 
дознати о њиховом договору. - 


Кад се Арман врати, саошшти Маргити, да му је отац дошао и 
оставио оштро писмо, на што га Маргита замоли, да се не свађа с оцем 
и да је пусти, док они не удесе ствар. Честита девојка с врелим сузама 
одлази од свога Армана. Страст се морала уклонити испред светских 
закона. 


Остављен сам самцит, Арман размишља о разлици измеђ Маргите 
и других жена, и усред тога размишљања собарица му јавља, да госпођа 
није дома и да ће скоро доћи. — Мрак је. Арман привиђа сенку Марги- 
тину. Зове. Нико се не одзива. Џичиње сумњати. Он се брине. Човек му 
донесе писмо. Њему се емрче пред очима. Зна све. Спази оца свога и 
јецајући пада му у наручја. 


Али Арман не могаде остати код оца ни непрестано ни дуго. Морао 
је видети Маргариту, да и чује оно што је читао. Како је Маргарита и 
поред све слабијег здравља наставила свој стари живот и лудо и безумно 
то су се могли састати у салону њене друге Олимпије. Арман вређа 
своју стару драгану сваком речју, а она, јадница, ценећи задату реч, 
подноси све увреде зеленећи, бледећи. Да не би дошло до судара измеђ 
Армана и грофа, Маргарита изазива Дивала на само и преклиње га да иде 
са забаве. Увређени љубавник пребацује јој врло увредљивим речима 
што се везала с грофом, п кад она не прпета поћи с њим и кад му рече 
да воли Варвила — Арман се избезуми: дозва све друштво и обасу 
своју драгану новцима, да јој се одужи. 


~“ 

Маргарпта је одржала шта је обећала, али је овај други потрес 
био тако јак да је пала у постељу. Кад се придигла, једино јој је ужи 
вање било читати птемо старога Дивила, писмо које је написла роди- 
тељека нежност и очинска захвалност. Арман је тек тадл дознао од она 
за племенито пожртвовање Маргарптино, те је раздраган похитао у за- 
грљај својој доброј драги. Овај трећи удар није могла поднети јадна 
девојка, коју је бољетица толику измучила: патница је издухнула на 
Армановим рукама. 


Оваква драма морала је узбунити свет својом појавом. Изненађени | 
цртањем живота овакве жене, сви су попреко гледали на младога инеца, 
који је и роман и драму написао што га је суце гонило да типис. Ако 
је узрујанест брзо прошла, и одмах ес видело да је песник прави хриш- 
ћанин, јер је довикнуо својим сувременица да и пропала жена може 
имати и срца и поштења, те да изврши и такво дело, којћ- ни најчес- 
титија госпођа не би урадила тако лако, Разуме се да је од песника 
било далско помисао: славити пропале жене — што су му пребацивали“ 
особито у Немачкој. Напротив сам песник казао је, да сажаљевати није 
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што и славити и нагласио, да се из његова говора не сме извести за- 
вључак, е су -све онакве жене каква је била Маргарита подобне учинити 
оно што је она учинила. Алп је песник уверен да их има таквих (он 
је и нашао једну), па је нацртао како и таква жена може осећати ду- 
боку љубав, како може страдатина и умрети од ње. Кад се тако схвати 
замисао пишчева (а тако се мора схватити, ако се хоће правилно да раз- 
мишља 0 првој драми Димпној) онда се мора увиде:н, да у драми 
нема ни трага од неморалности, него се напротив мора истаћи да тен- 
депција драме утиче сасвим морално. Да то није тако, чим би се могла 
објаснити она тиха узбуђеност и симпатија, с којом гледалац прати 
живот Маргарите Готје већ од прве појаве њене 2 Да гледалац не види 
својим очима, како се пала девојка под утицајем чисте љубави преобра- 
жава и крепш и како добротом свога срца и племенитошћу својом жр- 
твује највеће благо своје — зар би му се очи наводниле сузама узбу“- 
ђења 2 Да је у у Госпођи с камелијама ма и најмање певана хвала свет- 
ској грешници — зар би њен мучни живот и њено тужно умирање оти. 
мало сузе из очију оних племенитих госпођа, које су крадом дошле у 
позориште, да из прикрајка гледају овај „недопуштени“ комад 2 


Како Маргарита ради као честита девојка, особито кад је заволела 
младога Дивала, може се показати и тиме, кад се она упореди с дру- 
гом личношћу у Француској књижевности, која јој је једнака бар по 
заједничком положају у друштву. То је Манон Леско, позната јунакиња 
романа опата Превоа (1788 г.) У те девојке поштење је било толико 
пало, да је свагда гонила од себе свога каваљера Дегрија, кадгод би 
се њему кеса пспразнила а њој се појави богат љубавник. Лепа греш- 
ница тако се старала залудити свога драгана, да се он за њену љубав 
оставио и својих студија, које је красно започео, п своје породице, која 
се многом од њега надала: он се привикао и картању. да би откупио 
своју милосницу, и свакојаким непоштеним поступцима, да би ослобо- 
дио заслуженога затвора или њу или себе. Та девојка утицала је на 
младога човека тако јако и тако рђаво, да је он за све време њенога 
живота морално пропадао, а увек био свестан свога некарактернога по- 
ступања. Таква је неваљала девојка, а Маргарита Гатје није таква. Ср- 
дачна љубав према Арману очистила је њу од њених дотадашњих гре- 
хова: она је тако честита, да чини велико добро једном човеку кога је 
волела — оставља га и против воље, по дужности, и пропада због свог 
честитог владања. Маргарита је пала као Манон, али се кајс и лиже, а 
Арман, модерни Дегрије, не понижава се никако. 


те С , . Ч 
Како је драма Госпођа с камелијама писана према роману, то је 
згодно ма и олако додирнути и то како ова драма стоји према роману. 
По склопу свом роман је слободнији у извођењу, невезан ничим, те је 


у њему нпр. пространије извед“но како се Армлн упознавао с Марга 
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ритом, па због тога а и за то што у роману сам Арман прича свој 
живот, Дивалова личност нацртана је много боље но у драми. Тако је 
исто и промена у Маргаритином карактеру поступино представљена и 
утисак је романа у том делу у толико већи у колико је шире описан 
живот грешне девојке и потоњи дивни живот с милим јој младићем. 
Али нам се ипак чини, да је драма силнија по утиску од романа, јер 
је пуна радње — живота, јер је вешти драматичар врло згодно разрадио 
материјал из романа и свуда је гледао дл се карактери огледају у радњи. 
Због тога је мењао многе појединости из романа те јо тако извео онако 
лепе сцене као што су разговор Маргарите са старим Дивалом (11 чин 
4. појава), дивна и јака сцена кад Арман остаје без Маргарите (ПШ. 1.), 
сукоб у друштву (ТУ. 7.) и тужно умпрање лепе девојке (У чин, појава 
6. и даље). — Роман је писан према стварном догађају, те су у њему 
сви карактери природни јер Ал. Дима има бистар поглед, Такви су ка- 
рактери и у драми, само још живљи, енергичнији. Врло вешто и са 
мало боје нацртани су Густав и Нишета, а особито окретни Гастон и ко- 
ристољубива Приданса. 

Драма је склопљена необично лепо, органски. Свака је сцена на 
свом месту, свака по важности разрађена и везана за целину. Стил је 
узорит по природности, лепоти и краткости, а пун лепиг речи. Разговор 
је жив, весео и увек духовит. 


Госпођа с камелијама као драма важна је особито с тога, што је 
својом појавом указала нов пут Француској драматској уметности: уме- 
рени реализам, који је постепено освојио суврсмену позорницу. Реализам 
се у тој драми огледа и у слободном избору предмета и у цртању рас- 
калашнога друштва Маргарите Готје, према коме е слика Маргарите 
много живља и природнија. Е 

Оваква оргинална, смела драма није тако лако изишла на позор- 
ницу ни у Француза ни — код нас. Стара позоришна управа пуштала 
је по доста слободних комада, али је било толико чедна, да није хтела 
давати и ову „богохулну“ драму. Нова управа била је одважнија, те 
је загризла ту јабуку, која се показала — слатка. Публика је лепо при- 
мила драму, управа ће је стављати чешће на репертоар и позоришна 
каса без сумње ће више добијати тада него приликом представе Госпо= 
ђица нао сељанка. | 

Превод је драме течан, и гдегде није тачан, а веран оригиналу 
чак п у галицизмима. На превођењу јасно се опажа брз рад. 

Подела улога изведена је код нас добро али игрању појединих улога 
има мало замерака, 

Главна улога долази готово у најтеже женске улоге, у оне које 
вахтевају и много студије и још више осећања. У игрању оваквих улога 
(особито кад су карактери рађени тако реално као овај) осетна је и 
најмања погрешка. У овој тако деликатној улози рђаво је ако глумица 
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ма и мало претера при представљању Маргарите у првом чину; горе 
је кад цео разговор са старим Дивалом изведе плачним гласом а најгоре 
је ако болешљивост Маргарите и њену агонију у У. чину одигра сасвим 
реалистично. Ми ово примећујемо лз жеље да се ова улога (кад је већ 
у добрим рукама) игра како ваља, а строгост ова долази отуда, што смо 
имали прилике гледати. у овој улози талијанску уметницу над уметни- 
цама Елеонору Дузе па нам се и преко воље намеће поређење. — Улога 
Ђорђа Дивала таква је да се при њој може пасти у овакву погрешку; 
место да се природно игра, може се лепо декламовати пи представљати 
извештачено и тако споро да се сцена сувише одужи — а улога Ар- 
мана Дивала опет таква да занесе тако живог уметника какав је г. 
Гавриловић. Игра господина Гавриловића била је местимице сувише 
топла али свуда тако ваљана, да се он тога вечера одликовао мимо све 
остале. Све госпође и сва господа, гоји су пмали мање улоге, играли 
су тако лепо и тако складно да не памтпмо да је и један салонски ко- 
мад на нашој позорници одигран тако лако и природно као овај. 

Лепој игри у целини много је допринела и добра режија г. Гап- 
риловића. Салони су били елегантно и укусно намештени, са свим онако 
како одговара позоришту, које је и краљевско и народно. 

Оркестар је лепо извео три лепа комада из Травијате, мелодичне 
опере Вердијеве (1828.), у којој су осећаји Маргарите Готје музички 
представљени врло лирично. 


М. [а ДРА! УТИНОВИЋ. 
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ПРЕГЛЕД ЊЊИГА И ЛИСТОВА 
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ПепКвзећга фел Дег Казве сћеп АКадепје Чет Уулавепсћаћећ 1 УУлеп, 
РЕПоворћавећ-ћаввотвеће СТагве. Вапа ХШ. — П рЕВ ЕВ5ТЕ СЕЛХЈЕВ 
КТКСНЕХРОЕОСК уоп Јаћге 1494. Еле ђЉНогтарјћасћ-Јехлсанвеће Бе уоп 
От. У. Јаве 1 с. Егаје Наже ВЊ-Погтар ивећ-Кеиизећез, Ми ешег 'Таје]  УУзеп 
1894, Та Сотпизвјон ђе Е. Тетрзку. — 4, 89. 


Од како је катедру Миклошићеву заузео достојни заменик му наш 
уважени В. Јагић, Пепсквећ и 5 повђемећњи бечке Академије за нас 
су двоструко постали интересни, јер од пет до сада штампаних ра- 
дова његових, два се нас непосредно тичу: СТаго11Етса. Уша. 
ачпе пепепескћег Ктастепје (Пепскзећг. Ва. ХХХУШ) п ово најновије о 
цетињском Октоиху“) Глаголске одломке приказали смо у своје време 
(„Наставник“ за 1892.), а сада смо ради да евратимо пажњу читаоцима 
„Дела“ на ову Јагићеву студију о првој нашој штампаној књизи. 

У месецу када се навршује четири стотине година, од како је угле- 
дала света прва књига штампана у првој српској штампарији (4. јан. 
1494.) излази и ова студија о њој (на Св. Саву 1894.); у годипи када је 
отац Макарије штампао ту прву књигу (штамнање Октоиха свршено је 
„вр едино лђто“: 1498—4 јан, 1494), штампао је расправу о томе отац 
Иларион (Српска Краљ. Академија Глас. Хр: О цетињској ттампарији 
пре четири стотине година. Београд 1893.) И ако ова прва расправа није 
изишла код нас као друга, опет је њу написао наш човек. 


Разлика између ове две студије је у 


о месту где је била та прва штампарија, и личностима које су је осно- 
валбс, док Јагић, дотичући се ужег и тога питања поглавито је посве 
тио своју студију самој књизи која је из те штампарије изишла, 

#) Остала три рада су: Лаувеће Вештасе гп Чеп ђфИвећеп Аростурћеп.. Глеан- 
Кагећепз]ау зсћеп 'Техбе Јев Адатђпсћев Пепекзећт еп Ва. ХО; — Те Мепапдегзеп- 
бепљеп то его а итећепвјаујвећеп Џеђегзевлипе (У тппевђемећје Вђ. ОХХУБ,; — Рав 
ђуљат тивеће – Гећгседееће Брапеав 11 дег Ктећепајаујвећеп  Џеђекзећите ( 5УИлипевђег, 
ва. сххип), 





томе што Руварац расправља 
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__И овај као и сви други радови Јаирафи одликује се темељитошћу, 
свестраношћу и дубоким познавањем посла који ради. Како ниједна страна, 
овога питања није остала недирнута, то и наш задатак овде не може 
бити други, до просто излагање резултата до којих је Јагић дошао. О 
каквим исправкама п допунама у његовим пословима у ошште не може 

бити говора. . 
; " Ова прва половина студије, која обухвата библпографско-критички 
део Октопха (у другој половини биће лексикална страна), подељена је 
на седамнаест одељака. 

У првом одељку се говори о оснивачима штампарије, времену осни- 
вања и месту где је била. То је оно питање о коме се занимао и Ру- 
варац. Обојица се слажу у томе да је оснивач штампарије Ђурађ Цр- 
нојевић а не отац му Иван, да је била на Цетињу, а не на Ободу. Алп 
Јагић додаје да је идеја о оснивању штампарије могла бити и Иванова. 
И ако штампани извори о њему са свим ћуте и еву заслугу приписују 
сину му Ђурђу, опет је могла бити и Иванова мисао да свој нови ма- 
настир у место обичног поклона у писаним књигама обогати штампа- 
ријом за штампање искључно црквених књига, које је он 3: време свога 
прогонства у Италији могао видети. Хронолошким комбинацијама дају 
се за то прилично вероватни закључци извести. Како је прва књига већ 
била узета у рад 1498 год. дакле треће године после смрти Иванове, 
то су две године пред том, 1491 и 92. једва биле довољне да се све 
претходне спреме сврше. Чак и данас једва се може за две године дићи 
"штампарија онде, где пре тога ништа није било, а тада је морало још 
епорије ићи. Калуђер Макапије, тај први Фактор и управник штампарије, 
морао је у Млецима научити цео ток рада, слагања и штампања, Нема 
сумње да је он према познатим му рукописима нацртао и изрезао ма- 
трице за слова словенска. А све то да ес посвршава и изучи, хоће се 
повише времена. С тога се дакле има права која година више захтевати. 
и узети да је време од прилике између 1485 (када је манастир основан), 
и 1492. било доба у коме су разни претечни радови били довршени, да 
би 1498 године штампарија могла отпочети свој посао. А ово лоба зах- 
вата и коју годину Иванова живота. 

У другом се одељку говори о даљој судбини ова два знаменита 
човека, Ђу Рђу Црнојевићу и калуђеру Макарију О томе говори Руварад 
у поменутој књизи, Али Јагић се не слаже са претпоставком Руварчевом 
да је наш Макарије иста личност са Макаријем који је почетком 16 
века у Влашкој штампао црквене књиге. По карактеру слова и уметничкој 
изради морали су, по Јагићеву мишљењу та два разна Макарија бити. 
___У трећем је одељку детаљан опис књиге: величина текста, број 
врета, облик слова, боја, пагинирање итд. 

У четвртом одељку до деветог је преглед садржине и детаљна 
анализа свих песама, упоређено са млетачким издањем грчког Октопха 
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од гол. 1885, једног грчког рукописа бечке дворске библиотеке од год. 
1391., п текстом садашњег руског пзтања, 

У одељцима десетом до четрнаестог изведени су резултати тога 
поређења и поређења са рукописним словенским октоицима старпјега доба 
Тако у десетом одељку изведена су сва карактеристичнија одступања 
цетињског текста од грчког, и однос његов према садашњем руском. Из 
тога се види, да се цетињски текст у главном доста добро слаже са оба, 6: 
док су одступања према старијима, струмичком и загрепскеом, много већа, 
одакле опет излази дл цетињски октојих припада новијој редакцији. У је- 
данаестом се одељку говори о карактеристици превода словенског окто- 
иха у ошште, и цетињског на по се. Цет. текст представља очевидно 
према н. пр. сгрумичком, ревидиран превод. Циљ је ревизије била јаче 
зближење слов. превода према грчком оригиналу, како у појединим из- 
разима, тако и у целом реду речи. Узгредно су старији из употребе 
изишли граматички облици замењивани новијима, обичнијима. Кад се 
човек сети, да се већ у грчком тексту поетски израз ових црквених пе- 
сама удаљио од обичне прозе, и често уступао места уметничкој а и 
надувеној раскоши у речима, то је лако увидети тешкоће превођења 
таквога текста на млади, литерарно још мало култпвирани језик. Не би 
дакле било никакво чудо да је први покушај и рђаво испао за руком. 
Па ипак се — вели Јагић — то за словенски превод не може рећи. Дивна 
гипкост словенског језика сачувала је од тогап превод. Заиста се човек 
мора чудити одважности преводиочевој који је смело, а често п вешто 
и срећно, успео да грчки оригинал од речи до речи преведе. То му је 
могло поћи за руком само због лаке прегибљивости словенскога језика, 
који се могао прилагодити готово свима обртима грчкога оригинала, Ла- 
тински превод није могао у томе ићи за грчким оригиналом, јер у њему 
нема онога богаства у партицинима као грчки и словенски, нити може 
онако лако да прави сложене речи. 


5 
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За овим се ређају сва поправљена места цетињ. текста нове ревизије, 
према старијим октоицима. Тим исправкама ишло се на то да се сузи 
слобода, којом је први превод чињен, и да се више од речи до речи 
преводи, н, пр. домеће се члан (иже) без потребе, замењују се просте 
речи сложеном, старији изрази замењују се новијима. Из свега се види 
да нови превод није чињен, већ је само стари поправљен. Све те по- 
правке цетињског текста стоје врло близу рускоме од годинс 1436, који 
је такође из руског оригинала потекао. Из тога закључује Јагић да се 
14. столеће може узети као доба кад је извршена ова ревизија старога 
превода. Да ли е то извршено у Бушрској или у Србији, не може се 
— вели — сал ништа рећи на да језичне особине више за Србију 
говоре. 

У дванаестом одељку су паведена сва она тежа места, упоредо са 
старијим текстовима и данашњим руским, у којпма је словенски прево- 
дилац грешио у преводу. Из тих се напомена види, да је понегдеи у 








о рцуМ 


| 
Е 
; 
С 
ц 
; 
> 
|- 





ПРЕ ЛИИИНИ туУ РУ "> » У 





ПРЕГЛЕД КЊИГА И ЛИСТОВА 427 








данашњем руском тексту остала погрешка неисправљена. — У тринлестом 

одељку су наведена сва она одегупања од грчког текста, где је словенски 
преводилац рђаво читао грчки текст па према томе рђаво п преводио, 
или је у старом грчком оригиналу било друкчије него у данашњем, или 
на послетку слов. преводилац просто није разумео грчки текет. И овде 
има попешто што чак ни у данашњем текету није исправљено. У че- 
тринаестом су одељку побројане разлике од данашњега грчкога текста, 
које долазе отуда што је стари грчки текст друвчијп био. 

У петнасстом одељку се говори о паралелним местима где се исте 
песме понављају, и у којима опет има одступања час чисто ортографских, 
час у избору овога или онога израза за једну исту грчку реч. Ово по- 
следње објашњава се тиме, што се при превођењу поновљене песме пије 
гледало на ранији превод, већ је превођено изнова. 

Шесплести одељак посвећен је акцентима и другим диакритичким 
знацима у тексту, који сви немају никаве важности већ су проста ими- 
тација грчкоме. 

На завршетку, у седамнаестом одељку, штампан је поговор калу- 


_ ђера Макарија, његов потовор пз псалтира од године 1499., и поговори 


влашког Макарија из литургијара од год. 1507. и четворо јеванђеље од 
год 1512., који поред различности штампе и облика слова говоре дл су 
то била два разна Макарија. | 

На крају је додат један леп Фотолптографски снимак двеју страна, 
цетињ. октоиха, из којих се врло лепо може видети карактер и облик 
те прве штампане наше књиге. 

Расправа је ова, као што се из овог прегледа види. Знатан прилог 
к историји превода словенских црквених вњига, а на томе пољу има још 
врло много да ед уради. 


91. јануар 1894. 
Београду 
уЂУЋ. |ТОзАНОВИЋ 


ге Еоуапцте де бегђје раг Р. Содие Ле Рама, Џбоп Уашег, 6, 
Анецт, 1894. г. 

Под овим иаеловом изашла је књига једна о Србији, ове године, у 
Паризу. Писац је нижи офишир Француски. 

Очевидно под свежим и јаким утиском лепога, знатнога чина од 1. 
априла, а иза тулонских и париских Француско-руских свечаности које су 
већ собом оставиле јаку импресију на живахан дух Француза, писац 
је с одлезљељсм узео на се благодаран и српској души мио задатак: 
да упозна своје сународичке са Србијом и српским народом, 0 којима, 
како праведно писац помиње, тако мало знају Французи. 
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Под тим утисцима будући, он је п дело своје посветиб младоме 


Краљу српском који је првога априла извео чин један великога значења 
п радо глед)н од свакога истинскога пријатеља слободе. | = 


Најбоље је мислио писац да ће сународницима приказати Орбију п 
српски народ, ако у крупним потезима изнесе пред њих историју нату 
од доласка на балканско полуострво па до последњих дана наших. 


Ми Срби који знамо како је нама тешко још данас написати п дати 
историју свога народа, морамо се почудити и изненадити великој сме- 
лости младога писца Францускога да се навезе на ово још довољно не- 
испитано и српеком духу довољно непознато море. | 


Али велико одушевљење, право пријатељство и јака истинска љубав 
не знају за научне скрупуле и путне сметње. 5 
И кад се све то на ум узме може се рећи да је писац ипак свој 
задатак решио повољно. Бе - | 


И не хотећи да улази у појединости, и да, црта детаљно петорнеку. 
судбу народа пашега, писац је е изворима који су му могли до руко 


доћи успсо дати једну слику У којој су скоро све главне црте које слици ; 


дају тип п особине њене. 


Ми смо с тога врло захвални писцу на сећању, на оном пријатељ- 
ском и искреном одушевљењу и учешћу према нашем народу, на оној 
похвалној п лепој тежњи да своје сународнике упозна с једшим при- 


јатељским народом његовој велпкој отаџбини, који је крез дуги низ евојих 


страдања много крви пролио и много жртава поднео за ствар слободе, 
и своје и туђе, и за оне узвишене идеале братства, слободе и је- 


днакости које на својој застави тако високо држи велика отаџбина · 


" Француска. 


Морамо жалити што данашњи дани, у којима се Србија налази пи 
којима ми ове редове пишемо, веома штетно делују на онај ефекат 
који би књига ова у Франнуској имала, пи што ће се извесно нсповољно 
одазвати и па оно лепо и искрено одушевљење пиштово, које тако јасно. 
кроз књигу његову провејава. г 


у 


Ми ћемо, ипак, и љега и његове сународнике овако издалска, српеким 


Ј зиком, замолити : да верују у наше искресне и дубоке симпатије и да 


данашње дане Србије сматрају као пролазну беду коју су јој пеприја- 
тељи патоварили, а од које ће је њепип спнови ослободити онако псто, 
као и од многих других до сада. 

јанус. 
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Споменик ХХП српске краљевске академије. 


Документи о Шћепану Маломе.Из московекога главнога архива ми- 
нистаретва ипостранијех дела преписао Марко Драговић (стр. 1—+42). — 
Из мемоара Ибрахим Манзур Ефендије о неким догађајима у Босни и 
Србији из 1818. и 1814, г., приложио Стојан Новаковић (стр, 44—54), 
У Београду, у државној штампарији краљев. Србије, 1898., 4, стр. 54. 


+ 


У овоме Спомениву имамо нових прилога бољем познавању историје 
српског народа: једно су споменици за пзучавање историје Црне Горе 
из времена нознатога авантуриста Степана Малога, који авантуру за- 
врши у Црној Гори, скрасивши се само, а друго су белешке већега 
авантуриста који се у својој авантури кроз Јевропу дотакао и српске 
земље и о свом бављењу у њој оставио помена. 

Ну да приступимо расматрању једнога и другога. 

1. Од споменика (докуменатајо Степану Маломе г. Драговић је при- 
опћио 68, и то 62, на руском а један на српском језику. Од тога, пак, 
броја има 48 писама од 14 лица и једне корпорације, и то: 1. Натри- 
јарха Бркића под бр. 13. и 20.; 2. Мптрополпта Саве п. бр. 1.: — 8. 


"Степана Малога бр. 8. и 51.; 4. архимандрита Авакума, бр. 0. п 26.; 5. 


архимандрита Григорија Дрекаловића бр. 5., 1., 8., 10. и 1!,: 6. Обрсс- 
кова, руског посланика у Цариграду бр. 2. п 4#.; 7. грофа Алексија Ор- 
лова, бр. 58. и 54.; 8. кнеза Александра Голицина бр. 28. и 88.; 9. Гри- 
горија Полетке, секретара бечког руског посланства бр. 18. : 10. Никпте 
Ивановића, Панина, бр 19; 11. руског вицеканцелара, бр 22. 88., 40. 
и 59: 12. кнеза Димптрија Голицина, руског посланика на бечком двору, 
бр. 19, 26., 27, 28. 29., 30. 82., 46., 41., 48. 55.; 18 Ђорђа Мерка, иза- 
сланика рускогу Црну Гору, бр, 21. 24, 25., 31, 84, 82., 89., 42. 48., 
45.: 14. Мехмед-бега Беглербега румелиског, бр. 49.: 15. Цариградских 
главара, бр. 90. и 61. Поред писама има: једна грамота царице Катарине 
ШЕ гроФу Румјанцову (бр. 14) п двљ њена указа (бр. 10. и 87.) један 
пасонг изасланику Ђ. Мерку (бр. 16.), два рескришта (бр. 17. и 86.), ра- 
порт из волегије иностраних дела (бр. 07.), заппска о црногорском ар- 
химандриту Григорију Дрскаловићу (бр. 58.), п архимандрита Авакума, 
опне Степана Малога са додатком о патријарху Василију Бркићу (бр. 41) 

Сви се побројани споменици тичу Степана Малога и Црне Горе. 
Степан Мали, пак, 'интересна је појава, али не п ретка у ранија времена. 
Иеторија ошћа зна за добар број авантуриста и „самозванаца“, који по- 
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кушавају користити се подесним приликама а не устручавају се посег- 
нути п за самим престолом. Било их је различне моћи и способности а ус- 
пех у предузетом послу зависио им је од подссности прилика и њихове · 
оштроумности, да их што боље процене и њима се користе. Судећи по 
досада познатим споменицима о Степану маломе он је био обичан аван- 
туриста којп се докотурао до Мајпина у Приморју 2 одатле, користећи 
се простотом своје околине и црногорског племена, доспео је на Цетиње 
под видом рускога цара Петра ПГ, који се спасао из убилачких шака и 
сетио да дође Црногорцима, и у њих да затражи заштите. 


Раније познати споменици о Степану Маломе расветљују и прилике 
његовога времена у Црној Гори и њене односе према Турцима и Млео- 
чићима, од којих се последњи знађаху каткад користити рђавим распо- 
ложењем Црногораца према Турцима, а не устезаше се, да, у име учи- 
њених услуга од стране Црногораца, по који пут дошану Турцима, како 
би згодно било притеснити немпрне горштаке и лишити их слободе. Алп 
појава Степана Малога у Цр. Гори, а под именом цара Петра ПТ, за- 
плашила је испрва и Млечиће и Турке, ну први се у брзо обавестише, 
шта је у ствари а Турци сумњаху да ће то бити дело лукаве млетачке 
сињорије, како би им створиле неприлике на међи, с тога се појави пе: 
годовање према републици. Кад се, пак, за Степаном поведоше и три 
нахије са брђанима п православнима у доњој Зети, а лепо га дочека и 
владика Сава, Црној Гори и Степану обратише више пажње и Млечићи 
и Турци, и желећи сачувати међе, обоји изведоше војску и ради Црне 
Горе а и ради својих међа, јер лажни пријатељи не вероваху једни 
другима, 

Из тих већ познатих споменика, г: нарочито из релација млетачких 
провидура у Далмацији, знамо за међусобне односе Млечића, пи - Турака 
и обојих према Црној Гори, као год пи Степанове односе према њима и 
дубровачкој републици. Ну појава Степанова под лажним именом Истра 
ИТ интересовала је и Русију, јер за њу беше-од значаја. Из раније по- 
знатих споменига не е се знало иотпуно о томе, и ту иразнину попу- 
њују нам споменици, што их г. Драговић изнео на видело. Они нам 
управо износе однос и положај званичне. Русије према Цр. Гори и Сте- 
пану Маломе. Руски Двор као и посланици му у Бечу и: Цариграду до- 
чуше о појави „самозванца“ и јасна им беше обмана, али и ма да је 
био тако удаљен од руске границе, ипак се бојаху, да се како не при- 
макне граници и не пређе је, те да створи неприлике, за то царица Ка- 
тарина. 11 издаде грамоту управнику Мале Русије, грофу Румјанцову, 
којом му нареди како има поступати на граници са сумњивим људима, 
нарочито из Црне Горе и суседних јој крајева, међу којима се понајвише 
пажње имало обратити поповима и калуђерима. Да би, нак, „самозванац“ 
био уклоњен из Црне Горе, руска влада нађе за добро да у Цр. Гору 
упути саветника 'Ђ, Мерка са грамотом Црногорцима и упуством у по- 





ПРЕГЛЕД БКЊИГА П ЛИСТОВА 


431 








вереној му мисији. Преписка о томе сачувана је и сада је пизнесена 
на свет. 


Та преписка износи до 26 писама (поред раније споменутих Мер- 
кових писама на то се односе и она под бр. 12., 16. 17., 19., 22., 26., 
27., 28., 29., 80., 82., 88., 36., 87., 88. п 40., и у њима је изнесен емер 
руске владе сл Степаном Малим, љено ослањање па Млечиће, да ће јој 
указати пријатељство п припомоћи Марку у извршењу поверене му ми- 
спје, млетачко провртљиво држање, чиме се одликовала њена политика 
за сва времена и помућено мишљење о догађају и знатним лицима у 
Црној Гори. У писмима и рапортима има још података о Степану Ма- 
ломе, колико је Мерк могао сазнати у Котору. 


(0 посланству Мерковом знало се и раније нешто из двеју депеша 
млетачке владе главном провидуру у Далмацији Антонију Ренијеру, али 
ће нам сада то бити подробније познато. Ну и ови нови спомелици ја- 
снији су, кад се доведу у везу с оним двема депешама млетачке владе. 
Кад оно руски посланик на бечком двору, клез Димитрије Голипин изасла 
Мерка преко Млетака у Црну Гору, надаше се у велико, да ће му мле- 
тачке власти припомоћи да дође у Црну Гору, кло што му обећа мле- 
тачки посланик на бечком двору, али Мерк у Млецима нашђе пл него- 
довање и док се тамо бавио, млетачка влада известила јео провидура 0 
мисији Мерковој 22 (10) априла 1768. год. депешом забранивит му да 
се с овим пушта у ма како споразумевање, јер је са свим непотребан 
и он и мисија његова, шта више може пм вшпе еметати, јер ће се код 
Турака породити сумња у искреност рада млетачке сињорије (Љубића 
спом. о Шћепану Маломе, стр. 85. п 86.) Док еу, пак, објашњавали руском 
изасланику како-пм прети опасност, што мирно посматрају догађаје у 
Црној Гори и ако тога не беше у ствари, како им од Турака прети 
опасост и док је овај извештавао колегију иностраних дела о прикуп- 
љању турске војске на црногорској међи са задатком да пази на мле- 
тачке покрете, чега се република страши — дотле је та писта млетачка 
влада преко свога провидура о свему извештавала Турке Истина де- 
пешом од 9. јула 1463 г, влада је јавпла своме провидуру Антонију 
Ренијеру, да спреми Мерка да иде у Црну Гору, али да у исто време 
јави о томе Турцима, Тога пак истога дана би јављено да република 
радо прима на 'знање, да ће турски заповедници у споразуму е млетач- 
кима поћипротиву Црне Горе (в. Љубића, Спом. о Шћепану Маломе, стр. 
88 и 89.) С тим је у вези и узрок што Мерка не пусти провидур у Цр. 
Гору те се морао вратити у Млетке. 


Поред преписке о Мерковом изашиљању, у овим споменицима има 
података о Шћенану Маломе, владици Сави, патријарху Василију Бр- 
кићу, млетачкој политици и знатнијим личностима у Црној Горп. Ну ра- 
сматрајућа ове споменике и њихову садржину, у погледу оцене дога- 
ђаја и главних лица, опажа се врло велика сличност у суђењу са. оним, 
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што је изнео кнез Долгоруков у својим заштекама о посланству у Црну 
Гору 1169. год. За то, кад узмемо у вид једно и друго, добићемо миш 
љење руског двора и дипломације о Степану Маломе.' 

Да прозборимо још коју. 

Г. Драговић је испред споменика напоменуо о збиркама споменика, 
и списима, који се баве Степаном Малим. Како напомиње у томе пред- 
говору, неке од споменика употребио је раније у своме раду „Једна би- 
љешка о Шћепану Маломе,“ што је изишао у „Гласу Црногораца“ за 
1887. год и отуда засебно одштампан, Једно, пак, од писама ш, бр. 2.) 
познато је из Љубићеве збирке споменика о Степану Маломе, где је 
писано српски, а ово му је руски превод. Ну поред тамо побројаних 
збирака ваља додати не споменуту добру руковет писама Степана Ма- 
лога из његове преписке с дубровачком републиком што је Богишић на- 
купи у архиви окружне власти у Дубровнику и изнесе у Вади 2081. 
акад, књ. ШП. (етр. 157.—180.). А сем тога јамачно ће бити таких пи- 
сама растурених по зборницима и чаеописима, као што је из тога круга 
и оно пишемо владике Саве од мес. октомбра 17110. г. у коме се жали мло- 
тачкому дужду на његове чиовнике, који су, јамачно због Степана. Ма- 
лога, похарали манастире у Стањевићу и Мајпнама. Издао га је С. Љубић 
у руковети југославенских листипа у Збаттата Х., под бр. ХП,, стр. 80. 
А Записке кнеза Ђорђа Долгорукова, штампине су у „Руском Архиву“ 
за 1887. год. одакле их је превео Љуб. Стојановић и приопштио у Го- 
дишњаци Чупичеве Задужбине, књ. ХГ., стр. 298. —840. 

Свакојако споменици о Степану пе што их прпопшти у овоме 
Споменику срп. краљ. академије т. Драговић користиће историку, који 
се буде латио да иштше о Црној Гори и њеноме животу, јер се сада 
правилније могу ценити прилике, о којима се раније нагађало и судило 
„од прилике.“ у 

И. После говора о једноме авантуристи реч је о другоме. 

г. Новаковићев прилог одломка из живота авантуристе потурчењака 
Ибрахим-Манзур Еендије. потврђује нам елику свирепстава, што их 
починише Турци по заузећу Србије 1818 г. о „чему говоре Сарајлија 
и други повесничари, који су грађу црпли из уста савременика, и 0 
чему се можемо уверити из ишсама српских кнезова од 8. авг. 1814, 5 
јануара и 8. Фебр, 1815. год. (в Прилози за ериску историју свеска П.. 
Издао Љубомир ПИ. Ненадовић. у Београду 1861.) Шта више овај потур- 
чењак износи ужасније слике него ли Срби! 

Потурчењак Ибрахим-Манзур Ефендија јесте авантуриста, поре- 
клом ваља да Немац а хусарски официр у Француској, који је пошао у 
Египат приликом Наполсонове експедиције 1799 па допао ропства код 
Риглеза, који су га одвели у Палермо, а отуда измакао вратио се у 
Француску, тамо допао затвора, а 1802. год. отишао Турцима да тамо 
потражи среће. У Цариграду је постао бимбашом (пуковником), али му 
је огадио посао, за то 1809, г. измакне у Трет а отуда доспе до Страз- 
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бурга, својега роднога места, које је опет морао напустити и оде у 
Петроград, где му не испаде за руком да ступи у војску са већим чи- 
ном због неких препрека. Петроград напусти па оде у Стокхолм, одатле 
у Копенхаген, где не успе као и у Петрограду, те 1811. год. дође у 
Касел у Вестфалији, где се не задржа дуго, него 1818. год, прејуривши 
Аустрију оде у Босну, где се по други пут потурчи. Из Босне дође 
18183. год. у Србију, где пробави и 1814. год. а по том напусти Турску 
те иђаше по Јевропи, а кад му се досади оде Али-паши у Јанину, ода- 
кле одбеже у Солун па преко Сирије и Египта дође опет у Јевропу и 
уђе у Француску. 

Доиста, интересан пр:мер авантуриста ! 

(0) својим авантурама оставио је белешке и оно што се односи на 
његово бављење у Босни и Србији, саопштио је г. Новаковић у српском 
преводу (ориђинал је на Француском јез.) у Споменику. Из тих његових 
бележака сазнајемо да се стицајем прилика опријатељио са Сулејман- 
пашом Скопљаком (из Скопља у Босни) и његовим синовима и у њиховм 
је друштву ратовао противу Срба у Србији а по том дошао у Београд 
са Сулејман-пашом Даље вели кад су Турци освојили Србију „путови 
по Босни крчали су од стоке п робова из Србије, што су у Босну те- 
рали.“ Србија је била пустолина, а Стамбол капија у Београду окићена 
кочевима с мученицима на њима, док је на другим местима по стотина 
мртвик телеса српских, натакнутих на коље или измрцварених, остав- 
љана испма, да их глођу. Српеки је народ нешто клонуо, али је било 
појединаца, који су се хтели светити и једног дана, вели авантурист, 
нападоше неки Срби на њ и његовога друга потурчењака Сулејман- 
беја (грофа Таксиса) у околини Београда, али им покушај неје испао 
за руком, него допадоше турских шака и Турци их набише живе на 
коље заједно са саучесницима. Уз то писац надовезује још неке згоде, 
које стаје у некој вези. 

Подаци ови, што потврђују зверско поступање Турака са рајом у 
освојеној Србији 1813. и 1814. год, у толико су нам милији, што их 
износи потурчени западњак, којега ништа није везивало за Србију и 
српски народ. Потурчењак, Туркофил, несталне природе човек, који је 
цео свет гледао једнаким погледом, потврђује оно, што нам казују пе- 
сме и што су дедови причали унучадима својим! 

Читаоци „Дела“ нека не пожале труда да прочитају белешке тога 
чудноватога авантуриста у изводу и српском прводу у Споменику срп. 
краљевско академије, јер им јамчимо, да ће их занимати! 


Крагујевац. 
| је јомић. 


ДЕЛО 28 
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Књиге Матице хрватске за 1898. годину 


Књиге, које је Матица Хрватска пружила својим члановима за 1898 
годину прве су после прослављене Матичине педесетогодишњице. Ми 
смо се надали да ће Матица ући у другу половину столећа много све- 
чаније но што је ушла: али се наша нада није остварила, као што се 
ни Матичина жеља није испунила да у 1898 години пружи и прву свеску 
давно обећаних Хрватскиг народниг песама. У томе је омела ненадна смрт 
дра Ивана Броза, који је уређивао те песме, „јер премда је — вели се 
у писму којим су нам послате Матичине књиге — покојник материјал 
за прву и другу књигу „хрв. нар. пјесама“ из многобројних рукописа 
прибрао и разврстао, и премда је знатан дио рукописа за прву књигу 
био дао веће и у штампу, то ипак још преостали од проф. Броза уре- 
ђени рукопис за прву књигу „хрв. нар. пјесама“, пошто се је точно пре- 
гледао, није тако и толико уређен, да би га одбор „Матице“ могао и 
смио без руке новога уредника дати у штампу“. И тако је Матица ме- 
сто дванаест, штампала ових једанаест књига: 

1. Мамја Копауока од Мата Водопића; 

2, Возапке, приповетке Ивана Лепушића: 

8. Јлађтапе рјесше Јована Храниловића; 

4. Јзађтапе рпромјевн Ивана Тургењева, у преводу Јосипа Мишка- 
товића (свеска прва); 

5. Рјезтека Феја Мирка Боговића (свеска прва): 

6. Лизк! сјагђеше, прилози за повијест хрватскога препорода, на- 
писао Фр. Ш. Кухач; . 

7. Роућезћ гтедпјета улека, по најбољим писцима израдио Фрањо Вала 
(други дио); | у 

8. Е!ђе, природословне и културне цртице, написао Др. Мишо 
Кишпатић ; 

9, бовгрофи Таја 1 ровЏедија рогођ п Табуј, племићка приповијест 
из године 1811 и 1812 у А јен ања од МЕ Мицкијевића, прс- 
вео, увод и биљешке написао Др. Т. Маретић; 

10. Рохјез! стсКе Кијуеупозн саставио Др. Аугуст Мусић, (дио први): 

11. Нгуаћака рјезтатса, збирка попјевака за скупно пјевање од Вје- 
кослава Клајића. 

Првих осам књига добијају чланови Матице Хрватске бесплатно 
као годишњи Матичин поклон. Друге су три посебна Матична „издања, 
која њени чланови добијају нешто јефтиније од књижарске цене. 

Упоредимо ли овогодишње Матичине књиге са њеним ранијим из- 
дањима, то ове много заостају. Изгледа нам да је Матица Хрватска већ 
штампала оно што је било најодабраније. Противност између овогодиш“= 
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њих и ранијих издања најјаче се истиче у књигама које су чланови 
Матичини добили за годишњи евој улог, а да није изабраних пјесама 
Храниловићевих, орпгинална би „забава“ била са свим слаба, и ако нам 
се чини да овим песмама није било места у „забавној књижницп“. Али 
то је споредна ствар, главно је да су Храниловићеве песме добре и да 
је свакако добит што су привупљене. Храниловићево име познато је 
и нама Србима, јер је то можда једини хрватски писац који пише и у 
српским новинама, а његове псеме „Свакиданке“, које су сада штампане 
у овој збирци, угледале су света први пут у „Летопису“ Матице Срп- 
ске. Цела ова збирка подељена је у четири групе: лирске песме (међу 
којима су и чувене песникове Жумберачке елегије; епско-лирске песме 
(са Свакиданкама); епске песме и песме преведене. Као увод овој збирци 
налази се „Моја пјесма“. 

Марију Конавоку. написао је скоро преминули дубровачки бискуп 
Мато Водопић. И ако на књизп стоји „приповиједа“ опет „Мара Кона- 
вока“ није приповетка. 'То је, као што добро напомиње Марцел Кушар 
у предговору, истинити догађај из доба пишчевог пароховања у Ко- 
навлима. „Сврха му је (писцу) — вели Кушар — како се јасно разбира, 
не толико, да том грађом састави новелу, која би одговарала свим пра- 
вилима праве умјетности, него пуно више да нам угодним обликом опише 
Конавле и Конавоски народ, међу којим је он толико година проживио, 
а мимогред и да углави оне сељане о големим штетама и погибијама, 
у које може уватити поједине куће и читава села барбарски обичај дје- 
војачке грашше (отимачине), који се код њих још и данас пониче. — 
— — Премл тому праве љепоте те приповијести немају се ни тра- 
жити зар у њезину заплетку и развитку, како ни у избору лица, која 
нам се ту предочују, јер је заплет, треба признати, слаб, радња споро 
напредује, а лица нијесу одвећ У а ни сва доста занимива; него управо 
у вјерним и сликовитим описаима што нам писац подаје предјела, обичаја и 
уопће живота народнога. — — Марија Конавока има по том уз есте- 
тичну вриједност још и вриједност као знаменит прилог Фолкористици на- 
шега народа, како приповијести Љубишине и Његушев „Горски Вијенац,“ 
— То и јест оно што даје вредности овој књизи. Из ње ће читалац 
врло добро познати онај део плашега народа, који је настањен на гра- 
ници Херцеговине, а тик до Дубровника и који, и ако је католичке вере, 
ништа није изгубио од српскога духа, српскога обичаја и српскога језика. 

„Марију Конавоку“ писац није довршио. Он је израдио само 16 
глава и 17 до половине, а по замисли његовој требало је да их буде 
22. Приређивачи овог издања — професори Марцел Кушар и Јурај Царић 
~ мислили су да им је допуштено да од овако несвршеног рукописа 
саставе целину, те су, као што у предговору изјављује проф. Кушар, 
изоставили две главе (18 и 18) ценили, од једне (11) нешто, а 10 су 
преиначили. 26 дну је главу сам израдио проф, Царић „уз припомоћ пи- 


шчева брата, г. Ника Водопића, човјека даровита и научна, који је Ца- 
рићеву стилу п језику настојао подати колорит језика и стила, што 
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је у његова брата“. На послетку проф. Кушар изјављује да је он „ци- 
јелу прпповијест исправио са стране језичне, у колико ми је покојни 
писац био допустио“. — По нашем мишљењу све ово није требало да 
буде и Матица Хрватска куд и камо би била боље урадила да је штам- 
пала рукопис онакав какав је остао после писца. Читајући поједине пајр- 
тије у „Марији Конавоци“ и друга дела покојнога Водопића, чини нам 
се да су приређивачи овога издања и сувише слободе себи дали, а што 
је најглавније, сад не знате што је у овоме делу Водонићево, а што 
Кушарево п Царевићево. Њихова је дужност била да све измене обележе, 
ако не у тексту, а оно у предговору, јер пма и таквих облика, за које 
не верујемо да их је могао употребити Водопић. Особито је жалитишто 
су прирећивачи изоставили 18 главу, којој је био натпис „Година 
1848 у Конавлима“. — Књизи је додата пи лепа Водопићева слика. 


У трећој књизи из „Забавне књижнице“, којој је натпис Босанке, 
налазимо четири приповетке, бајаги из босанскога живота и то: Сљеп- 


човођа; Милојко Алкарић; Казанчићи и Златија (Низам-невјеста). — Ма- 
тица је и 1891 године штампала збирку Лепушићевих приповедака „слике 
из Босне“, али јој заиста не наноси част ни ова ни она збирка. — При- 


поветке су врло слабе и изгледа да их је писао неки почетник. О каквим 
карактерним цртама босанскога живота, разуме се, не треба ни говорити. 


Међу овогодишњим издањима Матичиним налазило се и три новине 
по спољашности, Рекосмо „по спољашонсти“ томе само и видимо но- 
вину у „Словенској књижници“ у „Пријеводима новијих пјесника“. Матица 
је и досада штампала преводе словенских приповедача и страних песника, 
само то нисубиле посебне колекције, као што ће од сада бити. У „Словенској 
вњижници“, Матица намерава штампати преводе одабраних „модерних при- 
повијести словенских,итоу првом реду руских.“ У „пријеводима новијих 
пјесника“ Матица жели да пружа својим читаоцима преводе модерних сло- 
венских и страних песничких дела. Колико имају смисла овакве посебне 
колекције за једно друштво, које може у најбољем случају издати сваке 
године по једну овакву књигу не знамо. Разумели бисмо да овакве ко- 
лекције издају поједине књижаре ; али за Матицу Хрватску изгледа нам 
да је ово просто парадирање. Она има „Забавну књижницу“ „Поучну 
књижницу“, „Снјетску повијест“, „Књижницу за хрватске трговце“. „Књи- 
жницу за класичну старину“ (ово је трећа ховина) „Словенску књижницу“, 
„Пријеводе новијих пјесника“ и „Пријеводе грчких и римеких класика,“ 
Међу тим опет сваке године изађе по нека књига којој нема места ни 
у једној од толиких колекција, а најбоље би било да све те књиге иду 
у свет под једним општим називом, као што то ради паша „Задруга,“ 
Тада би формати књига били једнаки. Излишност „Славенске књижнице“ 
и колекције „Пријевода новијих пјесника“ доказује нам и то, што у 
„Славенској књижници“ налазио Тургењева, а у „Пријеводима новијих 
пјесника“ Мицкијевића, При том Матица је већ до сада штампала од 
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словенских писаца дела: Тургењева, Крашевекога, Чајковскога, Сенки- 
јевића, Пушкина и Шевченка и онп су исто онако бпли читани у „Сло- 
венској књижници“. Али што је,ту је, а сада да видимо шта су нам до- 
„неле ове две колекције у првим својим свескамл2 – У Славенској књиж- 
ници“ штампана је прва свеска. „Изабраних приповијести“ Ивана С, Турге- 
њева у преводу пок. Јосипа Мишкатовића и то „Племићско гњездо“ и „Ру- 
ђин,“које приповетке имамо п у српском преводу. Покојни Мишкатовић бпо 
је један од најбољих хрватских стилиста, а у своје време доста је пре- 
водио, при том и обе су приповетке добре; али опет, по нашем миш: 
љењу, када се Матица већ решила да издаје „Словенску књижницу“ 
требала се постарати за какав нов превод којег од већих и непреведених 
руских дела 


У „Пријеводима новијих пјесника“ већ није тако Ту налазимо ве: 
лики спев Мицкијевићев „Господин Тадија“ у преводу академика Др, 
Томе Маретића. Довољно је напоменути да се у иољској књижевности 
овај Мицкијевићев епос, у коме је насликан цео пољски народ, назива 
пољском Илијадом, па да добијемо прави појам о његовој вредности. Овде 
се може само истицати питање како је овај спев преведен 2 — Др. Ма- 
ретић познат је и као Филолог п као добар преводилац класичких дела, 
јер нам је он пружио преводе „Илијаде“ пи „Омира;“ али Др. Маретић, 
и ако преводи у стиховима, није песник, и то је оно што овом преводу 
недостаје. Правилност је језика и стила ту, ту је п верност превода : али 
вас тај превод не заноси и не одушевљава као кад читате Змајеве преводе 
„Толдије“ и „Еноха Ардена“. Преводилац је имао п грдне муке сл романом, 


Априла месеца прошле године умјуо је Мирко Боговић, песник пи 
борац из илирског доба, који је као уредник „Домобранца“ лежао апс, 
а као борац за народна хрватска права задобио две ране. Прву је своју 
песму штампао 1841. године у Гајевој „Даници“, а у млађим годинама 
својим издао је п збирку песама „Љубице“. Сем ситнијих песама нап- 
сао је две новеле: „Видов дан на Лобор-траду“ н „Слава и љубав“ п 
три драме: „Стјепан последњи краљ босански“, „Франкопан“ и „Матија 
Губец, краљ сељачки“. Прву је драму писао у тамници, а трећа се сматра 
као најбољи хрватски драмат. Боговић је 1852 године уређивао п за- 
бавни лист „Невен,“ — Песничка дела овога писца подухватила се Ма- 
тица Хрватска да пружи својим читаоцима у новом и критичном издању 
а под уредништвом вреднога раденика Др. Миливоја Шрепела. Матица 
је ова дела поделила у три свеске, а са последњом пружиће песипков 
животопис и оцену деламу. У првој свесци, која се налази међу овогодиш- 
њим издањима Матитиним, штампана су два драмата: Матија Губец, краљ 
сељачки п Матија, последњи краљ бесански Шта ће пак ући у друге две 
свеске не каже се, међу тим неће бити на одмет да напоменемо, да су 
пре неколико дана у Загребу штампане Розттбпе рјезте Мирка Бого- 
вића трошком удовице му, а под редакцијом Др. Миливоја Шрепела, У овој 
збирци налазе се- Вињте; Стрјелице (лфоризми); Жуто лишће, и почетак 


са "УБ 


~ 


488 | јДЕл6б 





или боље рећи одломак повеће и недовршене Философско-сатиричне пееме 
Грабанцијаш ђак. 


Ретка је година да се међу Матичиним књигама не нађе по које 


дело вредног хрватског природњака, Др. Миша Кишпатића. Он је до 


зада написао: „Слике из рудства:“ „Слике из геологије:“ „Из билинског 
свијета“ (три књиге); „Кукци“ (две књиге), а сада је ево пружио и 
„Рибе, природословне и културне цртице“. — 'То вам је књига једна де- 
бела 455 страница великог формата са 188 слика, а писац се нада да ће 
му другови бити благе судије, јер ће се из књиге увјејити да нисам 
имао друге жеље, него да побудим у нашем читалачком свијету и овом 
књигом љубав за природне науке“. Какав ће суд бити пишчевих дру- 
гова по струци му, ми не знамо: али можемо само толико казати да је 
књига ова написана тако лаким слогом и да је писац уплео у њу то- 
лико занимљивих сличица, да се она радо чита. Ми само још желимо да 
писац посебно штампа опис „разноврсног рибарења из свих наших кра- 
јева“, што је из ове књиге морао изоставити, јер је „преко сваке мјере 
преобсежна постала,“ 

Повјешћу средњема вијека од Фрања Вале, Матица је учинила корак 
ближе к остварењу своје жеље, да на хрватском језику изда опширнију 
а популарну историју света. До сада је Матица издала : „Повјест грчке:“ 
„Повјест римску до царева“ (две књиге); Џовјест римскиг царева (две 
књиге) и „Повјест средњега вијека“ (део први), а сада ево п другога 
дела који обухваћа време од Карловића до цара Конрада П. 


Раније смо напоменуди да Матица штампа преводе грчких и рим- 
ских класика, па да би ти преводи били разумљивији и да би упознала 
читаоце тих превода и са књижевношћу та два народа, почела је да 
штампа по „Књижницу за класичну старину.“ Прва је свеска те „књиж- 
нице“ Повјести грчке књажжевности од Др. Аугуста Мусића, и то први део, 
који обухваћа историју грчке поезије у класично време. — Дело ово ра- 
ђено је по најбољим страним писцима, а коли:о је пак Мусић успео да 
састави целину и да да читаоцима праву слику грчке епике, лирике п 
драмата, о којима је реч у овоме делу, остављамо да пресуде стручњаци, 
а ми ћемо прећи на десету Матичину књигу, којој је натпис „Илирски 
„љазбеницн, прилози за повјест хрватскога препорода, написао Фр. Ш. 
Кухач.“ — У овој су књизи биографије седамнаесторице композитора и 
једне композиторке (Сидомије Рубидо — Ердеди) из доба илирског по- 
крета. Кухач је још 1887 године штампао књигу „Лисински и његово 
доба“, а ова је као наставак тој, те је свакако лепа грађа за проучавање 
хрватског духовног живота, и ако од свију осамнаест композитора, нај- 
већу пажњу на себе привлачи Фердо Ливадић, родом Словенац, из Цеља. 
„Не има — вели Кухач — готово ни једнога тренутка, готово нп јед- 
нога одличника онога гласовитога доба којега Ливадић није својом 
глазбом узвешчао и прославио. Бијаше ли се десила згода весељу, то 
је он ијучним заносом ударио у жице, бијаше ли бој бити, то је он по- 
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будљивим грлом загрмио: давори роде! а муклом жаобом зајецаше му 
жице; кад се је народ у црно завио.“ Међу многим композицијама Лива- 
дићевим налазимо и неколике српске песме, од којих помињемо Пуцићеву 
„Млади Срби буд'мо ми“ (Из „босанских даворијај)“ и „Сећаш ли се онога 
сата“ Ипак већина је Ливадићевих композиција за немачки народ. Остали 
композитори и ако су по неки далеко заостали за Ливадићем, и ако је 
по неких рад врло незнатан, опет хвала Кухачу што их је приказао, те 
тако многог од њих сачувао од заборава. 


Остаје нам још једна књига. Она је врло малена по Формату, али 
врло велика по опоме шго у њој није То вам је Хрватска ијесмарица, збирка 
попјевака за скуино пјевање од Вјекослава Клајића. У овој „песмарици“ на- 
лазимо композиције оних народних и уметничких песама, које се у народу 
најрадије певају. Лепа је то идеа била прикупити те композиције и пру- 
жити их у посебној и еленгатној збирци. Противу тога немамо ништа, 
точаки хвалимо, само што се ова „збирка попјевака“ никако не може 
назвати „Хрватска пјесмарица“. Одузмите јој српске п словеначке песме, 
па ће онда гжрватскит песама остати, врло, врло „мало. Баш да ово и 
опростимо у знак „братске љубави“ и толеранције, па куд је отишло више 
нека иде и ово, јер ми не зазиремо од имена хрватскога. Али има овде 
нешто друго. У овој су збирци и оне познате наше старе песме: „Ја 
сам млада Српкиња“, „Радо иде Србину војнике :“ „Устај устај Србине 
устај на оружје.“ Да, овде су ите песме и зна те ли како гласег — 
Чујте само: „Млада сам Хрватица Милком ме зову:“ „Радо иде Хрват 
у војнике;“ „Устај: устај Хрвате, устај на оружје.“ — И лепо под пес- 
мом „Радо иде“ стоји потине : Василије Живковић ! За песму „Ја сам млада 
Српкиња“ вели се у напомени : „оригинал је „Ја сам млада Илирка:“ но 
пошто је изворна пјесма незграпна, спјевао је госи. Хуго Бодалић на 
нашу молбу сродну ијесму.“ Ми само можемо честитати госи. Хугу Ба- 
далићу У целој овој ствари има и мало комике. „Србин“ и „Хрват“ 
двосложне су речи па је лако у стиху заменити „Србин“ са „Хр- 
ват :“ али није тако са „српски“ и „хрватски.“ Док је придев „српски“ 
од два слога, хрватски“ је од три, па се ту трампа не лепи и онда се 
„српски“ замењује са „словски.“ У познатој песми „Заставе се наше вију“ 
долази у другој и четвртој строфи рефрен: „за слободу отаџбине — 
српски сине падај, мри!“ а у овој „Хрватској ијесмарици“ тај је рефрен: 
„за слободу отаџбине — славски сине падај, мри.“ — Може бити да је 
ово и накнада осталим Словенима за поару, јер где се год могло што 
дићи — дигло се без зазора. Познатој песми „ој Словени јоште живи,“ 
у овој је „трватској пјесмарици“ натипс Дуг жрватски, а почиње „ој хр- 
вати јоште живи!“ — Ето каква вам је ова збирка композиција! Чудно 
је само, како је Матица Хрватска овакву једну збирку композиција и могла 
пустати у свет под својом фирмом. ! Кад је оно Мита Ђорић прештампао 
ћирилицом Шенојино „Златарево Злато,“ код нас су биле осуђене неке 
измене, које је Ђорић учинио у том делу, па је ипак, због тота, загреп- 
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ски „УТепас“ у своме 51 броју за 1892 годину написао ове речи: „ова 
је књига огледало српске просвјете на крају 19 вијека.“ А када једно 
хрватско литерарно друштво, у коме седе највиђенији хрватски књижев- 
ници и научници штампа једну овакву „хрватску пјесмарицу,“ па не само 
да противу тога нико не устаје, него чак њеног духовног оца граде и 
академиком, шта да кажемо ми Срби — Да ли да пођемо „Вијенчевимн“ 
стопама, па да речемо: „Хрватска пјесмарица“ огледало је хрватске про- 
свете на крају 19 века... Не- ми то нећемо, да кажемо, из разлога 
које није тешко погодити онима који искрено желе слогу Срба и Хрвата, 
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ХХУГТ. ГЕОЛОШКИ ЗБОР. 
10. Фебрулра 1894. 


| 


Отварајући овај збор Ј. М. Жујовић подсетио је сакупљене да се данас навршиле 
фри године од како су оваки скупови у Геолошком Заводу Велике Школе уобичајени. 
Зато је скренуо пажњу присутних на данашњи дневни ред, којим се проширује програм 
рада нашег малог Геолошкот Друштва и на питања примењене Геологије и Минерало- 
гије, на привредна предузећа. 


ЕЦ 


Исти је приказао збору нове књиге које је Геолошки Завод за потоња два месеца 
добио у размену, на поклон или по поруци. У некима од ових находе се нови подаци 
за Геологију и Палентологију српеких земаља. Такова је, на пример, расправа Ф. ПТафа- 
рика о теолошком саставу Дунавске Клисуре у Казану, у којој се тврди: 1) да креч- 
њаци у Казану припадају горњем кату Јуре а не Креди, 2) да Дунав тамо тече дољом 
синклинале, чије је југоисточно крило у Србији на Великом и Малом Штрпцу, а северо- 
западно крило на банатској страни; 3) да се Дунавска проструга почела градити на 
крају Плиоцена а извр,тила за време Дилувија и 4) да је кроз ову протекла и вода из 
језерца које је за време Неогена било на банатској страни и у коме су се депоновали 
елојеви са биљним остацима. 

Други би податак био у белешци г, Г. Стефенеска професора Геологије у Буку- 
решту о Динотеријуму из Злота; али како се из те белешке види да писац не зна где 
је Злот ни какови ву терени око овог места распрострањени, то је сумњиво, да ли су 
вуби динотеријума, које је добавио, заиста из тога места, Свакојако је несумњиво да ово 
није први налавак динотеријума у Србији, као што се то писпу учинило да је тек овим 
наласком допуњено географско распрострањење динотеријума за време Миоцена, 

На трећем је месту референт приказао претходни извештај г. 4. Коха 0 теолош- 
кој структури Фрушке Горе, из кога је као најважнијл истакао да пешчари на северним 
падинама Фрушке Горе не спадају у Карбонифер него су скиваленти са оним слојевима 
Горње Креде (Флиша) што су око Черевића обилато наслагани, 

Најзад је поменуо да је г. С. Брусина описало котериску фауну из „Дубовца код 
Гор. Карловаца, о којој је било слмо неких наговештаја још пре тридесет. година, 
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Приказан је писмени реферат г. ПИ. Павловића о беоог1асће Зи Чјеп 1п 
Чеп јппегегеп Тегјагђ ппегел Вптапјепла хоп Тћ. Кпесћз који ћемо 
донети у трећем броју Дела. Ова штудија има два одељка, У првоме еу изложене тури- 
стичке и топографеко-теолошке опаске луторове; а у другоме је покушај деобе румун- 
скога млађег Терцијара, у коме су нарочито јако распрострањени елојеви из бракичних 
и слатководних резерволра. Ове је елојеве г. Фуке поделио на три пруге: 

1. копгериски 

2. псилодонски 


, 


5. унионески, и указло је на њихове екивалепте у Аустро-Угарској. 


ТУ. ; 


Г. С. Лозанић је приказао збору нови ерпски минерал, Александролит који је 
открио у познатом српском минералу Милошину. | 


Пре неког времена г. Лозанић је предузео да у хемиском погледу боље проучи 
милошин,. У току тога рада констатовао је, да милошин у самој ствари састављају два 
минерала : један, сиво-плаве боје, за који је задржао назив милошин м други зелене боје, 


коме је дао назив Александролит, у члает Њ. В. Краља Александра. 


Као што је познато милошин 


је до сада сматран, као једна аморфна минерална 
специја, који је по хемиском саставу и другим особинама увршћиван у глине. Г. Лозанић 
помиње, да је прву квантитативну анализу за милошин дао Карстен, по коме је Милошин 
један: АГ, 0,5 6. ЗЊ 0. За тим је г. Леко аналисао милошин, и нашао, да му је 
хемички састав: 2 А", 0. 351 0,, ЗЊО, и најзад по г. Благојевићу : АЈ, 0, 2510, 26,0. 
Сем тога, Кенгот је испитивао милошин микроскопски и нашао, да је елстављен од 
аморфне и кристаласте масе, 

После ове кратке исторлје испитивања Милошина, г. Лозанић је изложио, како 
је, помоћу калијум меркури јодида, из увитњених маса милошина издвојио два јасно 
криеталисана праха, који ее, као што мало пре поменусмо, јасно разликују по боји. — 
Овако издвојене чисте мазге, аналисао је квантитативно, и нашао да је хемиски елетав 
супво-плавог милоштина : У 

5 (А,0,. 2510. ФН,0) + Сл,0,. 2510,. 2Н,0. 

За хемиски састав зеленог алекеандролита, који ее налази у знатно већој количини 
у досадашњем милошину, г. Лозанић даје еледећу Формулу : 

2 (А1,0,. 3510,. 2Н,0) + С, 0. 3510,. 2Н,0. 

Дакле, као што се из Формула види, док је милошин један бисиликат, дотле је 
александролит трисиликат. 

Кало што је познато, г. Лозанић је још 1884 г, пронашао нови минерал Авалит, 
Овом приликом и за авалит поставља следећу Формулу : 

9 (А, 3810,. ЊО) + Сп, 0. 35810, ЊО + 2К,0. Мго.3510,. ЊО. 

Из хемиског саетава ова три минерала г. Лозанић изводи, да милопин и алскеан- 
дролит стоје у непосредној генетичкој вези са авалитом. И у милошину. и у алекеандро- 
литу налазе се увек мале количине алкалије (калијума), што још више утврђује поставку, 
да су та два минерала постала од авалита, који је, распадајући се, изгубио алкални летојак. 


У. 
Г. С. Зорић је говорио о резултатима који се постижу екеплоатацијом импег 
сељеког рудника, сравњујући у исто доба резултате постигнуте код нас, еа резултатима, 
који се постижу у псколиким знатнијим угљеним рудницима на страни (у, Ческој и 


Француској). 
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Говорећи о методама експлоатације г. Зорић је напоменуо три такве, какве је 


| посматрао у Ческој и Француској: 1) методу поткопавања; 2) методу сурвавања (тађа- 
у басе) и 3) методу на степене у слемену. — Ни једна од ових метода није приме- 


њена у Сењу. 

У вези е овим, г. Зорић износи врло интереена сравњивања о дневпој продукцији 
једног радника (копача) на страпи и код нас, Тако на пр. у Ческој (окпо рудник Рио), 
један радник изради дневно око 5850 килограма угља; у Француској (Лоари), један 
радник (копач) изради диевпо 85000 килограма угља. Код нае пак у Сењу године 18591 
један радник у средњој мери градио је дисвно 208 килограма, а 1893 године око 400 
килогрма дневио., 

Док се по поменутим методама вађења, у тим рукницима добијају поред овакве 
количине крупног угљена, врло незнатне количине ептног (прашине), дотле у нашем 
сењеском руднику имамо 50— 609, такве прашине (пеупотребљавих отпадника), 

Најзад, док се наш сењски угаљ прве класе продаје 16 дин. а онај последње 3 
динара тона, дотле се решетан чески угаљ (првог квалитета), продаје само по 3 динара тона. 

. Ческа производи 26,000,000 топа на годину и извози 7,000,000. Ми једва подми- 
рујемо мање потребе. 

Да би показао, од колике би важности била код нас индустрија угља, г. Зорић 
наводи, колико суседне нам земље, природно сиромашпе у овом артиклу, увозе угља 
са стране. Тако: 

Мађарска увозп 1,028,000 тона (у вредности 10,287,000 Форипти) 

Румунија 54 920,000 

Бугарска ~ 85.000, 

Турека увози исто тако за све своје потребе. 

Из евегл овога, г. Зорић мисли, да ми треба што пре да предузмемо систематска 
испитивања паших угљених басена, и еа стручним људимл, које би довели са стране, 
предузети рационалну екеплоатацију. Тиме би успели, да подмирујемо не само све паше 
потребе, већ би добили један од најважнијих извозних аотикала. 

Поводом говора г. С. Зорића отворила се дебата у којој су учествовали г.г.Ј 
Гудовић, М. Михаиловић, С. Гикић, Ј. М. Жујовић и Рг. С. Радовановић. 

Г. М. Михапловић је изјавио да велика еметња унапређењу нашега рударства 
лежи у томе што нема континуитета у пословима, што посленици који се смењују и 
замењују не воде рачупа о мишљењу и искуству својих претходника, 

Ва тим је несрећа што се и привредна предузећа олако, без довољне претходне 
штудије, отпочињу ; па је тако и у Сењескоме Мајдану, у пркос противних мишљења 
ранијих стручњака, одједном заснована екупоцена скеплоатација, која претходним истра- 
живањима није довољно оправдана била. Али не треба мислити да наши рударски инжи“ 
њери носе одговорност за слабе успехе нашега рударства, јер се њихови предлози и 
слвети модификују вишим одлукама, које нису увек чисте и од партизанских побуда. 
Он се не може сада изјаснити који би начин скеплоатације био најповољнији за Сењ- 
ски Рудник, али тврди да садања елаба продуктивност, на коју је г. Зорић указао, не 
долази само од садашње методе већ и од неспособности наших раденика. У Ческој 
Француској, Белгији и т. д. раденик је продуктивнији за то што је епремнији, а спрем- 
нији је за то што на једном послу од малена ради и што се рударека вештина тамо е' 
колена на колено преноси. — Најзад је говорник указао да и наша жељезничка тарифа 
не помаже рударска предузећа и да би за тај циљ ваљало променути елобраћајну поли 
тику коју воде управници наших жељезница. 

Г. 7. Гудовић као већ стари рудар потврђује мишљење да многа наша рударека 
предузећа не напредују за то што је експлоатација почела пре довољног познавањ; 
рудишта. Тако се десило и са Сењским Мајданом. 


4 Г. 7, М. Жујовић се прво извињава што ће се умешати у дискусију овога пред- 





мета, за коју треба и стручног рударског знања и знања екопомске политике, 
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Он потпуно верује цифрама, са којима је г. Зорић доказао непродуктивност нашега 
рударскога рада, и верује г. Михаиловићу да наши рударски инжињери нису толико 
одговорни колико би се по слабим резултатима њихова рада могли теретити. Ои се не усу- 
ђује кога било за ове неуспехе оптуживати. Али му се чини да ни једна друга држава 
није оволико колико је Србија жртвовала на рударска истраживања, и да ни једна није 
са тако потпуним поверењем и скоро без икакве контроле давала својим стручњацима 
да раде, траже и пробају шта год хоће. Рударство је у Србији она струка којој су и све 
Владе и све Скупштине одушевљено давале увек колико им се затражило. Ако наши 
рудари нису тиме задовољни, онда се говорник боји да ће од сада још мање бити задо- 
вољни, јер му се чини да они меродавни Фактори почињу ладнити и своје поверење 
смањивати. — Што ее тиче предлога г. Зорићева, да се отпочну систематска испити- 
вања бушењем терена, говорник мисли да је потпуно оправдан и жели му да не прође 
као и сличан давнашњи предлог, после кога су набављене бургије десетину година 
рђале у београдскоме ђумруку. А и по предлогу да се доведу страни етручњаци ваљало 
би поступити у евима елучајима за које не би смо имали довољно спремних домаћих раде- 
ника. Само ваља при томе пазити да се више у мајдану угља у Сењу не постави за 


директора какав Немац, који ће смети као оно пређашњи признати: Јећ ут ејео пи ећ 


Кет Коћептап. 

Т. М. Михаиловић, одговарајући првоме наводу г. Жујовића о издашности државне 
помоћи на рударека истраживања, тврди да је такве издашности било само у првим вре- 
менима, када су Србијом управљали екоро неписмени људи и у последње доба, које 
почиње од спреме за Париску Изложбу. Иначе је буџет Рударског Одељења био увек 
врло мали, па и тај се није трошио, јер су старешине захтевали да се њихови изаела- 
ници што пре са рудишта у канцеларију врате. А што друге државе не троше сада 
сразмерно колико Србија, узрок је што су оне посло рударских истраживања одавно 
свршиле, а Србија није. 

Г. 0. Гикић изјављује да ће ее главни прекор експлоатације Сењекога Мајдана 
што даје више отпадака но употребљива угља показати као неоснован када се слелуша 
опена државнога геолога, по којој тај жалоени акт произлази од саме природе рудишта. 

Г. Ог (С. Радовановић тврди да је угљени слој у Сељу поремећен из свога прваш- 
њег хоризонталнога положаја, претурен и прикљештен тако да се под притиском Стенке 
испуцао и сав се искомадао, Отуда се угаљ троши већ у самим поткопима а трошио би 
се баш и кад би се усвојио начин експлоатације, за који г. Зорић вели да је онако 
срећно у другим рудницима примењен. 

Г. Зорић објашњује да његова главна замерка раду у Сељекоме Мајдану није 
абог велике прашине која се из њега вади, већ за то што тамо један раденик не изради 
ни двадесет веми (2) део онога што уради један раденик у неком европском руднику. 
Рад треба удесити тако, да један раденик савлада онолико кубних метара материјала 
колико и у другоме свету па макар то било и од угљене прашине. 


У; 


Ва овим је г. Пг. О. Радовановић говорио о менама кроз које је прошло питање о 
геолошкој старости Фосилнога угља у Сењу, излажући при томе п мишљења оних рудара 
чији се рапорти још нештампани чувају у Архиви Рударскога Одељења. Садашње наше 
познавање Сењскога Рудника изложио је на основу скорашњих проматрања От, Ј. Цви- 
јића, Ј. М. Жујовића и својих сопствених, Од две претпоставке којима се у Жујовићевој 
Геолтији Орбије тумачи стратиграфеки положај угљених слојева у Сењу говорник 
усваја претпоставку о полегнутој бори, усљед које је кретацејска подина на Стенки 
прекрилила терцијерну угљеносну повласт, Усљед тога би се, по говорнику, могло оче- 
кивати да би се бушењем у дубину Сењекога Мајдана наишло на слојеве угља, који би 
одговарали другоме крилу у синклинали, Али г, Пг, С. Радовановић мисли да би боље 
било наставити истраживања у оближњој Равној Реци, где терцијерни слојеви нису 
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толико дислоковани и у којима има угља компактнога. У потврду свога разлагања говор 
ник је приказало идеални профил Сењеког Рудника, који се од профила објављенога у 
Геологији Србије разликује прво издапцима еруптивних степа, који су по мишљењу г. 
Рт. С. Радовановаћа проузроковали предисиозицију терена за депоновање терцијерних 
слојева, а друго многострукошћу бора како у Црквеноме Пешчару тако шу кретацеј- 
скоме кречњаку. 


МИ. 


Са захвалношћу је примљена к знању вест да је г. П. Павловић поклонио Гео- 
лошком Заводу Велике Школе једну збирку фосила из Босне и Ерцеговине. 


Српска краљевска академија јапуара месеца ове године ималаје неколико са- 
станака ради договора о избору нових чланова — академичара. Избор је свршен. Иза- 
брани еу за редовне чланове Џера П. Ђорђевић, државни саветник и „Љубомир Стојано- 
вић, професор Велике Школе. За дописне чланове изабрати су и то: за друштвене науке 
др. Константин Јиречек, професор словенистике на бечком университету; за природне 
науке: Никола/Тесља, Пера Живковић, директор ужичке реалке и др. Драутин Заградник, 
професор загребачког университета. 

6. Фебруара била је свечана седница, на којој је читао Милутин Гарашанин евоју 
приступну академијеку беседу „О политичкој литератури.“ О овој беседи проговорићемо 
коју више доцније. 

На седници 7. Фебруара поднео је академији Милићевић свој прерађен рад „Живот 
Срба сељака“, који је у своје време излазио у Гласницима ученога друштва. Академија 
је одлучила, да се ово штампа у засебну књигу а да буде као прва књига етнографије. 
Иза овога дела следоваће поједине збирке народних песама, које су већ етигле академији 
од разних лица. Ове су збирке дане већ и на оцену. 

92. Фебруара читао је Стојан Бошковић приступну академијску беседу о државној 
идеји у новој и старој српској држави с погледом на словенске и друге државе. 

Чупићева задужбина имала је 31. јануара евој годишњи скуп, на ком је прочитан 
извештај о раду и стању Задужбине. За ХГУ Годишњицу, како се из извештаја види, 
није пријављен никакав рад; али је издано као засебна књига Новаковића „Срби и 
Турци ХТУ и ХУ века.“ Штампаће даље одбор задужбине у засебну књигу Милиће- 
вића превод Жил, Симона „Жена ХХ века.“ На овом састанку одлучено је, да за Го- 
дишњицу Милићевић спреми некрологе свима помрлим члановима Одбора и да се до 
сада плаћа за чланке штампане у Годишњици 80 динара од штампана табака. 


Књижевно уметничка заједница држала је 31. јануара прву седницу ове године. 
Ову своју прву седницу посветила је заједница светлој успомени неумрлога Бранка Ра- 
дичевића и прославила педесетогодишњицу „Ђачкога растанка.“ Седници је присуство- 
вало доста одлична грађанства а нарочито омлаине великошколске, а програм је испао 
не може лепше бити. Састанак је створио председник „Заједнице“ г. Стева Тодоровић 
с неколико топлих речи о свом драгом и добром другу и пријатељу Бранку. За овим 
је г. Милош Цветић читао поједине одломке из „Ђачког растанка“, после чега је бан 
добро дошла а и лепо одевирана композиција г. Дионисија ди Сарно „Ђачки рас ганак“. 
Г. Милићевић нам је у свом јединственом причању изнео једну успомену из својих 
доживљаја, а која се зове „Бранко Радичевић у Штубику“ За овим су одсвиране још 
две композиције поштованога композитора „Балканске царице“ г. Дионисија: „Ружица“ 
и „Коло.“ Тајпик Заједнице прочита нам одзиве наших песника приликом ове прославе 
Бранкове, Први је одзив био од часне старине Љубе Ненадовића (који је свој одзив 
телеграфом послао), за тим од Марка Цара, Шантића, Ћоровића Св., Стратимировића 
Ђ., Бешевића, Јовановића Вл., Др. Брзака, Гавриловића Андре и Одавића Ристе. На- 
кнадно је стигао и одзив Јосипа Берсе. — За овим је настало посматрање слике Бран- 
кове, коју је за ово вече спремио г. Ст. Тодоровић, а која се од досадашњих прилично 
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разликује. — Ове вечери пало је лепих здравица у елаву Бранкову, за овим г. г. То- 
доровићу, Милићевићу, нашем Дубровчанину Марку Мурату и т. д. — Наравно је да 
је весеље било зачињено српским колом, које је водила чила омладина, сећајући се речи 
из „Ђачког растанка“ и држећи, е их Бранко радосно посматра. -- „даједница“ наме- 
рава да изда опис ове свечаности са свима песмама и причом г. Милићевића. Ми бисмо 
се јако обрадовали, ако би Заједница ово урадила. Песма Љ. Ненадовића штампана је 
у „Стражилову“ бр. 6., а Шангића у „Виделу“ бр. 1!. | 

Књижевни одбор Матице Српске им о је 8. јануара своју седницу. На овој 
седници одређене су награде чланцима, који су штампан у последњем (1716.) Летопису, 
а ва тим примљене ове радње за Летопис: по реферату Џолит Десанчића г. Гершића 
расправа „Једно интересно п практички важно питање из данашњега Међународноћа 
права“; по реферату Ф Обркнежевића превод Гр. Лазића Платонова дијалога „„Тахет“, 
и критика А. Ђукића на Н. Голупеког „Успомене из народнога покрета 1848—49. го- 
дине,“ По оцени С. Петровића примљена је расправа В. Димитријев ћа „ЛНазаренство, 
њелова историја пи суштина“ да се посебипе штампа. Ова оцена штампана је у 6 броју 
„Сиона,. Сем овога на овој седници дат је један чланак на оцену, један одбивен, а један 
враћен писцу. у 

Југословенска академија. Математичко-природословни разред имао је 29. јануара 
своју седницу, на којој је читао дописни члан др. Д. Горјановић — Крамбергер рас- 
праву „Геолошки одношаји околице Кутјевачке“. Писац је запазио на том крају четири 
ере: архаичку, палеозоичку, мезозоичку и кенозоичку. — 

У Бечу је недавно основано „Друштво за потпомагање јестаственичких ис- 
питивања оријента.“ Само име друштва казује и његов смер. 

А да би свој смер постигло друштво ће се старати: 

1. да приређује јестаственичка путовањт на Исток или да покреће а по потреби 
и да потпомаже прикупљање прирдонина по Оријенту; 

2. по могућности да се брине о објављивању јестаственичких радова о Оријенту; 

3: да по рене и одржава научну везу са стручњацима и јестаственичким заводима 
на Оријенту; 

4. да по могућству потпомаже проучавање оних земаља на Оријенту, које епа- 
дају у сферу аустријских јестаственичких испитивања. 

За председника Друштву изабрат је Др. Тћ. Кпсћз управник геолошког одељка 
у дворском музеуму (Оезђфегтт. Вофап. Лешвзећг. 8 9). 


ж 


— Недавно је изашла у Паризу, у издању — Насћебће ове књижаре књига КЕ. Вгцпе- 
беге-а по. натписом „Ј'/Еуоћшоп де Ја роезте Лимуце еп Егапсе, ап ФШх-пепујете 51есје. 
То је низ лексија, што их је прошле године читао Бринетјер у Сорбони. Као и у про- 
шлим делима (17 Еуојшћоп Џез сепгез ИЊегајтев, Ге Тћедћге фтапсаја) тако ве и у овом 
Бринетјер труди да покаже закључке до којих критика и литерарна историја могу доћи 
држећи се у испитивању закључака и хипотеза природних наука. Примењена у кри- 
тици, доктрина о еволуцији баца нову светлост на велике литерарне производе и тешње 
их везује једне за друге. ј 

— У једном недељном женевеском листу, 17 ЕпесеПе којем је уредник Озсаг Часћз поз- 
нати новелиста, у броју од 20. јануара ове године, изашао је један члалак, А ртороз Фпп Шуге 
гесепћ раг Апботе СО гћанз. Тај је чланак написан поводом студије, Т/лафегуепПоп еђ Ја 
рептивије Ђајкатуче раг Ј. Весћтохзку, о којој ћемо у своје време донсти опширан ре- 
ферат. Писац горњега чланка је овејани Грк, а пиезц студије Блгарин „чисте крви“, 
као што му он то примећује, па је хтео у томе чланку да му одговори, управо проте- 
стује, „што је хтео да уздигне важност своје земље на штету других балканских земаља, 
нарочито Грчке.“ Сам чланак нема никакве научне вредности: сем што је њиме задо- 
вољена национална сујета — али артија трпи! 

Др. Владимир Папатава, адвокат и познати књижевник из Задра, написао је 
једну У Еш е шђег деп Тћеац 1л дер Бапдун већа  Ђезопдев 1 РатаЏеп золује Пђег 
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Че Емтаде тп деш Сеђтеје Фег ећетоћсеп Всриђџо Кагпза. Књига изађе ове године у 
Инебруку трошком университетског књижара Уагтпет-а. 


— Трошком париског књижара Хаујпе-а изађоше из штаипе: Гез робћев гизвев 
раг Е. де 5 и4-Ађт. Пипеац у кратко излаже историју руске књижевности од почетка 
до данас задржавајући се нарочито на поезији. У врло лепом Француском преводу до« 
носи важније производе руске лепе књижевности. 


— Ге Јопгпа1!1 Чез ређа изаелао је проиле године једнога од својих са- 
радника, да пропутује Србију, Блгареску и Румунију у сврси, да проучи те земљеио 
њима напише своје утиске. Џознато нам је већ, из наших политичких листова, да је 
нарочиту пажњу обраћао политичким и економским приликама балканских држава и о 
њима донео масу писама у поменутом листу. Та ће ппема прерађена и допуљена, изаћи 


у скоро у нарочитој књизи. Неколика су преведена у „Одјеку“ и „Видслу“, 


— Раш Раш, професор на католичком универеитету у Паризу напиело је про- 
шле године дело: Га Папаће де 1797 а 1815. Поводом ове књиге А Сћидпећ написало 
је опширан приказ у своме листу Га Веупе сег1дапе 4 Бзбојте ећб Че 11666 
гаћиге, 1893, Х-0о5 45, од 4. Децембра Он вели, да је ово једино и најбоље делоу 
Француза о историји њиховог оружја и управи над Далмацијом. Књига је изашла тро- 
шком париског књижара Расагд-а. 


— Ренанова Назфботте дп репрје 4Ф'Јатав! пета и последња књига изашла је из 
штампе. То је свршетак Ренановог капиталног дела, које излази још од 18587 године. 
Ово дело са његовим Омете ди СпмаНашате чине једну целину, 


— Га зештајпе 11666 га1ге, тако се зове један недељан књижевац лист, који 
је почео излазити у Женеви у Децембру месецу прошле године. На овоме ласту раде 
први научници и књижевници из романског дела Швајцарске. Он је производ оног књи- 
жевног покрета у овоме делу Швајцарске, који тежи да се еманципује од утицаја Фран- 
цуске књижевности. У петом броју од 3. Фебруара тек. године изашао је на етр. 55 
чланак: Ке рецрје Зетђе раг Раш Зетђрреј. Писац познаје Србију и њене усганове из 
ближе — провео је скоро две године у њој. У Га Вађ]/тобећецце Џпт1устзе Пе 
написао је једну студију о економеким приликама Србије, а данае, као што напоминусмо, 
написао је чланак о српскоме народу поводом последњих политичких догађаја у Србији. 
Поред неколиких предрасуда, које су резултат непозновања прилика или пристрасности, 
писац је у томе чланку каза) многу горку истину. 


= Тгоја сћећа - фФоепуге ди Тћедето Епзве, тако се зове књига која изађе из штампе 
трошком париског књижара Саппапп-Пеуу-а. Та три ремек — дала су; Сила мрака од 
Толстоја, који повучен на једно своје пољско добро, проповеда нужност ручног рада 
косећи сам као сваки други мужик. Друга су два дела од Островекога: Бура и Ва- 
силиса Мплентијева. Островски долази у ред оних драмских писаца, којима се Русија 
поноси; био је управитељ царског позори пта у Москви, а преминуо је 1886 год. Ова 
три дела превели су на Француски и удесили за њихову позорницу Павловски и Оскар 
Метеније. Овај последњи познат је у Француској књижевности, и са својих других пре- 
вода, камо је пресадио многе одабране комаде из руске драмске књижевности, 


— Гроф А. Фе зап-Ашае написао је један историски роман, Егапсе ећ Виззје. 
То су догађаји из 1731 и 1801 године са овим епиграФом, који је извађен из тестамента 
Петра Великог, „Удружите се са Француском и ви ћете бити господари света“. И ова 
књига изађе трошком Сапапп-реуу-а. 


— 1/ уибегуешоп ећ Ја рептпвие ђаЈкап ие, рат Ј. Весћропизки тако се зове дело, 
које изађе прошле године у Парнзу. У њему анонимни писац — који је, буди речено, 
овејани Блгарин — говори у опште о интервенцији, прелазећи за тим на интервено- 
вање великих сила у балканским размирицама. Доцније ће бити више јечи у нашему 
листу о овој књизи, која нас, Србе, на првом месту интересује. Џо одом ове студиј“, 
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која је анонимном писцу елужила за доктореку дисертацију, држао је једну конферен- 
цију у Јизби! сепеуоја, Ханри Броше, професор женевеког университета, познати Фило- 
соф-правник, један од главних уредника правног листа Ја КВеуце ВУЕИВ 4 п 
аго1, 





— Мпсћеј Пеппез превео је Толетојевљеву Рћузтојогје де Ја рпегго; ХМаројбоп еф 
Ја сатшрагпе де Ја Киззје. 


— 1. Батопвзеће. који је претпрошле годипе џаписао једино повеће дело о Бу-“ 
гарској, превео је у „Те шопде Јабп ећ Је тшопде зјауе“ причу Ив. Вазова, пајбољега 
међу сувременим песницима бугарским, Иде ли 7, којој је предмет узет из нашега 190 
са Турцима. 5 


— У журналу „Бљлгарски Прђгдељњ“, свесци за фебруар штампана је Д. Мари- 
нова. оцепа Мидићевићива Џоменика. Оцена је врдо похвална. Маринову се чиви само 
мало чудповато, што су из Поменика, у који је ушао и Реља Бапаћаниш само с тога 
што је Доситеја из рдио, изостаде биографије Свет. Марковића и Адама Богосављсвића, 
„боји су, ио мишљењу Маринова. у повој сриској историји такве знамепитости, да би се 
њима имао рашта попосити и сваки парод“. 


— Добили смо у замену часопис Бљљларска Обџрка, спис за књижевпост и дру- 
друштвена зџања, који издази под редакцијом С. Бопчева и М. Маџарова, у Пловдиву 
у месечиим свескама од 5—6 штампаних табака. Ми ћемо у трећем броју опкрипије 


проговорити о садржини овога часописа. да сада само напомињемо, да су у свесци за 


тебруар преведене песме: Звезда од пок. Војислава, Где ја... од Јакшића, Анешњи 


. Зорки, од кпеза Николе. Преводи су у главном добри. 


— Прошлог лета пропутовао је ОПг Е. у. На1асву, из Беча, плапипе Пивд и 
Перистери на којима је прикупио велику мвожену разноврсиих, врдо ретких а пових би- 
љака за Флору Бадканског Подуострва. Док биљке проучи, објавиће их у Бечкој Ака- 
демији Наука, која га је у овом путовању материјално помогла. 


— Теп. Обг ет, асистент у бечком дворском музеуму, провео је продеће и 
лето прошле годипе у пуговању по Старој Србији и Маћедопији. Ове године је се по 
другм пут џењао на Шару планину (први пут је био па Шари 1890, годипе), и овом 
приликом је проучавао њепу продетњу лору. А понајвише времспа прогео је у екскур- 
зијама око Скопља и по обдижњим планипама: У тим путовањима прикупио је знатан 
број биљака, За пас је важно то да је он у клисури Треске планипе пашао у изобиљу 


папу Катоп ата Бегђтса Рапб, а ту је брао и депу црногорску биљку Захљ 
гКтакга Мопђепест1па 


Ребгћет је констатовао да Катопфа зЗетјса расте и у клисури Демир-капија где 


је у изобиљу има. 
Мр ф 


— Критикујући Дело, г. Ог. Недић пам је замерио, што смо почели допосити 
својим читаоцима у преводу Киландов роман Огров, који са Фортуном чипи једну це- 
дипу. Замерци му је раздог, што он, г. От. Недић не зпа ни Киланда пи његове радове. 
Кодико је таква замерка основана, нека цепе читаоци, пошто прочитају цео роман, који 
је, и ако му је предмет из паданачког живота у мадеџој Норвешкој, опст успео привући 
пажњу образованога света на свога аутора. Киданлд је по пеким својим ситпијим радовима, 
већ позпат пашој читалачкој пубдици; његова деда дапас преводе и старији од нас 
мпого јачи и богатији. Претпрошле су године преведи и Руси његове романе Отров 
и Фортуну. 

Прошле пак године читасмо у Фрапцуског журнаду Кеупе (ез Кеуцез о дите- 
рарном покрету у Норвешкој из којега доносимо својим читаоцима ово о Килдапду:; 
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Александар Киланд заузима нарочито место у нашој књижеваости. Он описује ис- 
_ вључиво провинцијски живот норвешке паланзе. 


После бављења у Паризу дебитирао је пре више од тридесет годипа зб,лрком но- 
вела, којој следоваху романи, који су све један за другима угледали света и који су 
се сви одликовали нарочитим приповедачком даром. Киданд није психолог у правом 
смислу те речи, али је сликар првога реда, Фини сатиричар са јасним, течним језиком, 
вештак у облику. Његови романи припадају натуралнстичкој школи п баве се пачином 

· њивдта и „огађајима норвешке палапке са падмоћном иронијом. 

Каланд је извршио у нашој књижевности велики утицај. Он унесе у ромап већи 
подет, живљи покрет, него ли што смо га дотле били навикли; он га уведе у акцију. 
С тога је више сликар друштва пего ди душевних догађаја. Он је створио у својим књигама, 
низ егзистенција, које су, по јасности и живости, једичствене у нашој књижевности и при- 
знате као типичке. 

У једпо извесно доба постаде Киданд чак чиниоцем у унутрашњеј политици 


| Норвешке. Прегложише у нашој народној скупштини за њега песничку пензију, као што 
| је већ била дата некима од паших аутора. Тада се деси, да се наша народна скупштина 
! подели у два табора, од којих је јелан био за, други противу предлога, који је на по- 
| слетву одбачен. Ескими међу нашим сеоским посланицима биди су пронашли, како Ки- 
| ланд није ортодоксин лутеранац, и то до крајности учини пересположеним стачовнике 
| из дубине наших додана. Велика народна страпка, левица, подели сеу овој прилици и 


од тога -се времена више ноје ујединила. Од тога дана постаје десница за дуго бројно 
налла најјача странва. 

Киланд је извршио ведики утецај на младу Норвешку. Његове књиге врдо су по- 
учљиње, запимљиве и раздражљиве; он је често копсервативну опозицију доводио у ватру 
и његова постојаност учинила је норвешкој омладини услуге сваке врсте. Постојан 
као стражар, управи он с духом и учтивошћу своје сарказме противу друштва, које се 
решио да описује и чије слабе стране једну за другом изпесе његово дивно витко перо 
и његове књиге читале су хиљаде. 

Рале Шетамкеће Вежесппе јап Могуесеп уоп Кппф Натапп ПТ. 


ико 3 сав да 7 о ба о олби" и ои 
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— Професор Јова Миодраговић позива на претплату на књигу „Најновије грешке 

у настави и васпитању“ Поделио ју је на троје: на дидактичџе, методичне и дисциплин- 

ске грешке. Ова вњига намењена је наставницима основних школа; изнеће око десет 

табака веће осмине, а стајаће динар. Претплату троба едати до краја Фебруара, а 
_ књига ће изићи најдаље до половине априлда“ 


— Како „Ујепас“ јавља, угледала је света прва књига „Рапдеста Непт1ка 
Ретпђиге а“ у преводу др. Л, Костића, коме је хр'атска влада поверила превођење 
чандеката. 

— Хрватске новине објављују књижицу про. др-а Лобмајера„О пегуохпох 1 
Изишла је у Загребу на 8-ни стр. 18, а може се добити у књижари Л. Хартмана. Цена 
ј е 20 врајцара. 

— Др. Милан Шевић штампао је у придогу „Просветнога Гласника“ „ошку за 
средње школе“, удешену по Каћђег-у и Уогш5-у. Она је и посебно штампана, те се може 
добити по динар и по. О овој књизи биће више говора у овоме листу. 


— У држ. штампарији шљазпано је друго издање „Руске читанке“, воју је саста- 
" . 
вила Н. Глушчевићва. Цена је вњизи 80 пара. дин. 
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— За основну шкоду изишде су ово дана две нове књижице иди боље рећи два 
нова издања. Једно је Рачуница, писмени део за пви и други разред (измењено 13- 
дање), а друго Српска читанка, за ПТ разред од Бад. Недића и М. Марковића (друго 


издање.) ; 
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— Од треће књиге Бругманова „Стппламаз ОФег уеге]. бташтанк дег тдогеттал- 
већеп Ургасћеп“ изишао је први део синтаксе коју је саставио РПеђтиск, професор сан- 
скрта и поређепе граматике у Јени, под натписом „У егс1есћепде Зупђфах Чет 
кпдаосегтапјасћеп Зргасћеп“. Овај део има 774 стране вед. осмине, а стаје 
20 марака. О овом деду, који пајвише има о едовенској сиптакси, донећемо опплирнији 
реферат од једнога од признатих ваших књижевника. 


— Као прва књига „ВЊбоћек 1пдогеттатшзећег Сташтан Ккеп“ изишла је Спвер- 
сова „Сгипда ге Чег Рћопећк“, Ово тако знатно дело излази пред читаоце 
у четвртом са свим прерађеном издању. Цена је пет марака у меку повезу. 


— У Трсту крајем прошле године изиде приложак словенској синтакси под нат- 
писом „Џп егзећтеде ху1зећеп дег Чеп 5зсћеппипа з/оуепјзгећећ Чуп: 
Бах“. Писац је В. Урбас. Књига има 30 страна. 


— Дозпајемо да земунска књижара Карамата издаје Мидићевићеву причу „Јан- 
ко Катић,“ — 


— „Историја Угарске под ваадаоцама из куће Арпадове«“ (две свеске) од Др. 
Паулера. Издање потпомогла мађарска академија. — 


— Како „Стражилово“ јавља: у првој свесци за јануар ове године мађарског часопса 
Блаладок, органа историског друштва, изишао је први чланак из пиза чланака, што ће из- 
лазити под натписом „Југосдовенске историске студије“ од Антада Пора. У овом чланку | 
расправља ова питања : Бан Стеван Сгјеничнак (де Ббетааећпасћ), 2, Преци Благаја, 3. Одно- 
шаји Орсини —, Благаја, спрам Амжујнђа. Сва три шитања интересују нарочито Хрвате, 
а последње и ва Србе, у колико говори 0 породичпим везама, Стевана Уроша Драгутипа 
са последњим Арпадовићима, Павлом Шубићем и Стеваном Котромаповићем. — 


— У издању књижаре В. Валожића изашао је превој Чеде А. Петровића „Бел“ 
кос“, приповетке капетана Додеро о догађајима на суву и мору. Књига има 293 стране 
обичне осмине и 16 слика. Цена јој је три динара. 


= 


„Стрељачки Гласник“ у бр. 1. допоси причицу из Херцеговине „Џевердар“ с 
потписом Св. М. М. 


— Оно, што је био у старијој преводној нашој литератури Коцебуе, то је данае 
Жил. Верн, који га с више користи замењује. Мало који његов роман није у нас пре. 
веден (друго је питање како); број његових читалаца је огроман. Недавно је изишао 
и Вернов роман „Пусто острво“ у српском преводу, а у издању Ђ. Анастасијевића, Књизи 
је додано 16 не баш лепо израђених слика; цена јој је динар и по. Ова књига, колико 
смо видели, има двојаких корица: на једнима пише правилно „Пусто острво“, а на дру- 
тима од некуда „пусто острово.“ 


— Богдан Ст. Јовић — Божо богослов ИТ године издао је повив на претплату 
на своје Шричице намењене српекој младежи. Млади нам приповедач са свом вбиљом 
вели у позиву, да се оне одликују како моралном тако и патриотском садржином, у 
што не смемо у напред сумњати, и ако нам дају повода неке његове причице, које је 
којегде штамнао, а које ће без сумње угледати света и у овој збирци. Књижица имаће 
три табака, што стаје по динара. 


— Породица пок. Милутина Ј. Илића намерава да изда у целини његова дела, 
од којих недавно угледа света прва свеска под натписом „Песме Милутина Ј. Илијћа.“ 
» . • 

Књига стаје динар и по. 


— Прошле године штампано је Јово Ђ. Пантелијћ „Неколико приповедака српској 
младежи“, о којима је и приказ у Јавору изашао обадравајући младога писца. Ово пак 
дана изишле су опет две његове нове приче „единац и Анђица у засебној књизи. 
Цена јој је 60 пара динарских. Од истога приповедача изашла је у „Нишлији“ ратна 
причица „Издајица“ у 














- 
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— У издању књижаре. Д. Ђорића изишла је „Лепа Шпањолка“, превод с пољ- 
«скога. Цена је књижици 60 пара динарских. 


— „Родољуб“ почео је доносити у подлиску роман Виктора Шербилија, члана 
"Француске академије „Тајна исповест“. 


— Динко Политео крв. новинар и реценсенат написао је драму у четири чина 
„Марија Станчевићева“, која се и одиграла недавно у загребачком позоришту. Знајући 
садржину ове драме чудимо се, како ју је „Улепас“, јамачно заведен њеном тенденцијом, 
могао хвалити. У Загребу је представљана први пут нодавно и трагедија у пет чинова 
„РозТједија Хгјпј5к!, коју је написао Ј. Драгишић. „Ођ2ол“ је хвали. „Уепас“ 
нам опет јавља, да је и Трееић-Павичић нанисао трагедију у стиху, чији је садржај из 
хрватске историје, а главно лице Љутовид Поевавеки, и да А. Харамбашишћ ради жа 
драми у стиху. Предмет јој је из хрватске историје, и то из времена последњег им 
краља Петра Свачића, 


мм 2 3 
— У Загребу је изишла књига под натписом „5езћ Теггтокаха га т]аде2“, 
што за штампу приређује Људевит Варјачић. Има 86 страна на 16-ини, а стаје 30 
крајцара. 


— Београдеке „Новости“ донете два мало задоцњена реферата М. Пејиновића на 
"Мите Живковића приче „Љосанчице“ (бр. 28—30.) и на С. Матавуља Из београдског жи- 
вота“ (од 31. броја), 


— Смедеревска се „Задра“ својим уређивањем истиче над осталим нашим ли- 
стовима у унутрашњости. Чешће се бави и књижевним питањима, као што је онај чла- 
нак „Како се данас питу романи“; доноси оригиналне и преводне приче; реФерише о 
новим књигама. Тако у 12. броју почела је доносити оцену на др. Ђ. Јовановића „Слике 
из Абације“. 


— „Будућност“ нам донесе у бр. 7—12 беседу предавача Рад. Агатоновић „О 
деспоту сриском Јовану Јрнојевићу — Цар Јовану“. 


— „Оиђтоушк“ у 6. броју, а у уводном чланку „лепо“ пропраћа Др. Хирца дело 
„Пјера паза дотшоутпа“; зауставивши се нарочито на делу, који говори о Боци, 
износи шовинистички смер ове књиге. 


— Међу популарна дела, а који су недавно изишла, спада дело „О положају жене 
у браку, неколико правила о душевним и моралним дужностима жене у браку“; Ово је 
прерадила с немачког .Љ (под овим именом скрива се, чини нам се, др. медецине Љу- 
бица Ђурићева). Дело ово има сем предговора, уведа и закључка, три главе: о браку, 
интелектуално и морално васпитање удаваче и душевне особина женсекиња и њихови 


практична примена, У лепом повезу стаје динар. О овој књизи проговорио је похвално 
„Ред“ у 9: броју. 


— За децу написао је учитељ Д. Ј. Путниковић „Лаковање — Царовање“. Књи“ 
жица има 136 страна, по више слика и пртежа. Одликује се лепим распоредом за децу 
подесно пробрана материјала. Стаје динар. 


— У Новом Саду, у преводу Андре Матића, изишла је елика из живота „Ђорђа 
Стивисена (беотсе ЗТерћепзоп) створиоца гвоздениљ путева по локомотива“. Књи- 
жицу је написао В. О. Хорн за шири круг читалачки. Превод има четири елпке, а 90 


_ страна обичне 8-ине. Наномињемо да је пре две три године пзашла о истом предмету 


а с истим емером књига Миленка Марковића. 


— Као прва књига Трговачке енциклопедије угледала је света „Историја трговине“, 
коју је написао Чед. Мијатоваћ, Стаје четири динара. О овој књази биће више речи 
доцније. 


од« 
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— Из „Ратника“ на по се штампана је „Грађа за: историју рата Србије са Тур- % 
ском за ослобођење по независност 18977— 0(8-ме тодине. Кретања, радње и бојеви тумадиј- 
скога корпуса“ од инжињерекога пуковника у пенсији М. М. Магдаленић. Уз књигу 
долази и атлас од 135 слика, а цена јој је четири динара. 


— Као посмртпо дедо Рачкога изићи ће његова „Рохјех! зрјећзке еткуеч у издању | 
_ југословенске академије. 


— У „Ратнику“ је прошле године изишла расправа Гершићева „Поглед на неке 
новије појаве на пољу ратнога права“ она. је сада и поссбво штампана. 


— По смрти Војислава Ј. Илића пријатељи и почитоваоцт његови одлучише, да 
му се што пре подигне споменик. Већ се и одбор конституисао и изабрано себи за пред- 
седнника Др. Ј. Јовановића-дмаја, а и прогдас је изашао за прилоге. — Други је од- 
бор састављен за издавање Војиславових дела. Одбор је већ почео да рали на остварењу, 
"те се обратио прево новина свима овима, који имају ма каку Војислављеву песму, да му. 
пошаљу у оргинаду који ће им се вратити. Одбор се обратио и уметницима нашим за 
сарадњу, јер је памеран да изда идустровано издање. Келимо добра успеха у том по- 
слу одбору, у ком су др. Љуба Недић, Св. Зорић, др. Ђорђевић и Мита Павловић. 


Преглед листова. 


= Од нове године покргнуто је неколико листова у нашој књижевности. Тако у 
Београду почео је излазити књижевни лист (Оглед као орган напредњачке омладине, 
садржином врло елаб, махом преводи. До сада су изишла три броја. Излази у свескама. 
од 2 табака два пут месечно. 


— Павле Маринковић покренуо је 1. Фебруара Ред, лист политички п књижевни, 
да заступа консервативне. тежње. У њем је изишло неколико књижевних приказа, " као 
што је С. С.-а на Б. Прокића „Стара историја источних народа“ и о „Делу“ од Љ. 
Недића (о овом на другом месту више). Има и реферата позоришних, а у првом броју 
проговорио је П. П. о критици у српској књижевности. „Ред“ излази четири пута не- 
дељно на табаку. Цена му је 20 динара годишње. 


— Књижар и Фарбар М. Ђорић од краја јануара издаје „Родољуб“ лист „помир- 
љиве владе“ за политику, економију и књижевност. У једном од првих бројева било је, 
поводом изласка „Дела“ и „Огледа“, говора у чланку „И у књижевности политика.“ 
дратићемо се на ово ускоро. ~ 





— „Народ“ лист за политику, економију и књижевност почео је излавити 16. Фе- 
бруара ове године, излази три пут недељно. Уредник је Дим. М. Павловић. 

— У Смедереву је од нове године почео излазити „Напредњак“, орган напредњака 
округа подунавског. Уређује га Светозар Јанковић, а појављује се на свет недељно два пут. 


— У Вел. Кикинди почео је излазити „Враголан“, лист за шалу и забаву. У 
месецу излази два пут, а годишње се за њ плаћа 3 Форинта. 


— Јово К. Борјановић покреће „Вртарски Гласник“ намењен практичној поуци 
у свима гранама економије и домазлука. Излази четири пута у години, а цена му је 
40 крајцара. 


— У Загребу покренула је српска омладина месечни лист „Омладина“. Ивишло 
је до сада два броја ове садржине: од песама Вл. Јовановића „Успомена,“ Шантићева 
„Богињо“ и Ћоровића „Њој“; од приповедака: „Брак ц пријатељетво“ од Јарослава 
Врхлицкога (превод е чешкогај; од чланака: В. Марковић „Карактер“, Ј. Павлов по 
Милићевићу „Народна библиотека у Београду“, Ип. Тена „Маколе.“ Сем тога има о 
прослави тридесетотодишњице емрти Вукове у Загребу, дописа, културних и књижевних. 
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твести, као и вести из науке. У другом броју ретеровано је и о „Делу“, а учињен је 
томен и Војиславу, Карићу и Рачком. — Ми од своје стране препоручујемо овај лист, 
нарочито нашој омладини. 


— У Беловару отпочео је излазити „Џбтејзк! јазик“, намењен учитељству и при- 
јатељима „пучке“ проевете. Излази недељно под уредништвом Вјекослава Кемена. Цена 
оје листу 5 Форинта. Доноси и ћирилицом писане чланке. 


— Миленко Марковић, секретар министарства просвете покреће од марта месеца 
„дечји лист, ком је једина сврха да попуни осетну празнину у васпитању и образовању 
наше омладине. Лист ће излазити у свешчицама од два табака месечно, биће са сли- 
кама, а зваће се „Ласта“. Цена му је годишња четири динара. 


— Престали су излазити од 1. јануара “ Јавор“, а Фебруара месеца „Самосталност“ 
РРУ РА [53 
и „Народни пријатељ“, 


— „Стражилово“ је једини српеки недељни књижевни лист у Угарској; седма 
му је година изласка. Од ове године изишло је седам бројева. Највише песама има од 
„Ленскола 'Јакшића): Повратак (1. бр.), Зимска ноћ (2), Дитирамб и Витезови (у 7.), за тим 
од Шантића „=, (4#.) и покојном Војиславу (7.), Ипанова: Зима и прамалеће (2), Јов. 
Грчића: Пред вечити мрак (3.),. Јов. А. Дучића = (6), Љ. П. Ненадовића : Сећамо се (за 
спомен Бранкова Ђачкога Растанка), Берсе Војиславу Илићу (7) и Вл. Јовановића 
Реалиста сени Војислава Јов. Илића (бр. 7... Ово је подужа песма, није још свршена. 
Од приповедака ушле су две оригиналпе: Чеде Поповића „Бедна сиротиња“ (од 1—5) 
н Андрића Милана : -Управна служба, слика из чинов. живота (од 6. броја), и преводна 
год Достојевскога Вечити муж (превео Миливој Максимовић). У поуку ушао је занимљив 
приложак М. Медића о Видри (бр. 1.), изневши и два стиха из нар. песме,) у којима се 
помиње ; даље Ј. Берсе „Књижевне прилике у Риму 1. Јавно читање“ (4. бр.) и превод 
Т. Виловскога „О прошлости Београда“ (од 5. броја.. Ово је предавање Виловекога, 
што је читао у научном клубу у Бечу. У одељку „Књижевност“ изишла је критика 
Бранислава Л. Станојевића на Љ. Недића „Из новије српеке лирике“ под натписом 
„Најновији критичар наше новије лирике“ (1 4). Чујемо, да је и посебно оштампана. 
Ј. Живановић у 1, 2 и 6. броју, а у своме Браничу српекога језика, узео је по своме 
"обичају сада на око М. Решетара, те износи из његова коментара Горскога Вијенца 
неке погрешности. М. Медић тумачи значење речи „Калаџије“ (бр. 4.). Започети су само 
чланци : Немци и Французи (у 5.) и Делфина Потоцка (у “.). У одељку „Уметност“ Марко 
Цар саопштава из другога низа „Оригинала и јунака“ о Лудвику Баварском, под главним 
натписом „Моје симпатије“ (бр. 5). У Ковчежићу има приличан број књижевних беле- 
жака (у свих седам), бележака о уметности (у 2, 8,5, 6би 7) и Просветни Гласник (у 
2, + и 6.). У 5. броју учињен је помен Војиславу од стране уредника. — Не можемо, а 
да не напоменемо, да нам је жао што „Стражилово“ ове године не изобилује приказима, — 


— „Србобран“ спада у најозбиљније српске политичке листове ван краљевине, 
тон се чешће пута осврне и на књижевност, а у подлиску доноси и народне песме и 
приче. Од народних песама „Србобран“ саопћи у 3. броју „Часни крст“ (из Срема, при- 
бележио Никола Ст. Павловић из Чортановца), у 5. „Бановица Туре надмудрила“, у 8. 
„Сестра Мојсија Богдана“, у 15. „Лепа Мандалина“ (све три прибележио у Славонији 
Гавро В. Гојковић), у 9. су три песме, под натписом: „Српске народне пјесме из Сла- 
воније“: Даље у 7. и 8. бр. налавимо реферат на трећу књигу Грбића „Карловачко 
владичанство“ (0 њој изиде реферат и у бр. 7. „Гласа Црногорца“) а на друго издање 
Е. Муже „Ртак веће Сташта( ак ФЧег згегђахсћ-егопгв всћеп Зргасће“ 
ту 14. бр. Бр. 10. донео је превод с чешкога кратке причице Вацлав В. Штумавекога 
„Побједилац“ пи интересно писмо Никанора Грујића Теофану Живковићу. Писмо је 
писано 1576. године у Пакрацу. У 13. броју је прилог животу Вука Караџића „Рук у 
"Топуском 1861“ (од С—ше); у 14. „Српске сузе“ (снови из детињетва), а у 15. причица 
„„Грозан кпрајџија“. 
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„ УТЕХАС«“ је овом годином ушао у 26. свога излажења. До данае је изишло 
8 бројева ове садржине: Од песама изишле су по две Харамбашићеве: Ехсе1510о7т 
(1, бр.) и Петру Прерадовићу прослов (8. бр.), Тугомира цетинекбга: Исукрст (2. бр.) 
и Офелија (5.), Ђуре Арнолда: Баница и вртар (4.) и Звоњелица (5. по једна: Миро- 
љуба ПШјесма (1.), Великановића : У звјезданој ноћи (бр. 1. Шесник „вином бистри главу“), 
Тугомира: Сјени очевој (3), Ибни Мостари: Цвијетак с троба моа (5. и Тресић-Пави-. 
чића превод Кардучијеве песме ТК удаји моје кћерке (6.. Од друге забаве налазимо: 
Ђалскога „Репзебељ5“ (записци и цртице, 1. и 2. бр., Ладислава Ладањскога „Кита. 
цвијећа“ и „Краљевна без срња“ (5.), два превода Инхова е чешкога : „„Тудује“ (Св. Чеха 
бр. 2.) и „Бјело свадбено одијело“ (Јакуба Арбеса, бр. 5. и 6.. Од првога броја још 
излази: Болеслав, трагедија у 5 чинова од Стјепана пл. Милетића. Трагедија се збива. 
у Сплету на двору Болеелава, велможе сплетскога и наследнога бана краљевине Дал- 
мације. Од поуке и науке ушли су ови радови: Андрића „Хрватски плиризам и Срп- 
ство“ у прва три броја. Овим радом хтеде Андрић да покаже како су се према зачет- 
ницима илириесма, Хрватима, држали најближи суседи и браћа, Срби.; али у том не успе. 
Чудновато, да читаоцу износи само Суботићево и Павловића гледиште о илирисму, а 
не осврте се и на друга мишљења противника и присталица тога покрета. М. Милас 
у чланку „Поаница код Хрвата на ју, нежит код Богомила“ (бр. 1.) тражи остатак 
богомилетва у нар. обичају. Ђ. Ш. чланком Карактеристичне цртице из дјела Џива Гун- 
дулића огледа да истакне по који психолошки моменат из Гундулићевих дела, из којих 


провирује тежња да прослави свој град, народ, веру и себе (бр. 1—8.). Ог. Аранца даје- 


нам „Средовјечни романи и приповијетке у Хрвата и Срба“ (2—5 бр.) у кратко, а пре- 
гледно главне ресултате о том предмету. За чудо нам, да је превидео, да има и трећи 


рукопис срп. редакције о премудром Акиру (Бареовљ Чтенил 1886.) као и писање Јагићево- 


у Вухапфшизеће Лешзећг ћ Пег мејззе АКугјоз“ (1, 1.). „Сугећ од Кроз“ није, како вели 
др. Аранца, Дивковићев; та он је Посиловићев! — Ј. р. К. говори о „Два нар. обичаја 
у Лици“ т. ј. о Коледи и Диди (4. бр.), а Владимир Гудел изнесе „резз1пса п па- 
тодпој пазој рјезш1“ (бр. 4.. Чудимо се, да је и овај чланчић пуштен у лист; 
он нам само даје доказа о пишчеву незнању, шта је нар. песма! Проговорено је даље 
о уметницима: Игњату Борштнику (бр. 3.) и Милци Трњиној (бр. 5.), као и о чешком 
квартету у Залребу (бр. 4.). Оскар пл. Саловек пише о АПтед де Миззеб (бр. 6.), Тресић- 
Павичић О уметности п Сотедје Егапсајзе 10 Заг1 Вегпћаг| (бр. 8.) Е. В. 
„Постање и мијена у свемиру“ (бр. 1. и „О развоју органског живота на земљи“ (у бр. 
4—6.), Шишића „Лако је бизантински цар Јустинијан постао Славен“ (бр. 6.). Чланак. 
„Нешто код женидбе“ отпочет је у 8. броју. Има и два књижевна писма или реферата 
о уроти зринско-франкопанској, коју написа Е. Кумичић и о књизи посвећеној Ибри- 
шимовићу од Фрањевачких богослова. Број седми посвећен је сав пок. Рачком. Сем 
овога Уаепас у Лиску донесе кратке белешке о књижевности. хрватској (бр, 1,2, 4, 5. 
6.), чешкој (6) словеначкој (2, 6) и Француској (бр. 6.), као и свештице у бр. 1,2, 3, и 6. 
Од некролога донео је Казали-у, В. Илићу, Карићу и Јастребову. 
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Јовановић П. др. Ђока. Слике из Абације и Приморја од — --. Београд). 


штампано у државној штампарији краљевипе Србије 1894. ња малој 8-пи стр. 55. — 
Цепа 60 пара динарских. 


Одавно нисмо читали слабијега рада но шго је ово парче путописпих слика. Про- 
читате ди само прве дистове, познајете одмах човека певешта у том послу, човека који 
би хтео да је и зоолог и приповедач и путошисац, можда из традициопадности. Писац 
просто натеже с описивањима ; хоће да је песнички, а оно испадне суха проса. Њему је 


море колос, ведики морски џин, ведики резервоар топлоте, посољени џин, озлојеђени,. 


као и разјарен и ћудљив џин, водена пећ, камедеон и најзад м ре постаје и свињче — 
та опо грокће! Пароброд му је опет окован кодос, морска наказа, морски џин, покретни 
морски резервоар ит. д. И дете му је кодос. У ошће у њега је све кодос и џип: Код 
проф. зоологије налазите и оваку Фразу „лађа без једрила дичи на удављеника, који је 
са себе свукао рухо, да се јуначки против смрти бори“ (стр. 37.); даље и да је сунце 
пдацета, као и то да онај прост свет тамошњи зна за Краљевића Марка и Сибињанина 
Јанва за то што чита пародне песме! Доктор се погрудио, те и прибедежио једну ча- 
кавску песму, ади нам она већ првим стиховима казује џевежу, који не умеде ни тачпо 
да запише оно што му се говориле! У овој књизи наћи ћете и противности. Узмите 
само стр. 8. и 5., па ћете одмах видети, како нам на стр. 8. прича једно т. ј. да је 
приморце у љ»уној снази тешко на суху и видети, јер они путују у дадеке земље, а 
на стр. 5. одмах друго т. ј. да је цивилизација садомила крила приморцу, те сада не 
дети као пре (на стр. 8.) 0о мору, сада је и рибар, Пи ац га ту већ и гледа, како баца 
мрежу и како уздише! — Да се зауставимо. И ово некодико довољно је па да се види како 
писцу не иде од руке овај посао. Једно је у овом раду за похвалу. Писац је искрен; он 
вам безаздено казује, за чим тежи. „Многи од вас (која идете у Америку) пропадну и 
њих нико не зна; а многи постану · уди, те их често и Јевроџа зна као ведике бога- 
гаше и научнике. Благо њима! Ешђагдпопа #опз роц: 1 Атетупе !: 


О Буњевцима Студија Ив. Иванића (Оштампано из Летописа Матице Срп- 
ске). 1894. 

Ову је студију г. Иванић израдио на раније расписану тему од стране Матице 
Српске. О Буњевцима је у нас мадо писано и што би се података могло паћи о њима, 
растурено је по разним дистовима и књигама и нашим и маџарским. Г. Иванић нас је 
захвадношћу задужио, што се постарао брижљиво прибрати све што се односи на истд- 
рију, етнографију, просвету, живот и приврелу тога маденога деда браће нам Буњеваца, 
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који се јот добро држи на супрот навали маџаризације. Како чујемо, г. Иванић се 
спрема да у другом издању многим новим подацима допуни и прошири овај свој рад, који 
заслужује пажњу наше интедигентније публике. 


СЕТУХЗКУ ОКТОТСН, бе Сугггојећешп јађПец родауа Пт. Јозе! Кагавек (271 а5 
онзк хе „Таје ртаћу.“) У Ргале. ХаКадет зроуајејоу у. 1894. — 8-0, 19. 

Ова мада књижица у толико пам је мидија билг, што нам долази из домовице 
првога испитивача паших старина, славнога ШаФарика. И ако у кратко, опет је у њој 
испрпио изложено скоро све о прљим словенским штампаријама, у опште, а цетињској 
на. по се. Г. Карасеку је био задатак да потсети своје земљаке на славу, која се слави 
на словенском југу, да погсети велим, јер паша данашња словенска генерација није при- 
хватида да олржава међусобне кезе, које су наши старији прве половине овога века 
засновади, и које су опда тако жаве биде! Нестало је данас, на жалост, и оног идеал- 
нога словепофилдства, оне међусобне љубави и уззјампог иптересовања за ствари словен- 
ске! Да ли ће скоро биги крај данашње реакције 7 Хоћемо ди се скоро «ратити на пут. 


натих старијих 2 
УБ. (7 
2 УМЕ 


Перподическо списаниг на б:лгарското книжевно дружество вљ Срђдец» 
Уредник В. Д. Стојапов. Година ТХ. Књижица 43. 

Софијска Свобода вели, да је овај часопис најозбиљиији у Бугара. Од две- три 
године амо у Бугара је јачи иаучпо-књижевни иптерес, што се види и у покретању 
вових озбиљњих часописа. Ади Периодическо списание стоји увеб на првом месту. Бу- 
гари су још 1558. г. покушали да интерес према науци утврде и развију га. Тако по- 
стадоше Бљарски книжици, али ове не мотопе да се одрже. Други озбиљан покуша) 
потече од Бугара вап Турске Г. 1869. састави се Бљлгарското Книжовно дружество, а 
годину за тим покрену Џериодическо списанис, од кога је у Брајили изишло 12 свезака 
а у Софији 43 свеске. У свих ових 565 свезака чисто је научан магеријал. Кад се узму 
придике у обзију, успех је ведики. 

Шерподическо списаниг одливњује се од лругих бугарских часописа тиме, што је 
посвећено исвључио бугарској науци. Познај сам себе, то је девиза овом часоису, које 
се стадно држи. Узмите коју хоћете годину, па ћете ретко паћи чланак, који вије по 
свећеи бугарској науци и књижевности. Одабране пародне умотворипе и добре рецен- 
зије бугарских књига дају се редовио у свима свескама. дато Свобода вели, да ин један 
бугарски часопис пије тако искључио бугарски, као Периодическо Списапие. 

У 48. свосци чланци су скроз одабрани. Ту је један чланак о прако ису од Ма- 
вода Икапова, који је запе свршио у Бечу Филдодогију а сада је професор у бугарској 
гимнасији у Солуну. За тим је чланак М. Дрипова, кеји је превео П. А. Начов. У опом 
чланку рецензија је бугарскога речшика Џ. Л. Даверпуа. Др. Клетај шше 6 аз јекој 
кодери. У кратку члашку писао је Д Уста-Генчен живог Шаиводе Фачева из Гревне, који 
је градио познати мост у Бели, који је дуг 40) метара. Сарачо паставља споју стуију 
о житељству бугарске киежевине према трима првим пописима. Карлло: пише о лик- 
варству у Бугарској, У овој свесци има п рецепзија на књиге. Како Свобода пише, Бу- 
гареска влада хоће по могућности да помогне Књишевпом друштву. 


В. ВЕЈУЈХА : Пе го5511е Каппд уоп Риђоуас ђе; Кагт1зљадћ“ 1п 
Кгоа еп. (Ађатек апз 4. Јајтпеће 4. К. К сео. Велсћвапз!. 1898. 43. Ва., 2 
Нек. ХУлеп). к 
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По Фосилној Фауни молусака, коју је одредио проф. Брусина, Дубовац припада 
"понтиском етажу. Од осам нађених епеција две су нове: Сопгегта Ргетадоутсти 
Ргејззепзја Воз:1. Оне су опширно описане и насликане. 


6. БТЕТХМАХХ : Џеђет #г1ада веће Нудгохоеп уоп б5 1сћеп Ва!Кап 
ппа1ћге Вехјећипсеп хп јппцсгегеп ЕКогтеп. (Зерага -Ађагиск апз 4. Зихппе5- 
Ђемећје 4. К. АКад. а. УУзазеппзећ. Мабћет. — пабилшиав. Сјазве. Ва. СП. Ађћ. 


| чаеп. 1898). 
ј Фосилне хидрозое нашао је Тула у Источном Балкану код Котела 1889. год. и 
: умолио писца да их испита. Лоптаста тела с почетка су п њему изгледала, као и Тули, 
| налик на кретацејски ред РагКетја. Микроскоп је показао да нема идентичности. 
| Балкански облици потпунце се подударају са Рпипсег-овим индиским хидризоама, које 
_је он, као Фораминифере, описао под именом. У бо сКкагјан Ббегпеозрћаегја. 
| 
| : 17 оттеп!. Без Озгтапуг. Сћгебепх де ВајЈКапза, ећиде а'аргез Чез ФЧоспитела те- 
45 раг Магсе] Егезпеаих. Ратј5 сћех Реши, 1892. 1. књ. 1—80, стр. 306. Стаје 3 Франка. —- 
| У овој критичкој студији писац је ставио себи за сврху, да упозна запад с пстоком 
им источним народима, нарочито Турцима, о којима запад има врло погрешне појмове. 
1 Ппеац, у шест одељака, говори о њиховој раси: моралним особинама: патриотизму и 
| војничкој храбрости; руско-турском рату од 1877 год; њиховој сувременој историји и 
: реформама, које беху предузимане без успеха последицом жалосног економскога етања. 
|- „да тим повлачи паралелу између Османлија и балканских Хришћана ; говори у кратко 
| "0 најновијој историји свих балканских држава и покрајина и њиховим претенсијама на 
: наслеђе „болеснога човека“ — завршујући, „да све мере које би биле предложене Тур- 
цима, не би их спасле, јер Јез Озшапув зопЕ штете јаћђјетеп! сопдашпег.“ О овој ћемо 
књизи проговорити доцније опширније. 
| га Ви1гагтее ге тапстег, раг Хаошп Ј. Јапфсћеј. Гацзаппе сћех Е. Вопге, 
1892, 1 књ. 11 — 50, стр. 118. Стаје 4 Франка. — 
6 Писац је овога дела наш брат Блгарин, које му је служило пре две године за 
у докторску тему на правном Факултету лозанеког университета. Два су питања главна, 
; којима се тисац бави: бларско држављанство п режим капитулација. Оба ова питања 
али како Блгаре тако и све остале државе које су у ма каквим односима еа њима. 
| У првоме делу студије, говорећи о држављанству, писац пореди блгарски закон са зако- 
| нима Туреке, Грчке, Србије и т. д., тежећи да покаже контрадикцију и судар који 


постоји како између блгарског закона о држављанству и закона других земаља, тако и 
између закона тих истих земаља. Ова студија занимаће и српског правника, који ће, 
) ваљда, проговорити коју више о њој. 


| Роцптг 1е5 зојт5 Фћуег. Соецог гизкег, раг Је угсопие Мејсћог де Уодће, 11 
12, 246 стр. Књижарница Колен. 

б Руси не маре да их описују западњачки приповедачи, вели реферант ове књиге у 
У „Јоптта! Је 51. Рефегађите:; они се жале, да их обично не разумеју, ла имају право. За- 
ј „падњаци суде о Руспма по себи, онп им дају своја осећања, свој начин мишљења, а у 
Е: "томе немају право. Да ли ће Русп себе познати у новој књиги Мелхиора Вогија 2 Писац 
пише као западњак; али је он проучавао Русију као философ посматрач. 
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У књизи има шест приповедака. То су махом „зимске приче“. Писац лови са. 
једним руским „помешчиком“ у то доба ој године, кад је сва Русија покривена бескрај- 
њом снежном копреном, под којом се губе облици, као оно под песком у аФричким пу- 
стињама; па ту прича „помешчик“, пијући чај, а писац, давајући нам ове приче, чува 
се да им боју не преиначи. Све ове приче суморне су. 


Ту је прво приповетка о торбару Феђи. У селима не поштују много торбаре и 
људи хоће да им пришију евако зло. Феђа је вршио евој посао верно и екромно, никад. 
никоме није учинио зла, али кад би отишао, често би опазили, да је у селу чега нес- 
тало, отуда су га омразили, деца су се бацала камењем за њим. Једном ће ноћу да из- 
гори један млин; окривише торбара, он доказа алиби. Сад окривише једну сироту жену, 
матер двоје нејаке деце, она се лоше брани ; рече, да је ону ноћ спавала код свога де- 
вера, али тај девер није дома; суд хоће да је осуди, да је пошље у Саборију, да је рас- 
тави од деце. Феђо је ту, он каже, да је он учинио зло дело, њега осуде, пошљу у Си- 
бирију, али деца неће бити лишена своје матере. После некога времена призна једна 
жена на самрти, да је она запалила млин. Презрени Феђа жртвовао се, да се не би деца 
лишила матере. 


За тим долази прича о једном момку, који по природи својој није особит јунак; 
слабо је развијен, али је ерчан у прилици, безазлено п не елутећи да је такав. Затворен 
у тврђави, где су опседнути изложени ужасној глаџи и нарочито жеђи, он својим друговима 
чини услуге сваке врсте, а кад посаду позваше да се преда, у место одговора он неприја- 
тељима дува у своју евирајку. ; 

Један помешчик види једно јутро да је нестало свију становника са његових добара. 
Некакав -пустолов, ислужени војник, наговорио их је, да ће им другде бити боље; што 
су имали, то продаше буд' за што; пођоше за пустоловом, који их напусти на по пута, 
те их врућина јадно скапа. Оваква збитија по несрећи нису ретка у Русији. 


У једној приповетци из времена „крестајанства“ (отроштва) видимо помешчика 
једног, како је опколио једно село, не допуштајући ни пилету да изиђе, онда га је запалио 
на четири краја, уништивши у исти мах куће, животиње и становнике. 


Прича о Варвари Атанасијевној није мање типека. То је једна од оних девојака, које 
су од својих петнаест година амо ишле у више школе девојачке, међу осталим и у 
медецинске течаје. Оне мисле, да ће оне преустројити свет. Једне умиру на путу од 
претераности, друга се убије, таман кад је требала да добије место, које је тражила. 
Варвару послаше војски у Бугарску, њу обузе тешко разочарање код онога што бива 
око ње, да је једно јутро нађоше обешену. Нико не зна — вели она — зашто се уби- 
јају руске девојке. 

Поевледња прича тиче се доброг једног човека, који скоро да полуди, јер су му 
у једној ризници („гардероби“) дали женски огртач место његовога. 


„Вогие мисли да ће све те ствари боље протумачити, ако Русе представи као на- 
род још у детињетву. Он мисли, да су западни народи били такви у време крестоносних 
ратова. Додир са стањем цивилизације, до кога су народи на западу дошли полакоко и 
постепено, причнио је у руском народу, упечатак као од бљештаће еветлоети, која ује- 
данфут продре у мрачан птостор, те отуда је он заслепљен, што га је избацило из равно 
теже, отуда нихилизам и оно душевно етање, које нам показује пропвоетка о Вартави 
Атанасијевној. 


Било сад како му драго, толико стоји, да је Мелхиор Богне прекрасан прилове- 
дач и да његове Зимске приче необично дирају. 








Па тио 5 Теполкел! сате] да] Ргоћ. 6. Су:ја 





а _ Пров, Маринели, италијански географ у Фиренци, приказао је италијанској пу- 
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ДОТЕЧЕАРОХИ ХДРАВЕВЕМ 


= ом 


(НЕКА ЧИТАЛАЦ пзволи видЕТИ 6. Број „РЕДА“ и У ЊЕМУ подлистак с потписом 
„ ДР. Љ.: НЕДИЋА) у 


: (таеса зпшћ, поп Јегшиш. 


| Давно је била, давно је прошла стара српска слава, а с њом и 
ђ њен вршњак п комшија западњачки: — средњи век. У Јевропи се од 
5 давно не разлеже песма трубадурска; време је разнело не само трошне 
кости него и челичне оклопе силних витезова: прашина је покрила пер - 
гаментске томове које писаху мудри каноничари и схоластичари. А како 
ови беху онда поновити својом ученошћу, како ли суревњиво чуваху по- 
; поверено им поље вере, науке. и просвете, да се не би заразило раско- 

лничким или јеретичким заблудама и гресима! И свакога дана дизаше 


~ се из: милијуна верних душа, да оллкша стражарење брижним стража- 
3) рима, страсна молитва оцу небесному: „ећ пе поз шапсав т Тетабопет 
у (и не уведи нас у искушење)!“ А ускушења је било много, нарочито од 
+ оне стране, где је било притуљено, засенчено сјајним обликом умовања 
У и достојанственом збиљом учености. Та на Балкану је била вероломна 
К: и схисматична, али пи лукава Византија ! 

ј 

| „Лукавоме“ није требало дати у кућу: другога пута није било. 
К: Грчке су књиге чувале мудрост старих Јелина п Римљана, оне су биле 
У: ризница са највећим поборницама православља из првих векова хри-о 
шћанства ! Али залуду: — њима се у опште није могло веровати. Нису 
р их хтели на очи! Викало се: Стаеса зип,, поп Јегтифиг (грчки је не чита 
| се)! — па се одмах могло додати, и додавало се: — „анатема !“ 


Ну забринути схоластичари западњачки помреше и књиге им стоје 

сада мирно по Мусејима и библиотекама; а Балкан је сад само пунила 

којој ништа друго не треба до наклоњених тутора, да је свуда, и у 

5 свему, чувају, упућују и уређују. Али се дух старих логичара јевропских 
| ипак и данас јавља. Као што се роди дете које не личи ни оцу ни матери, | 


У 








Ма и при см А а АРВ И ЗДУВЛАЕ УВНИРВИОТ МЕ У, 
пи љ  твне ђун -т чеве авка ји алаа ита у 
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тако да треба, прескачући неколико појасева, ићи до некога прадеде пили 
чукунбабе, па да се види е је дете од њихове крви; тако се у очи ХХ 
века родило једно учено чедо са репродукцијом можданога склопа ста- 
рих доктора западнојевропских школа. Само је некадашње зазирање од 
Византије пренео Г. Недић на — социјализам. 

| Г. Недић је видео неколико социјалистичких књига и њима на ко- 
___рпцима оквир као на „Делу“. Да је имао више представа о шарама на, 


натписним листовима, можда би му се у репертоару нашла и која баш , 
овака иста и са негога „питомијега“ листа — натражњачкога, консерва- 


тивнога, либералнога, напредњачкога. Критичар је могао таких представа, 
стећи и из посматрања листова на Балкану; а нашао би их и у ауто- 
кратској Русији, нпр. у књижевном органу руских либерала — Руској 
Мисли! Ализалуду; само што је Г. Недић, са својим знањем, спазио онај 
_ оквир, и то је било довољно. Па још ако му је случајно дошао у руке 
примерак са црвеним корицама! То је било много и сувише, да он створи 
себи суд о делу. Није чак морао ни читати. Управо он о једном чланку 
у броју изрично и каже да га није хтео читати. Па и за других 9 чла- 
нака пи рубрика не знамо је ли их читао или није (јер им само натписе 
спомиње), а то с оним првим захвата. 114 страна у листу. Готово поло- 
вину ! Разуме се: стаеса зли, поп Јестпфиг. 


Има сад друга гомила чланака, на којој се такође показао средо- 
вечни атависам, сумо на други начин. Има, на име, седам чланака п ру- 
брика, свега 59 страна, о којима нигде ништа друго нема речено, него 
да су рђаво распоређени. Те не ваља што је говор о новом бугарском 
правопису стављен под рубрику „наука“, те што је један позоришни ре- 
Ферат ушао у „друштвени живот“ (Јер, разуме се, позориште није уста- 
нова друштвенога живота, огледало, школа п одморак његов; него, ва- 
љада, естетичарска беспослица !!). Чисто Вам се чини да имате пред 
собом некога старога схоластичара како класификује свет око себе по 
логичким категоријама. Бадава је немачки доктор обишао толике уни- 
верситете у сред друге половине ХТХ века; бадава он на својим пре- 
давањима вели да српска литература нема ниједнога дела које би он 
могао препоручити пажњи својих ученика, те тако трпа у једну го- 
милу еве наше раднике од Доситеја до Алимпија Васиљевића, — опет, 
на пракси избију у њега дух и школа схоластичарска. Та само како он 
модерно схвата посао уреднигов, видећи га једино у распоређивању чла- 
нака по рубрикама! Је ли после таке изјаве чудо што доиста многи срп- 
ски уредник не бирка много себи сабље а коњу опреме, кад полази да, 
по Чупићевој изреци, просветом свети Косово 2! — 





У „Делу“ дакле имамо две велике гомиле чланака о којима писац 
није ништа говорио. Њима можемо. додати и Нушине приче, о којима 
само каже да су боље од Матавуљеве, те не знамо шта управ о њима 
мисли, Тако имамо 178 страна, о којима не знамо суда критичарева., Па 
како он оцељује „Дело“, кад још остаје свега 16 страна, ни трећина 2 
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— Видећете, читаоци, да схолистачару ни толико не треба па да викне: 
анатема ! О чланку Б. Поповића „Бомарше“ повољно горори. Остало је 
дакле 66 страна (четвртина), да развије свој метод. 


Па и ту је доктор доследан. Као што је од 16 табака одабрао 4, 
да по њима изрече свој суд, тако ће и овде биркати реченице, да после 
може казати како су то само пробрани примери! То ради са Змајевом 
песмом, то са чланком Кукићевим. У овога је себи пронашао натпис и 
један пасаж, а у Змаја — две речи! Па ко да не рече да Г. доктор и 
после Бакона и Мила схвата индукцију са свим као његови дедови ХЛ 
века 2! — Вмају се, дакле, доказује да му је песма слаба, а доказа су два. 
Змај је казао да мајка „жељка“ сина са Косова; Г. Недић вели: · „не 
жељка она зебе и страхује.“ Међу тим пи Змај пева „жељкује га и стра- 
тује“ ; а да мајка не жели да јој се спн врати, то се могло омакнути 
само перу какво је Недићево. И господин још предаје „науку о мишљењу 
као таковом“! — Тако је с првом замерком „а друга је — пише Г. до- 
ктор — штс се тај син зове Вељко“. Знате: Вељко и Косово су вам 
„као нека врста анахронизма“. О Вељку дакле смеју певати само него- 
тински Цигани и њихови епигони!... Допста асоцијација је крупна ствар 
свуда па и у песништву ; али које крив што је градиво за асоцијацију 


У Г. критичара, бар што се тиче српских ствари, тако сиромашно, да 


му се тесно везује и оно што се не мора везивати! Уверени смо да с 
Г. Пантом Срећковићем не би био случај као с Г. Недићем. И кад се не 
бисмо бојали да ћемо Г. Панти покварпти уметнички полет који му је 
сад тако преко потребан око уређивања најновијега „журнала за децу“, 
могли бисмо га и питати, и он би нам можда штогод и испричао о оном 
Вељку војводи Душанову, који је крајем 1350 п почетком 1351 године... ! 
Него, морамо прекинути, јер ово су само нагађања шта би нам Г. Панта 
одговорио. У осталом залуду бисмо потрзали доказе не само за Вељке негон 
за Велимире од Милована Видаковића па до краља Стевана Првовенчанога; 
Г. Недић би нам опет изјавио да он ипак зна у песништву за једнога 
Вељка. У средњем је веку било доста рећи Алабојеје ха, тшагтабег ха, 
и говор је престајао: Факта су могла и не постојати кад нису била 
срећна да се сложе с речима магистровим; а наш је магистар и Ари- 
стотел у Философији и књижевности (зар баш и у књижевности 2) — Г. 


„ 


Љубомир Недић. 


Киланд је (или норвешким изговором: Ћеланд) чувен писац (у овој 
другој свесци доноси „Дело“, стр. 448, о њему опшпрнију белешку) ; али 
га наш магистар Г. Недић не зна, па изјављује да је можда Киланд крив 
што његова слава није пробила уши критичару и професору. А могла је, 
не, не дај Боже, пробити, али доћи до ушију Г. Недића, кад су не само 
српски књижевин листови доносили преводе радова Киландових, него 
кад је име тога писца ушло већ и у записнике ђачких гимнасиских дру- 
жина у Београду. Да ли пак „Отров“ у српском преводу има иуметнич- 
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кога и друштвенога значаја, пресудиће они којих тедну бити добри да не 
ззазиру од оквира по корицама. 

На ђачке дружине подсетио нас је Г. Недић својим „разлозима,“ 
говорећи о студији Лилеровој о Шилеру: да је то у свему „ђачки рад, 
какав би могао израдити сваки и осредњи приправник за испит зрелости 
у отаџбини песниковој.“ И кад ми нешто мало не бисмо позна- 
вали немачке ђаке, морали бисмо посумњати у озбиљност тврдње Г. 
Недићеве. Та ми имамо прилике да видимо и човека у кога је диплома 
са университета из те писте отаџбине песникове, па он у писању својих 
литерарних студија не показује ту висину, која би морала одговарати 
· тобожњој спреми и „осредњих“ матуранта. Шта више кад бисмо хтели 
ићи до краја указаним нам путем, те потрзати матурантске задатке, 
могли бисмо и ми за некога узети теразије за упоређивање, не бојећи 
се да нам потребни Факти неће бити под руком. 


Шилер се у нас доста преводио и преводи: његови се комади и 
данас непрестано виђају на српској позорници. По ономе пак што се у 
нас може наћи о томе писцу, публика није много о њему обавештена: 
још ће понајзнатније бити оно што јеу Новаковићеву преводу Ј. Шерђа. 
Стручна је опет литература немачка веома разрађена и тешко приступна 
нашем свету, чак п оном који зна за Киланда (а како ли је с онима, који 
овога не знају!). Вредно је дакле представити и српској публици знаме- 
нитога немачкога драматичара у оној светлости коју може дати колико 
смишљена студија самога Шилера, толико и владање сувременом немачком 
књигом. Што Лилер није вешт да се испрси према Богзбертеру, Шеру 
и Шереру, па да каже он своје мишљење, доиста је крив. Како ли је 
друкчије умео раштти — Т. Недић! Поред онако огромне литературе о 
Шекспиру и Хамлету, он је могао држати читаво предавање у ком је 
излагао нове своје студије о несрећном данском краљевићу. Али као што 
по тумачењу неких критичара није Хамлет имао — воље, канда није ни 
„Лилер имао воље за оно, за шта је Недић показао толико готовости. 

Него, у Г. Недића је погрешка што своје воље често мења. Његова 
је аналитична суптилност код Хамлета дотерала да на послетку заврши 
познатим : Хамлет није ни паметан ни луд него је Хамлет! — други пут 
ту и сваку суптилност баца у запећак. Матавуљ је написао две припо- 
ветке истога жанра а патриотске тенденције. Првом је конкурисао за Ма- 
риновићеву награду, другом је изашао у „Делу“. Сад, или Г. Недић не 
разликује на делу жанр од тенденције или не разазнаје ове две тенден- 
ције. У „Новом Оружју“ је тенденција културна: дижите школе! У 
„Онази без очију“ тенденција је политичка: пазите, не вадите увек кес- 
тење за другога! 


Остаје још Симићев чланак, о коме у ствари Г. Недић и не говори. 
Пардон, говори, али не о овом написаном и штампаном у [броју „Дела“ 
него о оном ште је тек имало да се пише и штампа. У средњем веку је 
било пророка који су погађали, па и Г. Недић прориче и погађа, и баш 
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зато бисмо и оставиљи да даљи Симићеви чланци одговоре на једину за- 
мерку критичареву, да се само није Г. Недић пожурио да се по њој упо- · 
реди са сачинитељем познате слике на којој су била нацртана „Ради- 
калека Зла“. Симић је о Господиновој књизи говорио одмереним и објек- 
тивним тоном, каки је њој у осталом задобило само Г. Недићево професорство 
на великој школи а не ни садржај и књижевни облик њен. А деликатни 
Г. Недић истрчава и пише :,„, Или. мисли ли Г. Св.бимић да би нам поезија Во- 


одисајем 2“ 


Некад се литература није сматрала као део народнога живота, део. 
тесно везан с целином. Тако се могла сматрати, кад је њен представник 
калуђер у својој ћелији брижљивом и вештом руком преписивао, компиловао 
и писао... и то зашто 2 — да би навео светога Петра, да малко одшкрине. 
врата на Божјем двору, па макар то било и на аркапији. Тако се и ема- 
трало кад су напудровани властеличићи и опати читали дамама по салонима 
љупке сонете и дражесне мадригале. Сматрало се, на послетку, и онда 
кад су париковани академици за предмет својих беседа узимали питање: 
зашто божанствени Петрарка није опевао лепоте носа своје немилостиве 
Лауре. Г. Недић можда и није тих идеја, кад каже да он не мора вези- 
вати Војислава и остале наше песнике за савремени живот, јер је то | 
овај исти живот у ком и ми живимо. Можда он мисли да је та веза за 'Д 
њега и његове кругове јасна, да он правилно појима и целокупну еадаш- 2 
њост и поједине појаве у литератури и ван ње. Али шта ће нам ово 
„можда“, кад је реч о нашем магистру, нашем Аристотелу 2! Та он према 


неколико реченица духовито пресуди 16 штамнаних табака. За њега је Е 
јасно и чисто оно што први Философи, социолози, критичари, публицисте 4 
" п државници ематрају најнесхватљивијим, најнесвладљивијим, најкомили- 
кованијим научним земљиштем! Он је видовито сагледао и могућност Е 
веза између Војислава и народног одисаја: само се — можда за љубав | 
натпису листа у ком шише — тргнуо и викнуо за времена: — анатема! | 


Да се разумемо ! | 

Народни је одисај жалостан догађај, јер је (и то с обе стране) 
човек устао на човека, јер је брат брата за прси шчепао, јер је Ср- 
бин Србину крв пролио. Али он је Факт, један од оних којима се почела. 
свршавати она дугогодишња борба, у којој су на једној страни стојали 
људи са симпатијама Г. Недићевима, а на другој онп с којима су биле 
симпатије покојнога Војпслава. Овај се тада својим идејама и народу 
одужио песмом па и претрпљеним прогонством из отаџбине. На ово смо 
морали подсетити г, Недића, и овоме до воље стоји да се сад и покаје 
за симпатије исказане Војисављевој вили; ада његово одушевљење према 
Војиславу није било чиста уметничка искреност, доказ је што сад, 
по смрти песниковој, има душе да ни речју не именује ни њега ни ње- 








#) Дакле ипак одисај чини своје! Призире се он, призире по некад! 
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гову песму штампану у броју „Дела“ који је „оцењивао.“ Слободни смо 


мислити да ћутању неће бити узрок бојазан, да не би, каком оправданом 
замерком, обесветио још незатворени гроб песников. 


Нећемо молити читаоце да нам опросте што ћемо за Г. Недићем 
заћи у део говора о политици Ми нисмо од оних који вичу на политику 
и новине, а овамо су сами чланови редакционих одбора за оснивање и 
уређивање нових листова. Не можемо бити ни толико искрени ни то- 
лико доследни ! 

Г. Недић нам је сам дао политичко име, назвавши нас радикал- 
ном омладином. Да се објаснимо, и ако довољно говоре наша имена (па 
и псеудоними) и сам садржај листа! Прво, нисмо се хтели назвати омла- 
дином. Нисмо за то имали никаке потребе — да, нпр. доказујемо како 
је омладина, која пристиже, радикална. После, то не би одговарало Фак- 
тима. На првом месту допели смо песму Змајеву, одмах до ње причу 
Матавуљеву. Овај је стигао до четрдесете: а да Змај иије млад, то већ 
и г. Недић, напојен спартанским поштовањем према седини, зна да врло 
деликатно каже у својој критици. Нисмо истакли ни име радикално. Ми 
већ међу својим сарадницима имамо људи који у политици немају уче- 
шћа, а имамо и других који се сматрају члановима других странака. У 
пространом неполитичком делу програма „Дело“ ће прихватати раднике 
без обзира на политичко мишљење. У политичком, видите, нећемо бити 
тако широких груди. Али не мислимо примати само писање у правцу 
радикалном. Готови су и отворени ступци и за радове либералнога и 
напредњачкога па — страшно је рећи — и социјалистичкога правца ! При- 
маћемо у опште сваки ваљан прилог који се буде с нама слагао у основ- 
ној мисли: да о земљи, народу и њихову напретку и будућности треба 
да се брине: како онај који ће им бити од помоћи било својим богатим 
искуством, било општом научном или стручном спремом својом: тако 
и онај који сребром и златом евоје ризнице или жуљевима руку својих храни 
целу ову кућу државну; као и онај чије ће се мишице кршити и чија 
ће се крв лити, кад спољашња навала затутњи на прагу Србијину. Ко 
буде мислио да ти нису у праву ту бригу бринути, да они неће ни хтети 
ни умети желети добра овој земљи, — тај не може бити с нама; да наш 
програм искључује начелно само онога који сматра да су једини позвани 
стараоци, место свих оних људи, само — ореолом власти увенчани 
пандури. 


Слободни емо мислити да данас људи који овако мисле има нешто 
више и од радикалних пет шестина, А толики број има ваљда и права 
и моћи (и ако Г. Недић друкчије мисли) да одржи и лист који је нау- 
мио да у наш јавни живот унесе мало више сређених идеја (видите и 
ми волимо ред!) и пречишћених појмова. Где се Г. Недић можда нави, 
као на дечје гласиће „О пара број“, те не може ваљда замислити бав- 
љење политиком у свескама од по 2 динара; ту би се прибранији човек 
зарадовао појави која ће покретаче стати и жртава п рада и времена. 
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Други би бар одао признање намери да се, између осталога, сузбија 
жалостан Факат да нашу књижевност и остали народни живот представ- 
љају и пред нама и пред јевропским јавним мњењем, поред часних изу- 
зетака, у главном људи и органи, који нам обилато доносе и квара и 
срама. У осталом характеристично је да ми морамо бранити од Г. Не 
дића као новину то што је и политика ушла у програм „Делу“. Зар 
баш морамо подсећати на „Отаџбину“ (којој је и он био сарадник), 
„Отражу“, „Рад“, „Поглед“ 2 — — — 

Настављајући где су други стали, ми себе не варамо, п не надамо 
никаком ни брзом ни потпуном успеху. Ми само приносимо своју лепту 
народу, од кога нам је све што имамо. Стараћемо се, проучаваћемо-и 
учићемо се — пи у књижевном и у научном и у полтгичком делу, — да 
сатледамо истину, потребе, предања и тежње. Гледаћемо да нам круг 
рада и погледа не буде ни илитак ни једностран, да не бисмо дочекали 
да когод и за нама довикне: Стаеса поп Јеетићиг, 

Него, додаћемо још нешто о овој изреци. Данас је, осим неколико 
атавистичних случгјева, нестало религпознога Ффанатисма средовечнога, 
Опет се по западној Јевропи читају грчке књиге и у њима тражи умље које 
нам је старина завештала. Па ипак има људи који и данас не читају 
грчки, Чак, кад напђу на испис грчки у којој књизи, прескачу га. Али 
они то не раде из Фанатисма. А да зашто 2 Ти не знају грчки. Зато се 
данас речју „отаеса поп Јесшифиг“ у Јевропи и характерише незнање, као 
год пре Фанатичност 

А како ли је жалосно кад се удруже оба јада: и Фанатисам и 
незнање 2 ! 





ЧИТАОЦИМА ДЕДА 


—===— 


| Пошто је г. Ил. Вукићевић отишо у Женеву да продужи своје 
студије, уредништва се примио г. Стојан М. Протић, 


Покрај осталих прилога, који су из ове свеске, због нагомиланог ма- 
теријала, морали изостати, изостали су и некролози у Фрање Рачкога 
+ Војислава Илића и + Хорнека. Ми ћемо се својим читаоцима одужити 
опширнијим чланцима о раду ових заслужних покојника. 








УРЕДНИК ИЗДАВАЧ 
Стојан М. Протић А. М. Станојевић 
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(ОлнкА из Живота.) 


СЗвали су га «византинцем», и чудо што му је тај на- 
димак доликовао. Вазда превијен, трља руке, обара очи, 
клања се и клања.. разуме се, ако је пред њим старији, а 
ако је млађи, — тхе. у осталом, то и није било баш тако за- 
нимљиво... | 

Сваки акат његов почињао се облигатним: «у понизности 
ављам...», а свршавао се са: «ово је мој најпонизнији одго- 
вор...» Разуме се да ни хитне депеше нису смеле бити без 
«понизног» јављања, а Главна Контрола после има муке док 
решп : како да рачуна ту «понвизну“ реч — у званичну или при- 
ватну. Али је све то ништа према ономе, какав је капитал 
правио његов «подручни персонал» од те чудне понизности. 
Зовну на пр. из јутра његовог љубимца, «фамулуса» Васу, и 
нареде му, да «у понизности звони» за улазак. или да «у по- 
низности купи ћевапчића и пењерлија..» Послб су ову по- 
низност пренели и у свој кавански живот. Седну у «Трбо- 
њину пивницу» и траже «у понизвости пет пива ..» Најзад су 
ту понизност некако привезали и за његову «вешерку", — 
али о томе после. 

А он је у младости, веле, био други човек. Причају да 
је носио највећи кломпошки шешир, са којим би могао по- 
крити три пиљаричке корпе, а батина његова потсећала је 
на ишчупан, преломљен, неотесан церић... Пио је као смук, + 
пушио као Турчин, улагивао се око женскиња као Грк, лум- 
повао више него што је живео... није знао мере ни чему. 
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Кад је свршио «правдословије» добио је за наставника 
«јуношества.» У том положају продужио је и још више раз- 
вио весели живот тако, да није ни осетио, кад је дубоко 
зашо у четврту десетину. Тада се створио прелом и животу 
његову... 

Његов биограф није могао пронаћи узроке, којима би се могао 
"објаснити овако одсечан прелом у његовим навикама и животу, 
али се дознало само толико, да му се у том мору раскалаша ја- 
вила идеја..! Нико му није могао докучити суштину саме те 
идеје, али су њене последице биле врло јасне: од необузда- 
ног ветрогоње постао је чиновник-роб... 

Разуме се, да је ова последња особина морала пастиу 
очи претпостављенима, и онда није ништа чудно, што га, 
"после краћег времена, видимо као управника једног великог 
"завода. — Као што се види, кратка, проста и обична, за 
оно време, историја... 

Да ли због његове идеје или због насићености животом, 
"тек он је доцније постао врло смешан и необичан, повучен и 
неповерљив до крајности, тврдица као Цинцарин, лукав као 
„Јеврејин. Због свога личног тврдичлука постао је тврдица и у 
државним издацима, па чак и онде, где није смео тврдичити. 
"Одреди. му се, на пример, за огрев училишта 1000 гроша. Он 
одмах проба са колико «ћутака» може да загреје собу, изра- 
"чуна, колико му кола треба за целу зиму, а колико дневно. 
Преко тога рачуна није се смео утрошити ни један ћутак. 
«Дензори» су кажњавани најстрожијом казном, ако би врата 
стајала отворена неколико секупада, кад је соба загрејана, а 


о проветравању, разуме се, нпје смело бити ни говора: «зар 
училиште да се луфтира на државни рачун:!» узвикнуо би 
'ОН..... 


Мање оправке државиих ствари вршио је сам својеручно, 
«да се не баца државна пара у залуд". 

Али што је деловодник и главну књигу водио чисто — 
то је за причу. Свако писме мора бити тако једначито, тако 
равно, жао под лењирем '(Сав «директориум» био је облепљен 
великим табацима, на којима су нашаране неке муње и гро- 


Шрофесори су, терајући шалу, причали, да те скале обеле- 
31 
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жавају и број доње одеће, која се «у понизности упућује 
праљи на надлежни поступак..» Али главна његова особина 
састојала се у чудноватој љубави: волео је — прашину и 
ђубре .. Није се ни чудити: био је нежењен момак.. 

Има две врсте застарелих момака. Једни су од раног 
доба навикли на чистоту и ред; она се постепено тако уре- 
зивала у њихово биће, у њихову душу, даје постала саставни 
део њихова живота. Чистота, ред, симетрија — то је њихов. 
живот, њихово дисање... Они им жртвују све. Због тога се 
они плаше и свакв помисли: да може неко друго биће, нека 
личност са стране освојити њихова срца, и тиме добити право, 
да уђе у светињу њиховог уређеног кутића, којп се за тре- 
нут може претворити у гомилу нереда, хаоса... Други су 
много конзервативнији. Њих су животне прилике немилосрдно 
бациле у прашину. У њој су они добили појам о свету, о жи- 
воту, 0 свему. Кроз густе слојеве праха разговарали су се 
они са омиљеним научницима пи песницима, те су тако њи- 
хови појмови о свему везани за — прашину. Она им је тако: 
омилела, као онима горе чистота. У овај други ред «младића» 
спадао је и он. 

Иначе се звао: «господин Мојсило». Било му је око 45 
година. лКивео је усамљен, као сова у дупљи; никоме није 
ишао нит је кога примао. Шетњу је много волео; шетао се 
много ван вароши и то вечито сам 

Имао је само једну добру особину: волео је шалу и по. 
некад је сам заметао смех међу друговима. Од тих шала нај- 
волео је оне, које су.се некако врзле око сукње... Шта ћеш 
му, — момак је!... Али му је најпосле и сукња омрзнула. О. 
томе ћемо и да причамо. 


Не зна се којим поводом, тек «попечитељство» нађе за. 
нужно, да пошље господин Мојсила у С—ку основну школу, 
да тамо неки посао сврши и о резултату извести попечитеља. 
Госиодин Мојсило оде у С., добије податке који су му били 
нужни, али изгуби памет... заљуби се Зорка учитељка није 
му излазила из памети. Он се врати у своју резиденцију, алт 
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други човек. Подручни персонал одмах опази промену на 
своме начелнику и тајна постаде јавна. Мало по мало дознаде 
за све то и Зорка Отпочеше неки преговори, нека провода- 
џиска посла и одреди се дан, кад је требала Зорка да дође 
у варош ради личног састанка и дефинитивног решења... 

Била је субота. Сутра, у недељу, требала је да дође 
Зорка. | 

И ђаци и професори опазили су, да је господин Мојсило 
врло узрујан. Васа није смео ни привирити у «директоријум» 

Први пут у веку изашао је из канцеларије пре сврше- 
них школских часова, Упутио се правце насипу. То је зна- 
чило, да ће ићи најмање два часа... 

У саму ноћ вратио се. Дошао је на вечеру, али није 
готово ништа окусио. Пио је вина и отишао у свој стан. Уз 
пут је узео дувана.... 3 

Осветлио је собу, запалио цигару, отворио прозор и сео 
уз њега. Свакога тренутка долазило му је у 'главу хиљадама 


мисли... 

«Ето, дође и то, време, — говорио је сам у себи, — и 
ко би се томе надао !... Видео девојку, допала му се и — 
држ' за руку... 0, часни га убио '!...» — ово је била његова 


омиљена реченица, којом је за тренутак прекидао нагомилане 
мисли. ; 

У томе осети неку лакост у души; као да му је са том 
реченицом, која је случајно сишла са језика, спао и сав те- 
рет са намучене душе. Осети се за тренутак лак и ведар. 
Хтеде да се врати у кафану, беше већ устао, ал се предо- 
мисли и седе. 

Повуче дим и пусти га на прозор. Дим се изви у ви- 
сину, пролети поред ћерчива и оде на поље; за њим одоше 
и његове очи. Сад вије мислио ни о чему, већ је гледао у 
оно највеће црквено кубе и на њему јабуку, како се сија на 
месечини. Паде му на памет, да се баш на онај прозор од 
кубета, који је према њему, меће барјак о народним праз- 
ницима. 

— «Како ли се попне онде '» — мислио је, па се сети, 
како је један пут видео и проту на врх цркве: ветар је јако 
дувао, прота се ухватио за карниз од кубета, а коса и ман- 
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тија, мислиш, одвукоше га са цркве; пред њим нешто. загле- 
дају два инжењера, а он пружио руку, па им нешто по- 
казује... 

«јест, то је била комисија, мислио је, али како су се по- 
пели :» Стаде да загледа по крову, док озго са насипа за- 
тутњаше путничка кола, зазвонише звонца и пројурише испод. 
његовог прозора. Он се трже. 

— «Та шта, — рече у себи, — обична, путничка кола... 
И то са друге стране...» За тим поћута: 

— «А што сам баш помислио са друге стране... зар се 
ја чега бојим ' Ах, да, јес' богме...» 

И ту му се опет као стеже нешто у грудима, као кад. 
се човек сети нечега врло неповољног. Навуче му се облак. 
ва очи пи он се намршти : 


— «Боже, шта ово ја чиним 2»... И сад под. старост !... 
Што ће ми то; Шта ми недостаје овде%..» Ту се окрете и: 
погледа по соби. 

Све, са чим је проживео читаве десетине година, са чим 


је проводио радост и весеље, болест и тугу, све што се са- 


живело са њим, што је постало саставни и нераздвојни део 
његовог живота, његовог бића: и онај накривљени сто, са 
преломљеном ногом, са дебелим .слојем прашине, са десети- 
ном великих, преплетених томова физике и математике, са 
оним самоделним Физичким справицама, око којих се сам тако 
дуго и ревносно трудио... и онај велики дивит на њему, који 
је био црњи и одвратнији од душе свакога ђавола, у коме 
су нашле гроб силне муве и комарци.. и она једина дрвена. 
столица, и кревет његов тај најдрагоценији залог његове 
златне слободе, сведок најсрећније и најбурније младости... 
све му то дође ва очи, и осети тежак сумор, нека магловита 
туга поче да му се вије око срца, око груди, поче да га 
дави свега... 

Легао је онако обучен у кревет. Пред њим је чкиљила 
димљива лампа и бацала неку плашљиву светлост на суморне 
и суре зидове његове собе. И како је нераван пламен горео 
и дрхтао, тако су и зидови били час осветљени, а час су се 
њихали и трепетали у некој покретној полутами, која. је усам- 
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љеног човека плашила, улевајући му у душу неки сумори 
сету.... 

«Да продам ову моју златну слободу за неколико тренутака 
уживања, — мислио је он, — да нестане ове моје тихе, но 
пријатне самоће, да нестане оних дивних вечерњих илузија, 
кад једним махом свемоћне мисли владам целим светом, кад 
је све пред мојим ногама, кад моја уобразиља ствара хиља- 
дама најстраснијих слика, у којима уживам исто онако, као 
да сам на озбиљној јави... 


И свега ће тога нестати : и мојих вечерњих снова, и моје 
слободе, и мојих навика, — и ја морам постати роб другога 
лица, које ће, за тренутак уживања што ми пружи, имати 
право да ми одузме све, са чиме сам се до сад осећао задо- 
вољан .. 

И ту је почео да се сећа своје прошлости и, идући тако 
у натраг, хтео је да се сети тренутка, кад му се први пут 
јавила мисао за женидбу. Он је мислио. да ће га тај синте- 
тични поглед на његову прошлост одвести само за годину — 


две назад, али се он од једном нађе у доба своје бујне мла- 


дости.. Ко би могао тада помислити, да ће он до овога доба 
остати овако усамљен, као стари грм међу шибљем "... И он 
је некада дуго и много мислио о својој будућности, мислио 
је о својој женидби.,.. Сећа се још и сад, како је разбирао 
за многе девојке, како се, ради њих, чак упознао са једном 
општом варошком проводаџиком, али, некако, ни једна од 
девојака, које је он видео, није одговарала његовим захте- 
вима. Он је обично у својој будућој «домаћици» предвиђао 
тип праве српске жене, принуђавао ју је некако да личи на 
његову мајку, скромну, ваљану, пријатну жену, која је сав 
живот посветила била својој деци.. 

И мисли га одведоше тако далеко. преко ових горостас- 
них шумадијских брда, у она китњаста сеоца на доглед голом 
Космају, под којим је угледао свет... Видео је дуге, зелене 
ливаде и по њима тихе, лепе вијуге Туријине, како су се, 
по оној равници. распрострле... У једној вијузи, у луци турпи- 
ној, бели се чопор говеди, а међу њима он, ђак-основац, седи 
и чита, а мајка му шапуће о будућности, о некој великој 
слави и господетву. Занесен у мисли, живо св сети, како га 
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рука мајчина помиловала, топло се Богу молећи: Боже по- 
живи мога Моју (тако му је тепала), дај да одрасте и стекне 
доброг друга...» 

И, ето, одрасто је, а друга није стекао. Да ли је у 
залуд прошао мајчин благослов 7... 

Чинило му се, да га суморне зидине његове собе са 
прекором гледе, и он је тај прекор осећао јасно, ко најави. 
Ну, због чега"... да ли је тај прекор с тога, што он на- 
мишља да прекине све везе са друговима своје тихе самоће, 
или му те неме зидине чине прекоре у име оне добре душе, 
у име мајке његове, која му је тако много добра желела, 
која га је тако искрено волела... 

Па ко је крив“ Зар он... Та он је тако искрено желео 
да постане човек, «домаћин», упознавао се са много де- 
војака и, после краћег разговора, видео је, да свака 
има само две жеље: да се допадне и да се уда... То га је 
страшно плашило. Обично су га такви проналасци коштали 
много тешких мука. али их је он јуначки савлађивао... 


А девојка су срлито пућиле румена усташца, окре:але 


леђа, жалиле се милим мајчицама како је господин Мојсило 


досадан, несносан, како је неотесан и још триста чуда... А 
друштво га је звало особењаком, — јест, сн то добро зна, 
— сматрало га је као човека преживелих појмова, а неки су 
чак држали, да је глупак... И за што све тог — Само за то, 
што се није угледао на друге, ш'о није ускакао као овца за 
гомилом, већ је хтео о свему лепо да размисли и све да од- 
мери... Никако није могао да разуме, како се то други свет 
жени: док длан о длан — и готова посла'!.. Нит мисли, 
нит пита, нит: изучава: — гурне у гомилу, па што Бог да... 
А он тако не може. Он хоће да смишља и размишља и зато 
је и доживео неожењен овакву старост... Е 

Стаде да му се навлачи нешто као провидан облак пред 
очи, застаде му нека тежина у мозгу и грудима, цело тело 
изгуби ону обичну еластичност и покретљивост, клону и по- 
стаде млитаво. Завуче му се у груди нека безузрочна туга, 
која поче да га мучи, да га мори. Чело му се намршти, очи 
јаче засијаше, цело лице доби сувише љутит израз. А мука 
у грудпма мори и гњави, и да овако траја дуго — молудио 
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би. Али мало за тим, кад то стање достиже врхунац наста, 
природно је, реакција, и њему би лакше. За неколпко трену- 
така облада њиме неко душевно задовољство, коме се и сам 
зачуди. Промени му се свет, променише се чак и мисли: 

— Па што, мишљаше он, зар је то баш тако страшно, 
да човек мора оволико трпети. Толики се свет жени, па се 
нико не покаја. И зашто баш и он да се каје. Зар то није 
његова заветна жеља, његов идеал од најраније младости. 
Зар није он сам, ето овде, међу овим суморним зидовима, то- 
лико пута седео наслоњен на овај прашљиви сто и мислио : 
да ли ће се наћи која добра, ваљана душа која би се ре- 
шила, да се сједини с њим, да пође са њим упоредо напред 
по овом трновитом путу живота ' И ето, таква се душа нашла, 
и само кратко време има да прође, па да он ону лепу и 
добру девојку назове својом женом .. 

— «Боже мој, та то ће бити живот'!... Идеш из школе 
љутит и суморан, а на прагу те чека љупко и добро лице 
твојега друга, са кога чисто читаш, да је готово да дели 
с тобом све што те снађе . Па заседнеш тако са својим дру- 
гом: све приправно намештено, чисто, удешено за негу и од- 
мор. — само те чека да уживаш.. А кад пођеш од куће 
прате те њене очи све до онога ћошка, м ти, хтео не хтео, 
мораш да се осврнеш и насмејеш... Како то мора бити при- 
јатно !... Па ето, у вече, овако, неће бити ове клете самоће, 
од које се може полудети: она ће бити уз тебе, да те сво- 
јом шалом, осмејком, разговором разведри и развесели... Па 
још кад се појаве деца.. Пи-ха-а !... ух. чисто ме језа.. А 
да ли ће; — Хоће, што да неће!.... И други се жене, па 
имају децу... Их, па тек кажу : чиј си ти мали; а он: ја сам 
Мојсилов !.... о. часни га убио!.. и да богме, ова му реченица 
заврши тај низ мисли. 

Ћутао је дуго п пушио. Тек после дужег времена чуло 
се избијање школског часовника. Била је поноћ. Оштар ноћни 
ваздух допре до њега кроз отворен прозор. пирну га по 
„лицу, и он скочи са кревета, па седе опет уз прозор. Пушио 
је и седео ту читав час, пе мислећи готово ни о чем. На- 
ступила је ненадно некаква резигнација, и он се у тој неса- 
ници бавио само о томе, што је разгледао кровове свију окол- 
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них кућа, или треперење велике тополе, која се, као горо- 
стас, пио малко њихала пред школском кућом 

Трже га из тог заноса врисак детињи. Одмах до њега 
становао је неки судија са породицом. И, ето, дете се про- 
будило и надало врисак. Чуо се плашљив глас мајчин, који 
је утишавао малог плачљивка, али без успеха. Најзад се зачу 
крупан људски глас: то се он сам пробудио и псује. Ко зна. 
кога: жену или дете ;... 

— Ето, дошао човек да се одмори после мучна посла, 
да отпочине, па му преседа. Бадава, опет овако боље: сам 
си госа и кадија, што не волиш да трпиш — не морапш..... 
— Е јес' мислио је даље, али се и теби спрема такав колач! 
И ко зна, како ће ти битц:; Никад је нисам ни чуо ни видео 
и од један пут, због њене слољашности, решавам се лако да 
јој жртвујем све оно, са чим сам се тако сродио, да не могу, 
без многих својих навика, задовољно живети. Наиђе на њега 
нека плашња, он се узвера, уједе се за усну и прошапта : 

— 0, Боже, шта да се ради 2... 

Тамо у „трбоњиној пивници« чујаше се свирка и галама; 
он беше готов да пође у то весеље, али не могаше да остави 
ово саморано размишљање, које му је, ако икад, оно сад,у 
очи тако важног дана, врло нужно Он'је и до сад разми- 
шљао о тим стварима, а како да не мисли сад, кад је већ. 
на прагу важних догађаја 2... 

Али ето, осим плашње, ништа му не иде у главу, не 
може ни једна мисао сад да му дође. Напао га неки немир, 
нека плашња, коју ни сам не може да разуме. Рука му нео- 
бично дршће, једва држи у њој цигару. 

Да би олакшао души, коју непрестано тиштаху нека 
тешка ссећања, навали да пуши... Куљају и колутају се гу- 
сти димови, као мали облаци, пред његовим прозорем, у који 
су ударили зраци месечеви, те му кроз густи дим дувански 
на лице падају, дајући му облик неког фантастичног духа у 
облацима... 

Час за часом избија, а он још стоји и тпуши,. Најзад. 
поче да осећа, како читава река туге поче да јури у њему 
и да га плави свега Поплава је шшла постепено и полако, 
али је обузимала сваки делић његов, сваки мускул и, како му 
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се чинило, и саму срж коштану... Збиља је осеђао неку малак- 
салост и затупљеност у свему телу, али је за то душа била, 
тако опажљива, тако напрегнута, да се и најмањи покрет осе- 
ћајни одзивао у њој великим болом... Поплави га свега су- 
мор и досада, а мисли му се на једаред разведрише и на- 
валише читавим потоком једна за другом... Беху то јасне али 
тужне мисли: 

— И шта могу ја њој дати... Она хоће да живи, хоће 
да нађе одзив у мени на сваки откуцај свога ватреног срца, 
хоће без сумње море љубави... А ја... ја сам преживела 
грађа, ја сам дрво, које је црв све избушио те се, кад удари 
бура о њега, крха и из њега испада прах.. Осим озбиљне 
топле наклоности и највеће оданости ја јој не могу ништа 
више дати, а то је мало. И тада настаје оно, што се често 
у тим приликама дешава: расејаност, која се брзо претвара 
у незадовољство... Кива душа, топло срце, тражи хране за 
себе, тражи љубави, насладе, и кад то не нађе, онда сеу 
њој постепено ствара мржња према ономе, који га је тако 
оковао. заробио... и настају бурне сцене, отрован живот, — 
пропаст куће.. 

Не, никада ја нећу себе дотле довести.. Било је време, 
мишљаше он даље. ал шта ћу кад се нисам њиме користио ! 
— Као страховита олуја пројури ми младост и не удари ни на 
какву препреку, не заустави се, док не изломи мене самог. 
Био сам створен и за љубав и за живот, али се тај врели 
пламен угаси, и на том месту, где су буктале огњене страсти, 
остала је шака врела пепела, којим се титра животни пове- 
тарац, те кад-кад распари неку неутуљену жишчицу и ја ми- 
слим : ето ватре, живота, љубави... ал поветарац стане, и око 
жишчице се нахвата пу ор... пепео.. Прошло је све !... 

Али сутра, шта ћемо сутра: !.. И зар баш ни каквог 
изласка нема :... 

Небо почиње да се мења. Не може се рећи да је вид- 
није, али нека млечна. јаснија боја узима све већи мах. И 
звезде су малко блеђе. На једном месту шкрипнуше врата. 
Мало после запева петао ; њега прихватише други и отеже 
се позната паланчанска јутарња. песма. . 


у. 
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А он још пуши и тражи излаза своме чемерном стању: 
закључио је сам, да, од кад га је мајка родила, страшније ни 
теже ноћи није провео. И то све због једне девојке, због 
једног пуког случаја, који хоће да му преокрене цео живот. 
И он не може да нађе излаза. А и како ће, кад је сам поручио 
да дође, да утврде лично све оно, што се још раније утвр- 
дило преко разних посредника... И још она лично долази, — 
у место да он иде њој!.. Па како можеш ту да се изву- 
ен 





Јутарња ладовина све више стеже, и он поче да се здрх- 


"тава. Али му ипак то није падало на памет. 


Небо побелило, звезде се једва опажају, почиње да пирка 
јутарњи поветарац, опажа се јасно и магла на реци, — јутро 
је дошло. 

А он је са свим малаксао. Готов је био да легле одмах 
да се испава, али му је то бранила само једна мисао; готов 
би био сад да пође и на венчање, само да би после тога 
могао спакојно — заспати Али судбпна је спремала нешто 
друго. — 

Отуд, од гробљанског сокака, зачу се клопарање кола, 
које се све брже примицало. Он није на то обратио пажњу. 
Тек кад кола савише у његову улицу и кад већ беху према 
њему он се трже Одмах је познао, да је то «Голанфер", ај- 
„ДУБ — кочијаш. 

Застави га: | | 

— Јеси ли ти Голанфере : 

— Ја, госп дине 

Куд ћеш тако рано: 

— У Мојковиће — Диван пут господине! Ако хоћете 
да се науживате — изволте. 

Голанфер је то рекао од шале, али се врло зачуди, кад 
му господин Мојсило нареди: 

— Па причекај, ето ме. 

Мало за тим појави се на капији, уседе у кола п, као 
човек. за којим јури страшна несрећа, а он нема више ни 
каква излаза до бегства, викну : 

— Терај ! 
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Коњи пођоше брзим касом Кад сиђоше кола са калдрме, 


господин Мојсило се по ново намести на седиште, запали ци- 
гару па викну: 

— Шибај! 

Бич ијукну, коњи се стресоше, изненедише се од ударца; 
п, као ластавице, као бесна крилата страшила јурнуше и по- 
летеше по равном и убијеном путу, не знајући ни за пре- 


преку, ни растојање, ни време.. Ако је икакав човек могао. 


познати брзину тичијег полета, то га је господин Мојсило по- 
знао .. 

Кад је дан освојио, и кад је оставио далеко иза себе 
варош. он је узвикнуо: · 

— 0, света, златна слободо !.. 

Голанфер није смео да се обрне, ал се чудио, шта то 
бунца господин Мојсило.. 


Прошао је читав деценијум. Божић је. Студена кошава 
наноси читаво море снежних облака, који заносе и засипљу 
улице, дрва, куће — све. Црква пустила, свет се жури 
кући ; свакоме ведро и весело лице: зна да га очекује топла 
соба, раздрагана лица веселих малишана, који једнако штрп- 
кају око печенице, насмејано и ведро лице његове домаћице, 
пун, препун сто свакојаких ђаконија. и све то чека само 
кућњег старешипу, па да се почну радосна празнична ужи- 
вања, кад човек у највећој мери осети сласт и благодат по- 
родичног живота... 


Међу последњима изађе господин Мојсило. Дохвати га 
кошава и поче да Фијуче око ушију и да се игра са про- 


седим му прамењем, а он се све више грчи и хита право. 


школској згради, да продужи — статистику... 


(вет. Л. ранковић. 


= Фини. а 


пуде јин 


ОБЛАЦИ 
(М. ;. УБЕРМОНТОВ.) 


—уз=———— 


9 блаци неба. путници вечни, Ко ли вас гони; решење судбе : 
К'о степа рујна, у ланцу дугу,  Дал'зависттајна; ил злоба луда! 
К о изгнаници, чисто к'о и ја Да ли вас преступ мучи и гони 2 
«Са хладних страна хитате југу Или другова клевета худа: 





Не! мрске су вам бесплодне њиве, 
О болу, страсти немате знања; 
Не знате, хладни, слободни вечно, 
Завичај шта је, ни бол изгнања ! 


|. Децембра 1893 
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ПЕТА ГЛАВА 


Совуљаге су се угнездиле у каменоме украсу око високих ши- 
-љастих хорских прозора на саборној цркви и у четвороугалним отво- 
рима у зиду горе на торњу. Нечујно прелетале су за шест столећа од 
црквених до манастирских прозора, од димњака до димњака, кроз врата 


и рупчаге и друге уске ходнике, у којима су сретале учене људе у: 


Филцаној обући са књигама п пергаментима. За време буре п мрачних 
ноћи седеле су на камену, пред малим прозором на лук, где. је био 
јасан зрак, и њихова дивља вика уплашила би бледо:а човека унутра, 
тако, да би се прекрстио и подигао очи од мрачних места Тацитових према 
распећу на беломе зиду. 

Али распеће би екинуто и бачено у врећу“ кроз дугачке ходнике 
и уз похабане пужасте степенице бежали су уплашени калуђери, а уну- 
тра уђоше у коже одевени људи са крвавим секирамс претурише ор- 
мане и Фијоке, скупише сребрне пехаре и свето посуђе, извукоше ка- 
луђере и ставише их на муке због манастирскога блага, па отрчаше 
за владиком, кроз владпчанско седиште, кроз тајни пролаз, све до ол- 
тара удараше га тако, да је крв потекла преко хорекога пода. А мало 
рибарско село које се страшљиво припило уз манастирске зидове, са 
својим уским улицама и дрвеним кућама, изгоре за час и ватра сатре 
цркве и капеле. 

Али мало по мало подигоше се опет мале куће, тешке покајнице 
У новцу и богати дарови придођоше владичанској столици: десетак од 
мора и суха се такође ту стече као и ретки сребрни новци и све 
оживе од страних калуђера и каноника, крутих, дрвенастих Енглеза и 
свештеника црне косе с југа са Финим лицима. Сила и ученост поди- 
гоше зидове и куле, а тамјан испуни красни храм, у коме су попови 
певали рибарима и сељанима, који су са челом лежали на поду и мум- 
љали ствари, којих нису разумели. Долажаху страни рибари до приста- 


и 
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ништа и доношаху одежде, звона и олтарско посуђе, и јака вина за 
хладне подруме манастирске. Али у уским уличицама и ходницима иза 
манастирскога пута вребали су калуђери девојке, и док се горе у са- 
борници служила служба и певало, беше запаљено неколико свећа у 


засвођеном подруму под владичанском капелом, па се и тамо певало, 


док је буре е вином клокотало п цуре се смејале,а калуђери су тамо 
играли, да су све летеле мантије. 

Али игри дође крај 1 сјај побледе, а девојке осташе на миру од 
обеених калуђера. На великоме згаришту пред самом црквом бише спа 
љена сва документа саборничка, хартије и пергаменти с великим печа- 
тима од воска и књиге златом оперважене и у белу телетину увезане:; 
све, пак, што је личило на злато и сребро би скупљено, отргнуто ски- 
нуто, огребено до најмање сјајне ситнице, и место њега дође креч, 
с поља и изнутра и свуда креч — бео као снег, сух и хладан. 

Сада по совуљаге наста најбоље време, када се манастир и ка 
пеле мало по мало распадаху у рушевине; а што је време радило по- 
степено, извршили су људи једним ударом. На скоро бише секлоњени 
стари зидови п старе баште, да би се начинило места новој улшшџ, а 
друге године би порушена и владичина дивна „СареПа АФотезиса“ зато 
што је госпођа протиница по што по то хтела да уреди себи свињад ; 


на послетку оста још саборница усамљена, склона паду, у свом креч- 
номе лепку, а свуд у Около око ње танке мале брвнаре, а од свега он- 


дашњега сјаја не преоста ни камена ни пергамента. 

Само једно преостаде на рушевинама сем совуљага. — Моћи беше 
нестало, учености беше нестало, креч је покрио све, што је било ле 
пога : али латински остаде на месту латинска школа, батина и гра- 
матика. Хорски дечаци постадоше црквењацима и на послетку обичним 
ђацима, и преселише се из једне у две собе, које су биле докрпљене уз 
старе манастирске зидове, ла се преселише на послетку у нови четверо- 
угални школски орман с голим зидовима од мутнога стакла — батина 
и граматика преселише се с њима. Па када су совуљаге, које су се та- 
кође верно с њима преселиле, седеле у високим храстовима на пољу 
пред ректоровом собом за учење, стресао би се и ректор при њиховој 
вици п подигао би очи са Тацита са истога занимљивога али мрач- 
нога места. Јер за ово много стотина година. за које је сва ученост 
живела у овом лепоме, потпуно развијеноме језику, није — чудно не- 
како — ништа више латински писано, што би вредело читати. Сад, 





као и пре шест стотина година, набираху најученије главе чело око 


ових занимљивих али мрачних места Тацитових. И непрестано дође ко- 
лено за коленом до „лшепза гофипда“, где су батина и граматика при- 


мале жртву младости у времену и марљивости, да би у накнаду за то 


најодличније дотле довеле, да могу набирати чело код Тацита. 

Храстови ни из далека нису били тако стари као развалине, међу 
којима су израсли, Али су шпак круну своју узвисили преко сто го- 
дина изнад ове ниске вароши и распрострли се на шпроко над про- 
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страним школским двориштем. 11 под њиховим гранама хујала је весела 
врсва младих покољења, која су долазила и одлазила; ту се вршила 
непрестана промена дневна између тишине часова и распуштене ларме 
одмора, када су стотинама малих ножица газиле земљиште и када је 
вика, налик дивљих птица, проламала ваздух. 


Када би се пак свршио дан, и када учитељи сву своју досаду 
са собом однесу. онда би школско двориште испуњавало својевољно 
изабрано занимање мучене младежи, Све што се ту нашло од зграда, 
дрвета, степеница и капија, доби живота и свога имена, И после игре 
мртвога дана са мртвим именом и беживотним облицима, играла се 
жива младеж чаробнога живота пунога имена са јеком и одјеком у ма- 
лим исушеним главама. Пловило се око земље и гусарске лађе искр- 
саваху иза дрвећа и кућних углова; или би разбојници вребали испод 
степеница, И кад би светлост опала а еумрак избрисао успомену на тешку 
дневну дресуру, пробудиле и умножиле би се утрошене п неупотреб- 
љене силе, и букнуо би витешки жар, нераздвојно пријатељство и ју- 
наштво у малим дивљим борбама пи размирицама, које се никад не 
заборавише. 


Али о мирним јесенским вечерима, када је храстово лишће лежало 
под самим дрвећем, пре но што га је ветар разнео или служитељ ску- 
пио у сушницу, долазили би дуж сенке Индијанци или хајдуци; или би 
радно претенденат, несрећни Стуарт, гледајући кроз буру и холују 
за светлошћу Бети Фланагауине колебе. И кад би се отворила врата од 
служитељеве сушнице, тако, да би црвена светлост зракасто продрла 
испод дрвећа у мрак, седели би ови људи округлих глава у густом 
реду око ватре, у тешким поврнутим чизмама са мамузама, док су им 
огртачи ради сушења висили поред огњишта а дугачки мачеви са 
кретатим балчацима стајали уза зид Стара Бети скинула би округли 
дрвени капак са нагорелим окрајцима а из огромнога казана подизао се 


„крепки мирис јагњетине, купуса, кромпира и зачина што се у њему 


куваше — као омиљено јело планипаца, 


Иза сушнице и испод целе школске зграде било је скривених ход- 
ника и тајних отвора између старих непролазних манастирских подру- 
мова, куда су продирали најодважнији па се враћали покривени пра- 
шином и кречом. А оно, што су причали, проносило се 6 разреда на 
разред, и ставило под мрску школу и необичну подлогу старих, језивих 
манастирских прича, тајанственога _ додира са мртвим калуђерима, 
који су тумарали као хавстиње, и ниских прозора на лук са пру- 
гама од месечинс бледе као смрт. И игра, престаде, кад се. са свим 
смркло. и кад су совуљаге почеле кречати. Тада би се све скупљало у 
густу групу и илашило би се међусобно белим приликама, које су се 
виделе у сенци :.и са саборнице са високим торњевима и из мрачних 
калуђерских подрума долазило би толико одвратнога и непријатнога, 
да би се све разбежало кућама, да уради посао за сутра. 
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Дрвеће у школскоме дворишту било је лепушкасто и високо. Али 
Једне године поче оно, које је највише стајало према северу, да вене, 
а друге године усахну, и овде онде у реду разболело би се по које 
дрво, а снажно грање, чим се у средини усушило, одламали би јесењи 
ветрови. Сви који су се разумевали у вртарству шћућурили су сем 
пало је много сумња и савета. Једни мишљаху, да је земља око ко- 
рена сувише набивена и хтедоше да се нешто растресе:; други хте- 
доше огулити кору, а неки мишљаху, да не допире довољно свет- 
лости до грања и да с тога треба врхове одсећи. Изгледаше да нико 
неће да разуме, да је постало земљиште штуро, дрвеће старо и сухо, 
тако да нема вештине, која би препречила, да вене и угине. 3 

Али ма да је дрвеће венуло, ппак изгледаше да се на школу и 
омладину спушта нешто угушљиво. Батина више није играла весело 
с граматиком, била је остављена на страну; а после овога растанка из- 
гледаше да се граматика губи као удовица, која је изгубила своју 
бољу половину. Латпнски језик, у пркос свих напора, који се у 
њега улагаху. није некако више имао успеха; никоме није могло 
остати тајна, да знање овога краснога језика с године на годину опада. 
И ма да омладина није ни у пола толико учила латински као пре 
тридесет година, ипак је изгледала и бледа и преоптерећена. Био је 
то вељи јад видети ове младиће бледих образа, који су се сад само 
с великом муком провлачили кроз најпростије задатке за испит зре- 
лости — а каква разлика, кад се помислило на оне деране, који су пре 
сјајно полагали и најтежи испит. 

Наставници су ишли као сенке тамо амо: увело зловољно јато, у 
коме је сваки развио своје особитости у карикатуре, пошто им је био 
усамљен живот, седели су на катедри и пресипавали прашину на омладину, 
која их није разумевала. Многи пак приметише опадање учених школа. 
Из целе земље долазила су једногласна посматрања и жалбе, и сви се 
школски људи кренуше, завукоше нос у хартије и подптоше облачак 
префине Филолошке прашине. Једни су мислили, да ће све добро бити“ 
ако сви ђаци, сваки за, се, добију сточиће и зелено обојадисане кутије за 
пера, други су тражили нову и савршену систему за вентилацију. 
Једни су стављали најлепше наде за ново цветање учености и здравља 
љубљене младежи, ако се тежиште наставе пренесе са латинскога на 
грчки ; а изгледаше, да нико неће да разуме, да је система застарела 
а сама ученост уздрмана тако, да ни једна вештина није у стању да 
умрло спречи, да не окужи живо. 

Ректор је многе вечери уздисао, када би месечина обасјала школ- 
ско двориште и варош, која је приметно расла и напредовала. Школа 
није напредовала: сваке је године било све мање ђака за латински од- 
сек, који би стављали у изглед какве наде, док је међу тим било луно 
ваљаних дечака, који су напустили латински и отишли на море или у 
иностранство, да тамо уче трговину. Он би се окренуо и отишао биу 
велику стару башту с друге стране куће, Ту је имао мало тихо место 
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под едном старом крушком, где је седео летњих вечери и при разми- 
шљању шмркао бурмут. Али ни овде — где је високим зидом од порте 
био одељен од вароши и целога осталога света — ни овде није имао 
мира од мисли, која га је бунила Како му је мало било по вољи све 
ово ново живо време и како га је плашило ово омаловажавање кла- 
сичких студија, које се поче појављивати час овде, час онде —  пла- 
шило га озбиљно као корак у натраг варваризму. Али још не хте гу- 
бити наде; још су, Богу хвала, стајали стари класичари, непрестиг- 
нути ни од којих људи ма кога познијега времена, уздижући се врх 
"свакога времена, ма да и сама ова лепа црква са својим племенитим, 
озбиљним цртама надмашиваше уску, неучену рибареку варош. И било 
му је, као да се са цркве спушта дах на развалине, на школу и на 
њега самсга, када се подиже са клупе. Окрепљен као после молитве 
оде пун снаге и поверења у своју собу за рад, да чело своје трља о 
~ Тацита. — | 

И не узнемириваше га никакве совуљаге, постале су им сувише ве- 
ликим и живим и школа и варош; нестаде их и не повратише се више. 


аса о 


ШЕСТА ГЛАВА. 


_ Михаилу Мортману би првих дана после онога друштва код про- 
фесора Левдала спремљено изненађење. 

Сутра дан је свога оца у главноме известио о томе, како изгледи 
за успех плана нису баш најсјајнији. Кад се то свршило, тешио се 
мишљу, како је госпођа Венке била дивна. И била је лепушкаста и за 
чудо младолика. Пошто је у напред видео, ла неће дуго трајати 
његово борављење у овој вароши решио се, да је често посећује. 
Ако би збиља морао напустити фабрику, хтео је бар понети уживања, 
која му је могло дати ово досадно место. 

Кад је доцније пошао у клуб, у коме је ручавао, срете га на 
улици дебели Јерген Крузе, стиште му руку и рече: „Врло сте добро 
урадили јуче, господине Мортмане. Добро сте насапунили ту учену 
господу, а оно што је госпођа Левдал рекла о дечацима и латинској 
школи, као да ми је из срца извадила. Узмите примера ради само мога 
Мортена. То Вам је збиља био тако окретан дечко, као ретко који, док 
је био мали, скупљао је бакарне парице п помагао је у дућану. Али сад 
— има му, Боже ме прости, готово шеснаест година — сад, кад се у 
њега уселила сва та латинска ученост, сад је тако оглупио, драги го- 
сподине, да му не бих поверио дућан ни за пола сата, а он и не би 
хтео остати у њему. Ја не верујем много томе латинском језику, и 
да ми није ради жене, не би он ни дана више остао у школи. 

Михаило Мортман управо није знао, шта ће на то одговорити: 
само кад мало даље улицом прође адјункт Албом, певуцкајући, и 
не хотећи га погледати, тад много боље разумеде. Али није дебели 
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Јертен Крузе био сам; више њих од имућнијих трговчића изразише му 
више или мање отворено, да им се добро допао његов поступак код про- 
Фесора. Мало по мало било му је јасно, да је за све људе, који су 
често пута морали слушати, да ништа не знају и не разумеју до ли 
гомилати паре, било право уживање да чују, како баш један из кола 
латинаца устаје противу надувене високе господе. 

„Хеуег пшид“, мишљаше Михаило Мортман, ако им није до чега 
другога стало, нека им је од мене просто,“ За њега је главна ствар био 
капитал, а њему се у свом плану слабо могао надати код чиновника и 
наставника: а ако би могао извести свој план и сачувати се од по- 
раженога повратка, не би му било тешко уложити ма какав труд. 
С тога удвојеном вољом поче обилазити људе и говорио је о ФосФоро- 
киселим стварима у мрачним дућанима, и заволеше га; али кад би 
дошло до пресудне тачке, до самога уписивања акција, ударао би не- 
сумњиво на сметњу, на извесни камен спотицања — а то је био пиро- 
Фесор. Докле год се уздржавао професор Левдал, оста све на празним 
речима. Та он је био једини, који је разумео ову ствар. Он је био и 
учен и богат, а ако се он није хтео умешати, онда је заиста било 
„нечега трулога“ у ствари, ма како сјајна изгледала. „Ако професор 
Левдал једном запише коју суму, готов сам и ја и многи други“, рече 
Јертен Крузе. 

Бистра глава, као што је Михаило Мортман, није дуго остала 
пред овом сметњом. Закопча свој дугачки енглески капут за посетеип 
учини посету професорци,. „Једва!“ узвикну она, кад он уђе 

„Извините, милостива госпођо, требало је екакако пре да сам Вам 
учинио подворење. —“ 

„Не, не, веома цењени господине Мортмане, молим да се не слу- 
жите тим тоном, Ви сте један пут за свагда изгубили право, да се 
према мени владате енглески. Имајте доброту сести као стари језико- 
борац и поштен радикал. Ако можете остале разјарене богове, да поми- 
рите са Вашом одвратном содом, нека Вам је просто. Али овде сте 
мој човек, мој земљак, и свој Вашој коректности, будите уверени, нема 
места код мене.“ 

„Дошао сам, милостива госпођо“. — даље није могао, јер при по- 
мисли на њихов последњи састанак и његов пропали покушај, да очува 
Формалност, обузе обоје такав смех, да су на послетку пружили једно 
другоме руку; и у тренутку поста таква поверљивост међу њима, 
каква би се иначе начинила једва после дуге заједнице. 

„Ви сте баш вредили пара прошлога уторника“, рече професорка 
и маши се шава: он је седео на ниској столици поред стола за ши- 
вење. „Не можете замислити од каквога је значаја за мене, што сам 
једва једном нашла човека, који има одважности да каже шта мисли и 


осећа. Овде до душе има но кад што некога — на пример виши учи- 
тељ Абел — који се бави новим и слободоумним идејама, али са свим 


тајно, као да је то каква опасна експлозивна материја, —“ 
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„Што у ствари и јсете, милостива госпођо! Зар нисте п сами ви; 
дели, како су весело скакале наше бомбе у лице ученој господи 2“ 

„Да, ту имате право! Док год сам жива, нећу заборавити лица 
адјункта Албома, често сам се бојала, да ће се угушити. Али — а рто- 
ров — да ли сте помислили на последице Ваших смелих речи оне. ве- 
чери 2 Треба на име да знате, да се тако што не трпи у овој вароши. 
Са мном је то друга ствар, ја сам овде у својој кући и сви знају да 
за ме нема лека а сем тога сам ја и женска! Али с Вама —“ 

„Ах, мени баш п није стало до каквога особитога мишљења ове 
добре вароши,“ 





„Али, драги господине Мортмане, Вама тек мора бити особито 


важно, да учините добар утисак.“ 

„Та да, у колико човек увек мора желети, да остави добар ути- 

ако = 
_ „Не, не, ја мислим на соду п све оне друге страшне ствари које 
хоћете да градите.“ 

„Ах тако! Ви мислите на пројектовану Фабрику: Од тога као да 
за сад бар неће ништа бити.“ 

„Тако 2 То би свакојако било неугодно за Вас. Мој муж ми пре 
неки дан рече, да му се чини, да је повољно расположење међу тр- 
говцима.“ 

„Верује леон у тог Ја сам на жалост дошло до другога 3а- 
кључка : свакако мислим да скоро отпутујем.“ 
~ _ „Да отпутујете2 Одавде 2“ 

„Да се вратим у Енглеску.“ 

„Зар напуштате фабрику 2" 

„Напуштам, бар за први мах, не могу да успем.“ 

„Али то мени није доста“, узвикну професорка: „једва сам јед- 
ном нашла паметнога човека, с којим могу да говорим, и сад хоће и 
он да иде. То никако не сме бити! Причајте ми свакојако, што тој 
етвари стоји па путу 7 Зашто морате да напуштатес 2 Боје се ваљда за свој 
новац, ови ситни хариншки краљеви 2 

„Ситни баш нису најгори,“ 

„Зар се уздржавају велике куће, Вити пли Гарман и Ворзе 2“ 

„Још више !“ 

„Још више 2 То не разумем.“ 

„Хоћу ли у поверењу да Вам кажем. милостива госпођо, о кога 
се разбија Фабрика 2“ 

„Реците ми, али брзо.“ 

„О Вашега супруга,“ 

- „О Карстена ефора 7 Али драги господине Мортмане, он се тако 
интересује за Вас !“ 

„Наравно ! Господин професор био је крајње љубазан према мени, 
али —“ 

„Дакле, али.“ 
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„Али неће да се запише за акције.“ 

„Та—ако! То је баш чудновато. Иначе слушам од људи, да је мој 
муж јак у новчаним стварима. Чујте, господине Мортманс, рец:те ми 
једном искрено — међу нама буди речено —" верујете ли Ви сами у 
Ваше предузеће 2“ 

„Желите ли да видите нацрт, милостива госпођо 2“ упита Морт- 


ман и маши се џепа. 
„А, немојте ! Али одговорите ми: Ворујете ли сами —“ 


„Имамо овде“, прекиде је озбиљним службеним тоном“, „како видите, 
читав низ анализа —“ 

„Оставите ме на миру с тим Вашим одвратним анализама“, зацери 
се професорка. 

„— Па после подробан предлог са предрачуном“, настави Морт- 
мап, и беше немогућно даље говорити с њиме коју паметну реч. Про- 
Фесорка уживаше још за часак у његовом служјеном тону пу њ говом 
описивању посета грађанима ове вероши, док се не диже и опрости. 

Кад је био отишао, размисли се прогесорка о овој ствари; баш 
би било непријатно, када би збиља отпутовао. Реши се, да пита свога 
мужа, зашто не може да ушшпе неколико акција, ако све од њега за- 
виси. Професор одговори — разговор се заподену за ручком — да му 
је начело, да не улаже новаца у варошка предузећа. 

„Али ово би јамачно било врло успешног - 7 

„Свакако ! Могло би постаги са свим добро предузеће,“ 

„Па одговори ми, Карстене ти се јамачно нешто разумеш у овој 
твари: верујеш ли ти што у ову фабрику 2“ 

„Право да кажем: Не верујем — и то с тога, што се пи сам мало 
или ни мало не разумем у практичној хемији, а други, који треба да 
даду новаца, још мање зпају него ли ја; тешко да ће се из тога раз- 
вити добра радња.“ 

„Али Мортман ће управљати радом, а он се тек разуме у послу, 
је ли 2“ и 
„Можда, а можда и не. Фирма његова оца „није баш врло виђена, 
а енглеека кућа, која се непрестано помиње, није још ништа запи- 
сала —“ 

„Али мислиш ли ти на'еве згоде, које су везане за положај 7 
Мортман је сам у Енглеској уредио такву Флабрику, па — “ 

— „Јеси ли ти скоро говорила е младим Мортманом 2“ 

„Јесам, био је јутрос овде у посети. Причао ми је тада, да му 
није могућно, да дође до уписивања акција, ако ти не почпешт.“ 

„Ах, сад почињем разумети, и господин Мортман је тако лепо из- 
рачунао — 7 

„Срам те било, Карстене, ти све мислиш, да људи исто тако ра- 
чунају као ти. Он ми је све природно испричао, и није ни њему ни 
мени пало на ум, да треба да се умешам у ове ствари,“ 
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„Ах, Михаило Мортман је свакако —“ 

„Познајем по теби, шта си рад казати: из Бергена, рече профе- 
сорка нешто горко. 

„Па да, тако нешто“, одговори професор; „ако ти у осталом же- 
лиш, да узмеш удела у овоме предузећу, немам ништа противу тога: 
записаћу онолико акција, колико хоћеш, јер новац је твој.“ 

„Знаш, Карстене, да нисам рада, да тако што слушам, с новча- 
ним стварима нећу да имам посла; никако нећу да ради мене уписујеш 
акције.“ Професорка обично у говору постајаше жестока; али би њен 
муж онда био у толико умеренији : 

„Па ипак ћеш имати акција, драга Венке“, одговори он, „познајем 
по теби да си томе рада; бар ћемо и задржати твога драгога Морт- 
мана.“ 

___Аврам погледао је час оца час мајку. Он није ништа разумео 
разговоре ; алп је видео, што је већ често приметио, да је мати же- 
стока, а отац благ и пријатан 


После модне требао је као обично да ради са Маријем али није 
имао воље за то. Било је првих дана месеца маја и они су понављали 
све предмете за страшни главни испит, који је имао да пресуди суд- 
бину малога Марија. Зато је овај марљиво седео крај књига, док се 
међу тим Аврам слабо кидао за то. Сунце је обасјало красно зеленило 
рибизала у врту, а на небу није било нигде облачка. 

Аврам се све спрдао е грчким и с математиком на велики ужас 
малога Марија, и на послетку певајући очита Понтопиданово „ту- 
мачење светога писма, које су у школи седми или осми пут већ пре- 
шли, Марије се смејао и молио наизмелце; али с Аврамом се није 
више могло пзићи на крај, он баци све књиге на постељу и узвикну : 
„Хајде, да се навесламо и да пецамо рибу! Марије није имао довољно 
снаге да се одупре, а они отпловише луком и пецаху рибу дивне про- 
лећње вечери. 


Последица овога је била, да је Марије сутра дан наопако прошао, 
Већ свест, да се није тако добро и уредно спремао као обично, збуни 
га и поколеба га и код на'простијих ствари. Уз то се још на несрећу 
деси, да је ректор дошао на Албомов латински час, да присуствује 
часу, као што је кад и кад чинио, кад је стигао.“ Албому је дакле 
било стало до тога, да сада на крају године ректору покаже, докле 
су драги ученици под њиме дошли: зато је прозвао прво редара па 
Марија. 

Авраму је било, као да седи на угљевљу: он је Марија – познавао 
скроз и скроз, и знао је, како се његова велика глава при најмањој 
ситници укочи, нарочито још када га што збуни. Већ је прошлога 
часа на грчкоме ишло свакојако: али бодљикаво прасе допустило је с 
највећим призрењем, да Аврам све дошаптава. За време одмора ре- 
као је Марије Авраму: 
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„Ниси јуче требао, да ме намамиш на пецање риба, Авраме! Не 
знам баш ништа, и бићу јамачно прозван из свих предмета. Оако ћу 
добити најгору оцену и нећу на лето прећи.“ 

Аврам поче схватати, што је то хтело рећи за Марија ; он пре тог 
управо никада није о том размишљао. Али кад је онај сад скроз погрешно 
прочитао једну Хорацову оду, представи себи, како ће немоћан бити ње- 
гог пријатељ, ако остане да понови разред са новим друговима, пошто ће 
он наравно прећи у четврти латински разред. : 

„Не, не, Готвалде, ти не знаш шта говориш“ рече адјункт Албом 
лукаво као лисица, кад је Марије градио погрешку за погрешком ; јер због 
директора није смео почети псовкама : „та размисли само добро, дете, са 
свим добро, велиш ТаПо, (еје ћ али сад супинум, драго дете, супинум..“ 


»„““ Те -1Те-Те — “муцао је Марије потпуно немоћан, јер му се могак 
са свим био саплео. 

„Али тако ти свега на свету, шта ће тиредуплик ција у супину 2“ 
настави Албом: један поглед ректоров опет га ублажи; „сети се само 
добро, ти добро знаш ове глаголе, само ако хоћеш мало да мислиш: пма. 
их само три до четири; познат ти је свакако : реПо, рерпћ, рит, дакле; 
гаПо, Тебе — дакле 2 | 

„Ријзши“, одговори Марије и омота плаву џепну мараму око прста. 


„Будалаштине, Готвалде! зар хоћеш да се шалиш са мном 2 — За- 
пета, господине ректоре! Ви имате право, треба ћутати 2 Треба ћутати, 
па ће добро бити, дете моје; почећемо са свим из почетка, са стварима, 
које можеш на претима да набројиш, дакле лази, дете!“ Глас му је 
играо од љутине. — „Дакле: ато, апаућ, а — дакле супин2 — ата —“ 

„Алпа“, понови Марије и испусти мараму. 


„Но, али то је већ сувише ! узвикну Албоми заборави са свим на 
присусво ректорово; „јеси ли ван себе, деране, је ли2 Како се латински 
каже: округли стог — округли стог Дакле, хоћеш ли одговорити 2“ 


Али не пређе ни гласка преко Маријевих уста, а адјункт скочи 
пред њега као да ће га ударити, пред самим ректором. Да ли је то ми- 
слио или не, тек није учинио: јер се Марије стропошта између стола 
и клупе, пре него што га је додирнуо. Алџ на један мах зачу се. један 
глас у разреду,. дршћући од узбуђења и испрекидан јецањем. Сви се 
окрепуше и спазише, како се подигао Аврам Левдал и како је стојао бледа, 
пренеражена лица. „То је срамно, то је срамно“, понови он и подиже 
стиснуту песницу према адјункту: „Ви сте — Ви сте — ђаво!“ једва 
изговори и ухвати се чврсто за крај од стола. 

„Аврамс ! Авраме Левдалу ! Зар си са свим полудео, деране !“ викну 
ректор; никад за време свога дугогодишњега педагошкога рада није се 
био тако уплашио, Чак је и Албом стајао кло скамењен и био је готово 
заборавио Марија, који је испомичан лежао на поду. Мортен пак одважно 
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одмаче клупу од стола и подиже Марија; био је блед и затворених 
очију. - 

„Донесите воде“ рече Мортен својим пркошљивим тоном, држећи 
Марија усправљена. 

„Јест — воде —“ одговори сада адјункт; „Готвалд је болестап, 
Скандал је, послати дете у школу, када је болссно.“ Међу тим стајао 
је ректор баш пред Аврламом и зверао је у њега; на послетку рече тихо 
и оштро: „Иди кући, Левдале! Ја ћу се обратити твојим родитељима.“ 


Мртва тишина обладала је у разреду, када је Аврам покупио књиге 
и изишао. Огорхења, које се у њему изродило, кад је адјункт мучио ње- 
говога пријатеља, брзо опет нестаде: и кад је сам изишао из школскога 
дворишта — беше то у сред часа — сети се онога, што је урадио, пи 
шта ће му отац рећи. Није се усудио, да право пође вући : остави књиге 
код једнога познатога му трговца и пође обилазним путем кроз источни 
део вароши, где је било слабо наде, да ће срести свога оца. 


Међу тим дође Марије опет к себи, кад су му лице попрскали водом: 
лежао је по том једно пола сахата у ректорову стану на миндерлуку, 
где су му дали капљице за крепљење, док се није толико опоравио, да 
га је школски служитељ могао отпратити до куће. Госпођа Готвалд ста- 
новала је у вароши, на далеко од школе. 


Марије остави школу, блед и у пола ван себе, ослоњен на школ- 
свога елужитеља, који му је носио књиге. Ученици нижих разреда ску- 
пљали су се око њега п истрчавали су пред њега, да му виде лице: 
једини почеше да се ругају пацовскоме краљу, али један између њих 
рече: „Оставите га на миру, онје болестан.“ И тако прође први пут 
кроз своје непријатеље. 


Ревтор би се за свога „малога професора“ бпо са свим друкче заузео, 
да га Аврамов поступак није свега заузео. Да се који ђак разболи за 
време предавања, могло се до душе лако десити, и Марију јамачно цео 
дан није било добро, то се одмах могло приметити, када је прозван из 
латинскога : грешио је чак при скандирању, што иначе никада није. И 
ректор је адјункту Албому готово морао дати за право, кад овај није пре- 
стајао доказивати, да је скандал, слати болесну децу у школу. Али Аврам 
Левдал је био дрзак и упоран, показло је отворено противљење. Није се 
могло погрешити, да овај дечак под добро васпитаним и отвореним бићем 
крије најопасније клице, Па да је то бар био син сурових и необразованих 
родитеља, којих је на жалост толика било у школи. Али син професора 
Левдала, тако одмеренога, тако човечнога и образованога човека; па 
његов јединац сад да на један пут покаже провалију пркоса пи упор- 
ности ! 

„Његова мати је врло упорна природа“, примети адјункт Албом 
пажљиво; знао је у коликој је милости професорка код ректора. Овај пак 
погледа у страну и не одговори ништа: паде му на ум последњи раз- 
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говор приликом онога ручка код професора. За то п не оде лично до 
Левдала, како се био у први мах решио, већ написа врло озбиљно писмо 
професору, јави му случај и као педагог и као дугогодишњи пријатељ 
куће изрази уверење, да само озбиљним поступком и употребом највеће 
строгости још може поћи за руком, да се угуше зле клице, које су се 
на жалост показале у карактеру њиховога драгога Аврама. 


Професор Левдал прими ово писмо за време свога часа примања 
од дванаест до једнога сата, и оно учини такав утецај на њега, да је 
одмах испратио болеснике, који су могли чекати до сутра, а и остале 
брзо прегледа. Није му никад ни на ум падало, да се његов син може 
тако понашати. Он је сам пристојно и коректно прошао кроз живот. По- 
"низио се до душе није никада, то му се није могло пребацити; он је 
на против умео, да људе држи удаљене од себе. Али никада се није 
ништа усудио према вишима, никада није било ничега у његовоме срцу, 
што је личило на буну. У први му је мах било са свим необјашњиво, 
како је то могао урадити Аврам, и то још 'у ствари, која се њега ништа _ 
није тицала. Ако је учитељ можда и био нешто сувише ватрен према 
Готвалду, зар је то могло бити поводом, да тако плане и да се за дру- 
гога изложи највећим непријатностима 7 Али томе су била крива она 
луда детињеска пријатељства, оне претеране идеје о одважности и вер- 
ности, чије је изворе професор и сувише добро познавао Већ је одавно 
предвиђао, да ће морати доћи до одсудне борбе између њега п жене око 
сина. Он се до сад увек склањао и ствар одлагао, јер је мрзео свађу и 
немир у кући, Али сад му изгледаше да има знакова, да се решење при- 
ближује. Онај разговор, што се оне вечери водио у друштву у соби 
његове жене, толико је претресан и тумачен, да је већ постао важним 
одсеком у унутрашњој историји вароши, п професор је код пријатеља и 
пријатељица много морао претрпети, што се у његовој кући могло де- 
сити нешто, што се врло приближује скандалу. Иначе је између његап 
његове жене постојало тихо непријатељство од јуче, кад су говорили 
о акцијама. 


Професор је јуче одмах био отишао у трговачко удружење, где је 
празни списак дуго лежао као хавет, па је уписао десет акција по пет 
стотина специја, После се, разуме се,и самом њему чинило, да је то за- 
машна сума, али је радио сагласно поступку, који је обрскао жени. Сада 
после овога случаја с Аврамом, осети се снажним: и ма колико да га 
је љутило понашање синовље, па чак и жалостило, ипак није могао 
а да не помисли ес извесним задовољством на то, како ће оштро моћи ра- 
справљати са женом. Више година прошло је у њихову браку хладно 
и мирно; она је часком планула, он је био увек мирани готов да утиша 
њене чудноватости. Она на послетку поче гајити према њему осећање 
презрења, а он, коме ово није остала тајна, беше сав обузет жудном 
жељом, да је надјача и савлада. 
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„Ето нам последица твоје методе,“ поче он с тога, улазећи с пи- 
смом у руци у собу за спавање; „увек сам ти говорио, да ти дечка 
квариш евојим претерапим идејама, и сто нам сада. Ето ппема од рек- 
тора: Аврам је у школи изазвао неред,“ 
„Али молим те, Карстене, шта ће то рећи 2“ 
4 „Противио се својим наставницима, претио стегнутом пееницом и 
3 назвао је адјункта. Албома ђаволом,“ 
џ „Хвала Богу, што није нешто горе,“ рече професорка ублаженија. 
, „Нешто горе 2 Нешто горе2 Да, то ти и личи! Ти још мало па 

не можеш ничему другоме симпатисати него само упорности и против- 

љењу свему и свпма. Али сад ћу ти нешто рећи, штована госпођо су- 

пруго, моме је стрпљењу дошао крај. Дечко је и мој, ија нећу да буде 

радикалним неваљалцем, који на срамоту и бригу своје породице остаје 

као измет у човечанскоме друштву. Доста сам дуго посматрао, како си 
| га кљукала својим изврнутим идејама, које су сада уродиле; али сад ћеш 
ми допустити, да као отац узмем ствар ја у руке, да још спасем, што 
се може спасти. Је ли он код куће 2“ 

„Нисам га видела.“ | 
Професорка управо није знала, како да изиђо на сусрет овој нео- 

бичној жесетини свога мужа; а није ни била па чисто е тим, шта је 
Аврам управо учинио, а није хтела питати, док њен муж тако с њоме 
поступа. Кад је Аврам на послетку уморан и гладан дошао кући и блед 
и убивен се увукао у собу, рече му она: „Шта сам то морала чути о 
теби, Авраме, шта си урадио“ Аврам се заблену у њу: једину је наду 
полагао у матер, а пре но што је могао одговорити, отвори врата 
професор п позва га к себи Госпођа Венке слушала је за дуго свога 
мужа како говори строгим тоном: није могла то даље трпети а ући није 
хтела, те оде у трпезарију. „Како си могао: да ми задмш толику бригу, 
Авраме >“ тако поче професор озбиљним, готово жалосним тоном: „ја 
сам се нијпоузданије надао да те начиним ваљаним и корисним грађа- 
нином, и сином, с којим се ми можемо радовати и поносити; а у место 
тога ти већ у младим годинама показујеш наклоности, које ће те пре 
свега одвести до пропасти. Лењост, младићка лакоумност и заблуде — 
могу се годинама и при паметноме поступку изгубити: али дух опирања 
готово све више п више напредује, где је једном ухватио корена. Прво 
"се пркоси наставницима и исмејавају се они, за тим се дође главе ро- 
дитељима и на послетку неће да се поклони ни пред Богом! А знаш 
ли ти, какви су то људи, који то чине2 То су злочинци, измет људскога 





друштва, који пркосе законима и пуне н'ше тавнице. Што се данас с 
1 тобом десило, то ме је више потресло, но што ти могу казати; не могу 
ЊЕ за то ни да те карам ни.да те казним; ја управо и не знам, да ли та- 
; квога слил могу трпети у својој кући.“ С овим изиђе из собе. 
| Говор професоров био је добро смишљен и није промашио дејство. 


Аврам је себи на своме усамљеноме тумарању био представио најгоре 
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и смислио што га све као прекор и казна може снаћи; али ово је над- 
машило све. Жалосни, забринути тон, горке речи п на послетку нај- 
страшнија могућност, да може бити одагнан из куће, од матере, све га 
то толико потресе, да бризну у плач и да се баци на миндерлук и дуго 
плакаше. Како му је то било непојмљиво, што је урадио! Шта ће сад 
од њега бити 2 : ; ј 

Мало после отвори професор врата и нареди му, да дође за сто. 
Госпођа Венке још једнако није сазнала праву везу овога догађаја; али 
према ономе, што је чула, није могла а да не примети, да се Аврам до 
крајности неупутно понашао. Па ипак се чудила, да је овај мали до- 
гађај — који управо и није био тако страшан — може толико да не- 
расположи. Она се осети тако стегнутом и тако неисказано несрећном, 


_и имала је пуно воље, да полети Авраму и да се исплаче. Али за време | 


ручка не паде ни једне речи. Аврам се убивен нагао преко свога тањира 
пи у том тренутку није баш мног. личио на онога јупака, који јесте. 
гнуте песнице стајао према адјункту Албому и назвао га ђаволом. 


— Наставиће се - 
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КОНА ОР СЕ 
(Ст. Милов) 


—==== 


же есипци прави пшчезлп су веће, 


И дапас нема Бећ пссника славни !» 


Тај узвик да л вас тако јак) тишти, 
Дали вам чело с тог губитка тавип: 
Не, ви их само не видите више, 

Јер мржња ваша награда је њима: 

Ви им ис дате да узвисе себс, 

Код вас се проза срдачније прима. 


|» 


«Песници прави ишчезли су веће 
И пигде очи да их више спазе. 
Ко их је јоште икада нашао 
По трагу ваше свакодневне стазе: 
Да ли ви моћно разумете звуке, 
Кад њихна душа у јадима грца, 
И кад у тежњи за лепотом вечном 
Звездама пева из дубино срца: 


Али ја знадем, да где која душа 
Високе мисли сакривено таји, 

И посред мука. посред горких брига 
Човечне тежње пегује и гаји 

О знајте, да ће унуцима бити 

И наше доба слика сјајна цвета; 
Песнике праве садашњост ниједна 
Познала није — откако је света ! 
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пене КЕ А 
ИиСстТОЧЕО ПАТАЊЕ 
(2) 


Руско-Францеска, алијанција утврђена између Наполеопа и 
Александра у Тилзиту и у Ертурту није била дуга века Рас- 
кид је дошао пре него што је Русија добила времена да оси- 
гура себи према Турској све оне користи, које јој је њезин 
моћни савезник у изглед ставио. Принуђепа да прибере сву 


"своју снагу ради одбране. од Наполеонове инвазије, Русија је 


похитала да закључи са Турском мир, Букурешким уговором 
од год. 1812. 

Букурешки уговор није дао Русији никаквих зпатпијих 
нових терпторијалних тековина. Притиснута великим невољама, 
изложена инвазији која је претила да једним махом поруши 
ресултате постигнуте дугим и мучним вековним напорима — Ру- 
сија је морала напустити извршивање својих освајачких пла- 
нова на Балканском Полуострву. Нова граница руско-турска 
утврђена Букурешким уговором имала је ићи дуж Прута, почев 
од улаза његовог у Молдавију, па све до утока у Дупава 
затим, од утока Прутовог, Дунавом до Црнога Мора. 

Али одричући се територијалних завојевања, Русија није 
зато ни у колико овим Букурешким уговором напустила изво- 
ђење својих заветних мисли, није изгубила ни за један тренутак 
из вида своје животне циљеве у Источноме Питању. Систем 
завојевања, на Балканском Полуострву инаугурисан споразу- 
мима између Катарпне и Јосифа П, продужен споразумима 13- 
међу Наполеопа и Александра, замењен је само, у Букурешком 
уговору, другим новим системом. У место да осваја земље, које 
су раздвајале њену државну област од двају мореуза, Русија 











ртсточно ПИТАЊЕ 
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је приступила делу ослобођавања балканских хришћапа и 06- 
разовања нових полу-независних балканск х држава под рус- 
ком заштитом. Чланом 5. Букурешкога уговора потврђено су све 
старе привилегије Подунавеких кнежевина (Влашке и Молда- 
вије). Његов чл. 8 садржи одредбу, којом се Порта свечано 
обвезује према Русији: да ћо српским устаницима дати пупу 
амнестију; да ће својом војском посасти само онв сриске твр- 
ђаве које су јој изопходпо потребне за одбрану цареване, да 
ће, најзад, народу српском «дати нов знак своје племенитости», 
оставив му да сам управља својим упутрашњим пословима, и 
задовољив се умереном порезом, коју ће јој непосреди) пре- 
давати српски представници. 


И овај нови обрт у руској псточпој политици може се 
сматрати као срећан не само са гледишта пптереса балканских 
народа п са гледишта општих пштерсса међународне правде, 
већ баш и са гледишта специфично руских интереса. Под пре- 
сијом тешких спољашњих прилика, Русија је одбацила пз своје 
источне политике све амбициозне прохтеве, који пису пераз- 
двојно везаџи са природним и пеодољивим потребама њеног 
државпог бића. Јављајући се у новој улози ослободиоца угпе- 
тених хришћанских народа на Балкапскоме Полуострву. соли- 
даришући своје животне циљеве па Босфору и на Дардапелима 
са националпим и верским правима балканских народа — Русија 
је створила основу, на којој се свакако најбрже и са најмањим 
жртвама и пертурбацијама, а може бити на којој се и једипо 
може дефинитно решити Источпо Питање. На тај начип руска 
источна политика унела се у велику националну струју нашега 
века. На тај начин, сем тога, Русија је одузела својој источ- 





ној политици карактер опште европске опасности. Руско не- 
посредпо господарство, исто тако као и руски пресудан утицај 
на Босфору и на Дарданелима, не да се игмирити, до душе, пи 
са искључивим бритапским интересима па Средиземноме Мору, 
па ни са исеључивим аустријским интересима на средњем и до- 
њем Дунаву. Алп зато циљеви руски у Источном Питању, све- 
дени на ту меру, још не стоје ни у каквој апсолутпој опреци 
која се не би дала изравпати никаквим даљим комбинацијама, 
са општим интересима европске равнотеже. Руско, пак, госпо- 
дарство над источном полом Балканскога Полуострва, које би 
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неминовно утврдило искључиву власт руску па средњем и до- 
њем Дунаву, п које би брзо повукло за собом ширење руског 
господарства пад читавим Полуострвом Балканским, руску прев- 
ласт на Јадранском Мору и пресудан руски утицај преко па- 
нопских равница, дуж читавог тока горњега Дунава— "то је 
перспектива, од које је чак п велики Наполеон зазпрао, и која, 
га је нагнала да обустави, пре пего што ту опасност не от= 
клони, извршење својих огромних планова 


Велики историјски зпачај Букурешкога уговора не везује 
се пп у колико нити за непосредне творевине његових одре- 
даба, нити за непосредне последице које су оне изазвале. Оп 
прави епоху у историји Источнога Питања, као полазна тачка, 
као прва јаспа п одређена манифестација новога система ру- 
ске политике у извођању животнога јој циља на Босфору 
и на Дарданелима. У место да тражи да задовољењем апетита 
и амбиција великих сила, нуђењем компензативних териториал- 
них увећавања, било на самој западној половини Балканског 
Полуострва, било на ма којој другој тачци европскога кКонти- 
нента, задобије пристанак или и саучесништво меродавних 
европских фактора за своја завојевања, која би је преко Ду- 
нава и Балкана довела мореузима — Русија се тада одлучила, 
да. створи на Балканском Полуострву, под својим окриљем и под 
својом моћном заштитом, нове народив државе, које ће обра- 
зовати спажну баријеру између средње Европе и Цариграда и 
иза које ће Русија у заклону утврдити своју власт пад Бос- 
Фором п Дарданелима. | 


Русија не гледа Цариград данас оним очима, којима су 


некада гледали сјајну Византију варварски освајачи, што су, 
почев од велике сеобе народа, налетали на Балкански Полуос- 
тров. Опа не сања данас о његовом богатству и његовим ле- 
потама, као што је у току средњега века сањала раздражена 
машта двају младих парода балканских Словена. Модерној Ру- 
сији не може данас ни у чем импоновати пи сјај ни богатство, 
ни култура, ни слава султанове престонице. Руски цареви и 
не помишљају да своју царску столицу селе са ледене Неве 
на обале плавога Босфора. А она религиозна бајка о завету 
потомака •в Владимира и Романова, да на св. Софијп обнове 
златни крст хришћанскога православља, давно је већ изгубила 
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и као бајка сваку актуалносг. За Русију су у питању једино 
морсузи, те вратнице, које јој отварају најкраћи и најудобнији 
пут светским морима и трговима — које,-у исто време, затва- 
рају туђину пут који води најосестљивијим деловима рускога 
државног организма. Са гледишта руских интвреса Цариград 
је само један, дапас већ доста застарео, али свакако посве 
испотребан, украс на тим вратницама ! 

Цариград је до дапас био фаталан свима освајачким др- 
жавама које су успеле узетп га у своју власт и пачинити од 
њега свој центар државни. Својим положајем на морском путу 
између двају континената, у средини развалина од неколико 
минулих цивилизација, немајући на својем политичком хоризонту 
ни каквих етнографских нити географских граница — Цариград 
као центар државни није пшкад успео да добије ни на свроп- 
ској ни на азијској страни сталну периферију, у чијем ће се 
кругу природно кретати живот државе, која од њега прима своје 
импулсе. Као центар државни, Цариград је тражио и узимао 
је, све док је бујала освајачка сила, која се у њему сместила, 
поред Балканског Полуострва и Мале Азије, још и обале Цр- 
поморске и Сирију и Папонске равнице. И спајајући у једпу 
заједницу земље, чији су иптереси, по самом њиховом географ- 
ском положају, потпуно разноврсни, и народе, који немају ничег 


"заједничког ни у својој прошлости ни у својој будућности, које 


не везују нити какве заједничке традиције нити какве аспира- 
ције — Цариград је Фатално држао свој утицај, заснивао жи- 
вот државе којој је он био глава, само на сили и на ко- 
рупцији ! 

Далеко је од свакога који зна шта је данашња Русија 
помисао, не само да би моћна словенска империја свој државни 
центар, ма под каквим погодбама, пренела у Цариград, већ да 
би Цариград у опште, независно од мореуза, у руском држав- 
ном животу играо какву било улогу. За Цариград, према томе, 
Русији не треба никаквог територијалног оквира. Што би Русији 
једино било потребно, то је да вратнице Босфорске и Дарда- 
нелске, не буду изложене опасностима ни од суседа са Бал- 
канског Полуострва, нити од стране азијске. Ни на Балканском 
Полуострову, ни у Малој Азији, Русија не може трпети у своме 
непосредном суседству велику милитарну силу, која би могла 
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гајити тежње да отме из њених руку господарство над Мо- 
реузима. Али баш са тога Русија не само да нема никаква 
интереса чинити сметње подизању и јачању балканских држава, 
већ на против њезини правилно схваћени животни интереси на 
мореузима нашли би у толико јаче гаранције, у колико бал- 
канске државе буду солидније организоване и кадре да, било 


саме собом, било својом удруженом снагом, чувају своју само-- 


стадност државну од сваке туђинске повреде. Букурешким 
уговором Русија је стала одсудно на то гледиште. 


Судбина самих одредаба Букурешкога уговора толико је 
позната, да се можемо ограничити на најсумарније излагање 
у томе погледу. Ни одредбе његове, које се односе на Поду- 
навске кнежевине, ни оне које се односе на нашу отаџ- 
бину, нису биле извршене. Користећи се првим победама 
Наполеоновим над Русијом, Турска је, не обзирући се на своја 
свечано задана обећања, одмах на пролеће идуће, 1813. год. 
преплавила Србију својим војскама и уништила њезину упу- 
трашњу аутономију. Догађаји, који су затим настали у Европи 
и који су сву пажњу и Русије као и свију других држава од- 
вукли на другу страну, учинили су те је вероломство. Портино 
остало у овој прилици и без казне и без протеста. Букурешки 
уговор постао је био мртвим словом. Али то, на тај начин 


изиграно и умртвљено слово Букурешкога уговора, имало је 


у скоро да оживи и да изврши пресудан утицај у развоју но- 
вих судбоносних догађаја на Балканском Полуострву. 

На, новој основи коју је Букурешки уговор поставио рус- 
кој политици у Источноме Питању, Русија је не само у брзо 
успела стећи себи симпатије једнога знатнога дела јавнога 
мнења европскога и паралисати до извесне мере неповерење 
и непријатељство и у самој Енглеској, већ је шта више нашла 
себи поуздана и моћна савезника у својој источној политици. 
Тај савезник, чије је пријатељство дало Русији могућности да 
свој пресудни утицај на Балканскоме Полуострву утврди но- 
вим гаранцијама, и да осигура егзистенцију нових балканских 


држава, које су, стојећи под њеном заштитом, имале да за- 


клоне руску окупацију двају Мореуза, била је Француска. Фран- 
цуско-руски савез, утврђен у последњим годинама владавине 
рестаурисане бурбонске династије, у моменту кад је Францу- 
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ска, ослобођена туђинске окупације и туђинскога туторства, 
осетила у себи снаге да поново заузме своје угледно место 
у склопу свропских држава, створио је повољне погодбе за 
решавање Источнога Питања. Да нису затим у брзо настали 
у Француској унутрашњи догађаји, који су је отуђили од Ру- 
сије пи зближили са руском противницом на Истоку, Енглеском, 
сва је прилика да би Источно Питање већ тада у годинама 
1830—40 добило своје дефинитивно решење. И ова историјска, 
реминисценција добија у толико више значаја, постаје тако 
рећи од актуалне вредности, што се данас опет, после више од 
пуних шесдесет година, између Русије и Француско обнавља, 
савез и пријатељство под истим приликама, у погледу ме- 
ђународног положаја Француске, какве су биле за време рес- 
таурисаних Бурбона, и што ће се и данас, као и некада, према, 
свим изгледима, моћан утицај тога савеза манифестовати у 
првоме реду у Источноме Питању. 


На Бечкоме Конгресу није било никако ни речи нити о 
Источноме Питању у опште нити понаособ о одредбама Бу- 
курешкога уговора о миру. Не треба међутим мислити да вла- 
даоци и њихови министри, искупљени у Бечу 1815. год, нису 
придавали много вредности Источноме Питању, или да су други 
важни задаци, који су пред њима стајали, успели одвратити 
пажњу њихову са Балканскога Полуострва, Босфорскога и Дар- 
данелскога мореуза. Не, Бечки Конгрес прешао је ћутке преко 
Источнога Питања само зато, што се оно није могло узети у 
претрес, а да се Европа, једва једном умирена после више од 
двадесет година непрекидних ратова и преврата, не подели из 
нова-у два непријатељска табора. 


Тада је у Европи, међу меродавним државницима свију 
држава, владало мишљење, да је извршење руских планова на 
Балканском Полуострву опасност за европску равнотежу. Миру 
Европе и независности европских држава претили су сад, по- 
што је сломијена сила Бонапартина, и Францеска учињена ино- 
Фансивном, по убеђењу свију државника што су водили прву 
реч на Бечком Конгресу, освајачки умишљаји Русије у погледу 
Турске царевине. Источно Питање, према томе схватању, није 
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било ништа друго до питање о заштити отоманске царевине 
од Русије. Енглески државници сви без разлике стајали су на 
становишту лорда Четама: да је одржање независности Тур- 
ске царевине неопходна потреба за Енглеску. Кнез Метерних 
је, осуђујући отворено освајачку политику Јосифа П, изјављи- 
вао да Аустрији никакве територијалне тековине не би могле 


дати накнаду за штете које би претрпела, кад би допустила, · 


да се повреди територијална целокупност Турске. Па и сами 
Луј ХУШ, једва тек рестаурисани краљ Француски, писао је 
у својим чувеним упутствима, датим Францескоме пуномоћнику 
на Конгресу: «Отоманска Порта није узела удела у последњом 
европском рату, али је она европска сила, чији је опстанак 
потребан одржању европске равнотеже. Било би с тога, дакле, 
корисно гарантовати њезин опстанак. »') 


Знајући за оваква расположења, руска је дипломација 


решила да Источно Питање не износи пред Конгрес, и да пи- 
тање о извршењу Букурешкога уговора остави за боље при- 
лике. И кад су кнез Метерних и лорд Каслри (СавНетеаотћ) 
узели са своје стране иницијативу, да се конгреским одлукама 
осигура равнотежа европска и на Балканскоме Полуострву 
тиме, што ће се целокупност Отоманске царевине ставити под 
гаранцију европску: Русија је употребила сва средства, да 
стане на пут свакој дискусији о томе предмету. Најпре је цар 
Александар изјављивао да је незгодно о томе дискуствовати, 
све док се не би расгравили разноврсни још нерешени спорови 
руско-турски. Затим је, да би сузбио Енглеску, он са своје 
стране затражио да Конгрес решава и о колонијалном питању. 
Најзад повратак Наполеонов са Елбе, који је поново удружио 
Европу противу Француске, скинуо је п ово питање, као и 
многе друге спорове, са дневнога реда.) 


1) Види Инструкције Луја ХУПГ својој амбасади — од септембра 18514 год. - Сопце 
+ Апсеђете, Сопетез де Ујеппе еј Јев «ганез Че 1815, ев. [ стр. 224. 


2) Кад се има на уму ово неповерење Конгрева према Русији у погледу Источнога 
Питања, ласно је разумети, зашто су сви иапори српске депутације, да заинтересује 
Конгрес за праведну ствар српску, остали без икаква ресултата. Нити. у Актима Кон- 
греским које је публиковао Клубер, нити у збирци докумената која се односе на уго- 
воре Париске од год. 1814. и 1815. и на Бечки Конгрее, коју је публиковао гроф д' Ан- 
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Међутим и ако је Бечки Конгрес био принуђен, под пре- 
сијом супротних интереса својих најважнијих чланова, да пре- 
кине сваки говор о Источноме Питању и не доноси никакве 
одлуке нити о опстанску Турске царевине, нити о судбини бал 
канских хришћана: Источно се Питање, још за трајања сед- 
ница конгреских, јављало као црна тачка на политичком хори- 
зонту Европе. Турска је била толико изнурена, и растројена, 
после дугих ратова са Русијом, да већ није могла више са- 
владати пробуђени дух слободе у потлачених хришћанских на- 
рода, нити обуздати самовољу разузданих паша, који су се 
отворено одметали испод власти султанове. 

Наша отаџбина Србија дала је и овом приликом први сиг- 
нал борбе. Херојска револуција, која се пуних девет година 
хватала у коштац са турском царевином, и која је, и поред 
несравњених кампања Наполеонових, успела заинтересовати Ев- 
ропу, обновљена је Таковским устанком па Цвети 1815. год. 
Питање о извршењу Букурешкога уговора, које се није могло 
изнети пред Бечки Конгрес, истакнуто је на дневни ред јунач- 
ким узвиком Таковскога Јунака, којп је одјекнуо с краја на 
крај Србије: «Ево мене, а ово вам и рата с Турцима!» Мир 
Европе, једва једном стечен, после дугих крвавих напора, био 
је опет у опасности. 

Турска је добро разумела у овој прилици сву тежипу 
својега положаја, увиђајући какве све недаће могу настати за. 
њу, ако би она дала повода новим ратовима у Европи. Нема- 
јући снаге да брзо угуши српску револуцију, она се решила 
да одмах приступи преговарању, и да даде бар привремено, 
до погоднијих прилика, било делима било лепим обећањима, 
задовољења српскоме народу. Српско-турско питање постало 
је на тај начин тренутно унутрашњим питањем Отомапске Им- 
перије, о којем се Европа није више имала бавити. И Порта 
је сад приопула била свим силама да то унутрашње питање 
нечујно скине са дневнога реда. Али мудрост и окретност кнеза 
Милоша умела је одолети свима покушајима најлукавијих и 
најпрепреденијих турских паша, те одржати у снази и захтеве 





жбер (сопие а'Апсеђеге), нема чак ни помена о овој српској депутацији. Али су успо- 
мену о њој и о њезиним очајничким покушајима, да добије наклоност Европе за своју 
рођену отаџбину, сачували Мемолри првога и најважнијега члана њезинога, проте Ма- 


теје Ненадовића. 
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српскога народа, основане на правима зајемченим Букурешким 
уговором, и за себе карактер поглавара српског, који му је 
давао права да води реч у име народа, све док се Русија пије 
решила да одсудно захтева извршење свију обавеза које је 
Порта примила према њој Букурешким уговором. 


Грчка револуција дошла је у брзо за другом српском ре- 


волуцијом. Успеси кнеза Милоша с једне стране, а с друге 


стране немоћ Портина да кроз дуге године угуши буну Али- 
паше Јањинскога, ободрила је грчке патриоте да пожуре са 
револуцијом, коју су већ изодавна припремале хетеријске дру- 
жине. Револуциони покрет грчки јави) се најпре у Молдавији, 


под предводништвом кнеза Ипсилаптија. Немајући ту, међутим, 


никакве народне основице, он је брзо и угушен. Овај устапак 
грчки у Молдавији не би сам собом имао никаква значаја по 
развој Источпога Питања, да он пије дао повода Порти, да 
својом војском поседне Подунавске Кнежевине. Како су се 
затим, пошто је већ устанак угушен био, турске трупе задр- 
жале у Подунавским Кнежевинама, противно привилегијама њи- 
ховим, утврђеним чл. 5. Букурешкога уговора, Русија је добила 
нов разлог да се жали на вероломно рушење уговорних оба- 
веза Портиних. 


Грчки покрет пренесен је у скоро затим на своје право 
земљиште, у Мореју и Ливадију. Ту, у средини успомена старе 
јелинске славе, он је одмах добио карактер праве народне 
револуције. И први гласови о тој револуцији, изазвали су у 
јавноме мњењу читаве просвећене Европе неодољиве изјаве 
одушевљених симпатија према потомцима великих Јелина. 


Кнез Метерних је одмах разумео, колико се крупне и суд- 
боносне последице могу развити из ове грчке револуције. С 
једне стране она је претила читавом систему Свете Алијанције, 
стављајући рускога императора у мучан положај да чини из- 
бор између њезиних принципа — према којима се свака ре- 
волуција, без икаква обзира на њезин карактер и њезин по- 
вод, морала угушити, као општа опасност за друштвени по- 
редак, удруженом силом свију владара — и између животних 
руских интереса и руских верских и политичких традиција. 
С друге стране грчка револуција, услед симпатија које је мо- 
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рала изазвати у јавном мњењу европском, давала је Русији 
најзгоднији повод, да покрене решавање Источнога Питања. 
___ Имајући ту двогубу опасност пред очима, канцелар се аус- 
тр ијски заложио сав, без оклевања, у посао, да Александра 
отуђи од Грчке, и да му народну грчку револуцију представи 
као саставни део оног општег револуционог покрета, који тајна 
друштва изазивају у читавој Европи, као једну просту епизоду 
у великој борби што се води између «духа револуције» и ве- 
ликих и спасоносних легитимистичких начела Свете Алијанције. 
И никад и ни у једној другој прилици, за време своје дуге ди- 
пломатске и министарске каријере од пуних 40 година, овај 
најдостојнији и најсавршенији представник префињене аустриј- 
ске дипломације није развио толико окретности и лукавства. 
Заведен и опчињен непрекидним и мудро скомбинованим су- 
гестијама Метерниховим, Александар је не само одустао да се 
користи даним приликама и да на основу уговорних права Ру- 
сијиних према Порти приступи решавању Источнога Питања, 
већ је пристао на Љубљанскоме и на Веронскоме Конгресу, 
да заједнички са Аустријом и са Пруском баци анатему на 
грчку револуцију. У декларацији од 12. маја 1821. год. коју су 
три северне силе утврдиле, пре но што ће се растати са Љуб- 
љанскога Конгреса, стајали су између осталога и ови редови: 
«Оне (Аустрија, Русија и Пруска) изјављују, да, решпектујући 
"права и независност сваке легитимне власти, сматрају као 
правно ништавну и противну начелима која састављају јавно 
право Европе сваку тако названу реформу извршену буном и 
насиљем. Оне су се управљале, према тој својој изјави, у до- 
гађајима Напољским и Пијемонтским, а такође и у догађајима, 
који су, у сасвим другим околностима, али у след исто тако 
злочиначких комбинација, бацили источни део Европе у непро- 
рачуњиве потресе.» У циркуларној депеши пак од 14. децембра 
1822. коју су исте три силе заједнички управиле из Вероне 
својим заступницима, и коју је редиговао кнез Метерних, грчка 
се револуција осуђује још далеко неумитнијим тоном. «Оно што 
је дух револуциони предузео на Шпанском полуострву, пише 
ту, оно што је покушао у Италији, испало му је сад за руком 
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на источноме крају Европе. Баш у ономе тренутку. кад су 
буне што су букнуле у Неапољу и у Турину стукле испред 
редовне војске, Револуција је бацила један свој угарак у Ото- 
манску Царевину.... Појава тога зла на толиким разним тач- 
кама, Факт што се оно свугде показивало у истоме облику и 
говори истим језиком, и ако сав не појављује под истим изго- 
ворима, показује и сувише јаспо да је и опо пореклом из јед- 
нога и истога огњишта. »') 

_Али међутим јавно мнење руско развијало се у сасвим 
супротноме правцу. Симпатије његове према грчкоме покрету 
расле су из дана у дам, и сваком приликом, када би до њега 
допрле вести о каквом новом насиљу распаљенога мухамедан- 
скога Фанатизма, опо је све силнија и све неодољивије захте- 
вало руску интервенцију у корист побуњених Грка и осталих. 
балканских хришћана. Под пресијом рускога јавнога мњења 
и под утицајем свога љубимца, грофа Капо д Истрије, Крфи- 
ота пореклом, Александар се већ у брзо после Љубљанске 
декларације, одмах по својем повратку из Љубљане у Петро- 
град, решио да управи Порти, преко својег цариградског ам- 
басадера, ултиматум, у корист грчких устаника и ради повла- 
чења турских трупа из Подунавских кпежевина. Узалуд је кнез 
Метерних понова апеловао на велике принципе друшгвенога | 
поретка; узалуд је, по његовим упутствима, енглески мипистар, 
маркиз Лондопдери (пређе лорд Каслри) писао лично импера- 
тору, опомињући га колико је опасно уплести се у «ивразмрш- 
љиву конфузију турских послова". Александар је остао овога 
пута при својој одлуци. 8. августа 1821. год, по истеку рока 
постављеног руским ултиматумом, амбасадер је руски, барон 
Строгапов, добио налог да остави Цариград. 

Па тај начин питање између Русије и Турске било је по- 
стављено. У име права, која су јој давали уговори Кучук-Кај- 
нарџијски од год. 1774. ми Букурешки од год. 1812., Русија је 
поставила Порти своје захтеве у виду ултиматума им, пе добив 
повољна одговора, прекипула дипломатске одпосе са Цариградом. 
Али утицај Метернихов још је био толико моћан да пеодлуч- 
нога Александра уздржи од сваких даљих мера. Поводоћи се 
за његовим саветима, Александар је пристао па аустријско 
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и енглеско: посредовање између Турске и Русије. И опијен 
тим успехом, кнез Метервих је тријумфално узвикивао у својем 
писму од 3 јула 1822. год. управљеном на аустријског амба- 
садера у Цариграду, да је, хвала буди њљеговоме заузимању, 
не само пропала ствар грчког устанка, већ да је уништен пи 
«опај утицај који је политика Петра Великога и његових на- 
следника стално вршила на Порти све до краја 1890. год »' 
На веропскоме копгресу погледи Метернихови, као што смо 
мало час видели, добили су пове најеклаташтније потврде. 
Али кнез Метерних се у брзо уверио, да му је радост била 
прерана.  Вратив се у Петроград са веронскога конгреса, Алек- 
сапдар је пао по ново под непосредни утицај рускога јавнога 
мњења, и по други пут, под силом тога утицаја, срушили су 
се махом тешком муком постигнути ресултати аустријскога 
капцелара. Јавно је уњење руско сада већ императивно тра- 
жило да Русија приступи извршењу своје историјске мисије 
на Балканском Полуострву. Разумејући добро сву тежину и 
сву озбиљност тога захтева, кпез Метерпих је учинио још је- 
дап последњи покушај. да сбустави одлуку цареву и да спречи 
сукоб између Турске и Русије. У јесен тод.. 1823, два цара, 
руски и аустријски, састали су се у Черновицу. И ту на томе 
састанку утврђеп је споразум о начину, на који би се имали 
расправити спорови што су искрсли на европскоме Истоку. 
Према томе черневицком споразуму, конферепција пуно- 
моћника великих сила европских имала се састати у Петро- 
граду ради уређења грчкога питања Што се пак тиче дру- 
гога захтева садржанога у рускоме ултиматуму од год. !822. 
Порта се, по саветима Аустрије, решила дати Русији пунога, 
задовољења. У замену за то Русија је, са своје страпе, при- 
стала напимеповати одмах својсга амбасадера у Цариграду. 
Међутим споразум черневицки није био извршоп ни у јед- 
ној ни у другој својој тачци. Не узимајући озбиљно своја обе- 
ћања, сматрајући их само као згодпа дплаторна средства, Порта 
је с једне стране оклевала са повлачењем својих трупа из По- 
дунавских кнежевина, а с друге страно чинила велике при- 
преме, да, уз суделовање Мехмеда Алије, египатскога паше, 
што пре угуши у крви грчку револуцају. Русија се, после уза- 
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луднога предлога свога канцелара, грофа Неселроде, да се 
од побуњених грчких покрајина начине три васалпе државице. 
грчке, са истим аутономним правима, који је Букурешки уговор 
гарантовао Србији иПодунавским кнежевинама, а који је добио 
само пристанак Француске, стала журно припремати за рат са 
Турском. 

Александар је већ био сит обмана и сплетака Метернихо- 
вих и решен да прекине сваке даље преговоре са Аустријом 
„у толико пре, што је сад могао рачунати ма пријатељство 
Француске у својој источној политици, и што је Енглеска, од 
доласка Канинговог на управу, доследно са општим начелом 
неинтервенције, који је себи поставила за директиву, одсудно 
одбијала свако саучасништво у прилог Турске а противу грчке 
револуције. Али њему није било суђено да приступи извршењу 
великога дела, на које се најзад одлучио. У средини великих 
ратних припрема, Александар [ испустио је своју племениту 
душу међу својим сакупљеним трупама у Таганрогу, месеца, 
" децембра 1825. год. 


(Паставиће се), 


4-> М. Миловановић. 











4 а Воја па ара 
У ОПШТЕ И О ОВОМ СВОРАШЊЕМ У СРБИЈИ. 


—====——— 


Умољен од стране редакција «Дела», да за читаоце му на- 
пишем какав популаран чланак из области геолошких наука, 
нисам, за сад, нашао прикладније теме до о овом последњем 
трусу, који је лицем на Велику Суботу лањске године задесио 
целу Србију и захватио још велике просторије суседних земаља, 
па се, после тога, на махове, у ширем или ужем обиму, по- 
нављао још много пута и по свој прилици понављаће се још 


које време у оваквим све слабијим потресима и у главном после. 


све дужих пауза. 


Да би сама ствар била читаоцима разумљивија, и да не 
бих морао сваки час уплетати нужна објашњења — што би 
учинило, да цело излагање постане развучено и непрегледно 
— говорићу прво о трусу у опште, па ћу онда прећи на прави 
задатак свој. 

1 


Између свих природних појава нема по дејству свом стра- 
ховитијих ни по узроку мистеријознијих од труса. Заиста, доста је 
само неколико јачих потреса, па да се одмах хиљадама грађевина 
у рушевине претвори, и да се хиљадама људских живота уништи. 
Приликом труса у северозападној Аргентини 1861.г., нај јачег у на- 
шем столећу, разорена је до темеља варош Мендоца за цигло једну 
минуту. Кад је 26. марта 1819. год. био трус на западној обали 
Јужне Америке, порушена је за 30 секунди сва варош Каракас, 
и том приликом и услед накнадних потреса за неколико минута 
погинуло је преко 20000 људи. Од само једног, првог, потреса, 
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калабријског труса од год. 1783. претворене су по целом ре- 
гијону докле се трус распростро скоро све вароши и села у 
праве развалине. У вароши Екватору (републике истог имена у 
Јужној Америци) и околини погинуло је услед труса 16. августа 
1868. год. за четврт сата око 70000 душа. Јула 98. год. 1883. 
погинуло је на Искији (острву близу Напуља) од само једног 
потреса, који није трајао више од неколико секунада, око 21400 
људи!) и т. Д.... И од каквог су страховитог утицаја трусови 
на душу човечју, нарочато у крајевима где се ређе јављају ! 
Да се послужимо мислима великог немачког природњака Хум- 
болта: од раног детињства свог навикнут је човек на велики 
и јасан контраст између покретнога елемента водеи непокре- 
тљивости земљишта, па којем живи. Искуство свих чула ње- 
гових подржава га у овом веровању. Цео рад и живот његов 
доводи га до закључка, који му тако рећи у крв прелази: да 
је све на овом свету пролазно, непостојано, нестално, изузев 
једино земљу ову, вазда сталну подлогу, на којој се развијају. 
смењују и ишчезавају хиљадама генерација, заједно с делима, 
својим. Сигурно у овом смислу има се протумачити и постанак 
онога јединственог израза, који се употребљава у север)-за- 
падној Србији: «јави је као ова земља!».... Па сад, кад се 
од једном уз страховиту тутњаву уздрма и овај једини сигуран 
ослонац човечји; кад се, не лагано и неосетно, него од један 
мах, напрасно, на све стране, руше дела руку његових: онда 
се он осећа ухваћен и савладап неком непознатом, тајанственом 
и страховитом силом. На место импозантне и величанствене 
мирноће природне, која уздиже и шири дух човечји, као да се, 
баш обратно, јавља гнев њен: рушећи све, руши она за тре- 
нутак и илузије целог пређашњег живота чогечјег, и стеже 
му душу испуњавајући је страхом... У овом смислу вели Дар- 
вин : «јак трус разорава нам на један пут најстарије асоци- 
јације ; земља, пример сталности, покреће се испод наших ногу 
као скрама на каквој течности; — један тренутак производи 
у души нашој страховити осећај несигурности, који ни сати 
размишљања не би могли изазвати».... Па још кад се јаки тру- 
сови учестају ! Острво Хијос (близу обале Мале Азије) задеси 


#) Подаци узсти из Стедпет-ове „Геологије“ (У издање, стр. 192,). 
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3. априла 1880. год.гу |! с. 42 м. по подне страховит трус. По- 
треси су се понављали дуже време, а одт7с.у вече 11. априла 
отпочеше по пајжешћи и најчешћи Први од ових разори још 
прилично очуване рујине старе вароши Хијоса до темеља, и 
поруши скоро све остале куће, које су преостало од првог по- 
треса Професор Христомансо из Атопе пзбројао је од 7. с. 
14 м. у вече 11-ог па до7 с. [4 м. ујутру !2-ог Априла, дакле 
за 19 сати, 68 потреса. Од 17000 кућа 14000 их је разорено; 
погинуло је преко 3500, а раљено 1160 људи. Страх и трепет 
и ужас овладаше свуда. Један хијоски лекар саопштио је пок. 
немачком геологу Густаву фом-Рату врло интересне податке о 
моралном утицају ових трусова на становпике. Јаки и утестани 
душевни потреси изазваше многа нервозна побољевања. Већина 
млађег женскиња доби падавицу или спазматске (нервозпо-грче- 
вите) нападе. Одмах п) катастрофи стаповници су махом бе- 
жали из вароши. Кад би какав странац дошао и видео. ова 
бедна, преплашена, више помодрела лица, морао би се зачу- 
дити: какву и колику је промену на човеку у стању да иза- 
зове страх !...') 

Ову страхоту, ужас и пустош приликом јаких трусова нај- 
боље нам илуструје позната лисабонска катастрофа од !. но- 
вембра 1755 год Остављајући на страну све многобројне описе 
њене, навешћемо овде једно врло интересно писмо, које је одмах 
после овог догађаја један непознати Лисабоњанин под још све- 
жим утисцима писао «Господину Ешћег у, племенитом трговцу 
у Штрасбургу».“) «Из писма, које је дошло претходном поштом, 
могла је Ваша Екселенција сазнати о жалосном догађају и ве- 
ликој несрећи, која нам се овде десила. Благи и милостиви Бог 
нека се смилује на нас! Овим намеравам ошширније известити 
Вашу Екселенцију о свему. Било је то првога овог месеца, 
рано из јутра; ја сам баш изводио неке рачупе на пашем кон- 
тоару, и нисам на себи имао ништа друго до гаће, чарапе, па- 
пуче и један стари шлафрок; у џепу ни кршене паре. На један 
пут зачух страховиту тутњаву ; истрлах одмах напоље да видим 
шта је то, и нађох се са свима осталим у нашој авлији, одакло 
смо имали преглед целе вароши. Господе Боже! како је стра- 


+) Наведено из Ногпез-ове „Егађеђепкипде“, стр 133. 


##) Ово је писмо публиковао Хепшауг у својој „Егакезсећје“ (књ. стр, 271.), 











ховито и жалосно било погледати! Земља је скакала по читав 
риф у висину, и одмах се исто толико спуштала. Куће су се 
са страшним треском рушиле једна врз другу. Кармелитска 
"црква и манастир, одмах више нас на брду, здраво велике гра- 
ђевине, клате се као гране у дрвета, те смо сваки час мислили: 
сад ће се на нас срушити и претрпати нас, или ће нас земља 
живе прогутати. Онда наступи мрак, да нисмо могли један дру- 
гог видети. Држали смо, и били смо уверени, да наступа Страшни 
Суд. Овако се тресла земља нешто мало јаче од осмине сата, 
па се онда умири, и ми, сваки у својим ноћним хаљинама, као 
што сам горе описао, побегосмо на оближњу пијацу, верући се 
с највећом опасношћу живота преко самих рушевина од кућа 
и измрцварених људи. Ту остадосмо око три сата, и за то се 
време искупи преко 4000 људи, неки само у кошуљама, неки 
са свим голи. Смртни страх био је исписан на свачијем лицу. 
Рањених и онакажених било је врло много, и страшно је било 
послушати јаук и писку њихову, помешане са' скрушеним и 
очајним вапајем људи и жена за милости помоћ Божју. До- 
ђоше неколико свештеника, те отпочеше говорити свету и уми- 
ривати га, и дадоше општи опроштај грехова, што нас мало 
утеши. Земља се поче по ново трести, што је могло трајати 
опет осмину сата, па смо онда били мирни од прилике читав 
сат, док нам не стиже страшан глас: да је море преко сваке 
мере нарасло, да нагло плави варош и да ћемо се са свим по- 
давити ако не бежимо. Екселенција може замислити, како нам 
је било! Све су улице биле закрчене рушевинама кућа; али 
сам'ја ипак, с неколико својих пријатеља, не размишљајући се 
дуго и не обазирући се мпого, пузао се преко рушевина, пре- 
скакао преко мртвих телеса и јурио право у поље, куда, на 
послетку, након четврт сата мучнога и опаснога пута, хвала 
Богу! и стигнем. Много сам мука претрпео! Господе! тебе 
хвалим и благодарим ти, што си ми помогао. Никад нећу за- 
боравити ову казну Божју, коју смо, са својих грехова, пот- 
пуно заслужили, м од сада ћу се много озбиљније бринути о 
спасењу душе своје. Прву ноћ провели смо онако, скоро са 
свим гсли и боси, а сад имамо шатор, који нас бар од ветра 
брани и од кише и мраза чува. Око једанасст сати ноћи изби 
ватра на свима местима по вароши, те упропасти и оно, што 
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је још од труса остало поштеђепо. Све зграде и зидине, што 
су још из рушевина вириле и претиле сваки час својим падом, 
мораше се из наше цитаделе, која се налази на једном брегу 
у сред вароши, топовима порушити. да не би побиле људе, ко- 
јима је било наређено да прокрче пут, извлаче људе, гасе пожар 
и спасавају што се још спасти могло. И тако_је, ето, лепа и 
велика варош, најбогатија у Европи, која је бројала на 500000 
душа, претворена у гомиле камења и рушевина! Нека се ми- 
лостиви Бог смилује на нас у овој несрећи нашој, којом нас 
је казнио и коју смо ми заслужили ! Палата, у којој су се на- 
лазиле толике многе и фине драгоцености, сва је изгорела. Наш 
ђумрук, с милијонима разне робе из свих крајева света, од чести 
је изгорео, а од чести, заједно с пијацом својом, обурвао се 
у море. Већина лађа у нашем пристаништу (било их је око 300) 
одвезале су се и од страховитих таласа пшчупале котву, па 
неке много оштећене, а неке са свим пропале. Једну холандску 
лађу избацили су били таласи на улицу, и стајала је ту та лађа 
тако на суву, док није дошао други један талас, па је зграбио 
и неповређену пребацио опет у море; оваква једна лађа може 
имати 18 до 20000 центи! Капетани, који су тада с лађама 
својим долазили к нама, причају, да су па 60 миља одавде осе- 
тили тако страховит потрес у води, да се пе могу начудити, 
како их таласи нису подавили. Његово Величанство Краљ, да 
нас помогне и утеши, станује и сам у пољу под шатором. Наше 
дивне цркве, што их пи у Риму није било већих ни лешиих, 
заједно са свима манастирима, разорене су, и од наших све- 
штеника, којих је могло бити до 20000, половина је остала под 
рушевинама. Колико ли смо хиљада људи, претрџаних рушеви- 
нама, чули где узаман вичу за помоћ, јер нам није било могућно 
указати им је, те су тако ови јадници још живи морали саго- 


" рети! Ах! јад је неизмеран, и мора изазвати сажаљења у целом 


Хришћанству ; јер ко би у овакој прилици остао хладан и без 
саучешћа, тај не би био хришћанин, не би био ни човек. И да 
се наш Краљ није тако очински о нама старао, морали би по- 
мрети од глади. Његово милосрђе толико је велико, да нам 
бесплатно издаје меса и хлеба. Он пролива толико суза, колико 
сви његови поданици, и показује саучешћа у свима нашим ја- 
дима. Нека га милостиви Бог поживи и све његове! Показао 
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нам се кло прави и најмилосрдиији отац, што нам је највећа, 
утеха. Бог га благословио! Сад се овде пе тражи ништа друго 
но хлеб, да се глад умири, и ма каква крпа, колико да се човек 
увије. Из Кадикса имам вест, да је и'тамо било као код нас. 
Екселенција може разумети шта смо ми сад, и да ће ове две 
вароши у Европи начинити велику забуну у трговини. Из Џиб- 
ралтара има такође глас, да су све тамошње од камена зи- 
дане куће разорене. Цела је земља оштећена, исто тако и 
Шпанија, само не толико, а краљевина Алгарбија још је и више 
пострадала. Лисабон, 18. новембра 1755.» 


Овакви трусови спадају у пајстраховитије и, срећом, 
у најређе. Појамно је, да они остављају пустош свуда гдо 
се јаве, и да су од великог утицаја на људе. Исто тако 
лако је разумети, да и осредњи трусови, само кад се десе по 
крајевима где снадају у ретке природне појаве, страшно изне- 
нађују и поражавају становништво. У област, где се трус по- 
јављује ретко и махом без штетних последица, спада без мало сва 
средња и северна Европа, северни део Азије, већи део Северне 
Америке и др. неке покрајине; у пространом царству право- 
славног самодршца трус се готово никако и пе познаје Обратно, 
има крајева, где су трусови врло чести: јужна Европа, област 
Алпа, Мала Азија, јужпа Азија, Јапан, средња Америка и Јужна 
Америка. И док се у културним земљама лако сазна и за врло 
слабе потресе, дотле из осталих, некултурнијих, крајева једва 
допру до нас гласови о каквом појачем трусу, а га ситне нико 
скоро ништа и не дозна. Кад знамо ово, онда нас, запста, мора 
изненадити резултат, до кога је дошао немачки астроном и гео- 
физичар Јулије Шмит у своме «Каталогу трусова»: да од по-- 
четка овога века па до 1875. год има сигурних података, о 
92083 труса, који су се десили само на северној половини земље. 
А пре тога други један Немац, Клуге, прикупљајући податке у 
истом смислу, показао је, да је за 7 година (од 1850. до 1857) 
само у јужној Европи и то без Балканског Полуострва, било 
1260 трусова. За саму долину Рајнину, која и не спада у 
област честих трусова, зна се, да је за непуних 50 година, 
било 559 засебних трусова. Ја колико ли их је у јужпој Италији 
и њеним острвима, па јужном делу Балканског Полуострва, у 
источној области Средоземног Мора ; колико ли тек у средњој 
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Америци, где на пр. један крај — долину Сан-Салвадора — 
становници и не зову другачије но «Кускултан», што ће рећи 
«Љуљашка,» и колико, најзад, на западној обали Јужне Амс- 
рике, за коју се по свима подацима, почев од Хумболта, па на- 
овамо, може такође узети, да скоро нема дана, а да се ма где 
пе тресе! Овакви крајеви зову се у геологији «крајеви са честим 
трусом,» или, као што их браћа Хрвати називају, «потресни 
крајеви» (по немачком: Зећегсеђтеје). Становници ових кра- 
јева навикпути су на трусове, те их с тога, нарочито још кад 
су осредњи или бар без већих штетних последица, сматрају 
само као досаду и једну природну тешкоћу више, с којом има 
човек да се бори — од прилике као ми зиму, олују, гром. Ва-, 
рош Каракас обнављали су становници четири пута до сад; 
један пут је била сва разорена (26. Марта 1812... Другу једну 
варош, опет у Јужној Америци, Лиму, рушио је трус од 1586. 
године !! и словим једанаест пута до темеља, па је станов- 
ници опет обнављаше, сматрајући са свим Философски овакве 
случајеве за «малер», који бим прође, и не осврћући се много 
на опе ситне потресе, који их почешће љушкају. Кад у извесним 
покрајинама Грчке учестају потреси, па покваре вароши и села, 
п, како кад. редуцирају становништво. онда се они, што остану, 
у први мах преплаше и разбеже, али се после помире са суд- 
бином, па подигну колибице и барачице, и гледају даље свој 
посао, знајући из искуства, да и овој напасти мора бити једном 
краја А они, тамо, што се љушкају у свом «Кускултану», и 
комшије њихове из Јужне Америке, они, лепо, «шацују» по- 
тресе, па од јачих (по тамо њиховом мерилу !) који се називају 
„феттетојов», малко се и прибојавају, а о осталој ситнурији 
(„Еветађ]јогев“) слабо и воде рачуна. Интересни су у овом по- 
гледу патагопски урођеници: трус, који иначе нема никакве 
штете да им почипи, мањ што им испретура колибе, сматрају 
они као предзнак обилате кише и родне године, па скачући 
и весело подвикујући радују му се више но наши ђурђевској 
киши. Још су комичнији перуански дивљаци ; трус схватају они 
као врло свечан тренутак, када се главни бог њихов диже са 
свог престола да пребраја људе: при сваком кораку његовом 
дрхће земља и разлеже се тутњава, а опи, сматрајући за осо- 
биту дужност да се представе своме небесном оцу, а можда 


ДЕЛО 34 
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и из бојазни да их он не би у пребројавању превидио и тиме 
дао повода, да их други ситнији богови одмах ишчисле из броја, 
живих, јурну из својих колиба, па, скачући, из свег гласа, под- 
викују: овде смо, овде ! | 

У најновије доба отпочело се у многим земљама (у Швај- 
царској, Белгији, Баденској, Мталији и нарочнто у Јапану) си- 
стематско проучавање трусова: организоване су читаве мреже 
станица за посматрање, снабдевене свима потребним инстру- 
ментима, помоћу којих се може сазнати у каквим се приликама, 


који трус јавио, и нарочитим, врло осетљивим, справама, 


тако званим сеизмометрима и сеизмографима, који нам тачно 
показују, кад је који трус отпочео, колико је трајао и какав 
је био по правцу и природи својој. На основу овога системат- 
ског проучавања води се тачна «статистика трусова»“, у вези 
са свима остадим подацима, који се односе на атмосферске и 
небеске прилике, што су непосредно претходиле трусу, или биле 


за време његова трајања, или се одмах после њега, појавиле, 


Остављајући ову последњу страну ових проучавања, која није 
још рашчишћена и стално научно формулисана, прећи ћемо 
одмах на резултате «статистике трусова», о којима се с пот- 
пуном сигурношћу може говорити, и који нас овде највише и 
интересују. Извесни крајеви Италије налазе се тако рећи у не- 
прекидном вибрисању. Исти је такав случај у Јапану, а сигурно 
се може рећи, да би се до истих резултата дошло, кад би 
оваква систематска проучавања трусова била организована по 
острвима и зељама у источној области Средоземног Мора, на 
јужно-азијским острвима и нарочито у средњем делу Америке 
и на западној обали Јужне Америке. С пуним правом, дакле, 
вели, у овом питању чувени, немачки аутор К. Фукс, да нема 
дана и нема часа, а да се ма где на земљи пе деси по који 
трус, и да су чак и јачи трусови тако чести, да их по стотину 


пада на само једну годину ; другим речима: просечно скоро на 


сваку недељу дана падају по два јача труса, а слабији се сваки 
час јављају.) 





%) Према томе не би ништа сметало узети произвољно ма који дан у години, и 
рећи, да ће се тога дана негде на земљи десити баш и какав јачи трус, особито кад се 
код публике резервише право, да се може погрешити за два три дана раније нли до- 
цније, и кад великодушна публика дозвољава, да се ови дани развуку у недеље. Из овога 
се може већ увидети, колико научне вредности имају предскавивања чувеног пророка 
за трусове Фалба, ада сеи не обазиремо на то, што је полазна тачка његова таква, да 
данас ни један геолог не води рачуна о њој. Ну о овоме доцније. 


за 





а а 
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Сразмерно врло ретко имамо случајеве, да се трус произ- 
веде од само једног потреса; редовно долазе по неколико по- 
треса један за другим. И у колико су ови потреси чешћи и 
јачи, у толико мање траје трус,и у толико је страховитији по 
резултатима својима. Најжешћи трусови били су тако рећи дело 
једног тренутка, т. ј. или су били изазвани од само једног јаког 
потреса, или су, бар у почетку свом, били састављени од не- 
колико јачих потреса, који су врло брзо један за другим до- 
лазили. Казамичиола на острву Искији разорена је (1883 год. 
од само једног потреса. Каракас је постао (1812. год) руше- 
вина за 30 секунада, Опидо у Калабрији (1783. год ) за 2 минута, 
Лисабон (1755. год. за мало јаче од 5 минута и т. д. Срећом 
трус се по правилу развуче у читав низ слабијих потреса, и 
у већини случајева ови потреси бивају на махове учестанији, 
тако, да се за дуже или краће време потреси чешће понављају, 
за тим наступи пауза кад су много ређи или их за извесно 
време никако и нема, па опет учестају, и опет наступи пауза 
и т. д. То је оно, што се у геологији говори, да се трусови 
састоје од неколико «перијода потреса,» и да у свакој «пе- 
ријоди» пма читав низ или, како немачки геолози веле, «рој» 
потреса, Разуме се, да онда трус може трајати врло дуго, и да 
за време његовог трајања може бити врло много, често хиља- 
дама, појединих потреса. Год. 1746. трајао је трус у перуанској 
вароши Лими (и вероватно у повећој околини јој) неколико ме- 
сеци; за првих пет месеци било је преко 450 потреса. На острву 
Хаваји (у Великом Оквану) развукао се трус у перијоде, које 
су трајале више месеци, и само у једној перијоди, у месецу 
марту, било је око 2000 потреса. А најдужи од досад познатих 
нам трусова био је чувени трус у провинцији Фокиди у Грчкој, 
који је отпочео крајем Јула 1870. год., па, са ванредном ин- 
тензивношћу и са скоро беспримерном множином «ројева“ од 
трусова, трајао 3', године, Јулије Шмит, који је овај трус 
проучавао, држи, да се 6сз икаквог претеривања може узети, 
да је за то време било преко 600.000 потреса, и то преко 300 
јаких, око 500.00 јасно осетљивих, а остало су биле краткви 
благе вибрације, које су се у потпуној тишини (махом само ноћу) 
и при нарочито обраћеној пажњи могле осетити. 


5) „Од 1. августа 1870. -- вели Јулије Шмит — па до 1. августа 1873. год. на- 
бројано је само 35 врло јаких потреса. т.ј. тодико их је у новинама забележено или мени 
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Овакви трусови, који се развуку у више перијода потреса, 
отпочну често једним или неколпким слабим. «претходним», по- 
тресима, па онда долази један «најјачи» или више таквих по- 
треса као пароксизам целог труса, који се заврши низом или 
пеколиким низовима «слабијих» потреса. Тако је било 1880. 
године на острву Хијосу, где је 3. априла, као увод у трус 
или предзнак, био слаб потрес, па је доцније наступила ката- 
строфа, после које је било још неколико низова слабијих по- 
треса. Тако је било и приликом овог нашег скорашњег труса: 
1. марта лањске године осетио се у Ресави и доњем Помораву 
једап прилично јак потрес, али без знатних штетних последица, 
па је тек после 26 дана наступила права пџеријода потреса, 
отпочета нај јачим потресом. Често, опет, отпочиње перијода по- 
треса са свим изненадно и одмах с нај јачим потресом на челу. 
Тако је било приликом „загребачког труса», када је са свим 
изнепадно (9 новембра !880. године) грунуо нај јачи потрес, 
који је трајао више секунада и починио сву штету, па су 
се после годинама низали слабији потреси. Исто је тако било 
с лисабонском катастрофом. Већ више пута помињана јужно- 
америчка варош Каракас разорена је 26 марта 1812. године 
услед три јака потреса, који су са свим изненадно у току од 
90 секунада један за дужим дошли и сву пустош починили, 
па је за тим дошао други низ омањих потреса У ову катего- 
рију спада већина новијих трусова у Европи и многи други, који 
су се често јављали по познатим нам «крајевима честих тру- 
сова» ван Европе. Изгледа, дакле, да се приликом трусова, 
који се развуку у тако зване перијоде потреса, нај јачи по- | 
треси (било после каквог «претходног» потреса или са свим 
изненада) јављају одмах у почетку и на челу првог „роја» од 
потреса, и да се за тим у доцнијим «ројевима" (појединим пе- 


достављено. Ну ја сам уверен, да ми на овај начин ни десети део није познат, и да се 
за те три године без икаквог претеривања могу слободно узети 300—320 „тешких“ по- 
треса. И у другој години потреси су били екоро исто тако учестани као и у првој, али 
су у главном били слабији; међу тим урниси (рушење брда) и подземне грмљавине не 
попустише ни у колико. Год. 1871. није се још нико смео усудити да станује у кући, 
зиданој од камена. Све до у зиму 1870, год. није се никако могла земља умирити, и по- 
тврђен је интересан Факат, да се у месту Монтлији, између Парнаса и Корфиса, једно 
јаје, које је било метнуто на једну металну плочу, три месеца непрекидно покретало 
или бар дрхтало. Прва три дана био је у најмању руку сваке треће секунде по једлн 
потрес, те се може рачунати, да их је дневно бивало око 29000 !,,“,, 
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ријодама) нижу просечно све слабији и слабији потреси, из- 
међу којих овда онда може бити и по неки мало јачи, али који 
у главном не достиже јачину првог (или првих) потреса. Ну 
и ако је ово врло чест случај, опет се не може узети за пра- 
вило, јер исто тако нису ретки случајеви да се нај јачи потрес 
јави тек доцније, за време друге, треће или још доцније пе- 
ријоде дотичног труса. Тако је било приликом труса 1590. го- 
дине у провинцији Доњој Аустрији: потреси су почели још 
крајем јуна, а нај јачи потрес био је тек септембра месеца. 
Тако исто и с трусом у Бруси у Малој Азији 1855. године: 
потреси су отпочели 29. Фебруара, а права катастрофа насту- 
ппла је !!. Априла и т д. 

У чланку, који ће за овим доћи, разгледаћемо из ближе 
природу и узроке трусова. 


(Наставиће се) 


Д-Р (гвет. јр ДОВАНОВИЋ 


НЕМАЧКИ УНИВЕРСИТЕТИ. 


—==— 


Познато је, каку су честиту улогу имали немачки университети 
у историји немачког народа и културе му; и како су они на дикуи 
данас немачком народу, тако да се други народи труде, да својим ви- 
шим школама даду облик немачких университета, а исто тако пресаде 
дух, који их одликује. Светска је изложба у Чикагу поред осталих 
поља, на којима су се сувремени народи надметали културом, знањем 
и умењем, од најпотребнијих ствари за кућу до најсавршенијих справа 
и алата за сувремену технику и индустрију, одвојила особити одељак 
за школе. Немачка је на ту изложбу послала и пушке и топове, и 
разнолике производе своје индустрије, али се и у школском одељку 
имала чим похвалити, и показати, како је и школа она сила, што силне 
државнике ове земље овлашћује, да кажу, како се осим Бога не боје 
Немци никога. Ради бисмо читаоцима овог месечног гласила исприпо- 
ведати о свем, што немачку школу тако високо. диже над свима оста- 
лима ; али за то је потребно више времена, а то је пи посао људи, што 
се о школи поглавито баве, којих је доста имало могућности упознати 
се са немачким школским одношајима, с тога смо одабрали вишу не- 
мачку школу — университет и поуздана обавештења зналца његова, да о 
њем речемо коју реч. Тако је наш посао приказати, шта сами Немци о 
својим университетима веле, и ако би то било на први поглед непо- 
уздано, јер се помишља, да могу Немци претерати у хвали својега, 
истицати своје а потцењивати туђе. У овој прилици није се тога 00- 
јати; немачки опис и карактеристика университета поднесени су на 
међународну утакмицу, у којој су сви просвећени народи, велики и 60- 
гати, примили учешћа. А још је и то познато, да Французи нису задо- 
вољни својим университетским системом: многи од њих желе увести 
немачки, као потпунији и подеснији према задацима, што их врши у 
историји просвете немачке. 

Дело, из којега узимамо оберучке грађу за ову слизу, поста, кад 
је требало изнети немачке университете на изложби, као што се види 
из натписа : „Гле Чешвећеп ЏОпуега еп, Мт Фе Ппуета вата е те ш 
Сеасо 1893, пабегт МиунКипе  зађтетећег  Питуетаабјећтег, Ћегапзеесећеп 
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уоп ЛУ. Гехјз, огдепт  Ртојезвог дЧег Ббааћујавепзесћаћеп 1 Сб псеп“, 2 
Вапде, вел. 8", Веи 1898 (Уепас А. Азећег 4 (97, стр. 1Х 2,620 : УТ, 406. 
И ако је цело дело веома значајно, за наш је посао особито знатан први, 
општи део, 1, до 168 стр., у коме се говори о суштини и историском 
развитку немачких университета (Ф. Паулсен у Берлину), и о општој 
статистици њиховој (7. Конрад, Хале). У другом делу, куд и камо оп- 
ширнијем, посебном имамо по Факултетима |теолошком“' претестантеким 
и католичком, правном, Философском се два одсека (хуманистичким и 
математичко-природњачким), п медицинском] извештаје из пера најодлич- 
нијих представника немачке науке на университетима и појединим на- 
укама и групама наука и о ступњу на ком се сада находе заступљене 
на университетима. Најбоље ће се то показати, ако поименце поре- 
ђамо из области знања нама познатије шта је и од кога је написано : 
тако 0 класичној филологији извештава У. Визлаовиц-Мелендорф, о тер- 
манској филологији К. Вајнхолд, 0 енглеској Филологији А Брандл, о 
романској филологији 4. Тоблер, о оријенталној филологији Е. Сакау, 0 ин- 
диској Филологији Ф. Килхорн, 0 индојевропској науци о језику ХК. Бруг- 
ман, 0 келтиској Филологији Х. Цимер итд. Нема сумње, да ће добро 
доћи ти кратки и језгровити извештаји, онима, што устраже оба- 
вештаја у овом делу, али обим једног, и ако овећег, реферата не до- 
пушта пустити се и на познатије земљиште, а камо ли на са свим 
туђе: а међу тим, како што смо споменули, онај први општи део има 
за наше потребе толико вредности, да ћемо се на њем и задржати, 
износећи негде пространије негде украће садржину му. 


Историја университета. 


Данас се велике школе могу у главном свести на три типа: ен- 
глески, француски и немачки. — Енглески тип има најбоље представ- 
нике у Оксфорду и Кембриџу, а сам је права слика старинских, средњо- 
вековних университета. Университет је слободна установа на црквеној 
основици : има потпуну самоуправу и сам се и одржава, из разних за- 
вештаја црпући средства. Никака веза не постоји међу университетом 
и државним властима. И унутрашњи су одношаји средњовековне при- 
роде: ђаци и учитељи живе у колеџима и интернатима, као у мана- 
стирским задругама. Настава се приближава и садржајем и обликом 
старој университетској, главни је Факултет (асиНав атип. Поглавито 
је стало за тим, да се ђацима да пространо и основно опште образо- 
вање, као што пристоји сепетап-има; научна истраживања и стручна 
спрема за научнички позив нису у опсегу његова задатка. Тако су и 
одабрани наставни и васпитни предмети као главни: језици, историја, 
математика, природне науке, философија. Облик је наставе управо 
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школски, често као приватна обука. — Од старога се типа понајвише 
одвојио Француски тип. Овде је револуција, као у многим одношајима, 
потпуно раскинула са стајином, „уравнила“ земљиште 32 ново спстем- 
ске грађевине. Царство је извело те грађевине: место университета 
постају стручне школе за поједине позиве, за које је потребна научна 
спрема, као аса ез де Агон, де шедестпе, (ез весјепсев, Фез Јебтев. Универ- 
ситет, који је пређе обухватао у целину Факултете, распао се на оде- 
лите школе, потпуно независне, и само му се још име, али не у тој 


речи смисао сачувао у шиустање де Егапсе, То је установа управног 


карактера, која управља школама Француским од основних до стручних 
виших. Факултети су државне установе, који дају спрему за одређене 
техничке позиве; учитељи су чиновници, који за свој позив полажу 
државне испите. У опсег њихова пословања не спада као нешто оба- 
везно научно истраживање и опште образовање научно, јер је прво 
посао Академији, друго приправним школама, — Немачки тип, сем Не- 
мачке одомаћен у суседним културним земљама, у средини је међу ен- 


тлеским и Француским : има више остатака старинских но Француски, а. 


опет је више попустио потребама новога времена но енглески. Он је 
као и Француски Факултет држав. установа, од државе прима издржа- 
вање и стоји под њеним надзором, али има и много старог друштве- 
нога уређења: самоуправу, изборност ректора, деканј и савета, утицај 
на избор наставничких снага. То, што је немачки университет сачувао 
факултете као установе за наставу, остатак је старине, вернији но у 


енглеском типу, а исто тако имамо остатак старине у оној свези, што. 


све факултете спаја у једноставну целину 

Ево кратке повеснице немачког университета. 1. У средњем веку — 
Университети су усвојени из Француске и Италије у другој половини 
средњега века. Док се у првој половини његовој обазирало на про- 
шлост : хришћанство и старо доба, од једанаестог се века скреће пажња 
и унапред. Духовни живот потпада под силне утицаје; за крсташких 
ратова западни народи ступају у додир е источним светом; вера икул- 
тура ислама ступају на обзорје; витештво постаје носилац светске 
књижевности и просвете; а нови ву црквени редови (фрањевци и до- 
миниканци) 1одан вид духовнога витештва, из њихова крила изађоше 
знатни представници (богословља и Философије. Настаје силна тежња 
к знању, огледа се, да се вера што је нови народи примише готову, 
у унут. погледу савлада, и с разумом помири. Главна дела Фплософије 
Аристотелове постају познатија: избија на површину тежња сложити 
веру с науком, црквено учење е Философијом и као целину их обра- 
дити. Том су посвећени велики системи 13 века, | 

У университетима је нови духовни свет нашао орган или носиоца, 
Париз је, с првом великом вишом школом на западу, колевка нове 
богословско-Философске спекулације (науке). У њем је клица немач, 
университетима (ех ФПпмо зсјепбатит таи Рагајеија), и ако су биле од 
утицаја самостално постале више школе талијанске, особито као прав- 
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ничка школа, позната виша школа у Болоњи. Немачки университети 
једва допиру до друге половине 14 в., много млађи од старих уни- 
верситета у Француској, Енглеској, Италији и Птанији. Као немачки 
први университет обично Немци својатају прашки, (1348), основан 32 
Карла Луксенбуршкога, као. други у Бечу (1365), који подигоше Хапе- 
бурзи. Крајем 14 веке поничу университети у Хајделбергу (1880), у 
Келну (1388) у Ерфурту (1892), (последња два основали градови у ко- 
јима су). Ови университсти посташе кад се расу париски због цркве- 
ног раздора, а Келн је и пре био знатно место за црквено научно 
школовање. У њем учитељеваху у доминиканској школи А]ђегћив 
Маспиз и Тома Аквински, у малобраћанској школи Папа ЗКоћаг. Кад 
је поникао хуситски спор, и немачки ђаци били принуђени иселити се 
из словенскога града, посташе више школе у Лајпцигу (1409) и у 
Ростоку. Од седам универсптета првог доба сви су до данас дотрајали 
сем двају: келнског и ерфуртскога. — У другој периоди оснивања не- 
мачких университета, хуманистичкој, пониче девет нових: у Грајф- 
свалду (1456), у Фрајбургу (1497), у Базелу (1460). у Инголштату 
1412), у Триру (1418), у Мајнцу (1410), у Тибингену (141), у Витен- 
бергу (1502), у Франкфурту на О. (1506). На старом месту сада постоје 
још четири, прва три што су споменута и тибингенски, а од осталих 
су једни увинути, а други преведени у нова средишта, као ингол- 
штатски у Минхен (1826, а мало времена у Ландехут), витенбершки у 
Хале (1817), Франкфуртски у Бреславу (1811), 

| Право је име университетима за средњега века зби тит сепе- 
га1е, прама взепда1ит рагбтсп]аге, месној или окружној школи, они 
су школа за све хришћане без разлике народности и земаљских међа, 
Име пп!уегзбаз означавало је не школски завод, већ политичко удру- 
жење учитеља и ђажл, које има према различним повластицама положај 
јавног-травног тела) друштва, тако се и говорило 0 ппзустанав таг!- 
зфтотшт еб веојаглип Рамзиз – ехлафевфиип, о шауега ав зидни Ргасепај | Уеп- 
пераја, Мало по мало име шшиуегз аз стало је општим називом, само се 
данас додаје и шиуега фав бега, 

Немачки университети нису као Француски п талијански расли и 
развијали се већ грађени по готову прегледу. Светске и духовне власти 
имаху учешћа при оснивању њихову: папа је признавао булом завод као 
университет, даровао му повластицу, да даје научне степене као завод 
ва. би ша сепетаје или и рмуПегтаћип. Наука је спадала у опсег црквених 
власти, али поред папе стаде и цар као утакмичка власт, основа, је била 
према „царском“ тј. римском праву ; месни се владалац брине о спољашњем 
одржавању з би ит-а, добива повластично писмо (булу) за подизање од курије 
и од цара ; обдарује завод кућама и дохоцима, црквеним задужбинама, што 
су већ постојале п за тај случај основане; он даје учитељима и сколарима, 
друштвена права, изузетне повластице од светеке судске власти, само- 
управу, повластицу да не плаћају данака и друга права, — 
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Први су се немачки университети уредили према париском : као 


школски завод у четири факултета, као политичка заједница у четир нације, 


прво се тицало обукеи испита, друго суда и управе. Факултетима су 
старешине декани, врховна власт за ишуегзфав ву гесђот и сопзШшшт, а 
на челу народа стоје прокуратори (стараоци). Университети млађег по- 
стања изоставили су деобу по народима, само факултете задржаше ; од 
старијег оста, што је ректор биран и између сколара, кад што су би- 


рани кнезови и властели за ту дужност. — Прича се, да су хиљаде и 


и десетине хиљада походиле универеитете у Прагу, Бечу, Паризу и 
Оксфорду, а то се потврђује према уписним листама, које су у архи- 
вама пронађене, п ако према тачнијим проучавањима извора напред 
споменути бројеви изгледају претерани. Паулсен вели, да се може 
узети за велике немачке университете, да су бројали преко 2000 ђака 
(гпррозња), мањи коју стотину. Већина је опет била у ниж. Факултету. 
Каси јаз атбћип, од 16 в. Философ. факултету; од виших је Факултета 
правни имао највише, па богословски, док је медицински био с нај- 
мањим бројем слушалаца. — 

Средњовековни се университет јако разликује од садашњег не- 
мачкога: то су биле велике интернатске школе ; ђаци и професори, бар 
уметнич. Факултета, наставају у зградама университетским. Сваки уни- 
верситет има једну или више соПегла (соПевез у Енглеза, у немач. соПег. 
предавање, предмета), и раедагоглип за мале латинце ђаке). Ако нпсу 
универ. куће у стању сместити све елушаоце, допуштено је бпло др- 
жати приватне пансионе магистрима, бурсе (откуд немачко „Љтикећ“, 
прво соПеегниа, па онда становник бурсе јужнонем. изговорено „ђигзећ“). 
Живи се као по манастирском типику, имају опште сувоте за 
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спавање, јело, рад, предавања, збиђа Еаспана за већања тагатши, исто | 


тако собе за магистре, ћелије и коморе (које се не греју) за ђаке. Учи- 
тељи су нежењени, ученици су обично од 15—2) године. Све је одре- 
ђено правилима од стране университета: буђење и легање, оброчно 
доба, одећа, настава, време репетиција (тегштрбопез). — Забрањена је 
вика, скитња, ношење оружја, довођење жена, али и тада су се те све 
забране обилазиле као увек. 


У вишим факултетима број лектора није био велики: 8—6 бого-- 


слова, толико правника, 2 или 1 медицинара; најслободнији су меди- 
цинари. У обуци помажу учитељима бакалаври. Више је и доцената 
као и ђака у Факултету абшп, у великом университету 20—80 и више. 
Старији живе у колегијама, имају и како добро на уживање; већина 
без сталних доходака, зависна 0 плати ђака (за пансион, испитне 
"таксе и школарине, разћив, пштетуај). Учитељевање је овде више пре- 
лазни ступањ, не трајни позив; често су магистри, што предају у 
нижем Факултету, слушлоци у вишем, да добију његов степен. — 

Кад дође из ниже школе ученик, од 14 или 15 година, који је 
наставни језик — латински — научио, ради студија, прво му је по- 
бринути се, да га ректор упише у университетске књиге (иматрикулује), 
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платив особиту такеу, од које се ослободе или ргорфег рапрегбавет или 
ађ геуетепат (познатих научника или од њих препоручених ђака). За 
тим се јави учитељу уметности п замоли да га прими у број „ско- 
лата“. По што је „ђеапиз“ извршио прописне обреде при ступању у 
университет, постаје студент (зсојатла, зћиЧепа). Суделује на прописаним 
предавањима и вежбањима, гаси баз атбишп, а не зна ли латинског, сместе 
га у раедесогтиа или код учитеља, да то научи. Уметнички течај траје 
8—4 године, подељен на два дела испитима што их после двогодишње 
обуке полаже студент, из логике и физике; докаже ли, да је прописана 
предавања уредно походио, суделовао у потребом броју диспута и на- 
учио, колико се иште — добива академски учени степен ђасса1а- 
т1ив-а (доцн. ђассајангепз). Испити и произвођења бивају у одређено 
време, обично групимице, кад се појединима одређује одређено место. 
После даљих студија, за више година, из ФилосоФ. наука, физике и ма- 
тематике с астрономијом, матафизике и пвихологпје, етике с политиком 
и економијом настаје други испит, друга промоција за тасафег атбуип, 
Тако и у вишим факултетима. Нови је зтасјефег атфиип био обавезан, 
што је вредно нагласити, читати две године у оф шу то агтив : 
(лепи ти сотрјеге). О тим се хтело двоје постићи: одржање школе, без 
које обавезну настава не би могла постојати у артистичном Фукултету 
због немања особите плате за учитеље; а за тим усавршавање маги- 
стара, јер се у средњем веку судило о учености по подобности учити 
друге. Тако су још бакалари суделовали у настави, предавањима и пре- 
тресима-споровима. У поступном уздизању научних степена: =0со1атв, 
Ђассајаттив, тартафбет имамо слику и прилику одношаја у средњовековном 
занату: ученик (шегрт), помоћник (калфа), мајстор. — Свршити нижи 
Факултет и још један виши беше реткост, већина иступаше из уни- 
верситета не добив ни први учени степен, ђасс. атб, данас се на про- 
тив највише полаже на' довршавање потпунога течаја, по што се за 
сваку угледнију службу тражи припремност, што у средњем веку није 
тражено, шта више ни да се походио университет. За духовну службу, 
а на њу се највише обраћало пажње, није потребно било имати „на- 
учних“ знања, осим латинскога, о чем је.кандидата испитивао владика, 
пре но што га посвети у чин. Још крајем 15 в. већина духовника не 
беше добила образовања на университету. За више се духовнике све 
више узима као погодба и морална обавеза, да је походио университет : 
капитули („каптоли“) задржаваху одређен број места за одликовање 
науч: степенима богословља. И правно је знање све знатни е постојало 
за више духовништво. За незнатне положаје препоручује већ таг. или 
ђасе. атб, шта више сведочанство иматрикулације у университету. 
Обично су стари университети у одређ. размацима временима слали ду- 
ховној власти гофин, спискове чланова университета, уређене према 
академиском реду, до простога гсојам5-а. — Као главни је задатак у средњо- 
вековној университетској настави дати оно, што је поуздано од науч- 
нога знања. Богословија прпе своје знање из „откровења“, свето је 
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писмо (заста раглпа) прво и последње врело и најјачи ауторитет. За 
разумевање је од значаја црквом усвојено тумачење. Обрађивала сеп 
у систем сводила ова верска садржина природним разумом, тако су 
постали они велики богословеки системи средњега века, главни пред- 
мет богослов. обуке. У правничком Факултету као основа настави служе 
велике збпрке римског и црквеног права, при чем се узимају у помоћ 
коментатори и речници. У медицинском Факултету за основу настави 
узети су списи Ипократа и Галена и неки доцнији коментатори им 
(арапски). У артистичком (слободних вештина) Факултету најпосле уче 
се Философеке, све теориске науке, колико се могу цристи из природ- 
ног разума. Језгра је наставе и овде у канонским уџбеницима, понајпре 
у Аристотеловим списима; у математици Еуклид, у астрономији Пто- 
ломеј за тим и неки новији уџбеници, као шиша Ребл Шераш, 
Брћаега Јована Че Басто Возсо итд. — Што се тиче облика наставе, 
свуда је састављен из два дела: предавања и диспута. Предавању 
(есбо, ртаејесћо) је посао да саошшти научно градиво. Чита се и ту- 
мачи један канонски текет, на пр. сше Аристотелов у латинском преводу; 
нема диктовања, јер се узима да слушаоци имају текст у рукама; 
Лежиште је у тумачењу. Као што за правне текстове имају удешени 
уетаив тетогјајех (правила у стиховима), тако и за друге. — Диспутима 
(споровима) задатак је, да се привикне на употребу научне грађе, они 
су знатни колико и сама предавања. На великим јавним диспутима 
јавља се цео Факултет, магисгри ми ђаци „у униформи“. Један од ма- 
гистара поставља тезе (спорне тачке): остали магистери нападају - тезе 
доказима у облику закључака ; бакаллри бране стављене тезе. Бивали 
су и диспути удешени за ученике под упуством магистра и бакалара. 
Како су обавезни били диспути, види се и по том, што су казнили 
магистре, пропусте ли их. Ти су диспути били одлично „средство“, да 
се поможе усвајању знања и у свикавању служити се њим, да се држи 
у прибраности знање п да се лакше схвате туђе мисли: позната је 
уметност (виртуозност) средњовековних научника. Данас је са свим 
другојаче : за научнике за многе ствари служе велика дела за оба- 
вештај (Хасћасћашеђћећет, рус. „еправочниш“.. Диспутације сада, вели 
Паулсен, нису могућне на немачким университетима. Пре свега, што 
је начин живота другојачији (нема заједничког наставања ђака и учи- 
теља);: а после што нема припознате основе — Философских начела, 
или ауторитативне школске фФилософије, каку имаше артистички Факул- 
тет у Аристотелу. 


П. 


Развитак немачког университета у ново доба. 


Средњи век од новога одвајају времена великих покрета, обнове 
класичких студија и реформације црквеног преображаја. Оба су по- 
крета оставила силне трагове у университетским одношајима, 








У У УНЦУР, 





НЕМАЧКИ УНИВЕРСИТЕТИ 527 








У немачке университете доспе „хуманисмус“ првих десетина го- 
дина; „старо“ и „ново“ бију тада одсудан бој. Ново образовање и 
носпоци му, песници и беседници одбацују са свим : старински начин на- 
ставе у—университету, особито Философски и богословски то им јеи 06- 
ликом и садржајем необично ружна и одвратна варварштина. Најлешши 
споменик те мржње и презирања хуманиста према старом универси- 
тету имамо у Ершфојае ођаситогат утогша, постале 1516 год. у ерфурт- 
ском песничком кругу, сакупљену око Мићап-а. Научне снаге хума- 
нисма заступници су Пездетив Егавтиз п Кепећци, Последњи је за је- 
врејске студије, а и грчке стекао великих заслуга. Ерасмус је учио 
Немце простом и елегантном латинском „беседништву“, будио осећај 
за утанченије образовање, крчио пута Филолошко-историским истражи- 
вањима довео у свезу са студијама о нов. завету хуманисам с бого- 
словљем : он је преко сколастичке богословије прешао на прлизворе 
и старе оце. Међу тим није се примао учитељ. службе у универсптету, 


· толико пута нуђене му. — Ново се учење шири све више, око 1520 


нашло је приступа у све веће универсптете. Новим се студијама по- 
клања више пажње: ]-во класички латински потискује црквени: римски 
писци, особито песници, постају предмет предавања као прегледи пстин- 
ске поезије; нови хуманистички преводи Аристотелови истискују старе: 
2-0 грчки се језик узима за предмет артистич. студија. Први су не- 
мачки знатни јелинпете: Рајтслин у Тибингену и Инголштату, Мелин- 
стон у Витенбергу, П. Мозеланус у Лајпцигу; први латинисти: Кон- 
рад Дељтес у Бечу, Еобанус Хесус у Ерфурту, Х. Бебељл у Ти- 
бингену. 

Наста покрет за реформу цркве, тако да хуманисам од 1920 год. 
дотле аристокр.-светски покрет хуманистички, премаче и надјача нови 
куд и камо моћнији и дубљи покрет, верско-народни, реформациски. 
Испрва се чинило, реформација само појачава хуманисам у мржњи про- 
тив сколаст. философије и Рима — али то је сва сличност. Нови 
људи с реформаторским тежњама имаху са свим друге мете, којима 
жуђаху повести народ немачки. Лутер је човек унутарње, антирацио- 
налне п супротне цркви побожности, Хутен човек рационалног и сло- 
бодњачког хуманисма. Хуманисте су већ после 15228, оставили рефор- 
мацију, покрет који је још мање распеложен студијама но и сама 
црква. У прво своје доба реформација је изгледала непријатељ школи 
и образовању, јер тада се позатвараше школе-и университети, тако 
да и Еразмо изрече : иђ; геспав Глићегаиотиз, ЊЕ шбегфиз Иегагшт, Али 
још не би раскинута свеза међу хуманисмом и реформацијом, Мелан- 
хтон је одржаваше. Он је поред свих бурних покрета и незгода, што 
снађоше немачку школу, успео да одржи хумлнист. студије у не- 
мачким универеитетима: од 1518—1960 радио је својски у Витенбергу, 
сам заступајући читав Факултет, предајући готово све предмете из об- 
ласти Философске пи Филолошко-историске, кака је тада била. Тада беше 
најмногобројнији витенбершки универеитет у Немачкој: стециште мла- 
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дежи из све Немачке и далеких крајева јевропских. Дуго после тога 
пословаху у школама ученици му, а књиге граматичке и  Философске 
служаху као уџбеници у школама и университетима. 

Од доба реформације Паулсен дели историју немачких универси- 
тета у три епохе: прву до краја 171 в., другу у 18 в., трећу до данас, 

У првој су епоси немачки университети покрајински, вероисповедни. 
После сељачких ратова настаје стварање нових цркава на протестант- 
ској основици. С месним црквама у свези су университети за 200 по- 
тоњих година: протестантски се и католички университети обнављају, 
уз то и нови оснивају. Први је нов протестантски универеитет у Мар- 
бургу (1527), па у Кенигебергу (1249, кад се духов. ред претворио у 
световну државу, па у Јени (1566), кад се саксонска лоза поделила на 
ернестинску и албертинску. Поред малих средстава и мале државе град 
муза на Сали и до данас заузима видно место. У брауншвајској области 
основан би университет у Хелмситету, у 17 в. један. од најчувенијих 
протестантских университета, славан својим професорима, богословом 
Каликстом и полнистором Х. Корнингом, оснивачем историје нем. права. 
У 17 в. спадају у ред знатнијих университета универсиштети у царским 
градовима Алтдорфу и Штразбургу. Мањег је значаја Гисен 1607 у хе- 
сенском Дармштату, одвојио се од калвинскога Марбурга као протестант- 
ски университет. Има још више месних университета без великог зна- 
чаја основаних 11 в. — И католичка Немачка приања за основање 
нових университета: владика аугабуршки основа у Дилингену (1549) 


центар студија за католичку Немачку, за тим владика-кнез Јулије у. 


Вирцбургу (1582); владичанске су установе. университети у Падеборну, 
Салцбургу, Оенабрику, Бамбергу: у држави Хапебурга поникоше Оломуц 
(у Моравској), Градац (Грац у Штајерској), Линц, Инебрук. Већином су 


то теолошко-Философ. школе, непотпуни университети под управом је- 


зуита. Од тих многих университста данас је остало у животу пет их: 
у Марбургу, Јени, Кенигзбергу, Гисену и Килу, п обновљен у Штраз- 
бургу; од католичких оста вирцбуршки у Баварској, Грац и Инебрук у 
Аустрији. 

Расцепканост верска и државна иђаше на руку оснивању нових 
университета: свака област жељаше имати свој университет, да обез- 
беди учење месне цркве, а после да не пушта у свет децу својег краја, 
у туђе школе и задржи новац у земљи. Ни средства се нису особита 
изискивала: неколико хиљада златника или талира као плата 10 или 12 
професора, стари манастир за школске потребе; ако и тога није било, 
обично се месној школи добивала титула гутпазиип 'асадеписш или Шизгте, 
често с университетским повластицама, које је лако било добити од цара. 

Университетима овог доба недостаје оне опште црте старих, оне 
слободе у кретању без обзира на државне међе и народне разлике; др- 


жавне а понајвише међе верског опсега ограничавају и университетску. 


територију. Није се могла спутати склоност младих немачких научника 
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ка путовању: али је надзор над науком вођен оштро и плашљиво, као 
што је и пре било или што ће доцније бити. 

Што се тиче уређења университета п начина учења, у ово су доба 
задржали старински облик; али ђассајалив шичезава поступно у 16 в,, 


а тарефег замењује одличније Фосфог, само се одржао до 19 р. тарјајег 


атбћип, — Богословски је Факултет први и још више је задобио у вред- 
ности, јер се за духовнике иште богослов. студија, ученост добија више 
приступа у обема исповедима немачког хришћанства. Протестанство преко 
библиских студија запада опет у схоластичку догматику. — И правни 
је Факултет у сувременој држави добио: учени судија замени простога 
суца (већбНеп). У настави се промена догодила што је систематско из- 
лагање дисциплина заменило тумачење канонских текстова; тох гаШсца 
заменио тбз НаПепх. — Медицински се Факултет најспорије развијао, и 
ако се у самој настави отпочело с преображајима: одвајају се анатомија 
и Фисиологија од предања и текстова пи властито посматрање добија 
своје место у настави. — Философски Факултет (Тасића агфцип) остаје 
при старом, као копча између ниже школе, у којој су се учили само 
језици, и Факултета, који су давали научну стручну спрему. Поглавито 
се тежи, да се школски течај допуни ошштим Философским наукама: језгра 
се настави састоји у Арпстотеловим списима о логици, психологији, 
метафизици, етици и политици, или по оригинал. грч. текстовима (а тада 
су већ пронађена Аристотелова дела у оригиналу) или у прерадама и 
самосталнијим уџбеницима, којима за углед служаху књиге Меланхто- 
нове. Поред Философског има и хуманистички течај, предавања о класи- 
цима с вежбањима у беседништу и поесијп. али то све слаби што се. 
даље одмиче од века хуманисма. У 17 в. већ изумире латинска поссија: 
коју прво у дворовима истискује Француски и књижевност му п постаје 
главна студија скоро пун век. Као што је у 16 в. схоластичко-средње- 
вековно „образовање постало застарело, и излазило из моде, као нешто 
смешно, псто тако бива с новим класичко-хумашетичким студијама. Пред- 
ставници беседништва и песништва тугују и жале се како се остављају 
лепе науке и враћа к варварству средњега века. 

Стари се црквени начин живота университетскога оставља; а том 
је било више узрока: пре се учитељи-духовници нису женили, поред 
тога се продужило време учења и, што је знатно, виши Факултети до- 
бивају претежје, а они и пре нису потпуно потпадали под колегиски 
зашт. Још и у 18 веку обично су студенти наставали у професора. Уз 
университете се оснивају конвикти, о трошку земаљском или приватних 
завештаја, у којима се синови те земље издржаваху, да после одслуже 
у црквеној или школској елужби. Конвикти се примише и за месне ниже 
школе, у. којима се дечаци спремаху за више студије. — Тако Је то 
трајало све до почетка 18 в., у које су доба спали немач. университети 
на најтање нити што се тиче утицаја и угледа. Дворовима, у којима се 
усредсредила просвета тога доба, они изгледају као остарелс и пропале 
установе. Лајбниц више води дворове, у којима се нада паћи разуме- 
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вања и помоћи за своје планове, него ли да се прими дужности на унп- 
верситету. Университети су од слаба утицаја на народни живот и ми- 
шљење. Кад се упореди број сачуваних имена учитеља, што учитељеваху 
17 века, види се, како је веома мален према бројевима 16 п18в. Уни- 
верситетски је живот у ово доба постао необично суров, подивљао: пиће 
и кавга цветаху у половини 17 в., тако да се држава морала уплетати 
и заводити поредак. 

Другу епоху новога доба у университетеком развитку чини 18 в. 
Основани су нови протестантски универеитети у Халама (1694) и Ге- 
тингену (1787) и у Ерлангену (1148), сва три и данас у пуном јеку рада 
и напретка, а католички у Бреслави и Минстеру. — Хале су добиле обе- 
лежје у раду тројице: Хр. Томазиуса, правника, који је правној науци 
дао полета, богослова А. Х. Франкеа п философа Хр. Волфа. 'Гомазиус 
је ученик Сам. Пуфендорфа, који беше први учитељ природног права и 
заузимаше прву катедру тога предмета, основану у Хајделбергу (1662). 
Као човек новог образовања, Францускога — дворскога, није много ценио 
ни схоластичку философију ни хуманистичко беседништво, исто тако ни 


богословско православље и цепидлачко правништво, због чега је, као 


приватни доценат у лајпцишком университету, е овим дошао у оштар 
сукоб. Он се мораде уклонити и отићи у Хале, где је лепо дочекан: 
језгру университету основану 1694 састављаше круг од ученика, што се 
око њега стече. Правац богословском Факултету одреди Франке, главни 
представник пистизма, који исто тако не беше радо гледан у „право- 


славном“ Лајпцигу; он упућује богословље на проучавање ев. ппема с 


верског гледишта и на практично хришћанство. Величанствена уста- 
нова дома сирочади у Халама, коју он подиже, послужи као место за 
вежбаоницу у хришћанству и у обуци омладине „његовим ученицима. 
Друге половине тога века-предаваше на богослов. факултету Јох. Сал. 
Семлер, оснивач критичко-историског проучавања светога писма. Од нај- 
већег је значаја био Христ. Волф, који је учитељевао у Философ. Факул- 


тету у Халама од 1707—1728 п 1740—1794 (у том прекиду од 1728—1740 | 
учитељевао је у Марбургу). Прогонство његово од стране Фридриха. 


Вилхелма 1 и славни повратак од стране Фридриха Великога управо обе- 
лежавају прскрстне тачке тога доба. Примање његове философије донесе 
пад схоластичке на немачким университетима, Дотле се настава у Фило- 
софији ограничаваше на предавање и усвајање уобичајене школске Фило- 
софије (Аристотелова учења у обради Меланхтоновој), поглавито се ишло 
да се да Формална припрема за. богословске студије. Нова се философија 
обраћа самому разуму: „Уетани се Седапкеп“ зову се општим именом 
Волфова дела немачки, Не ће јој се и даље да остане апсша #ћеојогјае, 


већ да тражи без предрасуда истину: математика и јестаствене науке. 


служе јој према тадашњем ступњу као основа Философији. Исто тако 
оставља се на страну транецендентно тумачење морала и права : основа им 
се преноси на природу човека и друштва. У ХУШ-в. ВолФова Филосо- 
Фија нађе приступа у све немачке протестантске университете; под 
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утицај „разумне мисли“ потнадоше и виши Факултети, пре свега бого- 
словље и правништво; као главна максима беше мото: „шећћз оћпе 
гагејећепјеп Отипд,“ 

Немачки университети много имају захвалити Волфовој Философији, 
што су се винули из оне непомичности и устајалости ХУП в. и задо- 
били предводничку улогу у умном животу немачкога народа. Паулсен 
вели, да се може објаснити, што университети западних суседа нису 
задобили таки значај у историји тих народа тим, јер не усвојише сувре- 
мене философије, оставши на верском гледишту. У Енглеској и Фран- 
цуској духови-предводници раде изван университета, док у Немачкој у 
њима. Хале су славне, што су стекле први сувремени университет: ту 
се прво утврдило начело ШЂђемав рћПозорћац , које је у основи сувре- 
меног университета, начело слободног истраживања и слободне науке. 
То се лепо и попмало у Халама. О прослави дана рођења осниваоца уни- 
верситета. (1711), говорио је професор Гундлинг Че Шешаје  Етделсјапае, 
узносећи нови университет као тврђаву слободне мисли и завршив: 
Уегфав адћис ш шео розЊа езЕ; фш рофезе адзсепдаћ, а ацчећ, гартаб; еф 
аррјацјети«. Док старија университетска настава сматра да постоји 
истина, коју само ваља саопћити, а власт има права, да пази, да се не 
предају лажна учења: нови университет претпоставља, да истину треба 
тек тражити, учењу је посао да обучи и упути у томе. Истом сада је 
универеитет појмио стање, што га је створила реформација. 

У Гетингену се јавља друге половине ХУП в. такмац Халама, који 
их у скоро и надмаши. Крајем тога века Гетинген се ценио као пле- 
мићски университет: ту се учаху графови и барони светог римског цар- 
ства у Шлецера пи Питера државним и правним наукама. Мостајм предавао 
је, ув црквену повесницу, богословље и одабрано црквено беседништво, а 
Ј. Михавлис опепјаба. У Гетингену учаху Албрехт од Халера ми на- 
следник му Блуменбаг антропологији физичкој, даље чувени астроном 
Тоб. Мајер, даровити Физичар „Јистенбер п елегантни математичар 
Кестнер. У Гетингену је колевка и новим студијама археолошким, јер 
ту Ј. М. Геснер и Ј. Г. Хајне отворише ново обзорје при изучавању 
старина и проучавању класичких писаца: није стало до проста угледања 
грчког и латинског, до мртве учености, већ до живог, васпитног по- 
знанства са старим писцима, најбољим узорима у уметности и у укусу. 
Тако се јави нови гуманизам који поново поставља при проучавању старих 
писаца појмљиву, човечанску мету, истиче као задатак му: неговати осећај 
и укус за оно, што је лепо и правилно у књижевном представљању. Нови 
хуманизам другује с немачким песништвом, које се тада почело разви- 
јати, те Гетинген беше његово средиште. 

Поредећи стање немачких университета с краја ХУШ в. са стањем, 
како је било с краја ХУП в. може се извести неколико одличних раз- 
лика : !-во рационалистичка Философија истискује схоластичку; 2-го не 
уче се више стари језици само ради угледања, већ ради општег хума- 
нистичког образовања : 3-ће немачки језик, према том, замењује латински; 
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4-то начело слободног истраживања и учења прожима свеколику наставу ; 
д-то нестају стари диспути и изобичајавају се пре употребљаване књиге ; 
оснивају се семинари (Филолошки у Гетингену оснива Геснер, а у Халама 
познати „филолог“ Ф. А. Вол) 

Трећу епоту у развитку немачких университета чини Х]ЛХ в. до 

данас. У почетку ове епохе оснивају се нови университети, који ће 
заузети знатно место поред старијих другова: тако у Берлину, престо- 
ници пруске краљевине, а у особитим приликама би основан университет, 
да створи средиште, школу, која би продужила утицај, што га врши 
Пруска на немачки дух, јер она не ће да остане осамљена, без природне 
везе са осталом Немачком. У Бреслави пониче други университет (1811), 
па у Бону (1818). У Минхен би преведен университет баварске државе 
из Инголштата (1826), а у Штразбургу, у новим покрајинама, што их 
задобише на мачу Немци, оснива се университет годину дана након рата 
(1872). У промени университета огледају се политичке промене. Али се 
мењају и други одношаји: нестаје оног пређашњег покрајинског - веро- 
исповедног одличја, јер и немачке државе, после пада Наполеонова, уве- 
ћане губе свој конфесионални карактер. Тако су се университети опет 
приближили у овом погледу старом фали степегаје, само што им сада 
није црквена, већ више човечанска основица. Враћа се и стари међу- 
народни им карактер, само што сада обрнуто старим временима долазе 
странци с далеког запада и с далеког истока у Немачку, док онда при- 
влачне тачке беху Париз и Италија. 

Философски факултет ступа напред према свом утицају на идеје и 
умни живот народни: од познатих и славних имена у наупи њему при- 
пада толико колико свима осталима, као што су и наставне снаге његове 
најмногобројније. — У почетку ове епохе истиче се философија ; Кантова 
је то Философија, тога кенигабершког мудраца, што, заменивши Волфову, 
већ 90 година господари у немачким университетима, па и у католичким. 
Поред ове, и на њу се ослањајући, излази на видик спекулативна Фило- 
софија, прво у Јени, у којој учаху Фижте, Шелинг и Хегел, после у Бер- 
лину, у којем поста њено главно средиште, Особито је Хегел био од 
утицаја на целокупну пруску наставу, чија се Филосија 20 и 30-их година 
могаше сматрати као пруска државна философија: које што је то била 
припозната службена или бар министарства просвете философија, које 
што сам Хегел беше необичан проповедник државне мисли. Тако је тра- 
јало, док није завладао Пруском Фридрих Вилхелм ЈУ, који мржаше 
Хегелов рационализам и, да га сузбије, позва Шелинга из Минхена. 
И наставом теолошком и Философском поред Шелинга бејаше од утинаја 
Шлајерматер ; а као заступник позитивнијег правца може се споменути 
Хербарт (у Гетингену и Кенигзбергу). Његова је философија, кад је 
Хегелова стала опадати, нашла особито приступа у аустриским универ- 
ситетима. 

Друго место заузима филологија, што поста из тежања новог хума- 
нисма. Фр. Ауг. Волф, који престиже старога Хајне-а, учитељеваше прво 
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у Халама, па после у Берлину, где поста средиште за класичке студије 
и своје првенство одржа све до данас. Ту рађаху напоредо или један 
након другога Бек, Ласман п Хаџит; Тренделенбург, који обнови Ари- 
стотелову Философију, свезиваше филологију с Философијом. Поред бер- 
линескога университета великога удела у проучавању старине имају и 
други университети: у Бону учаху Нибур, Велкер, Брандис, Ричљ; у 
Минхену: Ф. Тирш, Штењел, Халж; у Лајпцигу Готфрид Херман; у 
Гетингену Отфрид Милер. — Као особита грана Филологије одели се 
германска, која нађе у браћи Гримима достојне представнике (прво у 
Гетингену, па у Берлину), за тим романеска, чији је оснивач Ф. Дин. 
И проучавање језика п књижевности истока доби полета; само да споме- 
немо имена ЉБопа, осниваоца упоредне науке о индојевропским језицима, 
„Лепсиуса, стиптолога, оба у Берлину, Ф. Гикерта, лингвисте пи песника, 
којим се дичио Ерланген. — Силно је напредовало историско истражи 
вање: као од особитота утицаја учитеља треба споменути Л. Ранке-а, за 
којим се ниже поворка знатних ученика. Вреди споменути, како је исто- 
риска университетска настава и историска књижевност у ово доба силно 
утицала на политичко мишљење народно, крчила пута у смислу тежања 
за уједињењем. Није случајно што су на парламентарним скуповима 
1848 пмали удела чувени учитељи историје Далман, Вајц, Дројзен, 
Хајсер. 

И матсматичко-прпродњачко пстраживање почиње се истицати поред 
Филолошко-историскога. од 20-их година, У Гетингену беху учитељи мате- 
матичар Гас и Физичар Вебер; у Гисену основа с малим средствима своју 
лабораторију Либиг, знатну не само за хемиску наставу већ и за при- 
мену те науке у практици; у Берлину Јох. Милер оснива нову Физио- 
лошку школу, која биолошке појаве тумачи чисто научним путем, не 
тражећи помоћи од метафизичких начела. Особито је припомогла меди- 
цинској науци. 

Као што се одликовала прва половина нашег века низом људи, што 
крче пут, и дела, што полажу основе, тако друга половина, што сад иде 
рад у ширину, особито то вреди о Филолошко-историском и математичко- 
природном истраживању. Разуме се, да је с тим нераздвојно специали- 
зовање по областима испитивања. У университетима се оснивају многе 
нове катедре, институти, особито за природне науке, и семинари. Број 
се редовних катедара Философскога факултета, кад се упореди с бројем 
у почетку овог века, где удвојио, где утројио. Берлин имаше у почетку 
12 редовних професура, сада пак 58. 

Паулсен нам даје кратак нацрт историског развитка и осталих 
Факултета. 'Тако за богословски је Факултет у почетку ове епохе карак- 
теристично, што богословија стоји у великој вези с Филосотијом, као 
што се то опажа на рационалној и спекулативној богословији. Особито 
место заузима Шлајермахер, који је философ, али опет тежи, да рели- 
гију одвоји од философије и у рационалној и у ортодокеној богословији, 
сматрајући веру више као Функцију осећаја него ли разума, Од друге 
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трећине столећа избијају на видик два правца, са свим супротна: пози- 
тивам правац, који се наслања на догму и на црквени ауторитет, који 
има заступника пи у протестаната и католика; и историско - критички, 
како је у Факултету проповедао Баир, а изван њега Д. Фр. Штраус. — 
И за правни се Факултет може поставити слична схема: у почетку епохе 
опажају се у старом природном праву и у новој Философској конструк- 
цији права и државе поглавито утицај наизменце Философије Волфове, 


Кантове и Хегелове. Доцније Философску школу истискују истораска. 


(Савињи у Берлину) пи „позитивна“ (Шталљ у Берлину). — У последње 
се доба опажа тежња за философ, посматрањем и на пољу богословије 
као год на пољу права. — У почетку наше епохе видимо, да п меди- 
цински Факултет стоји под особитим утицајем прпродно-Философских тео- 
рија. — Али се тај пут оставља од 30-их година и примењује прави научни 
метод испитивања, Међу тим је медицински Факултет добио необичан 
полет у последњем нараштају. Док пре, до краја ХУШ в. бројем беху 
најзнатнији (богословски и правни Факултет, сад медицински стоји на 
првом месту. Разни медицински институти јако се множе и увећавају: 
у университетском газдовању заузимају особито видно место. Нема сумње, 
да на тај развитак има утицаја пи имовно стање становништва, његово 
брзо увећавање, али исто тако ту удела пмају и унутарњи утицаји, само 
напредовање Факултета; особито усавршавање метода испитивања, прп- 
мена микроскопа припомогоше, да се учини необично знатан корак уна- 
пред у одређивању узрока и природе болести, усавршавање у лечењу. 
Нарочито је то видно у области хирургије и ранарства. 


Према старијем спољашњем облику универсптети се нису особито 
променили. Стара је подела Факултета остала, и ако се у почетку овог 
века о тој „средњовековној“ установи другојаче мислило. У неким се 
университетима број Факултета увећао, што се одвојио и други богослов. 
Факултет или што се оделио од Философскога природњачки факултет пили 
Факултет за државне науке. 


Што се тиче уредбе учења, ваља истаћи промену, што је извршена 
у Философском Факултету: пре је био само научна припрема за она три 
виша факултета, сад пак завод, који даје стручну спрему за особити по- 
зив, поглавито за учитеље на вишим школама. Пре се примаху школске 
службе богословски кандидати, док не би добили црквену : сад је школска 
служба самосталан позив. Кад би уведсн испит за учитељску дужност 
(ехатеп рго ТЕасшћаје осе) 1810 г. у Пруској, то у исто доба означи и 
основно одвајање учитељског позива од црквеног, а с тим се хтело по- 
стићи подизање или боље стварање „сталежа“ гимназиских учитеља 


с изједначеном научном спремом и изједначеним осећајем о свом раду. 


— Промена наставе пи садржајем и обликом у новој епоси потпуно 
је изведена у университетима: немачки университетски наставник не 
сматра више да му је задатак предавати одређену количину у опће 
признатих истина, већ резултате свога властита испитивања. У пописима 
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лекција сачувао се израз !тадеге, али би сада и најмлађи приватни доце- 
нат сматрао то као умањавање властитог му достојанства, кад би се то 
узело и у ствари да је. Према том се у настави тежи, да упути слуша- 
оца на самостално мишљење и истраживање. Од студента се иште тако 
учење, да он не прима готове истине (све за истину), већ да научи 
научнички радити, научно мислити. Особито то вреди о Философском 
Факултету, у којем се истраживање и упутство у испитивање сматра као 
поглавити циљ; у другим Факултетима има већу улогу предавање и 
утврђивање знања потребна за одређен позив; судије, лекари, свеште- 
ници нису нити: хоће да су пре свега научници. Практичан позив и за- 
хтеви му у њих се још на университету осећају ; Философски је пак 
Факултет управо учењачки, за науку Факултет. То врди и за учитеље 
му као и за ученике. То се понајбоље огледа у свези, што постоји из- 
међу Философекога Факултета и Академија наука: док између Философскога 
и ових постоји персонална унша у велико, други су Факултети слабије 
заступљени. Исто тако овде се јавише семинари, школе-расаднице испи- 
тивања ; из њих се јављлу дисертације. Па и значење научног степена 
одликује га. Промоција има и у другим Факултетима, али ређе, особито 
у правничком п у богословском, у медицинском је до душе правило, али 
носи други карактер, јер добивање титуле има са свим други спољашњи 
узрок, друштвени ;. нико и не помишља, да се млади доктор дисерта- 
цијом истакао као научник-испитивач. То је, сва је прилика, смисао Фило- 
софекога доктората. Свему тому одговара и облик наставе у Философском 
Факултету, подешен скрозимице да припреми и ваепита научника, Као 
да имају пред собом суште професоре, тако поступају у својим преда- 
вањима и на вежбањима филолог пи исгорик, математичар и физичар; и не 
обазиру се, да ли им је ученик кандидат за учитељску службу, за пра- 
ктичан позив. Али тоони не превиђају већ навлаш тако поступају, што 
мисле: боље се не може учитељ спремити за свој позив, него добив истин- 
ско, научно образовање. Службени назив „гимназија“ пада по увођењу 
свом у прве године овога века, али она беше одавна више школа за 
научну припрему. У новије време опажа се велико цепање наставе 
у гимназијама по особитим струкама, тако да са својим старим и новим 
еплолозима, матеметичарима и природњацима, историцима и теолозима 
чини већ мали университет. На научни карактер гамназије, за коју се 
спремају посленици у университету на Философском Факултету, упућује 
и испит, да се докаже #аси ћаз Чосеп  ; задаци што се при том дају упра- 
во - су теме за научно испитивање и чесго се из њих развијају језгровите 
расправе. Тако се немачки гимназиски учитељ, бар кад ступи, осећа као 
научник, и бољима то остаје као одлична црта свега живота њихова. 
Није ни без слабих страна истакнути одношај : бива често да учитељ, 
који се на универзитету много бавио о науци, ступи ли у учитељску 
службу, буде преварен у очекивању, чини му се није дошао на право ме- 
сто за рад: у самој школи не може дити речи о развитку научничког 
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пословања. Томе су криви и одношаји, у које долази учитељ с унпвер- 
ситета, а који ишту већ педагошку епрему, одређену увежбаност и на- 
вику ; да се доскочи тој незгоди, сада се уређују особити гимназпски 
семинари. Из старијег је доба наслеђено да се гимназиски учитељи 
сматрају као научници, а то је већ једна добит, јер је она учинила, да 
се гимназиски учитељи у Немачкој цене и поштују више, него што се 
то виђа у суседним земљама. Ту је извор и карактеру немачке гимназије, 
која се и сада сматра као научна школа, јер још у њој ученику се развија 
склоност к научном раду и истраживању; и нек у једној колегији цигло 
један има научник, он оставља особити утисак на целом заводу. А у свези 
с таквом гимназијом стоји Философски Факултет, шта више и уни- 
верситет : спремају научнике, јер се и гимназиски учитељ за такога држи. 


Немачка има научника сваке струке у изобиљу, свакако је то у свези са 


школским стањем њеним у опће. Ако је у многом то изобиље незгодно, ипак 
је то лепо сведочанство о културним тежњама једнога народа. „Сви на- 
роди данас признају научну игемонију Немачке, вели Француз Ло (10). 
Већ је утврђен акт, да Немачка, сама, производи више но сав остали 
свет скупа; претежје њено у науци може се упоредити с енглеским 
надмоћјем у трговини и на мору. Готово и надмашује га.“ Паулсен вели, 
да се тај суд може мало и умањити, али да се Француз не вара, што 
истиче у томе велики значај немачких университета због особитог им 
уређења, једноставнога друштвеног склопа, слободе учења и наставе, а 
понајвише због наставе упућене на самостално истраживање. То у првом 
реду припада Философским факултетима. Најбоље се у њима истиче кара- 
ктер немачкога университета као школе за ширење научног испитивања ; 
они утичу и на остале факултете у овом правцу. Одузети им ово од- 
личје, значило би стати на пут развитку немачких университета, потиснути 
Немачку е места, што га заузима у научном свету. А сво то постоји п 
живи, и то не треба сметнути с ума, у свези с историјским животом. 
Историски је дух управо њихов ваздух за живот, он обавија све нема- 
чке университете скупа, и сваки по на особ. Мучно да ће се међу нема: 
чким университетима наћи један. а да није имао знатну улогу у жи- 
воту немачког народа или бар у олбасти једне науке; а да не покаже 
неколико имена научничких, што су стекла великих и трајних заслуга у 
развитку наука, Осећа свако, који на то земљиште ступи, дах исто- 
рискога живота, како веје. Ступи ли у ред, опажа да је на се примио и 
обавезе. Нису сви о њима свесни подједнако: али сваки, који као учи- 
тељ ступа у университет, па и ученик, кад први пут ступа у универ 
ситет, већ их осећају; то остаје колико-толико и доцније, тако да нс- 
мачки свештеник, лекар, судија радо хоће да буде осем тога што је, 
и парче научника, бар не пропушта да се и даље интересује, шта је 
урађено у његовој области знања. А понајпре то се може рећи, још 
једном да истакнемо, о не мачком учитељу гимназиском: он не сматра 
себе само за чиновника и учитеља, већ и за научника; повише њих 


наставља радити на науци, и то у великој мери, често и у врло не- 
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повољним приликама. То је давало п немачкој гимназији особито обе- 
лежје, и сада се поноси, што је „Сејећтепвеуше“ и што представља у 
у маломе оно, што је велика школа у великом обиму. 

Желети је, додаје Паушсен, да не пође за руком тежњама, што су 
упућене, увећавајући испите и надзор, направити од учитеља чинов- 
нике, од школа просте заводе за обуку. Одузме ли се немачким гимна- 
зијама карактер научне школе, ни университети не ће моћи дуго задр- 
жати садашњи положај и значење. 


еЊј 


др" ми 


ПРЕОБРАЖАЈ БОРБЕ ЗА ИДЕЈЕ. 
–ФФ— 


П. 


Т ожње за изменама друштвеног поретка нису увек једне 
јачине. У почетку се врши прибирање учасника без строге 
уређености и многих захтева. Раскидање с традицијама није 
свакад ни брзо ни одлучио, џешто из симпатија, од којих 
увек остаје траг, а нешто са неизвесности бољитка. Ланац 
борачки није под правилном дисциплинском стегом ; појединци 
се истичу сваки за се окружени гомилицама привржепика. 
Снаге незнатне вредности често излећу па површину пред јаче 
мислиоце, скривене још у дну политичке арепе. Ход у напред за 
дуго је несигуран, слабачак; појединце подухвата дрхтавица 
пред узорима и ауторитетима, којима ће се час доцније обја- 
вити одсудан рат. Нове идеје крију се у тајанствене Форме, 
критика се свија у басне, а проповед у алегорије; громке 
речи изговорене у ватреној узбудљивости само се местимице 
чују, преливенв затишкивањем непосвећене масе. 

Идући за новим идејама борци не прекидају одмах све 
старе везе, остављају мале прелазе за повратак и поступпо 
улажу свој капитал активпости у ново предузеће. Јер друштвене 
установе против којих се војује, и ако не усрећавају, дају до 
пеке мере средства за живот а тиме изазивају ако не пошто- 
вање а оно трпљивост. Али од часа, кад ток друштвепих по- 
слова не може да се креће кроз тесне одношаје друштвене; 
кад облик управе постане анахроничап ; кад индивидуална при. 
рода иште једно а практика социјална дајо друго; кад род 
људски, усавршавајући своју моралност и свој иптелоскт, за- 
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тражи боље Физичке услове, ствари мењају свој карактер. 
Кад огромној већини народа друштво избија рад из рукуи 
гони је међ просјаке, никакве слаткоречиве теорије не могу 
убедити људе, да у име поретка и његове целине ваља да 
приме удар тако сурово упућен њиховом опстанку. Јер долази 
стање, кад се мањина друштвена смеје патњама већине, баца јој 
увреде у лице, руши скромно свијену породичну срећу и за- 
уставља, појединцима покрет уснени, који би донео бујицу 
протестовања. 

Маса има очи, које не виде далеко али виде добро, ути- 
снуте између желуца и срца, врло осетљиве, кад се једно од 
тога двога повреди. И у тренуцима најопаснијим неће ли зар 
потећи нагон за одржањем најпре кроз уста, затим кроз пе- 
сницу и најзад кроз гвожђе које та песница стеже, ако прва два 
излаза нису довољна 7 Успех великих идеја баш је у томе, што 
садрже много елемената, које је маса дотле перазговетно осећала; 
што ојачавају новорођене тежње, оправдавају сумње, укрепљују 
почетке отпора и руше идеале, које већина негодује, али их се 
страши. Да је једно друштвено уређење на самрти, први је зпок што 
престаје одржавати љубав и води преко равподушности на 
нетрпљивост и осуду. У немарљивости, којом се брапе друш- 
твене уредбе; у лакоћи са којом се приступа њиховој измени; 
у подсмеху оштром и заједљивом; у псовци која са усапа 
полеће п најзад у проклетству које се на њих баца — лежи по- 
ступна заоштреност у слагању друштвених уредаба са љу- 
дима, којима су памсљене. Пре те распрострањене мржње, 
разнете у све слојеве, не вреде много ни моћне осуде вели- 
ких критичара, пи обилпа обећања учених реформатора. И да 
је Волтер био пешто рапије, ко зна да ли не би место славе 
паишао на ругање а краљевске дворе замепио губилиштем уз 
пљескање перазумне масе. 


Идеје, које полазе од ума, па иду опет ка уму, не успе- 
вајући досећи до срца, не осрођавајући се са целокупним осе- 
ћањем масе, могу бити необичио силне и потпуно пстипите. 


„Њихов је утицај ипак једнострап; опне се намећу мишљењу 
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али не постају убеђење , признају се, али се у њих не верује. 
Сматрају се као нека врста интелектуалне кокетерије али 
нико не покушава да их приведе у дело. Један век може бити 
заражен идејама њему са свим страним, али та зараженост 
игра на врху језика и пера — до срца ретко продире. Један 
народ може примити веровања свога комшије, подражавати 
теоријама и системама, које је ветар политички отуд пренео, 
алп сва та извештаченост пропада у озбиљним приликама и 
судбоносним тренуцима. Ствар је са свим друга, кад друшт- 
вене теорије наиђу на мржњу лагано прикупљану кап по 
кап, кад се односе на стање од кога се више нв очекује ни 
најскромнија добит. Тада се оне сљубљују с идејама масе и 
позајмљују појединцима оно, што је за њих разумљиво. Нема 
ту правилне деобе: из великих преображајних идеја узима 
сваки онолико, колико може својим умом обухватити. Из пај- 
виших апстракција може се извући нешто, што пристаје за 
обичан разум, као што је опет ретко, да се потпунце разуме 
једно учење у његовој потпуности. Идеје масе то су индукције 
скромно изведене из Факата, који оштро бију индивидуу и 
нагоне је не толико да тражи срећу, колико да избегне трп- 
љење. Ако маса генералише, то увек чини у незнатној мери, 
прелазећи од појединости на појединост, тражећи делимичне 
измене а не потпуне преображаје. Маса не иде далеко ван напад- 
путог стања : ту, у његовој близини, одмах иза ових порушених 
установа ваља наћи друге, привремено боље, које ће не спасти већ 
одржати. Њени снови везују се за конкретне случајеве у садаш- 
њости : царство вечитог благостања и сувише је деликатна, идеја 
за пук. Хлеб, рад, општинска самосталност, бирачко право, пра- 
вилан порез — у тако скромпе захтеве збијају се оне, онако 
еластичне тежње за срећом. 


Идеје великих људи то су широке, смеле генерализације, 
често мало снабдевене посматрањем аката. Оне пе дају непо- 
средна решења за садашњост, већ агитују за удаљену будућност. 
Ако су критика. ове идеје не баве се брижљивим разлучавањем 
добрих и лоших елемената друштвепих, већ их укупно оглашују 
за штетност. Мерило вредности није више у стварном ресултату, 
већ у сличности са идеалним уређењима створеним уображењем. 
Ту се често помеша привременост са сталним особинама, слу- 
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чајне грешке са заблудама, које умиру тек онда, кад нестане 
на земљи рода људског. У тој критици подједнако страдају 
и солидне, трудне тековине као и наметнуте установе. Она 
кроз нетолеранцију верску оглашује рат и самом Богу; преко 
напада на самовољу каквог деспота шиба монархиски прин- 
цип ; започне срдњом па пеправилну поделу добара, па завршује 
одрицањем сваке својине ; растеже окове брачне, док не ра- 
стури и саму заједност ; поткраћује друштвену власт, док не 
падну друштвене обавезе. Ако је реформа, опа је често 
склопљена за апстрактне људе, израчуната за висок морал и 
развијену политичку свест. То је обралун са хармонијским 
људма, за којима тако уздише стика, људма, који знају 
међе личној слободи и друштвеној угодности; умеју задржати 
довољно права и извршити равномерно дужпости, захватити 
из ошштег иптереса одмерену количину, која глатко клизи 
поред других, не убадајући их или пригушујући Како су 
красни ти људи будућности са њиховим узајамним симпати- 
јама, братском љубављу, несебичним услугама, без. борбе 
гањаља, пакости и упропашћавања, живећи у срећи мирној и 
спокојној, не одајући се страстима, претераним жељама или 
излишним уживањима Само, стање које је за њих створено 
мало помаже данашњим људма, које васпитава и Бог и ђаво, 
којима језик једпо збори а рука друго твори, у којих је реч 
потреба замењена речју уживање, реч срећа сведена у реч 
новац, где љубав и част иду па тржиште, где су искреност 
и лудост синоними и где се и идеје поводе за новцем илл их 
укроћује бич владалачки. 

И није чудо, ако народ рекне овим племенитим апосто- 
лима своју практичну реч: Оставите то идилично стање, није 
опо за нас. Не упућујте нас к висинама : слабе су наше очи, 
да ту светлост гледају. Шта би ми овако одгајени, са орга- 
низмом који је у клици понео пожуде праотачке, са стисну- 
тим песпицама и помешаним рачунима, са осветама, које нису 
извршене ; замкама, које су тек разапете ; клеветама скоро 
отпочетим ; мржњом још неизливеном. Проширите нам окове 
да не издансмо, али их не скидајте са свим. — 


Сувремени народи личе Прометеју: тако велика легенда 
није ни створена за једног, па ма и бог био. 
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У сфери идеја тражња и понуда морају се приближавати 
једна другој, прва пењући се, друга спуштајући се 

Маса би, да пребира по развалинама порушеног стаља, а 
њени узвишепи учитељи указују на материјал, који је немо- 
гуће дохватити. Без споразума не може се напред ни крочити: 
остати при прошлом значи негирати преображај, а будућност 
је опет изражена формулама неостварљивим и неприменљивим. 
За то постоје посредници, да из несређених, несистематичних 
реформаторских идеја извлаче остварљиве појединости. да их 
скроје за сувремено друштво. Христос је обдарио свет спа. 
силачким учењима, који би од њега начинили земаљски рај. 
Али жртве се ишту огромне: треба оставити породицу, пре 
зрети имање, одрећи се сујете, напустити уживања и дати 
живот без помисли на жаљење. Ко је могао учинио је, али 


је остала огромна гомила ужаснута пред такипм чистилиштем _ 


готова да се одрекне небеског блаженства. кад је тако скупо. 
Долазе посредници да томе доскоче: прописују се Формал- 
пости не сувише тешке; изричу се уредбе без велике стро- 
гости ; одрицање се своди на минималну меру; прима се са 
много греха и с изгледом па кајање. Најзад границе се про- 
шпрују и ограде падају: дапас је мпого више хришћана по 
што пма људи. И последњег неваљалца црква хришћанска 
не отура, и ако се више пе верује у његову ноправку. 


Вредно је обратити пажњу па ово опрактичаваље рерор. 
маторских идеја ван њихове примене То су уступци плано- 
вима масиним, извршени независно од изгледа на остварљи- 
вост. Други је прелом при примени: многи социјално-поли- 


тички програми, која је већина примила с поверељем пока- 


зују се као утопија. То двојпо скраћивање одведо далеко: 
сравњено са првобитним нацртима ново стање изгледа као 
наказа ; идеје које с њим хармонпрају личе на недоношчад ; борци 
се изметнули у ренегате, те пошто су клицали слободт, сагињу 
леђа да приме удар буздованом. Али је за то процес увек 
исти: велике хумапистичке и Философске идеје нису присту- 
пачне маси; јављају се посредници, који пх упрошћавају и 
своде у програме; од тих програма примењује се један део 
и најзад и та примена често је извршена без великог успсха, 
И кад се погледа на количину добијеног папретка п колизлину 
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и каквоћу утрошеног рада ретко је, да тако нескопомна по- 
трошња неће изазвати сажалење. 


ж у ж 

Осећања масе покренуте у борбу увек су више лична но 
социјална ; јаче се јављају у одбрани ппдивидуалног интереса 
по ошштег добра Не одриче се, да симпатија, морално осе- 
ћање и љубав к општем благостању у малој мери улазе у 
мотиве, који масу покрећу, али они пису на првом месту. 
Члан масе пристаје уз друге, да њиховом помоћу нађе своју 
добит. Све док је пут исти, група се креће заједно, прихваћа- 
јући хиљадама руку, говорећи хиљадама гласова, брапећи се 
узајамно јер их је тренут опасности збио једне уз друге, Ова 
се група воли љубављу од страха; руке се скопчавају, да се 
јаче продире; мисао је скоро једна и иста, мисао проста и 
непосредно везана за интерсе. Свак се пушта у акцију, да 
отуд добије, пи ако у томе не успе, то не долази од алтру- 
изма већ од погрешног прорачуна. Истоветност интереса по- 
рађа истоветпост покрета и отуд она силна привлачна снага 
што сједињава у тренутку огромну гомплу једну, дотле непо- 
знату, расџарчану и неуређену. Тај етар себичности постаје 
каткад и узвишен — нагопза акцијом, назирање скоре победе, 
предосећање блиског спаса уноси у масу заборав живота, те 
су и жртве доста честе. Тај несвесни произам иде врло да- 
леко: што очајнија борба, тим се појединци губе пред оп- 
штом фанатичном силом скупљене масе. 
С великим људима није свакад тако. Има духова савр- 
шено независних, са условима, који би могли допети срећу. 
Њих гони у борбу љубав према човештву, поштовање туђа 
слободе, уживање у срећи других људи Ако их амбиција по- 
оштрава у раду, није она једина, што их уздиже на чело великих 
друштвеших покрета, Сачекати мирно губилиште није жртва сујети 
већ моралном осећању. 'Кивот је скуп, да се њиме откупљује 
празна слава : кад се оп драговољпо даје, знак је, да је срећа, ч0- 
вечанства покретачки принцип. Волтер се дружио с краљевима : 
ништа прпродпије, но да моћ свога ђенија обрати једино на љи- 
хово величање И кад он устаје да брани потиштене, ко сме од- 
рећи, да пза смеха његовог не капљу сузе 5а невољницима. 
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Сен Симон је био дука, а његова се мисаопа глава занимала 
сањаријама о потпуној једнакости људској. Овен је милијунар, 
коме је туђе добро милије од његова. И они и многи други, 
што би могли бити и срећни и задовољни, провели су век срој 
кидајући краљевске порфире, да комадићима огрну бедног рад- 
ника ; тражећи светлост и ваздух по палатама, да га пренесу 
у уџере сиротињске; бришући сузе невољнима; прокламу= 
јући право на живот онима, што их је друштво лишило мило- 
срђа. Они су уздизали достојанство ума и карактера над до- 
стојанством новца и положаја; проналазили човека у зане- 
марености и невољи и спремали земљиште трпумфу опште љу- 
бави. Требало је смелости па да се реч највећег човека: љу- 
бите ближње своје... поново уздигне на висину, и да се за- 
немарујући често своје интересе подигне глас у одбрану 
туђих. 

Идеје великих људи проширују уске погледе масине, од- 
"воде јој пажњу од незнатних измена на дубље реформе, гоне 
је на разматрање и размишљање и учвршћују јој закључке. А 
осећања несебична и симпатичка, што их те идеје распро- 
стиру праве масу благороднијом. Изглед“, као да ђенијални 
духови калемо на егоизам масе социјална осећања и то често 
са великим успехом. 

Осећаља и идеје нису једнородне силе. Прво је покре- 
тачка сила, друго руководна. То није строго одељено: идеје 
имају учешћа у покретању као што и осећања могу руко- 
водити. У револуцијама је моћ идеје уступила пред павалом 
осећала : раздраженост, која обузима духове смета присебном 
контролисању покрета и правилном руковођењу љегову. У 
мирним покретима идоје имају времена да се савршено раз- 
вију : она, која је прилагоднија издржавајући борбу за опста- 
нак остаје да влада умовима и да руководи осећања к циљу, 
кога је сама изабрала. Хармонија међ осећањем и идејома 
ретко се постиже: без те оскудице човечанство би имало 
мање лутања и заблуда, а срећа не би била тако пепостижан 
идеал. 


ж к4 


Борба за идеје постаје најјача, кад се из посебпих и не- 
сређених погледа и мишљења састави програм са јасно обеле- 
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женим захтевима Док су још уојапфев, идеје немају толико 
примамљивости, да сем усвајања обухвате и саму акцију. 
Кад су упрограмљене оне су већ постале сврха, за коју се 
може заложити. Покретачи верују у свој програм; најближој 
духовној околини он се намеће сличношћу са њиховим убе- 
ђењима а остали приврженици га примају или по имитацији 
првацима или по симпатијама према најодушевљенијим борцима 
или у опште с тога, што људи радо прихваћају теорије које 
им обећавају бољитак и нападају на мрско им друштвено 
стање. Не треба се варати помишљу да све присталице из- 
весне системе зпају и сваћају њену вредност. Један део 
збиља и верује искрено и разумно у остварење програма, 
макар да је и сама заблуда. Тако је њихово политичко и 
друштвено васпитање у даном времену, њихове склопости и 
њихово реално знање чињеница. Други део пристаје искључно 
из интереса: старо стање их је прегазило својом суровошћу; 
они су пспали пз реда оних, којима је срећа наклоњепа. На- 
траг они немају ничега за утеху; напред се још може оче- 
кивати остварење скова о срећи и благостању. Трећи део, 
састављају лаки, површни мислиоци чија су осећања вавек 
пред умом; који не размишљају много о вредности извесних 
идеја, већ се лако подају агитационој сили; заволе извесна 
начела баш с тога, што их не познају, те им изгледају узви- 
шенија по што су. Тих је људи канда највише међ правим 
борцима и што мање сваћају крајњи резултат борбе, тим је 
њихово учешће јаче и енергичније. Најзад долазе људи, које 
случај нанесе на ту страну, разнолика група једна, прикуп- 
љена са свих страна, ничим невезана за правац кога се држи, 
привремено придана на службу. Она ради, креће се, по нешто 
се бори, више се крије, успеху најјаче аплодира, а при по- 
разу псосетно прелази противницима, да отуд опет пређе на 
прву. страну, кад се ратна срећа измени, Прецизних граница 
међ групама пема: крајни чланови спајају групео; оне улазе 
једна у другу донекле; у извесним приликама успеху припо- 
мажу више нередовни члапови но најангажовапији борци. 

У најјачем разгару борбе, у књижевности, журналистици, 
клубовима, парламенту... опажа се јака заоштрепост међу 
противним правцима. Групе су извесним делом свака за се 
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уједињене чврстим везама; личности се не јављају са за- 
себним, оригипалним погледима; постоји извесна Фор ма изра- 
жаја прописана од шефова. Нека извесна врста цензуре пре- 
чишћава земљиште борбе и сужава појединачне погледе Често 
св и самосталнијим духовима стављају ограде у избору пред- 
мета и идејама и за грех се сматра, ако се појединац осло- 
боди партиског погледа, по прима усвојена мишљења и по- 
стави пова решења истакнутих питања. Опште веровање групе 
тако је оснаженпо, да угушује местимичне сумње; усвојена па- 
чела постају догме и тешко томе, ко покуша да им осум- 
њичи вредност или их подвргне критици. Људи као да дају 
оставке на своја веровања у корист примљених и по овима 
дотерују свој ум. Нове ствари пз одређују се више по личном 
сватању, већ их сваки гледа у светлости партиских програма. 
За мало, па се то рудиментисање масо још више испуњава. 
Вође група природни су носиоци им заступници програма. Они 
их тумаче, примењују и објашњавају Појам вође постаје не- 
раздвојио везан с појмом програма: ту, у устима иховим и 
производима пера њиховог добија он свој живот. Не гледа се 
колико се вође држе усвојених начела: поверење је слепо 
све дотле, док му каква оштра неједнакост не излечи очи. 
Узмите на ум утицај, што га моћни духови врше па масу: 
то је нека врста хиппотисања. Људи иду за вођама као за 
полупдоли та: једино повређен интерес може их за часак за- 
уставити Док тога нема, приврженици се често одричу да 
сами мисле — чека се па реч првака, која се оглашујо за 
правилно тумачење. Образује сео апсолутна влада духова и 
што је чудпо: људи, који устају против политичког апсолу- 
тизма сматрају за прву дужност, да огласе мишљења својих 
узора као пеприкосновена и да мржњом обаспу онога, који 
се осмели непримпти тај памет. | 
Вође, међутим, пе остају увек верни програму. Прво, у 
практичпој примени многе поставке покажу сеп штетне п 
песмишљене — ваља их напустити, ако се успех жели. Затим, 
дуга борба умори и сузбије енергију — малаксалост, к ја се 
тиме порађа нагопи борце на уступке, Стање, које се на- 
пада увек се представља другојаче, кад се не приђе ближе 
његовим уредбама. Кад борба зближи борце, предмети из да- 
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лека незнатни показују се моћни и несавладљиви. Сваки корак · 
у практичан живот односи једну по једну илузију, руши ши- 
увере, слаби надање а тиме умањава акцију. Предрачуп пред- 
стављен програмом пе подудара се са стварношћу и матери- 
јалом, који се има на расположењу. Многе пројектоване 
установе захтевају виши и савршенији морал. Из додира 
двају противних праваца искрсава нов, средњи и врло погодан 
за сувремене околности. 

Вође група нису непомични ни као програми: они се 
брже преображавају; погледи се модификују; страсти им се 
мењају са уверењима; природа људска пробија кроз намет- 
нуте догме и они се не устежу да напусте нека ранија веро- 
вања. Мпоги се идеали сарањују без жалости, јер сметају 
победи. И кад једанпут дође до победе — било у револу- 
цији или парламентарној борби — застава је сва изрешатана. 
Од принципа који су у почетку усвојени један мали део доспе 
с победиоцима, остало се напушта. 


Али тад, од тренутка те жељене победе, настаје најјачи 
разлаз. Док су у нападу, личности су чврсто спојене: разно- 
ликост мишлења још се пе примећује. Кад ваља привести 
остатак програма у живот, свак се осећа позван да да свој 
савет. Први борци, таленти строго негативни навикнути на 
бојну вреву, извежбани у одрицању, узимају на се улогу да 
уводе у живот установе о којима не знају довољно. Прита- 
јана неједнакост мишљења избија живо на површину: што 
једна струја јаче преовлађује, друге се више подају и ди- 
Ференцирају борећи се о надмоћност. И ако никаква спољна 
сила не спречи разилажење, победилачка група се распада 
на два или више бројно неједнаких делова Само, поред свих 
уступака, остају извесне тражње, које се никад не напуштају. 
И вође и маса сузивши свој програм, са већом жестином бране 
начела, која су заостала после свих компромиса. ·Та начела 
представљају не само, део потребног напретка друштвепог, 
већ су свакад веома важна по опште интересе друштвене. И 
борба, ма како се водила никако не престаје, док се та на- 
чела не остваре 
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У опадању борбе за идеје поједини борци застају нејед- 
нако Неки се у почетку борбе изнуре или повуку, други се 
задовоље малим добицима, трећи доводе свој интерес у са- 
гласност са стањем, које им се угодно учини. А по неки од 
њих, остајући верни својим убеђењима, не примајући ком- 
промисе. чекају прираштај нових снага да борбу изнова, 
почну. Примајући као добро оно мало учињене измене, они 
продужују и даље борбу, старајући се да промене друштвеног 
стања не буду незнатне. Они знају да су људи немоћни оре 
породити друштво, јер њиме владају и природне силе, које су 
ван акције људске. Али њих на рад гони уверење, да свака 
борба за општи бољитак примиче друштво узорима, које је 
и најлојалнија Философија обележила као крајњу мету прогреса. 


ЈАША М. ЛРОДАНо ВИЋ. 
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Поред многих непријатеља и завидљиваца имао је Шилер 
и велики број поштовалаца његове поезије и придоби баш сада, 
у ово критично време, мали круг одушевљених пријатеља и 
обожавалаца, којима је стајао на челу Кернер, који је сио од 
великога значаја за песника и његов даљи рад, тако да се тек 
под његовам утицајем развио у оно, што се од њега с правом 
очекивало. Шримљен од ових пријатеља и преселивши се Кер- 
неру одаде се сав и истрајно обради нове једне драме, о којој 
је већ дуже време размишљао. Ова је драма идеални трајни 
споменик његовога пријатељства са Кернером, оцем рано пђре- 
минулога немачкога песника слободе. Га је драма 


Дон Карлос 


Краљевић шпански 


названа драматски спев (1787.), која је постала обртном тачком 
његова рада и бића, и којом је развиће његова духа достигло 
уређен и чврст колосек. Ова драма је пре свега кидање са 
Зештт-и | Огапоремоде-ом. Шилер није овде више противник и 
рушилац свега, што постоји, он овде више не негира само, већ 
је и творачки дух. Уз то је и језик са свим пречишћен и уз- 
вишен услед метријскога облика, који је први пут употребио 
у драми, пошто је дошао до уверења, да савршен песнички про- 
извод, а пре свега драма мора бити писана метријским обликом, 
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те се тако и надао, да ће „стих моме Карлосу дати врло много 
достојанства и сјаја“. (Шилерово писмо Далбергу 24. авгу. 
ста 1784. г.) 

Подстрек овој драми нађе Шилер у С. Реала „Поп Самов, 
попуеће Тазволдапе“, која је пак више роман и прилично уда. 
љена од историјске истине, као што је у опште трагична и 
у маглу увијена судбина овога младога принца у свима готово 
књижевностима добила неки чаробни облик. Шилер је у обради 
ове драме ишао за овим извором, те и код њега имамо сва од- 
ступања од историје, које иу С. Реала, од којих неке ваља 
нарочито истаћи: По историји био је Дон Карлос телесно и 
душевно слаб, упоран и кад што пакостан, о каквој љубави 
према маћеси није било ни помена, а у државне послове слабо 
се мешао. Уз то је био врло млитав католик, можда нешто 
начет протестантским идејама, што његову оцу, строгоме като- 
лику Филипу, никако није могло бити по вољи, пошто је баш 
Шпанија била држава свете цркве и пошто би е муком и напо- 
рима подигнута држава морала доћи у опасност под владом 
тако благога и млакога владаоца. Ова наклоност к благости 
огорчи га, када је за уништење нидерландске побуне одређен 
свирепи херцег Алба. Он јавно исказиваше своје негодовање 
и био је готов да бежи у Нидерландску. То га уништи: он би 
по наредби очевој узапћен, оптужен и лишен права на престо, 
па умре — али како, ни данас се још не зна тачно — у за- 
твору, али свакако не од инквизиције, као што то бива у драми. 
Исто тако историји није познато посредовање маркиза Позе 
између оца и сина нити пак његов трагични крај по наредби 
Филиповој. 

Шилер пробави око овога предмета дуго време и изгради 
најдужу немачку драму (око 5500 стихова), која је у свој својој 
дужини само драма за читање. У почетку имао је „Дон Карлос“ 
да постане у духу раније три драме борба противу онога, што 
постоји, или још боље несрећна породична драма (о љубави 
принчевој наспрам маћехе): била је дакле замишњена као драма 
страсти. Доцније се с временом умеша и маркиз Поза својим 
слободњачким идејама, истискује све више Карлоса, постаје го: 
тово главним јунаком и изиђе драма људске слободе мисли и 
пријатељства (Боксбергер 1 руг), којој је задатак, да оснује 
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државу на слободи, правди иљудскоме достојанству, где се под 
слободом разуме и политичка и верска: а овој се драми под- 
вргава драма страсти. У своме првоме писму о Дон Карлосу; 
која је Шилер писао као коментар делу, признаје ово: УУ4Љ- 
тел дЧег Јењ Фазз 1ећ ез атђенеге, ууејећев, тапећег прегтрте- 
сћипесеп уесеп ете детћећ Јапсе Ден ууат, ћаб мећ — т пит 


· зејђа! Млејехг уегапдем. Ап деп уегзећледепеп 3ЗећеКкхајеп Че 


маћгепа. Февег Ле пђег тете Атб 21 Чепкеп илпа 21 епрћп- 
Чеп стоапсеп та тиззје поћуелф о амећ Февев Метк Тћеп 
пећшеп. У/аз пмећ хп Апјапео уоглћоћећ пл детзећеп сегезвеј 
ћате, ФЋаб Феве УпКипе т дег Којсе зећоп зећудећег ппа ата 
Епде пиг Калпп посћ. Хече Тееп Фе тлдезв ђе пиг ашКатеп 
гетдтапоћеп Фе (таћетеп ; Като зеђћвЕ лаг 1 шетег Сипа 
сејгаПеп | утеПезеће апз Кетет апдетп СОтипде, ај ууе! лећћт 
по Таћкеп зуе уотапзсезргипсеп уаг ппа аиз Чег етоесепос- 
зе! феп Птвасће ћабе Матушв Роза зешеп РЈаи етсепопитеп 


Бо Ка ез депп Дагз тећ 21 Чет мтемеп ипа #аипнеп Асје ет 
апдетев Нет; тиђтасћге. Ађег Фе егафеп тег Асфе ууатеп 11 Чеп 
Напдеп Чев Риђи киши, Фе Апјасе дез саплеп уат теће тећт 
ита вбозвеп — тећ ћабе ајо дЧав ЗЕенеК епутедег сапх штег- 
Аепекеп та!авеп (ппа Чаз ћабе пар досћ ууоћ] дег Кешзгје Тћец 
тетег Гезегт седапкћ) одег тећ шиззје Фе хуене Наше Фег ст- 
зјеп 80 оп. апраззел, ајв тећ коппје .. Пет Напрбећег зах, 1ећ 
ћабје плећ хип Јапсе ти Чет 5 ске сефтасеп; ет тата звећез 
У/етк ађег Капп. пп зо паг Фе Влиће етез етасеп Зоштегв 
зетп. (За време рада око овога што је, због разних прекида, 
дуго трајало, — у мени се много изменило. У разним судби- 
нама, које су за то време прошле кроз мој начин мишљења и 
осећања, морало је неминовно суделовати и ово дело. Што ме 
је у почетку нарочито за њега везивало, доцније је све слабије 
на ме дејствовало а на послетку једва још имало. Нове идеје, 
које се међу тим у мене изродише, истиснуше раније: сам Карлос 
је пао у мојој милости, можда ни из кога другога разлога него 
што сам га годинама много претекао, а из супротних разлога 
заузео је маркиз Поза његово место. Тако сам четвртоме и пе 
томе чину донео друкче расположење. Али прва три чина била 
су у рукама публике, основа целога дела није се више могла 
срушити — и ја сам имао или да повучем цео комад (и на 
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том би ми свакако најмањи део читалаца био захвалан), или 
морао другу половину прилагодити првој, колико се могло.... 
Главна погрешка била је, што сам се предуго носио са комадом; 
драматско. дело пак може и сме да буде само цвет једног је- 
динога лета. 'Тако се изгуби много од јединства идеје и главне 
особе и потребно је доста смишљености, да се то јединство ипак 
пронађе: и тек после дубљега посматрања опажа се, да ипак 
има јединства, у колико је прва идеја подређена другоји у 
Карлосу имамо какактер, који се пред нама тек развија, а у 
Пози већ развијен. Али ван сваке сумње једно ипак рама: 
то је драматска или боље рећи позоришна техника, јер она је 
сувише разнолика и при иначе великој оптирности комада дан- 
губна при престављању. 

Вештачко је пак при свој дужини и при тако опширној 
и разноликој радњи описивање карактера, у колико је Шилер 
према ранијим драмама још даље одмакао: ту тек при свем 
идеалисању долази до живах људи из меса и крви. 


Лон К рлос излази пред нас обузет љубављу наспрам ма- 
ћехе, око које заборавља све своје човечанско осећање, сву 
своју љубав према човечанетву и слободи. Потребно је тек опо- 
мињање његова пријатеља Позе и његове маћехе. да се од те 
безнадеждне љубави врати опет љубави к народу, а пре свега 
к неерећној Нидерландској (15), како је ту идеју и донео са 
великих кола у Алкали. Пошто му пак Филип одбија молбу, 
да га пошље да угуши буну у Фландрији (П 2), пада у оча- 
јање, па се из мржње стане заносити опет љубављу према 
краљици. Његови непријатељи, а нарочито Алба, Доминго и у 
љубави преварена херцегиња Еболи, траже сваку прилику, да 
што пронађу од те љубави да би га могли краљу оптужити и 
уклонити. Ту и лежи основ, што је Поза приморан, да при 
другоме састанку принчевом с херцегињом Еболи, бојећи се 
ишијунаже, узапти принца и створи тако његову пропаст. Чак 
ни идеја, да бежи у Фландрију, не може принца са свим да 
уздржи од обновљене љубави, и тек смрћу свога вернога при- 
јатеља Позе и другим наговором од своје маћехе постаје пра- 
вим човеком, одриче се те љубави и жртвује се сав људској 
срећи, па у нади да је једва једном сталожен и у заносу, да 
му ништа више не стоји на путу, хита на посао, али бива 
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спречен узашћењем од стране инквизиције. Тако нам излази 
пред очи душевни развој принца Карлоса, његов прелаз од љу- 
бавника родољубу и баш тај развој изазива наше живо инте- 
ресовање за њега. 


Маркиз Поза, у почетку споредно лице разрађенога карак- 
тера и утврђенога правца у животу, пење сеу току радње, а 
нарочито у последња два чина, све више, па и надмашује главну 
особу Дон Карлоса те постаје најважнијом особом у драми, 
један од најтрагичнијих јунака у опште. Шилер готово није 
створио више ни један тако узвишени и племенити карактер, 
па и у свој драматској поезији мало ће му бити равних. Како 
је дошао до тога, да Позу постепено доведе до те висини, ви- 
дели смо мало час из песниковога личнога признања. С основом 
се може тврдити, да је Поза био носилац хуманих идеја на крају 
прошлога века, да је то био сам Шилер. Проза, елободњачки 
дух у политичкоме и верскоме погледу (по свој прилици про- 
тестант), био је Карлосов друг из младости, с којим се на ве- 
ликим школама у Алкали заједно одушевљавао за слободу и 
државу, која ће у будуће бити основана на слободи и човеч- 
ности. После дужега растанка и Позиних путовања налази свога 
пријатеља Карлоса изгубљенога за ту идеју (1 9) и сав његов 
рад иде на то, да га опет придобије за исту Ово постизава 
удружен са краљицом, која се исто тако (125) одушевљава за 
слободу (нарочито Нидерландске). Поза принца у томе стању 
опомиње 

Пет Негх 156 амзеезотђеп  Кете Тћтапе 

Пет ппеећептеп Зећекза! дег Ргоушлеп, 

Хеће етта] ете Тћапе тећг! — О Кал 

ХУле агта Јаве Ап, уле ђенејагт сеууогдеп, 

Бенет ди Метала ћеђзе ајв фећ ! 
(Твоје срце је изумрло. Нема суза за страшну судбину про- 
винција, ни једне једите сузе више! О Карло, како си осиротео. 
како си страшно осиротео, од како никога вите не љубиш до 
себе 11 15), и измишља идеју о бегетву у Фландрију ради по- 
дизања устанка, пошто рачуна 

Маз т Мама дет Уатег ћп уегуетсет 

Ма. стоп Вепазвећ Мип ђејуШееп 


Прва Уне Те аи ИЕ 
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• 
(Што му у Мадриду отац одриче; одобриће му у Брислу ТУ 8). 
Али је рад, да принц ту идеју опет чује из уста краљичиних 
(У 11). Када краљ Филип увиђа (ПТ 4), да његови повереници 
раде на уништењу његове породице, среће и унутрашњега му 
мира, жели он себи (ПТ 5) „једнога човека“ и долази у тра- 
жењу истога на име Џозино „Чег елазе Мепзећ Јег тетог 
пећ Ђедатћ» (једини човек, коме нисам потребан), па га до- 
зива к себи. Поза се одазива позиву, излази пред краља и од- 
говара на његову понуду, да за себе иште какву милост, са 
свим охоло: | 











Тећ сеплезве Фе Сезефе. 

(Коло) Глез Кесће ћаћ апсћ Чег Могтдег. 

(Мату из) Мле међпећг 

Пет оће Ватсег! — те, лећ Јип лиледеп. 
а мало даље 

Тећ ћеђе 

Пле Мепзећћен, ипа пл Мопагећеп дат 

Тећ Метала ћеђеп ајв пмећ зејђаћ. 

г . • • .-. . О . • • . . 

Посћ, уав дет Ктопе Ф#гопипеп Капл — 156 Чаз 

Апећ та: сеппе 2 Пат шете Вгидегтћеђе 

блећ ха: Уегкаглипе тетев Вепдетв богсеп 2 

МУ езвв тећ "ћп ојпекћећ — еј" егдепкел дал! 2 

Млећ уаћеп ле тећћ, Зте, СПасквећокен, 

ле вте ппз ргасеп апзлизтецп. Јећ пива 

Млећ зуетегл, Фезве ЗТетре! ађлистеђеп — 

Тећ Капп лзеће Кагабепдлепег вел. ·: .. 

па аи а а па ПОД Н арм Јат а нити 

Тађ тетет Гаел] ттеће ген. Тећ Јеђе 

Еп Витсет Петег, ууејеће Ккопитеп уегдеп 

ПЛ АЉИ а ииза О аало њу здален она бе пода 

Та АЋћип, тјеће птетпе Засће моћ зећ #аћхеп. 
(Ја уживам законе. (Краљ). 'То право има и убијца (Маркиз). У 
колико више добар грађанин. — Сире, ја сам задовољан . 
Ја љубим човечанство, а у монархијама не смем никога љубити 
сем себе самога . . . Али што круни може годити — 
је ли то доста и за менег Сме ли се своја бртека љубав 
да позајми на то, да се моме брату што укратиг Могу ли 








555 











мислити да је он срећан — пре но што сме мислити 2 Не би: 
рајте мене, Сире, да ширим благостање, које. нам Ви припре- 
мате. Морам да се опирем, да те печате ја издајем. Не могу 
да будем слуга кнежевски ... Век овај није дорастао моме 
идеалу. Ја живим као грађанин оних, који ће доћи после мене 

(), не до мене било ми је стало, не своју ствар сам за- 
ступати хтео. ) Да би отклонио сваку сумњу краљеву од 
принца, а нешто и у нади, да својом идејом нешто утиче 
већ и на краља. узима на се тешку улогу, да буде кра- 
љевим министром, и полази одатле својој мети, али занемарује 
да своме пријатељу Карлосу ма шта објасни, те својим поступ- 
цима изазива у овога сумњу и предухитрава принца притвором. 
Овде му је пад. Да би принца ради ствари ослободио, узима 
на себе сумњу љубави према краљици и бегство, пише судбо- 
носно писмо и умире погођен куршумом за време признања 
своје погрешке (У 3), која је најјача појава у драми и коју 
само краткоће ради не исписујем сву. Сву племенитост ње- 
гових мисли објашњују нам речи: 

Кебе фећ ће КТапдетп ! 

Рав Кбтотејећ 16 Феш Вети!. КЕаг фећ 

ул зђетђеп ууаг Чег теписе. 
(Спаси за се Фландрију ! Краљевство је тој позив. За тебе да 
умрем био је мој. У 3). А заиста тешке речи краљеве: 

Ет Сеј, 

Еп ејег Мапп зала аб 1п фезет огаплеп 

Јаћтћипдем — Етег — Ет уетасћјећ пећ 

ЏОпа зшђе 


ј Кит етеп вераре И 

56 Ров, тећЕе Пет Ктеппавећаћ атте КЈапите 

Кај етев Рова Нетгх тећу апиз Паз зећ по 

ет саплтеп Мепзећћен. Зете Хетоппо уат 

Рле Уеје ти аЏеп Коттепдеп Севећјесћћегп 

(Један дух, један слободан човек појави се у целом овоме 
веку — Један — Он ме презире и умире . ... За једнога 
дечка не умире Поза. Пријатељства незнатни пламен не испу- 
њава срце једнога Позе. Оно је куцало целоме човечанству. 
Његова наклоност била је свет са свима покољењима, која ће 
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доћи У 9) показују нам још у бољој светлости маркиза. Што 
Карлос наговештава речима: 


. . . Ешеп Бетећепзћет У Ш зећ 

Пит зефлеп, мле посћ Кетет Котое 

Оејуотдеп. — Пђег зетек Азеће ЊИиће 

Еп Рагафев ! 
(Њему ћу да подигнем гробни споменик, какав није подигнут 
још ни једноме краљу. — Над његовим пепелом нека цвета 
рај У 11), учинио је Шилер описујући у Пози човека пунога 
човекољубља и достојанства, као што је то само ретко описат, 
и који ће довек бити идеалом, као што Бокебергер згодно и 
напомиње : „У опште је карактер маркиза Позе пробни камен 
за свакога, који чита Шилера. Ко се не може да одушеви за 
овога краснога младића, за овога апостола бескрајних човечан- 
ских права, кога његова смрт из пожртвовања.... не покреће 
на сузе, за тога Шилер није писао, чак ни живео; тај нека 
слободно затвори Шилера“ (ПИ ту). 


Краљ Филип, строги владалац и верни слуга цркве, на- 
слања се као најближи на предња два карактера. У основи он 
није рђав човек: он је апеолутистички владалац, који ради на- 
претка државнога неминовно тражи послушност, те је тако нај- 
већи непријатељ свакој слободи мисли. Уз то још долази да он 
као добар католик сву снату улаже у одржање ове конфесије, 
па јој чак и даје сва оруђа, тако да су у пуном цвету грозна 
инквизиција и страшни ауто да Фе. Већ с тога гледишта није 
му могао бити по вољи принц Карлос, млитави католик (а можда 
и нешто протестант) и благи човек, јер Филип је врло јасно 
увидео, да би се после његове емрти лако могла распасти огромна 
и сатешком муком подигнута и одржана шпанска држава Па ипак 
не би дошло до раскида између ола и сина, да нису Филипови 
саветници, Алба и Доминго, више из себичних намера свом 
силом порадили (П1 4), да ову размирицу заподену и подржа“ 
вају. Тако је Филип постао љубоморним супругом (16, 113 
и ТУ 9) и оцем, а љубомора доведе га до тога, да постане убиј- 
цом свога сина, ма да има тренутака, у којима очито показује, 
да му је добро познато, зашто његови саветници тако раде 
(11 10). Видимо Филипа у састанку с маркизом, како уме да 
слуша сушту истину и да њоме буде занет, да постане готово 
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играчка у рукама овога. Али баш с тога, што потпуно верује 
маркизу, док га још није добро схватио, пада после у погрешку 
да верује, да овај збиља не може да постане неверним, па 
тако решава, да га убије, те се с тога после љуто каје. Али 
ова величина духа одмах опет пада изврнутом језунтском на- 
поменом великога инквизитора: „ле сме Оетесћпокен ги 
заћлел Збатђ Собев Зоћп“ (Да покаје вечну правду умро је 
Божји син У 10), по којој и свога рођенога сина жртвује ин- 
квизицији. 

Краљиц' „Јелисавета са свим је узвишена и часна особа, 
која уме да се узнесе над младалачком страшћу принчевом и 
зна да чува своју неокаљаност и као супруга и као краљица. 
Као код женске занесене за човечанском слободом и достојан- 
ством налази код ње маркиз Поза живога одзива, излажући 


јој своје планове о будућности принчевој. Али тако бива и она 


увучена у еплетку, која јој проузрукује многих жалосних дана 
и горких часова (15), у којима се увек одржава на висини 
своје чедности и својих идејала. Ако Шилер у „Дон Карлосу“ 
показује икакав напредак у сликању карактера, то се тај на- 
предак не да познати ни на којој другој особи толико, колико 
у особи краљичиној. Може се тврдити, да је она прва женска 
особа, која је од крви и меса, која се може наћи у конкрет- 
номе животу —. пошто су све његове досадашње женске 
особе, од Амалије у „Разбојницима“ до Луизе у „Сплетки и 
љубави“, само идеалне особе, које се граниче са анђелима. Овде 
пак видимо јасно; да је песник већ више имао познанства са 
женама и да их је тако лакше и верније и сликао. 


Принцеза Еболи дама је, којих често има по дворовима, које 
се радо занимају страстима и сплеткама, а умеју по кад кад 
да се нађу увређене. Она има односе ес краљем, да би имала 
више утецаја на двору, али би хтела да се наметне и краље- 
вићу: Презрена од овога и продревши у његову љубавну тајну 
ступа из освете у савез са херцегом Албом и Домингом, па пот- 
крада чак и шатулу краљице, своје господарице. Доцније, дру- 
гим састанком са краљевићем опет крепљена у својим надама, 
хтела би натраг, али бива одгурнута од краљице. Ова је особа 
верна слика из дворскога живота и у њој има много више 
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истине него ли у Јулије Империјали у „Фијесковој завери“ ни 
у леди Милфорд у „СОплетки и љубави“. 

Херцег Алба и исповедник Доминго раде на истој ствари, 
два су присна савезника апсолутизма и католицизма, којима је | 
свето и допуштено свако средство, којим мисле да могу доћи 
својој мети. Њихов је задатак да краља непрестано подбадају 
на ту намеру и да раде противу принца, који им мало обећава 
у томе погледу, ма да Алба о принцу вели „Непећејп Копп“ ет 
те (Претварати се никад није умео). а Доминго опет: 

Тећ ћи зета Ктеплд тлећћ. Апдге Богсеп пасеп 

Ап штетег Киће, Зогсеп Еет Чеп 'ТЋћгоп, 

Каг Соб гпа зеше Катеће. — РПег Пал! 

(ећ Кепп ћп — тећ Читећачпосе веште Бесје) 

Неоф етеп зећтеск ећеп Епћуш! —— Тоједо — 

Пеп газепдеп Епфуш!. КесепЕ та зет 

Опа ппзегп ће оеп Сјашђеп 2п епећгтеп — 

ет Нета епбојће а спе пепе Тпсепа 

Пле, зв01х чипа зећек пипа чећ зеђрвЕ сеппо, | 

Моп Кешет Сјашђеп ђенејл зуУШ. — Ег депке! 

Зеш Кор! ептепић хоп етег зебзатеп 

Сћитате -- ег уетећиф деп Мепзећеп — Негхос, 

Ођ ег ли полет Кбпо бапоб 2 | 
(Ја нисам његов пријатељ. Друге бриге подгризају мој мир, 
бриге за престо, за Бога и за нашу цркву. — Краљевић (ја 
га знам — прогледао сам му душу) храни страшну намеру — 
Толедо — бесну намеру, да буде владаоцем и да се не позове 
на помоћ наше вере. — Његово срце распламтило се за једну 
нову врлину, која, охола и поуздана и сама себи довољна, неће 


ни једну веру да моли. — Он мисли! Његова глава разгорела 
се ретком шимером — он обожава човека. — Херцеже, да ли 


је он згодан за нашега краљаг) Ове речи најбоље показују, 
шта је прини скривио. ЈТред краљем пак умеју они своје по- 
нашање и своје савете тако да удешавају, да је овај сав занет 
њиховом оданошћу његовом добру, и само моментано може да 
посрће или посумња у то. У ошште домениканац Доминго, при- 
лично своме реду, уме веома језуитеки да се понаша и да своје 
несрећне савете представља као истину. А Алба не може а да 
не призна величину Позинога духа у пркос еве зависти и свега, 
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непријатељства (У 8). Тако имамо у овој двојици два занесе- 
њака за своју идеју, ради које све жртвују. 

Скушимо ли све до сад речено, имамо у „Дон Карлосу“ 
овај напредак Шилеров: Он више није рушилац већ и оснивач 
нечега позитивнога, нове на човечанској слободи основане др- 
жаве, те тако напушта Птапсрелоде; у сликању карактера, 
особито женских, учинио је знатан корак од идеалнога стварноме 
и могућноме и пришао је нешто антици; употребом везанога 
слога језик је умеренији а више утиче на духове чистотом и 
благозвучношћу. Као мрачну страну имамо погрешку у једин- 
ству: две главне особе, Карлос и Поза, па по томе и две идеје, 
од којих се пак страст све више подаје идеји слободе, док јој 
се са свим не еклања и ; њу претопи. Узме ли се лично при- 
знање песниково, да ова погрешка долази услед великога раз- 
мака времена, у коме је писана драма и пре свега услед не- 
могућности, да прва три у „Кћепизвеће Тћаћа“ штампана чина 
са свим преради, пошто је Поза постао његовим љубимцем, и 
дода ли се још, да је џесник у то време живео у најразлич- 
нијим околностима, које су свакако морале имати својих одјека 
и у његовој поезији, неће се ова погрешка, као ни нешто су- 
више обилна еплетка, моћи оеудити и мораће се песнику у овој 
драми признати знатан напредак: радња долази до свога права, 
карактери добијају већ нечега типичнога, а целина чини пре- 
лаз од периоде развића и младости класичности и зрелости. 


— НАСТАВИЋЕ СЕ — 


~ муља , 
О о 


РЕЧ ДВЕ О ЛИРСКОЈ ПОЕЗИЈИ. _ 


(Поводом књиге „Из наше новијЕ лирикк“ од Д-Р Љ. Недића), 


–>д— 
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Н едоследностима, као што је ова, није ово једини пример. Њих има у 
свима одељцима књиге г. Недићеве толико, да се читачу, кад их види овако 
очигледне, готово силом натура питање, како и чиме да их објасни. Не 
треба губити из вида, да је површност, којом би се оне донекле могле лепо 
објаснити, само последица — осуства правилних појмова осуштини лир- 
ске поезије, а уза њ је дошло и непознавање чињеница из историје 
новије нам књижевности, које су претходиле и у многоме условиле, 
онакве какви су, производе сувремених песника. Да се г. Недић по- 
старао, пре него што је приступио изучавању појединих песника, из- 
ложити своје погледе о суштини и значају уметности у опште а пое- 
зије на по се, на начин, који не би допуштао двоумицу, нама би била 
ускраћени непријатност, да се мучимо из појединих му тврђења, која 
се врло често потиру, издвајати што је у њима опште, и отуда за- 
кључивати, какве би требале да су те опште норме, према којима он 
цени шта у ком делу уметничком ваља а шта не ваља Да сваки критичар 
моја бити на чисто са тим основаним погледима, то увађа и сам госп. 
Недић кад тврди да их он има, Штета је само, што се г. Недић није 
потрудио, кад их већ није хтео напред прецизовати, провести их бар 
кроз поједине студије тако да оне свакоме читачу буду јасне и очи- 
гледне. | 

Што смо ми, њих тражећи, нашли, само нас је утврђивало у уве- 
рењу, које се поступно кристалисало, да г. Недић и сам још није на 
чисто са тим погледима толико, да би, без страха да не падне у по- 
грешке, могао на основу њих исказивати свој суд о производима но- 
вијих нам лиричара. Ово нам најбоље показује недоследност у коју је 
упао, аналишући песме Јакшићеве по методи, коју осуђује кад го- 
вори о критици Ст. Поповића. Јер чему бисмо иначе могли приписати 
онако грубу погрешку, какву чини г. Недић, кад на једној страни 
(81-0]) о природи Јакшићева карактера износи мишљење, које ће одмах 
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на другој страни (32-0ој), после неколико само реди, потрти у основи 
супротним тврђењем. Стихови Јакшићеви : 

„Кутите, ћут те! ес пером у руци 

„Стек'о сам себи у роду глас; 

„С крвавом сабљом на бојној муци 

„Бољи сам био — бољи од вас !“ 


навели су га да тврди, како је Јакшић „пун самопоуздања, као махом 
све бујмије и јаче природе.“ А кад је, после неколико редака, поменуо 
познату му песму На липару са оним тужним почетком : 

Јесте ли ми род, сирочићи мали 2 


г. Недић заборавља што је раније рекао, па, да објасни осећај који је 
Јакшићем владао кад је ову песму спевао, вели, да је то „она тиха 
сета, што јој се нежне п слабе душе предају“... Зар се, овако анали- 
шући песме неког песника, не може о њему доиста рећи све што се 
хоће о њему да каже 2 Не изгледа ли наш Јакшић, према овакој ана- 
лизи, у исто време и као Вугоп и као Уогамомћу На овај се начин 
само могу једном и истом песнику приписати особине, које се не трпе 
једна уз другу. Кад се има на уму, шта је и како г. Недић говорио 
о Змају, није тешко, после овога, погодити, зашто је усвојио баш овај 
метод за испитивање наше новије лирике, разуме се, под претпостав- 
ком да је могао радити и по коме другом. Само је овакав метод могао 
дати г. Недићу могућност да Змају замера за оно, што код других 
хвали. Не треба заборављати, на пример, да г. Недић у песмама Ј. 
Илића хвали угледање на народну поезију, а у песмама Вл. Каћан- 
скога одобрава тенденцију: док, на против, Змају замера и за једно и 
за друго. 

Ми не наводимо све примере, који би ишли овоме у прилог је- 
дино за то, што нам се чини да је и ово доста, да се покаже општи 
карактер критичке подобности г Недићеве. И кад би нам ово био 
главни задатак, могли бисмо овде и стати, не упуштајући се даље у 
анализу погледа и тврђења г, Недићевих. Ауторитет пак, који је ова књига 
стекла своме аутору, појава је, као што раније нагласисмо, доиста за наше 
књижевне прилике симптомалична, и само с тога смо дужни на њој се за- 
бавити више, него што би то, на први поглед, изгледало да је довољно. 
Г. Недић се није задовољио љубављу, са којом је, као сваки интелигентан 
човек, дужан пратити развиће наше књижевности, те се,у тежњи зар да 
учини добро, дао на посао, коме се само штетити може, кад му се при- 
ступа без темељнијега познавања и проучавања чињеница, о којима он 
као да ни мало не води рачуна. Најзад, да г Недић није изашао пред 
публику са претензијама које премашују оно што нам је у својој 
вњизи пружио, могли бисмо му опростити многу омашку, која му се 
перу отела ваљда с тога, што ни сам није знао, шта хоће са оваким 
„студијама“. Он је хтео да се публици прикаже у улози месије, који 
руши заблуде и заблуделе изводи на пуг истине. А за такву му је 
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улогу недостојало покрај осталога и љубави, која би му помогла, да 
тако дубоко проникне у основну идеју дела о којем се бави да би мо 
гао тако рећи пронићи у душу његову или је унети њ. „Прави је кри- 
тичар, вели Гијо, онај који је способан одушевљавати се оним што је 
лено и кадар најбоље нас научити да се и сами одушевљавамо.“ 

По ономе што смо довде говорили о критичарској подобности г. 
Недића, он ни из далека није такав, и с тога му и немамо рашта пра- 
штати заблуде, које је био вољан потурити под истину, а још мање 
му смемо пропустити незабележене погрешке у које је упадао. 

Који год пази на оно што пише, не ће тврдити, да је ван дома- 
шаја његових сила писати историју критике, а у исто време призна- 
вати, да му је намера само показати, како су се писале у нас критике 
и којим правцем шила наша критика Показати ово што госп. Недић 
хоће да покаже значи написати историју наше критике: не познавати 
пак њу значи не знати, како су се кад и у ком правцу писале критике. 
После овога нама је јасно, откуд је потекло и нетачно тврђење — 
које показује и неразумевање — да је у нас било мноо критичара. Не 
знамо шта г. Недић под овим именом подразумева, али знамо доста по- 
уздано, да је у нашој књижевности мало њих који се као критичари 
помињу. Зна се, на пример, за критичке радове пок. К. Руварца, чије 
смо се улоге већ дотицали: са хвалом се помињу естетички есеји пок. 
Др. Андрејевића и књижевне студије г Св. Вуловића. Поменемо ли уз 
њих још три и четири радника, који су се, у новије време, поглавито 
о књижевности бавили, исцрпили смо све који, као критичари, вреде 
помена. 

На супрот овоме г. Недић је успео не само пронаћи много крити- 
чара, него и у радовима њиховим уочити три типа према начину како 
су писали и сврхама које.су постављали писцима, чија су дела крити- 
ковали. Првога му је типа критике преставник г. Ст Поповић, који се, 
по г. Недићу, изучавајући дела новијих нам лиричара, држао метода 
„коњичких скокова“ Какве су особине ове методе, ми не бисмо могли 
знати, по ономе што нам о њој г. Недић говори, да је се и сам није 
држао у својим „студијама“. По његову мишљењу највећа већина. (израз 
г. Недића) ваших критичара служи се њоме, јамачно за то што је њоме 
најлакше писати критике.“ 

Другога му је типа преставник г. Св. Вуловић а главно му је 
обележје субјективизам, који је г. Вуловић примио од Берна. И ова је 
врста критике, по тврђењу г. Недићеву, нашла у нас велика одзива 
и пуно следбеника.“ По ономе што г. Недић говори о ове две врсте 
критике, ми не видимо, у чем се управо оне разликују: у методи изу- 
чавања или у оним општим захтевима, које критичари траже да виде 
задовољене у уметничким и књижевним делима. Као и раније поме- 
нуте недоследности, тако је и ова неодређеност само последица непри- 
правности пишчеве да ради како треба посао којега се прихватио, јер 
се само њоме могу објаснити овако лаки закључци и нетачна тврђења, 
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Колико је лак г. Недић у извођењу својих закључака, нај јасније 
се види по томе, што он, да карактерише рад једнога књижевника, не 
узима у преглед сва његова дела, како би му и генерализација била 
што потпунија и поузданија. Њему је, за то, доста задржати се на 
једноме па ма то било и најнезнатнијем између његових радова, само 
ако оно одговара мишљењу које је он унапред, армом, о њему ство- 
рио. Пример нам је за ово начин, како је он оцењивао рад „евога дра- 
гога Светислава“ (тако оп Фамплијарно у својој књизи зове г Вуло- 
вића). Ако не што друго, а оно бар пажња према „драгом Светиславу“. 
захтевала је већу обазривост, кад је већ Хтео и о његовим радовима 
да говори. Међу тим, г. Недић је и овде остао доследан себи. Своју 
књижевну каријеру почео је г. Вуловић оценама о позоришним делима, 
у којима се, како сам вели, угледао на Берна У њима је, осим доброг 
познавања предмета, било и толико духа, да су оне своме шиецу на 
мах задобиле симпатије читалачке публике. У то је доба г. Вуловић 
написао и у „Отаџбини“ штампао. кратку, али језгровиту карактери- 
стику Јакшићеве поезије. После ових почетака, г. Вуловић је написао 
познате своје студије о Сими Милутиновићу, Његушу, Јакшићу и 
Бранку, које су му, покрај других незнатнијих радова, и стекле положај 
на коме је и глас који и данас још ужива. Метод којим су ове студије 
рађене један је исти у свима — упоредно-историјски: погледи на по. 
езију као врсту књижевности, која је у тесној свези са животом, та- 
кође су једни и исти. Како, у осталом мисли, г. Вуловић о књижевности, 
г. Недић није имао потребе нагађати, ако му је тешко било проучити 
дела његова, кад је то он сам изложио у своме приступном преда- 
вању. Њега да је пажљиво прочитао, не би пао у погрешку да потце- 
њује рад г. Вуловића и да му замера за оно што му се замерити 
не може. Што би учинио еваки, који озбиљније схвата свој посао, 
није учинио г. Недић. Њему је било доста, што је знао, да се г. Ву- 
ловић и у првим својим редовима, позоришаим оценама, угледао на Берна, 
па да целокупан му рад књижевни подведе под тип, како је он зове, 
природне критике, и ако у њему нема ништа од онога, што јој, по 
г. Недићу, чини обележје. 


Ми нећемо н брајати све закључке, које је г. Недић извео из 
овако неоснованих премиса. Свп они, природно је, падзју, јер, после 
оваких погрешака, губе што им је неопходно па да могу важити као 
поуздани. А кад прочитамо, како госи. Недић тврди, „да је она (т ј. 
таква природна критика) била одјек свакојаких праваца и утицала у 
том смислу и на књижевност, а нарочито на песништво“ — нама 
остаје само да слегнемо раменима и жалимо углед који се на овај на- 
чин немилосрдно траћи. Право да кажемо, нама је тешко претпоста- 
вити, како би се г. Недић извукао из неприлике, кад би био принуђен 
да нам покаже, какви су то „свакојаки“ правци политички којима је 
ова критика била одјеком, а за тим, који су то критичари, после г. 
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Вуловића, чији би радови прштадали овоме типу, јер ми не заборав- 
љамо, да их је, по г. Недића тврђењу, било пуно. 

Има у нас, као и свуда, људи, којима њихов стручан посао смета да 
увиде, како бављење о књижевности није пуста дангубица узалудних 


људи: мало их је који увиђају и признају, да и књижевност има своју 


тачно омеђену област појава и методе којима се, испитујући их, служи. 
Начин, на који би г. Недић био вољан улетети у књижевност по- 
каза нам да нисмо имали права што смо држали, да он припада овом 
малом броју људи. По ономе како је радио своје студије, изгледа, да 
он ужасно багателише занимање књижевношћу, јер пропушта, као што 
показасмо, да води рачуна о захтевима, које неминовно истиче природа 
књижевних послова. Нав се мало тичу побуде које су г. Недића навеле 
да овако ради, јер нам је главно утврдити, да он не ради онако, како 
се ови послови морају радити, ако се хоће да су књижевности од 


користи. : 
Као образован човек, коме нису непозната класична дела из страних 


књижевности (тако се бар сам хвали и ми смо вољни веровати му), 
г. Недић је могао покушати да нам да слику утисака и анализу емоција, 
које су у њему изазвала дела новијих нам лиричира. Од таквога би посла 
видели користи и читаоци, а и они који би се доцније позабавили пспи- 
тивањем рада појединих књижевних радника. Њима би се умножили само 
подаци, на основу којих би се могла извести тачнија оцена литерарно- 
историјске вредности књижевних производа. И ако је то посао и доста 
тежак и врло захвалан, јер се за њ хоће широка начитаност, Фини ум 
и изоштрен посматрачки дар — г. Недићу се опет за то учинио незнатан, 
и он се упустио у тумачења, за која се, осим, ових, траже и друге осо- 
бине и другчија припрема. Г. Недић, на пример, хоће да нам покаже 
чак и узрочну везу између појединих типова критике, које мисли да је 
како треба схватио и обележио, и њу нам овако објашњује: „Природна 
критика по Берну утрла је пут да се у нас одомаћи и једна друга врста, 
она. коју нам је први објавио Св, Марковић.“ Да нисмо ово тврђење испи.- 





сали дословице, бојимо се да нам читаоци не би веровали, да је један 


професор Вел. Школе могао у два реда сабити толико нетачности и пока- 
зати толико незнања и лакости. Свој чланак Џевање п Мишљење (7 по 
њему се једино може говорити о Светозару као „критичару“) штампао 
је пок. Светозар 1868 године, а т. Зуловић је, тек после више од десет 
година, издао у књизи „Из позоришта“ своје позоришне оцене, у којима 
је он једино био под утицајем Берна. Како је, дакле, могао г. Недић твр- 
дити, да је „природна“ критика, којој за преставника ставља г. Вуловића, 
утрла пут реалној критици, којој је опет, по њему преставник Св. Марковић 2 
То је питање, пред којим не би застајали читаоци г, Недићевих „сту- 
дија,“ да су оне биле производ доиста марљива студирања, Овакав један 
анахронизам не може служити као препорука „студијама“ г. Недића. Ако 
је било што друго у овом послу тешко, не видимо за што би му тешко 
било загледати (јер не можемо претпоставити да није имао при руци 
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у 
чланак Светозарев и књигу г. Вуловића) у годину кад је што било напи- 
сано и штампано. Ова обазривост не би стала г. Недића много труда, 
а сачувала би га од оваке пометње, која показује крајњу алватност. 
Признаће, свакојако, и г. Недић, да читалац нема рашта веровати ње- 
товим закључцима, кад их он тако олако изводи. 


Што би се могло замерити књизи г. Недића, не ограничава се само 
на недостатке, који потичу из неодређености, незнања или лакости. Има 
у њој, осим ових, још и недостатака, на које је г. Недића навела његова 
готовост, да се у оцени рада којега књижевника поводи за мишљењем, 
које је о њему раније стекао, независно од проучавања књижевних му 
дела. Зађе ли, на пример, реч о Светозару Марковићу, г. Недић, под 
пресијом зар неке изнутрице, мора тврдити да ништа не вреди што је 
испод његова пера изашло. Светозар је почео свој јавни рад заступањем 
социјалистичких теорија; г. Недић не мари за социјализам, егео, — све 
што Светозар напише, па ма то и немало свезе са социјализмом, не вреди. 
На то се своди логика г. професора Логике. Можда би г. Недић и нашао 
начина да овако умовање измири са логиком, али се нама оно не чини 
да је правилно и логично. У овоме нас утврђује и тај Факат, што су о 
Светозареву раду, после његове смрти, са хвалом говорили баш и његови 
политички и начелни противници. А то значи да он није био човек, 
који би заслуживао да се о њему говори тоном, који је г. Недић мислио 
да може себи допустити без штете по свој углед. 

Као год што је г. Вуловића критику карактерисао, имајући на уму 
најраније му књижевне радове, тако је исто урадио, говорећи о Свето- 
зару Марковићу. Он се није хтео освртати на целокупан му рад књи- 
жевни, јер би онда увидео — то бар не би било тешко — да нема права 
што Светозара увршћује у литерарне критичаре па га, шта више, ставља 
и на чело читавој школи критичкој. Г. Недићеву начину умовања под- 
нози на основу једнога само пасуса из једнога само дела давати карак- 
теристику рада Светозарева. Па бар да је и тај пасус хтео схватити 
(а не смемо претпостављати да није могао), како га је и сам Светозар 
схватао! По својој га је вољи изабрао, по своме му је нахођењу и зна- 
чење дао, не разбирајући се, да ли се оно слаже и потврђује осталим 
низом мисли и тврђења. Из чланчића Џевање п Мишљење навео је пасус, 
у коме је пок. Светозар тражпо, да поезија буде по мислима и осећајима 
сувремена. Није хтео водити рачуна о томе, да је ово истина п данас, 
као и пре, свуда позната и примљена, Њему се није свидео израз сувре- 
мена, пи с тога је и ставио у ноти под звездицом једну примедбу, на коју 
се не бисмо ни освртали, да нам случајно није показала, какав смисао 
жели дати г. Недић овом свакоме јасном изразу. И ако ми сад тврдимо, 
да пок. Светозар није под изразом сувремена мислио да поезија, како 
би г. Недић хтео да му потури, треба да третира питања, као што је 
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радничко питање, то чинимо просто за то, што хоћемо још једном да кон- 
статујемо начин, на који би хтео г. Недић да третира књижевна питања. 

Објективан испитивач не би сметао с ума, да је пок. Светозар, који је 
иначе доста писао, литерарним пштањима посветио свега овај чланчић 
написан још у време његова школовања у Петрограду. У њему он није 
претендовао ни на какву ученост, а још је мање хтео износити неке 
нове мисли, дотле нечувене п непознате у нашој књижевности. Ми смо 
се раније постарали показати, у каквом се етању налазила у то доба 
наша лирска поезија: осуство каквих му драго начела било је још осетније 
због тога што су готово занемарене биле традиције Бранкове. Као млада, 
одушевљена човека, пуна љубави према напретку књижевности свога 
народа, пок. Светозара је морало тиштати зло стање, у каквом се нала- 
зила наша песничка књижевност после Бранка. Осим овога не треба 
губити из вида, да се баш у то доба свуда у Европи осећало велико 
незадовољство са принципима Хегеловске естетике, који су се још држали, 
и ако су их напреци, постигнути на другим пољима научнога рада, у 
знатној мери поколебали. Област уметности толико се већ била раши- 
рила, да су они били неподесни да послуже и надаље као критеријум 
за оцену уметничких производа, па су се, поводом тога, почели тражити 
нови основи, на којима би се могла подићи научна. естетика. И данас 
још нису на чисто изведена многа основна питања естетичка, а онда је, 
у том погледу, било још горе. У таквим су приликама и прпродна и 
разумљива лутања, помођу којих се тек и долази до праве истине. 

У то је доба пок. Светозар и написао поменути свој чланак, у коме 
је устао противу хегеловске дефиниције о лепоме, јер му се чинило, да 
је она дала маха заблудама, које су тадашње наше песнике навеле на 
погрешан правац. Док су биле у сили Хегелове идеје о лепоме, мислило 
се, да је уметностима задатак попуњавати својим производима природу. 
Пок. Светозар је, на против, држећи се новијих погледа о томе, тврдио, 
да „човек није кадар да попуњава природу, нити је икада томе тежио, већ 
је — цртао, резао, певао — стварао оно на што су га покретали спољни 
утисци, што га је занимало у животу.“ Лепо није нешто апсолутно и човеку 
урођено. „Кад је пала, вели Снегирев, метафизика и метафизичка есте- 
тика, у последњем свом врло грандиозном и врло примамљивом облику — 
Хегелијанству, почела је освајати земљишта мисао, која се ми ранија 
јавила, да лепо ап пла Аш «еећ и не постоји, да је оно чисто субјективни 
процес, да се идеја о лепоме, као врло сложена, добија емпирички, да 
му је у основи осећање тако исто врло сложено, које захтева најпажљи- 
вија посматрања и анализу, и да од тога емпричкога истраживања и 
анализа осећања зависи научно схватање лепога и објашњење уметности, 
Као основица јој у томе служе Физиолошка и психолошка посматрања о 
естетичком осећању.“ 

А кад ово стоји, како је онда могао г. Недић устајати противу 
поменутих тврђења пок. Светозара, у којима је он показао и бистар 
поглед и познавање онога о чему је узео да пишег Имајући на уму, 
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о чему су у оно време певали наши песници и како су онда писали 
наши приповедачи, није ни мало чудно, што се пок. Светозар противу 
тога бунио и тражио у уметничким производима садржину достојну пажње 
мисаона човека. У овоме се пок. Светозар држао Чернишевскога, који је 
с разлогом тврдио да „некорисно нема права на уважење. Човек је сам 
себи циљ, но дела човекова морају имати цељи у његовим потребама а 
не у себи самима.“ А да је пок. Светозар имао разлога угледати се на 
Чернишевскога. (г. Недићу, уверени смо, неће сметати, што не зна дела 
његових, да баш то упише у грех Светозару), доказ нам је оно пошто- 
вање, које данас указују раду Чернишевскога тако виђени преставници 
руске науке и књижевности, као што еу Пипин и В. Соловјев, за које. 
се не може рећи да много маре за социјализам. Весникљ Европи 
један од најбољих журнала руских, донео је, поводом прештампавања 
дела Чернишевскога, из пера Вл. Соловјева чланак Шрви корак ко пози- 
гивној естетици, у коме читамо оваку потврду погледа, које је раније 
бранио пок. Светозар: „Кад би присталице чисте уметности тврдили 
само то, да је уметничко стварање особита врста духовне делатности чове- 
кове, нико не би таку истину спорпо; али они одричу, да је уметност 
свезана са другим врстама духовне делатности и да је, према томе, 
неопходно потчињена општим сврхама човечанства. У место законите 
аутономије, онп проповедају естетички сепаратизам. Присталице таквога 
естетичкога сепаратизма изјављују, да се та свеза п те сврхе не могу 
одредити и да уметник, према томе, треба да је само уметник, да мисли 
само 0 лепоти облика и да за њега не треба да је ишта важније од те 
норме. Зар нам историја не указује сврху, којој сви можемо тежити 
свесно радећи да је достигнемо 2 Ако је целокупна делатност духа чове- 
вова на то управљена, зар се уметничка само може и сме издвајати 2 
Уметност није само ради уметности, него и ради остварења оне потпу- 
ности у животу, којој је п уметност један од елемената, али не издвојен 
и сам себи довољан, већ свезан са целокупним садржајем његовим.“ А то 
је основна мисао Чернишевскога погледа на уметност: она је, како лепо 
примећује Соловјев, била први корак к позитивној естетици. Кад би нам 
било потребно доказивати још јасније основаност ових мисли, ми то не 
бисмо умели учинити боље, него кад бисмо превели из Хедингове 
_ Етике главу посвећену расматрању одношаја уметности према животу. 
Али нама се чини да је ово доста да оправдамо пок. Светозара, што се 
држао Чернишевескога и од књижевних производа тражио да буду по 
мислима и осећајима сувремени т.ј. да се не косе са истинама, до којих 
је наука дошла у наше доба. Ако смо у овоме успели, онда нам није 
тешко одбранити ни даља тврђења његова, међу којима нам се види 
вредно нарочитога помена, ради карактеристике његових погледа, оно у 
ком он казује, какав треба да је задатак књижевнику. „Он је дужан, 
вели Светозар, да разуме живот људски са свим разностручним прпли- 
4 вама што их живот ствара: да разуме потребе које се рађају у животу 
; и да уме да одговара на питања што их живот задаје сваким тренутком, 
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А то може само човек са сувременим образовањем.“ Овако разумевајући 
дужност књижевника, пок. Светозар се није могао одушевљавати сувре- 
меном му лирском поезијом, којој јој је мотивима љубав била поглавити 
извор. Он је допуштао и песме оваке садржине, али се само ограђивао 
сд онога што се тада радило тврђењем, да ће „даровит песник знати шта 
да каже о осећању љубави или ма каквом другом, што ће имати опште 
вредности, а неће никад стварати од љубави болест а од женскиња 
накараду.“ - 

Коме је стало до тога да се увери, шта је управо пок. Светозар 
мислио, кад је од књижевности тражио да „покреће сувремена питања,“ 
не треба да верује на реч г. Недићу, него нека прочита пажљиво трећи 
одељак чланка Певање п Мишљење; у њему се најбоље види, шта је он 
мислио о роману и приповетци и какве им је задаће постављао. Што је 
онда тражио од приповедача пок. Светозар, то се и данас од њих тражи; 
што је он у оно доба осудио, то се ни данас не хвали. А да Светозар 
није био онако искључив, као што би га хтео преставити г. Недић; да 
је он доиста имао осећања за оно што је у поезији лепо, види се по 
томе, што је он у маси ондашњих песника - стихотвораца умео издво- 
јити Змаја и Јакшића и по који честит превод Дикенса, Хига и Гогоља. 
Кад се узме на ум, да Змај у то доба још није испевао био своју песму 
На, гробу стрељаниг комунаца, ни Јакшић своју Шваљу, које тако јако 
вређају естетичко осећање г Недићево — онда се још очигледније види, 
како је Светозар не само имао осећања за оно што је у поезији лепо 
него и речи да похвали што је добро, па ма оно потицало и од људи, 
са којима се није начелно слагао. Не може се заборављати, да Змај 
никад није био у једном табору са Светозаром, чак и доцније, кад је 
овај врло активно ушао у наш јаван живот. | 

Колико је, према овоме, нетачности у оном, што г. Недић го- 
вори о раду пок. Светозара ! Па је, покрај свега овога натезања, мо- 
рао признати, што је г. Вуловић, пре њега, као много компетентнији 
за ова питања признавао, да је „критика пок. Светозара донекле благо- 
творно утицала и на нашу поезију. Она је највише учинила да пре- 
стану оне досадне декламације и она отужна пренемагања неких на- 
ших пееника и да се у нашем песништву одомаћи здравији и исти- 
нитији тон.“ (Стр. 18)'). По ономе што смо до сад говорили, може се 
видити, да ми, крај свега поштовања према пок. Светозару, нисмо ње 
гову чланчићу приписивали овакав и оволики утицај на развиће наше 
лирске поезије. Светозарева су дела, по нашем мишљењу, посредним 
путем извршели утицај, који г. Недић приписује његову чланчићу 
Певање п мишљење ; она су спремала омладину, из које су после из- 


1) Кад се ово прочнта, треба се сетити, како г. Недић критикујући другу свеску 
„„(ела“, замера писцу ових редака, што је, приписавао пок. Светозару велики утицај 
на развиће лирске поезије, ма да он то није чинио и, као што се и према овоме види, 
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лазили књижевни радници, да реалније гледе на појаве из наукеим 
друштва, а то је, по том, имало утицаја и на њихову оцену књижевних и 
песничких произ ода и захтеве, који су им се стали постављати. И као 
што је г. Недић погрешно прецењујући утицај Светозарева рада на 
критици, тако је исто погрешио кад је тврдио, одмах после онаке 
хвале, да је она „завела на погрешан пут.“ Г. Недић је и овде про- 
пустио да нам каже, кога је то, кад н у чем завела Светозарева кри- 
тика. Г. Недић мисли да је доста, ако он што тврди, па да му се на 
голу реч верује. Али људи, који су навикли одбацивати тврђења без 
потврда, не могу бити задовољни доказивањем, као што је ово госп 
Недићево. А ово незадовољство постаје тим веће, што, на пример, није 
непознато људима који знају историју наше новије литературе, да мислим 
погледе, каквеје истицао пок. Светозар, нису биле новине ни за ондашњу 
нашу књижевност. Њих су, пре Светозара, истицали и бранили људи, 
чија је компетенција за ову врсту питања ван спора. И ако се сад 
призна да су ти погледи истинити и правични, онда је нетачан 382- 
кључак г. Недића, да је критика пок. Светозара завела на погрешан 
пут; не призна ли им се пак то, онда није за то крив пок. Светозар 
него они који су их, пре њега, заступали. И г. Недић, ако је мислио 
да треба кога због њих напасти, требао је да нападне не пок. Светозара, 
него — г. Јагића и г. Ст. Новаковића, који би му свакојако умели 
дати разлога за оно што су некада писали. 

У једној од ранијих година Виле штампан је из Писарева један 
чланчић, у коме се овако говори о правом песнику. „Прави песник 
треба да зна и појима све што у дано време.интересује најбоље, нај- 
умније и најобразованије представнике његова ·века и његова народа. 
Проничући потпуно дубоки смисао сваке пулсације друштвенога жи- 
вота, као човек страстан и упечатљив, он је дужан свим срцем љубити 
што му се види даје добро, истинито и лепо, и мрзити светом и ве- 
ликом мржњом ону масу ситњарија и покварености, која смета идејама 
истине, добра и лепоте да се преобрате у тело и крв, да постану жива 
стварност. Ова љубав, нераскидно свезана са том мржњом, чини и 
мора чинити душу душе свакога правога песника, једини и најсветији 
смисао свега му бића и целокупнога му рада. Ја пишем крвљу својега 
срца и соком својих живаца, вели Берне Тако и само тако треба да 
пише сваки писац: који пише друкчије, тај треба да шије ципелеи 
пече колаче,“ Ово је превео п потписао г. Ст. Новаковић, а то значи, 
да се са овим мислима потпуно слагао и да их је с тога и превео, 
што је желео да на њих сврати пажњу наших песника, чије су песме 
биле у основи супротне оваким погледима. 

Пре овога је г. Јагић, прегледајући у једном чланку, штампа- 
ном у Киј!јеуп: К-у, знатније књижевне појаве и општи правац 
којим је упућено било развиће наше књижевности, овако говорио о 
лирској поезији у опште и нашој посебице: „У нежном осјећању пје- 











сникова срца находи довољно мјеста васколик овај свијет са свима 
племенитим чуветвима, помислима и тежњама својега времена и људи, 
Садржај лирских пјесама онако је безкрајан, као што нсима гранпца 
чувествима срца човјечијега. Ако се ипак налази идеја, чувества и 
тежња, које све свијестне чланове једнога те истога народа већ по 
њиховој природној сродности уже заједно вежу, то је са свим наравски, 
да ће она ужа сродност, која је саграђена на истом језику, истим оби- 
чајима и истим хисторијским успоменима, такођер у срцу пје никову 
живахна одзива наћи. По том се тумачи, како уза сву обћенитост лир- 
скога пјевања смије ипак говора бити п о народној лирици Да паче ну 
о што се не може тако извјестно омјерити цијена сувременог пје- 
сничтва као о лирику; ни у чем се тако вјерно не огледа карактер 
времена као у народној лирици. Лирски је пјесник, ако му за истину 
припада ово частно име, као пророк народа свога. Он умије као вје- 
штак читати што је дубоко уписано у срцу његова народа, умије до- 
елутити све његоге тајне жеље и тежње те их заодјенути ликоми 
животом, изнијети преда њ. Генијални је лирик као звијезда преход- 
ница народа свога. 

„Чему то обћенито умовање; зар да докажемо, да такових лирика 
у нас не има 2 Нисмо ли зар сви о том увјерени, да у нас тек неко- 
лико црвића из себе свилену нит преду, а оно је друго све сама проста 
кудеља! Тко би вјеровао, да није цијела истина, да у очи толи зна- 
менитих догађаја који се на словинском југу приправљају, наши лир- 
ски пјесници ипак мало што друго и знаду и воле, него ли грлити 
и љубити, него ли за драгом уздисати или је грудима притискивати, 
Човјек би очекивао, да ће они, којих је душа осетљивија и пунија 
слутња, него ли нас других људи, узпаљени светом ватром одушев- 
љења за сретнију будућност народа свога, предупредити пјесмом жеље 
наше, те ће нас приправљати за времена која истом имају доћи. Али, 
жалибог, о свем том скоро ништа. Наше најновије лирско пјесничтво, 
међу којим ће се наћи до душе у врло нежних идиличних пјесмица, 


канда се боји толике узвишености, те воли остати код обичних пред- 


мета из свагдањега живота; оно се никако не може из једнога клупка, 
у које се ухватило, размотати и разтурити. 

„Вриједно је чути, какав лијек негда Шилер немачкој лирици про- 
писа кад се је на њу потужио да опада: „Да се лирско пјесничтво 
ослободи, тому би требало, каже он, да узнапредује с духом времена, 
да си присвоји све његове кријепости и течевине. Колико сп је год 
блага човјечанство искуством и разумом набавило, нека му пјесничтво 
живот и плодовитост зада, нека га оно својом творном руком у омиље 
обуче, живот му и плодовитост зада, нека оно прикупи у своје огледало, 
па да идеализујућом вјештином из, сама свога вијека узор за вијећ 
створи. Али то предаоставља да оно само не дође ван у зреле обра- 
аоване руке. Док тога неима, док нека друга разлика постоји међу мо- 





570 | ДЕл6 ПОМАК 


"о Р О ужи ЕР) А 
изврсне а Даља а 











а 


РЕЧ ДВЕ () ЛИРСКОЈ ПОЕЗИЈИ 511 








ралн -образованим, несујетним човјеком, него ли што би овај к свима 
кријепостима онога првога још и пјесничку даровитост доносио, дотле 
ће пјесничтво лишено бити благотворна уплива за свој вијек и сваки 
напредак у научној култури одкинуће којега из броја његових штова- 
теља. Није могуће очекивати да ће образован човјек тражити окрепе за 
дуж и срце у назргла младића, џа да у песмама нађе исте предрасуде, 
исту пустоту, исту пустош, од које у животу замре. Пуним правом иште 
он од пјесника, који би га вјерно пратио кроза сав живот, као Хорациј 
Римљанина, да му буде умним развитком и моралним држањем посвеј 
раван јер ни у часовима одмора и уживања неће он да се понизи 
испод сама себе. Није довољно да се чуство живим бојама описује: 
треба да се живље и чувствује. Одушевљење само собом није довољно, 
већ треба да је то одушевљење образована дута.“ 


Може ли се, после овога, тврдити, као што је урадио г. Недић, 
да пок. Светозер није имао права тражити да поезија буде, по мислима 
и осећајима, сувремена, кад су то пре њега тражили најбољи позна- 
ваоци наше књижевне историје, кад је то псто тражио и један од 
највећих песника немачких пре толико година2 Као у свему осталом, 
г. Недић се и овде показао површан. Да се могао ослободити мржње 
према свему што није конзервативно. Недић би зар нашао да има раз- 
лога, због којих му је требало са више марљивости и обазривости присту- 
пити студовању питања, која је изабрао за предмет својој књизи. Овако 
како је радио, изазило је даму „студије“ нису резултати савеснога сту- 
довања. Да је пак г. Недић писао ове своје студије не само без студовања 
него и без размишљања, најбоље ћемо показати једним примером. Иести- 
чући на једном месту опште познату метину, да је лирској поезијпл 
душа — душа песникова и да „лиричар код кога не провирује пз ева- 
кога такорећи, стиха његовог природа његова, он сам није песник, но 
стихотворац“ — г. Недић, наједанпут, додаје, како му то „изгледа тако 
јасно и по себи разумљиво да се увек, вели, питам, како је могао 
Шилер тврдити противно и доказивзти да песник треба да сачека да 
му се стишају осећаји, па онда тек, да им да поетска израза.“ Прво 
што се овде може запазити, то је, да ово питање не истиче из онога 
што је напред тврдио, а за тим, да оно показује, како г. Недић, као 
професор психологије, не разуме психолошку страну процеса, који се 
зове уметничко стварање. На супротономе што г. Недић тврди, како је 
„речито осећање онда када нам сву душу обузме“, ево што о томе 
вели признати естетичар Е. Уетоп: „И допета, докле год нама влада 
(или, по г. Недићу, докле год нам сву душу обузима), осећање се не 
може књижевно изразити. Оно се тада манифестујс поглавсто природ- 
ним језиком, т. ј. гестовима, телесним покретом, погледом, мимиком лица, 
тим мање илп више испрекиданим речима. Кад се први пут јави, оно је 
сувише живо, бурно, — те искључује свако ралмишљање па и мисао 
да се исприча и преда слушаоцима. Ма колика да је способност, по- 


КИ" 





ји 


19 ДЕЛО 











моћу које неки људи могу да буду више или мање тихи посматрачи 
својих рођених осећаја, опет је извесно, да песник понајчешће слика своје 
осећање како му се оно јавља џ успомени. Песник нам не репродукује не 
толико само осећање него управо одјек осећања. Ваља му дакле да у се- 
ћању нађе доста живих црта, како би му помоћу њих могао реконстру- 
јисати истинити лик и тако га нацртати да нас доиста потресе,“ 

Ко, дакле, има право: Шилер који је из искуства говорио, што 
данас потврђују психологија и на њој заснована естетика или г. Недић 
који је од некуд уобразио да чак и о овим питањима може на памет 
говорити 2 На ово пштање нека одговоре сами читаоци, не заборав- 
љајући баш оне примере, што их је своме мишљењу у потврду, навео 
г. Недић. 

На овој би нам тачици било врло згодно додирнути многа пи- 
тања, која би нам помогла да још очиглидније покажемо, како г. Недић, 
покрај онога што му је довде замерено, не разуме ни суштину 'пое- 
зије, бар како се она данас схвата. Али се нама чини да је и ово 
доста, да се види, колика је и каква је подобност г. Недића за посао 
којега се прихватио. 

Што емо раније тврдили, ми смо се старали да примерима и по- 
тврдимо. Колико смо у томе успели, није наше да ценимо. Ми стојимо 
увек готови, да бранимо што смо овде тврдили. Ако је г. Недић вољан 
за беседу, нећемо му, заиста, одрећи услугу да јавно пречистимо неко- 
лика питања, јер смо уверени да то по општу ствар може бити од ко- 
ристи. У осталом, г. Недиђу је на вољи, да ради како за најбоље нађе. 
Ми ћемо се са своје стране потрудити, да у идућим свескама нашега 
„Дела“ одбранимо, колико нам је у снази, Змајеву поезију од прекора 
који нису незаслужени само за то што долазе од неспремна п необјек- 
тивна критичара. 


[в. јт им ИЋ. 
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ПАИЗЕИНИ АЈА 7. ХОЗЕ ЈА И ЛОСА 
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ГЕОГРАФИ ВА 


Преглед зеотрафске литературе о Балканском Полџострву 
за 1892. и 1898. годину 


УРЕДИО 
Др. Ј.Цвијић. ве КЕ) 
ТУ. 


51. А. Алексић. Мачва са нарочитим погледом на поплавне при- 
лике. (Гласник ерпеког ученог друштва, књ. 12, стр. 1—106) Бео- 
град 1891. 

Ово је последњи већи рад пок. Алексића, који је српску науку 
обогатио неколиким врло лепим прилозима. Он је био од оних људи, 
који умеју да прибирају чиста лепа акта и умеју да траже истину, и 
ако немају потпуне научне спреме: све што је радио одликује се мар- 
љивошћу и савесношћу, пи погрешна схватања његова (где их има) по- 
тичу отуда, што је о свему желео себи дати рачуна. Друга је каракте- 
ристика његова рада: жели да му послови буду од практичне вред- 
ности, и отуда су сви важнији радови Алексићеви, као „Морава“ „Бла- 
тишта у Мачви“ и овај, рађени управо ради тога циља. Новија инте- 
лигентна генерација у Србији којој је покојни Алексић припадао, била. 
је задахнута идеалним врло пространим тежњама за добро земље 
своје : чинило јој се, можда разложно, недовољно оно што се радии 
незгодно како се ради: било је за то у ње мното песимизма, али не 
оног песимизма који утуче, већ правог, који развија живахност и рад- 
љивост. Али се та енергија поглавито на политици концентрисала. 
Алексића је та општа струја, тежња да земљи помогне, навела, те се 
почео бавити о решавању практичних хидрографских питања и учинила 
је те су његови радови више хидротехничке вредности. То је карак- 
теристика и овог рада Алексићева, чије ћемо главне резултате сре- 
дити у две групе и дискутовати, 

а. Облик земљишта и тидрорафија Мачве. Из карте, која је у 
прилогу рада Алексићева, види се, да је око горњега тока Јерезова више 
земљиште, које поводањ ретко кад може залити, и то само речишта 
његова. За тим, северно од Битве, долази ниже земљиште, које зау- 
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зима највећи део Мачве; испросецано је речиштима, кроз која протече 
вода приликом већих поплава. Око Жураве, Батра, Битва и Засавице 
земљиште је ниско и изложено готово свакој поплави. На другој кар- 
тици издвојени су у Мачви наноси са Цера, за тим дрински и савски. 
Неоправдано је на основу тих наноса поставити у односима између 
Дрине и Саве 12 периода, одређивати у сваком од њих прецизно токове 
Дрине и Саве и наводити и специјалне узроке, који су производили те 
промене. Свему је овоме узрок, по Алексићу, обртање земље око осовине 
и кошава. „Тежећи земља у напред, Истоку, маса воде заостајала је, 
и тиме је могла производити јачи удар воде о своју леву обалу, коју 
је ронила (стр. 4.) Овај се разлог понавља на неколико места у тексту, 
а уноси га и у карту много прецизније. „Обрт земље око своје осе и 
ветар кошава дејствују на доњи ток Дрине, те она скреће све више 
западу“ (лист ПЦ) Као што се види Алексић је погрешно применио на 
доњи ток Дрине псзнати Беров закон, по којем, услед земљине. рота- 
ције, скрећу реке на десно или Истоку на северној хемисфери, а на лево 
или Западу на јужној. Дрина је на северној хемисфери те би код ње 
услед ротације, могло бити само скретања Истоку; скретање Дрине 
Западу не може се никако објашњавати ротацијом земљином. Ни код 
река, код којих су се промене тока у историјском времену збивале, 
није лако поуздано доказати Фазе њихове. А код Дрине је могућно по- 
стављати само најслободније конјектуре. Сваки, који познаје литера- 
туру 0 овом питању, неће се моћи сложити са Алексићем, чим види 
његову карту. На основу Алексићевих података, нарочито на основу 
карте, која представља распоред дринских и савских наноса, могло би 
се и по нешто сигурније рећи. Могло би се казати да око Дрине има 
велики простор од босанског Бистрика, па до. пута Шабац-Лозница, на 
којем је сталожен дрински шљунак (то је Алексић констатовао; тај је 
шљунак Дрина сталожила приликом поплава или ј; у тим границама 
по негде и текла, као што раде многе реке у свом доњем току. Алек- 
сић запада дотле у погрешна објашњења да доводи Дрину, „услед 
обрта земље“, у корито босанског Бистрика, па је опет враћа у са- 
дашње корито. Могло би се извести као, поуздннија претпоставка и 
то, да је Засавица била корито Савино (око ње је савски нанос и пра- 
вац јој је, као и у Саве.) 





Описом река, речишта п бара мачванских бави се Алексић врло 
опширно и износи врло занимљивих података „страна 21—82). У осиве 
реке спадају: Сава, Дрина, Битва, оба Јереза и Камичак. Повремене 
реке имају корита доста јасно обележена; она су обично под ливадама. 
Овде спадају горњи део Битве, Кутовица, Јовача, Батар и Журава. 
Стараче су: Засавица, Скеновача и Д. Битва. Баре су разливи Заса- 
вице и Битве или остаци савске поплаве. Каље су благе, блатаве уто- 
леглице; оне стоје у вези са барама и вода им тамо отиче. Кругљице 
су сталне баре, округластог облика, а налик на мала језерца Постају 
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испирањем доњих слојева земље. Вода је остатак кишнице, од поплаве 
или од извора у њима. Једна вруглица између Метковића и Узвећа 
има у пречнику 200м. а дубине 10 м. Алекешћ је овим констатовао у 
аливијуму облике сличне вртачама. Полоји су 00, 100, 1000, хектара 
простране, једва приметне утолеглице, опвичене ниским бедемом. Живил 
извора има мало по Мачви, али се на обалама Дрине, Саве, Засавице и 
Доње Битве могу за час отворити. 


Сава сама ипо себи нема шљунка. Она носи само ситан песак и 
тињу. То каже Алексић, и са свим је поуздано да Сава нема свога 
шљунка, али да ли она код Раче садржи још песка, који јој доносе б6о- 
санске притоке 2 По делу, које је 1816 као манускрипат издала грани- 
чарска команда 'Кеошаса Бауе, Лагтеђ 1876), врло важном делу за сту- 
дије о Сави, савеког шљунка има само до Ругвице, на ниже има 
шљунка од њених притока. По Алексићу дринскога шљунка има само 
још око Равна а око Митровице нема ни песка дринског. Међутим по 
испитивањима Саве од аустријских хидротехничара, као да има ре- 
центног дринског шљунка око Митровице (види поменуто дело). 


По Алексићу се ниже Шапца, нарочито око Орашца, појављују 
опет спрудови чистог лепог дринског шљунка, али је то старији шљу- 
нак „донесен још у прастаро доба, кад се је некада Дрина овле ули- 
вала у Саву“. Интересно је, да се неприродно узводно уливање – Дрине 
у Саву, није променило, ма да је на плановима, који су додани поме- 
нутом делу, још пре 1816 било исто онако као што га је сад Алексић 
снимио. И тада је предлагано, слично предлогу Алексићеву, да се 
дринско корито на ушћу тако спроведе да низводно тангира матицу 
савску. У опште су у овом делу мњења најбољих бечких и немачких 
хидротехничара о регулацији Саве, о чувању од поплава, а примењени 
су исти принципи, као и при регулацији реке По у Италији. Не само 
принципи, већ и појединости могу да вреде и за нашу обалу па бисмо 
се тим радовима могли користити. Средњи и доњи део Јоваче под ве- 
читом су водом, и обе су обале јасне; то је Дубока Јовача, обрасла. 
бујном, барском вегетацијом. Изгледа по ошеу Алексићеву, да доњи 
део Јоваче садржи воду издани (Стипдуаззег). Интересно је да услед 
успора савске воде може Јовачом да отече већи део дринског излива. 
И Батар је од Нешковине на ниже испуњен вечитом водом и обрастао 
барском вегетацијом. И њиме протиче дринска вода сваке друге треће 
године. У Журави нема ни једног места, које би било закриљено ве- 
читом дубоком водом. Пролазе често по десетак година да Журавом 
не тече дринска вода. Битва изгледа да је једина река у Мачви, која 
има свој извор пи то под Грабовцем. Горњи је део Битве лети сув 
доњи шири, нема јасно изражено корито, али никад не пресушује. Битва, 
се рачва, па са два крака, Скеновачом и Битвом, утиче у Саву. Битва 
пред овим рачвањем, шаље један крак Засавици. У њу приликом по- 


плаве продире вода из Засавице. Засавица је без везе са Савом кад је 
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вода мала, а доњи је њен део увек бар са мало воде, која по Алексићу 
долази из Саве и од многих живих извора. Засавица се рачва и са три 
крака улива у Саву. 

Можда је најлепши прилог у овоме раду лист, на којем су профили 
бунара мачванских (лист П в): из њега је јасан састав земљишта мач- 
ванског, а из њега би се могло извести и закључака о променама, које 
су се дешавале у Мачви. Алексић истиче Ффакт да са опадањем и ра- 
стењем дринске воде, расте и опада вода у бунарима мачванским. Свако- 
јако Алексић мисли само на села близу Дрине или насеља која су на 
дринском наносу. По Алексићу приликом јачег поводња дринског замуте 
се бунари у Богатићу. „Ову појаву“, вели Алексић, „можемо правдати 
опет оном нашом претпоставком, да је већи део садање Мачве нанос 
Дрине. Кроз слој шљунка и песка може вода брзо да прокапље Чим 
Дрина расте, притисак воде удара подземно кроз шљунак и песаки по- 
јављује се брзо чак у бунарима у Дубљу и Богатићу“ (стр, 110) На 
неколико места тврди Алексић, да вода из Дрине прокапљује и допире 
чак до удаљених бунара. Алексић нема других проматрања о стању воде 
у бунарима осим запажања сељака мачванских, а ти су прости људи мо- 
гли збиља само то да кажу: да у највише прилика вода у бунарима ра- 
сте и опада са дринском водом. То се пак не мора увек објашњавати 
прокапљивањем или инфилтрацијом речне воде. Подземна издан водена 
(вода бунарска) расте и опада (нарочито кад је 2, 3 и + м. од површине) 
са речном водом, просто за то што обе или добијају воду од атмосферских 
талога или је губе, али увек приближно заједно. И онда се не може 
паралелизам у опадању и растењу дринске пи бунарске воде сводити 
увек на прокапљивање воде из Дрине. Не само то него и везу између дрин- 
ске и бунарске воде не би требало ни помињати осем у случајевима где 


је она доказана. 


Пример је у Богатићу чудан: вода се бунарска замути кад Дрин- 
придолази : то би могао да буде доказ за Алексићево мњење да бунар- 
ска вода стоји у вези са дринском. И он га је употребио и тврди, да 
дринска вода, мутна, приликом поплаве продире до богатићких бунара. 
Овакав би се закључак, по мојем мњењу, смео потпуно одрицати, и ако 
се прими Факат (да се бунари замуте), као несумњив. Ваља узети на 
ум колико је Богатић, далеко од Дрине, па онда зашто се тај Факат не 
види у селима ближе Дрини од Богатића 2 Како је могућно да кроз зби- 
вен шљунак и песак прође вода непрочишћена 2 Напослетку како је мо- 
гућно да један тако моћан Филтар од песка и шљунка (дебљина је Фил“ 
тра одстојање Дрине од Богатића) пропусти мутну воду 2 Непосредно при- 
тицање или прокапљивање воде не може бити узрок замућености бунара 
богатићких. Високо стање воде у Дрини и навала њена увек утичу на 
издан водену у околини: они је успоре, сузбију, не дају јој да се у Дри- 
ну излива, те се тиме пење ниво водене издани и онда, кад у Мачви 
није било киша, а Дрина је велика. Разуме се да ће се према томе управ- 
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љати и стање воде у бунарима мачванским и онда кад је Дрина мања. 
| И белешке Алексшћеве приближно тачно ово потврђују, али се ти појави 
| не смеју без довољно доказа сводити на непосредно притпцање дринске 
воде, и ако није искључена могућност да се то прокапљивање докаже у 
| неким врло ниским деловима Мачве. У огромној већини случајева ра- 
| стење и опадање бунарске воде мора се свести на сузбијање, успо- 
равање издани и на испупчавање њене нивоске површине. 
0 понашању издани водене у алувијуму има довољно обавештања у 
радовима Смрекеровим, нарочито у његову пројекту за љубљански водо- 
. вод, где је и терен, што се хидрографских прилика тиче, готово иден- 
тичан са мачванским. Напослетку се о овом питању у нашој српеко-хр- 
ватекој литератури водила препирка између г. г. Пилара и Горјановића и 
било је јасно ко има право. (Види Пиларев чланак: Ластеђаска уодоуод 
ва еф а сео. 1 Ћи гогтарћузКкоста, СЈашик ћгу. пагау, табуа, ТУ. год.) 
Разливе, мртваје и речишта око Дрине (од Ковиљаче до ушћа) не би тре- 
бало објашњавати логлавито савском водом, која успорава Дрину. Како 
би се онда објасниле типичне п безбројне -мртвај> дунавске по Алфелду 
или многи рајнски разливи (пре регулацила) 2 Ниско земљиште, слабе, из 
тиње и шљунка састављене, обале дринјке и велика брзина поглавити 
су узроци мртвајама речиштима и разлЧвима ; за већи, горњи део зем- 
љишта успор савске воде долази на друго место, секундарни је узрок. 
6. Насеља у Мачви. До првог устанка Мачва је била обрасла густом 
шумом. Била је слабо насељена и оно села што их је било, смештена су 
била у шумама и између бара. Села мачванска била су мала, често су 
0—6 кућа градиле село. Тако је било и за време оба устанка. Тек 
после 1885 „између 1885. и 1887.) власт је обележила места, на којима 
ће се населити нова села. Куће су тада, по наредби власти, групи- 
сане. Врло широки „шорови“ повучени су већином са И—3 или са 
С" Ј, а велика села имају оба ова правца, те су налик крста. Успо- 
мене на места, где су била стара села, задржане су у именима њихо- 
вим, као што су Старо Село, Селиште, Старо Селиште, Кућилита. 
По назвањима: Вишкупија, више Равња на Сави, Шокачко Поље 
и Шокачка Мала у Клењу и по презименима: Шокчићи пи Шокчевићи“, 
види се да је у Мачви било доста староседелаца католичке вере. Сада 
у Мачви има највише досељеника из Херцегевине (Глушиит, има једна 
мала у селу Глушцима, која се зове граховачком малом. За тим има 
много досељеника из Осата, из Сребрничке нахије и из босанске Поса- 
вине (Црна Бара): исто тако има досељеника из Поцерине и Рађевине. 
У северном појасу око Срема има доста досељеника из Срема. 


По мњењу пок. Алексића народ је у Мачви вреднији, но и у јед 
ном другом крају Србије. Сваку је стопу земље разорао плуг и за усев 
спремио. Воћњака има п у селима и ван њих и заузимају велике про- 
сторије. Утрине су само по баровитим удољинама, и ту је врло често 
засађена кудеља, 
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52. Јован М. Жујовић. Геологија Србије. Део први: топорафска 
геолитија. Издање Српске краљевске Академије, 4", стр. 834. Београд. 
Српска краљ. државна штампарија. 1898. — Уз ову књигу иде атлас, 
свеска, 1. 


58. Ј. Цвијић: Географска испитивања у области Кучаја у 
Источној Србији. (Геолошки Анали Балканскога Полуострва, У., стр. 
5—112.) 1898. Са 7 фоторафија п неколико скица. 


Врло интересан рад о једном повећем и орографски пи хидрографски 
доста индивидуалисаном крају у западној средини Источне Србије, који 
је досад носио таман и од старијих писаца произвољно натурен назив 
час Голубињске, час Хајдучке, час опет Подгорачке Планине, а за који 
аутор, на основу саопштења Г. И. Руварца („Отаринар“ 1888 11 и 1889 
П), у проширеном опсегу ресторира старо историјско име Кучај. 

Макар да су писцу географека испштивања била главни посао, у 
којем је погледу имао пред собом (изузимајући само провизорну ђене- 
ралштабну карту 1:10000 и не; јулико незнатних нотица) скоро са свим 
непроучено земљиште, опет се'5 о рАо узгред бавити и геолошким про- 
матрањима и картпрањем, да у' ради проучавања морфологије до- 
био пространију основу, но што УУ је давала тадања прегледна геолошка 
карта Жујовићева., На тај начин овој географској монографији Кучаја 
претходи геолошки преглед целокупнога терена, који је писац такође, 
изузимајући старије податке за две три локалности, израдио махом на 
основу својих проматрања. С тога ћемо прво у кратко разгледати овај 
одељак његов. | 

Најстарије стене у области Кучаја јесу палеозојски шкриљци. Кри- 
сталасте стене, које је Жујовић, на основу података рударског инжи- 
њера Хофмана, унео у свеју прегледну карту, аутор није могао наћи, 
нити му је ишта пало у очи, што би упућивало на њих. Сами палео- 
војски шкриљци, модре и црвенкасте боје и махом цепљиви у плоче, 
највише су распрострти у источној области Кучаја, где заузимају цео 
висораван око Микуља и венац Маљеников, па се одавде доста далеко 
пружају на запад и северозапад. Као палеозојске узео је аутор ове 
шкриљце према аналогији са сличним стенама у Источној Србији, које 
српски геолози тако обележавају, и који се ближе стратиграфски не 
дају детерминисати. Подина њихова у Кучају није нигде оголићена, а 
повлату им чине махом капротински кречњаци. Налеозојски шкриљци 
граде велику антиклиналу, чије је источно крило врло стрмно, а западно 
блаже нагнуто. 

Још је већа зона црвенога пешчара, опет једне врсте геолошких 
творевина, која је летрографски јасно обележена, али која се страти- | 
графески, с оскудице палеонтолошких података, не може ближе детер- 
минисати до тако, да представља дијаске а можда још и доњотријаске 
творевине. Црвени се пешчар у области Кучаја пружа у једном широ- 
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ком појасу од Црнице до Ресаве и још даље Северу и Југу. Повлата 
му је кретацејски кречњак, који је њиме подељен у две зоне, западну 
(„раванички кречњак“ по аутору) и источну. Код Бигренице долазе не- 
посредно шреко црвеног пешч «фра неогенске слатководне творевине. 
Највећма су у области Кучаја распрострањени једри и крти, раз- 
нобојни (махом беличасти и жућкасти, али и црвенкасти и као снег бели) 
кречњаци, који, без сумње, већим делом припадају „капротинским креч- 
њацима“. Друга, по свој прилици виша, група кречњака јесу „орбито- 
лински кречњаци, лапорци и лапоровити кречњаци“, У источном делу 
Кучаја долазе кречњаци преко палеозојских шкриљаца, а у западном преко 
црвеног пешчара. Страграфија ових кречњака, у колико се према пода- 
цима, које је аутор сакупио, може извести, слаже се са класификацијом 
кречњака у Банату као су је извели маџарски и аустрајски геолози: 
Цвијић је овде такође могао јасно да издвоји капротинске и орбитолин- 
ске кречњаке, и да још уз то наведе доказе, „на основу којих је врло 
вероватно, да су капротински доња, а "~ битолински кречњаци горња 
група кречњака“. Не само да се хабит“' ", Кега кречњака слаже са „тер- 
ничким кречњаком“ у Банату, него е' овде као и код нас находе још 
и лапоровити кречњаци и кречњаци "Ролитним зрнима, као на Микуљу 
и у Великој Реци. Осем тота су и ши капротинеки кречњаци мести- 
мице доломитни. Уз орбитолинске ечњаке се јављају и код нас, као 
у Банату, корали и ринхонеле Појави крша и у Банату особито су 
лепо развијени у капротинским кКбчњацима као и у Кучају. У овим 
кречњацима, и у Банату и код н «, има знатних појава бигра. 


За класификацију западне кречњачке зоне писац није могао при- 
бавити палеонтолошке податке, за то их издваја од осталих кречњака 
кучајских и бележи их засебним именом „раванички кречњак“. Референту, 
који је ту скоро имао прилике да на терену разматра ову кречњачку 
зону, не свиди се ова по примеру алпијске геологије у српску литера- 
туру унета новина, у толико пре, што је по подацима рударског инжи- 
жера Гикића са свим вероватно, да се и у њој налазе (н. пр. на Великом 
Странцу) орбитолински кречњаци: што се, осем тога, мора узети, да је 
ова кречњачка зона негда стојала у вези с источном зоном кречњака, 
и да је тек доцнијом ерозијом испољена зона црвеног пешчара, која их 
сада раздваја, те се дакле и овде могу у главном налазити исте онакве 
творевине као и тамо. У једном лапорцу пред Вавилом писац је нашао 
„само неке ситне остреје“, а референт је одломке од ситних остреја 
налазио и примерке такве донсо из орбитолинског кречњака, код Жидиља, 
На послетку сам писац наводи још и тај Факат, да се „раванички креч- 
њак“ у неким партијама слаже с орбитолинским кречњацима у источ- 
ној зони. 

Поред ових творевина констатовао је лутор у области Кучаја на 
два места још и неке „шкриљце и зеленкасте пешчаре“, који се не могу 
идентификовати с палеозојским, и које је склон „уврстити у доњу креду“, 


ДЕЛО 38 


580 ДЕЛО 

















налазећи при том аналогије са еличним творевинама код Тврдице у 
Бугарској и у долини Радуници у Банату, које су Тула, односно Бек, 
уврстили у креду. 


'Терцијарне слатководне творевине нашао је писац на западној 
ивици кучајске области, у околини Сењекога Рудника и у Доброј Води. 
„На оба последња места млађе терцијарне творевине са слатководним 
Фосилима прате угаљ, који је миоценске старости“. Референат има овде 
да примети, како се у терцијар има убројати и цела депресија, позната 
под именом Велика Равна Река, за тим Мала Равна Река, и оближњи 
терен, где је свуда констатовао терцијарне лапорце и глиновите пеш- 
чаре, и где је, на основу званичних извештаја евењских ИЕ ин- 
жињера, поодавно већ познато, да има изданака мрког угља, који је 
исти као угаљ у Сењском Руднику, а негде (Велика Равна, Рен још и 
бољи. Е 
Сем на до сад познатим > Ба ма, која, су прибележили Хофман и 
Жујовић, аутор је констатот у Узлите још на овим местима: у Бигру, 


на Равном Грабарт и на Гог из, знику. 


При крају писац наводи ин раб ан Факт, како су конгеријски сло- 
јеви (у Језеру) поремећени, имају. 4 1 7и6 од 10", и како стоје дискор- 
дантно према својој подлози, црве ћ у пешчару. То „сведочи како се 
дуго РОУ АНИ набирање планинјо,“ сточне Србије, и како су оне 
младог постанка“. За тектонски раб (евребну локалност Сењски Руд- 
ник, где је референт посигурно доказ; ОД урекрихау синклиналу, геолошки 
говорећи скорашњега порекла (јер је '0 'цијар дошао испод кретацејске 
Формације, а ова опет испод црвеног Цешчара), аутор је такође пред- 
виђао да ће ту тако што бити, али се још није могао за то одлучно 
изјаснити. > 

После овога геолошког увода долази права географија Кучаја, која 
чини велику већину, без мало 3/,, целог чланка. Прво се говори о оро- 
графији Кучаја, за тим о хидрографији, па о вртачама на Кучају, 0 ги- 
зантским лонцима, о пећинама и леденицама, о изворима и, на крају, 
износе се још неколика антропогеографска проматрања. Сваки од ових 
одсека писан је опширно и подробно, па се при крају сваког од њих 
резумишу сви главни резултати. На тај начин, поред тога, што је чла- 
нак јаснији и интереснији, ово има још и ту добру етрану, што још 
боље расветљава метод и правац Физичко-геогратеских пспитивања, која 
је аутор с овим чланком први отпочео уносити у српску домаћу ли- 
тературу. 

Кучај је велика висораван, нагнута са СИ. на ЈЗ, чијом се среди- 
ном уздиже један планински венац (Јавориште), те гради секундарно 
развође и дели Кучај на две мање висоравни: на западну или брезо- 
вичку и на источну висораван или плитку депресију око Микуља. „Ви- 
сораван око Микуља са свим је просте пластике. Највиши висови су 
плоче капротинског кречњака, које леже преко палеозојских шкриљаца, 
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Отуда сваки вис има два по Физиогномици различна дела: нижи, благих 
нагиба пи под вегетацијом, за тим настају одсеци, па долази плоча креч- 
њачка, која је или гола или под оскудном травом и жбуњем. Плоча није 
хоризонтална, већ, према паду слојева, обично С3. и ССЗ. благо нагнута. 
Свуда су на међи између кречњака и палеозојских шкриљаца јаки из- 
вори“, Висови имају изглед рушевина и имају се сматрати као недену- 
довани остаци кречњака, који је негда прекривао палеозојске шкриљце. 
Између ових висова издижу се благи и питоми ниски венци од палео- 
зојеких шкриљаца. Висораван око Микуља јесте високим венцима (Ма- 
љеников венац, Јавориште, Кот и Стобор) затворена депресија. Отуда 
су у њој многе слепе долине с понорницима, суве, кањонске долине и 
дубоке затворене п алувијом испуњене депресије. — Брезовичка Висо- 
раван је на западу од Јаворишта и састављена је поглавито од креч- 
њака. Најважнија су карактеристика у пластици њеној депресије, поре- 
ђано линсарно у Мраанј И—3, које су, вероватно, пукотинама предис- 
поноване. Између, ПА депресија с линеарно распоређеним или без реда 
начичканим вр' > »ау се гребени и косе, који су обично по слемену 
голи. Виде сре МУ 106 елљце долине. Карактер је висоравна, дакле, 
ПНЕ ла пој рта, као и безводност; воде има само 


ке | 
у најдубљим ДС ну, | 


уји је испод / Е са 5 

: | чај: злики Кр 229 п, Млад; 
| Највиши ме одилазу. на. п И. Кучаја (Велики Крш 1 т, Млада 
Гора 1229, Ст 


у, да се, 9). [ 8. према Морави, земљиште је све ниже; 
оно, на после Отуда оази » ниже терцијарно земљиште, па се губи у 
моравској дол «да су ~ 

Све реке КО др“ могу се поделити на две велике групе: на при“ 
токе Црне Реке, „»отске Реке и Мораве и на понорнице и суве речне 
долине. 

Карактери су прве групе река: нормалне речне долине, контину- 
алан нагиб од извора до ушћа и богаство водом. Развође, које дели 
воду с једне стране Мораве а с друге Црној и Злотској Реци, није, као 
обично, венац пли какво шире било, него цео висораван, који се уметнуо 
између Црне и Злотске Реке пи притока Моравиних. Све ове реке извиру 
на западним и источним ивицама поменутог висоравна; даље, све по- 
чињу јаким врелима, и извиру или из пећина, или на међи измеђ крета- 
цејских кречњака и палеозојских шкриљаца или између кречњака и црвеног 
пешчара. Као пример за ово последње наводи писац и Раваницу, што је 
очевидно омашка, јер сам даље пише: како је Раваница „извирала на 
граници између кречњака и глине (терцијарне), која чува угаљ Сењскога 
Мајдана“ (и која је, као што је поменуо, услед прекрилне синклинале 
дошла испод кретацејског кречњака), и како су „поткопи разрили њену 
издан водену, те сада она, ослабљена, тече из поткопа“ (стр. 86); за тим: 
како и у даљем теку својем Раваница „највећи део своје воде добија 
од извора“, који су „концентрисани измеђ манастнра Раванице и села 
Сења“, и којима „отиче вода, коју апсорбује цео висораван око Рав- 
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ног Грабара“ (стр. 85). Ови су дакле извори у самом кретацејском те- 
рену, а прави извор Раванице је у терцијару. 

Из ове прве групе писац расматра сваку реку засебно, говори о 
изворима њеним, о кориту, 0 карактеру јој и о свима притокама њеним. 
Већина река на Кучају „нема у горњем току никаквих већих притока, 
долина им је једноставна, завршује се на извору одсеком и одржава. је 
поглавито јако врело“. Једино код Ресаве што је то (и то са свим) 
друкчије: „разграната речна мрежа у горњем току, велика, водом бо- 
гата, сабирна област, која јој много више воде доноси од самог њеног 
извора“. „Узрок је овој противности између Ресаве и осталих кучајских 
река геолошки састав земљишта“, који писац изближе код сваке реке 
разматра и врло јасно овај закључак доказује. Не можемо пропустити, 
а да не обратито пажњу читаоца на врло интересна разматрања пиш- 
чева о утоку Ресаве у Мораву и о односу Ресавчине према њима, где 
јаком аргументацијом доказује, да је Ресавчина пр. 2, гно била отока 
Моравина, да је после та отока постала мртвајом, јић ада је до овако 
готовог и напуштеног корита приликом поводњо осава и по- 
чела њиме тећи, али да се ова Фаза није арт. кано су | одржали; 5 
сава тежи да се опет право улије у Мора, од 10", и ка Прво рачвање, 
за тим данашње стање, где је Ресавчина « пару. То Је 

Понорнице и суве долине на Кучају даб Србије, поглавито на 
плитку депресију на Истоку и на висоравакоко у локалноја: Сва атмос- 
ферска вода и вода извора не отиче по повј мм Гу синклиј апворбована 
понорима и вртачама. Површина ових земљишћа, ушао пса нема нормал- 
них речних долина и отицања воде по површини Истоги 270 ки", чему 
кад се дода још једна трећа област на развођу Ресате и Ресавице без 
и једне и ненормалне речне долине од 16 ки“, „имамо целокупну област 
без отицања на Кучају у 286 ки". Писац расматра детаљно сваку од 
ових области. Међу понорницама има их које најпре теку кроз земљи- 
ште, које не апсорбује воду“ те реке пониру онда, кад наиђу на креч- 
њачке зоне: све дотле оне имају воде, лети и ослабе али не пресушују. 
Друге су понорнице засекле своје корито плитко у кречњаку; њихово 
је корито у стени, која им вазда апсорбује воду, те је већином безводно, 
и понорнипе су суваје. На послетку имамо долине, којима вода или ни- 
како или ретко, и то кроз кратко време, тече. Њима је вода некала 
текла али су сада изгубиле своје Функције. Ппсац их називље „руди- 
ментне долине“, и у већини случајева објашњава им постанак узводним 
померањем понора. 

Појави крша (карста) развијени су на Кучају боље но и у једној 
планинској групи у Србији. Овај је крај пун вртача, пећина и окапина; 
поред тога налазе се и џиновски лонци и облици слични шкрапама. 
Писац је при проучавању Кучаја нарочиту пажњу посветио овом пи- 
тању, и изнео је врло интересне податке, који ће се, уверени смо, мо- 
рати увек узимати у обзир, кад се и у опште буде говорило о кршу, 
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Вртаче се јављају у свим вретама кречњака на Кучају. Изгледа, 
да су за постанак вртача особито повољне висоравни, састављене из 
једрог, лако растворљивог, кречњака. Што се распореда вртача тиче, 
може се поуздано рећи, да су оне највише једна до друге у низу,и 
овај линеаран распоред везан је већином за утолегнућа на терену, која, 
по који пут, прелазе у праве долине, п деле висоравни као обичне ја- 
руге и дубодолине, Испод линеарно распоређених вртача констатовао 
је писац на неким местима (н. пр. у Жљебури) пећину, на другим пак 
условљен је он контактом шкриљца или пешчара се кречњаком ; обратно, 
налазио је и пространу шупљину испод вртача, које су без икаквог реда 
разбацане. Поред вртача у кречњаку, које у својем облику показују ве- 
лику сталност, јављају се вртаче још пи у наносу, код којих је облик 
подложан врло честим променама. На основу дугог и свестраног разма- 
трања и убедљивих аргумената писац је дошао до закључка, да су вр- 
таче у наносу п друкчијег постанка од вртача у чврстој стени. Запста, 
вртаче у наносу вазда су оштрих контура, имају многе равни цепања 
на тим контурама и свеже стране, што све показује, да су поста 
јале напрасним ерозавањем, слегнућем наноса и пропадањем тога ма- 
теријала у дубину, т. ј. атмосферска вода прође кроз нанос, удари 
на кречњак, који је испод наноса, раствара га и проширује му пу- 
котине, кроз које одилази, и кад тако у овом кречњаку створи то- 
лику шупљину, да се горњи материјал не може више одржати, онда 
се овај сроза. Отуда се вртаче у наносу сваки час мењају, и отуда код 
њих онај појав, да се јављају вртаче у вртачама. Вртаче пак у креч- 
њаку постале су махом субаеричном ерозијом. Да ове вртаче нису по- 
стале стропоштавањем, макар што је испод њих на многим местима 
констатовао пећине, доказ је то, што су оне често везане с тим пе- 
ћинама врло уским отворима, који су у целцатој стени, те је искљу- 
чено и замислити како би се овај салом могао извршити. Осим тога 
нема по пећинама на тим местима ниједне одваљене стене с тавана. 
Наравно има и изузетака, да, дакле, и вртаче у кречњаку постају са- 
ломом, као што је ппсац разматрао н. пр. у Тороглану. 

Као што се види, писац је у овом свом раду одступио од мњења 
да све вртаче постају саломом, уз које је пристао био у свом првом 
раду о кршу („Ка познавању крша Источне Србије“, Београд, 1889.) 


"али није усвојио ни противло мишљење да све вртаче без разлике по- 


стају субаеричном ерозијом, него је изнео нове и са свим оправдане 
погледе, који сад цело ово питање расветљавају и, држимо, бришу с 
дневног реда. Једино у овом свом раду није се могао прецизно изјас- 
нити о узроцима линеарног распореда вртача кад се оне не налазе на 
додиру кречњака с каквом другом, утицају атмосферске воде много не- 
подложнијом стеном. Ми држимо, да би се ипак линеаран распоред вр- 
тача у кречњаку најбоље могло објљенити тако, да је условљен локалним 
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пукотинама, које већ тим самим предиспонују јачу срозивну моћ атмос- 
Ферилија на разним местима у том правцу. 

Најлепше ерозионе облике, који опомињу на шерапе (Каттеп), про- 
матрао је писац у поникви Фрасуле, на ЈИ. од Бигра; даље, у вртачама 
Итришта и Торовишта и у Падини,. Највероватније је, као што вели, 
да су ови уски и дубоки канали са заоштрљеним гребенима између њих 
постали ерозијом снега, који се топи. 


Џиновске лонце нашао је писац код понора Радованске Реке и у 
Лазаревој Долини, изнад Злота. Заиста, једини начин да се објасни њи- 
хов постанак, јесте тај, који писац узима: кретање воде, заједно са 
стеновитим материјалом, који је у њој, у ковитлац, п да ово поглавито 
бива кад вода набуја, те силом понире пли дере кроз уску долину своју. 

Пећина има изобиљно у Кучају. Писац није толико пажњу обраћао 
на обичне окапине, колико на праве пећине и на леденице. Сваку је 
од њих подробно разматрао и описао. Најдужа је Раваничка Пећина 
(850 п), а највећа, најинтереснија и најзаплетенија од свих Злотека Пе- 
ћина. Али се и она по богаству и по лепоти облика ни из далека не 
може мерити с Преконошком Џећином. Трећа пећина на Кучају (Дево- 
јачка Пећина) врло је кратка, и ни по чему није лепа, нити је са какве 
своје особине за гротологију интересна. Леденице је писац нашао че- 
тири: две у Леденичком Брду (Добра Леденица и Зла Леденица). једну 
у Малој Брезовици и једну на Коту, у области Маљеника (Стојкова Ле- 
деница). Ова последња је највећа леденица. Кад овим леденицама до- 
дамо још и познате леденице на Ртњу и Тушжници, онда знамо до 
сада у Србији шест разних леденица. Поред тога има још омањих рупа 
и пећиница (н. пр. на Леденичком Брду п у Великој Брезовици), у ко- 
јима се преко зиме навејани снег одржи и до Петрова-дне; њих писац 
сове „снежнице“. ; 

На Кучају имамо тројаких извора: прво, који извиру на граници 
палеозојских шкриљаца и кречњака, за тим таквих, који се одржавају 
воденом издани што лежи на црвеном пешчару испод кречњака и, на 
послетку, правих пзвора крша, који потичу из пећина и пукотина у 
кречњаку. Средња је температура изворске воде у Кучају 9—10" С. Нај- 
"ниже су температуре извори на источном делу Кучаја, који избијају на 
граници између палеозојских шкриљаца и кречњака (8':5—90). 

На крају свога рада писац је изнео још и неколика антропогео- 
географска проматрања, која, макар да им се, као што он сам вели, не 
може дати општија вредност, јер су резултат само пишчевог личног 
опажања, опет су толико интересна, да их је вредно бар у најкраћим 
потезима резумисати, На Кучају нема сталних насеобина. Села се јав- 
љају само око ћучаја, и то или у суподини Маљеника или на западним 
ниским огр нцима кучајске висоравни, Она су, дакле, око планине, и 
размештена су тако, да могу да употребе планину и да имају везе с 
равницом, На Кучају пак налазимо само привремено становништво (у 
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пролеће и лето) и појате с трлима. Сточарство на Кучају везано је за 
затворене депресије, кроз које протиче текућа вода или имају извора. 
Чим нестане воде или паше сточари се селе у друге крајеве. Источни 
део Кучаја много је подеснији за развитак сточарства и плоднији је но 
западни, што свакако долази с разлике у геолошком саставу, орографији 
и хидрографији земљишта. Писцу изгледа, да се овим може објаснити 
и то, зашто су села с црноречке стране Кучаја већа и богатија, нс 
села с моравске стране. Врло је интересна напомена, да ни у простра: 
нпјем горњем току Црнице нема села, и ако их је, према аустриј- 
ским снимањима, било при крају прошлог века. Изгледа, да је из пла- 
нина и неплоднијих долина силазило становништво и насељавало се по 
долинама Мораве и Тимока по ослобођењу Србије. Историјске традиције 
у становништву тамне су или их никако и нема. 

Завршујући овај резиме из пишчева рада у вези с неколиким на- 
поменама, ми се о њему можемо изразити као о озбиљном научничком 
раду, који је од значаја за нашу литературу не само с тога, што нам 
представља један крај Србије, који је до скора био скоро са свим нс- 
познат, него још и што се њиме показује српским географима прави 
научнички правац географског проучавања. Овај је рад, сем тога, ин- 
тересан још и с те стране, што је пшеца управо и навео на други један 
још бољи и значајнији али на жалост до сад само на немачком одштам- 
пани му рад о појавима крша у ошште, у којем су прибрани и раш- 
чишћени без мало из целокупне светске литературе сви подаци о по- 


јавима крша, тако, да је, слободно можемо рећи, тек овим радом ово 


питање рашчишћено и научно Формулисано. 
Де. ветолик јАДОВАНОВИЋ. 


ДРЖАВНИ ГЕОЛОГ. 


54. Пг Стеван Мачај. Црноречки округ. (Гласни: ученог дру- 
штва књ. 78. с. 1—186). Београд 1892. 

Монографија црноречкога округа, која садржи врло мало проматрања 
од вредности. Много места заузимају у њој нетачни или застарели по- 
даци о положају и границама округа, о војној и политичкој подели, 0 
просвети и радиности. Хидрографија је такође слаба, али у њој има по 
неки интересан податак. Занимљиво је, да писац са свим одлучно тврди, 
да је лева страна Тимока свуда виша од десне. Много је бољи одељак 
о обичајима тамошњег становништва, нарочито Влаха. Врло је добар 
геолошки преглед, који је израдио М. Живковић. У њему је изложено 
најпре распрострањење седиментних терена, а за тим еруптивних стена. 
Исконски је терен заступљен северно од Беле Реке и на балканском 
повијарцу, за тим на брду Златаји код Вражогрнца: последња партија 
кристаластих шкриљаца (микашист са магнетитом) није била позната. 
У песку, који постаје распадањем исконскога терена, налазе се листићи 
злата. Отуда су златоносне све реке и потоци, што утичу у Тимок у 
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области његова слива северно од Вражогрнца; злато се и испира за то 
само северно од Вражогрнца. Поред ових писац износи још неке важне 
разлоге, који обарају Брајтхауптову претпоставку, да тимочко злато пропо- 
лази из тимацита; тако реке, које теку већим делом или целим током својим 
кроз андезит, а не и кроз кристаласти терен, нису златоносне; ни иначе 
није у андезиту, као стени, злато констатовано. (О пореклу злата види 
и чланак Хофманов у Годишњаку Рударског Завода; св. [). Новина је 
и партија палеозојских шкриљаца северно од Великог Извора, јурски 
пешчари и конгломерати између Вратарнице и Заграђе и т д. У Добру- 
јевцу и Ласову је поред андезита и порФирита констатовао и мела- 
Фрире. — За тим се у овој монографији Мачајевој описују пећине из 
црноречког округа, од којих су, поред познатих, поменуте као лепше и 
веће: Леновачка п пећине у Белој Реци, Бучју, Шрлити, Ласову п Мирову. 


55. Николајевић Ј. Мил. Северна Стара Србија, војно-геограФска 
и историска студија с картом. (Прештампано из „Ратника“). У Београду 
1892 кг... 1—120, 


Географске студије, рађене без поле личног проматрања, могу имати 
у толико вредности, ако прикупе дотле растурен материјал и критички 
га саберу. Нарочито ово вреди, ако је предмет студије нека област 
Ну има још нешто. Код оваких студија ваља бити врло обазрив, на 
рочито ако се црпи материјал из стр»них писаца. 


Ова студија г. Николајевића није написана на основи личног про- 
матрања, те је, самим тим њена вредност смањена. Али она није при- 
купила дотле објављени материјал, нити је показала где се може наћи. 
На крају књиге наведени су писци, којима се при изради служио, али 
међу њима не видимо: Ами Буа (у тексту га помиње), ХиљФердинга и 
друге. Интерсено је, да писац многе ауторе помиње у расправи, а на 
крају књиге их није уврстио у остале писце. (Јиречек, К. К. Кпес5-атећу, 
Драгашевић и т. д.). у 


Географски материјал ове студије није сређен како ваља. Нама се 
не допада деоба планина, коју је, како нам се чини, сам писац извршио. 
Не допада нам се за то, што она нема никакву основу и што је она 
нејасна. Кад је писац унео у своју студију геолошку скицу, коју је онако 
лепо и разумљиво написао т. Пт. Св. Радовановић, чудо нам је, што 
није унео одељке: о биљу и животињама. Података истина има мало, 
али зар је више имао меотеорлошких података за климу, коју је унео 
у ову своју студију. 


Назив ове области, којом се студије баве, није оправдан. Писац 
нигде не казује за што је Стару Србију назвао Северном Старом Србијом. 
Маслио је, да је Македонија Јужна Стара Србија. Зна се, што је Стара 
Србија, а Македонија остаје Македонија. Ако хоће човек да буде до- 
следан, онда п Д. Зета треба да уђе у Стару Србију, јер је и она 
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северно од Шара. Што писац није посматрао и њуг За што овим но- 
вим именима, да стварамо забуну 2 

Писац не усваја, а не казује за што, већ, усвојену географску термино- 
ло_ију мења, тако узима ланац м. верига (венац), седло м. превој, откос 

м. повијарац. Негде опет узима по два термина водомеђа и вододеоница. 

Реке дели у: текуће и кршне. Текуће су ове обичне реке као: Морава, 

Ибар и т. д. а кршне реке (Ката зе) су му понорнице. Нејасно је, 

шта је „старо-Србијанска котлина“, јер на стр. 11. узима да је то цео 

предео који описује, а на другим местима су му котлине Метохија и 

Косово. Црну Гору, као што је и сам народ зове назвао је Кара-дагом, 

онако дакле, како је зову странци и Турци. Има имена, која различито 

пише, тако на једном месту Феризовић а на другом Верисовић, Брода- 

рево-Брдарево. Е 

Историјски преглед бави се доста опширно и владавином Римљана 

и административом мењањем назива ове области. Код Немање и ње- 

гових потомака казује шта је који и које године освојио. Нама, искрено 

да кажемо, није јасна из овог прегледа историјска судба ове земље. Ту 
| има и нетачности. Прва битка на Косову није била 1389, но много 
| раније је в. рашки жупан Вукан делио мегдане с Цлрем Манојлом. Стара 
Србија није потпала под Турке 1459. г., но раније. 

Становништво најпре посматра по вери, па по народности. Ред је 
да се најпре посматра народност па тек онда вера. Страним писцима 
можда је ишло у рачун, да народност никако пи не спомињу или тек 
| овлаш, али увек су истицали на прво место веру. Г. Николајевић се 
| повео по њима, као што се повео за Саксом, те казао, да су Срби и 
Арнаути толико измешани, да се између њих не може повући граница, 
а то не стоји. Или оно, где и он зове Србе Мухамедове вере Турцима, 
ма да објашњава, како је то некоректан назив. Па за што га онда он 
употребљава 2 На једном месту рекао је опет, поведен за страним пис- 
цима, како су Срби „испивени од својих сопствених свештеника“ и како 
их за то мрзе Ми држимо, да и сам г. Николајевић у ово не верује. 


УУ оу" 


Да завршимо. Циљ је овога „Прегледа“, да се без устручакања 
изнесу и мане радова. Ми смо то учинили, али ипак додајемо: од свих 
књига, које изађоше на српском језику, ова је књига унела по највише 
светлости у ову српску област. Само да је рађена са више пажње, и 
обазривости а на основу шире и критичније сређене литерарне основе: 
И за што су језик и стил онако рђави 2! 


ПРОФ, к. ФР. КОВАЧЕВИЋ. 


56. Коста Ф. Ковачевић. Босна и Херцеговина Ратник св. за 
Јануар и Фебруар) 1892. 


571. О. ЧигекКет, Паз Маззегхуегк Чег Зђбадк Ве1гга4. 


(Љензсћт  ћ Чех Уететев Чепзећег Тасешете Хт, 21, е. 57) 1898. 
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Овде су најпре публиковани сада и широј публици познати профили, 
који су нацртани према подацима, добивеним приликом бушења и ко- 
пања бунара у Макишу. 


58. Х. де Тедевзсо. Кез +#гаудих дЧе АЧсегосћетепћ ап 
Папићђе Ба Маге. 1892. 


59. Ј. Вбескћ, |. у. Вобћ и Ег. Бећагаг2лак, Уотзећас Ђе те епа 
Фе Веппепипр плд Елпеће ппе Чег га Фа 11сћеп Тћеџе Џег бе- 
ђагеге Чех Соттбаћбев Кгагвб-бабгбепу. (Еб а Козлабпу ХХИЛ 
В., р. 291) 1898, 


Маџарски су геолози поделили Банатске Планине на неколико пла- 
нинских група; због везе између Банатских и планина Источне Србије 
ми ћемо слошитити ту поделу. 


Темешем, Белом Реком и Черном раздвојене су: 1 Банатске Средње 
Планине п 11 Банатски Алпи. 


Банатске су~ средње планине подељене алмашком депресијом и 
Крајном на јужни по северни део. У првом су ове планинске. групе: 1. 
Локва на Дунаву, састављена из кристаластих шкриљаца. 2. На Истоку 
од Локве су Кречњачке Планине, које се од Дунава према Северу пру- 
жају и састоје поглавито из секундарног кречњака. 8. Источно су од 
Кречњачких Планина Алмашке Планине; на (С. су од њих Крајна и ал- 
машка депресија, испуњене млађим терцијарним седиментима, а на и. 
им је поток Брзаска. 4. Оршавске Шланине, на И. од Алмашких, а пру- 
жају се до Черне. ~ 

Северни је део подељен на ове планинске групе: 1. Илесивско-си- 
меничке Планине између Нере, Алмаша, Крајне и Темеша. 2. Северне 
Кречњачке Планине, продужење јужних кречњачких планина, 3. Семе 
ничка Планинска Група. 4. Базјашка Брда. 5. Карашка Брда. п 6. Вр. 
шачке Чуке. 


На Истоку су од Черне и Темеша Банатски Алпн, који се деле на: 
1. Нланину Черну, која се спушта до Оршаве и завршује брегом Алион 
и 2. Мехадијске Планине. 


60. р. Егаптсе. Оготегјја Г1сКо-гтасКоста 1]: Согпјо-. 
ћгуабаКора улвобја 1 пјесомћ огоставјћ зазваута. (Оштампано из 
Хазђаупог Ујепшка за 1898.) 


Мала расправа, али садржи врло корисних података, до којих се 
великим трудом долази. Ове орометријске слементе мерио је Г. Франић, 
сада професор у Осјеку, на хипсометријској карти бечког, војничког 
географеког института (Нурвотебткеће Пеђетатећ!в Кате его бзботр -ппеагј- 
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већеп Мопатећје ни Мазхе 1,.750.000) и на специјалној карти Аустро-угарске. 
Али поред података о орометрији личко-гатачке височине, у овом су 
раду изложени главни принципи п методи орометрије, и то без погре- 
шака и доста јасно и копцизно : поменути су и сви важнији орометриј- 
ски радови, тако да могу овај рад и онима препоручиги, који би хтели 
да се оријентишу о литератури орометријској. ') 

Аутор назива своју област личко-гацко (зашто не гатачко) или 
горњо-хрватско височје. Први је назив бољи, само ја не налазим раз- 
лога напуштати термин впсочина, који је овом крају дао г. Матковић, 
и замењивати га термином височје, који свакојако није бољи од пр- 
вога. 2) Ту височину дели аутор, са свим разложно на пет главних 
делова : Велику Капелу, Малу Капелу, Пљешевицу, Велебит и личко- 
гатачку висораван (или, како аутор каже, личко-гацки плато), и изра- 
чунава за њих посебице површине, средње висине врхова, преседли 
итд Није згодно рећи „попријечна узвисина“ место средња впсина, а 
никаквог разлога не видим да треба рећи „утјечница“ место притока. 
Те ми се повпне не чине потребне ни „целисходне“, можда просто 
само за то, што смо ми, у Србији, засићени (да се изразим хемијским 
језиком) превратима и новинама. И само за то, ваљда, ја не налазим 
да постоји и „хрватска Месопотанија“, како аутор назива земљу из- 
међу Драве, Дунава. и Саве, јер је познато да постоји само једна 
Месопотамија, а све су друге апокрифне. Г. аутору, као географу, по- 
знато је, да таквих Месопотанија, као што је поменута хрватска, има 
скоро у свакој земљи и народу; њих ће „врући“ патриоти и даље изна- 
лазити и тако називати, али би оне у нашу науку унеле забуну, па 
и непстину и за то их ми нећемо примати. 

Површина или „пљоштина“ целе височине, коју је аутор мерио, 
Амзлеровим полним планиметром, износи 9650 км. Средњу висину је 
одређивао но Пенковој методи, по којој је до сад радио Хајдерих 
средњу висину Африке, а по којој је израчуната и средња висина 
Србије. Средња је висина: целе височине 124 т. Велебита #00 п. 
Плешевице 182 т., Велике Капеле 698 т. Мале Капеле 685) т п личко- 
гатачке висоравни 098 т, 

Средња је висина венца пли била Велебитова 1801 т., Пљеше- 
вице 1259 п, В. Капеле 1095,, т., Мале Капеле 1007,, т. и висоравни 
личко-гатачке 1008 т. Интересно је, да је средња висина севернога 
Велебита, северно од превије Такалице, знатно мања од средње висине 
јужнога : прва је 1344 т., а друга 1268 пт. 

Средња је висина врхова Велебитових 1311 тп., Пљешивице 1281 т., 
В. Капеле 1129,,. М. Капеле и личко-гатачке висоравни 1045,, т. — 


ту Ђоље је још за тај посао дело: Оппео Магпе ћ Уоптевма а4ел' Таоја  4' Ећа- 
Вота 1894. 

») Ни височина није згодан термин, али док се зтоднији не нађе, не треба га 
горим замењивати. И Г. Клајић је задржао тај термин. 
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Средња је висина превија Велебитових 1181, Пљешевице 1121, Вел. 
Капеле 818,9, М. Капеле и личко-гатачке висоравии 1045,6 т. — Средња 
је висина превоја Велебитових 1181, Пљешевице 1121, В. Капеле 819,9, 
М. Капеле и личко-татачке висоравни 819 т. 

Разлику између средње висине врхова и превоја, саге 5ећатите) 
назива аутор „попријечном развршитошћу“. Средња вертикална раз- 
вршитост В. Капеле је 241, (2) Велебита 186 (2) М. Капеле 165 и 
Пљешивице 150,6 пр. 

Средња је висина највишиг врхова западнога или приморског била 
(Велебит) 1482 пп. источнога 1820 ш. а средња висина најнижих пре- 
воја (које је висинска граница најнижих превоја) у западном билу 
461 т. а у источном 480 т. За тим долазе подаци о дужини и ши- 
рини била и обличју оБих планина. На Велебиту је највиши врх Мало- 
ван 1760 та., на Пљешивици Осеблин 1657, на В. Капели Бјелоласица 
1528, а на М. Капели Селишки Врх 1280 пт. | 


61. Гадаг Уапкох. Улрсбапзка Ва!Кап 1! окобса п гео- 
Јобкот 1 рећтогта Кот рогједи. (Ја. ШХТ. Киј. Када јигов акад. хпапозћ 1 
шијећлозћ. О Лагштеђи 1892) ; 29 палеонтолошких, 0 хромолитогр. табла и 
једном геолошком картом. 

Први рад једног млађег бугарског геолога, који је био ђак пок. 
Ђ. Пилара. Материјал, донесен са Шипчанског Балкана, обрађен је 
научно и темељно, онако као што је Пилар радио своје послове, ко- 
јима је стекао европскога гласа, и ако би се шта имало да замери 
Ванкову, то су недовољна проматрања на земљишту п отуда неки не. 
поуздани закључци. 

Писац најпре наводи литературу о Шинчанском Балкану поми- 
њући при том и дела, која имају више географске вредности и у „пре- 
гледу појединих заступаних Формација“ резумира резултате, 

Најстарије стене Шипчанског Балкана јесу гранит и гнајс, а са 
њима се јављају и амиболит, кварцит итд. За тим долазе Филитично- 
кристаласте счене, међу којима има највише сивих и мрких Филита, 
кварцевитих Филита, па талкшиста и хлоритошиста: у горњем кату 
ових кристаластих шкриљаца и Филита јављају се полукристаласте 
стене, поглавито вапновити и лапаровити, кварцевити шкриљци. Од 
ових је стена гнајс-гранитски масив архајске старости, а горњи су ка- 
тови Филита, по Ванкову, по свој прилици палеозојски. Тула не по- 
миње палеозијске Филите у централном Балкану. — Преко ових кри- 
сталасто - Филитичних стена долази тријаски доломит и евречњак, за 
тим шкриљци црвенкасте, зеленкасте или беличасте боје. У креч- 
њацима и доломитима Тула је нашао фосила (Муаснез, Муорћома и 


ХапсеПе), који их стављају у доњи тријас. — Јура је представљена ла- 
пором, пешчаром и белим и мрким кречњацима; титон је констатован 
Фосилима: многи аптихуси, белемнити и Ремкрђтејев, — У креди – из- 


-дваја лоњи неоком, представљен поглавито пошчарима и сивим лапо 
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рима Петрографеки су материјал средњега неокома лапори са конкре- 
цијама и пешчари. Вакков не даје довољно доказа за ова цепкања. На 
основу чега су издвојени доњи и средњи неоком> Горњи је неоком 
представљен сивим компактним кречњаком и лапоровитим псшчаром; 
средњи је неоком од овог одвојен на основу тога, што су лапориимн 
пешчар конкордантни са кречњаком, а леже пспод њега. У горљем нео- 
кому разликује по Тули: криптоцератитне лапоре и пешчаре, капро- 
тинске кречњаке са капротинама и неринеама п баждарски кречњак 
отворен, сив или жућкаст, петрографски, дакле, различан од капротин- 
ских и садржи ехинида. У синклинали капротинског кречњака лежи 
аштургонски вапновити лапори и пешчари. За тим долазе еоценски, 
Фосилима богати вапновити лапори и пешчари. Има и дилувшума и 
алувиума у долинама, потока и река. 

Уз радје приложена картица, „Геолошка скица Шипчанеког Бал- 
кана“, размера 1,126.000 (руска карта са изохипсама) и на њој је из- 
двојено 18 боја, поред поменутих седиментних стена и катова, јоши 
мелафири и базалти око Габрова. — Да додамо, да је орографски опис 
слаб, недовољан и за потребе геолога, и да у опису тура има незгодних 
конјектура и закључака, као она, да би се Кисељчева могила могла неком 
могла унинити „вулкански чун“ (6. 8.); нису онаквог облика брегови 
вулканске природе. 


62. Г. Н. Златарски: Геологическо-петрографическо 
описанив на Срљдил-Горамеждурђкитћђћ Стрћман 
Тополница и насљећднитф непћ страни. Срђдецљ 
1898 г. 

Средња Гора, ова прилично висока (1811 м. а највиши врх, Бог- 
дан, 1510 т, и доста велика (око 60 км. дугачка а до 80 км. широка) 
планина суседне нам кнежевине, била је до скора не само у геолошком 
него пи у географском погледу са свим непозната. Ами Буг и Барт су 
миелили, да је она само један крај Старе Планине. Све до Хогштетера 
нико јој у литератури ни име не помиње, а тек се на основу руске 
карте, саграђене приликом последњчг руско-турског рата, сазнаје где је 
управо и каква је та планина. Једини географски (и то добар) опис о 
њој до сада дао је Конст Јиримчек. Још је мање иозната Средња Гора 
у геолошком погледу. Хогштетер је дао врло недовољне податке, Тула 
се држао Балкана, Санер је само долазио до Средње Горе, а Шкорпил 
је на својим картама колорисао како му се кад учинило згодније (безљ 
да не каже причинитђ“, што вели писац). Потребно је, дакле, заиста 
било, да Златарски, као бугарски државни геолог, пропутује и тачније 
проучи ову планину. Своје екскурзије извршио је он још лети 1836. 
год., али резултате свог путовања није могао одмах објавити, јер је имао 
прво да проучи доста богату збирку еруптивних стена, што је и учи- 
нио, те је ова монографија Средње Горе изишла тек лањске године (пр- 
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во у „Пер. Спив Биелг. Књ. Дружество“, па после одатле на по се 
штампано). ; 
У овој Златарсковој геолошко петрографској монографији Средње 
Горе јасно се разазнају три одељка : један, у којем се оппсују поједине 
маршруте и излажу запажена Факта: други, у којем писац пзлаже петро- 
графска проучавања сакупљених кристаластих и еруптивних (старијих и 
млађих) стена; — и трећи, који је управо само резиме оних других оде- 
љака, у вези са историјским прегледом геолошког проучавања и познавања, 
ове области. Код писца је ово резиме дошло — не знам зашто — као „увод“, 
па онда долази петрографски опше стена џ, на послетку, опис маршрута. 
Поменућемо још, да је први део пишчеве монографије (онај „увод“), као 
засебан геолошки преглед Средње Горе, раније !1590. год.) публикован 
у 57-ом „Споменику Бечке Академије Наука“ са једном геолошком кар- 
том у размеру 1: 300000. Уз ову садашњу монографију пак има једна 
прегледна геолошка карта у мало већем размеру (1 :210000), коју је. писац 
још 1891. год. као манускриптну карту изложио био на 1Х збору нема- 
чких географа. : 


Средња Гора налази се између Старе Планине и Родопе Од прве 
планине одељена је малим и уским пољем Златице, из којег се доста, 
стрмо уздиже, а од последње пространом равницом Марице, у коју се 
постепено спушта; на западу је међа река Тополница, а на истоку и 
североистоку Стрјама. Све воде, што извиру на Средњој Гори, сливају 
сеу Марицу: главне артерије, које их спроводе, јесу: Тополница, Луда 
Јана и Стрјама 

Основу Средње Горе чине гранитоидни и обичан гнаје, који су у 
исто време и најважнији стратиграфски члан у геолошком саставу 
њеном : поред гнајса налазе се још п други кристаласти шкриљци и 
разне гранитопдне и трахитоидне еруптивне стене. Гранптоидне стене 
(гранит, пегматит, гранит, амфиболски гранит, порФирски гранит с амфибо- 
лом, сијенит, дијорит са кварцем, дијабаз с оливином, габро с лабра- 
дором, порфирит и ортоФирит) јављају се на неколико места у гнајсу и 
мишисту. На западној и југозападној страни долазе преко кристаластих 
шкриљаца доломитнокречњачки и кречњачко-лапоровити слојеви тријаса 
(који су као такви само по аналогији с балканским тријасом одређени) ; 
за тим се, негде преко ових творевина а негде одмах преко криста- 
ластих шкриљаца, јављају лапоровити и вапновити пешчари, сиве и 
црвенкасте боје, у којима се местимице налазе кретацејски али махом 
неодредљиви Фосили (писац одређује само средњокретацејску карак- 
терну шкољку Ехогуга солпшшђа ЏаткК.) У друштву са овим 
седиментарним творевинама тријаса и креде налазе се и млађе, трахи- 
тоидне, еруптивне стене (махом андезити и трахити, а поред тога још 
и липарити и туфови — каквиг —). Што се тиче геолошке старости 
ових трахитоидних стена, писац признаје, да је то врло тешко одре- 
дити, али је ипак, према томе што су многи минерални састојци њи- 
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хови већ јако измењени, склон да их сматра као релативно доста 
старе. На основу овог истог разлога многе стене, које се иначе слажу 
са андецизиме уврстио је у порфирите. — У већ поменутом пољу 
Златице, даље у долинама Луде Јане и 'Тополнице, а нарочито у до- 
лини Стрјаме пи у равници Марице налазе се дилувијалне и алувијалне 
творевине. Терцијар, јура и црвени пешчар нису нигде констатовани. 

Долина Марице, која раздваја Спедњу Гору од Родопе, није само 
ерозијоног порекла, него је по свој прилици предиспонована још и ди- 
слокацијом на југопсточном и јужном ободу Средње Горе. За ово нам 
највише говори појава оних силних термалних изворж на овом крају 
те планине (има око дваестину, млхом индиферентних топлица, с тем- 
пературом од 31—920" С, ш по који пут с малим количинама угљене ки- 
селине или сумпорног водоника); пет оваквих извора на једном месту 
(„Хисарскитђ бани“) чине најважнију бању у целој јужној Бугарској. 

Преглед еруптивних и седиментарних Формација написан је јасно 
и прегледно, а у опису маршрута унето је само оно што је најважније. 
У опште овај рад Златарссов добро је дошао не само за сиромашну 
домаћу геолошку литературу бугарску, него по за геолошку литературу 
Балканског Полуострва, јер нас упознаје ес једним повећим и до скора 
са свим непознатим крајем. 


Д-> Свет. РАДОВАНОВИЋ 


др. ГЕОЛОГ. 


68. Вацовљ. Осемљ таблицизанаблооденилтана 
дљржавнатаметеорологическа станицил вђ Сотил, 
(Оборникљђ за народни умотворенин, наука и книжнина кн, УП. ст. 512. 1892. 

Изложен је табеларни преглед метеоролошких проматрања у Со- 
фији за Новембар и Декембар 1891, годишње средине за 1891 ми про- 
матрања за Јануар, Фебруар, Март, Април и Мај 1892. 


64. пп Ка РО1ш1бгоу. Вемтсе 2пг сеојогјасћеп ппа ребгортарћаасћеп 
Кепићијев Чег У1бобастећђтећез 1п Ви1гагјеп, шп епшег гео!ј. Џеђетг- 
ге кате ппд 3 Тајеји. (Апз Фет Г[Х. Вапде Чег ПепКкзеће еп Фег табћет,- 
пабштлуаа. _ Сјасве Дег Казкегећеп АКадепце Фег У1авепхсћаНеп). леп 1598. 


| 65. Беглећђе фЧег Сотш1взјопл #пг ЕгРогзећцпе Фег 

ба јећеп Маббе] штеегез (Амз Чеп Пепквећи еп (Џет Калв. АКадеппе 
Чег УУлавепзећаћеп 1 леп. Ва. 11Х.) Велећје ећс, (Пепкхсћт еп Ва. ШХ). 
Млеп. Тешр=ку 1898. 

Бечка Академија Наука опремила је експедицију на пароброду 
„Поли“ ради испитивања источних делова Средоземнота Мора. Резул- 
тати те екепедиције, која је радила лети 1890., 1591. и 1892. године, 
изложени су у горњим публикацијама бечке академије. Оне садрже 8 
прилога, у којима су описане припреме и инструменти за испитивање 
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морских пучина, резултати хемијских и зослошких испитивања и на 
послетку Физикална испитивања: 0 конфигурацији дна морског, темпе- 
ратури морске воде на површини и у разним дубинама, о провидности 
п садржини морске воде. Последња су испитивања вршили и сре- 
дили податке Лукш п Волф, професори маринске академије у Трсту. 


Размер дна морског представљен је трима изобатским картама. 
које су израђене у Војничком Географском Заводу. Изобате су констру- 
исане на дубинским размацима од 2500 м., а само у прибрежној зони 
извучена су и карактеристичне изобате од 200 м. и 200 м. У првом 
извештају, који једини спада у област нашега прегледа, представљени 
су изобатском картом: Јадранско Море, Јонско и део Средоземнога 
Мора између Пелопонеза и Барке; уз њу је додата једна споредна кар- 
тица, на којој је представљана конфигурација дна у Јадранском Мору. 
Оно је у северозападном делу плитко, а према ЈИ. све дубље: тек 
према Шибенику настају у њему дубине од 200 м. а цео део његов 
северно од Шибеника плићи је. Према Дубровнику настају дубине од 
500 и 1000 м, а у најужнијем једелу, између Драча и Бара, највећа до 
сад констатована дубина у Јадранском Мору од 1645 м. 

У источном делу Средоземнога Мора утврдила је аустријска ек- 
спедиција два врло важна Факта. Према рту Матапану измерена је ду- 
бина од 4400 м ; то је највећа до сад констатована дубина у Средо- 
земном Мору, а назвата је, по пароброду, „Полина дубина“. Осим тога 
је утврђено да се од Барке до Крпта пружа субмаринска висораван, 
која одваја два дубља басена: источни, одатле до малоазијске обале 
и централни, на 3. од Барке и Крита. 

Вода на површини Јадранскога Мора има температуру око 24—25" С. 
а само дуж далматинске и албанске обале температура је ниска: 
22—94" С. У Средоземном Мору, између Пелопонеза и Барке и око Крита 
температура је на површини, и на пучини и око обала, 28—219 С. 
Поменуте температуре вода задржава до дубине од 10 м, а само суу 
Јадранском Мору, јужно од острва Лошиња, констатовано и ниже тем- 
пературе, од 200 С — У дубини од 100 м. температура је морске 
воде мпого нижа, У северном делу Јадранскога мора нема толико ду- 
бине, а у јужном је температура морске воде у тој дубини око 
149 (С.; у поменутом делу Средоземнога мора, нађене су као што јенодпре 
било познато, свуда високе температуре; најнижа температура, коју је 
„Пола“ констатовала, износи ипак око 13,6" (С. а само на излазу из 
Јадраискога Мора, према Драчу, констатована је температура на дну 
од 18" С. У Јадранском су мору, пи ако је плиће, ниже температуре, 
но у много дубљем Средоземном Мору. 

Морска вода садржи све више соли што се из Јадранскога Моја 
према Југу крећемо. Вода је Јадранскога Мора сразмерно оскудна сољу, 
и нарочито у близ „ни обала, где садржина соли није већа од 3,80". 
Тај се исти појав види дуж обала Албаније и Грчке; оскудан је сољу 
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п канал између Кефаленије и Занта. Незнатнија садржина соли у Ја. 
дранском мору своди се на многе изворе слатке воде, који на дну мор- 
ском у клобуцима избијају: тим се објашњава и незнатнија садржина 
соли у каналу између Кефаленије и Занта. Према Ј. и према И. садр- 
жина је соли у овом делу Средоземног Мора све већа, а јужно од 
Кандије и (8. од Александрије констатован је највећи салинитет од 
8,90%,. У дубинама је садржина соли незнатно мења. 

У другом су Споменику Бечке Академије и Физичке прилике до- 
лова Средоземнога Мора, који су уз афричку и малоазијску обалу. 


| 
Б 
| 
| 
| 
| 


65. К. пи Х. Шкорпилљ. Сћвероисточна Бљлгарил вљ 
| географическониархеологическоотношение. (Сборникљ 
књ. УП. и У, ст. 8. и 8.) 1892. 


Крај северо-источне Бугарске, у коме се налази велики број пе- 
ћина, које су писци тако детаљно описали у овом чланку, налази се међу 
| реком Дунавом, Русенским Ломом, Великом Камчом и Црним Морем, по- 
ред важних трговачких и стратегијских путева, што везују Дунав са 
Цариградом преко малих пролаза на Балкану. Тај крај је још одавна био 
насељен, што ;!се доказује споменицима, који се у њему налазе. Има нај- 
старијих споменика и трагова од човека, као што су јаме (сттез гтауе:), 
из којих се „пре 3000 година“ вадио кремен за оруђа предисторијског 
човека. Налазе се и мегалити и природна удубљења у стенама (ехса- 
удћовпег). 

Има неких споменика од Грка, који су становали у тим крајевима. 
Од колонија је важна Одесос (Варна); основана је још у првој половини 
17. века, пр. Хр. 


| 
| 
„ 







И Римљани су, владајући овде на 29 година пр. Хр., оставили; неко- 
лике споменике свога бављења : тај део крај мора сачињавао је тада крај 
Доње Мезије и Мале Скитије. Град Хисар-Калеси (шуменска област) је 
остатак од Римљана: велики је 24 км. И кад је Цариград био престоница 
источно-римске империје, Источни Балкан био је сав у градовима. — 
Значај тога краја увеличава п стара престоница Преслава. 

Поред градова, који су Римљани оставили као знак своје при- 
сутности на западној обали Црнога Мора, писци нам износе опис двају 
путева римских. Један од њих ишао је од Месеврије до ушћа реке Кам- 
че. Сав је у рушевинама, по где где нађе се гомила камења, по којима се 
може судити, да су ту биле манзије. Описују се капије, које су кра- 
силе пут; њих има две: Мала Каимја, за тим Демир Капија близу Кере- 
миса. На северу од Чифте-дере према Јанку-тепе налази се станица 
Тешр]цш Јоу: Мапз1о. Једна кула, која има изглед као каква 
црквица, окружена зидовима, представља ту манзију. Ширина пута је 6 м, 
а изгледа да је на неким местима био и калдрмисан. 

Споменућемо п други пут, који је водио од Анхпала до Марцијано- 
поља. На њему се налази један кастел, за који би се могло рећи, да је 
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римска станица 5оабг!5а, како је забележена у Штпеатшт-у Алфопла Ап- 
олзћ и Меговојутњалша-у. Он представља положај станице Зоаггаву 
кађша решћпгелапа. 

Поред ових путева описује нам гемске или балжанске капије, које су по 
стављене на развођу река : Камче и Чифте-дере, Зид од ових капија, кад би 
у целости био, саставио бисе са Тетрт Јоу: Начин грађења је римски, 
Градови, куле, и манзије — све је то растурено и наговештено сада гоми- 
лама камења. Главно је у овом раду опис пећина, који заузима више од "/, 
самога чланка. Описивање тих пећина врло је детаљно, иде се де сит- 
ница, које никакве важности ни интересности немају. Не оставља се ни 
најмањи кутић, ни најмањи знак старине, већ се свето описује п мери. Ни 
код једне пећине не налази се број, који би изражавао њену дужину : 
мерио се улаз, ходник, који води у пећину, а дужина се целе пећине 
не помиње. Тле пећина је у опште округлог, ређе овалног облика, врло 
ретко другачко и са свим неправилно. По где се нађе и по нека правил- 
ност, коју су, на сву прилику, учинили људи ради својих угодности. У 
ствари то нису никакве пећине, немају никаквих карактера по којима 
би им се могао дати такав назив, већ би то биле, према описивању, 
окатине. 

Дели их на пет одељака : пећине поред мора, делиорманске и добру- 
чке, у провадијској планини, шуменској планини и уз реку Лом ; ове по- 
следње су у кречњацима горње креде. 

Поред мора има их много, али ми ћемо донети имена само неких, 
и један опис, да бисмо дали пример и доказ како гг Шкорпилови опи- 
сују пећине. Тако је једна од тих овчија пећина (кујун-маара). Она је 
на југу од Чуприк-кеја у брду издубљена ; добила је име „овчија“ због 
тога, што се у њу утерују овце на пландовање. Има један узан пролаз. 
којим се иде унутра. Састављена, је из 5 одељака: четврти је највећи 
(6,40 м. дужине, 4 м. ширине). Комуницира са спољашњошћу и кроз 
њен таван капље вода. Као што се види ни најмање ситнице нису 
умакле оку посматрачеву. 

У гу групу спадале би и пробијена пећина, пећина са стубом, које 
су у свему сличне са првом. Прва има 0 одељака и у њу се силази 
преко степеница (15). У њој има две јаме (пречник је једној 1,10 м. 
које су састављене пукотином. „Ту су некада, веле писци, живели 
људи, бегунци, који су бежали испред варвара (2): а нема сумње, да 
је и пре ових овде било станиште људских племена“ (2). Онда: Шп 
вачка пећина |терзи-мара), па амбарска пећина (казанлу-мара); ова има 
15 издубљења, који се зову казани. Веле, да је у њима турско станов- 
ништво крило храну. При раскопавању нађено је и костију. 

У неколико места баве се писци описивањем једног читавог града 
од пећина, град Јанла, који се састоји у главноме из + групе пећина. 
Неке од њих служиле су као цркве (доње), а неке кло станови за 
околне становнике (горње). Пећине нису ни од каквог значаја, а писци 
описују и сваки угао у њима 
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Крај ове обале Црног Мора налазе се и гробови у стењу, 0 којима 
становници верују „да у њима станују какви исполински људи.“ У јед- 
| ној гомили има их 28: распоред нема правилности, а по облику има их 
три врсте: једно су издубљени у камењу, други покривени плочама 
(само неколико), а трећи су као гробне пећине. Од сваке врсте опи- 
сује се по један гроб. Гроб у камењу је четвороугласт, широк 1,60 м., 
дуг 8 м. простирање И.—3., таван облик свода, зидови мало наваљени, 
иису вертикални, отвор је на ужој страни, а има их са уласком и 
на широј. Гроб покривен плочом: отвор му је облик четвороугла са 
затупљеним роговима, висине 110 м а ширине 0,62 м., сам гроб је 
облика правоугаоника, дуг 2,00 м., ширипе 2 м. зидови наваљени, „и 
тако, да није плоче. која га покрива, би се саставили под углом од 
109“, Правац 3.— И. Гробне пећине (скендер-маара) врло су велике, про- 
стране, близу гробова; за неке би рекао човек, да су у њима стано- 
вали људи. | 
Занимљиви споменици овога краја су и жртвено камење, које народ 
зове Шарап-таш, винско камење. Служили су за муљање грожђа. То су 
четвороугласте јаме у камењу, дубине 0,05 м. стране дужине 111 м. На 
источној страни има један канал, који спаја корито (дубине 0,25 м. 
дужине 1.85 м., ширине 0,65 м.) са великом јамом. Око њега се налази 
и седиште (дужине 6,90 м). 
На брегу Калиакра да споменемо један градић, у чијим се куто- 
вима налазе пећине Међу њима има једна и зове се Св. Никола, по- 
. уздано названа, по једном гробу, који се у пећини налази, а за који на- 
род држи да је гроб св. Николе. О градићу постоји предање, да су се 
ту скриле девојке из царске породице, и кад су Турци заузели; градић, 
! да су све поскакале у море, у које се на овом месту стрмо спушта, те 
| се за то градић зове још и Крк-ке-калеси (град 40 девојака. И овде 
описивање иде до детаља. 

У једној групи (каланцидирска) има поред неких пећина, једна, 
са сликом Исуса Христа, Св. Павла и Св. Петра са натписом: АПОЗ 
АП ПЕТРО У (бугос блосто7ос летос). 

У Добричин Делиорману има их много, али су као и све остале; 
кратке без значаја. Тако исто и у Провадијској области. 

И да завршимо : око пећина, које никако не заслужују то име, и 
било би боље кад би се неким другим изразима заменило (у нашој је 
књижевности утврђено да се такве пећине зову окапинама), утрошено 
је много труда. Ствари су тако нешнтересантне, тако просте ч без икаква 
значаја по наџку да би боље било да су писци само о њима нешто на- 
поменули а не тољико писали те им се неуморни рада продужавао у две 
књиле, Оне су тако једнолике, да је често могао само један опис по- 
служити као пример, а оне остале само да се наведу. 


„ јотић. 
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67. ОПг. Ј. Су: 16. Паз Кагзђрћапотеп. Уегзцећ етег тогрћо 
Тоглзећеп Мопогтарће Ва. У. Н. 3.) Улеп. Нејзе] 1898. 

О Србији и осталим деловима Балканскога Полуострва има про. 
матрања и сређених података из у зитеврагура на странама: 6, 10. 
11—56, 62—97. и 106, 
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0 саставу нватернерних наноса у Русији и њиховим одношајима 
спрам остатака од преисторискога човена од (С. Нинитина. 


Кватернерна се периода дели на стару, плеистоцену и модерну 
епоху. Крај плеистоцена карактерише нестанак мамута, риноцероса и 
других великих сисара из Русије 

Ови се раздељци подударају са археолошким епохама палеолит- 
ском и неолитском, али нису оштри као ни овде. 

Плеистоцен обухвата глечерско доба и преглечерско. 

Европи мамутово доба јесте интерљљасијално, а у Русији, где је 
само једно ледено доба, мамутове се кости наоде у лесу, у језерским 
и речним наносима што леже прехо морена: ово би дакле одговарало 
интергласијалној епоси. 

Границу глечера у Русијиодредио је прво Мурчисан. Нову је 
карту израдиоНикитин, од које сада спрема ново издање. На овој се 
види, да се та граница помера далеко к југу у област Дњепра и Дона 
и да је на Уралу било глечера. 

Проучавајући Кватернер у северној и средњој Русији Никитин 
је запазио више разних типова. 


1. Финска и област Олонеца 

2. Балтиска област и 6. Валдаја 

8 Пољска и Литавска 

4 Централна Русија 

2, Гралична област морена, 

6. Степе у Јуж. Русији ван глечерске Русије. 
Ј. И. област Русије. 


~ | 


Општи закључци : 

Подела каменога доба на палеолитеку и неолитску епоху вреди 
за Евр. Русију, јер се овде подудара са геолошком деобом кватернера 
на постилиоцену пи модерну епоху, које су основане на палеонтолошким 
датима 
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2. Штудија гласијалних творевина у Финској и западној области 
не ладе никаквог доказа, да су биле две особене гласијалне епохе и 
једна интергласијална: сва се Факта могу растумачити појавима осци- 
лације глечера при повлачењу, које је било поступно али неправилно. 

8. И кад би се усвојила шведска и пруска теорија о двема гласи- 
јалним и једном интергласијалном епохом, глечери друге епохе могли 
би се простирати само у западној-области, у релативно маломе делу 
Балтике, Финске пи Олонецке губерније. 

4. Други део Русије. који је бпо олеђен, има само један кат мо- 
рена, које одговарају наносима прве гласијалне епохе у Скандинавији. 

5. У времену најсилнијег олеђења највећи део Русије изгледаше 
као ледена пустиња, налик на Гренланд: пб њеној површини не беше 
морена, нити имађаше узвишица без глечера, на којима би се етепска 
Флора могла одржати. Х 

6. Време, које одговара интергласијалној и другој гласијалној 
епохи Шведаца, било је у Русији, по свој прилици, време стварања 
старих језерских слојева, леса и горњих речних тераса, у којим је 
творевинама главно лежиште костију од мамута и других несталних 
сисара, којих овде беше много, док су, међутим, Скандинавија и Финска 


јоште глечером биле покрите. 


Т. По саставу и генези ових кватернерних наноса Европска Ру- 
сија може се поделити у један низ врло карактеристичних типова, 
који су истина једва приметним прелазима повезани, али који ипак лепо 


илуструју живот огромне равнице руске у кватернерној периоди и са- 


став наноса по њеној површини. 

8. У другој половини глечерске или плеистоцене епохе живило је 
много мамута и других великих животиња по пределима Јужне и 
Источне Русије. У колико се глечер повлачио, у толико су се ове живо- 
тиње померале ка северу и северозападу: при крају плеистоцена 
уђоше и у Финску, али за мало, јер наскоро ишчезоше из целе Евр, 
Русије, али нешто доцније, можда, из њена саверно-источног дела и из 
Сибпра. 

9. Човек је живио заједно са мамутом у другој поли глечерске 
епохе, дуж границе глечера. Знао се служити ватром. Имао је већ 
прилично развијену индустрију, али је градио оруђа једино од окре- 
сака и кресаног камена. У колико се глечер повлачио, у толико је чо- 
век напредовао према северу и северо-западу. По свршетку олеђењи 
и нестанку мамута продрто јеу Финску и Балтиску област; сада је 
већ био на вишем неолитском ступњу културе: сем оруђа окресанога 
знао је градити глачано камење, алатљике, грнчарију итд, 

10. У Европској Русији нема никаквих трагова од човека из прве 
половине плеистоцена или још од старијег човека, 

Геолошком збору саопштио 


| М. ЈКУЧОВИЋ. 
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Ново астрономско објашњење леденога доба од Роберта Бала. (По 
чланку „Рле азфопопизеће Егбагипе Фет Ејзефеп уоп К. ВаП, Коуа! Азбго- 
потег ој Ттејапа ) 


Роберт Бал — који се у последње време много занимао основима 
на којима је чувени енглески геолог, Роберт Крол (КЕ. СтоП), поставио 
данашњу астрономску теорију за објашњење леденог доба — поправио 
је једну нетачну премису у Кроловој теорији. Он тврди, на основу 
својих проматрања, да се целокупна топлота, коју за годину дана 
прима земља од сунца, не дели подједнако на лето и на зиму (по 50" 
већ да на лето долази 689, а на зиму Уа 





Џ 


Уневши ову премису у основу гласијалне теорије, он је после 
лако развија помоћу мењања ексцентричности земљине путање и њене 
прецесије, и долази до резултата, да је главно обележје астрономске тео- 
рије гласијалнога доба : 

Т) што ледену епоти једне семисфере прати блала, топла клима друге 
аемисфере ; пи 

2) тло су ледене епохе периодичне. 


Геолошком Збору саопштио 


Мих. јивковић. 
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Једно наше најважније питање. 


У години 1592 у Србији,, која броји 2 милиона становника, 
умрло је: 
1. од диФтеритива . . . 6511 деце 
2. од срдобоље . . . . 5481 душа 
8. од великих богиња . . 1663 


» 





Свега: 13611 становника, 


Овде нема мога Филозофирања, — ово говоре наше књиге инџпјеле 
у статистичном одељку Министарства Привреде. 

Ја имам само у толико да их исправим, што знам да се у ра- 
љевеском округу срдобоља зове „слаба“ а велике богиње „красте“, 
па, пошто за овај провинциализам у статистичком одељку не знају, 
то извесан број срдобољних и богињавих није ушао онде где му је 
место. 

Сваки и најпростији сељак зна, шта су велике богиње, с тога 
нема сумње да су оне посмртне листе за ове три болести као што 
треба испуњене. 

Сад ја као лекар питам; а где је шарлах 2 где је запалење плућа, 
од којега наш сељак зими и у пролеће више умире него ли од икоје 
друге болести 2 Па где је сифилис у окрузима преко Мораве 2 

Па, поред свега тога, ја нећу ономе горњем броју 2611 умрлит од 
заразних болести за једну годину — ништа да додам, па ћу опет да 
кажем да је цифра страшна, јер се из упоређења са осталим европ- 
ским народима види, да ми спадамо у оне народе који су, истина, јако 
плодни, али у умирању пре времена у Европи такође једини, И то нам 
показују цифре : 


~ 


602 ДЕЛО 






























На 1000 становника у Србији долазе 45 рођења — а у осталим 
европским државама само 36. | 
На 1000 становника има људи од 40 до 50 година старости: 


у Немачкој пе ТЕЗЕ - : 108 
»„ Француској . 5 | 5 125 . 
„ Швајцарској | : 119 
„ Шпанији - с : ; 115 
„ Шведској 5 : : : ТО 
„ Белгији : “ 5 : 120. 
„ Данској Е 5 : 5 114 
„ Аустрији : х : 3 113 · 
„ Норвешкој. : | : 101 
»„ Енглеској |. : . ; 100 
„ Мађарској |. : 4 У АЕН 
„ Бугарској - Х 5 р 108 
„ Орбнуси а На 


Дакле шта значи ово2 То значи, да се у Србији умире махом у 
најјачој снази за рад, а то је до 40 год. 
Ја сам ово приметио као окружни лекар и пре но што сам ове 
статистичке податке видео, јер запаљење плућа, од кога наш сељак 
најчешће умире, највише обара људе од 20—80 год. 
Према томе цела је истина, што наш статистичар тврди, „да. 
скоро једна трећина нашег становништва пада на децу до 10 година,“ 
Ко је путовао по нашим селима и улазио у наше задружне до- 
мове, тај је, и без ових статистичких података, - могао приметити ве- 
лики број ситне деце, за коју ће старешина рећи, да су им отац или 
мајка умрли у 20-0] или 30-0ој години, 
Узрок оволиком умирињу од запалења плућа (Рештоша) лежи у 
сеоским рђавим становима. 
Зими све побегне из вајата у ону једину собу у сесској кући, у којој 
је пећ, те ту обично сви полежу, кад хоће да спавају, на земљу. 
Поред толике сламе и сена ја још нисам нигде видео, да у вече исту 
простру, но положе поњаве на голу земљу, на коју су цео дак пљували 
и где се чак и умивају. 
У тој истој соби сва чељад суше обућу, а жене и пелене, 
Рећи ће неки постарији човек, како те болести није пре било међ 
сељацима 2 
Пре 20—80 година кућа наших сељака била је сасвим другачија. 
Пређашњи сеосни дом није имао соба, него цела зграда, састојала се 
из једнога великог одељка, који се звао кућа, ту им је било огњиште, 
на коме су зими гореле читаве кладе ми око кога цео је народ ноћу ле- 
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жао. Ту се ваздух нимало није могао искварити, јер је цео таван био 
отворени оџак и тако се непрестано кућа промапвала. 

Сад је шума, због нехата од стране власти, нестало, те се у мно- 
Рим окрузима свет греје сламом и тулузином и добро чува да се та то: 
плота из собе што више задржи, јер се нечист ваздух и смрад пре 
може трпити но зима. _ 

Зато би требало у свакоме срезу за углед подићи о трошку до 
тичнога округа по једну кућу (Мизђетћац«) _ којој би се дала хиги- 
јенска висина и нужна вентилација. 

Ова би кућа морала бити од истог материјала, ко што обично се- 
љаци и праве куће, јер је он с хигијенске стране ваљан и према томе 
таква кућа не би била скупља 


ПН ЕТ Љу Р РРР РЖИ 


Срдобоља ти зушобоља. — Како се ове две болести у почетку, у 
првим случајевима, добијају, још није наука позитивно ухватила. У 
Философирања не ћу да се упуштам. 
| Али кад се од гушобољних и срдобољних болесника пли умрлих 
опогањено рубље код бунара и извора пере, онда смем да тврдим, да 
се ове болести на овај начин распроетиру. 


| . „ • у 

| Ретко који бунар сад у селу има своју сталну кофу, но махом 
| сељанка донесе уже и бакрач од своје куће, те е тога, ако у њеној 
у кући влада каква зараза, може се замислити, како је ччст онај бакрач, 


2 којим ће да извади воду и који том приликом и бунар зарази. 

Ако ли је у селу извор, он није озидан но онако отворен: околна 
| чељад, сваки од своје куће, донесе врг пили тикву, из које је срдо- 
| бољни и гушобољни мало час код куће воду пио, па је забрбочи у извор, 
() овом воденом ппштању ја сам својој књизи „Како живи наш на- 
| род“ опширније писао и том сам приликом тврдио: 
| Да се овом азијатлуку и заражавању воде може само натај начин 
| стати на пут, ако се ови извори о трошку окружном озидају да вода 
| из луле истиче а бунари барем метар од земље озидају, те да се оно 
- _ блато у њих из околине не елива и да сваки бунар има своју кофу. 

Као стари практичар имам још ово главно да додам: да се за 
сваки срез постави један чесмеџија, који ће да обилази ове извореи 
бунаре и да што треба одмах оправи, јер сам на много места видео, 
да је неки родољуб какву чесму направио, па је доцније разваљена и 
оно камење око чесме растурено по блату а народ опет са стоком за- 
једно из оне локве пије. ј 

Сва ове трошкове, који су од свију најмањи а најважнији, ваља 
разрезати на дотичне општине тако да држава из своје јадне и жа- 
лосне касе нема ништа издавати 
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Од великиг богиња — као што горе рекосмо — умрло је 1898 год. 
свега 1668 душа. Та зараза махом је у крајинском округу те године 
владала. Ја шта би умрло, да је се по целој земљи распрострла 2 

Јер знајте, да се у последње време пелцовање тако нехатно вр- 
шило, да је 20—80 деце довођено, где је требало 100 пелцовати, а би- 
вало је да негде дођеш по три пут па не пелцујеш ни једно. 

Изузетци су мали и ја сам у својој књизи те општине нарочито 
с похвалом споменуо. - 

За ово су криве полицијске власти, што, по тужби лекарској, још 
ниједног председника нису казниле, нити дотичне родитеље на одговор 
узимале. 

Пошто је према томе грдно много народа непелцовано остало, то 
кад чујете да ова зараза стане да обара своје непелцоване жртве, онда 
бар да знате, шта је узрок, да не вичете на лекаре, који су, што рече 
један начелник „само за то, да види страни свет, како, поред инже 
њера, у Србији и лекара има,“ 

Г. Пт, Марковић, санит. пуковник, у једној седници лекар. друштва 
показао је да кад се војници пелцују — 88—984 од сто примају богиње 
а по некад свих 100. То су људи већ загорели за богиње, јер или 
нису никако пелцовани, или су пелцовани, па се није примило или 
нису ревакцинисани. 

Да се колико толико сигурно овоме злу стане на пут, треба уза- 
конити или наредити, да се свако дете у првом разреду основне школе 
мора пелцовати. У овом послу да лекару помаже учитељ а не полица- 
јац, који, док ја овај посао радим, оде у механу и са својим једно- 
мишљеницима бистри политику, а дијурну запише као да је био на др- 
жавном послу. < 

Ово што сад иде, управљам кастиле на наше санитетско оде- 
љење Минист. Унутраш. Дела. 

Сем релативно великог новца, који се из наше земље за мају 
(лимфу) износи, главно је да ми не знамо шта нам шаљу ови мађарско- 
немачки Евреји, но пелцујемо — па како испадне. 


(С тога, пошто ће се на сваки начин наредити озбиљно, да се 
пелцовање најенергичиије предузме, то би пре тога требало наше са- 
нитетско одељење да отвори завод за производњу маје. 

Тиме би српски лекар могао са највећом мирноћом пелцовање да 
врши, јер зна да се маја у Србији еправља и то не за штеку- 
лацију. 
Мени је познато, да неки лиФеранти маје у Мађарској мећу у исту 
разне примесе, које изазивљу, при пелиовању , мехуре и тиме нам ови 
несавесни странци замазују очи, те лекар мисли да су она локална- 
запаљења коже примљене богиње.. 
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' У Београду је 1892 год. умрло 749 више но што се родило п то 
209 женск. и 240 мушких. Да одбијемо на војникеи робијаше 249 (а то 
смо много узели), ипак зачисто београдско становништво много је да 400 

___ више умре. 

Треба, према другим евроџеким варошима, да је п у Београду 

___ број рођениг већи од умрлих. - 

По мом мишљењу, сем нездравог климатског положаја Београда 

_ (нигде незаклоњен а истакнут за све ветрове) оволиким је заразама 
узрок, што Београд није каналисан. 


И у Бечу је ове године гушобоља почела да бесни — али то је 
трајало највише месец дана. Код нас има већ три године, како се 
у Београду непрестано повлачи. 


Да се овде мало зауставимо и ствар ову објаснимо. 


Пре 10—15 год. Београд је био асли оријентална варош. Свака 
кућа имала своју башту, па чак, по Палилули, људи су уз кућу имали 
и евоје њиве. Ја спадам у млађе људе, а памтим над је лева страна 
тимочке улице била њива. 

Сад је све другојачије. По баштама су подигнуте куће за пзда- 
вање под кирију, авлије су сведене на најмању меру. Сав онај народ 
из тих кућа годинама просипа помије у једну и исту рупу,а оне нигде 
не отичу, но се у околно земљиште усисавају. Такав је исти случаји 
са нужницима. 

За толико година од ових помија и нужника авлије су по Бео- 
граду засићене нећистоћом и енжењери признају, да је у Београду, 
за 1 метар дубљине земљиште нечисточом заражено. 

По том земљишту, и око оних смрдљивих помијара, наша деца 
трче и играју се. Нарочито лети све помијаре јако својим смрадом 
Београђанима досађују. 


С тога је грдна погрешка, што уз водовод није извршена и ка-- 
нализација како би све помијаре и нужници у ове канале утицали, те 
| да околно земљиште не заражују. 
Канализацију је пре требало извести па после осветлење. 
Зато је дужност нашој општини пожурити се са канализацијом, 
___ако се хоће да се овом помору деце од заразних болести стане 


на пут; — али чини ми се да се лекарска реч у нашој општини тлало 
___ Ферма; зато нам тако иде, 

|. Како дифтеритис отпочне жешће да бесни, одмах новине отпочну 
___ кајку на лекаре, да стану на пут, Ево ја рекох, шта треба да се 
РК уради, Е 

5 На завршетку нека нам је допуштено једно признање. 







Ја сам се мувао по многом нашим надлештвима, али морам при 
знати, ниједног уређенијег надлештва нисам нашао од нашег статистич 
ног оделења Министарства Народне Привреде. Оно је тако уређено, 








да радови тога одељка ни у чему не изостају од радова осталих европ- 
ских статистичара. 
Ја сам био намеран да се у већем обиму овим радовима ста. 


тистичког оделења послужим, али знајући нашу публику, да све оно, 

. - % 

што је у торми неког систима израђено, не радо чита, — повадио 

Сам само оно, што може сваки писмени човек у Србијинп да прочита 

и да разуме — а ни надлежни ће се зар наканити, да што према 
овоме ураде, - 4 У 
ИЕ у. М. ДИМИТРИЈЕВИЋ, 
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Швајцарска народна изложба у Женеви. — Економски положај Швајцарске. — Х-ти међу- о: 

народни конгрес Оријенталиста. —— Пројект Федералног кривичног законика, — Ревизија : 

устава иницијативом — Реорганизација Федералног веђа. 


Пратећи редовно сваки покрет у Швајцарској, како из науке и књи- 
жевности, тако и из друштвеног живота у опште, ставио сам себи у задатак, 
ода упознем једним пизом писама п читаоце Дела са тим покрето“. Не ће 
бити без интереса за потомке Милоша и Ђорђа да чују чешће о потом: 
цима Великога 'Тел-а, вредном швајцарском народу, који је састављен из 
три разне народности, а поцепан на десетину всрских секата, па се опет | 
развија данас у миру и раду, користећи се текогштама и проналасцима 
пајке и цивилизације. Да ли ћемо се моћи користити бар у чему и ми, 
искуством овога народа, који својим лемократским установама и слободама 
служи за углед целом светур Ако је заиста пскуство најбољи учитељ у 
животу, онда користимо св и искуством других народа ! 


И у Швајцарској ваздух је састављен из четири главна елемента: 
азота, водопика, кисеоника и — рада, а пе политике, као у Србији. Иствна 
___ има и овде политике, али не оне ћифтинске: ко ће бити министар а ко 
| посланик, ко кмет а ко писар Овде се политика води па са свим другом 
| земљишту. (О њој ђе бити нарочито више речи у доцпијим писмима; у 
__ осталом, ово што иде, то је у неколико дело политике, коју водс швај- 
__ царски грађани не па живот и смрт ради личних интереса, већ на опште ј 
__ добро и корист Да, радом се да постићи све, а ко ради не плаши се глади, | 

вели народпа философија. Наша пије намера да овде говоримо о теорији 
рада, као и другим елементима у пропзводњи, те да на тај начин укажемо 
'" извор благостању гтвајцарског народа. Не, ма да рад, са скономског гле- 
дишта, није за човека сврха, већ нужно срество да задовољи пајвећи део | 
својих потреба — рад је ва првом месту дужност за сваког човека Колико Му 
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су Швајцарци појмили ту дужност, то ће знати сваки онај, који је посетио 
њихову лету, богату и уређану земљу. Нема земље на свету, која крије 
у својим грудима толико природних красота и дражи као Швајцарска ! 
Пу за то, до пеприступачних човеку кршева, где је само могла допрети 
пнемирпа коза брстећи маховину, вредни Швајцарап узнео је на својим 
леђима у кошевима земљу и засадио винову лозу, коју чува и негује као 
свака мајка своје невинашце. Јесте ли видели она брда засађена лозом, 
пролазећи железницом поред женевског језера све од Лозане до Женевер 
Јесте ли посматрали и оно мало јавних п плодних а уређених пољар А 
како вам се тек допада она чаробност густих шума и зелених опланака, 
које Швајцарац чува као очи у глави Јесте ли посматрали безброј 
великих димњака у кантонима циришком, сен-галском и бернском, што 
се у вис дижу на неколико десетина метарар Ето, све је то дело вредних 
швајцарских руку... Пчела је мала, ади плод њеног рада вреди много; и 
твајцарски је народ мали по броју, ну велики по својим творевинама. 


Последња шрајцарска народча изложба била је у Цириху 1883-ће; 
па њој беху изложили све оно, што је створио њихов народни геније, 
Том се изложбом још више учврстише везе између појединих кантона, а 
то би и згодна прилика да свет упозна изузетни им положај, којим се 
објашњава њихов национални карактер, обичаји и установе. О успеху те 
изложбе говорено је у своје време. Од тада до данас протекло је више од 
десет година. Савршенство и напредак у земљорадњи, отварање нових 
индустрија, многе законске реторме и стварања корисних установа, све то 
јасно показује да Швајцарска предњачи у сваком погледу. Сваке године, 
у разним крајсвима Швајцарске, приређују се локалне па и кантоналпе 
изложбе, које обухватају све гране људске активности. Цветна и повр- 
тарска изложба у Женеви, индустријска у Фрибургу и Луцерну, међуна- 
родна Фотографска у Женеви, 32 ове последње две године, показују, колика, 
је активност Швајцарског народа. 


Првога маја 1896 године отвориће се у Женеви велика швајцарска 
изложба, која ће престављати верну слику швајцарске индустрије, чија 
важност расте из године у годину, (Ово народно дело раг ехсеПепсе биће 
једна величанствена манифестација, која ће показати свету животну снагу 
малене Швајцарске, Изложба ће обухватити ових шест грана: индустрију, 
лепе вештине, машине, електрицитет, земљорадњу и јавну наставу. Лепе 
веттине заузеће видно место на овој изложби, где ће бити сакупљени нај- 
бољи радови из тако звапе «алписке сликарске школе,“ о којој Французи 
врло често са дивљењем говоре. У галерији машина биће представљене 
најчувеније машинске куће из Швајцарске, које уживају светскога 
гласа и вап њених граница. Електрична изложба т. ј, онај део у коме 
ће бити озложен електрицитет примењен у најразличнијим облицима, биће 
од нарочита интереса, У почетку се желсло да овај део изложбе буде 
међународан, ну како средишњи изложбени одбор јавља, да је на његов 
лозив одговорио врло мали број америчких кућа — ваљда због прошло- 
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"годишње изложбе у Чикагу, а и Јевропљани се пису боље одазвали, то 


и овај део изложбе остаје чисто националан. У осталом, Швајцарска је 
земља која има највише природне покретне силе — сама Женева распо- 
лагаће 1896-те године хидрауличном силом од 18.000 коњских снага. Сви 
најновији проналазци на пољу електрицитета биће изложени. Земљорадња 
швајцарска представљаће скуп њених најразличитијих производа, где |е 
прво место заузети разне врсте најлепших сојева одгајене стоке, којима 
се и до сада Швајцарска одликовала. Познато Валеско вино и чувени 
швајцарски сир биће предмет особите пажње, у то не сумњамо, сваког 
гурмана. Нарочита пажња указаће се јавној настави, која је развила инте- 
лектуално и материјално благостање у чеколиким индустриским кантонима 
Ту ће бити заступљене све занатлијске школе, и у опште сви заводи који 
спремају за трговину и земљорадњу. Њихова основна, средња и виша 
настава и до сад је служила многим земљама као пример оргапизације. 
Укупно овај део изложбе показаће Швајцарску у првом реду међу земљама 
које не жале никаквих материјалних жртава да уздигну народно образо- 
вање на онај нивб, који потпуно одговара њиховим потребама а модерним 
аспирацијама на првоме месту, 

Изложба ће заузети простор од 200.000 кв. метара у једном нај- 
лепшем крају Женеве. Ми смо имали прилике да расмотримо изложене 
планове за ову изложбу, и збиља, може се слободно рећи — у колико се 
ми у томе разумемо — да ће превазићи многе народне изложбе, како својом 
разноврсношћу, тако и лепотом, а и угодношћу и забавом, 


ж 


Данашњи економски положај Швајцарске врло је карактеристичан, 
ну у толико интереснији и поучнији за нас Србе. 


Сваки народ има свој национални програм, који сматра за правилан 
и умесан, на чијем остварењу ради свим силама, па ма га он стао и великих 
жртава, које су често врло осетне. Тај програм швајцарског народа, то 
је његова скономска егзистенција. Једна земља тако мала као Швајцарска — 
за 7000 кв. км. мања од Србије — без пкаквих излаза на море, без коло- 
нија, 'у којој је земљорадња недовољна да подмири најнужније потребе у 
земљи, поред свега тога има право да живи им да се развија као и свака 
друга, која има све те благодети. Још пџам је у свежој успомени она 
бојазан, или боље рећи плашња, са којом се говорило пре годину дана 
о царинском рату са Француском, предвиђајући у напред његове оеетне 
последице, како економске и Финансијске, тако политичке им друге. Па 
шта је билор Погодили су се — у колико је то било могућно. Доста је 
била Француска крава музара, веле Француске протекционисте, подижимо 
благостање у својој рођеној земљи! Тражимо нове излазе нашим произ- 
водима, и подижимо нове ипдустрије — одговарају Швајцарци... И дође 
до прекида. МеПпе са његовим протекциопизмом хтео је да учини један 
експерименат, који, по речима једног Француског државника, састоји се у 
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овој аксиоми: „Ропуоп=-попз ги Ат а попз-атете;!“ Оно истина Француска 
је богата земља и не би зазирала од тога експеримента, али. смо сигурпи 
да има некога који има више духа и од самога Волтера, који је богатијим 
од саме Француске, а то је — цео свет Енглеска је мајка слободног про- 
мета, па кад је подизала своју индустрију, увела је заштитну царину. Ко 
је нодигао индустрију у Француској него Конрад са заштитном царином 2 
Па и самом политичком уједињењу Немачке претходио је ХоШетејл са при- 
временим протекционизмом, чији најглавнији промотор беше познати немачки 
економиста Фридрих Лист. Данас је Факат, да је Мелинова тариса мак 
симум и минимум шкодљива за обе земље. Ево шта нам вели статистика; 
Француска је увозила у Швајцарску по трговачком уговору од 1882 год. 
око 243 милиона динара годишње, а Швајцарска у Француску 128 милиона. 
Данас пак видимо, да је Швајцарски извоз у Француску смањен у пола, 
а можда и више, а то се нарочито примећује на главнијим индустријским 
и агриколним производима, као на сатовима, накпту, платну, сиру, стоци 
и дрвима. И сами меродавип Фактори у Француској, па шта више и они 
који у парламенту подржаваху Мелинову протекционистичку политику, 
данас увиђају њене рђаве последице, изузимајући Мелина са Француским 
индустриским удружељем — к'је гледа само своје личне пштересе — он 
је, пре неки дан, па једној гозби, рекао, да Француска мора да продужи 
своју досадашњу економску политику, ако хоће да њена индустрија заузме 
прво место. Ну, протекционисте заборављају ова дра Факта: 1-во да је 
предмет ипдустрије да произведе много а јефтино; и 2-го да је апсолутно 
немогућно увести јефтино своју робу у друге земље, а да и страпи про- 
изводи улазећи у њихову земљу не подлегпу истим одговарајућим таксама, 


Да би што правилније појмили екопомски положај Швајцарске, наро- 
чито њепе односе са Француском и Италијом, са којима је имала највише 
промета, навешћемо неколико редака из извештаја познатог швајцарског 
државника и Федералног саветника Хшпа Птог-а, који је поднео као делегат 
савезним скупштинама 1892 год. после дугих преговора за склапање трго- 
вачког уговора између Француске и Швајцарске: „Наша политика на 
спрам наших суседа, вели он, подједнако је лојалпа, у њој се огледа 'пот- 
пуна равнотежа и према једнима и према другима. Године 1886, пошто је 
Немачка успоставила своју аутономпу тарифу, ми смо се обратили кнезу 
Бизмарку једном нотом ех егететепј Регте, тражећи ревизију трго“ 
вачког уговора. Жнез Бизмарк био је први који је замишљао да се док- 
трина аутономне тарифе не може свести, па је ипак призпао нужност да 
нам учини уступке, закључивши са нама 1883 године погодбену тарифу 
(КАЛЕ сопуепћопаћ), У исто време и Аустрија је повисила своју тлрифу и 
ми смо са њоме поступили на исти начин, са истом енергијом, закључивши 
успешпо трговачки уговор, после шестомесечног преговарања у Бечу. Џа 
и сама Италиј, после тешких напрезања, учинила нам је уступке на 
извесне артикле, као па памучне тканипе и машинерију, које је сматрала 
за пужно да не да Француској 1887 и 1888 године,“ 
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Шгајцарска пма данас закључене трговачке уговоре за десет година 
са Немачком, Аустријом и Италијом. Трговачки уговор са Шпанијом сту- 
пиће у живот 1. јануара 1895 године, а сада се воде, са успехом, пре- 
говори и са Норвешком Ну, у последње време, искрсла је једна тешкоћа 
са Италијом, која је у толико озбиљнија, кад се узму у обзир данашње 
Финапсијске прилике у Италији Противно трговачком уговору, Италија 
тражи да швајцарски производи плаћају увозну царину у злату, правда- 
јући се Фипапсиским и повчаним неприликама у земљи. Италија сматра 
то питање као унутрашње природе и не пристаје на изборпи суд који јој 
је предложило, према члаву 14-ом тргов. уговора, савезпо веће. Италија је 
одговорила, да ово питање нема никакве везе са трговачким уговором, 
Збиља изгледа нам доста чудновато, да Италијл данас избегава изборни 
суд у случају несугласица, који је сама захтевала као услов при скла- 
пању уговора. Вероватно је, да ће се и то питање у скоро решити, само 
се очекује савезна скупштина, која ће се састати крајем Марта. У Риму 
мисле, тако веле последње депеше које нам из Италије долазе, да и Швај- 
царска пије рада да прибегава крајњем среству — економском рату, који 
би је више стао но плаћање цоринских такса у злату, 


У опште узевши, имајући све ово у виду што мало час рекосмо, 
екопомски положај Швајцарске врло је повољан према ономе, што су ма 
како песимистичне слутње нагађале пре годину дана. Под заштитом великих 
тарифа подигле су се многе нове индустрије, а оне које некада једва живо: 
тарише дапас су у потпуном јеку. Ну, то је велика заслуга и приватне 
ипицијативе, која није можда пи у једпој земљи толико развијена, па ни 
у Енглеској где је чак и јавна пастава под њеним утицајем. Многобројна 
економска предузећа, разне Филантропске установе и институције, каквих 
нема ни у једној другој земљи, дело су приватне иницијативе. Поводом 
једне скорашње књиге), о којој ће бити говора у овом листу доцније, 
проговорићемо опширније о приватној иницпјативи и њеним многобројним 
делима, 


ж 


У Септембру месецу 1892 год. држан је био у Лопдону 1Х-ти међу- 
народни конгрес оријенталиста, па коме би решено, да се идући конгрес, 
који ће трајати од З-ег до 12.ог Септембра, сазове 1894 год. у Женеви. 
Вероватно је, да ће овај конгрес посетити велики број научника, који у 
својим радовима изучавају Исток и његове језике. 

Председник оге сесије биће професор Едоцатга Хауше, син познатог 
философа Хауше-а Конгрес ће сбухватити следеће секције: 

1. Индијски и аријски језици; 

П. Семитски језици; 


у Сопр ФоеЏ зиг Је оепугев Че Гиипацуе рмуе а береуе, раг је сарна Раш 
Малп. Раш, 18983. 
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Ш Мусломански језици (арапски, турски, персиски и т. д.); 
ТУ. Египат и Афрички језици; 
У. Крајњи Исток; 
УТ Грчка и Исток (Стара Грчка, Мала Азија, Јелинизам, Византија); 
УП. Географија и Етнографија Истока. 


Као што се из програма види, конгрес ће имати пуне руке посла, 
само ако му девет дапа буду били довољни, да сва ова питања темељно 
претресе. Поговара се још, да се оснује на овдашњем университету катедра 
за источне језике, коју би, без сумње, заузео чувени оријенталиста Едопага 
Мопте!. 


У Швајцарској до 1848. године законодавство беше резервисано кан- 
тонима; тек уставом од 1848. године појављује се Федерално законодавство 
по извесним предметима, Године 1872 почело се радити и на унификацији, 
уједињавању грађанскога права и било је неколиких пројеката, ну сав 
тај рад остао је без успеха. То је врло тешко са земљом, као што је 
Швајцарска, где од 22 каптона, 15 имају потпуну грађанску кодифика- 
цију, а од других 7 једни имају или само почетак законика или специ- 
јалне законе, а остали су још под утицајем обичајног права Ревизијом 
устава год. 1874. донесено је неколико Федералних закона из области 
грађанскога права, као о браку, грађанској способности, облигационом 
праву и т. д. 

Тај је случај и са кривичним правом и сваки кантон има свој кри- 
вични законик. Питање о уједињавању кривичнога права је на дневном 
реду већ од неколико година. Идеја о заједничком законодавству, како 
грађанском тако и кривичном, придобија сваког дана све више приста- 
лица. Нема изгледа да ће Швајцарска доћи у скоро до заједничког гра- 
ђанског законика из разлога који мало час споменусмо. Ну што се тиче 
кривичног законика, ствар стоји, у том погледу, са свим друкчије, У њи- 
ховим данашњим кантоналним кривичним законицима нема ничега ориги- 


налног, што би почивало на традицијама, већ готово сваки параграф из 


кривичног законика једнога кантона одговара параграту другога кантона, 
па и осталим кривичним законицима у Европи. 


Још пре три године овластило је Федерално веће Сал Б6о055-а, 
професора Бернског университета, да приступи припремним радовима за 
један Федерални кривџчни законик. Ти би се радови састојали из ова 
три дела: 

1-о Штампање свију кантоналних кривичних законика. Ова изворна 


књига, чија је садржина потпуно систематски уређена, штампана је у 
Базелу 1890 год '). 





у Те зећуешемвећеп У адевећисћег, уоп Саг] 5Е0о055, Вазеј, 1990, 
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2-о Методичко излагање растурених принципа из свију кантоналних 
законодавстава. Ова, више упоредна, студија изашла је 1898, год. '), 


3-е На основу прибраних чињеница и претходних радова написати 
пројект Федералног крив. законика, који изађе крајем прошле године ој 


Наш уважени професор г. Алфред Готије написао је поводом овога 
пројекта један низ члвнака у Јоцтлај де Сепеуе од прошле године. Он 
мисли, да увођењем једног кривич. законика за целу Швајцарску, не би 
се ни најмање повредиле његове установе, нити би кантони ишта изгу- 
били од свога суверенства, а зна се већ да они овде не попуштају ни 
за длаку. Истина је, да питање о унификацији права у опште не заноси 
толико оне који нису присталице централизације, то је већином Француски 
елеменат, који, из страха да се једнога дана не потопи у великом гер- 
манском мору, гледа врло често са неповерењем на све оно што долази 
из Берна. 


Општи план који је писац овога пројекта усвојио састоји се из два 
одељка: први је посвећен преступима, а други иступима Дакле и овај 
пројект, по примеру многих скорашњих кривичних законика, уништио је 
опе ситне поделе, јер међу њима није било никакве особене разлике. У 
пројекту нема разлике између преступа и злочина. Оваки одељак тога про- 
јекта садржи један општи део, постављајући заједничка правила свакој 
категорији повреда, и један специјални део, у коме се описују сва кажњива, 
дела и одрсђују казне. Сам се пројект одликује краткоћом и простотом 
излагања. Далекс би нас одвело детаљније излагање овога пројекта — 
цремлшило би сврху овога писма. 


Швајцарски правници очекују са нестрплењем да овај пројект постано 
у скоро закон — тиме ће Швајцарци показати нечувени напредак у њи- 
ховим установама. 


Поред проф Сат 56ооз5-а највећа част, ако се ово народно дело оствари, 
припадаће ту скоро преминулом федералном саветнику Гошв Ецсћоппе-у, 
који је први покренуо ово питање, 


. 


ж 


Иницијатива је једно нарочито политичко право бирача у Швајцарској, 
опа је најмлађе чедо њене демокрације. Под иницијативом ваља разумети 
право, које је дато сваком бирачу да предложи нове законе или да тражи 
поништење већ уведених закопа. Да Федерално веће узме у обзир захте- 
вање извесног броја гласача, неопходно је нужно, да њихов захтев буде 
потпомогнут потписима 50.000 правних гласача, Тек тада Федерално веће 
износи то питање пред народ који има да каже своју последњу реч. Ини- 





1 Пле СОтаипатлисе Џез Зећуеттемзећеп УЕтајтесћ!а уоп Сат] 56о0ов5. Вазеј, 1898. 2 књ. 
25) Уотепфупк! 21 етпет Већмелемзећеп мета тезе лћисћ, уоп С. 60055. Вазе!. 1898. 
Овај је пројект превео па Француски Алфред Готије, професор крив. права на овдашњем 
университету, 
40)% 
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цијатива постаје из дана у дан моћно срество у рукама демократских 
странака. Богатије класе које су имале или још и данас имају влазт 
у својим рукама, консервативне из основа, ретко су се сећале н,жних 
"реформа, од којих је често радној класи зависио насушни хлеб и тако су 
данас, овом установом, принуђени да воде рачуна и о њој. 


Увођењем иницијативе донесене су многе кориспе реформе у земљи. 
О овоме питању писано је у нас прошле године поводом најновијег 
Кауцковог дела, Пег Раматепфамати«, Фе Уојкв-севећисеђипе шта Фе Зожа!- 
Петосгаће, 

Ма да је ово политичка установа још врло млада — бојати се, да се 
противници не користе њеним малољетством — она ће учинити велике 
услуге при решавању т. 2. друштвеног питања, које, по мишљењу извесних 
консервативних духова, и не постоји — али од кога ипак више зазиру но 
од Вајанове бомбе. ј 

Сувишна употреба овога права постаје шкодљива и не допушта самој 
установи да се развија временом, а то уноси међу гласаче једну врсту 
апатије, која иде често до равнодушности, а то не сме да буде међу 
члановима једне демокрације. Честим позивањем народа на гласање ока- 
мени се у појединцу сваки појам о јавним пословима и онда, као што 
рекосмо, постаје равнодушан. Фа то пам је најбољи доказ последње. народно 
гласање приликом једпе уставне ревизије у погледу законске организације 
заната, коју је предложило Федерално вбће и изгласала савезничка скуп. 
штина, а коју је народ одбацио са 150.000 гласова, а то је мање од четвр- 
типе целокупног броја гласача. Њао што се из овога примера види, има 
уставних ревизија које народу предлаже и Федерално веће. Данас су на 
дневном реду још две ревизије, којима Федсрално веће намерава да „попови“ 
Швајцарце за Ускрс, а то су: стварање државне банке и реорга"изација 
федералног већа, о којој ћемо још данас говорити, 


Ну, дапас се јавпо мнење бави једним врло важним штањем. Тиче се 
опет једне уставне ревизије народном иницијативом, по којој би копеедера- 
ција исплатила сваке године кантонима од царинских прихода на главу два 
динара, узимајући за основу те поделе број становништва по последњем 
попису од 1892 год. Царински приходи у Швајцарској износе од прилике 
30—45 милиона дип. годишње. То значи разделити кантопима пети део од 
главног Федералног прихода. У почетку се мислило, да се тај повац упо-. 
треби на усавршавање основне наставе и па организацију јавпе помоћи, 
Данас је ово тражење врло опасно, тим пре што су сви извори конфедерације 
исцрпљени и што јој кантони непрестано траже разне субвенцијс, а наро 
чито кал је на дневном реду питање о бесплатној лекарској помоћи и оба- 
везном осигуравању. Ако би се случајно усвојила ова ревизија, у што 
сумњамо, неизбежно би се морала подићи царинска тарифа, што би напело 
велике штете општем благостању и упело неред у екопомским и правним 
односима ове земље, Заинтересовати кантони за један део царипских при- 
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хода, то значи, ни више ни мање, но принудити Федерално веће да још 
више прибегне увођењу непосредних данака, јер оно мора да располаже 
пужним срествима за извршење своје мисије. 


ж 


Џитање о реорганизацији Федералног већа занима данас све пре. 
ставнике јавнога мњења у Швајцарској. Мисао-о реорганизацији потекла 
је из средине самога федералног већа Данашњи и дугогодишњи члан 
тога већа, познати државник Киша Пгтол, написао је о тој реорганизацији 
један чланак у Га ВЊбо ћете ПпуетхеПе, (1898 год., књ. ЏХ, стр. 449 -- 475), 
где је на основу свога четрнаесто годишњег искуства изнео мане и недо- 
статке данашње организације и указао начин како би се та установа пре 
образила, а да одговори потпуно мисији која јој је намењена. Ма да ће 
протећи још прилично времена док се то питање савршено реши, данас је 
тек искрсло, постараћемо се, да у неколико речи изнесемо разна мишљења 
о тој реоргапизацији. 

Федерално веће (савезничка влада) је највиша управна и извршна 
власт конфедерације и састављена је из седам члапова, федералних савет- 
ника, које бира савезничка скупштина из своје средине сваке треће годипе. 
Сваки од ових седам чланова налази се па челу једнога мипистарства или 
како опи кажу „департман“-а. Савезничка скупштина бира сваке године 
између њих седморице председника и потпредседника конфедерације, који 
такође имају своје „департмане,“ Ревизијом устава 1874 године рад је 
ових чланова утростручеп, управо толико нагомилан, да је апсолутпо немо- 
гућпо отаљавати и најхитније послове. Да би се то отклонило, једни пред- 
лажу, да се број члапова од седам повиси на девет, а Пгог налази дл п 
једанаест није много. Други предлажу да се устапови један управни савет 
(Штесколте, који би наименовао извесан број министара а који би били као 
саветодавци у савезним скупштинама. Овом устаповом подражавало би се 
Француском консулству, и она не би одговарала аспирацијама швајцарског 
народа, који има са свим друге појмове о влади, Трећи опет предлажу да 
се установе подсекретаријати државни (вопз-зестебаттев (Ека) са или без 
нарочитог налога, који би у скупштинама одговарали на сва постављена 
питања, која се тичу њиховог делокруга Извеспи предлажу, да се повећа 
надлежпост начелника појединих оделења, лли би се на тај начин, вели 
тог, и бирокрација развила, према којој је швајцарски народ, од клко је, 
непријатељски расположен _УуУ исто време захтева се још да се промени 
положај председника конфедераци,е. Он је данас, како то Птог вели, „ртипиз 
тибег рагев,“ као и председпици кантопалних влада, стојећи на челу једног 
министарства, као и његови другови, и још за годину дана да води бригу 
о председничким стварима, 

Споменули смо већ мало час, да савезна скупштина бира из своје 
средипе Федералпо гбће; пу има политичара, који сматрају, да се тај обичај 
не слаже са њиховим демократским установама и траже, да их народ бира 
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непосредно гласањем као и посланике. На то не пристају политичари из 
романског дела Швајцарске, знајући у напред да пемачки елеменат чини 
719, целокупног становништва, и да би Немци имали увек апболутну 
већину у томе већу. а они би, можда, били лишени и ова два данашња 
члана која имају. 


Ето то је; у кратким потезима, резиме оних мишљења, која данас 
владају у Швајцарској о реорганизацији Федералног већа. 

Познато је већ, да је Швајцарска земља у којој је администрација до 
крајњости упрошћена, те сваки покушај ширењу бирокрације — па ма са 
које стране долазило — разбио би се о будну свест швајцарског народа. 


Женева, 1. Марта. 


јикомла |. ЛЕТРОВИЋ, 
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Прве последице преврата од 9. Јануара. — Застој у трговини и радњама у опште. — 
Финансијске невоље у држави погоршавају се. — Администрација се деморалише и растро- 
јава. — Војска понижава п упућује тежњама противним духу њене организације. — 
Важност и значај закона пропада, а губи се вера у правду земаљеку. — Шта нам обе- 
ћава и у наслеђе оставља развитак под овим приликама — „Стандард“ прихвата једну 
тактику, коју помаже Беч. — Наговештај о могућности поделе Србије. — Ко је први 
покушао да извуче користи и експлоатише предлог о подели Србије — Држање наше 
штампе и наших патриота у овоме питању. — Лажни и прави патриотизам. — Пре- 
вратни планови од 9. јануара дејствују у обратном правцу. — Знаци расцепа у либе- 
ралној странци. —- Незадовољство напредњака са Гарашанином. — Повраћање у силу 
брака између Краљице Наталије и бив. Краља Милана. — Неизбежност криза и трза- 
вица. — Нашто се решило 2 — Шта постаје главног — Предвиђање најлакшег и нај- 
бржег решења кризе. 


Одсек времена, који нас раздваја од последњег нашег политичког 
прегледа, није испуњен ни особито важним, ни нарочито озбиљним 
догађајима, који би били од значаја за данашње стање. Забуна, коју 


је створио преврат од 9. јануара, траје и данас. Неизвесност је 


захватила не само кругове блиске саучасницима преврата, него и све 
духове у земљи. Судећи по свему, још се нису одважили ни на једну 
страну они, који су држали да је промена од 9. јануара потребна, 
Отуда је, са свим природно, дошло то, да је ово време од месец 
дана протекло у догађајима мање више незнатним. У доброј половини 
тога времена занимао је јавно мњење у земљи вешто свројен и 
пуштен у свет план о могућности поделе Србије. То је била ствар 
тактике, која би одвела на другу страну пажњу и нашег и јевропског 
мњења са догађаја у Србији и положаја у који је она дошла после пре- 
врата од 9. јануара, а бив. краљу Милану пружила могућности, да отуда 
поцрпе све користи. Не треба нарочито испуштати из вида, да је та 
мисао потекла из Беча. После овога, у низу догађаја, који су узнеми- 
рено јавно мнење занимали, долази, као од веће важности догађај, одлука, 
да се поврати у силу брак између Њ. В. Краљице Наталије и бившег 
Краља Милана, по нарочитој молби и нарочитом признању бившег Краља, 
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у коме се вели, да све оно што је за развод брака раније навео, није у 
самој ствари постојало. 

Та околност, што догађаји нису претрпавали један други, него је, 
у току од месец дана, владала тишина, — допуштала је, да се мало из 
ближе загледа, шта нам је донео.преврат од 9. јануара у многоструким 
правцима државног и народног живота, и да се јаче осете последице. 
његове. Ни за кога, који добро зна како се силно одзивају политички 
догађаји и политичко стање у земљи на цео живот народни и државни — 
није могло бити неизвесно, шта ће наступити после преврата од 9. 
јануара; шта отуда има да очекује трговина, шта радиност у опште, а 
какав тек удар имају да претрпе све гране, у којима се манифестује 
наш државни живот. Увек, кад смо год долазили да размишљамо о 
овим стварима, ми смо се дивили оној лакомислености с којом се ула- 
зило у свакојаке преврате и политичке авантуре, и оним патриотским 
изливима, којима су обично такви поступци праћени, То је умна неспо- 
собност и морална неподобност, кад се у таквим тренутцима, који иза- 
зивају општу зебњу и страховање, заустављајући сваки напредак, апелује 
на то, да сваки гледа свој посао. 'То је апсурдан захтев, и често он 
обично и не доводи до других каквих резултата, сем што после неуспеха, 
раздражује ту врсту политичара-авантуриста, и оставља земљу разривену, 
у тешком положају, оштећену у сваком погледу. Тада обично, напре- 
зања да се залече ране задате лакомисленим радњама, прате клевете 
понижених патриота, У часовима опасности, који долазе било од изгледа 
на спољне сукобе и заплете, било из страховања. од унутрашњих судара — 
послови се једва мичу, колико тек, да се подмире најпрече свакидашње 
потребе. Нема законитијих осећања људских од оних, који се услед 
ових опасности порађају — и стање које наступа под утисцима неиз- 
весности и страховања нај јаче је и најозбиљније. Сувише затезати 
такво стање, опасно је, јер може да наступи судар; одржавати га дуго, 
ризично је, јер може да донесе озбиљне и неизгладљиве последице, 

Кад се у једној земљи могу да поремете сви односи; кад се може 
да не обраћа пажња» ни на Устав ни на законе; кад се могу да дога- 
ђају појави, које људски ум не може да разуме, а моралност и правич- 
ност да оправда: кад се у држави све испретура, — која је то онда сила 
кадра да заустави свако зло и гарантује свакоме мир и спокојство, права 
и слободе, да обезбеди материјалне интересе, да натера на поштовање 
закона и уважавање туђе личностиг.. Узалудно је то тражити. Таква 
сила тешко да би се нашла и у оном случају, кад би се такав преврат 
извршио у име погажене и потиштене правде, у име моралности и човеч- 
ности, у име добра противу зла, у име благостања противу сиромаштва, 
јер и тада, претпоставља се безусловно поштовање законитости, у којој 
је оличена и највиша моралност и највиша правичност у земљи. То је 
први и најважнији услов, који је опасно превиђати, било ма у којим 
случајевима, А кад се преврат извршује противу мирног развитка, који 
носи у себи све погодбе за свестрано напредовање, противно интере- 
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сима народним : кад се то врши и одржава по цену гажења Устава и 
свију закона, по цену грађанских права и слобода, ширећи свуда нај- 
ужаснију корупцију, и деморалишући све редове грађанства — онда не 
само што те силе нема, но из таквог стања истиче дужност, да се сваки 
грађанин бори противу њеа свим силама. Узалуд творци преврата од 
9. јануара, покушавају оправдати преврат тежњом за редом, за пра- 
вичношћу и законитошћу у земљи. Ништа није горе и опасније за једно 
стање и његове творце но то, кад буду принуђени, да га пред својом 
земљом правдају, тумаче и објашњују. То је први и нај јаснији знак, да 
је промена извршена противно општим интересима, а кад се с њима 
стане у сукоб, ранији или доцнији пад је неизбежан. Погазити Устав, 
газити закон, постављати из апсана судских људе за чиновнике, необра- 
ћати пажњу Народном Нреставништву и не поштовати права његова; не 
водити рачуна о јаким осећањима поштења и правичности код нашег 
народа, па пустити испод суђења п министре п капетансе и кметове који 
су толике свирепости и толика безакоња починили — то не може никоме 
улити решшекта, сем неколицини слепих приврженика Гарашанинових 
и Рибарчевих, нити то може успокојити и стишати духове на које је 
учињен тако ужасан притисак. У име каквога се вишег моралног прин- 
ципа предају забораву дела безакоња и неправдег На то се питање не 
може одговорити, па без сумње и позивање на ма чија права. не би бпо 
никакав одговор на њ, јер употреба сваког права преставља собом нај- 
вишу моралност. Онде, где се у употреби ма каквих права из тих гра- 
ница изалази, — то је онда злоупотреба најцрње врсте, која се лако и 
не заборавља и не опрашта. Повредити употребом једног права све 
принципе моралности, увредити цео народ у његовим најдубљим осећа- 
њима правичности — није никад сматрано за дело правичности, а још 
мање за дело милосрђа. 

И по самом начину, на који је преврат од 9. јанулра извршен, а 
и по првим радњама, које су се јављале као последица тежње, да се 
њиме створени положај одржи и учврсти — земља је у свом правилном 
развитку избачена из природног колосека и скренута странпутицама, 
које су је неминовно довеле до тога, да се то осети у свима правцима, 
Последице таквог стања јављају се прво на најосетљивијим односима 
друштвеним, Еномомска страна друштва и они односи и појави, који 
одатле проистичу, претрпели су прво ударац. Нроизводња у ширем 
смислу, и ако се на њу тек посредним путем одзива то стање, добија 
скучене границе и једва се креће у размери, која је потребна да под- 
мирује најпрече намирнице друштвене. Трговина губи свој полет и своју 
моћ: кредит опада и колеба се. У таквом су стању у клици све погодбе 
за кризе и губитке трговачке, Данас није ни за кога у Србији тајна, 
да су послови стали: да трговина не само што не цвета и не развија 
се, већ је толико малаксала, да.се може рећи да је у правом смислу 
и нема. 'Грговци увозници — 0 овоме данас само и говоре. За трговце 
извознике, чији је значај за благостање народно и шире и веће, ли 
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за привредна предузећа већих размера у земљи — важе они исти услови, 
који важе и за свака друга предузећа са новчаним капиталима. Прво је 
што наступа из једног стања критичног и неизвесног страх, који се 
јавња услед изгледа на губитке, на могућно тотално материјално про- 
падање. Отуда истиче потреба, да се за сваку евентуалност осигура и 
да се новчани капитал има слободан у рукама како би се њиме могло 
по вољи располагати. То доводи до повлачења капитала, ако су већ 
уложени у какве радње, до немогућности да се започета предузећа 
остваре или поставе на шире основе, које би им опстанак обезбедиле. 
Из тих разлога, и трговина са земаљским производима одржава се тек 
у најужим границма, а полет у привредном напредовању и развијању 
застаје, пи отпочиње период мучних криза које су и најдуготрајније и 
најтеже се отклањају. | 

Код оваквих прилика, које ненормално стање у земљи ствара у 
материјалним односима друштвеним, појмљиво је, да се и Финансије, и 
иначе доста слабе, још више подривају и упропашћују. Није потребно. 
ни говорити о томе, да такво стање штетно утиче на приходе држа- 
вне, јер доводи до опадања суме које се добивају од посредне по- 
резе, и до немогућности, да се непосредна пореза, услед оокудице 
новчане, на време покупи и у касе државне унесе. Због тога и опада 
кредит државни, који је, у данашњим односима, прва погодба, да се једна 
држава може развијати. Из кредитних односа наше државе — као да нам 
прете чак и заплети. Стање у коме се налазило наше привредно раз- 
виће и наше финансије, захтевало је, да се најпажљивије мотри на 
развитак политичких односа у земљи и да се у њима не изазивају никакви 
сукоби и поремећаји. Наше финансије захтевале су још огромне напоре, 
па да се поставе на поуздано земљиште, а привредни напредак, тражи 
јаког потстицаја. Под утицајем створених услова финансијских то би 
се постигло у врло кратком времену, да није наступио кобни преврат 
од 9. јануара, који ће овој земљи нанети непреболне ране. 

Као год што штетно утиче на привреду народну и финансије др- 
жавне, тако исто је штетно овако стање и по државну администрацију. 
Код сваке насилне промене, која се извршује без многих обзира на 
Устав и законе земаљске, администрација државна добија са свим други 
карактер и друго значење. Носећи у себи захтеве насилног одржања, 
створено стање уводи у администрацију људе, који ће искључно томе 
служити, газећи правду и морал, и рушећи законитост а подижући само“ 
вољу нападати на права грађанска. 'То су путеви, по којима се може 
спровести и издржавати један насилан преврат у држави. Овакве задатке 
неће на себе сваки понети и не може им ни одговорити ју: потпуној мери, 
Отуда се јавља потреба, да се у службу државну узимају људи који су 
се већ одликовали делима безакоња, свирепости, стварања и измишљања 
кривица, гањања и ашшења, који се одликују особинама сумњиве морал- 
ности И карактерности, и њима се обично прибе тава. У. последње време 
администрација државна напуњена је таквим људимакоји су непосредно из 











4 ПОЛИТИЧКИ ПРЕГЛЕД 621 














судских затвора, испод судске одговорности за разне кривице, одлазили 
на важна места у управи државној. Постављајући такве задатке који иду 
ускос законима, изазивају се призори, у којима устаје власт противу 
власти, начелник противу капетана и писара, капетан и писар противу 
кмета; а негде сви скупа противу стал. окр. одбора, суда, Држав. Савета. 
Главне Контроле. Противити се законима, правди и моралу значи пзазивати 
деморализацију, а овакве појаве, први су знаци растројства администра- 
тивног. Тегобан положај у који се дошло, Финансијске потребе, и невоље 
кеје су увећане — налажу администрацији државној безобзирност и само- 
вољу, а поред тога још и многе друге задатке, који ни мало не убла- 
жују оне које има у управном погледу, но их још повећава. 

Колико се преврат од 9. јануара простире, види се најбоље по 
томе, што није остала без повреде ни једна грана државног живота. 
У целом плану, који је онако неразмишљено извршен, 9. јануара осла- 
њало се поглавито на војску, а рачунало, као што ћемо доцније видети, 
на либералну и напредњачку странку. По мери, у коју је војска улазила 
у ове планове, главна се пажња морала обратити томе, да се њена пуоз- 
даност стави у сваком случају ван питања. Остављајући на страну то, 
што се овакво припремање војске противи и правим задатцима њеним 
и незгодно одзива на старешинске односе у војсци — ми се морамо 
зауставити на томе, да покажемо право значење и таквих рачуна, који 
војску понижавају, одбацујући је далеко од оног духа, у коме она треба да 
се спрема. Вршити у држави удар, унутрашње сукобе нарочито спре- 
мати и удешавати, па војску обрнути поглавито томе, да „бунтовнике“ 
пушкара и „поврати ред,“ то није ни патриотски, ни државнички, ни 
мудро. Каква је то неодољива потреба државна била, да се обори једна 
најмоћнија странка са управе, и да се онда не би ли се она само побе- 
дила, спремају противу свога народа рођени синови његови... Треба 
пореметити ред, па онда једну странку уз коју је пришла већина на- 
родна, сатрти тако мудрим државничким срествима као што су пушка- 
рање и убијање свога народа! Редовним срествима и мерама једна се 
странка не може победити! С гњевом и патриотским болом мора се гле- 
дати на ове тежње и ове задатке, који су намењени војсци, и које она 
има да изврши, као што је већ показала да их уме вршити у Горачићу 
за време либералне владавине, Где ће одвести, ако се ове намере могу 
да изврше, и земљу и народ и војску2 До каквог ћемо стања довести 
државу нашу, ову скупу тековину новијег времена 7 Зар је то дух, који 
треба подизати и неговати код војске, зар су то врлине, којима се једна 
војска треба да дичиг Нека се размисли о свему овоме, па ће се видети, 
како је то самртан грех према рођеној отаџбини. Љубав према земљи, 
озбиљност ситуације, налаже пре свега мудро поступање, које ће очу- 
вати земљи спокојство а народу сва права и тековине. 

Превратом од 9, јануара нападнути су сви интереси, поремећени сви 
односи и земља стављена пред бурне унутрашње сударе. Државна власт 
предузима, по ранијем примеру, напад на поједине самосталне установе 
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државне. Главној Контроли, у име моралности, издаје се укор:; против 
Држ. Савета спрема се такође поход, јер се већ чине истраге по изве- 
сним одлукама његовим; органи који служе данашњој влади обележавају 
општине и стал, окр, одборе као израсте на државним организму, које 
треба збрисати, и од којих потиче све зло у земљи. Непоштовање за- 
кона постаје очевидно : на самосталност судску п одлуке судова утиче се 
разним посредним путевима. На општине се напало без сваког разбора; 
предузимају се потере противу кметова, и оглашују се као да не важе 
печати општински. Последица је свега тога пропадање сваке важности 
и значаја земаљских закона, и губљење и последњег уздања .у заштиту 
земаљске правде. Оно, што је за сваку земљу највећа драгоценост — за- 
конитост и правда — то је код нас изложено пропадању. Нигде ваљда 
у свету нема, да једна влада организује борбу са својим народом. Наша др- 
жава, која броји једва преко 2,000000 душа и која има, ако помишља на, своју 
будућност и одржање, свим силама да ради на томе, да изврши уједи- 
њење целог српског народа — најмање је могла бити подвргнута таквим 
екеперимантима,. И најмлађи академичар Гарашанин, који за потврду свога 
патриотизма, патетички говори Беру, „Фигаровом“ дописнику, да би он, 
кад би могао, узео своју земљу, метуо је на леђа и са њоме побегао. 
одавде далеко, далеко —- толико је кратковид, да му то не служи ни на 
част, ни за доказ његовог патриотизма. Овде се млади академичар раз- 
меће оним што не може, пи ми сви готови смо, да му одамо признање на 
патриотизму, као што му га је одао и г. Бер. Али у овим речима ње- 
говим има много сентименталног разметања и мало логике и умовања, 
Патриота рачуна са положајем у коме је земља и са дужностима које 
му такав положај налаже. И кад се земља не може натоварити на леђа, 
она се може чувати од свију потреса, од свију насилних криза, од свију 
планова, којима је циљ натерати Србију да се политички изјасни им за- 
узме други положај међу државама европским. Овој земљи требају миран 
развитак и енергичне радње, да се опорави и подигне у редако и мале 
опет снажне и моћне државе — п сваки син њен то јој дугује. Непре- 
станим трзавицама и изненађењима помажу се само туђи интерес. Да 
би се засведочио патриотизам, нису довољне шупље фразе. За то се- 
хоће дела, руковођена патриотском увиђавношћу и мушким самопрегоре- 
вањем. — 

У тако тешким приликама за унутрашњи положај земље појављује се из- 
ненадно познати чланак у „Стандарду“ којим се наговешћује, у случају уну- 
трашњих немира, могућност деобе Србије између суседа. Разлози за такво 
наговештавање тражени су у озбиљности положаја који је створен иу 
опасностима које из таквог стања могу произаћи за Европу, која неће допу- 
стити, да има неко, који ће непрестано бити повод да она страхује за 
мир, Уљушкани осећајима лажног патриотизма, ми нисмо ни у овом селу- 
чају могли да се освестимо: и себи дођемо, и ако се у овом илговештају 
о подели Србије огледала најмрачнија страна положаја створеног 9. 
јануара, — јер је цео тај предлог стајло у тесној вези са плано- 
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вима, ради којих је овај преврат и извршен. С поузданошћу се може 
рећи, да је тако чудновати предлог имао само да потпомогне извршење 
тих планова у Србији. Та мисао добачена је Стандарду из Беча, толико 
незгодно, да се, чак ни иза бечког дописника „Стандардовог“, није могла 
да не запази личност високог положаја, која је у овом случају водила 
руку допиеникову. Кад се узме, да је Милан, бив. Краљ, предузео и 
изврштпо преврат од 9. јануара у договору са Бечом; даље кад се узму на ум 
тежак положај у који је Милан дошао са својим превратничким плано- 
вима, одлучни и одсудни протести у штампи противу његова бављења 
у земљи, — онда је се осетила журна потреба, да се пружи помоћ и 
олакша извођење тешког задатка који је он на себе узео. У тој цељи и 
похитало се да се из Беча објави могућност унутрашњих сукоба у Ср- 
бији, а у Лондону који је у источној политици на страни Беча дода, 
како Србију у интересу европског мира, ако му она озбиљно припрети, 
— треба подлити између суседа. Пуштајући овај глас, рачунало се на 
дејство у двогубом правцу — да се у праведном осећању узбуни наше 
и европско јавно мњење. На узбуну у европском јавном мњењу рачунало 
се тек једним делом : поглавито се циљало на нашо јавно мнење. Глас 
о подели Србије, о могућности да она престлне самостално живети — 
требао је узнемирене духове у земљи да упути у правцу патриотских 
покрета, који би ударили у најнежније пи најосетљивије жице. Земљу је 
тиме требало довести у забуну; — она је имала да постане поприште 
патриотских зборова и декламатора; штампа да прекриљује своје ступце 
патриотским декламацијама, а бив. краљ, у заклону тог великог покрета, 
далеко од очију јавног мњења, да оствари бар главне основе свога плана. 

Као да је цела земља инстиктивно осетила ову замку, врло вешто 
удешену и бачену! Кроз догађаје, који су се на њене очи развијали; кроз 
тежње које су избијале из створеног положаја; кроз ону интимност, која 
се показује између тенденције чланка у „Стандарду“ и намера извршиоца 
преврата од 9. јануара, — ако и нејасно, ипак се увиђало, откуда је то 
дошло. Страховање за будућност и опстанак народни и државни окрив- 
љавало је за све саме творце преврата државног. У њима су се гледали 
кривци за све што може ову земљу снаћи, и гњев, који се подизао, тицао 
се у првом реду оних, који су створили и који одржавају данашњи по- 


ложај. Због тога се са планом о подели Србије промашио циљ. Штампа | 


је протествовала без разлике којој [политичкој странци припада про- 
тиву тако варварског предлога, недостојног данашњег века и данашње 
нивилизације. Али, на жалост, мора се рећи, да су сети протести огра- 


'ничили само на шупље фразе о патриотизму и једнодушности, у којој ће 


нас, без обзира на партијска раздирања, наћи непријатељи, да у одбрани 
своје отаџбине сви изгинемо. Наше „патриоте“ нису се ни виделе у 
овим тренутцима. Они нити су се званично, нити незванично јаче анга- 
жовали у овом покрету, који је за њихов рачун створен. Они су се при- 
премили да отуда извлаче користи, и зато су изостали са својим декла- 
мацијами и својим радњама, које би можда у првом реду морале бити такве 
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природе, да се са Русијом мири, а тада Милан треба да иде! И онда, 


где је у питању тако крупна тековина — државна самосталност, где би 
наша одбрана недовољна била, не тражи се најприроднији савезник, на 
кога би имали да се наслонимо у борби — Русија! У овим тренутцима 


патриотског страховања нашег, јавно мнење европско у знатном делу 
свом изјавило је, тим поводом и поводом прикупљања аустријске војске 
на граници српској, да ће се Аустрија, на првом кораку противу Србије, 
срести са Русијом. Ни то чак није побудидо наше велике патриоте да 
предузму корске за зближење с Русијом. Они су се чинили невешти на 
све то, па и на прикупљање аустро-угарске војске на граници ерпекој. 
У овом погледу сумњамо, да се надази и ма какав званичан протест. 
Тако недостојну шпекулацију отворио је „нови курс“ са патриот- 
ским осећањима народним. Највећа светиња једнога народа — тосуње- 
гова осећања, која потичу из љубави према отаџбини. Ставити та осе- 
ћања у игру за рад тако несрећних смерова, какви су они, у којима је 
извршен удар у држави 9. јануара — јединствен је пример у историји. 
Праве патриоте, које су способне и да умру за своју отаџбину, да се 
бране до последње капи крви, морале би се праведно узбунити и противу 
те срамне шпекулације, пи противу онога стања, за чије се последице ве- 
зују планови о подели Србије, и на првом месту, уз изјаву о одбрани 
своје отаџбине, протествовати противу данашњег стања и захтевати да 
се поремећени односи државни врате у нормалне границе. Колико је то 
сумњив патриотизам са којим се превијају сви они, који ишчекују ко- 
ристи за себе из данашњег положаја, види се најбоље по томе, што се 
није имало ни снаге ни одважности, да укаже прстом тамо, где лежи те- 
гоба положаја. Прави, искрени, узвишени патриотизам не зна за преви- 
јања, за страх и кукавичкук; он говори отворено, и као што је готов да 
главу да, тако је исто готов и да све друго учини из љубави према 
отаџбини, Крупна је ствар — могућност да се отаџбина изгуби: За прави 
патриотизам довољно је само и да се појави такав предлог, ма у ком то 
смеру било — позитивне комбинације или тактике политичке — па да се 


осети и увређен и пенижен у понижености своје отаџбине, у коју је. 


срљају неразмишљени синови њени са бив. краљем својим. Бунећи се 
противу тога, он се не би донде зауставио, докле не би извојевао себи 
формално задовољење, готов да свуда засведочи своју љубав према отаџ- 
бини. А код нас се ограничило на шупље фразе, парадирање са слогом 
нашом у случајевима опасности, а до тог времена, ми се журимо, — 
каква чудновата противност! — да што више ослабимо своју отаџбину, 
отварајући борбу са целим народом, и трошећи његове најбоље силе. 
Кад му разоримо снагу, кад га сатремо и измрцваримр евакојаким не- 
иравдама и неваљалствима државне управе, кад му убијемо п понос и 
достојанство, и загорчимо живот — онда ћемо ми апеловати на његов 
патриотизам и показати редак пример јунаштва и пожртвовања! То је 
жалосна истина!... Шупље фразе не помажу, наше голе руке за одбрану 
отаџбине недовољне су. Треба ратне спреме, треба богатства, добре ти- 
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нанспје, добра управа државна, поуздани савезници — па онда да се 
јавимо у одбрани своје отаџбине. Али тада се не би могао ни јавити 
такав предлог о подели Србије; он се јавља само у овим мрачним тре- 
нутцима понижења и ерама за Србију !,. Разорити све у држави, потко- 
пати јој углед њен, унети растројство и деморализацију у адмпнистра- 
цију: водити борбу са народом и стављати у изглед унутрашње сукобе, 


· упропашћавати Финансије и силу народну — то не улази ни у какве 


патриотске програме. Да се изврши спрема, да се постигне напредак — 
требају нормални услови. У овим се приликама не постиже ништа, до што 
се земља у унутрашњем погледу упућује немирима и Финансијском бан- 
кротству! Тај програм у мало што нису били већ испунили једном на- 
предњаци, па су се и сад, у несвесном савезу са либералима, дали 
сложно на тај посао. Онде, где је кредит изгубљен, и где се финансије 
растројавају — не набављају се топови и не попуњава ратна спрема. 
Ко на то озбиљно помишља, а не парадира само, тај мора захтевати — 
да се овој земљи врате услови мирног напредовања и развијања... 


Али на жалост — од тога, као да се веома далеко стоји. И онда, 
кад се на срамоту и нашу и наше земље отпочало да говори о подели 
њеној, није се имало ни способности ни моралне куражи, да се за своју 
земљу тражи оно, што је за њено напредовање најбитније! Напредњачки 
и либерални кругови, са оном смесом проблематичних Франкмасона, пот- 
помажу планове због којих је двор и извео удар од 9. јануара. Као шт) 
се млитавост и неспособност ових људи осетила у питањима патрио- 
тизма, избија она исто тако и на сваком кораку у решавању о мерама, које 
се предузимају те да се унутрашње стање ереди. Бив. краљ је рачу“ 
нао на либерале и напредњаке у својим плановима. Помоћу њих уједи- 
нивиш их, мислио је да победи радикалну странку. И напредњаци и ли- 
берали приметили ву то, и то их је натерало на лажно земљиште у 
оцени створеног положаја. Али се на првом кораку показало даје Фузија 
између напредњака и либерала и по времену и по задатку који би она 
понела — немогућна. Времена, кад се с магарећом вилицом могло поубијати 
хиљаде Филистимљана одавна су прошла“, па је и мисао о уједињавању 
странака. ма по чијем ћефу прешла у област политичких илузија и за- 
блуда. Бивши краљ, који се толико заносио својом снагом у додиру с 
људима, није могао ни замислити, да ће се пред његовим настојавањем 
савез између либерала и напредњака показати као немогућан. Предузи- 
мајући одсудан напад на радикалну странку, он је помишљао да то 
постигне, наслањајући се на либерале и напредњаке. Давши им тако 


једну цељ, која им је увек заједничка, он је мислио да их на њој ује- 


дини, ни из далека не очекујући, да ће, при свем том, бити устезања, 
па чак и — отказа. Међутим, предузевши корак, да се радикална странка, 
уништи, бив. краљ се наједанпут нашао усамљен. Не налазећи довољно 
ослонца за своје планове у уједињеним либералима и напредњацима, 
он је сад веома несигурно између та два лабава ослонца балансирао. 
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Лако је могућно, да се ни напредњаци ни либерали неби тако млого 
устезали примити се „узвишеног“ задатка, да сатиру једну странку сати- 
рајући свој нарол, да тај задатак није престављао знатне тешкоће уну- 
трашње, а стављао у изглед пи могућне спољне заплете. На том задатку, 
који чини основу целе унутрашње политике либералне и напредњачке 
странке, кушале су оне обе снагу, па су, у место да сатру радикале, 
постизале обрнути резултат — оне су губиле све више од свога значаја, 
и излагале се презрењу народном. Победа је неизвесна за њих, Мучно је 
победити једну странку, која има, без претварања, уза се народ у Ср- 
бији. Ако се у нокушају не успе, онда, онда су резултати познати! Ко 
има воље, да пође тако непримамљивим путем 2! То би можда у стању 
била само она кратковидост, која хоће насиљем да регулише партијску 
равнотежу и уређује унутрашње односе, заборављајући да се насиљем 
ништа не постиже и не одржава, 

У знатној мери утицало је на овакве одлуке и то, што се за по- 
следњих година у многоме изменило стање, и ако хоћемо, извршио и неки 
напредак, како у појмовима, тако и установама. Оно што је некад сма- 


трано код већине за неопходну потребу — данас се сумњиво оцењује. 
Срества, која су некад важила у борби политичкој, — данас су у мно-_ 


гоме измењена, а стара оружја нерадо се хоће у великим размерама да. 


употребе. Ове промене осетиле су се у доњим редовима странкиним, и 
отуда онај призор, да вође понашањем и држањем својим данас иза- 
зивају негодовање у својој странци. На овом месту, имамо да покажемо 
и ту значајну појаву, да су, после само једног озбиљног покушаја да се 
осуде за безакоња министри и чиновници, ратоборни начелници „помиј- 
љиве“ владе морали да предузимају насилне мере противу начелника среског 
и писара, који му нису допустили, да се противу закона меша, у њихове 
званичне радње. Од толиког је утицаја био само покушај за осуду. Све 


то донело је са свим природно, те је у многоме оладнела стара ратобор-. 


ност, а због тога и неиспадају данашњој влади послови за руком онако, 
како би она желела, Она личи на лончара, коме се сваки чае цепа лонац, 


а он га брижљиво лепи блатом. Свакојако, у стварним односима, у про. 


мењеним погодбама борбе, у умном и моралном напретку који је учињен 
у последњем деценијуму — ваља гледати праве узроке оном наседању 
после промене од 9. јануара. Онај незнатни део, који данас распаљује 
стари ратоборни дух из доба сејменске и полицијске владавине прежи- 
вило је време. Они у многом потсећају на поход Дон Кижота, који је 
свуда праћен смехом и сажаљењем! 

Напредњаци су били главни помагачи п сурадници на преврату од 
0, јанулра. Они су га ревносно припремали, успешно на њему радили, и 
са свим природно, што је бив. краљ ручунао, да ће они тако исто при- 
мити и последице преврата и понсти одговорност за њих. Изгледа, као 
да бив. краљ у помоћ напредњачке странке није сумњао. Либералну странку, 
ваљало је за те планове придобити — амнестијом. Она је требала да про- 
буди осећања захвалности код оптужених либералних министара. На та се 
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осећања рачунало, и као да се није погрешило. Либерални министри то- 
лико су се осећали захвални, да су били вољни примити се владе и ука- 
зати сваку помоћ. По извесним а поузданим гласовима, те се мисије већ 
био примио најнеразмишљенији међу њима. и покушавао да сондира зем- 
љиште, како би се примио његов кабинет. Но док су сејош ти преговори 
водили, појављују се у либералној странци знаци растројства. Пређашњи 
намеспик Ристић, који није могао лако да заборави увреду нанету му 
1. априла, дао је на знање, да није време да либерална странка образује 
владу. Изјава његова, која је јасно казивала његово гледиште на бављење 
Миланово у Србији, завршивала се, да у Србији дотле неће бити мира, 
док бив. краљ искрено не дигне руке са думена њеног. У листу преко 
кога је учинио ову изјаву, отпочеше, мало за тим, да се појављују чланци, 
у којима се доказивало да либерална странка не треба да прими власт, 
а уз то, ако и из далека, оштро су осуђивани „неразмишљени прија- 
тељи“ странке, који су показивали готовост да се владе приме из благо- 
дарности према бив. краљу. Овом се врстом циљало на оне, који су се 
врзли по двору, водећи преговоре о примању власти. Ова подвојеност у 
погледима међу либералима није могла да остане само у кругу странке, 
Она је „неразмишљеношћу“ избила на јавност, и претила да нам изнесе 
прљаво рубље ове странке и прикаже у правој боји величине њене, да 
„пријатељи“ за времена нису обуставили ватру. Али захваљујући „не. 
уздржљивим“ омладинцима — лако може да букне овај примирени расцеп, 
у отворену борбу. 

Докле је либералној странци претила опасност од расцепа, дотле се 
у напредној странци, међу угледнијим члановима њеним, појављивало 
отворено незадовољство због држања Гарашанинова у последњој промени, 
што странку, тешком муком прикупљану из остатака, неразмишљено ставља 
у положај за њу опасан. Гарашанин, који се у свима приликама мало 
одликовао политичким даровима, који нигде није тако несмишљене кораке 
чинио и планове прихватао, каоу политици, и ако је сматран за мајстора 
баш у њој, — претио је својој странци толико, да је она једног момента, 
кад су либерали сондирали земљиште за своју владавину, осећала по- 
нижење странке, која је постала туђа слушкиња неувиђавношћу свога 
вође. Данас се већ не иде толико за вођом, колико вођа слуша глас 
странке. Преврат од 9. јануара, против радикала, а вршен са либера- 
лима и напредњацима, дао је на првом кораку резултате у обрнутом 
правцу. У место да радикали буду поколебани и растројени — у либе- 
ралној странци дође до расцепа, а напредњачкој и данас расцеп прети. 
С каквим се изгледима онда може улазити у главну борбу, кад се са, 
пре него што је и чарка отпочета, осећа растројство у оним редовима, са 
којима се мисли борба да доврши 2 

Тегобу овакве ситуације морао је осетити најјаче бивши краљ 
Милан. Он је као њен духовни отац морао најбоље знати, шта му свеу 
њој оскудева. У земљи народ једнодушно стоји уз странку која се хоће 
да сатре; две странке на које је рачунао — изневеравају га; и казују 
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му да треба да иде; влада и сама збуњена тегобом положаја, Пад се 
предвиђа много раније, но што се сме допустити; неизбежност кризе 
постаје јасна за свакога. У тој невољи и забуни — бив. краљ долази на 
мисао да се огласи да важи брак између њега и краљице Наталије. 
Ово није најнезнатнији међу примерима, што нам их је, за кратко време, 
дао, неби ли само постигао што је мислио да му његови интереси дик· 
тују Не набрајајући све користи, на које је овим могао рачунати, ми 
ћемо указати само на користи политичке природе. Мисао је била добра. | 
Смерало се да се краљица Наталија обезоружа и задобије за планове 
Миланове, пошто им је она била противна. Одатле би потекле двогубе 
користи: имао би ко мирити српски двор с двором цара руског, а сем 
тога, један опасан противник његов — био би мање. Ма колико да бисмо 
били вољни, поводом овога и на овом месту, из пијетета и поштовања 
према краљевој особи, поделити са њиме радост — ипак се од тога 
устежемо, јер из тога, благодарећи карактеру бив. краља, ми предвиђамо 
само нове ударе, нов, неспокојства за краља, и трзавице за земљу, које 
је далеко боље било предати забораву, но стварати погодбе да се поново 
разбукте. У брзо, кад само то бив. краљу буде затребало, то може бити 
повод за нове кризе, нове промене у влади, па можда и збацивање Ми- 
трополита, да се опрости „мрске“ супруге. Да се то не би догодило, и 
да радост Краљева буде трајна и извор личног спокојства и среће, ако 
је још у оваким приликама у земљи може наћи, — бивши краљ треба 
једном за свагда, да дигне искрено руке са думена Србије. Сентимен- 
талност је овде излишна;: треба тражити погодбе, које ће донети мир 
и спокојство земљи, а краљу трајну срећу. 

Све мере, које су се до сада покушавале и предузимале, ишле су 
у претходне радове око спреме за извршење главног задатка. Али, нити 
је план за борбу готов, нити се зна, коме да се повери извршење ње- 
гово Сем тога, и сам начин, на који се борба хоће да изведе и доврши 
— још је у питању. У овим тренутцима највећа је забуна. Симићев 
кабинет као да постаје немогућан. Нешто треба урадити, и кад се не 
зна. шта ће се, онда је најлакше, отерати један кабинет и заменити га 
другим. Али тиме се не решава главна ствар. Стоји изван сваке сумње, 
да су се људи и сакупили, и починили толика чуда, да се сатре ради- 
кална странка, али од тога до извршења самог |вадатка је још веома 
далеко. Не зна се још, којим путем да се пође. Путем неуставних избора 
или коначним укидањем устава 2 

У вези са овом збуњеношћу и тегобом положаја долази питање: 
шта постаје главно за радиналну странку“ Она је данас у положају од- 
бране, Њу нападају и она има да се брани. То упрошћује систем 
борбе. Данас се не осећа потреба за нарочитим обавештавањем. Сваки 
члан осећа да је нападнут, и да је дужан да брани своју и своје 
странке част, а уједно достојанство и углед земљи, напредак и благо- 
стање њено. Одржавати дух јединства и самопрегоревања, дух самопо- 
уздања у своју снагу — то је главно, јер о ту силу имају да се разбију 
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последњи напори непријатеља отаџбине. А тај дух најлакше је одржати 
примером који треба вође да даду. Тако треба странку припремити још 
израније за одсудније трену ке—-– ако би наступили. Не треба ништа да 
смета, ако би се можда и могла чинити тамна и нејасна предвиђања, 
какав ће бити свршетак данашње владавине. 

По. озбиљности положаја у земљи, по недостатку сила и огромној 
Финансиској оскудици, која као да ће бити од нај јачег утицаја на разби- 
стравање ситуације, — има једно и најприродније и најлакше решење 
кризе. Не треба нико да се обмањује празним сновима, па ни они који 
су данас државној управи на челу. Невоље и тегобе, које се у почетку 
појављују, доцније могу се само увећавати на све већу штету др- 
жавну. Ако би се тренутно и помогло у невољп, то би било само за 
један тренутак, да после наступи још већа и још тежа невоља. Тре- 
нутно помагање у Финансијским невољама, само заплиће ситуацију 
и одмиче крај кризи. Све погодбе, такве су, даје данас најпаметније ићи 
решењу кризе најкраћим путем и бежати брзо и безобзирно из данашње 
ситуације. Тај пут није тешко сагледати. Врло лако може бити, да се 
већ помишља на одступницу повраћањем строге неутралности данашњој 
влади, која јој је, у часовима заслепљености, одузета, па да се под њом 
изврше слободни избори. Наравно, то претпоставља већ напуштање 
главне идеје о сатирању радикалне странке. Може бити да је за творце 
преврата сада то најчаснији начин за излаз из ситуације, али ипак, та- 
кав план садржи у себи извесне штете за државу, јер што се решење 
кризе буде даље одуговлачило, у изгледу је продужавање и увећавање 
данашњих невоља. И кад се на,те путеве није толико пазило у другим 
приликама, излишно је то чинити данас, кад треба спасавати част својој 
земљи. У осталом и овакви изгледи, нека нас не заваравају, него нека 
нас непрекидно потсећају на то, да можемо бити нападнути и да нам се 
треба бранити. 


15. Марта 1894. год. 
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ПОЗОВУ ОРИ ЋЕ АВА АВРО 


Фру-фру, комедија у пет чинова од Мељака и Халевија превео“ 
М. Н. Христић. (Представљано први пут 12. Фебруара 1894) 


После обилатога рада онако вештога драматичара — мајстора какав је 
био Евђеније Скриб (1791—1861 г.), који је написао толико драма колико има 
дана у годпни и слова у Француској азбуци, осетио се одмах велики на- 
предак у Француском позоришту. У Скрибовим драмама нема ни осећаја, 
ни мисли, ни карактера. Он је много боље знао драматску технику 
него срце човечје; за то се код њега ниједна драма не разрешава радом 
појединих карактера или сударом страсти него досетком, неспоразумом 
или писмима. Лако је било уништити такав рад, у коме није било није- 
дне узвишене замисли. Велики би напредак био само у том, да се унесе 
у драму оно што је Скриб избацио или што није умео увести. То су и 
учинили драматичари, који су од Скриба наследили управу над Фран- 
цуском драмом. Дима-син, Емил Ожје и други оживели су Француско 1030- 
риште, јер су унели у драму цртање људских склоности па и претре- 
сање друштвених питања. 

То сликање људи у њиховим различним односима предузимали су 
поред великих драматичара Француских и мањи. О једном делу ових дру- 
гих проговорићемо овом приликом. Писци су познати комедиографи Анри 
Мељак и Лудовик Халеви, а дело им је „комедија“ Фру-Фру (1869.). 

Предмет ове драме нов је у драми, али стар у животу. То је 
историја једног размаженог детета, лакомислене и веселе Жилберте, ко- 
ја и нехотице заволи овлаш једнога ветропира, Валреја, вештога удва- 
рача, али никаквога човека. Жилбертина сестра, Лујза — паметпа и 
присебна девојка, права противност своје сестрице — воли озбиљнога 
Сарторија, Али као што се често догађа, Сартори узима ЖЖилберту, јер је 
Лујза жртвовала своју тајну љубав срећи своје драге сестре. Четири го- 
дине прођу. Сартори обожава своју жену али гледа на њу као на разма- 
жено дете, онако као и сви други. Лакоумна Жилберта напредује у сво- 
јој лакомислености, Сви јој се улагују, сви је лепо дочекују. Живот јој про- 
лази у весељу. Она се ни о чем не стара, Њен муж ослободио је њу свих 
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озбиљних послова: њену материнску и домаћичину дужност преузела је 
сестра њена, коју су мал не силом довели у кућу. Такав положај њен све 
ју је више узнемиривао, и пробуђено осећање поноса у понижене жене 
натера је да заборави и дете и мужа, којим је владала њена се- 
стра. Раздражена и заморена борбом с мужем и сестром, она поста нер- 
возна и учини лудорију : не толико из љубави колико од љутине, из љубо- 
море, за инат побеже она из своје куће са Валрејом, који јој се непре- 
стано удварао. Муж јој се у Млецима туче с љубавником и убија га. Жил- 
берта се враћа кући да у њој издахне. 


На први поглед може се опазити, да су прва три чина ове драме 
врло лепа по живости радње, по занимљивости ситуација, па и по 
оштрини опсервације. У њима се црта, како изгледа породица, коју не уме 
управљати њен природни управник — отац. Тај човек, којије отац само 
по имену, толико је модеран, да кућу своју поверава кћери Лујзи, како 
би имао довољно времена посећивати глумице и пратити певачице. Та- 
кав отац, који никад није озбиљно разумео живот, није могао поучити своју 
лакомислену кћер како јој се ваља владати у животу нити је он мо- 
гао васпитати њу — Жилберту, којој би васпитање било тако потребно п 
тако драгоцено. Он је улазио у године, ненаучивши се памети : увек је био 
неозбиљан, лак. Па не само што није могао поправљати крупне мане своје 
ветрењасте кћери него је готово уживао у њима: у веселој и неста- 
лној Жилберти видео је праву елику своју, те је Жилберту више во- 
лео него Лујзу. Под таквим родитељем Жилберта се размазила, навикла 
да мисли само на пријатне ствари, а да све што је озбиљније и теже 
забацује, избегава. 

И старија сестра радила је нехотице баш као и отац. Штедећи 
очеву мезимицу од досадних послова, Лујза је припомогла да Жилберта 
ступи у живот неспремна, слаба, и да је први удар правога живота 
затече немоћну, да је изненади и зачуди. Још жешћа је погрешка Луј- 
зина у томе, што је племенито угушила у себи љубав према Сарторију, 
варајући се да се таква љубав може заборавити. Кад је дошла у кућу 
своје сестре, Лујза се толико бринула за њенога сина и њенога мужа, 
да се у њеном држању могао спазпти траг пређашње љубави, који је 
у очима Жилберте био толико јак, да ју је прво забринуо а после занео. 

Поред оца и сестре у близини ЖЖилберте находила се још једна 
личност, која је јако утицала на поводљиву Жилберту, и док је била 
девојка а особито кад се удала. То је бароница де Камбри, светска дама, 
која ужива у породичним драмама само кад се ње не тичу, жена жива 
и окретна, али бистра п присебна. Она је повереница младога Валреје; 
она удатој Жилберти говори о његовој силној љубави: она их поучава 
како да играју своје улоге у комаду, који ће. се давати за сиротињу, 
али сама не игра; она на послетку има речи да оштро осуди Жилберту, 
што је напустила мужа — она, која јој је заносно цртала бурни светски 
живот, која је њу и гонила у пропаст. 


Јо: 














Али је од свих, који су окружавали Жилберту, највише крив - 
њен муж. Он је био врло добар чиновник, али рђав супруг — био је 
кратковид у љубави. Та његова слабост показала се већ у избору жене: 
место да опази Лујзину топлу оданост према њему, он узима руку Жил- 
берте и тешку дужност — управљати таквим ветропиром. Сартори је 
и невешт, а то је по њега врло рђаво, јер у Жилберте има и тврдо- 
главости: она још пре венчања говори сестри: „Ја сам собом потпуно 
задовољна... А! ја добро знам да је он врло јак... али и да је сто пута . 
јачи и да ми покаже да је кадар управљати Европом, опет ми никако. 
не би дохазао да је кадар управљати мноме, ФруФруом!“ Он је требао 
оставити на страну Европу и показати својој жени не само да је воли 
(то је лако!) него да је он њен човек и господар. Туторисање годи сва- 
кој жени, а оно је прека потреба за оне које су као Жилберта. Сартори 
не учи своју жену него је мази, угађа њеним ћудима и кад немају ни- 
мало оправдања. Таквим понашањем нансо је штете и њој и себи, јер 
је само за њену љубав одбио лепо место у иностранству, које су му 
нудили, те се тиме замерио у својих старијих и уназадио своју будућ- 
ност. Својим млаким држањем учинио је те је беспосленој Жилберти 
њена кућа изгледала празна и досадна и поред малога сина. Тада је 
баш била дужност Сарторијева да опомене жену, да је врати кући, 
себи, детету, али он плашљивац није то могао учинити. Чак и кад му 
је сама жена, признавајући дотадашњу лакомисленост, затражила да се 
брине о оном о чем води бригу њена сестра — и тада није разумео 
своју жену, јер је одбио њену понуду. Такве погрешке жена није могла 
никако опростити своме мужу. Сартори је унесрећио своју драгу Жил- 
берту и нагнао је на крајње поступке. Она бежи чак и са бенастим 
Валрејом. | 


~ 


Таква је прва половина. ове драме. Она је лепа, јер је у њој вешто 
па и сатирично нацртана слика сувремене породице, у којој је глава 
блудни отац. Ту је одлично изведен и карактер веселе Жилберте и 
пеихолошки тако оправдана промена у њеном карактеру — жеља да п 
њу већ једном сматрају не као дете него као жену. Тим извреним стра- 
нама драме ваља додати још и супарништво двеју сестара (Жилберте 
жене по имену и Лујзе домаћице), које је особито тачно оцртано, па ће 
се онда видети, како морају бити интересантни чинови драме, у којима 
се налазе тако Фина посматрања, Повољном утиску овога дела драме 
много доприноси и особита лакост, с којом су све ситуације тако лепо 
изнесене, 


Прва погрешка, којом је награђена овако лепо започета драма, 
јесте нетачно и неозбиљно цртање Сарторија, што се особито опажа 
према живој и истинитој слици његове жене. Он воли своју Жилберту 
и попушта. јој, али ~ ни сам не зна зашто — не да јој да буде дома- 
ћица и жена онда, кад она то озбиљно жели, и ако признаје да његовој 
вући оскудева жена, Па не само то него и својој свастици Лујзи он по- 
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клања толико пажње колико не сме поклањати озбиљан чокек, за каквога 
се он издаје. Ова прва велика погрешка повукла је за собом многе. Муж 
постаје сада јунак мелодраме: болује, трчи у Млетке, убија женинога 
љубавника и прима полумртву жену у кућу. Последњи чин већ је права 
„плачна драма“ — тате Јагтоуапфе, како згодно кажу Французи. Покај- 
ница Жилберта умире од сушице пред мужем, сестром, оцем па готово 
и пред својим јединчетом, и гледалац не тако милостива срца очекује 
да још и оркестар засвира мртвачки марш те да се тако заврши једанпут 
та мелодрама, коју су писци, невешти при цртању осећаја, надовезали 
на ону деликатну студију парискога живота (Н. Рагсоћ. При умирању 
Жилберте све даме у публици плачу, али та жена — рекао је од при- 
лике Жил Кларси — није достојна тих суза: она је разбила своју срећу, 
окаљала свој образ и натерала два човека да се убијају само за то, што 
је она нервозна и што мисли да је несрећна. Модерна жена — преступ- 
ница, заслужила је отворенију сатиру; али њу нису била кадра напи- 
сати ова два драматичара — ортака; њихову спрему премашила је 02- 
биљност теме, јер су то писци који су дорасли само за лаке, живе п 
духовите комедије. 

Превод ове лепе драме гори је од рђавога: он се мора поправити, 
јер ова драма не треба да ишчезне из нашега репертоара. Она заслу- 
жује да се игра (ма и ретко) и због лепога почетка свога п због тога, 
што г-ђица Нигринова приказује Жилберту у свима нијансама њенога 
необичнога карактера врло смишљено и врло лепо. Похвале је вредна 
игра г-ђе Тодосићке (бароница де Камбри) и г. Варварића (Валреја), 


Наступ, драма у четири чина од Н, О. Ракшањина превео С. М 
Веселиновић. (Представљано први пут 21, јануара 1894) 


И ако нисмо гледали ову драму на позорници, ипак нисмо могли 
непроговорити о њој, кад смо је прочитали. Она заслужује нашу пажњу 
и што је као редак гост из далека дошлак нама, и што је сасвим нова, 
сувремена драма руска (представљана као новина у пролеће 1892 на 
позорници Малога Позоришта у Мосњви), 

Правој драми претходио је један необичан догађај; спахија Томи- 
љин, који је дванаест година срећно живео са својом женом, страсно 
се занео за лепом удовицом Бецком па је у том силном заносу постао 
њен љубавник. Спахија се освестио, те је зажелео да се због своје жене 
и своје куће ослободи свих веза, коге су га везивале с том страсном 
женом, али га Бецка не пушташе од себе. Живећи у несрећном браку, 
она је тек после мужевљеве смрти сазнала шта је земаљска срећа, те 
је особито уживала у љубави озбиљнога 'Томиљина, Кад и опаки младић 
Нилов, рођак Бецке, сазна за њихове односе и кад се спахија побоји да 
Бецка не пошаље његова писма жени његовој — онда Томиљин прегне 
да прекине с Бецком: иде јој у кућу и затражи јој своја писма, Тада 
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Бецка опомиње спахију, да је његова љубав њој све благо овога света. 
и вели му, да она нити ће га пустити од себе нити ће му повратити 
тражена писма. Пред таквим говором нервознога 'Томиљина оставља 
свест; он се подаје звери која се у њему пробудила и у том јаком за- 
носу гуши рукама веселу лепотицу Ирину Бецку, па је и нехотице удави. 
Тек тада Томиљин долази к себи и види да је упропастио своју поро- 
дицу и унесрећио своју жену. На онога Нилова, вереника спахијине 
сестре, пада сумња да је убио Бецку, те га затворише, Али се невини 
младић ослободи затвора, јер 'Томиљин признаде свој злочин. 
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У овој драми ми налазимо јаку породичну трагедију. Томиљин хоће 
да исправи своју велику погрешку, хоће да спасе своју породицу, коју 
би једна реч његове љубавнице могла упропастити Он је као поштен 
човек морао то урадити, јер је његово понашање према Бецкој дало по- 
вода његовој честитој жени да се брине и да га чудновато погледа. 
Хотећи по што по то ослободити се владавине једне жене, чији је ми- 
лосник постао, гоњен тренутном симпатијом — он залаже сву своју јаку 
вољу да то изведе потпуно, да буде миран он и његови. Али се његова 
намера сукобљава са љубавним осећајима спахинице Бецке, која је на 
сва питања његова имала само један одговор — ја те љубим. 

Овде је јак судар: дужност поштена човека, мужа, оца и брата 
сударила се са љубављу занесене љубавнице. Противници су силни те 
је и судар страшан. Бецка нити хоће нити може да се уклони, а то ни- 
како не сме учинити ни Томиљин. У том страховитом тренутку Томи- 
љин и да није нервозан морао би напасти Бецку и силом је нагнати да 
му поврати писмо; а кад је Томиљин и иначе човек слабих живаца, то 
је врло разумљиво што је у заносу смрвио немилосрдну љубавницу, 
која га је душевно толико измучила, у 

Томиљин је извршио злочин, који се може објаснити и правдати, 
али који повлачи казну. И он се заиста сам предаје истражном судији. 
Такав трагичан савршетак одговара часности главне личности, али се 
у њему огледа страховит призор — пропаст једне срећне породице. 
Писац је на то и ишао: он је хтео као оно Толстој у Ани Карењини 
изнети, да је сва срећа човекова у тихом породичном животу, који ра- 
зоравају страсти и таштине. И та је слика писцу испала за руком 0с0- 
бито добро: с тужним срцем мисли гледалац на жалосну будућност те 
разорене породице, чија је прошлост била тако лепа, 


У овој драми има једна ствар, која код нас буни неке, који хоће 
да се покажу као особити познаваоци драматске поезије. То је што пи- 
са непрестано истиче како спахија Томиљин пати од нервнога напада 
на у таквом заносу и извршује злочин. Нама се чини, да је овакав по“ 
ступак пишчев врло оправдан, јер да писац није наглашавао ту слабост 
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Томиљинову, него да је изводио, како је Томиљин свесно извршио зло- 
чин — онда би главна личност изгубила много у нашим очима од свога 
угледа. Да је писац тако урадио, он би пао у ону велику погрешку, 
коју је учинио А. Дима у драми Клодова жена — где човек сам суди 
својој неваљалој жени и убија је, а то као п узвик Тпе ]а! (уби је!) 
нити је хришћански нити поштено. Онако радећи, руски драматичар 
изазвао је у нама сажаљење према несрећном човеку, који се морао осло- 
бодити своје милоснице па ју је несвесно уништио. 

Мислимо, да је оваква интересантна драма у добром преводу г. С. 
Веселиновића заслужила, да се чешће види на нашој позорници. Њу 
за то препоручује њена лепа тенденција, поред које се и не примећују 
мање погрешке (дуги разговор, слабо цртање неких споредних карак- 
тера и др.) 

БУ ЕУ 

После ових озбиљних драма проговорићемо коју и о једној коме- 
дији — Првој парници, која се као новина два пута приказивала у мс- 
сецу марту. Написала су је на Француском два писца, позната на свом 
дому само множином својих дела, а на српски превео је г. Д. Л. Ђокић. 
У тој луцкастој комедији најпаметнија је личност будаласта пуница, 
најинтересантнији и најбоље нацртан тип изветрелога блудника, а нај- 
слабија је слика поштене жене. Најважније сцене играју се у соби једне 
раскалашне жене, која нема образа пи поштења бар толико да буде ми- 
лосница само једнога од двојице беспослених и лудих адвоката. Што је 
преводилан овакву недотупавну комедију превео, видимо из његове ре- 
кламе на листи: „Ко год воли шалу и смех, тај ће за цело наћи у представи 
овога комада лепе забаве и пријатног уживања“ — али не видимо ра- 
злога што позоришни одбор није ускратио нашој публици ту „лепу за- 
баву“ у манитом бенетању п „пријатно уживање“ у одвратним сценама. 


М. К. ДРАГУТИНОВИЋ. 
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Сифилис и брак, од Ал. Фурнијеа, професора на медицинском 
Факултету у Паризу итд. Са другог поправљеног и попуњеног издања 
од 1890 превео Др. Јеврем М. Жујовић, шеФ-лекар одељења за сифилис 
и кожне болести Опште Државне Болнице. У Београду. Штампано у 
краљ.-српској државној штампарији 1892. 

У овој нам је књизи изнео славни Француски сиФилидолог, у једној 
серији предавања, у каквом односу стоји сифилис према браку. Питање 
не само од велике научне вредности, већ и од практична значаја по 
породицу и цело друштво, те заслужује сваку пажњу. Испитивање си- 
Филиса у браку обухвата читаву гомилу врло важних и тешких питања, 
која су интересна не само за специјалисту-научара (какве су опасности, 
које сифилис уноси у брак, по жену и децу), већ и за практичног-дома- 
ћега лекара (када се сме допустити женидба једном сифилитичном као 
и за хигијеничара — државнога лекара (које су опасности по друштво 
и државу од наслеђенога сифилиса у деце и има ли средства да се 
стане на пут зарази, коју распростиру сиФилитична одојчад). 

И сва је ова питања Фурније тако потанко разрадио, у склад довео 
и доказима из свога богата искуства потврдио да нам је први дао мо- 
нографију сифилиса у браку. Књига је написана врло јасно, лаким ра- 
зумљивим стилом, поучно, готово популарно, па ипак није изгубила од 
своје научне Форме. С тога се радујемо, што је угледала света у до- 
бром српском преводу и немамо потребе да је препоручујсмо, јер се 
она сама препоручује не само лекарима, већ и свима мислепим људима 
својом важном садржином, као и својим писцем, чији је научни глас 
чувен далеко од његове отаџбине. 

А сад да пређемо на само дело. Држим да се нећу огрешити 0 
саму ствар, ако у кратким цртама изнесем његову садржину и обратим 
пажњу читалаца на главне ресултате, до којих је дошао Фурније ис- 
питујући овај интересни предмет. Књига је подељена на два дела: си- 
Филис пре женидбе и у браку. 

У првом делу поставља Фурније на прво место питање: је ли си- 
филис формална забрана п апсолутна сметња за брак“ Пошто је изнео 
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разна мишљења 0 овом питању, као и свакидашње проматрање у пракси, 
долази до закључка да је сифилис осем ретких изузетака само привре- 
мена забрана за брак и да сиФилитичан човек после довољнога лечења 
оздравља толико да може ступити у брак и постати способан муж и 
отац породице. Али не може и не треба да се жени све дотле, док не 
испуни извесне услове, који су неопходно потребни. У противном слу- 
чају такав је човек опасан у браку и то: 

1. Као муж за своју жену јер је може заразити 1. директно, 3. за- 
метањем сифилћитичнога детета, са кога се може зараза пренети на ма- 
тер (концепциони сифилис). 

П. Као отац за своју децу, јер може да им остави у наследетво 
сифилис, који се може показати у деце на више начина: 

1. На самој деци изиђу очиљледни симптоми наслеђенога сифилиса, 3. 
За време“саме трудноће наступи смрт заметка и с тога побацај. Ово је 
најобичнији утицај очева сифилиса на децу. 8. Деца булу донесена на 
време, али на брзо умиру, јер су слаба, кржљава и неспособна за жи- 
вот. 4. Али је сиФилитичан отац опасан по своју децу и на тај начин, 
што може сифилис предатх и својој ожени — њиховој матери и онда је 
опасност наслеђена сифилиса много већа, него кад је само отац сифи- 
литичан, а мајка здрава. 

Пошто нам је изнео судбу детињу у овом елучају Фурније по- 
влачи паралелу између опасности, која чека децу са наслеђена сифи- 
лиса од оца или од матере или од обојега (оца и матере, па долази 
на основу статистичких података до овога закључка: 1. Сифилис на- 
слеђен искључиво од оца најређи је и најмање је смртоносан по децу. 
2. Сифилис, који е наслеђен од матере чешћи је (два пут, а и опас- 
нији од првог. 8. А сифилис, који је наслеђен и од оца и од матере, 
најопаснији и најемртоноснији је по децу. ; 

Из овога изводи Фурније закључак, да у једном сифилитичном 
браку прети већа опасност деци од матере, но од оца. С тога ваља у 
таком браку обратити поглавиту пажњу на лечење матере (наравно не 
треба ни оца занемарити), што на жалост наилази у пракси на велике 
тешкоће. А ако је сифилитична жена у другом стању, онда лечење мора 
бити што енергичније, ако хоћемо да спасемо дете. 

Ш. Човек, који ступа у брак са сифилисом, може да буде на по- 
слетку опасан и по заједничке интересе своје породице па и друштва. 

Овде Фурније оставља патологију сифилиса у браку, па додирује 
једно од најделикатнијих и најтежих тачака проблема, који је узео да 
реши — моралну страну сифилиса у браку: констатује, како се после- 
дице сифилиса 7 људи, који се нису довољно лечили, јављају тек после 
· дужега времена (после неколико година) у терцијарном стадију, кад је 
од лакоумна младића постао муж и отац Фамилије. Црта нам са пуно 
сликарске вештине из својих бележака ужасне слике породичних не- 
срећа, у којима жена и деца допадају највеће беде због очева сифи- 
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лиса, па се пита: је ли слободно, је ли поштено, је ли морално да човек, 
који болује од сифилиса, или се није још довољно излечио, сме да се 
жени и да тако постаје муж и отац Овај велики пријатељ друштва и 
породице излази свим својим аукторитетом и одговара: да човек, који 
се у таковим приликама жени, чини рђаво, кривично дело, дел) немо- 
рално — недостојно поштена човека. А лекарима ставља у професио- 
налну дужност да обавештавају свет и о опасностима које неизлечен. 
сифилис уноси у брак после дугога времена и да забрањују женидбу: 
сваком човеку, који још носи у себи сифилис доста снажан да може 
"бити опасан по жену, децу и друштво. 

Па када се може сифилитичну човеку допустити женидба г На ово 
_је питање врло тешко дати одговора, јер од њега зависи врло често 
живот и срећа породице. Погрешка учињена од стране лекареве у овој 
пригоди, повлачи за собом у брак све оне последице, које мало час из- 
несосмо. Али нам Фурније и овде прискаче у помоћ својим богатим ис- 
куством. СпиФилитичан човек, да добије морално право на 4 мора 


по Фурније-у да испуни ове услове: 
1. да нема никаквих сифилитичниг појава у доба, кад се жени. 2. 


да има што старији сифилис; јер је искуство показало да, што је млађи 
сифилис, то су чешће и страшније опасности, што их у брак уноси. 

Исто тако и у погледу наследства износи Фурније као правило: 
што је старији очев сифилис, у толико је и заразни утицај његов на 
децу слабији И обрнуто: што млађи сифилис, у толико већа опасност 
по децу. 

Време је дакле један коректор, који смањује, ублажује и најзад 
са свим уништава заразни утицај очев. Фурније ово доказује са неко- 
лико примера из своје и туђе праксе, који не требају коментара. 

Па кад је тако, онда се силом намеће питање: колико треба да је 
протекљо времена од заразе "те да се једном сифилитичном сме допустити 
женидба г У овом је врло тешком питању Фурније узео одвојено гле- 
диште међу осталим сифилидолозима и износи своје мишљење: Ако су 
испуњени сви услови, а нарочито, ако је лечење било правилно и 03- 
биљно, онда се може сиФилитичном допустити женидба, ако је 04 заразе 
протекло најмање 8. –4 зподине, На сваки начин, што је више минуло вре- 
мена, већа је и гарантија. Пре три године Фурније не допушта ни- 
једном сиФилитичном женидбу, па макар како било лечење снажно. 
8. Трећи је услов, који тражи Фурније, да је од последње манифестације 34 
сифилиса протенло неко извесно време најмање 18—24 месеца, до ступања | 
у брак. 4. Четврти услов да се сифилитичном може допустити женидба, 
јест тај да је у опшле боловао од лакшеа сифилиса. 5. Последњи је. 
али и најглавнији услов, који Фурније тражи од сифилитичних за сту- 
пање у брак да су се довољно и спвишфично лечили 0д сифилиса. Ово “О 
тражи с тога: 1. Што сиФилитични људи, који су се методски, енергично 
и стално лечили, не добијају доцније у браку терцијаран сифилис. 2. Спе- 
цифично лечење сиФилиса смањује и епречава заразу у браку. 8. На 
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послетку специфично лечење сифилиса смањује и уништава опасност 
наслеђенога сиФилиса у деце, било да је ово наследство од оца или од 
мајке или од оба родитеља. 

Па у чему се састоји специфично лечење сифилиса; О овоме го- 
вори потанко Фурније у својој књизи Ттаметшепћ де Ја зурћшз а овде 
износи у кратко своју методу. 

Овде је Фурније одвојио од старијих немачких сиФилидолога (510- 
тупа, Саров, Хешпапп), који лече сифилис симптоматски т. ј. када се нови 
знаци — рецидив — појаве, и створио школу за се, којој су се већ при- 
дружили многи млађи немачки спфилидолози Хејзвег, Безвег, Е!прсег, као 
и Инглези и Американци. Сифилис је хронична болест и као такву ваља 
је хронично, дуже времена лечити. Фурније устаје одлучно противу 
симптоматеког, краткога лечења; јер ово само привремено умири болест а 
терцијарне су појаве у овом случају не умштне, готово фаталне. Али 
је противан и непрекидном лечењу живом или јодкалијумом: јер се 
тако организам на ове лекове навикне. Он тражи дакле, лечење живом 
(17 јод-калијом са већим, јачим дозама, дуже времена — три до четири 
године најмање — (али не симптоматски или без прекида већ) наизменце, 
тронично, интермитно. МИ ако нисмо пријатељи шаблонскога лечења, опет 
верујемо да се Фурнијевом методом могу пре да спрече манифестације 
терцијарнога сифилиса но симптоматичким лечењем. Фурније завршује 
ову важну партију о лечењу сифилиса тиме: да су време и лечење два 
главна услова, која треба захтевати од свакога сиФилитичнога болесника, 
пре него што му се женидба допусти. 

У 1. делу своје књиге расматра Фурније сптилис у браку, дакле 
после женидбе и износи нам све могућне опасности, које пропзлазе од 
мужева сифилиса унесена у брак по Фамилију и друштво, као и мере 
да сб ове опасности предупреде и већ учињено зло ублажи. 

Ради бољега прегледа цео овај материјал своди на ове четири 
разне могућности: 

1. Сифилитичан муж а жена здрава. У овом случају велика је 
опасност за жену, која се може на хиљаду начина заразити, као и за 
будућу децу. С тога Фурније одступа од обична начина лечења сифи- 
лиса (које се употребљава тек пошто су се појавили општи знаци си- 
Филиса), већ а, уништава енергичном каутеризацијом у мужа сва места, 
са којих се може пренети зараза, и 6, употребљава одмах снажно ле- 
чење: живом, да би пресекао све заразне појаве секундарне природе које 
су обичан извор за заразу у браку. 

Он лечи мужа не њега ради, већ жене, породице ради. Да ли је 
овако лечење остварљиво 2 Изгледа да у ово ни сам Фурније не верује: 
али га препоручује у свима случајевима, где се може применити. Ра- 
ционално није; јер је искуство показало, да превентивно лечење спре- 
чава само дотле избијање општих појава сифилиса, док се употребљава. 
Чим се престане са превентивним лечењем, секундарне појаве сифилиса 
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се појављују и опасност је опет ту. Превентивно лечење не лечи дакле 
сиФилитичног од његове болести, већ само донекле не да да избију се- 
кундарне појаве сифилиса. Али превентивно лечење има јоши ту ману, 
што овакови пацијенти добијају и сувише рано опасне облике терци- 
јарног сифилиса (Сароз, Хешпапп). Ну ни Фурније се у оваком случају 
не задовољава само превентивним лечењем мужа, већ препоручује, да 
за ваља и обавестити о свима опасностима, којима излаже своју жену 
за време секундарне периоде, било директном заразом било индиректном 
— трудноћом (концепционелним сифилисом). Другим речима Фурније пре- 
поручује сиФилитичном, да за време свога боловања, не постане отац. 

Друга је могућност, жада је жена од сифилитичног мужа већ за- 
труднела. Трудноћа је у овом случају, вели Фурније, узрок двојакој не- 
срећи: 1. мајка може да добије сифилис од мужа или од детета; 2. деле 
може да наследи сифилис. Овде се и нехотице намеће питање да ли је 
могуће превентивним лечењем трудне жене стати на пут, да жена и 
деца не допадну у опасност која их чека од сифилиса. Питање врло 
тешко и, на жалост, у науци још нерешено. Јер док су се неки сифи- 
лидолози одлучно изразили за превентивно, проФилактично лечење трудне 
жене, дотле други одбацују ту методу и већина их се још држи у ре- 
серви. А, што се тиче Фурније-а, он и овде заступа мишљење да треба 
лечити трудну жену, али не у сваком случају, већ кад за то има раз- 
лога Лада су год раније трудноће свршавале несрећом (било побаци- 
вањем било прераним порођајем, било рађањем слабе деце, која су на 
брзо умрла, било рађањем сиФилитичне деце), Фурније налази да дуж- 
ност налаже лекару да у току нове трудноће употреби превентивно 
лечење, јер је само оно моћно да спречи нове несреће. 

У случајима, тде су се једна или више трудноћа срећно свршиле, 
ту се ваља уздржати од интервенције, јер нам прошлост јамчи за 
будућност. ; 

Најтеже је пак решити се за или противу превентивногд лечења, 
кад је жена сиФилитичнога мужа први пут затруднела, а на њој нема 
никаквога знака сифилиса. У овом случају Фурније препоручује да се 
руководимо једино мужевим сифилисом и према старости његове боле- 
сти, према последњим манифестацијама, а нарочито према употребљеном 
лечењу решимо за или против превентивна лечења. Најчешће је, на 
жалост | 

11. могућност у браку да је сифилитичан муж већ заразио своју 
жену. И ако изгледа, вели Фурније, на први поглед ствар врло проста, 
јер имамо пред собом два болесника, која ваља лечити, ипак је у пракси 
много тежа и заплетенија. Ова тешкоћа не долази од стране мужеве 
већ од стране женине (њега ваља лечити и забранити му најстроже 
да постане отац). Фурније износи, како је тежак и деликатан положај 
лекарев наспрам заражене жене: ваља је лечити и опет сакрити од ње 
болест, од које болује, јер тако муж захтева. Да ли је овако лечење 
могуће 2 Фурније вели да није, јер је сифилис хронична болест и ваља 
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је е тога лечити дуго и систематски, а то није могуће за дуго од жене 
сакрити. Али што највише говори противу оваковога лечења жена то је: 
што терцијарни сифилис виђамо највише у удатих жена, које су се у 
почетку брака заразиле п недовољно лечиле. У потврду овога Фурније 
нам износи из својих бележака ужасне слике, и то не само из кругова, 
где влада глупост, незнање и предрасуда, већ и из виших друштвених 
сталежа где би се имало право захтевати више морала и образовања 
а мање егоизма и немара. Ето за то ставља Фурније лекарима у ху- 
ману, моралну дужност, да са пуно такта и умешности учине све, што 
је могуће, те да се ове удате жене лече, како ваља, те да их не по- 
стигну последице терцијарнога сифилиса. 

ТУ. и последња могућност у браку, када је сифилитичан муж за- 
разио жену и оплодио је. Сптуација најтежа, јер има у себи и највише 
опасности. Дете зачето у такој прилици умире у матери и бива поба- 
чено или се рађа мртво пли полумртво или са сиФилисом. У овом по- 
следњем случају, ако га мати не доји, може да зарази своју дојкињу, 
а ова своје дете, мужа ит.д. Али, и ако је ово стање очајно, опет не 
треба губити наде. Фурније и у овом случају препоручује енергично 
методско лечење не само мужа, већ и матере и износи из своје праксе, 
како је више пута успео да спречи побацај и трудноћу до краја из- 
веде. Истина да се дете у таквим пригодама са сиФилисом рађа, али 
способније за живот, а у појединим изузетним случајевима роде сеи 
здрава деца без икаква знака сифилиса. 

У последњој партији своје књиге говори Фурније „о опасностима 
за друштво од дечјеа сифилиса“. Ова је ствар од врло велике важности 
по друштво, а пошто је Фурније први сифилидолог, који овај предмет 
детаљно претреса (в. Хоштеез ер пошавовз курћшћуцез, Рата 1878.) то 
заслужује да се на њему мало позабавимо. Када се сиФилис у брак 
унесе, велика је опасност, вели Фурније, не само за дете, које се у том 
браку роди, већ и за оне, који га негују. СиФилитично дете заражује 


· врло Лако, готово неизбежно своју дојкињу, а ова своје дете и мужа, 


а ови опет даље преносе заразу, и тако се зараза све више ширини 
распростире, те гради читаву епидемију. Фурније нам цитира из својеи 
туђе праксе неколико жалосних примера, где је се од једнога сифили- 
тичног одојчета заразило десеторо и више људи (у једном селу 28) из 
његове најближе околине. Па зато ставља у дужност лекарима да спре- 
чавају заразу и чувају друштво од опасности, која му прети од зара- 
жене одојчади и дојкиња. Али како да се ово постигне“ По Фурније-у 
на овај начин: ]. да сиФилитично дете, које је први извор зарази, оста- 
не у фамилији, где ће се понајбоље моћи неговати и лечити и 2. да 
се не предаје страној дојкињи, већ да га његова мајка сама доји. 

Ну овде поставља Фурније питање: нема ли какве опасности било 
за мајку било за дете од тоа, што ће а она сама дојити% Мли другим 
речима; 1. сме ли здрава мајка дојити своје дете, које је са сиФилисом 
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рођеног 2. сме ли се сиФилитичној мајци поверити да доји своје 
здраво дете 2 | 

У првом случају теоријски изгледа као могуће, да би здрава мајка; 
која сиФилитично дете доји, могла бити изложена опасности, да од њега 
добије сифилис; али је искуство у пракси, као и клинично проматрање 
дало са свим обратан закључак, који је познат под СоПез-Ваштез-овим за- 
коном. Овај закон гласи: дете рођено са сифилисом од сифилитичнога оца 
не заражује никад своје матере, јер је она имуна према сиФфилису. Али 
од куда долази овај имунитет ' | 

() овом питању говори Фурније потанко у својим: „Бесопа зиг | ће- 
тедие зурћ Шапе“. Ми бисмо се радовали, кад би се и ова интересна 
књига превела на српски, јер је наследство спфилиса управо допуна и 
последица „сифилиса у браку.“ 


У тој књизи („о наследству сифилиса“) слаже се Фурније са хи- 
потесом, која је примљена од готово свију данашњих ситилидолога и 
то: „да су све матере имуне, т. ј. не бивају заражене од своје деце, 
с тоа, јер већ имају сифилис... и да нема другова средства да се сачу- 
вамо од сифилиса до ако та већ имамо.“ 


Далеко би нас одвело, а прешло би и границе једнога приказа, 
када бисмо овде износили разлоге противу ове хипотесе. Довољно је 
да кажемо да нас ова хипотеса не може задовољити, јер се не слаже 
са најновијим испитивањима патогенесе инфекциозних болести о доби- 
јању имунитета. У осталом као и да сам Фурније не верује потпуно у 
ову хипотесу. У књизи, коју приказујемо, износи као чудновату ствар 
„да једна здрава жена, која храни своје дете окужено сифилисом не 
добије од њега сифилис,“ Па се пита: „је ли могуће да је та жена оди- 
ста здрава, да ли се она не заражује из разлога, што је већ заражена 
било пре било после трудноће“... кад би се могао констатовати сифилис 
на мајкама деце сиФилитичне, то би се питање могло у том смислу и 
пресудити. Али то баш и јесте главна ствар, што се, вели Фурније, 
он увек не констатује. За тим спомиње Глдау-ову доктрину 0 латен- 
тном сифилису, „који је тако благ да и нема никаквих симптома“; као 
и Ни ипзоп-ову теорију и на послетку констатује само овај клинички 
Факат, који је изнад свију теорија и који се практички своди на ово: 
„рефракгерно стање мајке спрам сифилиса детета, које је она зачела са 
сиФилитичним мужем,“ 

Из овога изводи Фурније закључак: да дојење сифилитичнога детета 
у овом случају нема никакове опасности по матер. 


Исто тако и у другом случају, када се и од сифилитичних роди“ 
теља родила здраво дете, нема никакве опасности по дете, да ће добити 
сифилис од своје мајке, која га доји: јер је оно имуно према сиФилису. 
И тако, дакле, у сваком случају где се и посумња да дете има сифилис, 
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Фурније захтева да мајка сама буде дојиља; јер само на тај начин 
можемо спречити распростирање сифилиса детињег и испунити ону 
главну дужност, коју друштво од нас лекара захтева: да чувамо људско 
здравље. 

Беч Рт век ф. 

Тћеодог Епећз: Сео1осавеће Збидјеп 1п Чеп јИпре- 
теп Тегбјагђ  пипстеп Китаптепз. (ЗератаЊ-Ађиеск апз Фет 
Мепцеп Јаћшђисћ Фаг Мшеглосте ебе. 1894. Ва. [ 5 бшсал). 

Слатководне творевине млађекга терцијера у Румунији одликују се 
мноштвом разноликих, често пута врло особених, фосилних облика, Њих 
су проучавали многи и домаћи и страни научењаци (7. Порумбару, С. 
Стефанеску (С. Кобалческу, Ф. Фонтане, Турније пи др.). Публикације ових 
стручњака и разнолике пошиљке збирака ради одредбе у цар. јестастве- 
ничком музеју у Бечу, заинтересовале су директора геолошког одељка, 
познатог терциолога., г. 7. Фукса у толикој мери, да се најзад ре- 
шио да обиђе румунске левантске локалности. Ту своју замисао оства- 
рио је 1891. год. 

Штампани му рад садржи два дела. У првом одељку изложене су, 
поред туристичких бележака, геолошке прилике, што их је у путу запа- 
впо. За нас су од интереса проматрања у околини Турне. Ова варош лежи 
на црвеној гвожђевитој земљи, која је час више лапоровита час растресита 
п садржи врло много кварцевитих облутака. По хабитусу опомиње јако на 
бслведерске творевине. Такав црвени терен јако је распрострањен по Вла- 
шкој и представља овде нормални тип кватернера. Глиновитији варије- 
тет румунски геолози обележавају као лес. По мишљењу Фукса ова 
се творевина, и петрографски и генетски, разликује од леса и 
сем старости ни у чем се другом не подударају. Њему она нај- 
више изгледа налик на банатске дилувијалне наслаге црвене глине и 
облутка. Код Брезнице, У, с. западно од Турне а испод црвеног дилуви- 


_ јума, находи се беличасти сиви лапорац, који садржи огромну количину 


орбулина глобигерина. Сличан бели глобигерински лапорац игра важну 
улогу у плиоцену Јужне Италије и миоцену малтескога острва. ; 

Са теориског гледишта, далеко је занимљивији други део распра- 
ве. У њему је писац покушао да изнесе кратки преглед деобе и упоре- 
ђења румунског млађег Терцијара, у колико му је то могућно било пре- 
ма садањем оскудном познавању ствари. Ту су нарочито истакнути они 
моменти, где се он не блаже са погледима румунских геолога. 

'На првом месту третира угљоносни терен са СехтЕћлит та:- 
сагубасецт у басену реке Бане. Румунски су геолози изједначили 
ове слојеве с угарским и ердељским Резтпсшиз=-пешчарем и тиме их 
урачунали у горњи олигоцен. Фукс остаје при свом ранијем мишљењу 
(Метћала, 4 К. К. сеојов. Ветоћзапз., 1835. р. 70), да се по најпре могу 
упоредити са слојевима код Моја у Бечком Басену. У терцијарним сло- 
јевима северозападног Ердеља маџарски геодози разликују пет различних 
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хоризоната и у свима су нађени Сег шаграгјбасецшт и р!1са- 
бит; остала пак Фауна битно се разликује од Фауне румунских угљо- 
носних слојева коју су наводили С. Стефанеска, Г. Стефанеска Турнуера, 
и Фукс. Писац се одсудно изражава за миоценску старост. 

Солоносна Формација у Влашкој и Молдавији, и ако у њој Фосили 
нису доказани, данас се у опште паралелизује са Вјељицком. По Р1114 е-у, 
у близини Сланика код села Запода, у повлати Формације соли нађен је 
нулипорски кречњак са Фосилима, по којима се ове творевине могу увр- 
стити у медитерански етаж. Исто тако и брезнички бели лапорац са 
ФораминиФерама ставља Фу кс у исти комплеке слојева, т.ј. у меди- 
теран, 

Сарматска етажа која саставља највећи део Молдавије изгледа да 
је рестрингована у Влашкој и ограничена, на изоловане откосе испод мла- 
ђих слојева. Према карти Драгичеановој, раду Фонтанаи пишче- 
вим наласцима у близини Турне-Северина, сарматске су наслаге конста- 
товане на целој јужној падини Карпата, 

Комплекс млађих, бракиских и слатководних, терцијарних слојева 
изванредно је јако распрострањен и необичне је моћности. То, у вези с 
огромним (богаством особитих облика (нарочито РзЏодоп-и) и деобом у 
безброј, добро окарктерисаних нивоа — чини те су ове наслаге — нај- 
интереснији геолошки објекат у Румунији. Али, када се пређе на 
паралелизовање појединих чланова његових, ствар није тако проста и 
лака, Фукб је у овом спису покушао да изведе деобу румунских бракиско- 
слатководних творевина, наглашавајући у исто време да она није овим 
дефинитивно и детаљно утврђена. Цео комплекс ових слојева он дели у 
три групе: 

1. Конгериски слојеви. Обухватају слојеве са Сопсегта 
гћошђојдеа, конгериске слојеве код Ботена, Куцеста, Бербеста и 
Турцеста, са конгеријама, кардијумима глатким унијама и вивипарама 
(Улулрага ХМептаугђ У. Задјег1;, У. 1ејозфгаса) 

2. Псилодонски слојеви са безбројним псилодонима, глатким 
унијама, великим вивипарама из групе, У1утрага АЈехап геп!и У. 
Неђегћ] као и У. ђјгагс1пађа, 

3 Унионскислојеви. Са богато украшеним и јако каринатним 
и чворноватим вивипарама (У1утрага =6гт1свигађба, У Рехзта- 
пјапа, У. Рајаг;, У. Убгозатауегтјапа). 

Када би се ова три румунска одељка хтела да упореде с аналогим 
аустриским слојевима сматрајући при том У!уграгае за меродавне, 
то би румунски конгериски слојеви обухватили не само аустриске конге- 
риске наслаге, већ и доње палудинске слојеве. 

Румунски исилодонски слојеви одговарали би хоризонту У 1 улграга 
5] Гагстпаба, који се у Аустро-угарској јавља као чисто слатководна, 
творевина, док овде још увек показује бракиски карактер, - 
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На послетку румунски унионски слојеви одговарали би хоризонту 
У луграга збг1ебцгађа и вишем одељку палудинских слојева. 


Л. | Лавловић. 


Поп15 Бесег. Џппопуевац Пуге гиг Ја дпезбјоп 4 Огленђ; 
у Га Вађ]јобћедаце Џп1уегзе!]је, 1894, књига за Јануар, стр. 
1928—160. 

(О књизи Виктора Берара, Га Тигуше еф ћеПешаше  сопјетрогат 
било је говора у нашој књижевности и журналистици. Ми, Срби, поз- 
дравили смо је оном љубазношћу, којом поздрављамо мл сваку другу 
свих оних оријенталиста, који пропутоваше Балканско Полуострово — 
не знајући ни једнога словенског језика — а све у племенитој сврси, 
да припомогну решењу источнога питања, које над Европом виси као Да- 
моклов мач. У Француској штампи књига Берарова примљена је веома 
лепо, као и свака друга о балканским народима, јер су оне врло ретке. 
Берар долази у ред оних публициста, који пођу на исток „Чеппе де +ош 
ртбјиде,“ у јединој сврси, да послуже истини. Од свих језика, којим го- 
воре балкански народи, Берар познаје једино грчки. Не чудимо се онда, 
што је непрестано бивао у друштву Грка, што је нужна упуства и 
објашњења од њих тражио и што је најпосле својом књигом изашао као 
убеђени јелинофил, што му и сам Леже у неколико замера. Ту скоро на- 
поменусмо, у једном нашем књижевном листу, жалосан Факат, да дочек, 
пријем, утиче много на начин излагања „истине“ код наших оријента- 
листа... Ето, поводом горње књиге Барево написао је један чланак, 
чији наслов исписасмо у зачељу, познати слависта Луј Леже, који као 
професор предаје у СоПеде де Етапсе словенску књижевност. Можда је он 
једини међу странцима компетентан, да проговори са извесним ауто- 
ритетом о балканским размирицама, које на нечувен начин у историји 
експлоатишу многи звани и названи. Он је приказао дело Берарово 
Француској публици у једном распрострањеном часопису, као што се 
обично приказује свака нова књига, и ми не бисмо имали потребе да по- 
ново потржемо то питање, пошто је о њему говорено прошле године 
са доста убедљивости у „Јавору“ и „Одјеку., Ну Леже се није само 
ограничио да прикаже ово дело. Не, он је унео и своје рефлексије, како 
је где требало. Он је у своме чланку, „Једна мова књиза о источноме 
питању,“ говорио у нарочитом одељку и о претенсијама Срба на Маће- 
донију; и ми, због саме његове важности, а ради да и наша шира чита- 
лачка публика прати рад по овоме питању, доносимо у верноме пре- 
воду тај одељак. 

„Један је одељак нарочито интересан, вели Леже, у коме Берар 
испитује српске претенсије на Маћедонију. Те су претенсије ско- 
рашње. Срби сањају о освојењу Мећедоније, да би се колико толико 
утешили за изгубљеном Босном и Херцеговином. Да ли су им ове аспи- 
_ рације дошапнуте из Беча и Пеште, нисам баш доста сигуран. Учи- 
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нити да влада раздор међу Словенима, то је традиционална политика, 
Аустрије : Глуше еђ шпрега, Берар нејс имао при руци све библиографске 
и картографске податке — он је само познавао неколике, ограничавајући 
се нарочито на једног српског публицисту Гопчевића, који је издао пре 
пет година у Бечу једну дебелу књигу врло лепо илустровану, ну екстра 
научну (ех!та-заепшћапе) за доказивање Србисма у Маћедонији. Берар 
дискутује његове закључке и са правом им на супрот ставља закључке 
једног бугарског зналца (2'), г. ОФејкова (иначе Шопова), који је 1888 год; 
штампао у Цариграду једну књигу, написану врло лепим Француским јези- 
ком, о Маћедокским Бугарима“). Он је окарактерисао ситуацију са ових неко- 
лико речи. Срби теже за етнографским освојењем Мећедоније, да би себи 
надокнадили губитак Босне и Херцеговине. Боље се не би могло казати, 
Словенски етнографи давно су решили још у напред маћедонско питање, 
које Срби тако несрећно повкренуше, а које им само резервише — ја се 
тога плашим — доста горке обмане. Шафарик у својој карти о словен- 
ским земљама, која је штампана у Прагу 1842 год. (ЗЛоуапзку Летеуја) 
означује Бугаре до Охрида, Костура, Солуна; иста подела находи сеп 
у карти професора „Јозеф Ербена, која изађе у Прагу 1868 године: у 
руској карти ђенарада Ритиха (Етнографска карта источних и јужних 
Словена), која иде уз његово велико дело „Словенски свет,“ а која је 
штампана у Варшави 1885 год.; у етнографској карти словенских земаља 
од Мирковића, чије прво издање изађе у Петрограду 1867 а друго 1814 
године; и најпосле у сличној карти Комарова, која изађе у Петрограду 
1889 године. Поводом ове последње карте догодио се један доста зани- 
мљив Факат. Та је карта допрла до Београда и Срби пададоше очај- 
ничку дреку, гледајући како им она одузима Мећедонију и предаје Бугарима. 
Идуће године карта би по ново штампана, као- додатак рускословенском 
календару, коју је издало „Славјанско благотворително ошичество.“ По- 
знато је, да су се Бугари удаљили од Русије од неког времена, док јој 
се Срби приближише. Да би угодили Србима, петроградски издавачи 
морали су прибећи једном оштроумном лукаветву; они су Маћедонији 
дали неутралну боју — тако вели једна белешка — да је то земља, 
чија етнографија неје још довољно испитана. Згодан случај да се понови 
позната реч: „Пањкајте! пањкајте! ипак ће остати нешто“... 

Један од мојих пријатеља Грка писао ми је пре кратког времена, 
да је немогућно бити пријатељ Грка, ако се Маћедонија не да његовим 
земљацима : један врло интелигентан Србин увераваше ме, да сам учинио 
неправду његовој земљи, одричући јој — у једној скорашњој књизи — 
област, без које она не би могла доћи до свога потиуног политичког и 
економског развитка. За мало што ми неје пребацио незнање или не- 


') Леже је написао поводом те књиге чланак „О захтевима Бурара из Маћедоније“ 
и штампао у истоме часопису, где и овај чланак, г. 1885, књ. ХХУ, стр. 123—132. (0 
том његовом чланку ми смо донели једну доста опширну белешку у бр. 42. прошло- 
годишњег „Стражилова,“ 
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истину. Тежак је то посао истраживати истину, а још тежи претендо- 
довати увек је рећи. Ну, и поред доказа, које мало час изнесох, хтео 
бих да додам још неколике. Константин Јиричек, бивши министар у 
Софији, а данас професор на чешком университету у Прагу, човек је 
најкомпетентнији за бугарске ствари. Сви они који се баве балканским 
питањем принуђени су да се обрате његовој историји и делу о тој кне- 
жевини'). У једном мање приступачном делу, у чешкој енциклопедији, 
која још и данас излази, Јиричек је имао прилику да каже последњу 
реч о томе питању у данашњој науци. Он се изражава овако: „Бугари 
живе у кнежевини Бугарској и у неколиким суседним деловима Турске: 
у вилајетима андринопољском, солунском, битољеком и скопљанском, где 
су помешани са Куцо-Власима, Арнаутима, Грцима, Турцима и Србима. 
Простиру се до Шар-планине и до костурског и охридског језера“ :). 

Извесно је, да Јиречик није непријатељ Срба ; он је често посећивао 
њихову земљу, пише на њиховом језику и ужива међу њима заслужено 
поштовање “ 

Тако Леже о српским претенсијама на Маћедонију. Мислимо да има 
позванијих од нас, који ће „имајући при руци све библиографске и кађр- 
тографске елементе“ одговорити поштованом елависти, који, поред све 
своје љубави наспрам Словена, на врло чудноват начин манифестује 
ту своју љубав према Србима. Можда ће се наћи још који „интели- 
тентан Србин,“ велимо ми, па ма и „публициста“ са каквим „скетра- 
научн. м радом, да „с правом“ постави против разлоге уваженом зналцу 
словенских литература .. Обраћајмо више пажње на оно, што сео 
нама пише у страним књижевностима: 


Женева 
јрикола | Лет РОВИЋ, 


1) бехећјећће дет Висагеп, Праг, 1876. Једно потпуније издање изашло је на руском 
1882 г. — Паз Еше Вигамеп, Праг, 1891 г, 


=) Моушк Хапеспу. Праг, 1891, књ. ТУ, стр. 89. 
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Са Велике Школе. Приступно предавање на Великој школи 
14. овога месеца приступио је госп. Љ. Ковачевић својим предавањима из историје 
српскога народа на Великој Школи говором „О старим новцима српским и бугарским.“ 

Овако епецијалан предмет могао је одбити многе од доласка на предавање. Па 
ипак је, осем великошколаца, био велики број других одабраних слушалаца. На при- 
јатно изненађење присутних, говор је трајао преко 1 сах. и у, а пажња  слушалачка 
беше на крају чила као и у почетку. Од мноштва интересних појединости одабраћемо 
најглавније и оне које могу занимати и шири круг наших читалаца. 

Напоменув да је др. Ј. ШаФарик, чувар нашега народнога музеја, први почео 
испитивање јужнословенских (а то је: српских и бугарских) новаца; да је за тим Ш, 
Љубић, у многоме потпомогнут самим Шаариком и другима из Београда (нарочито 
му је знатну помоћ и услуге учинио кнез Милан), издао свој „Ор јарозјоуепзкћ по- 
уаса“, који је и данас основ наше нумиематике, — предавач дели предмет свога го- 
вора на три главна дела: 

1 0 буарским новцижа, управ о времену кад су се почели ковати. По до сад по- 
знатим и оцењеним траговима узимало се да су Бугари за време првога царства имали 
новаца под синовима Михаила Бориса Владимиром и Симеуном (888—9927), а за време 
другога царства под Асеном Г (1186 —1195) једним од двојице бугарских ослободилаца. 
Преко тобожњих новаца Владимирових и Симеунових г. Ковачевић је прешао кратком 
напомепом. За тим протумачивши монограм на новцима који су приписивани Асену | 
и последнику му Јовану Асену ШП (1218—1241) као : Александар, а не као Јасен (Асен), 
т. Ковачевић је њихове новце придао Јовану Александру Страцимировићу (1381—1367) 
сувременику и шураку нашега Душана, а с тим је ковање новаца одузето од свих бу- 
гарских владалаца до цара Михаила Асена (1245—19266) савременика и зета краљу 
Урошу 1 Немањићу, ') 

И, О сриским сребрним новцима. Почиње временом кад су се српски новци почели 
ковати ; утврђује да новци који су приписивани краљу Владиславу 1. (1233—1242) 
нису његови него краљева: Драгутина („сремскога“) и сина му Владислава ПИ; и да су 
први новци српски из времена краља Уроша Г (1243 —1276), који је, кло сусед мле- 
тачки, радио по њихову новчаном типу. На Уроша се можда угледао и зет му, поме- 


1) Монограм са словом „М“, који се надази на једном делу новаца Алксандрових, оџредавач је прочитао 
Михаил, везујући га за сминњ и за цара Александрова : Михнала, 
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нути цар бугарски Михаило Асен, који је врло млад ступио на престо три године 
после Уроша, те и он стао ковати новац и то по истом типу — млетачком. Прелазимо 
преко многобројних питања из класиФикације српских сребрних поваца, од којих су 
многа интересна не само за нумисматику него и за остале научне гране о нашој про- 
шлости, За нас је из „Дела“ било пријатно чути да г. Ковачевић у овако стручним и 
деликатним питањима употребљава научне податке нашега селрадника г. Бр. Нушића, и 
то баш из списа, из кога су одломци и у „Делу“ штампани и коме се од стране лако- 
умне и разметљиве критике одрицао и одриче сваки научни характер. 


Ш. О златним српским новцима. Ово је био најзначајнији а уједно, за све еслу- 
штаоце, и најзанимљивији део предавања Стари ерпеки златни новци појавили су се за 
науку још у прошлом веку, али се данас мисли, да су ти први примерци у ствари били 
сребрни новци па позлаћени; за њима је на реду новац у збирци великога војводе 
аустрискога Сигмунда, али се за њ сумња да је ФалсиФикат. После тих долази знатна 
количина новаца, којој је предавач нарочиту пажњу обратио. Не идући трагом његова 
истраживања или, боље, истраље, послужићемо се његовим ресултатом и изложити су- 
штину ствари. — 1878 године нађена је на Косову знатна остава старих наших ере- 
брних новаца, која буде већим делом донесена у Београд и продана за лепу награду. 
Ово намами људе, да употребе Фалсификат, те једна дружина у Старој Србији при- 
ступи послу. Главни члан јамачно ће бити Илија Потић :8 Призрена, а извршилац Фал- 
сиФиката (резач) Јован Јанићијевић, пушкар из Приштине. Поред других помагача ва 
рад и протурање новца, с њима је морао бити и каки писмен човек (свештеник, учи- 
тељ или професор). Није с горега додати да се у исто време и од истих људи била 
„пронашла“ и сама царска круна Душанова, која је за хиљаде дуката нуђена ондашњој 
српској влади на откуп. Ова кумпанијаизради најпре калупе за равне врсте новаца и за неке 
споменице (медаље). За тим јена примерцима страних данашњих новаца уништавала гр- 
бове и натписе, па тако готове комаде стављала под калуп. Услед овога су, по твр- 
ђењу бечких стручњака, остали на неким примерима трагови од репова лустриских ор- 
лова и другпх знакова који се под јаком лупом могу још спазити. Сад разни чланови 
и агенти кумпаније стадоше протурати робу, најпре у Београду кнезу Милану (1875), 
после у Бечу и опет у Београду и другде разним лицима. Трговина још није престала, 
Г. Ковачевићу су из те Фабрике познати: 62 златна новца, неколико медаља, крст ев, 
Саве и крет Душанове жене с моштима мученика Ореста. Роба је у почетку скупо 
плаћана : четири златника продана су бечком старинару Егеру за 100 дуката; доцније 
је опадала цена: на једној лицитацији продана су два златника из збирке грофа Монте- 
нуова, по осамнаест немачких марака (готово по тежини!) Цена је била огледало на 
учнога мњења о њима. Најпре су примљени с поверљивом радошћу, те је први писло 
о њима Ст. Новаковић у „Отаџбпни“ 1875, не сумњајући им у истинитост. Против 
горњих сумња устао је и Ш. Љубић у Кади Јигозјауепзке Акаделије; али се непове“ 
рење ипак није дало, а није се могло сузбити. Сад се прихватио посла г, Ковачевић, 
и он нам је, потпомогнут срећним приликама, могао на свршетку свога предавања по- 
казати као согриз Фепесн четири калупа у којима су фалсификати и ковани, На замерку. 
да би и ти калупи могли збиља бити оригинални из старих времена, предавач је, одго- 
ворио читавим низом разлога из палеографпје, нумисматике, археологије, филологије, исто- 
рије и т, д. којима је очевидно доказао своје тврђење. — Пошто осем споменутих није до 
сад познат ниједан српски етари златник, завршио је г. Ковачевић: „По садашњем 
нашем знању Србија није ковала златних новаца у средњем веку, као ни Бугарека : 
и први српски златници посташе тек за владе кнеза Милана (1881).“ 


Овај трећи део предавања открио је дакле још једно срамно експлоатисање на- 
роднога патриотисма у име најелађих српских успомена. Надамо се да ће сам г. Кова- 
чевић са евога новога места моћно допринети да се у интелигенције српске створе 
здрави погледи на прошли живот народни и на прави значај и истинску снагу његову 
и његове државе, То ће знање најбоље осветлити много питање о“народним кул- 





650 ДЕЛ 6 У Е 








турним, државним и националним задацима у садашњости и непосредној будућности. 
Ово прво предавање јамчи нам за основаност уверења да ће новом професору Велике 
Школе бити у томе вођа и средство — истина, те да ће историско образовање његових 
ученика крчити пута тој сили, великој и у нлуции у животу. | 


Свечана седница Српске Краљевске Академије. Према основном закону о 
Академији држана је свечана седница 22. Фебруара ове године, на којој је пре свега при- 
времени секретар Милан Ђ. Милићевић прочитао извештај о раду Академије за год. 1893. 
Из њега дознајемо, да је Академија примила сву имаовину Ученога Друштва, да је 
прошле године штампала Глас 36. до 42. и Споменик ХХ]. и ХХП. Споменик ХХПГ, 
у ком је „Грађа на историју Црне Горе“ и „Нешто о натпису на гробу Гундулићеву“, 
и ХХГУ. у ком ће бити: „Србија 1834.“ Писма грофа Боалеконта ГроФу Девиљи ми- 
нистру спољних послова у Паризу о тадањем стању Србије, од Ст. Новаковића, и 
ХХУ, у ком Панта Срећковић саопштава нека писма „из архиве Исидора Стојановића“, 
— нису још штампани. Исто тако нису штампани заостали још од прошле године Спо- 
меници : Историја Београда и Србије од Рашид-бега и Дубровачке туђинке од про. 
Луке Зоре због нагомилана посла у штампарији, бар тако се вели у извештају. Као 
оделита издања изишла су прошле године ова: Први основи слов. књижевности од Но- 
ваковића и Геологија Србије од Јов. Жујовића, даље један Годишњак, на ком „слу- 
чајно“ стоји, да је раније штампан. Извештај се дотакао и лексикографског одеека, из- 
невши, да је овај одсек у прошлој години држао неколико састанака, на којима је уда- 
рио основ библиотеци будуће редакције Речника, договарао се о начину бележења из- 
вора, који треба приправљати за испитивање грађе, разделио нешто књига својим чла- 
новима за бележење и именовао за своје чланове још четворицу ван Академије. Ака- 
демија стојала је у вези с 83 научне дружине у Јевропи прошле године, а у две при- 
лике слала је и своје чланове да је преставе и то на цетињеску прославу и на свечану 
седницу мађ. Академије у спомен пок. Рт. Панчићу, Шести одељак извештаја је о Ма- 
риновићевој задужбини, а седми о губицима, које је Академија претрпела. Она је из- 
губила седам почасних, два дописна и једнога редовнога члана, и то: Др. Ђуру Пи- 
лара, Др. Аћима Медовића, Саву Сретеновића, ђенерала Димитрија Ђурића, Анту Алек- 
сића, Др. Лазара Докића, Ивана Степ. Јастребова, Др. Фрању Рачкога, Јована Мари- 
новића и Милана Кујунџића. — После овога растегнутога, нарочито услед на дугачко и 
на широко испричана бављења у Црној Гори, извештаја, Председник објави имена се- 
кретара посебних Академија за ову годину СБ. Клерића, Ст. Новаковића, Љ. Коваче- 
вића и Мих, Валтровића) и имена нових академичара (види 2. број „Дела“ стр. 445.) 
За овим је читао Ст. Бошковић своју приступну академску беседу, која није као да 
одговорила са свим истакнутом натпису: „државоправна идеја у старој и новој краље- 
вини српској с погледом на ту идеју код других народа,“ — 


— Књижевно-уметничка заједница држала је 10. марта другу своју седницу 
у овој години. На тој је седници читао М, Ђ. Милићевић причицу „Вампир“ и еличицу 
„Капетан Жике. основалац Делитрада и један модерни педалог Шумадинац“, м Андра 
Гавриловић о бугарским књижевним листовима по социјалистичком бугарском књи- 
жевном листу „Напредљ“, Гавриловићев рад штампан је у „Одјеку“. На овој седници 
утврђено је, да се 1895. године приреди у Београду уметничка изложба, на којој би 
се изнели уметнички радови од сто и више година па на овамо рађени код Јужних“ 
Словена. Бригу о приређењу изложбе водиће одбор од ових лица: Стеве Тодоровића, 
Петра Убавкића, Драгише Милутиновића, Оветозара дорића, Др. Милана Јовановића, Ми- 
лана "А, Милићевића, Др. Љубомира Недића и проф. Андре Гавриловића, 


— Југославенска Академија знаности и уметности имала је 26. «Фебруара 
еедницу хисторичко-филологичкога разреда, на којој би прочитана Д-ра П. Матковића 
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расправа „Дневници о путовању млетачких посланетава у Цариград, именито Јакова 
Соранце од г. 1575 и 1581., и Павла Конфарина од г. 1580. У приступу опене ових 
путописа спомиње Матковић и два врло мала млетачка путописа А. Вадоата и К. Сатхопа 
од г. 1578. и џутнички дневник Фр Бутришића и Ивана Дивнића о њихову путовању 
од Шибеника у Лијевно г. 1571. ради везе хронологијске с ранијим његовим радњама 
о путовањима по балканском полуострву ХУГ века, Ођхог у бр. 61. саопшти у изводу 
ову расправу, а по њем донесеоше Српеке Новине и Утепас. 


Друштво за ширење природних наука у Бечу, које стоји под заштитом над- 
војводе К. Лудвика, држало је 3. марта ове године свој главни годишњи екуп. Према 
годишњем извештају друштво броји 2 почасна, 148 помажућих и 508 редовних чланова. 
Прихода је било 3255 Фор. и 74 кр. а издатка 3851 Фор. и 38 кр. Извештај је завр- 
шен захвалношћу цару, протектору и министарству просвете за субвенције указане 
друштву. У нову управу изабрани су проф. Др. В. Едлер као председник, про. Др= 
РумпФф за потпредседника а за деловођу инжињер А. Розивал. За чланове управе про. 
Др. А. Бауер, Др. К. Брунер чинов. министар., Ед. Дел директор реалке, Т. Фуке музеј- 
ски директор, пуковник А. Едлер и В, Штегер По свршеном избору држао је пре- 
давање са демонстрацијама проф. Д-р. Р. Бенедикт о вештачком млеку. 


У првој и другој свееци ХУТ књиге Јагићева „Архива за словепску филологију“ 
што недавно изидоше, а о којима ће се више проговорити у априлекој свесци нашега 
„Дела“, има између осталога и Јагићево мишљење о књизи нашеа критичара – „Из но- 
вије српске лирике“; ми га у слободном преводу нашим читаоцима саопштавамо, да се 
види и мишљење Јагићево о тој књизи. Оно гласи: 


Есеји професора Недића баве се неколицином од најистакнутијих лирских пее- 
ника српских најновијега времена по објективноме избору критичареву. Зашто је пи- 
сац само ове (шест) или зашто је баш ове пеенике изабрао за предмет својега критич- 
кога суђења, то се не сме питати, или кад би се баш и питало, не би се добио у овоме 
спису никакав непосредан одговор; само се може између редова читати, да би се рекло 
да писац баш ову шесторицу, о којима говори, сматра за најзнатније лиричаре српске, 
То може донекле заболети оне, који нису узети у овај број, али то се право тек не 
може одузети критичару: ко ематра, да је запостављен, нека се ма на који начин јави 
за реч. Јеву ли пак ових шест критичких есеја тако изведени, да могу рачунати на 
општи пристанак 2 Добија ли читалац утисак основана и оправдана суђењаз То је 
питање, на које ја само са свога гледишта смем да се упустим. 

Неоспорно је проф. Недић врло даровит критичар, који веома привлачи епољаш- 


њим обликом питања (Пагзфеипе), веома избија у оштрини суда. Човек чита његова 
извођења са запетошћу, чак где му и не може одобрити. На супрот критике „по ме- 


тоди коњичких скокова“ — овим баш не врло духовито изабраним изразом означује он 
обичну, народну критику — карактерише гледиште проф. Вуловића као наслањање на 
Бернеа — то нека пречисти са проф. Вуловићем -— док своје рођено гледиште ближе 


не одређује Он не симпатише Берне-Вуловићеву (512 !) правцу због уношења политич- 
кога момента у литерарну критику; али не налази укуса ни у „реалноме“ (рецимо 
„нихилистичноме“) празцу. Па шта је његово идеал „Критичарева је задаћа“, тако 
читамо на стр. 61, „да изнађе унутарњу страну, дух и правац песника и оно што ње- 
говим пеемама даје поетска живота“. Признајем, да нисам могао изићи на крај с овом 
одредбом. Чини ми се на крају крајева, да су то хтели и за тим тежили и С. В. Попо- 
вић (кратичар „по методи коњичких скокова“) и Св.Вуловић (српски „Берне“!7) Боље 
би било да нам је проф. Недић казао, на коме путу, супротно својим претходницима, 
тежи да дође ло исте мете. Радо бисмо чули штогод о његовој „методи“ критичнога 
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испитивања, и пошто се он сам о томе готово никако не изјашњава, морамо се тру- 


дити да их пронађемо из тока мисли његових есеја. Простор нашега часописа, посве- 
ћенога Филологији, не допушта нам, на жалост, да се дуго тиме бавимо; уз том не 
осећам да сам позван, да од своје стране критикујем овој критици посвећени спис. 
Задовољавам се општом напоменом, да у есејима Недићевим у појединостима налазим 
врло много извренога, али да његов целокупни поступак не могу да сведем на одре- 
ђена објективна начела ; то су тек слике "нешто ћудљива расположења једнога духо- 
вита човека. Према једноме Костићу суди врло оштро, баш немилостиво; сличне 
екстраваганце једнога Јакшића улепшава изразом „јаки темпераменат“. Јовану Јова- 
новићу замера за употребу народног лиричнога стила, у чему у осталоме иде само сто- 
пама Бранка Радичевића ; код Ј. Илића одушевљава се сам критичар за то исто. Где 
је ту жељена, једнака мера за све“2 Нису ли то аФоризми једнога „помућеног многом 
науком и преФињеношћу културном“ (!%) критичара, који ужива у дивљим изливима 
тако званих природних генија, коме еу милији необрађени драги каменови него ли 
углађени, који признаје само непосреднп излив песничкога осећања, а сваку примесу 
духа, правога носиоца прозвећених мисли схвата као штећење песничке снаге Отуда 
се и објашњује његова полемика противу једне напомене Шилерове, отуда и његово 
одушевљење за песнике као С. Милутиновић, коме се приписује у заслугу и сам .„не- 
разумљиви језик „чак до муцања “ 


— У издању књижаре браће Савића изишла је четврта свеска „Из брачно жи- 
вота“ од Вл. М. Јовановића. У овој су књизи ове његове песме: Комшија, Повратак из 
рата, Очев долазак, Сретан човек, Код своје куће, Деда, Прота Роткиња, Сиро- 
машни обућар. — Свесци је. цена 30 пара динарских. 


— Прошле године угледао је света у Сплету „Стручак цвијећа“ од Ст. Беше- 
вића, а ове године ево нам стиже још једна кита под именом „Моуе рјезте“. Ра- 
нија критика указује на Бешевића као на човека племенитих осећаја и искрена па- 
триоту; то му не оспори ни најновија. „Ред“ у 25. броју са свим похвално о њима 
пише. Ове су песме штампане у штампари К. Руша у Сплету, а етају 835 новчића. 


— Млади песник из Мостара Светозар Н. 'Коровић штампао је трошком прве 
српске мостарске књижаре Владимира М. Радовића евоје песме за децу под именом 
„Полетарке“., Цена им је 25 новчића. у 


— Милићевић је опет обдарио српску књижевност својим једним производом, 
или боље рећи, збирком неколико раније објављених причица и еличица из живота. У 
издању земунске књижаре Јове Карамата изишла је та збирка под именом „Зановет“ . 
у њој су ови састави: 1. Јанко Катић или оно што се догађало у Србији од 1791— 1806. 
године, 2. На гробу Васе Чарапића, 3. Неготину на дан 6. септембра 1887 , кадје у сре- 
дину своју довео живу воду (оба ова последња рада штампана су у Стражилову за 
1887. годину), 4. Амишан брат, препричана народна прича о постању Маркове цркве, 
Степања, Докица и Петке, 5. Породица у селу и породица у вароши, 6. Дур делија 
иде Пантелија, прича из рата за слободу и 7. Деведесет и девет Радована, по  народ- 
ној причи. — Књига има 10 штампаних табака, а стаје два динара, 


— Од превода имамо да споменемо, да је недавно потпуно угледало света 30- 
лино дело Слом, које је прошле године у свескама излазило. Преводилац му је про 
Фесор Димитрије Довијанић. — Књижара Дим. Ђорића опет се латила да издаје Грофа 
од Монте Христа. Прва је свеска већ и на свет изишла, | 


— Свештеник Млрковић Ердељан из Алибунара у Угарској намислио је, да вили 
РД . + Ј , “, 


своје приче у једној књизи, те је с тога пришао позиву на претплату. У књизи биће 6 

три приче: Котлокрпа Циганин („историјска“), Самоубица (пеихолошка“) и Бломбаго 
" . 

(из ђачког живота). Ове две последње преведене су и на маџарски и румунски језик. 


Књизи је цена 30 новчића. 
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— Томо А. Братић из херцеговачке Фојнице приредио је за штампу песме на- 
родне, у којима се опева Лука Вукаловић, чији је и животопис додао. Књизи ће бити 
натпис „Лука Вукаловић у срп. народним пјесмама“. 


— Хрватске новине јављају, да је Др. М. Деренчин, који је до сада написао не- 
Колико позоришних комада, саставио и комедију „Оро! стјја па зе1ц“, 


— Универеитетски професор Др. Миливој Шрепел, крај свога етручнога посла 
баца се и на превођење разних забавних дела. Недавно су почеле излазити у Загребу 
тиском Карла Албрехта Тургењевове „Приказе“ у преводу његову. Прва је свеска угле- 
Дала света, стаје 30 новчића, а преводилац је посвети Влаху Буковцу за знак прија- 
тељетва; 


— Марка Цара утисци с пута, које је под натписом »„ У Латинима“ приказао Милану 
Савићу и штампао у „Стражилову“ за 1892. годину, изишли су сада у засебној књизи 
у издању штампарије С. Артале у Задру. Књига има ове одељке: На мору — У Ја- 
кину — Џтћв —- У Риму — Кроз римске удице — Пантеон — На стубову тргу — Под 
кубетом св, Петра — Соја ћогеогашт —— Колосеум — Римски Форум — На Капитолу — 
У Ватикану — Севиљски берберин — Италијански ренесане —- Цезар Борђија — Спо- 
меник Брунов — Микеланђелов Мојсије — Пошљедњи дан римовања — Кроз Умбрију — 
У хотел-Милану. Дело има четири слике: Пантвон, Колосеум, Петров храм у Ватикану 
и Микеланђелов Мојеије. — Похвална оцена изишла је у Реду бр. 17. — Цена је књизи 
две круне. 

-- Новине јављају, да ће ускоро М. Цар издати засебно и своје слике из књижев- 
ности и историје под натписом „Моје симпатије“; оне су излазиле у лањском „Стра- 
жилову“. 

— Хрватске „Хагодпе Хоугле“ доносе у ускршњем прилогу ове године (ув бр 
69.) критичке рефлексије Каменка Суботића о Јовану Рајићу, посматрајући историјски 
рад његов. 

— Директор пожаревачке гимназије Мита Живковић јавља, да је дао у штампу 
своје дедо „Сарајево од свог постанка до данас“. Поделио га је на шест одељака : Исто- 
рија и географија, Управа и власти, зграде и знаменитости, Становници, Старине и Оку- 
пација. У књизи биће 12 великих слика, а и 12 штампаних табака веће осмине. Упис 
траје до половине месеца априла, а стаје за уписнике два динара. 


— „Српске Новине“ дознају, да Милутин Гарашанин прибира и за штампу сре- 
ђује писма свога покојног оца Илије, којима придају велику вредноет. 


— Петар С. Иванчевић, јеромонах манастира Гомионице спремио је за штампу 
Пропаст краљевства босанскола. Књига је намењена омладини, а чист приход књижници 
срп. православне школе у манастиру Гомионици. До половине априла траје упис ; стаје 
25 новчића. 

„Српске Новине“ у бр. 41. донеше почетак састава „Господар-Јевремов двор“ 
али га не настављају имајући без сумње друга преча градива! 


— Архимандрит Н, Дучић јавља, да је дао у штампу Историју српске православне 
цркве од њена постанка до наших дана, обухвативши све српске области, Књига изнеће 
20 штамнаних табака средње 8-не. Стаје за уписнике 1.50 динара, л изаћи ће до Пе- 
тровадне. 

— Од „Књига за народ“ из Коњевићеве задужбине угледала је света, како новине 
јављају, и 29. свеска, у којој су Српске народне пословице ; растумачио их је и распо- 
редио проф. С Савковић, Цена јој је, као и осталима, 1) новчића. Ми је још не до- 
биемо, нити је у књижари нађосмо да купимо, као да је Београд преко света! 
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— Као 41. Глас Срп. Краљевске Академије изишле су две радње Симе Лозанића 
Милошин, Александролит пи. Авалит и Коломана пл. Сили-а генералног секретара угарске 
академије наука Тракторија крута при сталној раздаљини. Књизи од 23 етране цена 
је пола динара. Одавде је посебно оштампана Лозанићева радња (има 15 стр... 


— Адвокат у Пожаревцу Стеван Максимовић издао је књигу под им ном Нова 
збирка начелних одлука одељења по опитио седница Касационо Суда са 185 одлука из 
грађанског законика, законика о поступку судском у грађанским парницама, трговачког 
и кривичног законика (Пожаревац, штампано у штампарији Мих. Коетића 1874. на 
8-ни стр. 347). Цена је књизи пет динара. Новине су похвално изразиле свој суд о овом 
делу, које посвећује Максимовић ученицима права. 


— У државној штампарији недавно је штампана књига се натписом Обрасци " 
таблице за рачунање разних елемената зајмова из два Француска дела саставио Оа 
инжињер. Књизи је цена четири динара. 


— Епископ Мелентије штампао је до сада у Зајечару две Књтие за народ рели- 
гиовно-моралнога садржаја. У првој су: Кајање и исповест, света тајна причешћа и не- 
чиста савест (прича из народнога живота); а у другој: Буди задовољан оним, што ти 
је Бог дао и Кривоклетник (прича из народнога живота). 


— Недавно је изишла књига. под натписом Светога Јована Златоуста шест књтла 
о свештенству, с трчкога језика превео и примједбама пропратио протопрезвитер Јован 
Вучковић, професор богословије и пр. ректор богослов. учил. Карловачкога. У Новоме 
Саду. Проф. је Живановић хвали у Стражилову бр. 10. ' 


— Др. Иван Бујановић професор догматике на загребачком университету издао 
је књигу е натписом „Езћа ојог! ја, 10 јез: роз1једапје 5еуагт; ро папки 
кКабојтсКе сгКкуе“. Књига етаје Форинту и по. 

— Као службено издање изишла је Збирка расписа краљ. српског Минпстарства 
правде 1898. зодине. Стаје 1,40 дин. ~ 


— Од школских књига за гимназије у последње доба изишле су ове: треће издање 
прве књиге Геометрије од Ср. Ј. Стојковића, друго иеправљено издање превода Б. Јо- 
вановића Г-ђе Козиреве свештена псторија новога завета угпревод проф, Ђ. П. Рокнића : 
Ј. ПТрама по др. Д. Шпслера Математика за, 1, 11, ПГ пи Т'. разред гимназија по реа- 
лака, п то први део Аритметика. (стр. 158 обичне осмине). 


— Павле Несторовић удесио је по новом програму Сриску траматичицу за ТУ 
разред основне школе. Књига има 64 стр, а стаје 530 нара динарских 


— У Новоме Саду, о трошку новосадске гимназије, изишло је треће поправљено 
издање Аритметике за прва три гимназијска разреда, коју је А. Матић израдио по Моч- 
нику и другима. 


— Од школеких књига, што су прошлих година угледале света, реферовано је у 
Реду о овима: о Теорији књижевности коју је нилписао П. Ђорђевић (бр. збји о Физици 
коју преведоше Ђ. Рскнић и. Љ. Милијашевић (бр. 19 и 29). х 


— У мађарском историјском часопису Зллладок, у свесци Фебруарској, наставља 
Антон Пор „Југословенске историјске студије“ говорећи о: Задарској побуни против 
Млетака и о сриско-мађарском рату 1919. тодине. У истој свесци штампан је чланак 
Е. Тима 0 продуктима повије српске жњ пжетоси ми приказ некога ЕМ, Руварчеве 
књиге о цетињској штампарији. Види више о том у 9. броју Стражилова. — У мартов- 
ској свесци расправља М. Ердујхељија у чланку „Ларловачки патријархат и босанска 
православна прква“ да је карловачки патријарх нлеледник пећких патријарха. У другом 
једном мађарском часопису изишла је његова расправа о историји књижевности Срба 
у Мађарској. 5 








; ЕЕЛлЛЕШКЕ 8 655 











— Иг друге свеске УУззепасћа  еће Миће ппреп ап5 Возптец ппа дег Нетгхевоута 
оштампана је расправа Ђ. Паулера : кад је и како потпала Босна под Мађарску. 


— У Паризу изидоше опет неке успомене из бугарске под натписом Пе Сог1Е% 
а Морћтђа од капетана Пимодана. 

— Крајем прошле године изишла је књига Очерки изљ истор ји славлн- 
скихђ литературљ. Писац јој је познати А. Степович, који у Филологическли за- 
писки рсдовно прати готово сваку новину из наше књижевности. У овој књизи су 
чланци из историје чешке и ерпске литературе. Из српске литературе угео је те говори 
о Сатиру српско писца прошлога века М. Рељковића и о лирским песмама Бранка 
Радичевића Има и одломака из дела тих песника у буквалном преводу руском, те тако 

омогућава и руском читаоцу, да се упозна е делима њиховим. 

— У последњој свесци Филологическји записки Степович приказује руској чита- 
лачкој публици : Војиславове песме (1889), Карића Србију, 19. евеску Кјесика, 19. књигу 
Старих писаца и Колунићев зборник. 


— У Прагу изишла је недавно књига под насловом О ђЂоћађугаКкеш ерохе 
гзјохапзКкбт од Др. Ј. Масћај-а, и то први део. Писац се на првом месту зауставља 
на српским јуначким песмама, а за тим прелази на малоруске и руске нар. песме. Рад 
овај заслужује пажњу и похвалу. Цена му је 2 Фор. и 25 нов,, а има 240 страна. 

— Прошле године изиђе у Паризу трошком књижара Ејзећђасћег-а Пе Тој бојате 
раг Кепх 5Зећгоеде]., књ. на 16-ни, Стаје дин. 3.50, 

— Воле п (Фе Ја зостеће де Теглајаћоп сотрагве, 1891, Фебруара, на стр 188-ој 
доноси опширан реферат од Кетпапа Рагшп-а, на Ламушево дело о Бугарској. Он се 
нарочито задржао на њеним правним установама. Ту је књигу приказао прошле године 
у „Стражилову“ Никола С. Петровић, 

— Париски књижар ОПепдог! издао је пре неколико недеља иптересно дело Ње 
путе Фог Чез #6685 јтапсо-тпзев. 

-- Јове! Зеапипћаттег, чувар бечке библиотеке, штампао је прошле године у Јени 
трошком књижара Ејзећег-а дело: ВНогтарће Фез Зосја втив ппа Соттитених, Дело 
се састоји из два одељка; у првом одељку уредио је алфабетичним редом сва дела која 
говоре о социјализму и комунизму; а други одељак уређен је по садржини предмета 
који је третиран. Ово је најпотпуније дело по овом предмету. Писац је имао на распо- 
ложењу поред велике бечке библиотеке и књижницу познатог аустријског економисте 
Менгера. 

— У Уетап ипсеп Чез пабиггогзећепдеп Уеге з ја Вила ХХХГ Ва. Јаћггапе 1892. 
а у свесци која је изишла прошле године штампан је чланак Ог-а Едпатда Когтапек-а 
Вентаг ги: Клога уоп ХЗетлеп ппа Вигалеп. Писац је, у времену од 1. августа до по- 
ловине септембра 1891 год. пробавио ботанишући по околини, Ихтимана, Каванлука, 
Костанске Бање и Костењца у Бугарској, па је, за тим, прешао код Пирота у Србију 
отишао у Алексинац. Екекурзирао је и границом Србије. Са свих тих екскурсија донео је 
прилично дугачак низ биљака, које је побележио пропративши их својим напоменама. 

— У Лајпцигу изишла је дисертација за докторат Милорада 3. Јовичића: Рте 

ЕјпујгКкипе уоп За! запгет Нудагоху1ашттп апеЕ Гзоп1 гозоуегћђт;п- 
Аппсеп. 


ХИМНА 

— У Земуну је умро 14. марта Игњат Сопрон у седамдесетој години свога жи- 
вота. Писао је на немачком језику доста о Србима. Међу осталим написао је моногра- 
Фију Земуна и околине и приповетку с натписом „Последња грофица Бранковићка“, коју 
је на наш језик превео Мојо Медић. 

— Крајем Фебруара умро је у Бечу немачки песник Лудвик Автуст Франка, који 
је познат као пријатељ српски. Писао је и 0 српским књижевницима као о Његошу, 
Милици Стојадиновића и т.д, 
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— „Родољуб“ орган „помирљиве“ владе престао је крајем Фебруара, а и,Народ“ 

одмах у почетку заста. На место „Народнога пријатеља“ Жив. Балугџић покрену 
Ф = # ~ 

„Прави народни пријатељ“ у половини Фебруара, али се и он не одржа услед те- 
рања уредникова на војну дужност. Бдинове „Новости“ и „Домаћи лист,“ што излаваше 
три годинеу Сомбору, престадоше услед слаба одзива претплате. „Ласта“ још не изиде, 
а „Самосталност“ по ново оживе. 

— Од 1. априла покреће Сима Јевр. Поповић, некадашњи власник „Српске Не- 
зависности“, патриотски лист „Слој“. 


У браће Хрвата појави се „Пјећорћ. Оглед р» ћгуафбзкот пагоди“. Уредник му је 
Митар Грговић, а излазиће месечно. Задатак је листу да саопштава „позитивне резул- 
тате и чињенице нашег јавног живота“. Први број не одговара постављену задатку, 
с тога „Ођлеот“ и не могаше га препоручити. 


— „Просветни Гласник“ службени лист министарства просвете и црквених по- 
слова краљевине Србије овом годином ушао је у петнаесту свог излажења. До данас 
угледале су света ове свеске: за јануар и фебруар ове садржине: Службени део, па 
Радња злавнота тросветнола (авета и то са седница 5738, 574, 575 и 576. које су др- 
жане септембра и октобра прошле године. На овим седницама прочитани су рефератп 
Милоја Влајића и К. Ф. Ковачевића на „Атлас краљевине Србије“ од Анд. В. Стано- 
јевића, Дим. Милојевића и Сп. Калика на С. Ј. Саезамв Соптепбагтн де ђеПо баШсо 
од М. Живковића, и Др. С. Милутиновића и Ев. Војновићеве о делу „Српски вез“ од 
Вл. Тителбаха. У јануарској свесци долази за тим Школски летопис о крагујевачкој 
В. Женској Школи у 18923 шк. години, а по том „Наука и Настава“. У овом 
одељку К. Карамат преводи с енглескога Два предавања Николе Тесле, а Ј. Миодра- 
говић пише о Мораљним поукама у средњим школаме. П Ст. Павловић превео је у 
Фебруарској свесци с рускога „Оветљење животиња“ од Хартинга. „Просветни ковчежић“ 
доноси у преводу Ст. Протића (О јавној настави у Буара из Јиречкове „Кнежевине 
Бугарске“, неколико записа о злату, библиографски списак послатих књига уредништву 
и три писма из Петрограда Радована Кошутића. Сва три писма интересна су, али нарочито 
она из Фебруарске свеске. Кошутић нам вади из преписке Прејсове и Срезњевскога, 
која је недавно објављена у „Живал Старина“, оно што ова два руска научника пишу 
о нама и Хрватима. Вредно их је прочитати _„Ођ2ог“ је у ускршњем броју (од 12. 
марта) донео у изводу оно што се тиче Загреба и Гаја Као прилог штампан је евр- 
шетак Шевићева превода „„Лошке за средње школе“, почетак „Опште историје“ од 
Стев. Уовчевића и „СОтатистика наставе џу краљевини Србији зе 1890—91. школску 10- 
дину 1. Основне школе“ од Мих. М. Протића. — „Просветни Гласник“ излази месечно; 
стаје годишње за Србију 12 динара. — На уређивање овога листа, као и на тачно из: 
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лажење, требало би више пажње поклонити и не допустити да се врати на ону ни- 
зину, е које га је једном дигао бивши му уредник ИП. П. Ђорђевић. 

— „Стражилово“ сем започетих радова у ранијим бројевима(в. „Дело“ бр. 2. 
стр. 458.) доноси у бр. од 8—12 од песама ове: Ленскога: Љубав (бр. 8, У пролеће 
(9), Сеоски песник (11) и Опомена (12); А, Р. Шантића : Пружи ми пехар (10) и Љу- 
бичици (11), Јов. А. Дучића : „= „ (10) и Први цвет (12), Ипанова: „У споменицу“ (8) 
М-а Хане Ајлер (од Сајдла, бр. 8) и Лазе Костића О прослави Бранкова „Ђачког Ра- 
ставка“ (бр. 10:. За чудо да ова мрзовољна песма угледа света у листу, који носи име 
места, на ком Бранко почива! У 11. броју евршена је песма Вл. М. Јовановића „Реа- 
листа“ и како уредништво јавља и посебно је оштампана у засебну књигу. Од прозне 
забаве ушла је црта из споменице Јов. Ст. Виловскога „Жена увода“ (бр. 10), Сиромах 
богаташ од Чеде А. Поповића (бр. 11) и почетак шале у једном чину „Срећа и људи“ 
од Илије И. Вукићевића (бр. 12). Ова је шала одиграна у нар. позоришту у Београду 
почетком јануара ове године. У одељку Уметност износи М. Медић: Каквих све има 
„јужнословјенских попијевака“ у Кухачевој збирци (бр. 10), Ањижевност има: Бранич 
српекога језика од Ј. Живановића, расправља о речи купало (м. купатило) и чини за- 
мерку акад. Рјечнику код речи хтети и гривна (бр. 10); даље леп чланчић М. Медића 
„М. А. Рељковића „Сатир“ у Лици“ и тумачење речи Калаџије од попа Косте Ковачевића 
(обоје у 11 броју). Чланчић „Делфина Потоцка“ свршен је у 8. броју. Ово је превод из 
Квапилова дела „Лепу а т епку зјоуапзкусћ ђазшки“, Од књижевних оцена само видимо 
у 9. броју Д. Трбојевића на Шевића „Увод у филозофију“, о којој књизи изишла је 
оцена и у последњој свесци за прошлу годину „Наставника“ од проф. В. Школе М. 
Шљивића. „ЛЖовчежић“ обилује у приказима и то на Караскову књигу о цетињском 
октојиху (бр. 9), на М. Бана „Назори пјеснички“ (10) и на АНгед у. БКепе Епзбећипе ппа 
Ешијскешае дег зјаујзвећ пабопајеп Вемегипе т Воћтел ппа Маћгеп па ХТХ Јаћтћипдек 
леп 1893 у 11. броју. У свима бројевима има књижевних бележака, у 9, 10 и П. и 
бележака о уметности, а у 11. и Смесица. — „Стражилово“ стаје за Србију 14 динара, 
а излази сваке недеље на табаку. 

— Босанска Вила лист за забаву, поуку и књижевност, једини српски лист у 
Босни новом годином уђе у девету годину. Излази два пут месечно, до данас је изишло 
пет бројева. Највише има песама од Јов. Рогановића ! ,„ % „ (бр. 2) Према пјеснику (3) 
и Човјеку (5), Шантића Ал. Омладинско коло (1) и Међу српкињама (2), В. В. Рашића; 
Јунак нашег доба (4) и Војиславу (5), Мила Јововића: Брат је мио које вјере био (3) 
и Губитком српскога пјесника Војислава (5), а за тим од Др. Казбулбуца (В. Крстића): 
Опроштај и добродошлица (1), Божидара : На глас смрти Војислава Ј. Илијћа (4), Јелене: 
Заклетва (4', Св. оровића: ,", (4), Саве Д. Мијалковића: Савет (5) и Зорке Ђури- 
шићеве : „ + „ (бр. 5). Од приповедака ушле су две оригиналне: У добри час, црта из 
босанскога живота (у 1-–3 броју) и Љубав сиротице (4 и 5 број). Ова нежна причица 
је ирвенче те врсте Алексе Р. Шантића. Од преведених налазимо 'Гри сестре у преводу 
Др. Гавриловићеве (5), Само месец виде од Ј. Крузе (4) и толико пута већ превођену 
причу Пушкинову „Дубровски“ (од 1. броја ; још није свршена). Од поуке и науке нала- 
зимо чланчић Радића Моја баштица — моја разбибрига (1) и псеудонима Атома „Каква 
_ је била средњевјековна „црква босанска“ — вјера босанска“. Овај рад, који је започет 
у првом броју од ове године, наставак је онога, што је излазило 1892. године у истом 
листу а под истим натписом. Фолклористички део у овим бројевима је добро заступљен. 
Ту налазимо: Из народног варовања и веровања у Сврљигу (1—4), Пећина у Дубокој у 
Србији (3), Евлија (5), Привеј, народни обичај Србовлаха (5)и чланчић Калаџија ој Н.Ф, 
сличан оном што у Стражилову бр. 11. изиде. — Од народних песама : Маркова невјерна љуба 

Станковић Лука (1), Шећер Симеуне и Даша материна (3), Бој на Созину (5), три женске 
песме из Херцеговине (2) и четири из Сарајева (4). Од народних прича: Рашта се На- 
срадин-оџи смијемо (1), Ал-Османов син и соколског цара шћи (1 и 2), Како је стари Раде 
престао гатати, Ошурали ко је украо млине (обоје у 2. бр.), Покете (апотеке, бр. 4), Како је 
постао обади шест кратких шаљивих прича у 5. броју. У првом броју има нешто народних 
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изрека из Црне Горе, а у 5. неколико загонетака. „Тистак се одликује кратким рефератима 0 
књигама : Први основи словенске књижевности од Новаковића (у 1. и 2. бр), Стара српека 
војска од Новаковића, Киперта Стара географија (Ниш, 1898.), Један разорен ум од лЛ. 
Комарчића (све троје у 2. бр.) Слободно зидарство од Срете Ј. Стојковића и Лопови 
на железницама (Београд '898) у 3. бр. Уомтасше ншђег Зећшеевипаћен ресе од ироф. 
Тећепдег-а у 4. а у 5. су ретерати на Ст. Павловића Сима Милутиновић Сарајлија 
(Н. Сад 1808) и Ђ. С. Ђорђевића Сима Милутиновић (1893. Београд), на Милановића 
Измирили се, Др. Л. Димитријевића „Како живи наш народ“ и Матића А. ХристиФор 
Колумб. У сваком броју има књижевних и културних бележака, а у 2, Зи 4 и рубрике 
„Равно“. У 8. су броју оппеи прославе ев. Саве у Сарајеву, Санском Мосту, Тешњу и 
Прњавору, као и програми са светосавеких беседа у Босни и Херцеговини. У истом је 
броју и помен Војиславу. Даље још има: Нове књиге и листови (1, 8, 4 и 5), читула 
(8, 4 и 5), одговори уредништва (2, 4 и 5) и јавна благодарност у 2. броју. — У 18. 
броју Реда изишао је реферат прва три броја „Виле“ препоручујући је пажњи читалачке 
публик“. МИ ми не можемо а да то исто не учинимо и не пожелимо. да допре у сваку 
српеку кућу. Цена је за Србију 4 Форинта, а за ђаке три Форинта. 

— Србобран је донео у бројевима 16—82 ове радове у подлиску свом : „Глуп 
случај“ од Болеслава Пруса, превод е рускога (18 број), „Светосрђевека лавра“, нова и 
илродна песма „Владичин нут по Лици“, епевао Јово Узелац (19 број), „О ђачком ра- 
станку“ (читано у Пакрацу 26. Фебруара) у 28. броју; у 30. „Беше ли код Срба реакције 
(рефлексије поводом смрти Кошутове) од Пеапдет-а и „Уз часни пост“. Бр. 51. донео 
је лепу причицу Доде-ову „Двије крчме“. Кров осам бројева провлачи се реферат о Но- 
ваковићевој књизи Срби и Турци у ХТЛУ и ХУ веку, из које исписују читава места, и 
још није евршен. -- „Србобран“ излази три пута недељно, а стаје 20 динара за Србију. 

„Глас Црногорца“: једини лист за политику и књижевност у Црној Горн, 
излази суботом, а под уредништвом Др. Л. Томановића доноси песме, чланке из књи- 
жевности, и слопштава готово сваку књигу, што изиде на српеком језику. У досадашњих 
11 бројева су ове пригодне песме : Поздрав Српетву на нову 1894. г. од Ж. Драговића, 
Поздрав браћи на нову годину од Црногорца, Поздрав Црној Гори на нову 1894. и 
Ђ. Перовића (све у 1. бр. и Новој Годиви од Радоја Црногорца (бр. 2), а у "аје 
броју песма Јов. Поповића -—— Липовца Ко самз (Исповјед Црногорца. Проговорило 
2 0 овим књигама: о Веснићеву преводу Шнелерове _ „Државоправни положај Босне 
и Херцеговине“ (у нрва 3 броја), о другом издању Руске граматике Ј. Иилијћа, Шапча 
ниновој „Задужбини“ (обоје у 1. бр. о Ст. Павловића „Сими Милутиновићу“ (у 8. ор.), 
о Александрова По адр:гатическомоу мојпо вљђ Черногорпо (Казанљ 8", стр. 46; у 3. ор.), 
о Новаковића „Стара српска војска“ и „С Мораве на Вардар“, Л. Димитријевића „Како 
живи наш народ“ (у 5. бр.) о Јагићеву раду и Октоиху, о Грбића „Карловачко влади- 
чанство“ (обоје у 7. бр., о Карасковој књижици „Цетињски Октоих“ (у 9 бр.), о Боги- 
шића „О положају породице и наследства у правној системи“ ид. Путниковића „Ђако- 
вање -— царовање“ (обоје у 1). броју). У подлиску донесе: Старац великан из Браника, 
а „Јово Скобло“ прештампано из Срп. Гласа, обоје у 3 броју, Упоредни преглед произ- 
водне снаге Јевропе од Милорада Петровића у 4— 6 броју (ово је прештампано из Те- 
жака), Сандићево о Вуку (бр. 7); у 8. броју Педесетогодишњица „Бачког Растанка“ 
из Дневнога Листа, У бр. 9—11. је прештампано из Нове Зете, а из радње Л. Војиновића 
„Бранков ђачки растанак“, Интересно је, да је ово и „Дневни Лист“ донео у подлиску. 
Од некролога налазимо П. А. Гајдебурова, уредника Недеље (бр. 3), Јастребова и Ка- 
валма (бр. 4), Војислава (бр. 6), Рачкога (бр. 7) и Хорника из Србобрана (бр. 9). 

— УЈЕХА (С Садржина последња четири броја (9—12) је ова: Од песама штам- 
пане су три Харамбашићеве: Идеал (9), 1п тетштогтат (10 бр.) и Отче наш (12 бр.), 
две Ђ. Арнолда Глас са неба (11 бр м Јуда (12 бр.) и по једна: Змајева Одвест на 
вест да је Рачки преминуо (9 бр.), Вл. Вежића Франц Курелац (бр. 10), Бран. Ли- 
вадићи Ноћна пјесма (бр. 10), 'Теодорчевића Узор брак (од Лесинга), и Тревић-Пави- 
чића превод Кардучијеве песме Мирамар (обе у 11 бр. Још је једна песма у бр.'9., 
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под натписом „Љећ је прошло“ ес потписом Вјекослав Ивановић ; али она је ни више ни 
мање но прост плагијат, препис Војпславове песме „Елегија“. Да се читаоци још боље 
увере исписујем им неколико стихова из пееме Иваповићеве и Војиславове: 


Уес је рго5јо Хагко јећо, Већ је прошло жарко лето, 
Џуећје хп тајзКке киле, Увеле су мајске руже, 

1 пад Ујадишп ројјапаша И над влажним пољанама, 
за гетакбапјет угапе Кти2е. Са грактањем вране круже. 
Ха огпј ћи рјател риса, На огњишту пламен пуца, 
[ садјаућ 214 ти Ше, И чађави зид му лиже, 

За. Етеретт 1 5ује цса, Па трепери и светлуца, 

1 које тодте пе — И колуте модре ниже — 
Ројја сије, сога грауа, Поља ћуте, гора спава, 
Ктедје 21: за, ледје јауа ! Нигди гласа, нигди јава ! 

(Улепас бр. 9. стр. 139), Песме 8 Ј. Илића (1889 г,) етр. 174, 


Очекујемо, шта ће „Вијепац“ на ово рећи ; ако не ће нама, онда нека одговори 
„Стражилову“ којеје прво и изнело ову крађу. — Од прича налазимо В. Новака (од 
10—12 бр) Прва плаћа пи почетак овећега рада Ђалскога Радмиловић, у ком црта сувре- 
мено хрватско друштво (од 10 бр). Од ранијих започетих чланака завршени су: траге- 
дија Болеслав (9 бр., код женидбе, по нар. песми (9 бр), О развоју органског 
живота на. земљи (бр. 11) и. О умјетности у Сотеате Егапса1хе но Сарпи Берихарт 
(12 бр). Нови су чланци: Гачкоме, поздрав Кристијане зЗојуејев (бр. 9). О приказама 
Ивана. Тургењсва од Шреила (бр. 11), Дра-Буковчева изложба елика (бр. 12), Понос 
п частослеиље од ТГ. ТТ. (бр. 12) и два књижевна писма: о Босанкама Лепушића (бр. 10) 
и о Водонића Марија Конавока (бр. 12). У аиску донесе кратке белешке из књижевности 
хрватске (у бр. 9, 10 и 11) и чешке (бр. 10), из уметности у 9 и 11 бр. и сваштице 
у ди 1 бр... — „Вијенац“ излази сваке суботе на два табака, а стаје 7 Форината 
годишње. Кад сам већ завршио „Прег лед листова“, дође ми ђак У. разреда гимна- 
вије Стеван Луковић и слопшти, да је нашао још једну крађу хрватску. У најно- 
вијем (13.) броју Улепса, о ком ће бити говора у 4. свесци, штампао је Вјекослав Ива- 
новић песму „У ноћи“, која од речи до речи одговара Војиславовој песми „У ноћи“ 
(пореди на стр. 33): само је Вјекослава саблазила реч „олудим“ и „блудим“, те заменио 
са „путам“ и „лутао“. 


по 
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Живаљевић А. Данило. Андрија Качић Миошић словенски песник, паписло — = 
'оштампано из „Летописа Матице Српске“ књ, 171—174). У Новоме Саду штампарија 
српске књижаре Браће М. Поповића 1898. — 8% стр. 130. са сликом Качићевом. Цена 
је књизи 2 динара 

И ако ова књига носи на натписном листу годину 1898. на себи, она је опет за 
то у промет ушла пре неколико дана. О њој ћемо проговорити опширније у једном 
од даљих бројева; она то заслужује. 


Једно Намесништво, 1968—1872, од Јов. Ристића. Београд, Народна штампарија 
Љубе Бојовића, 1894. г. на великој осмини стр. 52. —— Цена динар. 

У овој брошури је г. Ристића одговор на брошуру г. Гарашанина „Два На 
месништва“. И ако обимом мања, брошура је ова садржином пунија и једрија од су- 


парнице јој. МИ једно се писцу не може отказати: да је успешно сузбио критику Гара- 


шанинову, коју, у осталом, није било тешко ни сузбити. 


Ми ћемо и о овој, као и о брошури г. Гарашанина; проговорити, "надамо се већ У 
другој свесци, опширније, кад ћемо имати и реплику Гарашанинову која сад у „Ви- 
делу“ излази. 


ћена ХХ. века. Написали Жил и Густав Симон, издање Чупићеве Задужбине 
превео М. Ђ. Милићевић, Београд 1894. Стр. — Цена три динара. 

Писци узор за жену двадесетога века гледају у жени и породици седамнаестога 
века! Морамо рећи да г. Милићевић није био срећан у избору, при свем том што нам 
он вели: да се критика о књизи овој повољно одазвала. 


0 положају жене у браку; иђерадила с немачког Љ Београд 1894. — 80 
страна 68. | 

Сумњало се да је писац ове књижице Д-р. госпођица Љубица Ђурићева. Један 
од наших књижара казао нам је име правога писца. У осталом може се одмах видети 
из самога дела, кад се прочита — да му писац није доктор медицине, иначе се не би 
остављало другима, да кажу коју о брачној хигијени, 


Књига је израђена ослањањем „на начела једног — између најбољих немачких 
научњака, и на своје сопствено искуство.“ Ако је дело прерада — онда је свакојако 


небрижљива и оскудна ; ако је превод, као што за то говоре доста реченица немач- 
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кога кроја — вреди исто, што се тиче израде, само онда писац веома мучно да је 
„један између најбољих,“ 

Оеновна је мисао: природни позив женин јесте, да буде друг, домаћица и васли- 
тачица своје деце. Да би женекиње могло да што евесније одговори своме позиву, 


треба да се епрема за то — у школи и кући. Образовање њено треба да се подиже на 
основици познавања своје природе — и да помаже физичко, интелектуално и морално 
развиће жене. Г 


Место објективна третирања питања налазимо само збирку афоризама, који су 
често толико исто погрешни, колико су Философски. Језик је с интерпункцијом такав да 
и извежбани читалац мора често да понавља и прекраја поједине реченице –- те да им 
ухвати смисао. 

" На стр. 36 налазимо норму карактеристична понашања женскиња, када љуби; 
начин како се женекиње у љубави понаша жарактеристичан је (ми подвлачимо). 

„Женекиње и кад осећају љубав не могу да даду израз евоје побуђености, оне 
су свирепе, неумољиве, да буду победиоци и кад су побеђене. Најневинија шала 
или претпоставка да по оне љубе вређа женско достојанство. У пркос љубави која им 
груди раздире неће да пођу у сусрет човеку кога љубе. Не дају ништа добровољно, 
бегају где се траже, ћуте кад се ослове, окрећу главу кад се еусретну ; тако муче чо- 
века који ипак зић да је љубљен.“ 

Овај исказ вреди за женекиње у опште, и најблаже да се изразимо — ово је 
ттећЕ 22 Фа епде Уемецштацпе женскиња. 

_ Мало ће члтатељица бити које ће разумети, како „код младих, здравих, девојака, 
ометљивост се показује, али се сматра као невин израз душе која жели да је мирна и да 
се при својој функцији не ограничава пријатном или непријатном,“ Овакових реченица, 
и такових које ваља читалац прво да прекроји, пречисти те да им ухвати смисао има 
доста. 

А од куда то да је „благо оној љубави која не зна.куда води !“ 3 

Кад је реч о положају жене у браку за казну је оваква екекламација. Она брише 
наслов — и све. 


Факт је —- има доста и лепих реченица у облику афоризама. да њих емо' рекли 
своју реч. 
На кр ју налазимо — изакључак. У њему се оглашују ми препоручују преводи 


двају дела Д-р. Клекке-а, и ништа друго, 


Ж 


Ко зна што год о питању које се овде веома оскудно третира -- мучно ће наћи 
какове науке; ко не зна -— нека не чита без коментатора и готовостиза напрезањ'м 
ради разумевања. 

Техничка страна књиге — т,)ј повез, хартија и „карактер“ штампе — морају 
се безусловно похвалити. И опет је цена велика — динар. — 

() овој књизи проговорио је и „Ред“ у броју 9, али некакос више хвале, но 
што књига заслужује. 


0. М. Лозанић. Хемиска технологија, четврти део хемиски производи (неорганеки) 
израдио — — — професор хемије и хемиске технологије на вел. школи. У Београду. 
Издање и штампа српске државне штампарије 1894. Цена је 3 динара. На великој 
8-ни стр. 170. 

У овом делу технологије изложена је фабрикација хемијских производа (неорганских) 
и то: кисеоника, водоника, сумпора, сумпор-диокеида, сумпорне киселине, хлора, брома, 
јода, шалитре и азотне киселине, натријум хлорида, калијумових соли, натријум сулфата 
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и хлороводоничке киселине, соде, амонијака и амон, соли, фосфора, ђубрета за земљо- 
радњу и барута. 


5. Вгцг!;па Вто1озКке Розђаје,. (Снало п зуебапој једине јирозјауепзке 
акадепије гпапозн 1 шајебтоз! Фпе 14. ргозтеа 1898.) Џ Ластеђи. ак ФШошске иакате. 
18594. На малој осмини стр. 40. ~ 

У говору, који је држао на свечаној академиској седници у Загребу, редовни 
члан, С. Брусвина, изложло је неопходну потребу хрватске биолошке стације на Ја- 
дранском Мору, која би у првом реду подмиривала потребе университетскога зоолош«хо- 
воотомског завода, а за тим послужила попуњавању музеалне збирке у морским живо- 


тињама и дала прилике хрватским стручњацима, да се, на самом месту, занимају про-. 


учавањем; он је показао, шта је урађено на проучавању маринске Фауне приликом 
разних великих експедиција за испитивања морских дубина, како је никла и остварена 
мисао сталних лабораторија на морским обалама и колико су и каквих жртава поднели 
појединци и државе на ту цељ и н. послетку каквим су научним плодовима уродиле 
ове установе. У потврду томе изнео је непрегледну масу литерарних података. Пока- 
завши потребу хрватске постаје, писац, на крају расправе, третира питање о најзгод- 
нијем месту, где би се морала подигнути. Њему се чини да је пајбоље да се постаја 
утемељи код Дубровника, пошто је јужни део јадранске котлине мање познат, клима је 
подесна те би стручњаци могли и преко зиме радити, а када би постаја и своју лађу 
имала, могла би се предузимати иепитивања Боке, Скадарскога језера и Албанске обале. 


Никола Алдрусовљ. Проблемн даљнђишаго изученја Чер- 
наго Морл истранљ ебвоокружавошцих"ђ, — 1. Мраморное Море (При- 
ложенјек ОХХП-му тому записокђљ импер. Академи наукљ Хг. 3. Петербургљ 1893. 


У расправици овој, која је прочитана у седници Физичко-математичког одељка 


петроградске академије, указао је писац -— учесник у експедицији за мепитивање Цр- 
нога Мора — на потребу даљег проучавања овога басена у вези са блиским областима 


и басенима. У првом реду такав један басен јесте Мраморно Море, које је сада врло 
мало познато. Да би ово море доиста пружило веома интересних проблема, који би за- 
елуживали ближе проучавање, показује већ и сам његов положај, јер оно лежи из- 
међу два различна басена — Црног и Средоземнога Мора — мало речица које у њ 
утичу и, у колико се зна, геолошка историја његова. 


Репсјревг ФЕсопозшје рој ие, рак Сћамек Саде, упафлеше еф оп 
Рал1а, 1894. Цена 6 Фр. 

Књига је ова у многом погледу ваљана. Велика јој је мана теорија вредности, 
која није добра. То је теорија новије немачке школе. Кад се то апетрахује, књига ова 
може послужити као лепо руководство онима који хоће да се упознају с овом важном 
науком, а читају Француски. 

Исте је врсте и Филиповићева књига (он је сад професор на бечком универси- 
тету, на место пок. Л. Штајна): СОтипаг1 вв дЧег рој взекнеп ЕКопоттје уоп 
Ре КЕ. уоп Ри роујећ, Етеђћиге тп В. п. Бејрхе, егзјет Вапд; ова је прошле године изишла у 
Маркардсенову Ручнику Јавнога Права и у њој је општа наука о политичкој еко- 
номији. И она је за препоруку, се горљом оградом, још у толико више што она даје и 
један и ако кратак, али ипак прегледан и објективан, нацрт Маркс.ве теорије вред- 
ногти и капитала, која је до сад, несумњиво, најбоље нешто што сувремена економека 
наука може да покаже. 
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Те зостанате аПетапа еб Је пате газке, раг Ј. Воцтдеац. 1 књ на 8 ни, стр. 
868. Рама, код Ајсап-а, 1893. Стаје дин. 3,50. — 

У овој књизи писац упознаје Француску читалачку публику са немачким соци- 
јализмом и руским нихилизмом. (6 немачком социјализму говори се и пише много у по- 
следње време, нарочито од триумФалних победа на последњим изборима за Рајхстаг, када је 
немачка социјал-домократија извела на блралиште скоро два милиола гласача. О руском 
нихилизму говори се већ одавно, откад понпкоше прве завере против апеолутичкога режим ! 
у Русији. Најлнтересније је место у овој упоредној студији, где писац, са доста правичности, 
познатим својим елркастичким етилом, утврђује разлику између соцајализма и нихилизма, 
„Нихилизам, вели он, не преставља рат класа као социјализам, већ крајњу борбу про- 
тив апеолутистичке бирократије. Он не образује за себе странку, већ секту; то је ђе- 


пнерал-штаб слетављен из самих завереника а — без војске. И код нас има људи, који 
врло чеето — да не кажемо увек — мешају социјализам са анархизмом и нихилизмом. 


То су обично људи еа извесним предрасудама, који у место да огласе рат принципима, 


идејама, — нападају личности ! 


Напађцећ ФЧез Боста1зти5, уоп Ог. Сал ЗЕестап п, Ог.С. Ниго. Хилећ 
1594. — м 

Од овога дела је досад изишло 4 свешчице, а проралуњено је на седам до осам 
свезака. У њему је, речнички, са свим објективно изнесено мишљење, по оригиналним 
делима и списима, свих оних који су социјалистичке идеје исповедали и пугаим крчили 
заједно е бпографијом самих писаца, Критика се немачка о делу „врло повољно ода- 
звала, и она пееоцијллистичка и она социјалистичка, Једна свештчипа динар. 


Мин <> 


ПОСЛЕДЊИ витез 


—====— 


(ЧИТАЛАЦ ВАЉА ДА НАЈПРЕ ПРОЧИТА. 21 БРОЈ „РЕДА“ и у ЊЕМУ ПОДЛИСТАК С потписом 
дР. Љ, Недића) У ~ 


1. Нешто што би се могло назвати и уводом. 


„ја не мислим писати предговора“. 
ар. Б. Недић. 


„ја не мислим писати увода“ (па ипак 
пишем као што је и г. Недић пред- 
говор писао). 


Један из „гомиле“. 


У оно време калуђер беше глава: витез беше рука. Први је свету 
очи отварао: други је располагао енергичним мерама и чинио да се кле-_ 
тве, које је опај на залутале овце бацао, још на овом свету стеку на 
грешним проклетницима. У тој заједници беше сила оба савезничка, 
знамења: клетве и топуза. | 

То би за дуго, али не за увек. Виклиф, Хус, Лутер освајају право 
слободи савести; буржоазија и швајцарски планинци (данас би се хтело 
рећи: гејаци) својим збивеним и сређеним масама (тј.:'као „томила“ 
сурвавају с непобедне висине средовечну витешку силу; талијански и 
цео јевропски ренесансе уноси ослобођену истину и природност у лепи 
свет књиге и уметности. 

И настају чудновати призори: папе су заштитници дотле анате- 
мисанога Јелинства; великаши држе под своје окриље јеретика Лутера; 
краљевима не седи уз колено само господичић „плаве крви“ него и си- 
нови представника тезге и мотике. И зацарише се „последња времена“, 
И шта је природније но да се у том „последњем времену“ јави и де- 
тић саломљенога властеоства као „последњи витез“ — Бајар, 12 сћеуа- 
Пет запз репг еј запв гергосће (витез без страха и без замерке)! 

Ну Абјатеграсо виде смрт Последњега Бајара:; и витештво оста, 
само да се о њему сања! Сањало се у ХУ! па се сања и у ХЈХ веку. 
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Човечанетво зри, народи долазе до свести о себи, а приче су им старе 
само лепо штиво којима они сад негују машту свога подмлатка; па и 
народи сами у часовима одморка и доколице окрену евоје маштање на 
ону страну, где су некада у давна времена били приковани погледи п 
пажња њихних предака. 


А далеко тамо, у она давна времена, кад је човечанство у детињ- 
ству своме стало мислити о бићу појава, који су га изнаоколо испу- 
њавали дивљењем и страхом, — свему је и свачему био извор у какога 
божанства. После су дошли полубогови, ероји божанскога порекла, који 
се после смрти међу богове успшњу. За тим је настала даља деграда- 
ција ероја: постали су само људи, али особити, силовити људи. Кра- 
љевић Марко може да говори: | 

„Давор', Шаро, давор' добро моје ! 
Ево има сто п шесет љета, 
Е Како сам се с тобом састануо.“ 

Он и не умире, не умире ни Фридрих Барбароса. Римским царс- 
вима приређује се после смрти апотеоса којом их и народи држава 
убраја у богове. Хришћански владаоци нису могли постајати боговима, 
али се могаху попети у свеце. Доцније су ероји још мањи. Велики су само, 
кад су упоређени с осталим људима. Један од њих разгони читаве војске, 
ствара културне препорођаје, оснива државе, спасава народ. Други са- 
влађује друштвено п државно расуло једним мигом, срећном каком иде 
јом: његовим узроком место беспоретка зацарио се ред: место беспосли- 
чења рад; на његову реч диже се трговина, цвета индустрија, напредује 
ратарство, све ослобођено од затуцанс мрачности сељачке гомиле, која 
је сад натерана да слуша и ради, не свој већ туђ, посао. 

Разумни људи у те бајке данас више не верују. Онп мисле и бро- 
јевима доказују да је један од најсиромашнијих народа у Јевропи, овај 
у краљевини Србији, богатији и од једног светског богаташа, и од 
једног васељенског силника. Који то срећник може сваке године, пошто 
се о себи побрине, одвајати оних 60.000.000, које српски народ редовно даје 
по државном буџету, и сувише ону другу суму, не мању, коју исти народ 
даје округу, срезу, општини, цркви, школи, књизи, уметности, сиротињи и 
другима 2 Данас је у прах развитлана заблуда која је некада умове морила. 


и. Где читалац види о коме је реч. 


Атта уплшпупе сапо, 


Верилије, 


Свп пешаци не иду једним ходом, нити св; људи стижу подјед- 
нако. Већина живи животом садашњости: избрани се пророци бацају 
у незнани будућности: а понеки спори по недостижни члан друштва 
злостаје те се задржава још у прошлости. Али ова се око њих изгу- 
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била, они пак неће и не умеју да се у садашњици нађу. Остаје им да 

као дечица сањају. Доиста прилично има таких одраслих којима остаје 

само да цео свој живот протерају осем другога света и да своје смиш- 
љање ките маштањем детињских снова. Док се таки људи на то огра- 

ниче, док не стану ометати живе раднике, онп су у праву: слободу им“ 
савести и слободу мишљења не мислимо одрицати. Но својој изузетно- 

сти у целокупности народа и друштва што су око њих, они су без 

сталнога утицаја, без већега значаја за савременост. Али нису с тога. 
мање занимљив Факат за посматрање п учење. То су историско-дру- 

_ штвени Фосили у пуном јеку животнога развића. Поједине одличне 

представнике прошлости у садашњости вредно је изучавати, да би се 

што боље видело какво је било оно на чијим се развалинама дижу нове. 
куће новоме животу. 

Такав примерак имам пред собом, примерак толико занимљивији, 
колико се није задовољио да ужива дивећи се старим временима, него 
је пошао да сам на јави понови витешка јунаштва оних идсалних ве- 
ликана које му његова разиграна машта васкрсава из гробова. 

А како је заносна помисао: доказати својим радом, својим фактом, 
да није Бајар био последњи витез запз репт еб запз гергосће ! 

Сличну ранију мисао п жељу, која се појавила у сунчаној Шпа- 
нији, земљи где су и просјаци господа, узимао је пре мене за пример 
велики један књижевник који је својим причањем овековечио многи пле- 
менити полет. Мој велики предходник описао је смело одушевљење ишан- 
скога витеза, заточника. правде и врлине, заштитника бедних п немоћ- 
них, гласовитога Господара Кихаде из Манше. Испричао је његове 
подвиге с дивовима и с механџијама, с чудовиштима и с кријумчарима, 
е вешцима и с мазгарима, с тирјанима и са робијашима, с царским кћерима 
и с простим сељанкама, с вилама и е механским цурама. Ја намеравам 
испричати само последњи поход модернога витеза; а поход је заиста 
знаменит : прво, по самом себи и делима која је витез починио: после, 
и узгред, по његову противнику. 

Стара класична Јелада беше дивна земља; али беше несрећна, јер 
у њој живљаше једно чудовиште. Зову га: идра лернеска. Та грдосија 
имате неколико глава којима прожлираше коње и јунаке. И чим би јој 
се у борби одсекла једпа глава, друга јој одмах ницаше,. Тако живи и 
сад једно чудовиште коме се глава растићила по свој земљи и народу 
српском. Има их гоји га сматрају голишавим младунцем, и ако је оно 
врло старо; одричу му ослонац у традицијама српским, и ако оно пруж: 
своје традиције чак у време кад се Срби и не беху настанили овамо 
на југу, на Балкану. Али чудовиште је почело јавно узимати маха тек 
пре сто и неколико година. У књижевности се јавља Доситејем, те овај 
самоук и калуђер савлађује митрополита Страцимировића: Вук, други 
самоук, — др. Ј. Хаџића : Бранко („недоучени“ медицинар) и Његуш — 
Јована Ст. Поповића, На државном пољу извојеваше чудовишту многу“ 
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победу Карађорђе и Милош сл свима у оба устанка, писти Милош при 
оснивању и првом уређивању Србије, па сви, који ту мисао прихватише, 
у дугом низу од радшика на срстењском уставу (1880) до олих који у 
наше дане бране основна начела уставпости п демократисма. Знатан 
је појав: то је чудовиште успело да с голим и босим сељацима у по- 
четку овога века отме од падише слободу народну с ову страну Дрине: 
а господа и властела српска с ону страну Дрине, кад почеше борбу се 
тим истим противником, беху саломљена, тако рећи, у првом судару! 
> И мало је-које поље народнога живота на ком сриској идрп не никоше 

главе. Та се идра, за ових сто година, зове из противничких табора 


народ и идеја његова. Облици, у којима се та идеја констатује, разни 
су. Некад њен захтев, на уста Доситејева, Вукова, Бранкова, Њогозиева, 


1 тражи: књижевност писану простим и чистим народним језиком и про- 
| стим - правописом који ће п сиромах човек Орзо научити; књижевност 


у духу народном, са задатком да се брипе о потребама народним. Ка- 
рађорђе п Милош веле: ослобођење народно: кнез Михлило додаје реч: 
уједињење. Кнез Милош рече: народна држава; Милета Радојковић, 
Димитрије Давидовић и други прихватају и додају: п уставна влада- 
вина... итд. итд. — Такав је противник с којим има наш јунак да се 
огледа. 


На лернску идру у Јелади пошао је Еракле, прототин свих грчких 
сроја. Једним махом одрубио јој је главе свеколике: кад идра оста без 
иједне главе, ниједна јој нова није могла нићи. Али како јео огроман 
број глава српске демократске идре! Има ли те сракловехе витешке 
силе, која „би могла приступити данле да оствари, једпом већ неуспели, 
Кучук-Алијин план енергичних мера2 


Па нашто су ова детињаста одрицања једном већ стеченога и 
остваренога. фахта ' 6 


ШП. Санп једне душе. 


Ја не мислим писати о сновима у опште, јер је већ, кло позвани 
стручњак, др. Недић о томе писао, не истина у расправама којима се 
· „унапређује наука“, већ у популарном предавању: „О сну по сповима“, 
Ја евом приликом најпре помишљам на лепу илустрацију чувенога Г. 
Дореја, на којој су ухваћени нестални ликови који муњевитом брзином 
грцају по расиламтелој машти племенитога Господина од Манше. То 
помишљам па умујем како би дивну слику илцртао Доре, да му је не- 
што било имати учешћа у приређивању илустрованога. издања критичких 
подвига новога — Бајара. Нолеђина би тој слици била сва у димуи 
пламену. који поджижу угарци „хајдучких јатака“ и пстролеј плриских 
" комунаца. Пред пожарем стоји песник змајскога имена и облика, коме 





разним именима: гомила, простота, руља, рита, олош. Право јој је име: 


с. а пл о о 


ју 
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из ноздара модар пламен бије а из уста одјекује тиртејска песма што 
храбри на разор и хаос. Огроман, непрегледан хор, у коме као сребро 
звоне гласићи дечице из свих српских крајева, отпева строфе ш анти- 
строфе свом чика-песнику! У те се тонове, као потмули акорд, меша 


рика лава, ужас свих живих створова. А каква је у лава глава... и није · 


глава !... већ две, па се грмљавина са уста једне од њих бележи лати- 
ипцом (Геоп) а она са уста друге главе ћирилицом (Леон). Страх епо- 


пада „неумитнога критичара, наоружанога до зуба, који силним духом. 


стреми свом циљу“,“) Он се у страви трже: — ово је збиља идра лернска, 
"а у мене нема срца Ераклова. Обзире се има ли кога, да му се на не- 
вољи нађе. Није далеко од њега скуп људи. Биће их преко тридесет. 
Међу њима спази 6—7 који пред својим именом пишу, као и он сам, 
два латинска словца: Пг. Ту беху ликови неколико његових другова на 
највишем просветном заводу у земљи. Разбирајући много за „степени- 
тости“ увиде да су, с незнатним изузетком, сви из онога скупа свр- 
тили Факултетске студије, да је од њих велики број са дипломама 
професорских пепита. У неколика човека из друштва беху знаци све- 
штеништва највећега храма што науци подиже Србија. Беше у оп- 
ште књижевника чија дела не презреше ни туђе: руска, немачка, фран- 
цуска пи друге књижевности. Умирен, утешен, хтеде већ приступити: 
кад му пред очима запграше безбројни оквирићи од црних пруга, а 
из уста му се отеше очајни гласи: „Народни људи!.. Социјализам!... 
Гомила !... Све сами сарадници са нешто мало непречишћени» појмова... 
Бедно уредништво!“ 


17. Прилози за познавање оружја у једнога доктора 
1894 године по Христу. 


И Блазнавца кнежева еиновца. — Примјечаније 
није му синовац, али ово је речено стиха ради. 


ћотжевни продукат на доба „Реда п“ Рада“. 


Главно је да човек добије од Г. Хајима Давича за себе тапију 
како не зазире од предрасуда. како не ттеди веровања џи како руши на- 
дувене идоле, па онда је лако: стечено је право да се надува сапуница 
и да се њени мехурићи представљају свету бар као ново откривени 
планетоиди. С таком сведоџбом у џепу, сме критичар огласити као кру- 
нан грех свом књижевном противнику свагу ситницу, па чак и таку за 
коју нигде у свету не би одговарали ни уредник ни сарадници. Међу тим 
уредништву Дела може бити пријатан Факат што је једна очевидна злу- 
радост могла напабпрчити само ових грешака, којих, у осталом, мора 
бити у сваком издању овакве врсте. 

Осим осталога, још ситнијега, „неумитни“ и „силни духом“ гри- 
тичар (како је назван господин) сме постављати Делу проего занимљиве 


%) Речи Хајима Давича о Г, Недићу. 
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захтеве. Преводилац „Отрова“ даје своје мишљење да се писац тога 
дела „одликује јаком психологијом“. Г. Недић хоће да те речи постану 
уредништву неодступни канон и осуђује га што се усудило да у другом 
броју донесе од лрукжа човека и друкчије мишљење. Разуме се: не сме 
бити „нереда“ у књижевним оцењивањима! Зар допустити олошу и на- 
вићи га даонну књижевности само саелуша мишљења па да после сам 
своје изведе 2! Него занимљиво је да таки критичар сме прећутати да 
оно друго мишљење гласи: „Киланд није психолог у правом смислу те 
речи“ Сптна, незнатна нијанса у изразу! 


Каваљерски је и оно што се Лилеру једна преводилачка омашка 
оглашава документом крупнога незнања, Г. критичар зна да се у нас 
професорски темати из немачке литературе пишу на немачком језику. 
У Лилерову немачком оригиналу, који он у Делу преведи, налазе се до- 
иста речи уоп Вега ; али су тамо узете баш као речи које је сам Шилер 
написао у посвети пред својом драмом о којој је реч (те с:вари као да 
нису биле у рукама Г. доктора!). Сав је грех што се у српском место 
уоп није казало де. Да је Лилер знао народност тога писца и државника, 
види се што се натпис његова дела одмах француски наводи (Дело, стр. 
882 и 8). И Г. Недић би можда увидео сву ситнурију свога поступања; 
али је он, по свој. прилици, и употреб.о ово, само да би могао „духо- 
вито“ додати како Лилер „можда предаје историју на некој гимназији,“ 
Не предаје, видите; и Г. критичар то јамачно сам зна — а дужан је 
знати пре но што избаци инсинуацију, — али он је то урадио стила 
ради, као песник што је стиха ради начинио Блазнавца синовпем кнез: 
Михаила. 

Већ ово казује да је каваљерство далеко од новога витеза : али да 
је Бајар доиста био последњи витез запз тергосће, доказао је критичарев 
поступак према Св. Симиђу. 


Г. Недић је већ у предговору својим студијама „Из наше новије 
лирике“ презриво изјавио да не голи п не цени полемике. После је у 
свом првом „приказу“ Дела, и непитан, изјавио да неће одговарати сво- 
јим критичарима, и уједно је одмах ту покушао да одговори на оно што 
би Симић могао написати о његовој књизи. Још једаред крши задану 
реч Г. Недић у другом „приказу“ Дела, па још како жалосно. И да се 
овде није заборавио са свим невитешки, пустили бисмо га да се сло- 
бодно сам зариче и пориче. Нигде Св. Симић није у П свесци Дела 
казао да је ђачки чланак Светозара Марковића, на који се Г. Недић то- 
лико окомио, био и од какога непосреднога утецаја на ондашње лирско 
песништво (изволите загледати нарочито крај 306 стр.) а Г. Недић не 
преза тврдити да Симић „истиче заслуге такозваног покојног Светозара 
за њу (лирску поезију)“. Друкчијег је кова била сабља у старих вите- 
зова; и можда је нешто мало и квалитет оружја био узрок, те се они 
могаху држати на друштвеном попришту, па можда због друкчије ратне 
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опреме њихови наследници и не могу одржати стари значај и ауктори- 


тет. Свакојако је сад комично узети тон магистра Аристотела п казати 


о садржини другога броја Дела сувер не речи: „прилози су хахом слаби,“ 
Слабо ће ко више гледати на речи да су оно, што он у првом „приказу“ 
говори великим делом „факта, и као таква, она нити се лају, извртати 
нити се о њима може водити дискусија“! 


У прегледу радова на бу гарској Флори, који у Делу износи читавих 12 
а ка посвећено је радовима из времена пре ослобођења. Бугарске 
свега 2 стране и пеколико реда; о радовима између 1811 и 1889 године 
нема ни пуна страна: сав остали чланак (3/) говори о радовима наших 
дана. Онај спомен ранијих радова не само да не квари него допуњава 
историску слику (а и „хроника“ је врста историје) овога прегледа. Греши 
пи изврће дакле Г. Недић кад каже само : „У хроници није место пабрајању 
радова што су пре педесет и више година на овамо објављени.“ 


кад бисмо у опште давали вредности сличним стварима, не би нам 
тешко било доказати неоснованост многога „факта“ што износи критичар, 
те утврдити да нпр. није само у Делу позориште стављено у преглед 


из друштвенога живота, или да чланак (С. Кукића не „носи невероватан. 


наслов,“ него да баш тога има и у другим угледним листовима. Ми 
бисмо ради били говорити о садржини Дела и прилога у њему; али шта 
ћемо кад Г. критичар не воли о њој говорити! Руси веле: дтотћ кусљ 
не дли вашихђ усљ.“ 

Зато ћемо се задржати само на његову инсистирању „да путо- 
писне црте д-ра М. Р. Веснића п Бранислава Нушића не спадају у 
науву.“ То чинимо јер се том замерком мисли омаловажити“ садржина 
чланака, и не обзпремо се нимало на Г. критичареву изјаву да се 0 тим 
његовим речима не може „водити дискусија.“ Ако се игде наука обра- 
ђује, обрађује се по академијама наука. Не треба ваљда доказивати да 
се онај ред наше академије, у коме је „академија наука друштвених,“ 
не бави Фељтонима, причама и песмама. Па видите: баш из те је ака- 
демије изишао и после био штампан ХХТГ Споменик, у ком је М. Ђ. Мили- 
ћевић изнео аутобиографију „Кнез Милош прича о себи.“ Може бити 
да треба напоменути да се покушало довести у питање аутентичност 
те аутобиографије. То ТГ. Недић јамачно не зна, јер би онда знао имају 
ли значаја подаци д-ра М. Веснића, којима се несумњиво доказује не 
само аутентичност кнез-Милошеве аутобиографије него и истинитост 
многога њена казивања. Ми смо уверени да би и академија, с пуним 
правом, била отворила ступце свога Споменика д-ру М Веснићу, јер је 
његов прилог исте категорије које и Милићевићев, а вредност му је велика 
баш е тога што утврђује казивања таковскога јунака. Ако је дакле 
редакција Дела по свом „трпању“ бедна, така би иста морала бити п 
академија с људима, који, вили се, и једном г. Недићу улевају пошто- 
вање,. — А „да ли се путописним белешкама Бранислава Нушића унапрс- 
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ђује наука“, нека пресуде нир. онп, који су имали прилике читати 
„Прве Основе Словенске Књижевности међу Балканским Словенима“ од 
Ст, Новаковића, који се у том делу е успехом користио подацима Ну- 
шићевим још у рукопису. Позивајући се овако на људе којима се не 
може и не сме рећи да „бедни“ не знају шта је наука, мислимо да је 
најбоље кад се има реч с човеком коме су једини разлози“ то сам рекао, 
и при томе остајем ! 


У. Заточништво и — поступаоница. 


Вино пшшти, а не ошти «се!!! 


Још зорица не беше забелела, ни Госпођа Даница помолила своје 
лице, а на граду се. отворише врата. На њима изађе бојнокопљацик коме 
бисмо по познатом оружју лако могли казати име Његов излаза: обја- 
више трубе, а два херолда прочиташе „Објавленије“ у име јунаково : 

— Дело и његово уредништво крије намеру свога излажења, ну тајна 
му није сачувана. — А „ви сте покренули свој часопис да њиме из 
књижевности истиснете боље п спремније од себе, као што сте их 
истисли иу политици; ви сте саставили дружину да извршите преврат 
у књижевности, да бисте и у њој, као и у држави, ви неспремни и не- 
доучени, овладали.“ — Ако бисте хтели одговорити да баш својим изла- 
жењем у јавност хоћете да дате маха беспристрасном суђењу, да вас 
цени, па можда и да вас стане упоређивати; кажем вам: нећемо ни 
оцењивања ни упоређивања. У вашим двема свескама нема истина не- 
повољне речце ни о једном признатом књижевном радниву Али зар ви 
не почињете са мном, главом, који сам баш и дигао прашину око себе 
тим што сам ударио на оно што су сви до мене поштовали 2 Тим је 
доказана ваша намера и ево: „ја ћу је обелоданити да целом свету буде 
јасна“. Ако се усудите и помислити да је ово од моје страпе нелогично 
и незналичко подметање, чекам вас на белези. па хат вам, хат ми: 
топув вам, топуз ми: копље вам, копље ми: сабља вам, сабља ми. — 


Херолди завршише читање, бурни поздрави давно престаше, а ви- 
тез се још опијмне заносним мислима о јунаштву што ће починити. 
Није залуду владика Раде назвао јунаштво најслађим пићем душевним 
„„којијем се пјане покољења“. Још витез није честито ни коракнуо а већ 
тријумфује: у прегледу садржине друге свеске Дела место „белетристика“ 
стоји „забава“. То је његова заслуга, то их је он научио! Тако мисли 
не знајући (куд би он и на то гледао!) да је без његове критике 
само уредништвб ту измену учинило (и то не из онаких разлога каке 
је Г. Недић навео.) То сведочи „Одјек“ од 10 Фебруара („Ред“ у ком је 
„критика“ Господинова изашао је истога дана)... 

Да је племенити Господар Кихот својим леђима често набио ледину 
· своје поносите отаџбине, то је познато читаоцу; али се не сећам да је 


Да си: 


ђе. 


672. ЊЕ ДЕЛО. 








кадгод брза нога његова Росинанта запела о грудицу земље или о ка- 
мичак, те нанела његову господару и квара и срама. Како ли је сад 


непријатна моја дужност што вам по научничкој савесности морам испо- 
ведити да се тако спотицање моме јунаку збиља догодило, — На друму 
цареву стојаше нека књига, књижица ли, књижурина ли, не умем вам 
казати, Она беше друго издање немачкога Мителштетова превода Исто- 


рије Карла У, коју је инглиски написао Робертсон. Динцер тврди да је 


Шилер знао Робертсона по том преводу, а Лилер је за тим у расправи 


о Шилеру исписао натпис књиге Робертсонове према оном издању ко-_ 


јим се и сам Шилер служио. 'Така ствар стојаше нашем коњанику на путу. 
Овај је истина, путујући, имао у глави разне „Бедекере“ које је у своје 
време учио, али ни у једној мапи не беше на том месту и путу ништа 
друго означено, до само да је Робертсон био Инглиз и да недоучени 
сарадници Дела немају ни најелементарнијег образовања... витез при- 
теже дизгин, да казни тога незналицу који мисли да је Робертсон Немац, 
коњиц му полете, и... све би добро било, да не би клетога преводника 
Мителштета и његова превода, они се псипречише... Шта је даље било, 
ви сами погађате. — Моје је мишљење, да се све ово десило што Г. 
критичару, кад је већ књижевност доживела срећу да и он у њој про- 
хода, није нико замесио — поступаоницу. | 


УТ. Ово нећемо да назовемо завршетком. 


Желимо да наше исказано саучешће Господину и витезу послужи 
као благи мелем, ако је још остало кака трага од убоја Да он воли и 
рачуна на жаљење, види се што радо позира као мученик. Једно место 
у „Логичарском Атависму“, где је чиста иронија, коју би познао сваки 
осредњи ђак Литерарних Облика а камо ли је није познао „стручан 
естетичар“, он назива извртањем његових речи! Из другога места, које 
је уредништво Дела у јавности већ објаснило, извео је безразложно да се 
удара на његову матурантску сведоџбу, те се прави обеђеним. 


У уредникову „Одговору“ у „Одјеку“ на месту једном слагач и ко- 
ректор, место Шилер, омаше : Шекспир, те кад се та омашка протумачи 
као незнање уредника Дела, настају две могућности: Ст. Протић или не зна 
у којој је земљи рођен Шекепир или не зна где је Г. Недић полагао докторат. 
Поштоваоци из околине Г. Недића у таком случају и не помишљају да 
се може не знати што из живота тако славнога човека какав је [. Недић. 
Они допуштају да толико могу знати и чланови „бедне“ редакције Дела, 


а само да им још треба да изуче биографије онога осталога ситнежа, 


какав је према Г. Недићу — Шекепир,.. Бојимо се даће се 1. критичар 
стати вајкати што, на овај начин, не ценимо његова, прикљученија знат- 
ним за сриски род. Нек се и за то вајка, кад се већ почиње и за друго. 
вајкати. А он још не добива оно што је тражио, и ако је он први 
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повео реч о Делу, не остављајући на миру пи личности сарадничке : па 
пи у свом другом, приказу“ опет запиње за личности. Ми говоримо само о 
његовим идејама, судовима и јавном књижевном раду. До њега стоји да 
нас не натера да не останемо само при томе. Препоручујемо му свакако 
да, кад буде о нама говорио, добро промисли пре но што опет употреби 
из речника цвеће као: клевета, низак, недостојан. 

(Осим тога, употребом се такога стила слабо што може доказати, а 
најмање да је покојни Војпслав припадао овој или оној политичкој групи. 
Ово се не доказује ни по томе да ли је једна илп друга влад! покој- 
нику давала указе и службе, и Г. критичар не чини акат пијетета према 
покојнику ни мудрости себи, кад мисли да је код часних људи добивање 
службе пресудно за стварање политичких уверења. И само зато што ми 
тако о томе мислимо, нећемо узети да побијамо тврдњу: да су радикали 
одузели државни хлеб Војиславу. Нама треба похитати и видети прве 
бојне сударе заточникове. — 

И другу реч није Његош залуду казао о јунуштву, а он је позна- 
вао то о чем је рекло: „Јунаштво је цар зла свакојака“. И то се оби- 
стинило на Последњем Витезу, кад је на рачун своје јуначке части 
викнуо: У овом бедном листу не штампа се чак ни оно што би одго- 
варало слабим умним силама јаднога уредништва, јер „оно прима и 
мора да прима, п не читајући их, све прилоге од својих и народних 
људи.“ И, у пуном поуздању цар-јунаштва свога, он већ и обслежава 
по имену људе чије прилоге, по праву опаначком, Дело мора примати. 
Па, како је јуначан, соко се испречи, да дочека ишчикане противнике. 

И изађе један после првога „приказа“: укретише се копља, и један 
се јунак на ледини нађе, и не диже се више на тога непријатеља. За тим 
пођоше друга двојица. Нови судари, ново клецање „.. и долази овлашћена 
изјава у „Реду“ дасе с тим људима неће полемисати (грчка основа „по- 
лемиса“ значи: ратовати). То учини презрена простота! И витез се 
вајка, као год некад Кихот у сличној прилици: Погрешио сам! Они су, 
и цело уредништво, хтели да доживе част да ја „опет поведесм реч о 
њему (Дељу)“ И заветује се витез: неће се више с простотом тући! 
Он ће чекати само докторе и докторисиме! Доиста, док се на његове 
радове из пеихологије и логике крене Вундт или Бен, јавио се Јагић 
на његове критичке студије! Да ли су ти ударци мање тешки од оних, 
којима је простота некога прогрувала 7 


Витез од Манше имао је искрених душа и пријатеља око себе. Кад 
они видеше до чега њега доведоше књиге које његова слаба памет не 
могаше сварити, они употребише омиљено шпанско средство — угарак 
у облику ауто-да-фе-ја — и спалише његову библиотеку. Рекло би се 
да је Г. Недић пмао неку болећу душу око себе, која је видела колико 
му части чини његово јављање свету у последње време: можда се и 
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: Скромна напомена дригоља народнота човека из гомиле. 
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